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PEEFACE. 


A WORK of thè nature of thè present requires little apology, 
recommendation, or explanatory remark ; its utility ia obvious, 
and upon ita actual merita must be founded thè hope3 of ita 
auccess. 

Aa three languages were to be oompressed into thè apace 
usually allotted to one, thè corresponding meanings haye been 
rendered with thè utmost posaible conciaenesa, for thè attempt 
to do more would haye utterly defeated thè intention both of 
Publisher and Author, viz., that of producing a uaeful Lexicon 
at a prico hitherto unknown for worka of such labour and 
expense ; nevertheless, a yariety of examplea will be found 
spread througout thè volume, which tend thè better to explain 
thè extent of meaning attaching to particular words, and at 
thè aame timo allow a comparison between thè idioma of thè 
languages under review. 

The gendera of tho French and Italian nouns have been 
marked with special care, for a hand-dietionary is aa frequently 
taken up by thè atudent on occasiona of doubt upon this subject, 
aa with a view to get at thè meaning of a word, and great is 
his annoyance to find, aa ia too often thè case with pocket- 
yocabulariea, that his researchea have been vain. 

A. E. 


Kinq’s Arms Yard, Mooroate Strk et, London, 
January , 1855. 
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ABBRE VIATION S. 




adj. 

adjective. 

pi. 

plorai. 

adv. 

adverb. 

prep. 

pre positi on. 

art. 

article. 

pron. 

pronoon. 

def. 

definite. 

8. 

substantive. 

conj. 

conjunction. 

8f. 

substantive feminine. 

f. 

femmine. 

81)1. 

substantive mascoline. 

interj. 

interj eetion. 

smf. 

substantive masc. feminine. 

m. 

mascoline. 

va. 

verb active. j 

num. 

nomerai. 

vn. 

verb neoter. 

part. 

partieiple. 

vari. 

verb active, neuter. 

pera. 

personal. 

vref. 

verb reflective. 


N.B. — Where two or more nonna follo w each other of thè Bame 
gender, thè m or / indicating that they are maaculine or femmine is, 
for thè moBt part, put after thè latter only. 
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A DICTI0NA1ÌY 


OF THE 

ITALIAN, ENGLISII, & FRENCH LANGUAGES. 


A 


ABB 


il , thè first lotter of thè alphabet. 

A. prep. to, nt : A. 

Ab Afe, Min. abbot : abbi 1 , in. 

AbbacArc, vn. to be confuseti : ■’embrouiller. 

AbbaeehiAre, ra. to beat down with apolc: 
gauler. 

A banchista, tm. arithmetician t arithméticien. 

Abbacinaménto, t m. dazzling ; blinding : éb- 
louissement ; aveugloment, m. 

Àbbacinàre, ra. to dosale; blind: éblouir; 
aveugler. 

A'bbaco, km. nrithmetic: l’arithmetique, /. 

A blinde* sa, tf. abbeM : ahbesse, /. 

A tilm.ii h, tf. abbcy : nbbayc,/. 

Abbagliaménto, tut. dazzling; illusimi : aveug- 
lemcnt, m.; illusion,/. 

Abbagliare, ra. to dazzle : éblouir. 

Abbiglio, tm. dazzling : éblouissement, m. 

Abbaino, sm. donucr-window ; sky-light : lu- 
came,/. 

Abbaiaménto, tm. borking : aboiement, m. 

Abba]Are, ra. to bark: aboyer. 

Abbaiatóre, tm. dun ; barker: aboyeur; mé- 
disant, m. [cmballer, tu. 

Abbai lire, Abballinàre, ra. to pack up : 

Abbalordire, ra. to stun : étourdir. [don, ro. 

Abbandonaménto, tm. abandoning: aban- 

AbhandonAre. ra. to abandon ; abAndonner. 

Abbandonarsi, vrtf. to addict onc’s self ; give 
one's sclfup to: s'abandonner ; se llvrer. 

Abbandonatamente, adr. desperatcly: éper- 
dument. 

Abbandóno, tm. proflignrv ; descrtion : nban- 
don, m. ; désertion,/. (In abbandóno, in 
confusion : à l 'abandon.) 

AbbarbicArsi, rrtf. lo take root: s'cnracincr. 

AbbarrAre, ra. to bar: barrer. 

Abbaruffainénto, tm. affray : mfilée,/. 

Abbaruffare, r n. to cause confusion: mettre 
en désordre. [m. 

Abbassaménto, tm. abascment: abaissement, 

AbbassArc, ran.to abate; diminish: abaìsser; 
diminucr. [»er. 

AbbassArsi.rref.tobumble one’s self: s’abais- 

AbbAsso, adr. below : cn bas ; au dessous. 

AbbastAnza, ad r. enough : assez. 

AbbAttcre, ra. to tlirow down: abattre. 

Abbattiménto, tm. overtuniing: renverse- 
racnt, m. 

Abbattiménto deliamente, dejection of mind : 
abattenient d’esprit, m. 

Abbazia, tf. abbcy : abbayc, /. 

A bberedArio, tm. honi-book: abécédaire, m. 

Abbelliménto, tm, cmbellishmcnt: crabcl- 
iisscmeut, w». 


Abbellire, ra. to adoni, embellish: orner 
emboli ir. 

Abbondare, ra. to bind : bander. 

Abbeverare, ra. to water cattlc : abreuver. 

Abbeveraticelo, Abbeveràto, tm. residuo of 
wbat has been drunk by anotber : reste 
de ce qu’un autre a bu. 

Abbeveratojo, tm. watering- place for cattlc : 
abreuvoir, m. [d’avoine. 

AbbiadAre, ra. to feed with oats: pai tre 

AbbicAre, ra. to heap up : nmoticeler. 

AbbiettAre, ra. to disgrace: avilir. 

Abbiettézza, tf- abascinent : avilissement, m. 

Abbiètto, -a, adj. abject; vile : abjet ; vii. 

Abbiezióne, tf. abjection; meunness: nbjce- 
tion, f 

Abbigliaménto, tm. dress and furniture : ha* 
billemcnts et meublé», m. vi. 

Abbigliare, ra. to dress, adorn ; nabiller, parer. 

Abbindolaménto, tm. trick; clieat: ruse ; 
tromperic,/. 

AbbindoIAre, rn. to (leeeive: tromper. 

Abbioccare.m.to eluek (likeheus) : glousscr. 

AbbiosciAre. ra. to fall again : retomber. 

AbbiosciArsi, rrtf. to be dejected: s'abnttre. 

Abbisognare, r». to want : avoir besoin. 

AbbitumAre, ra. to cement : rlmenter. 

AbbiurAre, ra. to abiure: abjurer. 

Abbiurazióne, tf. abjuration: objuration, /. 

Abbo, ( poet .) I bave: j’oi. 

Abboccaménto, tm. conferencc : abouebe- 
roent, m. eonférence,/. 

Abboccarsi, rrtf. to conferì s’abouelicr. 

Abboccàre, ra. to fili up : rem pi ir. 

AbboeeonAre, ra. to cut very small ; eouper 
menu. 

Abbolire, ra. to nbolish : abolir. 

Abholizióne.^Aabolishmcnt: abolissement,»ii. 

AbbominAbiìe, adj. abominable: abominatile. 

AbboniinAnza, tf. abomination: abomina* 
tion,/. [en borronr. 

Abboni in Are, va. to abominate : detester; avoir 

Abbominazióne, tf. exceration; détestation: 
exéeration ; a nomination, A 

AbbominéTole, adj. abominatile : abominable. 

Abbominevolnu nte, adr. nbominably : abolii- 
inablement. 

Abboniinio, tm. abomination : abomination,/. 

Ab boni in oso, -a, adj. dctestable : détestable. 

Abbonaceiaménto, tm. a cairn: calme, m. 

AbbonacciAre, ra. to cairn : ealmer. (11 mar 
s’abbonAccia.tbe sca grows cairn : la iner 
se calme.) 

Abbonaménto, tm. agreement, subscript ion : 
abonnement, m. 

AhbonAre, ra. to mend ; abonnir. 


B 
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Abbonimi, vref. to grow bettcr; subscribe: 
devenir meilleur; s'abonncr. 

A bbondaménto, sm. abundancc : abondance,/. 

Abbondiate, adj. abundant : abondant. 

Abbondanteméute, ad r. abundant ly : abon- 
dnnunent. [ance,/. 

Abbondili za, sf. plenty : quantità ; abond- 

Abbondanziére, sm. victualling-commission- 
er : commissiare de* vivres, m. 

Abbondàre, rn. to abound : abondcr. 

Abbondevole, ad), plcntiful : abondant. 

Abbondevolménte, adr. plentifully : i foison. 

Abbondosaméntc, adv. copiously : copieusc- 
ment. 

Abbondóso, -a, ad), copiou*: copieux. 

Abbonire, va. to perfect : perfectionner. 

Abbonimi, r re/, to improve : *e perfectionner. 

Abbordàggio, sm. act of board ing a ship : 
abordage, m. [aborder. 

Abbordire, r a. to aceost ; board a ahip : 

Abbórdo, «m. acce**: abord, m. (Uòmo di fàcile 
abbórdo, an accessiblc man : hommc 
abordable, m.) 

Abborrévole, adj. detestatile : détestable. 

Abboniménto, sm. avi-raion: aversiou,/. 

Abborrire, va. to abhor : abhorrer. 

Abbottinaménto, sm. ni under : pillage, m. 

Abbottinàre.ra. to pillale ; mutiny : butincr; 
ac mu liner. 

Abbottonire, ra. to button : boutonner. 

Abbottonai óra, sf. button» and hutton-holes : 
le* boutons (m.) et le* boutonnière*,/. 

Abbozzamento, Abbozzo, sm. Abbozzatura,/, 
thè flrst draught, «ketch : ébauche,/. 

Abbozzile, va. to «ketch : ébaucher. 

Abbozzila, if, rude draught : esquisse,/. 

Abbozzaticcio, -a, adj. half-aketcned : éoauché 
à demi. (ment, m. 

Abbracciamento, sm. embrace: cmbrasse- 

Abbracciire, va. to einbrace : embra**er. 

A bbrncciita, sf. embrace: embrassade,/. 

Abbràccio, sm. embracing: erabrassement, m. 

Abbraciire, rn. to «et on lire: embmser. 

Abbrnncire, ra. to clutch; *eize: griffer; 
gripper. [tion, /. 

Abbreviaménto, sm. short ening ; abrévia- 

Abbreviàre, va. to abridge : abrégcr. 

Abbreviatóre, sin. abridger: abréviatenr, m. 

Abbreviatóm, A bbreviazóne, */. abridgment: 
abréviation,/. 

Abbrlvàre, m. to «et «ail : démarrer. 

Abbrividire, Abbrividire, va. to shiver with 
cold, temi fri**onner; s'engourdir de 
frotd. 

Abbronzaménto, ani. crisping; snn-buming: 
rì**olé ; le hile, m. [bronzer. 

Abbronzire, ra. to crisp, tan, bronza : ri**oler; 

Abbnitire, Abbro*toliré,t a. to roa«t; wither: 
ròtir ; dessécher. 

Abbroatitóra, sf. withering : dessèrhement, m. 

Abbruciameli to, «m.burning; *mart: brùlure; 
cuisson,/. 

Abbruciintc, od>‘. burning: brùlant. 

Abbruciire. rn. to burn: brùler. 

Abbrunaménto, sm. darkening, browning: ob- 
seurcisscmcnt, m. [brunir. 

Abbrunire, Abbrunire, va. to bnrnish, orown : 

Abbmstiare, va. to «inge: flambar. 

Abbrustolire, ra. to crisp : ri*aoler. 

Abbuccinire, r«. to *tun with noise: étounlir 
par le bniit. [*e taire nuit. 

Abbujàre, Abbujàrsi, r«. & rtf. io grow dark: 

Abburattili', va. to sift : bluter. 

Abburattatore, sm. *iftcr : celai qui biute. 

Abdicire, ra. to abdicate : abdiquer. 

Abdicazióne, sf. abdication : abuication,/. 

Aberrazióne, sf. aberratinn : aberration,/. 

Abespérto, adv. by experience : par expériencc. 

Abéte, sm. fir tree, pine : *apin, m. 

Abile, adi', ablc: «kit fui ; capatile : hahile. 

Abiliti, Abilitàue, sf. ability : oapacité ; habi- 

Ira,/. 

Abilitile, va. to capacitate: habiliter. 

Abilmente, adv. cleverly : habilement. 

Abisairc, ra. to precipitate : ablmer. 

Abisso, sm. abyaa : amine, m. 

Abitàbile, adj. inbabiiablc : habitable. 

Abitàcolo, sm. dwelling, Uabitation: habita- 
tion, /. 

Abitiate, sm. inhaoitant: habitant, m. 


I Ahitire, rn. to iuliabit: hnbitcr. 

Abitatóre, sm. one who inhabits : lmbitant, m. 

Abitazioncclla, sf. «mali house: maisonette,/. 

Abitazióne, sf. dwelling-placc : demeure,/. 

Abitévole, adtj. convenient : logcable. 

A'bito, si, i. coat ; dre**; hnbit; custom : liabil- 
lemcnt, m. ; habitude,/. 

Abituile, adj. habitual: habituel. 

Abitualraénte, adr. usually : par habitude. 

Abituare, ra. to accuh toni: habituer. 

Abituimi, r rtf. to accustom one’s self : s'ha- 
bituer. 

Ab it mitézza, sf. cuatom : accoutumance,/. 

Abitùdine, */. liabit : habitude du corps,/. 

Abitùro, *7«. (poef.) abodc; demeure,/. 

Ablativo, sm. ablativi: case: Tablatif, nt. 

Abluzióne. sf. ablution: nblution./. 

Abolire, A abolire, ra. to abolish: abolir. 

Abolizióne, Abbolizióne,*/. aboliahuicnt : abo- 
lissemcnt, m. * 

Abominàbile, Abbominibilc, ad/. Abominatile: 
abominable. 

Abondinte, Abbondintc, adj. abundant: 
abondant. 

Aborigeni, « mi . pi. aborigene*: naturcls.rn.pl. 

Aborrévole, ad/, abominable : détestable. 

Aborrire, ra. to abhor: abhorrer. 

Abortire, Abortire, Abortirsi, rn. tomisenrry: 
avorter ; taire uuc faussc-couche. 

Abortivo, -a, adj. abortive cbild : avorton, 
abortif, m. 

Abòrto, sm. miscarriage : faussc-couche,/. 

Abrogàre, ra. to abrogate : abroger. 

Abrogazióne, sf. abrogation : abrogation,/. 

A bruci. ire, Abbruciire, ra. to burn : brùler. 

Absénza, Absénzia, *] absence: absence,/. 

Abusire, rn. to abuse : ab user. 

Abu&ozióne, Abusióne, sf. abuse: abu«, m. 

Abusivamente, adv. abusivcly : nbusivement. 

Abusivo, -a, adj. abusive : abusif. 

Abuso, sm. abuse : abus, m. 

A cani no, -a, adj. cruel : cruci. 

Acànto, sm. acanthus : acanthe,/. 

Aeàro, sm. hand-wortn : ciron, m. 

Accadèmia, sf. academy ; concert : académie,/. 
concert, m. 

Accademicaménte, adv. academically : acadc- 
miquement. 

Accadèmico, sm. academlcian : académicicn, m. 

Accadere, vn. to happen : arriver. 

Accadimento, sm. event : évenéroent, m. 

Accanire, ra. to snap: happer ; gripper. 

Accagionainénto, sm. imputatiou : imputa- 
tion,/. 

Accagionire, ra. to impute : imputer. 

Accalappiare, rn. to catch in anares : prendre 
dans les tìleta, pièges. [cxciter. 

Accalorire, Accalorine, va. to excite ; urge : 

Accampaménto, sm. encampment: campe- 
inent, m. 

Accampimi, vrtf. to encamp : camper. 

Accanalire, ra. to cut canale; flute: creuser 
un canal ; cannelcr. 

Accanire, Acc&neggiàre, Accanire, va. to un- 
couple (hounus) : découpler (les chiens 
de citasse ). 

Accanitaménte, adr. furiously : aver furie. 

Accinto, prep. neAr ; just by : auprès ; a còté. 

Accapezzàre, va. to ttnish : achever. 

Accappacciito, -a, adj. wrapt up in a cloak : 
cnveloppé d’un manteau. 

Accappatóio, sm. kind of cloak: espèce de 
manteau,/. 

Accappiire, va. to tic with a running-knot : 
her avec un ncrud coulant. 

Accappiattira, »(■ alip-knot; ninni coulant, m. 

Accapponine, va. to capon : cliaponner. 

Accapricciàre, rn. Accnpricciirsi, vrtf. to be 
struck with fear, horror: étre saisi de 
frayeur, d’horreur. 

Accarezzaménto, sm. caresses : caresses, i». pi. 

Acca re zzi re. va. to caress : caresser 

Accarezzévole, adj. flattering, whcedling: 
caressant. 

Accarnire, Accarnire, vn. to fall foni on one ; 
penetrate thè llesh: a’acharner; entrer 
uans la chair. 

Accartocciire, ra. to wrap up in paper : e n ve - 
lopper dans du papier. 

Accasaménto, sm. wedding nóce,/. 
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AccnsAre, ra. Accanarsi, vrtf. to build house* : 
bAtir des inaisons. (per Maritarsi) to 
mnrry : te marier. 

Accasciaménto, m. deiection ; wcaknest: ac- 
cablement ; affaiblissement, m. 

Accasciare, ra, Accasciarsi, r ref. to be debi- 
litated; dejrcted: ètra débili té ; abatta. 

Accatamunénta, am. a cold: rhùtne, m. 

Accatarrérc, r». to catch cold : s'enrhùraer. 

Accatastare, ra. to pile up wood; impose a 
tax : compiler d« boia ; mettrc un imp6t. 

Accattabrighe, sm. litigious fcllow: querel- 
leur, m. 

Accattaménto, sm. beggary : mendicité,/. 

Accattapàne, sm. beggar : gueux, m. 

Accattare, re*. to beg about ; borrow : mendier ; 
emprunter. [diant : cmpruntcur, m. 

Accattatore, sm. mendicanti borrower: men- 

Accattatura, Accatteria, a/. Accètto, m. loan ; 
begging: eraprunt, m. gueuserie,/. 

Accattone, am. beggor: gueux, m. 

Accavalcare, va. to monnt upou : surmonter. 

Accavalciàrc, ra. to ride astraddle: aller A 
chcval è califourchon. 

Accavalciòni, adv. astraddle : à califourchon. 

Accavallare, ra. to ovcrload : surcharger. 

Accecaménto, sm. blindness: aveuglement. m. 

Accecère, ra. to blind : avengler. 

Accèdere, va. to approach : s’npprochcr. 

Accérgia, a/, woodcock : bécasse, /. 

Acceleraménto, am. Accelcrànza, /. hurry ; 
haste : bète ; ri tesse,/. 

Accelerare, va. to accelerate! accélérer. 

Accelerataméute, adv. in a hurry : A la hàte. 

Accèndere, ra. to Hght : allumer. 

Acccndérole, Accendibile, adv. that may bc 
lighted : protnpt è s'allumer. (ment, m. 

Accendiménto, sm. confiagration : embrase- 

AcrenditOjo, am. stick to ligbt a tire: bit un 
pour allumer le feti, m. 

Accecnaménto, am. nod, sign : signe, m. 

Accennare, bc. lo nod ; feign ; bini : feindre ; 
donuer A enteudre ; faire sigile. 

Accennatimi, af. Accenno, m. sign: signe, m. 

Accensióne, «f. conflagration : embraxe- 
ment, m. [l’aacent. 

Accentare, ra. to place thè accent: mettrc 

Accénto, sm. accent ; word : accent ; mot, m. 
parole,/. 

Accentuare, va. to pronounce distinctly; 
accent words: pronon cer bicn distmete- 
ment ; accentuer. (d'entourer,/. 

Accerchiaménto, am. encìrcling: l’artion 

Accerchiare, ra. to surround; go round: 
entourer ; aller autour. 

Acccrchieliare, ra. to hoop: cercler. 

Accertaménto, sm. AccertAnza, /. confi ima - 
tion : con firmai ion ; assu rance,/. 

Accertare, ra. to assure; contimi: assurer; 
affirmer. 

Accettazione, tf. assu rance : assu rance,/. 

Accertéllo, sm. kestrrl : crécerelle,/. 

Accesamente, adv. ardcntly : ardeunnent. 

Accéso, -a, a<b. ardevi t; burning: ardent; brù- 
lant. 

Accessibile, adj. aceessibìe: accessible. 

Accessione, s/. additicm; acceca; ferer: aeoés- 
sion ; la flèv re,/, accès de fièvre, m. 

Accèsso, sm. accesa : accès, m. entrée,/. 

Accessoriaméntc, adv. successiveiy : succcs- 
sivetnent. 

Accessòrio, sm. Aa/fy. aeccssory: accessoire, /. 

Accétta, rf. axe : hèche,/. 

Accettabile, adj. acceptable : acceptable. 

A eccitaménto, sm. aeceptation : acception,/. 

Accettare, va. to acccpt; con seni, approva 
of : accepter ; consentir. 

Aceettatore, sm. accepter : accepteur, m. 

Acccttazióne,*/, aeceptation: acception,/. 

Accettévole, adj. agrecablc, acceptable : agré- 
able. 

A ccct t evolménte, adv. willingly : volontiers. 

Accètto, -a, adj. acceptcd: accepté. 

Acchetare, va. to appease; cairn: apaiter; 
calmar. 

Acchetasene, s/.quiet *, rcst: repos; calme, m. 

Acchiappare, ra. to catch; snatch away: 
attrapcr; cnlcvcr. 

Acchiocciolarsi, r re/, to ait «quatlikc a snail : 
s’accr» upir. 


A’ccia, e/, thread : 111, m. 

Acciabattaménto, sm. cobbling : couture faite 
grossièrement,/. 

Acciabattare, ra. io cobble: coudre grossière- 
ment ; saveter. [écrasement, m. 

Aeciaccainénto, sm. crushing, poundìng: 
Acciaccare, ra. to crash, poumi : écraser. 
Acciacco, sm. affront; wrong; indisposition: 
outrage, m. injurc ; infirmi té,/. 

Acciaino, Acciarino, sm. Steel: acier pour 
aiguiaer le* couteaux, m. [épée,/. 

Aceiijo, Acciaro, sm. Steel ; sword : acier, m. 
Àcciajuolo, sm. tinder-box Steel: fusil; bri- 
quet, m. 

Accinppin4re. vm. to do anything hastily: 
faire à la hète. 

Acciàre, va. to hash : hAcher. 

Accidentale, adj. fortnitous : fortnit. 
Accidentalità, af. accidcnt ; chance : accident; 

événement fècheux, m. [dent. 

Accidentalménte, adv. accidentali/: par acci- 
Accidènte, sm. accident ; sudden deatli : acci- 
dent, m. mort soudaine, /. 

Accidentóso, adj. casual ; sudden : casuel ; 
soudain. 

Accidia, s/. idlenesfc! fainéantise,/. 
Accidiosamente, adv. negligently: noncha- 
lammcnt. _ [chalant. 

Accidióso, -a, adj. negligent, supine: non- 
Accigliaménto, sm. sorrowr; frowning .chagrin : 
tri stesse,/, froncement des sourcila, m. 
Accigliare, ra. to contract one*s brows with 
rage, sorrow : froncer le sourcil de rage, de 
chagrin ; se refrogner. [préparer. 

Accignersi, Accingersi, ni. to get ready: se 
Acciguiménto, sm. preparnt ioti : prepara tion,/. 
Accinto, -a, adj. ready : prét ; disposé. 

Acciò, Acciochè, conj. in order to : afin que ; à 
ce que. 

Acciottolare, va. to pavé thè road with flints: 
paver Ics eberaius de cailloux. 

Acclamare, va. Itoti.) to cieave ; cut : fendre. 
Acciuffare, ra. to seize by thè hair; prcndro 
aux cheveux. 

Acciuga, sf. anchovy : anchois, m. 
Acciviménto, sm. provision : provision,/. 
Accivtrc, ra. Accivirsi, vrtf. to provide; sup- 
ply : pourvoir; se munir. 

Acclamare, va. to proclaim ; neelaim : yro- 
clamer; applaudir. 

Acclamato, -a, adj. elected by proclamation : 
élu par acclamation. 

Acclamazióne,*/, acclama tion: acclamation,/. 
Acclive, adv. slopingly : en pente. [sion,/. 
Acclività, tf. acclinty; propensity: propen- 
Accoccaré, ra. to notch : encocher. 

Accoccarla à uno, ra. to play one a trick: 
jouer un tour a quelqu’un. 

Accoccolarsi, vrtf. to atoop down : se baisser. 
Accodarsi, vrtf. to follow dose : suivre de près. 
Accogliènza, af. Accogliménto, m. kind re- 
ception : reception gracieuse,/. 

Accògliere, ra. to receive kindly; put to- 
getber: accueillergraeieuseincnt ; mettrc 
ensemble. 

Accògliersi, vrtf. to assemble : s’assembler. 
Accogliere, sm. receiver: receveur, m. 
Accòlito, sm. acolyte: acolyte, m. r c harger. 
Accollarsi, vrtf. to take upon one’s self: se 
Accolp4to, -a, adj. criminal: criminel. 

Accòlta, af. asscmbly : assemblée,/. 
Accoltellare, r« . to strike vrith a kni/e : don- 
ner des coups de couteau. 

Accoltellata, af. stab with a knife: coup 
de couteau, m. [mander. 

Accomandare, va. to recommend: recora- 
AccomandArsi, vrtf. to recommend one’s self: 
se rccommandér. 

AccomandatArio, sm. head of a finn in part- 
nership : chef d'une maison en com* 
inaudite, m. 

Accomandita, tf. partnership en command- 
ite : sociéte en coni miui di te,/. 
Accomodare, Accoramiattarc, ra. to dismiss: 
congédier. 

Accommiattarsi, vrtf. to take leaveof: pren- 
dre congé de. 

Accomodabile, adj. that may be soeommo- 
dated : accommodable. (accorti, m. 

Accomodaménto, sm. adjusting: ajusteraent 
li 2 
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Accomodare, ra. to adjnst ; accommodate one: 
ajUHter ; accomiuoder quelqu’uu. 
Accomodarsi, vref. to he reconciled; alt 
down: se raccommoder; s’asseoir. 
Accoraodataménte, ad v. suitably; à prono», 
justemeut. [venable. 

Accomodàto, -a, adj. suitable : propre, con- 
Accompagnaménto, sm. acconipanimeut ; re- 
tinue : accomp&gncment, m. suite, /. cor- 
tège, m. [pagncr. 

AccompagnArc. re. to accompany: accora- 
AccompagnArsi, vref. to keep company : s’ ac- 
compagnar. 

Accompagnatóre, sm. companion ; one who 
nccorapanies : corapagnon ; accompagna- 
teur, m. 

Accompagnatura, sf. suite, accompaniraent : 
accompagncment, ih. [uante,/. 

Accoraunaménto, sm. community: commu- 
AccomunAre, ran. to put, live in common : 
mettre, vivre en counnun. 

Acconcézza, sf. ornament ; convenieney ; op- 
portunity : omement, m. ; commodi té ; oc- 
cab ioti favorablc,/. 

Acconciaménte, Acconclataménte ; adv. pro- 
perly ; politcly ; conveniently ; easily : pro- 
premeut : civilemcnt ; commodément ; à 
false. 

Acconciaménto, #tn. reconciliation ; atone- 
ment : accommodement, **.; réparation,/. 
Acconciàre. ra. to adoni : orner, parer. 
AcconciArsi, vref. to dress one's hair; be * 
reconciled ; go into service: sefriserjse 
reconcilier ; se mettre en condition. 
Acconciatóre, sm. mender, boteker : raccom- 
modeur, tu. [feuse ; accommodeuse,/. 
Acconciatrice, sf. hair-dresser; milliner : cou- 
Acconciatura, »f. head-dress : coiffure,/. 
Accóncio, sm. advautage : avantagc; profìt, m. 
Accóncio, -a. adj. adjusted; dressed: ajusté; 

accomodò. [ment, m. 

Acconsentiménto, sm. conscnt : consente- 
Acconsentire, ra. to consent: consentir. 
Accoppare, ra. to knock down: assominer. 
Accoppiaménto, «m. coupling: accouple- 

ment, ih. [coupler. 

AecoppiArc, AceoppulAre, r«. to couple : nc- 
ÀccoppiArsi, vref. to couple one's self: s’ae- 
coupler. Tqui point ensemble. 

Accoppiatóre, sm. one who poins together: 
Accoppiatura, sf. conjunction : conjonc- 

tion, /. 

Accoraménto, sm. Accoraziópe, /. heart-felt- 
sorrow : grand chagrin, ih. 

AccorAre, t*«. to grievc : ckngrincr. 

AceorArsi, vrtf. to be sorrowfìil : s'attrister. 
Àccoratójo, sm. dinas ter : désastre qui peut 
affliger, m. 

Accorciaménto, «m. Accordatóre, /. skorten- 
ing: raccourcissement, m. 

Accorciaménte, Accorciataméntc, adv. Bum- 
mnrily : en abrégé. 

Accorciare, ra. to sborten : raccourcir. 
Accorcitóre, »m. abbreviator : abbréviateur, m. 
Accordaménto, sm. AccordAnza, Accordatura, 

/. agreement in tune; conformity of sen- 
timcnts: Record, m.; conformità de vo- 
lontà», ' 

Accordàre, va. to tune in«truments; recon- 
cile: nccorder; reconcilier. 

AccordArsi, vref. to agre e ; conform one’s 
self; play in unison: s'acconler ; se con- 
fonner ; étre d’accord. 

Accordataménte, adv. unanimously: d’un 
comm un accord. 

AccordAto, sm. thè harmony of all thè parta 
in a picture : juste rapport de toutea Ics 
parttes d’un tableau, m. 

Accordatóre, sm. mediittor ; tuner of an instru- 
ment : pacificateur ; accordeur, m. 
Accordatrice, </. mediatrix: médiatrice, f. 
Accordévole, adj. that raay be accommodated; 
suitable ; r on formarne : accommodnble ; 
convcnablc. I tion, /. 

Accòrdo, sm. agreement : accord, m. ; conven- 
Accòrgersi, vref. to perceive : s’appercevoir. 
Accorgévole, adj. crafty : fin, aubtil. 
Accorgiménto, sm. insight : prévoyance,/. 
Accórrere, ra. to run to : accourir. 
Accorriménto, sm. concoursc : foule,/. 


ACQ 

Accortaméntc, adv. cunningly; prudcntly: 
tìnement; prudemment. 

AccortAre, ra. to sborteu : accourcir. 

Accortézza, */. penetrution : pénétration,/. 

Accòrto, -a, adj. prudent ; cunning ; quick- 
sigktcd : prudent ; rusé ; pénétrant. 

AccosciArsi, vref. to squat down : s’accroupir. 

Accostaménto, sm. approach: approebe, /. 
abord, in. [pliant. 

AccostAnte, adj. supple; pliant: souple; 

AccostArc, ra. to approch : approcher. 

Accost Arsi, vref. to uraw near : s'upprocher. 

Accostatóra, sf. connexion : liaison ; union,/. 

Accostévole, adj. accessible : abordable. 

Accòsto, adv. near to : auprès ; à cóté. 

AccostumAre, ra. to form and instruct : in- 
strulre. [s’accoutumer. 

Accostumàrsi, vref. to accustom one’s self; 

Accostumataménte, adv. as usuai : à l’accou- 
tumée. 

Accotonare, ra. to nap dot h : friscr du drap. 

Accotonatóre, sm. he who naps clotk: qui 
frise le drap. 

Accovacoiàrsi, vref. to lie squat : se tapir. 

Aceovonàre, ra. to make up In sheaves : gerber 

Accozzaménto, sm. beap : assemblage ; 

ama», m. [amasser. 

Accozzare, ra. to heap np: assembler; 

Accozzàtura,*/. assemblage: assemblage, m. 

AccreditArc, va. to put in csteem, credit : ac- 
créditer. Ter. 

AccreditArsi, vref. to get a name : s'accréuit- 

Accréscere, ra. to increase : augmenter. 

Accresciménto, sm. augmentation : accroissc- 
ment, in. 

Accrescitivamente, adv. by augmentation : 
par augmentation. 

Accrespatóra, */. wrinkle; fold : ride,/, pii, m. 

Accudire, r*. to take care of : avoir soin. 

Accumulaménto, sm. Accumulànza, Accumu- 
lazióne,/. accumulatiou: accumulation,/. 

AccumulÀre, ra. to accumulate : accumuler. 

Accumulataménte, adv. abundantly : en 
abondance. 

Accuratamente, adr. accurately : cxactcment. 

Accuratézza, accuracy : soin, m. exacti- 
tude,/. [diligent. 

Accurdto, -a, adj. careful; diligent: soigneux; 

Accusa, sf. accusation : accusation, plainte,/. 

Accasaménto, sm. imputation: imputation,/. 

AccusAnte, adj. accuser: accusatcur, m. 

AccusAre, ra. to accuse : accuser ; dénoncer. 

AccusArsi.m/. to confess one's sius : s’accuser. 

Accusativo, sm. accusative case : arcuanti!', m. 

Accusatóre, sm. informer: délateur; déuon- 
eia t cu r, m. 

Accusazióne, sf- coraplaint: plainte,/. 

Acerbaménte.aiir.preniaturely ; bitterly; cru- 
elly : prématurement ; cruellement ; àprc- 
ment. 

Acerbézza, Acerbità, sf. sotirness; shynessj 
aigreur, àpreté ; réserve, pruderie,/. 

Acèrbo, -a, adj. sour; not ripe; very yoiing; in 
poetry, cruci ; hard : apre ; aigre ; fort 
jeune; dans la po/sie, c ruel; dur. 

A’cero, «m. maple-trec: érable, m. 

Acerrimaménte, adv. very rudely: très-rude- 
ment. [fier. 

A córrono, -a, adj. very rude, proud : trèa rude, 

AcctAto, -a, adj. sour: aigre. 

Acetire, tu. to grow sour: aigrir. 

Acéto, «ni. vinegar: vinaigre, m. 

Acetósa, sf. sorrcl : oscille,/. 

Acetosèlla, sf. wild sorrel : oseillc sauvage,/. 

Acetosità, sf. acidity : acidité; aigreur,/. 

Acetóso, -a, adj. acid ; sour : acéteux : acide. 

A cidézza, Acidità,»/. acidity: acidité, aigreur,/. 

A’cido, -a, adj. acid: acide, aigret. 

Acidume, sm. acid things : les acides, m. pi. 

Acino, sm. kernel of thè grape: graia du 
raisin, m. 

Aconito» sm. wolfs-bane: acori it, m. 

A'cqua, sf. water: eau, pluie,/. 

AcquacchiAre, ra. to grow weak: perdre leu 
forces. [puante,/. 

AcquAccia, sf. muddy water; eau croupic. 

Acquafòrte, sf. aquafortis: cau-forte,/. 

Acquàio, sm. sinli : evicr, m. 

Acquajuólo, Acquaruólo, sm. water-seller: 
vendeur d’eau, m. 
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Acquajuólo, Acquatico, -a, adj. oquatic : nqua- 
tiquc. [mante,/. 

A'cqua mòrta, tf. standing water: cau dor- 
Acquàre, ra. to water (pianta, &c.) : arroaer. 
Acquari ìer&r» i, r rtf. to take a lodging : se logcr. 
Acquativo, -a, adj. aquatic: aquatique. 

Acquato, «m. wine and water: via trempé, ». 
Acquattarsi, r rtf. to lie squat : se tapir, ne 
Acquavite, tf. brandy : cau-de-vie,/. [baisaer. 
Acquaviva, */. spriug-water: eau de fornitine, /. 
Acquazzóne, tf- a great shower: lavasse, /. 
Acquazzósn, -a, adj. raiuy : jpluvieux, -se. 
Acqueréccia, af. cwer: ai g mère,/. 

Acquerellare, t*. to paint in watcr-colours : 
peindrc en acquérelle. 

Acquerèllo, am. water-colours : acquérelle, ». 
Acquétta, */. a little rain : petite pluie,/. 
Acquicèlla, «/. rivulet: |>ctite rivière./. 
Acquidóso, -a, adj. watcry : aqueux, numide. 
Acquidótto, «in. aqueduct : aquedue, m. 
Acquiescènza, tf. acquieaceuce : cousentc- 
ment, m. 

Acquietaménto, am. quietine : tranquillile,/. 
Acquietare, Acchetare, va. to quiet ; appeuse : 
tranquilliser ; apaiser. 

Acquisizione, tf. Acquiataménto, Acquistato, 
Acquisto, in. acquiaition: acquisitimi,/. 
Acquistare, ra. to ncquire : acquérir. 
Acquistatórc, *». acuuircr: acquércur, m. 
Acquitrino, am. mnrsh : niarécage, marois, m. 
Acquitronóso, -a, adj. marshy : ìimrécagcux. 
Acquosità, tf. w atcry humour : huwcur 

aqueuse,/. 

Acquoso, -a, adj. watery : aqueux, -se. 

A'cre, adj. sharp : acre, piquant, -e. 

Acreméntc, adv. sbarply : àprement, rudement. 
Acrimònia, e/, acrimony : acrimonie, àcrcté,/. 
Acrimóuico, -a, adj. coirosive: corrosif. mor- 
Acrità, «f. sbarpness: aigreur,/. [dicant. 
Acrostico, «». acrostic : acrostiche, m. 
Acrotério,»». acroters, pinnaclcs: acrotère, ». 
Actinie, *». point ; sagacity ; acumen : pointe 
de quelque cliose ; pénétration d’esprit,/. 
Acuminato, -a, adj. pointed; sharp: pointu; 
aigu, -e. 

Acutamente, adv. aoutely : subtilcment. 
Acutézza, af. peuctration: pénétration,/-. 

Acuto, -a, adj. sharp; pointed; aiyu ; pointu. 
(Vóce acùta, clear voice: voix efaire et 
perqante,/.) [ment, ». 

Adacquaménto, af. watcring anything : arrosc- 
Adacquàrc, to. to water: arroaer. 

Adagiare, va. to accommodate : accommoder. 
Adagiarsi, vrtf. to be slow ; take one’s con- 
veniency: tarder, s’arrèter; prendrc scs 
aises. 

Adàgio, am. adage: adage, proverbe, ». 

Adagio, adv. softly ; slowly ; fair and softly: 
doucement, comuiodément ; leutemcnt; 
tout beau. 

Adamante, am. diamomi : diamant, ». 

Adasprire, ra. to provoke: tàchcr. 
Adastiaménto, #m. cnvy : envic,/. 

Adastiare, ra. to cnvy : envicr. T plicablc. 
Adattabile, adj. fit ; commodious : pronre ; ap- 
Adattabilità, tf. suitableness: aptitude,/. 
Adattante, am. he who adapts: qui adnptc. 
Adattaménto, am. Adattdnza,/. application; 

adapting: adaptation; l’action d'adapter,/. 
Adattare, ra. to adapt; apply : adapter ; ap- 
pliqucr. Qfonner à. 

Adattarsi, vrtf. to conform one’s self : se con- 
Adattato, -a, adj. ftt, proper; convcuient : 
propre ; capatile. 

Addarsi, vrtf. to apply to: a’appligucr à. 
Àddeboliménto. am. weakncss: faxblcsac,/ 
Addebolire, Addcbilire, ra.to weaken : affai olir. 
Addecimare, ra. to gather thè tithe: dlincr. 
Addensare, ra. to condense: condcnscr. 
AddcntAre.ca.totakewitlione’stecth: mordre. 
Addentellare, ra. to leave toothing-stones : 
laisser lei pierres d'attente. [ tonte, /. 
Addentellato, im. toot bing-stone : pietre d'ut- 
Addéntro, adv. wit bin : dedans, daus. 
Addestare, ra. to nwHkc: éveiller. 
Addestraménto, am. instructinn ; breaking in : 
instruction ; action de drcsser,/. 
Addestrare, ra. to instruct; break in: In- 
stmire; fornirr, dresser. 

Addestratore, snt. geu! Icman-usher: écuycr,m„ 1 


Addiacéntc, adj. adjnccnt : adjnccnt, nuprès. 
Addicnzióne, af. abdicai ion : abdicai iou,/. 
Addiètro, adv. behind : derrière. 

Addicttivo, am. adjective: adjcctif, m. 
Addimandarc, ra. to interrogate : interroger. 
Addhnandatóre, sm.be w ho interrogate»: colui 
qui interroge. 

Addimesticare, ra. to tanie : apnrivoiscr. 
Addio, A Dio, adv. farewell : adicu. 
Addirimpétto, prep. facing.opposite : vis-à-vis. 
Addirizznménio, am. direction, cunduct: cou- 
duitc,/. [riger. 

Addirizzare, ra. tonile; correct: règlcr;cor- 
Addirizzarsi, vrtf. to take thè road to : s’ache- 
miner. 

Additaménto, am. indication : indicai ion,/. 
Additare, ra. to show, point with thè finger : 
indiquer ; montrer au doigt. [indique. 
Additatore, am. be who imlicates: celui qui 
Addìi to, -a, adj. devoted: dévouè, obligé, -c. 
Addivenire, r«. to hAppc» : arriver. 

Addizione, tf. addition: uddition, augmenta- 
tion,/. [sement, ». 

Addobbaménto, sm. embcllishmcnt: cmbcllis- 
Addobbare, Adobbàre, ra. to aduni : orner, 
cmbcllir. [ment, ». 

Addohho, sm. furnitnrc : meublé, amcuble- 
Addogliàrc. V. Addolorare. 

Addolciménto, am. mitigation, cairn : adou- 
ciasement, ». [coafirc ; appaiser. 

Addolcire, ra. to preservo in sugar; appeuse: 
Addolcitivo, -a , adj. lenitive: lénitif, adou- 
cissant. [rinor, touruicntcr. 

Addolorare, Addogliare, va. to grievc : chag- 
Addoloràrsi, vrtf. to bc atllictcd: s’attriater. 
Addolorato, -a. adì. penetratici with gridi 
pénétré de douleur. [appeller, venir. 
AddoinandAre, ra. to coll for; send for: taire 
Addomesticaménto, af. faniiliarity : familia- 
ri té,/. 

Addomesticare, va. to tante: apprivoiscr. 
Addomesticarsi, vrtf. to bc familiar; become 
tome: se faraili&riser ; s’apprivoiser. 
Addomesticatóre, am. he who tames: celui 
qui apprivoise. [ventre, m. 

Addomiue, am. abdomen : abdomen. le Das 
Addopàrsi, vrtf. to bidè one's self behind. 

se cacher uerrière. [ment, ». 

Addoppiaménto, am. redoubling : redouble- 
Addoppiare, va. to doublé : doubler, plicr. 
Addop piai tira, tf.redoubling: rcdoublcment,». 
Addoppio, adv. doubly : doubleinent. 

Addomi ornaménto. tf. slumbcr: sommeil, ». 
Addormentare, Addormirò, va. to lull to slerp : 
endormir. [dormir. 

Addormentarsi, vrtf. to fall aslcep: s'eu- 
Addossaménto, «». trouble ; toil : cndosse ; 

chnrgc,/. [ledo». 

Addossare, va. to load: charger, me t tre sur 
Addòsso, aJr. on one’s back : sur le dos. 

(Tenére alcùna còsa addòsso, any- 
. thing at one’s own expense: à ses frais, 
dépens. 

Addottorare, ra. to confer a doctor's degrce : 
donner le honnet de docteur. 
Addottrinare, ra.to instruct : instruire. 

Addot trinarsi, vrtf. to instruct one's self : s'in- 
struirc. (omédedrup. 

Addrappato, adj. adomed with liAiigings: 
Addrizzàre, ra. to str&ighten : redrcsser. 
Adducitòrc, am. he who bruigs : celui qui 
apporte. 

Addùrre, ra. to brine ; allego ; quote : ap- 
porter, porter ; alleeuer; citcr. 
Adeguaménto, #». Adeguàuzn, /. equalily; 

proportion: egalité; proportion,/. 
Adeguare, va. to equal : égalcr, prnportionner. 
Adeguatamente, adv. cquallv : egnlemcnt. 
Adempibile, adj.feasible: qu'on peut effoctuer. 
Adempiménto, am. cxecution : exécution 

entière,/. [plish: accomplir. 

Adempire, Adcmpiére, ra. to fulfll, nccom- 
Adempitone am. be whoexecutes: exécuteur, 
Adéntro, adv. witbin : au-dedans. à fond. [m. 
Adequazióne, af. equality: égalité, propor. 

tion,/. [tfherbe 

Aderbare, ra. to fecd with grass: nourrir 
Aderènte, adj. adherent: fhuteur, udhérent, m. 
Adcrimza, tf. Aderiménto, m. adhcrcnce : 
adhérence,/. attachement, m. 
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Aderire, vn. to adii e. re to ; espouse a party : 
adhérer; ótre du parti de quclqu’un. 
Adescaménto, am. allurement ; flattcry : 
amorce; tìattcrie,/. 

Adescare, ra. to entice; wheedle; amorcer; 

enjoler. [m. 

Adescatórc, sm. wheedler: enjoleur, attirant. 
Adesióne, àf. adhesion : adhérence,/. 

Adèsso, adv. now ; directly : à-présent ; tout de 
Adétto, am. adept : adepte, mf. [suite. 

Adiacènte, adj. contiguous : contigu, auprès. 
Adiacènza, */. adjacent place : beu adj a* 
cent, m. 

AdiAnto, am. maidcn-hair (plant) : adiante.m. 
Adipe, sm. fat: j?raisse,/. 

Adiposo, -a, odj. bill of fat: plein de graisse. 
Adiraménto, sm. anger: colère,/. 

AdirArsi, vrtf. to tìy in a passion : s'emporter, 
se fàcher. 

Adirat&ménte, adv. angrily : avcc colère. 
AdirAto, -a, adj. angry ; provoked : faché ; 

irrité. [un héritage. 

Adire, ra. to accept an inheritance : accepter 
Adito, sm. passale; way to: entrée,/, che- 
min, m. 

Adiunziónc, «/. addition: augmeutation,/. 
Adivenire, m. to happen : arriver. 

Adizióne, qf.accession (law-term) : addition,/. 
Adizzàre, ra. to set at: hàler, exciter. 
Adjutóre, sm. helper; protector: aide; pro- 
tecteur, m. 

Adocchiaménto, sm. look; ogle: regard, m. 

oeillade,/. [tivenient. 

AdocchiAre, ra. to stAre at : reganler attcn- 
Adolescénte, sm. youth : adoleacent, m. 
Adolescènza, af. adolescency : adolescence,/. 
Adombraménto, sm. shade : ombrage, m. 
ombre,/. 

AdombrAre, va. to darken ; draw with chalk ; 

shade : obscurcir ; crayonner ; ombrager. 
Adombrazióne, af. shade : ombre,/. 

AdontAre, ra. to affront: faire un affront. 
Adontóso, -a, adj. iujurìous : injurieux, out- 
rageux, -se. 

Adoperaménto, sm. usage : usage, emploi, m. 
AdoperAre, m. to make use of : se servir. 
Adoperatóre, am. he who employs : celui qui 
emploie. 

Adoperazióne, af. use : usage, emploi, m. 
Adoppi&mènto, sm. drowsmess: assoupisse- 
ment par l’opium, m. 

AdoppiArc, va. to give opium : donner Tonium. 
AdopuiAto, am. infusion of opium: iufusion 
a opium,/. 

AdorAbile, adj . adorable: adorable, vénérablc. 
Adoraménto, sm. adoratlon : adoration,/. 
AdorAre, ra. to odore ; worship : aaorcr ; 

révérer. [m. 

Adoratóre, AdorAnte, sm. adorer: adoratcur, 
Adoratório, sm. tempie : tempie dea idolft- 
tres, m. [adore. 

Adoratrice, af. she who adores : celle qui 
Adorazióne, af. adoration : adoration, /. 
AdordiuArsi, vrtf. to get ready : se prèparer. 
Adorna ménte, Adomataménte, adr.elegantly : 
élégammcut. 

Adornaménto, sm. adornraent: ornement, m. 
AdornAre, ra. to adoni : orner. [pare. 

Ailornatóre, sm. he who adoms: qui orno, 
Adornatrice, af. she who adorna: celle qui 
orne. 

Adornatùra, Adomézza, af. docking ; trini- 
mlng ; elegancc : parure ; élégance, /. 
atour, m. 

Adórno, m. ornament : ornement, m. 

Adórno, -a, adj. adomed ; cmbellished : orné, 
embclli, -e. 

Adottaménto, sm. ndoption : adoption, /. 
AdottAre, ra. to adopt : adopter, admettre. 
Adottati vo, -a, aéf. adoptive : adopt if, -ive. 
Adottatóre, AdottAnte, sm. he who adopt* : 
qui adopte. [adopt**. 

Adottatrice, af. she who adopts: celle qui 
Adottazióne, af. adoption : adoption,/. 
Adottivo, -a, adj. adoptive: adoptif, -1 ve,/. 
Adrènto, adv. within : dedans. 

Aduggiainénto, sm. hurtful shade : ombre 
nuisible,/. 

AduggiAre, va. to hurt pianta by a shade: 
taire ombre qui uuit aux plautes. 


AdugnAre. ra. to selze with thè talons: 

f renare avec les ongles. 

Ante, adj. dattering : adulateur, -rice. 
AdulAre, ra. toflatter; cajole: fiat ter: cajoler. 
Adulatóre, sm. wheedler: cajoleur.enaormeur. 
Adulatòrio, -a, adj. flattering: qui liatte. [m. 
Adulatrice, s/. flattering uoman : adulatrice,/. 
Adulazióne, af - adulation : flatterie cxces- 
si ve,/. 

Adùltera, Adnlterósa, af. she who commits 
adultery: femme ad ultóre,/. 

AdulterAre, va. to be guilty of adultery ; 
adulterate; f&lsify : co m me t tre un adul- 
tere; corrompre ; falsi tier. 

Adulteratóre, sm. adulterer: adultère, m. 
Adultcratrice, af. adultere**: adultère,/. 
Adulterazióne, af. corruption; adulteration : 
corruption; altération,/. [rin. 

Adulterino, -a, adj. born in adultery: adulte- 
Adultèrio, sm. adultery: adultère, m. 
Adùltero, su», adulterer : adultère, m. 

Adùlto, -a, adj. adult: adulte, qui est adole- 
■cent. [amai, m. 

Adunaménto, sia. union ; assemblage ; union,/. 
AduuAuza, af. assembly : compagnie, assem- 
blée,/. [bler. 

AdunAre, ra. to assetnble, convene : assem- 
AdunArsi, vraf. to meet : s' assembler au ren- 
dezvous. 

Adunata, af- assembly: réunion,/. 

Adunntóre, am. collcctor: collecteur, oui 
assemble, m. [asseiubìe. 

Adunatrlce, af. she who collccts : celle qui 
Adunazióne, af. union ; assemblage: union,/. 
amas, m. « 

AduncArej ra. to bend, crook: rendre crochu. 
AduncArsi, vrtf. to grow crooked: devenir 
crochu. 

Adùn che. Adunque, toni, then : donc. T-e. 
Adduco, -a, adj. crooked; bent: crochu, plié. 
Adunghiare, ra. to seize with thè claws: 
preudre avec les serres. 

Adùnque, conj. then ; tbus : dono; ainsL 
AdustAre, va. to burn ; crisp : brftlcr ; rissoler. 
Adustézza, Adustióne, af\ aridity ; dryness ; 

aridité; sèchcressc,/.' 

Ad nativamente, adv. diyly; sèchement. 
Adustivo, -a, adj. drying, scorching : qui 
sèche, brille. 

Adùsto, -a, adj . dry ; scorched : sec ; brùlé- 
Aére, sm. air: l’air, m. [éthéré, -e. 

Aeréo, -a, adj. aérial; etherial; aérien ; d'air ; 
AerimAntc, sm. he who divines by thè air: 
qui exerce raéromaneie. 

Aerimanzia, af • aèromancy : l’aéromancie,/. 
Aerimctria, af. aérometnr: aérométrie,/. 
Aerograf ia, af. aérography : aèrographie,/. 
Àerómetro, am. aérometer : aéromètre, tn. 
AeronAuta, amf. néronaut: aéronaute, m. 
Aeróso, -a, adj. affable : poli, -e. 

AescAre, va. to allure: amorcer. 

AfalsAre, ra. to falsify : falsitier. 

Alato, -a, adj. withered: fané, flétri, -e. 
Afatùccio, -a, adj. sickly; thin: maladif, -ve; 

maigrelet, -te. [poli. 

AflAbilc, adj. affable; polite*, affable; civil. 
Affabilità, AffabilitAde, af- affability: affa- 
bilité, poìitesse,/. 

AiTabihnénte, adv. àffably; politely: affable- 
ment ; poliment. Lself: s’occuper. 

AffaccendArsi, vrtf. to be busy, buay onc’s 
AffaceeudAto, -a, adj. vcry busy: affairé, qui 
a bien des affaires. 

AffaccettAre, ra. to facet, cut facet-wise: 
tailler à facette. 

Affaccili mire, va. to do porterà work: se 
fatiguer coni me un portefaix. 

Affacciare, va. to makeeven : applanir, rendre 
uni. [voir. 

AfFacciArsl, vrtf. to *bow one*s self : se faire 
Affacciataméute, adv. impudently: effronté- 
ment. 

AffacciAto, -a, adj. impndent: effronté, -e. 
Affaldare, va. to folci: plier, mettre pii sur 

Affa^dellftre, ra. to pack up : empaqueter. 
Affai sarò, AffnlsificAre, ra. to falsify : falsifler. 
Affamare, va. to sharpen oue‘s hufiger: 
AÌgui*cr l’Hppétit. faffniné, -e. 

Affamato, -a, adj. tuarving with lanigeri 
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Àffamire, tm. to be hungry : avolr faim. 
Affangire, ri». to grow muddy : devenir 
bourbeux. 

Affannaménto, am. anxiety : anxiété,/. 
Affannante, adj. grieving: chagrinant, -e. 
Affannare, ra.to grieve: chagriner, inquiéter. 
Affannarsi, vref. to bc uneasy : s'inquieter. 
Aftantiatóre, sm. restie»» beine: qui s'afflige. 
Affannévolc, adj. grievous: cnagrinant, -c. 
AffAnno, sm. grie? ; sorrow : ebagrin, ai. in- 
quiétude, /. 

Affannóne, sm. busybody : qui fait l'cm- 
pressé, raffairé, qui se mòle de tout. 
Affaunoucria, sf. cagcrness: empressement, 
souci, m. [quiétude. 

Affannosaménte. adv. restlessly: avec in- 
Affanuòso, -a, adj. grievous: chagrinant, -e. 
Affardellire, va. to pack up: empaqueter, 
envelopper. 

Affare, sm. roudition *, quali ty ; affair ; business : 
rondi tion: qualite; affaire; occupar ion,/. 
(Uomo d'affiri, man of importance: 
nomine d'importancc.} [propre. 

Affini, vref. to suit ; become: convenir; otre 
Affasciire, va. to make into faggots : mettre 
en fagots. ftion,/. 

Affascinninénto, sm. fascinatimi: fasci na- 
Affa. sci uàre, ra. to bewitfh ; fascinate : charm- 
er; fasciner. 

Àffastcllire, ra. to confuse; do anything 
awkwardly : confondre, brouiller : fagoter. 
mal arranger. tpeine,/. 

Affaticaménto, sin. fatiguc; toil: rat igne ; 
Affaticante, adj. ìndefatigable : laborieux, 
infatigable. 

Affaticare, ra. to fatiguc: fatigu cr, lasser. 
Atfaticatóre, «m. laboriousman : laboricux, m. 
Affai icatricc, sf. laborìous woman ; labo- 
rictise,/. 

Affatichévole, Affati còso, -a, adj. laborìous; 

laborieux. [tièrement. 

Affitto, adv. entirely ; quite: tout-i-fait ; en- 
Affatturaménto, sm. sorcery, speli: cnsor- 
cellfment, m. [ensorcclcr. 

Affatturine ra. to charm ; bcwitcb : ebarmer ; 
Affai tu nitóre, sm. magiclan; magicicn, sor- 
cìcr, m. 

Affatturntrice, qf. sorcercss: torcière,/. 
Affatturaiióue, qf. cuchautiucut: cnchante- 
ment, m. 

Aff azionaménto, sm. ornomcnt : ornement, m. 
Affazzonire, ra. to adora : orner. 

Affé, adv. by my faith : par ma fot. 
Affcnnaiuénto, sm. affinuation : atTlrmation,/. 
Affennire, ra. to affino ; asscrt : affinner ; 

assurer. [tivement. 

Affennativaménte, adv. a fflrm&tl vely : affinila- 
Affermativo, -a. adì. affiraiative : affinanti f. 
Affennatóre, sm. ne who affimi», assertori 
qui affirme. 

Affcrmaziouc, sf. affirmation : affinuation,/. 
Afferrarnénto, sm. act of scizing: prisc, l’ac* 
tion de saisir,/. 

Affcrràra. ra. to keep dose : tonir serré. 
Afferrarsi, vrtf. to come to blows : en venir 
aux inains. 

Affcrratójo, sm. instrument to seize and hold s 
instrument qui sert à prcudre et tenir, m. 
Affcttirc, van. to cut small; long for; 
pretend to; couper inincc; désirer paa- 
■ionnément ; affecter, fairc Ics choscs 
avec desseiu. rsionnément. 

Affettai aménte, adv. very eagerly ; très pas- 
Affettitn, -a. o</y.affcctcd ; far-ietcucd : affeeté; 
recherché. 

Affettazióne, Affetta té zza, qf. affectatlon : af- 
fectatiou, maniere affeetée,/. 

Affètto, mi. affection; love: affection, /. 
Amour, m. 

Affetto, -a, adj. incllned : cnclin, portò, -c. 
Affcttuosaméntc, Aifczionataménte, adv. af- 
fectlonatcly : affortueuscmeut. [-e. 

Affettuòso, -a, adj. affcctionate : affectionné. 
Affezionare, ra. to euamour with: rendre 
amoureux. [tionner. 

Affezionirsi, vref. tu take a liking to: s'affec- 
Aff eliòne, qf. affection : affection,/. 
Affllibiiiglio, sm. Affibbiatura, qf, buckle : 
boude,/. 

Affibbiare, va. to buckle : boucler, agrafer. 


Affibbiatójo, sm. button-hole: boutonnlère,/. 
Attui Ama, qf. confldence ; aecurity : contiance ; 

sùrctò,/. [fier. 

Affidare, ra. to assure; confide: assurer; con- 
Affidirsi, vref. to trust to : avoir contiance. 
Affiebolire, ra. to weaken : affaiblir. 
Afficboliinénto. sm. w eukness : faiblessc,/. 
Affiebolire, va. to weaken : affaiblir. 
Affiggere, ra. totie; bind; stare at: attacher; 

iicr ; regarder flxement. 

Afflguramcnto, sm. recoUecting: l’action de 
reconnaitre,/. 

Afligurire, ra. to know again : re co nn alt re. 
Affigurirsi, vref. to imagine: »’ imagi nor. 

A {figurazióne, sf. rccollecting : raction de 
recounaitre, f. 

Affilare, ra. to rnnk in file; sb&rpen: mettre, 
alier i la file ; affiler, repasser. 

Affilato, -a, adj. nliarp : affile, aigu, -e. 
Affilatura, qf. edges tranebant, ni, m. 
Affilettire, ra . to set nets : tornire des flirt*. 
Affi u aménto, sm. perfection; raffilili g: pcrfec- 
tion,/. rafflnement, m. 

AfflnAre, ra. to tlntsh ; refinc ; whet ; sharpen ; 

finir ; affiner; aiguiser ; rapasser. 
Affinatójo, sm. crucibJe: sorte uc creuset./. 
AfflnatOre, sm. reflner: afflneur, m. 

Affinchè, adv. in order to : à fin que. 

Affine, adj. relation : allié, parcnt, -e. 

Affiniti, qf. alliancc ; affinity : alliance,/. rap- 
port, m. ressemblance, /. 

Afflocaménto, sm. hoarseucss : enrouement, m. 
Afflocàre, r». to grow hoarse: devenir enroué. 
Aftìocito, -a, <uIk hoarse : enroué, -e. 

A Ili oca tura, sf. noar&cness: enrouement, m. 
Affiorato, -a, adj. adorned with flowers : ornò, 
-e, de fleurs. 

Afflrmire, ra. to afflrm : nffirmer. 

Affisire, Affissare, ra. to look stedfastly: rc- 
ganler flxement. 

Affisfeainénto. sm. staring: regard fixe, m. 
Affissare, Affisire, ra. to look at stedfostly: 
regarder flxement. [stabiliti,/. 

Afflssazióne, sf. firmness ; stabillty : fermete ; 
Affisso, -a, adj, tied ; tìxed : attaché, Joint, -e. 
Affittaiòlo, sm. farmcr : fermier, m. 

Affittire, ra. to let out ; rent: louer ; prrndre, 
donner à ferme. rafferme. 

A flit tat ore, sm. he who lets out, landlord : qui 
Afflttévole, adj. which may be let; qui pout 
se loucr. [ferme,/. 

Aff itto, sm. farming ; renting : lo unge ; loyer.m. 
Affiire, m. to breatbe, inspiro: respirar, in- 
spirar. [spiratimi./. 

Afflato, sm. breath • affiatus : respiratami ln- 
Affliggcre, ra. to afflict : affliger. 

Affliggersi, vref. to pieve : s'affllger. 

A ffi it tire, ra. to afflict : affliger. 

Afflittivo, -a, adj ■ afflicting: affiigeaut, -c, af- 
fiictif, -Ye. [tion,/. 

Afflizioncélla, sf. little afflictìon : petite afflic- 
Affliziónc, «/. afflict ì<m : affliction,/. [-e. 
Affluènte, adj. abundant, affluenti aboudaut, 
Affiuenteménte, adv. abundantiy : a benda in - 
ment. 

Affluènza,*/, affluence ; afflucncc, ado ndan co/. 
Afflusso, sm. Assemblage of humour»: afflu- 
ence d’hunicurs,/. [flammer. 

Àffocirc, ra. to set on Ara : mettre le feu, en- 
Affogiggine, qf. stoppageof breathing: étouffe- 
uicnt, m. 

Affogaménto, sm. stifling: suffocation,/. 
Affogire, ra. to stille, drown : étouffer, noyer. 
Affogarsi, vref. to bc stilled, drowned: s'étouf- 
ferì se noyer. 

A ffog attira, sf. stifling: suffocation,/. 
Affollaménto, sw. crowd: foule,/. 

Affollare, ra. to crowd: foulcr. presser. 
Affollirsi, vref. to crowd together; throng; se 
presser ; alier en foule. 

Affollatuiiiéntc, adv. in a crowd: cn foule. 
Affoltaméuto, sm. precipitation ; hastc: preci- 
pitation; hit e,/. [qu’ua, 

AffoltArsi, rn. to rush upon: fondre sur qucl- 
Affondaménto, sm. sinking, breaking open : 
cnfonccraent, m. 

Affondirc.ra. to «ink : cnfoncer, abimcr. 
Affondatura, sf. sinking, digging into : en- 
fonccmenL m. [craux. -se. 

Affoudo^-a, adj. deep ; hollow : protoni!, -c ; 
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Affondo, A fóndo, adr. to thè bottom: ìi fonti. 
Afforcò re, va. to bang : pendre. 

AfforestierAre, va. to give thè air of a forcign- 
er : rendre étranger. [timi,/. 

Afforti fteaménto, sm. forti fica ti on : fortitica- 
Afforti licóre, ra. to fortify : fortilier. 
Afforznménto,«m. fortification : fortification,/. 
Afforzàre, ra. to fortify : fortificr. [tion,/. 
Affossaménto, #m. act of trenching: excava- 
AffassAre, ra. to raoat round : fossoyer. 
Affralire, Affralire, ra. to wcakcu : affaiblir. 
AffrancAre, r re/, to make free: affranchir. 
AffrancArsi, tra. to tnke cournge : p rendre 
courage. 

Affrancàto, -a, adj. set free : affranchi. 
Affràngere/AffràgneTe, va. to break ; wcaken : 
rompre, casser; affaiblir. flas. 

Affranto, -a, adj. weakened ; we&ry : nffaibli ; 
Affratellaménto, sm. A Arateli Anzn,/. fa ni il ia- 
rity ; intimacy : fainiliarité ; amitié in- 
time,/. [familiariaer. 

Affratellàrsi, tre/, to grow fauiiliar : se 
Affreddàre, ra. to cool: refroidir. 

AffmldArsi, vref. to catch cold: s'cnrhftmer. 
Affrenaménto, rnn. ««training: l’action de 
retenir,/. [retinir. 

AffrenAre, AlTrenire, ra. to «strabi : réfrener, 
AfFrcttaménto,#m. haste; hurry: hàte; vitcssc ,/. 
AffrcttAre, rie. to Uasten ; urge on : h&ter ; 
presser. 

Affrettatarnénte, arfr. hnstily : A la hAte. 
Affrettatóre, sm. he who hastens : lifttif, qui 
se hAte. 

Affrica, #/. Africa: Afriquc,/. 

Affricàno, sm. African : Afriquain, w. 
AffrittellAre, ra. to fry : frirc. 

Affrontaménto, sm. attack : attaque,/. 
AffrontAre, ra. to attack ; affanni ; accost ; 
compare: attaquer; affrouter; aborder: 
comparer. 

AffrontAta, sm. attack : attaque,/. 
Affrontatóre, sm. who attacks, affronta ; qui 
attaque, affronte. 

Affrónto, sm. affront ; rencounter; attack : af- 
front, m. rencontre ; attaque,/. [-se. 
AffumAto, -a, adj. smoked: fumé, -e ; fumeux, 
Affumicaménto, sm. AffumicAta, /. fumigat- 
ine, fumigation: fumigation,/. 
AffumicAre, ra. to smoke : fumer, enfumer. 
AffnocAre, ra. to set on lire : mettre le feu. 
Affuóri (fuorché), adr. cxccpt: excepté, hors. 
AffusolAre, ra. to embellish : embellir. 

Afitto (dAre a fitto, pigliare a fitto), to let 
ont ; Uire : louer. 

A foriamo, sm. aphorism : aphorisme, m. 

A tirétto, -a, rnfr. sourish : un peu apre, aigre. 
Afrézza, sf. sharpness: Ac re té, verde ur des 
fruita,/. 

À'fro, -a, adj. sharp : Acre, vert, -e. 

Afronitro, *m. aphronitre : aphronitre, fleur de 
Agàrico, sm. agaric : agoric, m. [nitro,/. 
A'gntn, sm. agate: agate,/. 

A gót a, sf. needleftill : aigùillée de fil ,/. 
AgazzAre, ra. to fly into a passimi : se mettre 
en furcur. 

Agènte, sm. agcnt : agent, agissant, m. 
Agenzia, sf. ngency: agi* n ce,/. 

Agevolaménto, sm. faciìity : facilitò,/. 
AgevolArc, ra. to facilitate: faciliter. 
Agévole, adj. easy ; swift ; nimble : facile, aisé ; 
léger ; alerte. 

Agevolézza, sf. faciìity; mildness: facilitò ; 
douceur, bonté,/. 

Agevolménte, adr. easily: facilemcnt. 
AggavignAre, ra. to clasp: empoigner. 
Aggelare, ra. to make freeze : taire gelcr. 
Aggelazióne, freezing : eongélation, gelée,/. 
Aggentilire, ra. toennoblc; adoni; embellish: 
ennoblir; orner; embellir. 

AggettAre, rn. to jut out, project: saillir. 
Aggettivo,#/», adjective: adjectif, m. 
Agghiacciaménto, sm. fmst : gelée, giace,/. 
Agghiaceiàre, ra. freeze: geler, giacer. 
Agghiàccio, sm. dose for sheep: pare de 
brebis, m. [ment, m. 

Agghiadaménto,#m. benumbing : engourdisse- 
AgghiadArc, Agghindlre, ra. to be benumbed: 
s’cngourdir de froid. (trnnsi de froid. 
Agghiadàto, -a, adj. benumbed with colti: 
Ai'gbiodAto, -a, adj. woundcd : blessé, per ré -e. 


Aggincénza, sf. places adjarent, cnvirons: 
Ics environs, m. pi. 

Aggiacére, ra. to be convenicnt: convenir. 
AgginocchiArsi, vref. to kneeldown : se mettre 
A genoux. 

A'ggio, «m. agio, changc: droit de changc, ni. 
AggiogAre, ra. to yoke: mettre sous le joug. 
Aggiornaménto, sm. adjuurnmcnt : ajou mo- 
ment, m. [ajourner; se fairc jouli 

Aggiornàre, ra. to adjourn ; aduiit light : 
Aggiraménto, sm. fraud ; surprise : trompérie ; 
surprise,/. 

Aggirandola, sf. candclabrum : girandole,/. 
AggirAre, va. to surround : entourer. 
AggirAta, sf. fraud: trompérie,/. [ni. 

Aggiratóre, sm. vagabond: crraut, vagaboud, 
Aggìratrice,#/ Iemale vagabond : vagabonde. 
AggiudicAre, ra. to adjuage : adjugcr. 
Aggiudicatório, sm. Aggiudicazióne, /. adju- 
dication : adj udica tion,/. 

Aggiungere, Aggiùgnere, ra. to add; join; 
overtake : ajouter ; joindrc ; otteindrc, 
arriver. [addition /. 

Aggiugniménto, sm. addition : augincntation, 
Aggiunta, sf. addition : addition,/. 
Aggiuntivo, sm. adjunct, adjective : adjectif, m. 
Aggiunzione, tf. addition : additimi,/. 
AggiurAre, ra. to comare: conjurer. 
Aggiustàbile, adj. wfficli may be adjusted: 
qu’on peut ajuster. [mcpt, m. 

Aggiustaménto, sm. adjusting: accolli modc- 
AggiustAre, ra. to equal, adj usi: égaler, 
ajuster. 

Aggiustàr fède, to give credit : ajouter foi. 
Aggiustar un cónto, to dose au account: 
soldcr un conipte. 

Aggiustataméntc, adr. exactly: avee jus tesse. 
Aggiustatézza, irf. exactncss: iustesse,/. 
Aggiustàto, -a, adj. equal ; prudent : égal ; pru- 
dent. fuu'on peut accommoder. 

Aggiustévole, adj. wnich raav bc adjusted: 
AggomitolAre, va. to wind, recf: pelotonner. 
AggottArc, ra. to pump a ship: pomper un 
navire. [cieux. 

Aggradévole, adj. agrceable: agréable, gra- 
Aggradire, r». to please : agréer, plaire. 
Aggraffire, ra. to clasp, seize : ngripper. 
AggranAre, ra. to produce seccl: produirc la 
graine. 

AggranchiArsi, vref. to benutnb : cneourdir. 
AggranchiAto, -a, adì. benumbed wlth cold; 
engourdi de froid. 

Aggrancire, ra. to seize, hook : accrocher. 
Aggrandiménto, siti, enlarging, nggrandize- 
ment : agrandissement, m. 

Aggrandire, va. to enl&rge, aggrandize: 
agrandir. [accrocnement, m. 

Aggrappamene, sm.tnking, catchiug: prise,/. 
AggrappAre, ra. to seize, hook : accrocher. 
Aggraticciarsi, vref. to wind, twist : s’en- 
tortiller. [garotter. 

AggratigliAre, va. to chaìn ; fetter : enchalner ; 
Aggravaménto, sm. bnrden, load: fardcau, m. 
eh «ree,/. 

Aggravànte, adj. aggravating: aggravant. 
AggravAre, ra. to overload; aggravate: sur- 
charger, accabler; aggraver, rendre plus 
grief. 

Aggrnvaziónc, *f. burden; load: fardcau, m. 
c barge,/. 

Aggràvio, sm. wrong ; injury ; shame: tort, ut. 

injure ; boote. Ignominie,/. 

Aggrazi Are, ra. to forgi ve ; favour : faire 
grAre ; favori ser. [grAcc. 

Aggraziai aménte, adc.gracefally : nvec nonne 
Aggregaménto, sm. aggregation : agréga- 
tion,/. 

AggregAre, va. to aggregate: agTéger, asso- 
cier A un corps. 1 gat, m. 

AggrcgAto, sm. association, aggregate : agré- 
Aggregazione, sf. aggregation : agrégation,/. 
Aggreggiàre, ra. to get, flock together : rns- 
sembler un troupeau. 

Aggressióne, sf. aggrrssion: agrcssion,/. 
Aggressóre, sm. aggressor : agrcsscur, m. 
AggrinciArc, AggrinzAre, n». to WTinkle 
frown : se rider ; froncer. [per. 

AggroppAre, ra. to pick up, wrap up : envelop- 
Aggroppiàre, ra. to beap up: amasscr, en* 
tasser. 
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Aggrottare (le ciglia), va. to frown : froncer 
Ica nouroil». [k la grotesque, m. 

Aggrotteseàto, tm. grotcsque-work : trami 116 
Aggrovigliarsi, vrtf. to curi; shriuk: se re- 
coquiller. [-e. 

Aggrumato, -a, adj. curdled : caillé, coaguli, 
Aggrumolàrc, ra. to board up : amnster ; 

cn tesser. [de faire un nceud./. 

Aggruppamento, tm. making a knot : l’action 
Aggruppàre. V. Aggrappare. [son,/. 

A eguagli aménto, tm. comparison: compari- 
Agguàgliànza, tf. cquality ; conformity : éga- 
lite: coufonuiu 1 ,/. 

Agguagliàre, r*. to equal; con front ; smootb : 
égaler ; confronter ; aplanir. 
Agguagliataiuénte, adr. equally: également. 
Agguagliai uro, tm. hewbocquals: quiégalise. 
Agguaglm/.ionc, tf. uuifonnity : parile ; uni- 
formi té,/. 

Agguàglio, tm. comparinoti : comparai son,/. 
Agguuntàre, ra. to take, seize hold: prendre 
et lenir serré. 

Agguatare, ra. to look ; regarder. 

Agguato, tm. arnbusb ; ciubusmde, /. 
(Essere in agguàto; to lie in wait: ètre 
auxAgucts). 

Agguerrire, ra. to discipline: aguerrir. 
Agguindolaménto, winding iuto a skein : 
l’action de derider, /. 

Agguindolo, tm. spintile; deccit; artitice: dd- 
vidoir, m. ; fourberie,/. ; artifici*, m. 
Agguatare, va. to give pleasurc: uonner du 
plaisir. 

Aghétta, tf. litkarge: lit barge de plomb,/. 
Aghétto, tm. a tag of a lace: aiguillette./. 
Agbiróue, tm. heron : bóron, m. [juodité,/. 
Agiaménto,«jn.easc; conveniency : ai se ; coni- 
Agmmina, tf. damask-work : damasquinure./. 
Agiàre, ra. to accommodnte : acconmiodcr. 
Agiauméntc, ad v. casily ; convcnieutly : aisd- 
meut. [dités de la vie,/, piar. 

Agiatézza, tf. easy circumstances : coimno- 
Agiàto, -a, adj. easy ; rich : à son aise ; riebe. 
Agibile, adj. t'casiblc : faisable. 

A'gilc, adj. nimble ; suiti: ldger; alerte. 
Agilità, Agilitàde, tf. agility ; swiftucss : agi- 
lité; légèreté,/. 

Agilitàre, va. to render nimble: rcndrc agile. 
Agilméntc, adv. uimbly : agilcment, avee 
souplesse. 

A'gina, tf. baste ; celerity : hàte ; vitesse, f. 
A'gio, in. leisure ; easc: loisir, m. ; aise,/. 
Agire, ra. to act : agir; opdrcr. 

Agitaménto, tm. agitation: agitation,/. 
Agitàre, ra. to agitate; shake; treat; nego- 
tiate: agitcr; sccoucr ; trai ter; négocicr. 
Agitatóre, tm. agitatnr : qui agite, w. 
Agitazióne, tf- agitation : agitation,/. 

Agliài a, tf a ragout with garlick: aillade,/. 

A glio, tm. garlick ; ail, m. 

A'gna, tf. she larnb : agneau femelle,/. 
Aguàto, -a, adj. kinsman by thè fatber’a side: 
pareut du cóté du pére. 

Agnazióne, tf. kindred ; parcnté,/. 

Agnélla, tf- a she larnb : agneau femelle,/. 
Agnellétto, sm. a lambkin: ngnclet, m. 
Agnèllo, tm. lamb : agneau, w. [connaitre,/. 
Agnizione, tf. knowiug ngain: Taction de re- 
Agnusdci, tm. an agnus : dei agnu», m. . 

Ago, tm. necille, stile of a sun-dial: aiguille, 
ai gu il le d’un cadrau,/. 

Agognàre, ra. to long for : désircr anlemment. 
Agognatórc, tm. greedy person: desireux, 
avide, m. 

Agóne, tf. a largo needle ; a lisi for rombati : 
grosse aiguille ; lice pour le combat,/. 
Agonia, tf. agony ;anguish : agonie ; angoisse,/. 
Agonizzante, ndj. dying: qui est à l’agonic. 
Agonizzare, ra. to be in agony : agomser. 
Agoràjo, tm. a nccdle-mnRer; a necdlc-case: 
aiguiller, l’étui aux niguillcs, n. 

Agostino, -a, adj. bora in Augusti né au mols 
d'Aoùt. 

Agósto, tm. Augusti le cftois d'Aoùt. 
Agraménte, adv. sourly : aigrement ; àprement. 
A grària, adj. agrarian : agrnire. 

Agrestaménte, adv. roughly : grossièrement. 
Agrèste, adj. rustie; wild: rustique; sauvng". 
Agrestér.zn, tf- acidity rusticity: aigre ut. 
ruitl.-iif,/. 


Agrestino, -a, adj. sourish : aigrclet. 

Agrèsto, sm. vcrjuice ; verjus, ut. 

A gres tóme, tm. acidity ; sbarpness : Ics 
acides, m. ; l'aigreur,/. [creason, f. 

Agrétto, sm. nasturtium: na»itort,in.; sorte de 
Agrétto, -a, adj. sourish: aigrelct. 

Agrézza, tf. shartmess; aigreur,/. 

Agricolo, Agricoltóre, sm.; husbandraan: agri- 
culteur, m. 

Agricoltóre, tf. agriculture: agriculture,/. 
Agrifoglio, tm. bolly : boux, m. 

Agrigno, -a, adj. tìerce; sour: fier ; aigret. 
Agrimensóre, sm. land-surveyor : arpenteur. 
Agrimensura, tf • laud-surveying : arpeu- 

tage, m. (moine,/. 

Agrimonia, tf. agrimony; liver-wort: agri- 
Agriótta, tf- agriot (a sour chen-y) : griotte,/. 
A'gro, sm. a sbarp Juice: jus aigrc ; acide, m. 
A'gro, -a, adj. sour ; rougb : aigre ; grossieri 
severe; cruci: sevère; cruci. 

A'gro-dólce, sm. bai f- su ce t ; h&lf-sour: aigre- 
doux, ni. [forte» notagèrcs./.;»/. 

Agnirae, tm. strong kitchen nerba: herbes 
Aguagliànza, tf. equality : égalité,/. [près. 

A guardare, ra. to look closely: observer de 
Aguastàrc, ra. to spoil ; waste: gàter. 

AguatAre, Agguatàre, va. to lay wait: s'em- 
busquer. (cmbùctaes, m. 

Aguatatore, sm. cnsnarer: celui qui tenddes 
Aguàto, sm. ambuscade: cnibuscadc, /. 
Aguuz'zn, adv. by fordiug: à gué. 

Aguccbiàre, ra. to sew; stitcu: condre. 
Agucchiatorv, tm. one wbo work> witb a 
needle : couturier, m. (piramide, f. 

Agóglia, guglia, tf. an obelisk ; pyramid : 
Aguìsa, adv. like ; m tbc forni of : corame ; cn 
forme de. [augure, m. 

A gòra, Aguria, tf. a presage ; augury : présage ; 
Agutéllo, sm. a tarli : petit clou, ni. 

Agutéxza, tf. sharpnesa: subtillté,/. 
Aguzzaménto, sm. sbarpening : l’action 

d'niguiscr,/. [émoudre. 

Aguzzare, re. to wet; sharpen: aiguiscr* 
Aguzzata, tf. sbarpening: l'action d’aigui- 
ser,/. [w. 

Aguxzatóre, sm. a grinder: colui qui aiguisc. 
Aguzzatura, tf. whetting: aiguisement, m. 
Aguzzino, sm. a slave keeper : argousin, m. 

Ali ! ahi ! interj. alaa ! ah me ! ab ! hélas ! 
Ahimè ! interj. alas ! hélas ! 

Allibò, adv. no; not so: non ; nonni. 

Aja, tf. a tliresbing-tìoor ; govenieaa: aire de 
grange, /. \ gouvernantc,/. [errer. 

Ajàto (andàr ajàto), to roam; ramblc : roder ; 
Aimé ! interj. alas ! hélas ! 

Aio, sm. a tutor: gouvemeur, m. 

Aita, tf. aid ; succour : aide, /. ; secours, m. 
Aitàntc, adj. courageous ; vigorous : vaillant 
A j unto. sm. a net : filet, m. [robuste. 

Ajutànte, adj. stout ; robusti fort; vigoureux. 
Ajutàntc, sm. adjutant ; assistant : adjutant ; 
aide, m. 

Aiuiàrc, ra. to assist : aider ; assister. 
Ajutatlvo, -a, adj. serviceable: seniable. 
Aiutatóre, sm. helpcr: qui assiste, m. [/. 
AiutatricL*,s/.sbe wbo hclps: celle qui assiste, 4 
Ajuto, sm. aid ; succour: aide, m.; secours,/. 
Àjutriee, A)utatricc, tf. female assistant : 
celle qui assiste, ra. [incitatimi,/ 

Aizzaménto, sm. provocation : provocatimi ; 
Aizzare, ra. to provoke : provoquer; cxcitcr. 
Aizzatore, sm. instigator: instigateur, m. 
Aizzntrice, tf. she who provoke* : celle qui 
provoque,/. 

Ala. tf- wing: alle,/. [almandinc,/. 

Alaoandina, tf. alamandine (a kind of ruby) ; 
Alabàrda, tf. luilberd : ballebardc./. 
Alabardière, sm. halberdier : balebardier, ni. 
Alabastrino, -a, adj. alabaster-like; of alabas- 
ter: d’albàtre. 

Alabàstro, sm. alubaster: albàtre, m. 

Alacrità, tf. cheerfulncss: gaieté; vivacité,/. 
Alamànna, tf. a kind of Muscat grape : sorte 
de raisin Muscat. 

Alamàuno, tm. a Gcrman : Allentami. 

Al Ano, sm. English bull-dog: alali, cbien 
d’Angletcrre, m. 

Alàrc, sm. amliron: ebenet; landier, m. 

Alàre, ra. to bnul: haler. (allcs. 

Alàrsi, tm. to put on wing* : se mettre de» 
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Alatèrno, sm. privet tree t alaterne, m. 

Alàto, -a, adj. winred t ailé ; qui a des allea. 
À'iba, sf. aurora : l’aurore ; l’aube du jour,/. 
Albagia, tf. vanity : vanité : ambirion,/. 
Albàgio, sin. a co arse doth: aorte de gros 
drap,/. 

Albagióso, -a, adj. proud : orgueilleux. 
Albana, a/, a white grane: sorte de raisin 
bianc,/. 

Albèdine, tf. Albeggiaménto, am. ; wliiteness ; 
lustre; brightness: blancheur,/. ; éclat; 
lustre, ». 

Albeggiente, adj. whitish : blanchàtre. 
Albeggiare, rn. to be whitish: tirer sur le 
bianc. [un drapeau. 

Alberare, va. to hoist a flag : arborer ; pian ter 
Albercócca, Albicòcca, tf. an oprìcot: abri- 
cot, m. 

Albercóeco, am. an apricot-tree : abricotier, w. 
Alberélla, tf. aspi n- tree : tremble (arbre), ». 
Alberèllo, sm. a little vaso: petit vaso, m. 

small tree : petit arbre, *n. 

Alberése, tf. lime-stone : pierre à chaux,/. 
Alberétto, sm. a shrub : arbrisseau, m. 
Albergaménto, Albèrgo, sm dwelling: de- 
meure,/. [meurer. 

Albergare, ra. to lodge ; dwell : loger ; de- 
Albergàto -a, adj. populous ; lodged : peuplé, 
logé. [telfier. 

Albergatóre, sm. host • innkeeper : hóte ; hó- 
Albergatrice, sf. landlady; hostess: hòtesse. 
Albèrgo, sstf. inn : auberge ; logis, ». 
Alberino, sm. a shrub: petit arbre; arbris- 
seau, ». [màt. m. 

Albero, am. a tree ; thè mast of a ship : arbre, 
Albicante, Albiccio, -a, adj. whitish : blanch- 
àtre. 

Albicòcca, sf. apricot : abricot, ». 

Albicòcco, am. apricot-trce : abricotier, ». 
Albiligùstre, adj. as white as a privet-flower: 
bianc cornine la lleur da troène. 

Albo, -a, adj. white : bianc. 

Alboràre, ra. to hoist: arborer. [Taurore,/. 
Albóre, am. aurora: le point du iour, 
Alborótto, am. rumour ; commotion : Druit, m.; 

commotion,/. [d’un ceuf, m. 

Albume, am. thè white of au egg; le bianc 
Albòrno, am. a white hazel-trec : aubicr, m. 
Alcàlilo, sm. Alcaid : Alcade, offlcier en 
E Spagne, m. 

Alcalescènte, adj. allenirne : alcalescent. 
Alcalescènza, sf. alkalescence : ale alesconce,/. 
Alcali, am. alkali : alcali, ». 

AlcAlico, Alcalino, adj. alkaline: alcalin. 

Al c ali gén o, -a, adj. producing alkali: qui pro- 
duit l’alcali. 

Alc&lizzàre, va. alkalise : alcalìser. 

Alcénzo, smf. courìer : couricr, ». 

Alchimia, sf. alchymy : alchimie,/. 
Alchimico, -a, adj. belonging to alchymy 
chiinique; alchimique. 

Alchimista, sm. alchymist: alchimiste, ». 
Alcbimizzàre, tu. to practise alchymy : culti- 
ver la chimie. [oiseau aquario ue, ». 
Alcióne, sm. haleyon; kiug-tìsher: aleyon; 
•Alcoràno, sm. Alcoran: l’Alcorau, ». 

Alcóvo, sm. alcove: alcove,/. [f&qonc 

Alcunamente, adv. by no means : en aucunc 
Alcuno, -a, adj. some; any ; somebody: quel 
que; quelqu'un. 

Ale, sf. wing : aile,/. [les atles, 

Aleggiàrc, va. to spread thè wings : mouvoir 
Alena, tf. breath: ftaleina,/. ; soufflé, m. 
Alenaménto, sm. breathing: respiratimi, /. 
Alenare, va. to breathe : respirer. 

Alenùso , adj. out of breath : haletant ; essoufflé. 
Alére, va. to feeds nourrir. 

Alétta, sf. a little wing: petite alle,/. 

Alétte de pésci, tf.pl. ; fini : nageoires,/. pi. 
A'ifa, tf. alpha : l’alpha,/. 

Alfabcticauiénte, adv. alphabetically : par 
ordre alphabétique. 

Alfabètico, -a, adj. alphabetic : alphabétique. 
Alfabèto, sm. alphabet: l’alphabet, ». 
Alfàna,sf. mare: jument,/. 

Altière, Albero, sm. ensign: en se igne, ». 

Alga, Aliga, tf. sea-weed: herbe de raer; 
algue,/. 

Algebra, tf. algebra: algèbre,/. 

Algebrista, sm, algebraist : algcbriste, m. 


Algènte, adj. cold ; freezing : froid ; qui giace. 
A'Igere, tm. to freeze : giacer ; géler. 

Algóre, sm. hard frost ; cold : grand froid, ». 
Algóso, -a. adj. containi ng sea-weed : qui cou- 
tient de l’ algue. [ment,/. 

Alia, tf. wing of a building: alle d’un hàti- 
ment,/. [voler. 

Aliàre, va. to fly : take flight : battre des atles ; 
Alice, tf. piar. Alici, anebovy: anchois, ». 
Alidamente, adv. drily : ariuement. 

Alido, -a, adj. dry: aride; desBéché. 

Alidóre, sm. aridity ; dryness : aridité,/. 
Alienàbile, adj. alienarne : aliénable. 
Alienànte, adj. which alienate» : qui aliène. 
Alienare, va. to alienate: aliéner. 

Alienàrsi, r ref. to part from : se séparer. 
Alienataménte, adv. giddily: étourdiment. 
Aiienàto, -a, adj. alienateti : aliène, -e. 
Alienazióne, sf. separation; alienatlon; dis- 
traction : separation ; désunion,/. ; égare- 
ment d'esprit, ». 

Alièno, -a, adj. strongc ; foreign ; étranger ; 
qui est à autrui. 

Aligero, -a, adj. winged : allé ; qui a des allea. 
Aliihentaménto, sm. food : nourriture,/. 
Alimcntàre, va. to feed : nourrir. 

Alimentàrio, -a, adj. alimony : penslon ali- 
men taire,/. 

Aliménto, sm. victuals ; food : aliment, ». 
Alimentóso, -a, a<ij. nourishing: nutritif; ive,/. 
Aliósso, sm. small bone : ossei et, m. 

Aliquóto, -a, adj. an aliquot part : aliquote. 
Alitàre, va. to pant : hàleter. 

Alitàre, sm. panting; short-breathing: diffi- 
cultè de respirer,/. [vent, ». 

Alito, sm. breath : hàleinc,/. petit soufflé de 
Alitóso, Alituóso, adj. odorous: qui rèpand 
de l’odeur. [atles. 

Alivelóce, adj. swift- winged : qui est vite des 
A'ila, tf. a Public place; an eli (measure) : 
place puolique; aune d’Angleterre,/. 
Allaccévole.ad/.alluring ; engaging : attrayant. 
Allacciamènto, sm. twisting together : entre- 
laccmcnt, ». 

Allacciàre, va. to twist : tie : lacer ; lier. 
Allacciativo, adj. flt to lece : propre à lacer. 
Allacciatricc, tf. an olluring wornan: femrne 
qui attire,/. 

Allacciatùra, tf. binding ; tying : l’actìon de 
noucr,/. [inondation,/ 

Allagagióne, sf. Allagamènto. ». overflowing: 
Allagàre, ro. to overtlow; drown: inonder; 

noyer. [enmgé de faim. 

Allampanare, tm. to rage witn hunger: è tre 
Allampanàto, -a, adj. thin : maigre ; sec. 
Allappare, va. to s rimiriate thè appetite : pi- 
coter la langue. [ment, m. 

Allargaménto, sm. enlarging : agrandisse- 
AUargàrc, va. to enlarge : élargir. 

Allargatóre, sm. cnlarger : qui élargit, m. 
Allarmare, va. to alarm : alarmer. 

Allàrme, sm. alarm : alarme,/. 

Allastricàrc, fa. to pavé: parer. 

Allàto, adv. ncar : près ; proche. 

Allàto allàto, atlv. hnrd-by : tout-auprès. [/. 
Allattaménto, sm. suckling: l’action d’allaiter, 
Allattàntc, adj. a wet-nurse : nourricc,/. 
Allattare, t u. to sucklc: allaìter. 

Allcànzu, sf. alliance: alliancc,/. 

Allcàto, -a, adj. allied : allié, -e. 

Alletìcórsi, vref. to strikeroot: prendre racinc. 
Allegatole, adj. that may be allcsred: qn’on 
peut alléguer. [allegai ion,/. 

Allegagióne, tf. Allegaménto, m. allegation: 
Allegàre, ta. to allege ; to *et thè teeth on 
edge; to form a confederar/ : alléguer; 
agneer ; se conf^dérer. [allègue, mf. 
AJlegatóre, sm. Allegatrice, /. allegcr: qui 
Allegazióne, tf. allegation : oflégation,/. 
Allege r amento, AUegeriménto,s».relief: sou- 
lagement, ». 

Alleggerire, ra. to reliere : lighten : soulager. 
Allegoria, tf. allegorv : allégorie, A 
Allegoricaménte, adv. allcgoric&lly : allego- 
nquement. 

Allegòrico, -a, adj. allegorica! : allégorique. 
Allegorista, sm. nllegorist: allégoriste, m. 
AUegorizzàre, ra. to allegorise: allégoriser 
Allegraménte. adv. chcerfulir : gaiement. 
Allegrante, adj. cheerful ; réjouissant. 
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AllegrAre. ra. to rejoice ; réjouir. 

AlkiprArn, vref. to rejoice ; se réjouir. 
Allegrativo, -a, adj. recreatlve; recréatif: di- 
vertissant. [allégresse,/. 

Allegrézza, Allegria, sf. joy ; mirth : joie ; 
Allégro, -a, adj. joyfui; sprightly: joyeux, 
-se ; enjoué, -e. 

Allenaménto, sm. delay: retardemeut, ra. 
Allenire, m. to faint away : tomber en dé- 
faillance. 

Allenire, va. to soften ; mitigate: ramollir. 
Allentaménto, ?m. relaxation : relàche ; re- 
tard, m. (diminuir. 

AllentAre, ra. to slacken ; decrease : ralentir ; 
Allentatura, sf. rupture; desccut: descente; 
rupturc,/. 

Allenzaménto, «m. bandage: bandage, m. 
AllenzAre, ra. to bind : bander ; envelopper. 
Allessaménto, « m . boi Un se : l' action de bou- 
A Hess Are, ra. to boil : boui 11 ir. (ili ir,/. 

Allestire, Allestire, ra. to prepare: préparer. 
Allestirsi, vref. to get one's self ready : se pré- 
parer. Lappi t, m. 

Allcttaménto.sw.allurement; charra: attrait; 
Allettinte, adj. alluring : attrayant, -e. 
Allettire, ra. to allure: attirer par le plaisir, 
la séduction. 

Allettativa, sf. Allettativo, nt. charm ; allure - 
ment: appàt; attrait m. 

Allettatóre, sm. enticcr : qui attire, m. 
Allettatrice, sf. an enti ring woman : qui 
charme,/. [qu’un. 

Alletterirc, va. to instroct : enseigner ; quel- 
Allettévole, adj. alluring: attrayant, -e. 
Allevaménto, sm. education ; oringing up : 
educa tion,/. [élever. 

Allevire, va. to instruct ; bring up; instruire; 
Allevatóre, sf. bringing up ; education : edu- 
cation,/. 

AllevaturAccia. sf- neglectcd education: édu- 
cation négligée. /. [ment, m. 

Alleviagióne, Allegazióne, sf. relief : soulage- 
Alleviàrc, va. to alleviate; ease: soulager. 
Allenatóre, «nt. comforter: conaolateur, m. 
Allezzire, ra. to stink : pucr. 

Alliinza, af. alliancc: alliancc; parenti, /. 
Allibraménto, sm. registry : enregist reme nt, m. 
Allibr&rn, ra.tobook: notcr; écnrc sur le livre. 
Alliccnziire, ra. to dismiss: congédier. 
Allictire, ra. to gratify; rejoice ; contenter; 
AUievirsi, vref. to grow up : croitrc. [réjouir. 
Allièvo, «nt. pupil; loster-child: élève; nour- 
risjion, w. 

Alligito, -a, adj. enclosed: inclus ; joint, -e. 
Allignire, nt. to take root: prendre racine. 
Allindare, Allindire, ca.to adoro ; embcllish: 
parer; ornér. 

Alliudirsi, vref. to adorn one's self: se parer. 
Allindatórc, sm. an embellisher: qui orne, w. 
Alliquidire, ra. to liquefy : liquéfier. 
Allisciare, t*a. to polish : lisser. 

AllistAre, va. to embroider; to lace : cha- 
marrer; galonner. 

Allivellare, va. to level : niveler. 
Allividiinénto, sm. lividlty, (black and bine) ; 

lividité,/. [blémir; pàlir. 

Allividire, tra. to grow black and blue, pale ; 
▲'ilo, Àllu, àgli, Alla, òlle, prep. fjr art. to; 

at thè - au, aux ; à la. i hibou, m. 

Alloccàccio, sm. large ugly owl: gres vilain 
ÀlloccAre, va. to Ile in wait : guétter ; épier. 
Allocchi-ria, sf. thè owl’a boles: troua de 
hibou, m. 

Allòcco, *m. an owl. (thè great owl), hibou, m. 
Allodiale, adj. allodial : allodial. 

AllodiAlità, sf. allodiality : allodialité,/. 
Allòdio, sf. freehold : allodien ; frauc-alleu. 
Allòdola, sf. a lark ; alouctte,/. [bali, m. 
Allogagione, sf - Allogaménto, «ra. a lease: 
Allogare, ra. to place; range; let out: 
piacer; arranger: loucr, aftermer. 

Alloggi* ria, sf -, Allogaménto, sm., lodging; 

an inn : logement ; auberge, m. 
Alloggiente, smf. a lodger : hòte; qui loge. 
Alloggiare, va. to lodge ; loger. 

Alloggiatore, sm. ho&t; innkeeper: h&te; hò- 
tcllier, nt. 

Allòggio, «m. lodging, logement, m. 

AllogluHo, -a, stupid: hebeté; stupide. 
Allungare, ra. to lcngthen : allonger. 


Allentaménto, «nt., AllontanÀnxa. sf. dis- 
tance : éloignemcnt, nt. [élóigner. 

Allontanare, va. to remove ; aend away : 

Allontanarsi, vref. to go a great way off: 
s’éloigner. 

Alloppiare, va. to cause sleep with opium, 
«c. : endormir avec de l’opiura. 

Allóra, adv. then ; at that time : alors; en ce 
tems-la. 

Allorino, -a., adj. of laurei : de laurier. 

Allòro, #m. laurei: laurier, m. 

Allòtta, adv. then : alors. [tivemeut. 

Alìucciàre, ra. to stare at : regaruer atten* 

Allucignolàre, va. to twist : tordre. 

Allucinarsi, vref. to mìstake: prendre le 
change ; se tromner. 

Allucinazióne, sf- hallucination : erreur,/. 

Allùda, sf. sheep's leather: basane, /. 

Alludénte,a4;. alluding: qui fàit allusion. 

Alludere, va. to allude : faire allusion ; 
quclque cbosc. 

Allumare, ra. to set fire to : mettre le feu h. 

Allume, sm. alum : alun, ra. 

Alluminare, va. to light; illuminate; to set 
on tire : éclairer; tlluminer; mettre le feu. 

Alluminazióne, sf. illumination: illumina- 
tion,/. 

Alluminoso, -a, adj. aluminous: alumineux. 

Allungaménto, «m. iengtbening: alougemeut, 
ra. [prolonger. 

Allungare, ra.to lcngthen ; prolong: atouger, 

Allungntivo, adj. wbich lengthens: qui al- 
longe. [ra. 

Allungatura, g/.prolongation: prolongement. 

Allupare, rn. to starve with hunger: étre 
affami comme un loop. 

Allusingare, t-a. to fiat ter j flatter. 

Allusióne, sf. allusion: allusion^/. 

Allusivo, -a, adj. allusive: qui fait allusion. 

Alluvióne, sf. alluvion : alluvion,/. 

Alma, sf. thè soul ; l'Iòne,/. 

Almanacco, sm. an almanack : nlmanach, m. 

Alm Anco. Alméno, conj. at leaat: au moina; 
pour le moina. 

AlmirAnte, AlmirAglio, sm. admir&l: amirai; 
le vaiseeau de ramiral, ra. [excellent. 

Almó, -a, adj. animated: excellcnt: animi; 

AlOe, «m. aloes : aloè» ; au bois d'aloés, m. 

Alopecia, Alopézia, «/. thè fox's evil ; thè fall- 
ing of thè hair: alopecie ; pelade,/. 

Alpi sf. plur. thè Alps: les Alpee,/. 

Alpèstre, Alpèstre, adj. Alpine ; wild, stony, 
cra KXy: corame les Alpes; sauvage, 
pierreux, rude. [lea Alpes. 

Alpigino, adj. inhabiting thè Alps : babitant 

Alquanto, adv. a little; an inst&ut: un peu; 
un instant. 

Alquanto, -a, adj. some: quelqu’un. 

Alquantuno, pron. somebody : quclqu'un ; un 
certain homme. 

Altaléna, «/. see-saw : balancoire ; bascule,/. 

Altalenare, ra. to swing : se balanccr. 

Altaléno, sm. a swing-gate : bascule,/. 

Altaménte, adv. higlily : bautement ; d’une 
manière élevée. 

AltAim, sf- a turret : belvedere, ra. 

Altàrc, am. an aitar : autel, m. 

Altèa, sf- »ort of mallows : guimauve,/. 

Alteràbile, adj. alterable : altérable. 

Alteraménte, adv. insolently ; proudly : in- 
solemment; fi è reme nt. 

Alteraménto, «ra. alteration ; adulteration : 
altcration,/. 

Alter Are, ra.to alter; change: al ter er ; changer. 

Alterarsi, vref. to fly into a passion : se mettre 
en colère. 

Altcrataménte, adv. furiously : avec furie, ragc. 

Alterativo, -a, adj. wbich alteri, changes : qui 
altère, change. 

Alterazióne, sf- altcration; adulteration: 
ebangement, ra.; f retatene,/. 

AltercAre, rn. to quarrel; contest: disputer; 
contester, qucreller. [tion,/. 

Altercaxióné, sf. dispute: dispute; conten- 

Alterezza, Altierézza, Alterigia, sf- pride ; inso- 
lence; arrogance: llerté; insolence; arro- 
gance,/. 

Alternamènte, Alternataménte, Alternativa- 
ménte, adv. by turns ; alternately : tour-»- 
tour; alteruativement. 
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ÀlteroAre, to do by turca: agir altemative- 
ment. „ , „ 

ÀltcmAta, sf. alternative: ralteroative, lop- 
tion,/. entre deux choses. 

Alternativo, -a, aff/by tura»: altcrantif, ìve,/. 
Alternazióne,#/, redoubling : redoublement, m. 
Altèro, Alteròso, adj. haughty ; proud: hau- 
tain ; superbe. 

Altézza,#/, height; Highncss : hauteur ; éléva- 
tion; Altesse,/. 

Alticcio, -a, adj. tipsy : entre dcux vin». 
Altieraménte.adr.proudly ; insolentir: fière- 
ìuent; insolemment. [hautain. 

Altièro, -a, adì. haughty, presumptuous : 
Altiero, -a, adj. (in a good sente) noble; mag- 
ninccut: noble; splendide. 

Altifreménte, ad r. trembling fearfully: qui 
frémit d'epouvaute. [à la cime. 

Alrifrondóso, -a, adj. with a tufty-top: touffu 
Alt ison Ante, adj. sonorous: sonore. 

Altissimo, -a, adj. very high; thè Almighty: 
tris élevé ; le Très-haut. 

Altitùdine, #/. height ; altitude: hauteur; 
altitude,/. 

AltivolAnte, adj . anything that flies very 
high; qui vele liaut. mer,/. 

Alto, sm. (per Alto mAre), high water: haute 
Alto, -a, auj. high ; elevated: haut, élevè, -c. 

( i’Arlar Alto, to speak imperiously : parler 
hautement). 

A'ito, adv. (per alt aménto), on high : en haut. 

(Far Alto, to hnlt: fairc balte; s’arreter). 
Altraméntc, adv. otherwise: autrement. 
Altresì, adv. in thè likc manner: de la mème 
manière. 

Altrettale, adj. such; like: teli; semblablc. 
Altrettanto, ad r. as much; as muchagain: 
autant ; une foia autant. 

AHtri, pron. other: autre. [n’est quc. 

Altrichè, adv. exccpt: unless: cxeepté; si ce 
Altrièri, adv. thè day before yesterday : avant- 
hicr. [trement. 

Altriménti, Altraménte, adv. otherwise: au- 
A'itro, -a, adj. another; quite another: un 
autre ; tout autre. 

Altróche, adv. exccpt; unless: exccpté; si 
ce n’e#t que. 

Altrónde, adv. from soraewhere else ; besides : 
d’un autre endroit ; d’ailleurs, d'une autre 
cause. [fait semblablc 

AltrotAle, AltrottAle, adj. quite nlike: tout-à- 
Altrùve, adv. somew bere else: ailleurs; autre 
part. 

Àltrdi, pron. otlicr; others : autre ; les autres. 
Altura, #/. height: hauteur, /. 

AlvcAre, Alveirio. sm. a bee-uive : ruchc,/. 
Alvéo, #m. the bed of a river : lit d'une rivière, 
Alvino, -a, alvine: du ventre. l«. 

A lù ma, #/. alum : alun, m. 

Alinmn, #/. a pupil : élève j écolièrc,/. 

Alunno, «m. a pupil : disopie, to. 

À'ivo, sm. thè bclly : le ventre, ai. 

AlzAjn, sf. a cable : cable, m. 

AlzArc, to rise; lift up : lever; hausscr. 

Alzar la vóce, to cry aloud : crler bien haut. 
AlzAr le corna, togrow proud: devenir superbe, 
arrogati t. 

Alzatùra, sf. lifting up: l’action de lever, f. 
AmAbile, adj. araiable ; lovely ; affarne : 
aintable; affable. [bilité: douceur./. 
Amabilità, sf. affability; amiableness : affa- 
Amabilménte, «de. nmiably ; affably: affable* 
ment; d’une manière aimable. 

Amica, sf. hammock : hamac, m. 

Aiutatóre, sm. a lovcr : amant ; ntnoureux, ni. 
Amnlgàma,#/.amalgGniation: runalgamation,/. 
Amalgamare, va. to amalgamate: amalgamer. 
Àmandolàta, sf. soup macie with almonds: 
soupe au lait d’ amando,/. [galaut, m. 
AmAnte, adj. lovcr ; gallant : amoureux ; 
Amanteménte, adv. lovely; tenderly: amuu- 
rensement. 

Amanuènse, sm. amnnuensis: copiate, m. 
Amariccio, -a, ad;, disagrecablc ; bitter: amer; 
desagréable. 

Amaramente, adv. bitterly: amérement. 
AuiarAnto, #m. nmaranth : amarauthe,/.; pa«- 
aeveloura, m. [/. 

Amardsca, Amariua, sf. agriot eberry : griotte. 


AmarAsco, sm. agriot tree : griottler, tu. 

Anidre, ra. to love ; like: aimer; affectionner. 
Amareggiaménto, sui. bitterness : Hwcrtnmc,/. 
Amoreggi Are, Amarezzare, ra. to tonneut ; 

grieve: tourmeuter ; chagriner. 

Amarétto, -a, mlj. bitterish : un peu araer. 
Amarézza, sf. Ainarreggiaménto, m. bitter* 
ness: amertumc. f. 

Amaritudine, sf. atlìiction ; sorrow : afille* 
tion,/.; chagrin, ni. 

AmAro, -a, adj. bitter ; pai n fui : araer ; péniblc. 
Amati sta. Ametista, sf. ametliyst : amethystc, 
Amativo, -a, adj. lovely: aimable. [f. 

AuiAto, -a, adj. loved : aimé, cbéri, -e. 

Amatóre, sm. a lovcr ; amateur : amant ; 
galnnt ; amateur, m. 

Amatòrio, -a, adj. loving ; amorous : amoureux; 

qui regarde l’amour. [/. 

Amatrlcc,#/. a mistress : amante; amoureuse. 
Amazzone, sf. Amazou : Amazone ; fontina 
guerrière,/. 

Ambage, sf. preamhlc: circumlocution : am- 
bage®,/. piar. ; embarras de parole®, w. 
Ambasceria, sf. cmbassy : auibassadc,/. 
Ambàscia, sf. short-breath ; paio, anguish: 
difliculté de respirer,/. ; angoisse,/. 
Ambaseindóre, Ambasciatóre, sta. ambas- 
sador: ambassadeur, m. 

Ambasciadorùzzo, sm. a deputy: euvoyé ile 
peu de consèqueuce, m. [dricc,/. 

Ambasciadrice, sf. ambasaaiLress : nm bassa - 
drice,/. [d'haleiue. 

Ambasciàre, rn. to pani: lialc ter; Atre hors 
Ambasciata, sf. cmbassy; negociation : ara* 
bassnde; négociatioii,/. 

Ambascióso, -a, adì. full of grief and sorrow : 
plein de doulear. 

Ambedue, &mbedùo,&c., botb : tous les deux. 
A'iube, e ambo, ind. pron. thè one aud the 
other; both: l’un et l'autre. 

Ambiadùrn, sf. ambi e : ambio, m. 

Ambi Ante, adj. ambling: aui va l’amble. 
Ambiare, ri*. toamblc: amblcr; allcr l’ainble 
Ambidèstro, -a, adj. axnbidexter : ambidextre. 
Ambidùe. ambulili, ambidùo, ind. pron. both : 
tous les deux. [tram 

Ambiente, adj. ambient: ambient; qui en- 
Ambiguaménte, a<lv. ambiguouslv : ambigli* 
ment. [doublé sens, m. 

Ambiguità» sf’ ambiguity : ambiguité, /. ; 
Ambiguo, -a, adj. ainbiguous; obscure: am* 
Ambio, sm. amble: amble, m. fbigu. 

Ambire, ra. to wish for ardently : soubaiter 
ardemment. 

Ambito, sm. cabal: cabale; briglie,/. 
Ambizione, sf. ambition: ambition,/. 
Ambiziosamente, adv. nmbitiously : ambi- ■ 
tieusement. [/. 

Ambizióso, -a. adj. ambitinns : ambit ieux, -se, 
Ambodùe, ind. pron. both : tous les deux. 
A'iubra, sf. amber : ambre, m. 

AmbracanAto, -a, adj. perfumed with amber* 
gris: ambré. 

AmbracAne, sm. ambergris : ambregri*, w. 
ArabrAre. ra. to perfume with ambergris: 
ambrer. 

Ambrétta, sf. ambret : ambrette,/. 
Ainbroglna, Ambrosina, sf. »ort of line almond : 
sorte d’amande,/. 

Ambròsia, sf. ambrosia: ambroisie,/. 
AmbrosiAno, -a, adj. ambrosian : ambroisien. 
Ambulatòrio, -a, adj. ambulatory : ambula- 
tone. (bustion,/. 

Ambustióne, sf. burn or scald blister: aiii- 
Amennménte. adv. agreeably : agréablement. 
Amcndùe, ind. pron. both: tous les deux. 
Amenità, AmenitAde, Amenitite, sf. ameuity ; 
delightfulncss ; pleasantness : aménité, 
/. ; charme ; agrérocnt, m. 

Ameno, -a, adì. delightful; charming: charm- 
ant; agréable 

Amfibio, adj. ampbibious : amphibic. 
AmiAnto, sm. amianthus; asbesto»: ami- 
ante, m. [doux. 

Amieàbilc, adj. amicable* affable: aimable; 
AmicArsi, vrtf. to reconcile; get acquAintcd 
with- rcconcilier; contracter une liaison. 
Amichévole, adj. mira ; civil ; polite : doux 
civil; poli. 
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Amichevolmente, adv. amìcably : amicale* 
mcnt. [réciproque,/. 

Amicizia, */. friendsbip : amitié ; affectiou 
Amico, -a, ndj. friend; beloved; lovcr: ami; 

bien-ninié, -c; muant, mf. 

A'miiln, -a, am. starch : nmidon; einpois, w. 
Amistà, Ainistàde, Amisi lite, »f. friemlship ; 

all ìancc : amitié; alliance,/. 
Ammaccamento,*»!, contusimi ; bruire : con- 
tusion; froisaurc, f. [trir. 

Ammaccare, va, to bruise : concasser ; meur- 
Ammnccntura, */. bruisc: contuskm,/. 

A minare hiàrsi, vrtf. to bidè one's sclt behind 
a busti : so cacber derriere un buisson. 
Ammaestraménto, *«». Ammaestrànza, */. Am- 
mnestralura, Ammnest razione,*/. instrue- 
tion : precept: instruction, /. ; préccpte, 
ai. ; discipline,/. , [s*tigner; mstruire. 
Ammaestrare, va. to instruct ; t cacti : cu- 
Ammacstrataméntc, adv. learncdlj- : savain- 
mcnt. [tif, -ve,/. 

Ammacstrativo, -a, adj. instructive : instruc- 
Amumcstratóre, «/». a tutor; maitre; pré* 
cepteur, m. [nanfe, /. 

Ammacstratricc, */. a governess : guuver- 
Ainmaestrévole, adj. tructable; docile; dis- 
ciplinablc. [mcnt. 

AmniKcstrevolinénto, adv. learnedly: savam- 
Ammagliare, ra. to tie up, round: licr en 
forme de maillc. 

Annnagràre, Am inagrire, m. to grow thin; 

devenir maigrc; lualgrir. 

Ammajarsi, vrtf. to deck one’s self with leavea, 
llowers : se parer de fcuillagea, de fleurs. 
Amnmjàtn, -a, adj. covcred, dcckcd with 
boughs, flowers : couvert, orné de branches 
vcrtes, ou de tlcurs. 

Ammainare, ra. to strike sail : amencr, caler. 
Ammalare, rn. to fall sick ; tomber mal&dc. 
Ammalaticcio, -a, adj. sickìy : maladif; in* 
Amnmbito, -a, adj. sick : nialade. [Urine. 

Ammalattirc, rn. V. Ammalare. 
Ammalinménto, am. cnchantmcnt ; bcwitch- 
ing : enchantcment ; cnsorcellcment ; 

charme, m. [ler. 

Ammaliare, ra.tobcwitch ; enchnnt: cnsorce- 
Amnmliatore, am. a sorcerer: sorcicr, m. 
Aimnaliatrice, tf. a witcli : sorcière,/. 
Amuialiatùra, «/. V. Aiumaliamcnto. 
Ammalizzito, -a, adj. grown malicious: 
devenu malieieux. 

Ammanettare, ra. to fetter: garotter. 
Ammanettato, -a, adj. fettered: gnrotté. 
▲mwauieraménto, am. embelllshraent ; orna- 
nienti ornernent ; cmbcllisscmetit, m. 
Ammanierare, va. to adoni ; ornament : orner; 

cmbellir. forno, -e. 

Ammanierato, -a, adj. embellishea: paré, 

Amm&nuajàic, ra. to behead with au axe: 
traneber la tòte uvee une bache. 
Amuiamiajàto, -a, ndj. beheaded : décapité, -e. 
Ammansare, ra. to soften; tame: adouclr; 
apprivoUer. 

Ammantare, ra. to cover w ith a cloak; bidè 
anythiug; clotbe: couvrird'un manteau; 
cncltcr quelque ebose; vétir. 

Ammanta tètra, tf. a cover ing with a eloak: 
l'action de couvrir avee un mauteau,/. 
Ammantcilórsi, vrtf. to cover one’s self with 
a cloak : se revétir d’un manteau.* 
Animiimo, *>». cloak ; mantle: manteau, m. 
Ammarciménto, «ni. putrcfaction: putréfac* 
Aiumarcire, rn. to rot : poti rr ir. [tion,/. 

Antmnrginarsi, vrtf. to cicatrise itself: se 
cicatiiser; se r’eferraer. 

Aramnrtcllàrc, ra.to torment ; mske jealcus : 
tourmenter ; donner de la Jalousie. 
Ammassaménto, am. accuniulation : arcuniu* 
latini!,/. tCUmuler; CTI tCSBCr. 

Ammnssàrc.ra. toheap tip; accumulate: ac- 
Aminassàrsi, vrtf. to nieet together: s'as- 
seiublcr. 

Ammassato, -a, ndj. henped np : amasse, 
(atre ammassato}, *m. dense air: lir 
épais, m. 

Ammassili ore, am. acctimulator: qui amasse, 
m. [durctr. 

Ammassicciarsi, rrtf. to become hard : s’en- 
Àmmatasyàrc, va. to’ make intoaakcin : roet- 
tre cnécbeveau. 


Ammattire, va. to grow mad: devenir fou. 
Ammat tonaniénto, am. a paving with square 
bricks, tiles, &c. : carrclage, m. 
Ammattonare, ra. to pnve with square bricks, 
tiles: carrclcr, paver de carreaux. 
Ammatouito, a, adj. paved with square 
bricks, &c. : carrelé. [massacrc, m. 

Ammazzaménto, «m. massacre; slaugbter: 
Ammazzare, ra. to kilt: tuer; égorger. 
Ammazàrsi, vrtf. to kill óne*» self: se tuer; 
s’egorger. 

Ammazzasètte, am. a bully ; a vapounng 
llector : rodomont; av&leur de cnarettes 
ferree», w. [m. 

Ammazzatojo, »tn. slaugbter-bousc : abattoir, 
Ammazzatóre, *m. a murderer : meurtrier, m. 
Amiuazzatrlce, tf. amurderess : raeurtrière,/. 
Ainiuazzolàre.ra, tomake nosegavs: l'aire d* s 
bouquet». [tlM mire: «‘einbourbcr. 

Ammelmare, Ammcmmarc, rn. tu sink iato 
Ainmemmàrsi, vrtf. to cntangle one’s self 
in a bad affair : s’embourber dalia une 
méchante allaire. 

Ammenda, tf- indeumificntion ; correction, re- 
fonnation : dédommagement, m., amende, 
/. ; correction, réforme, f. [corrigiblc. 
Ammendabile, adj. corrigible, reclaimable: 
AmmendArc, va. to correet, reclaim ; indem- 
nify : corri ger, réformer; dédoinumgcr. 
Ammendazióne, af„ Ammendo, am. reforma* 
tiou ; correction: réfonne; correction,/.; 
amendcinent, m. [rccevoir. 

Amméttere, ra. to admit; reccive: ad me t tre; 
Aminczzainéuto,«*i.division ; balf: division; 

moitié,/. [deux. 

Aramczzàre, ra. to divide in two : partager cn 
Ammczzatore, am. who divide» in two: qui 
partage en deux. [moiaìr. 

Ammezzire, rn. to wither ; mould: se flétrir; 
Ammiccare, ra. to wink : fairc «igne de» yeux. 
Ammiccatóre, am. one w ho winks : qui fait 
signe de Ferii. 

Ammiglioràre.ra. to ameliorate: améliorer. 
Auiminlcolàre, ra. to prop; assist: étayer; 

assister. [assistancc,/. 

Amminicolo, am. support ; help: appui, w.; 
Awministràre, ra. to udminister, rulc ; pro- 
vide, furnish with: admiuistrer, régler; 
pourvoir, fountir. [trateur, m. 

Amministratóre, am. administrator : adminis- 
Amniinistratricc,*/. adiniuistratrix : adminis- 
tratrice,/. [nistration,/. 

Amministrazióne, ndministration : aduli* 
AmminutAre, ra. to cut very small : eouper 
en petit» morceaux. [mirarne. 

Ammiràbile, adj. admirable : w'onderful : ad- 
AmmirabilitA, a/, thè marvcllous: le merveil- 
leux. m. [blement. 

Ammiraoilménte, adv. wonderfnlly : ndmira* 
AmmiragliAto, af. admiralty : amirauté,/. 
Ammiràglio, am. an admiral : amirai, m. 
AmrairAndo, -n, a. V. Ammiràbile. 
Ammirare, ra. to admire: admirer. 
Ammirarsi, vrtf. to w under at : s’ctonner. 
Ammirativo, -a, adj. admirntivc : admiratif, 
-ive,/. 

Ammirativo, tm. a note of admiration (!): 
point d’admiration, m. 

Ammiratóre, «»i. admirer: admiratenr, m. 
Ammiratrice, */. an Hdinirer: aduli rat ri ce,/. 
Ammirazióne,*/. admiration: étonnement, m. 
Ammissibile, adj. admissible: admissiblc; 

rccevablc. [tion,/. 

Ammisi'ióne.af.admission: admisaion; rccep- 
Ammisuràrc, ra. to measure: mesurer. 
Ammodernàre, ra. to make a thing fashion - 
nble: reo d re une chose à la mode. 
Aramogliaménto, am. marriage: tuariage, m. 
Aminogliàre, rn. to marry : marier. 
Ammogliarsi, vrtf. to take a wife : prendrc 
femme-. [mèle de faire de» mariage». 
Ammogliato?*, am. a match-maker : qui ae 
Àinmoinàrc, ra. to carcss: caresser. 
Ammollaménfo, am, cmollition; wctting: 
mouillure,/. : arrosement, m. 

Ammollare, ra. to wet ; aoff**»., mouillor; 

adoucir. [metAc, relàchc. 

Ammollatlvo, -a, adj. molateninr: qui hu- 
AmmolUeutc, ra. eiuqUieut : émollicnt. 
Ammollimento, *m V. Ammollnmér.to. 
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Ammollire. V. Ammollàrc. [«vis. 

Aumiumre, ra. toadmnnish: avertir; donner 
Ammonitore, sm. an admonitor: qui reprend 
aimablement, m. 

Ammnnizioncélla, sf. paternal admoniiiou : 
remontrance paternellc, légère,/. 
Ammonizióne, */. advice; adiiionition : ad- 
monition,/. 

Ammontàrc,ra.to heapnp: entasser; amasser. 
Ammonticchiàrsi.tre/. to keep dose : se serrer. 
Ammoutonaménto, sm. accuwulation : àccu- 
mulation,/. 

Ammontonàre. V. Ammontare. 

Ammorbare, va. to fall sick ; to stink : toni- 
ber malade ; empuantlr, puer. 
Ammorbidamént», sin. delicacy : délicatesse,/. 
Ammorbidàre, Ammorbidire, va. to soften : 
rendre doux. [féminer. 

Ammorbidirsi, vrtf. to grow effeminate: s’et- 
Ammorsellàto, sm. a hash : hachis de viande.m. 
Ammortaménto, sm. extinction : extinction,/. 
Ammortàre, va. to extinguish: éteindxe; 
amortir. 

Ammortire, nt. to faint away : s’évanouir. 
Ammorvidire. V. Ammorbidire. 

Ammortire, ra. to putout ; smotlier : éteindre ; 

étouffer. [la force. 

Ammoscire, rn. to languish : languir ; perdre 
Ammostare, ra. to stamp thè grapcs : fouler 
les raisins. [pressoir, m. 

Ammostatójo, sm. thè trough of a wine-press : 
Ammozzicàre, ra. to cut to pieces: mettre 
en pièces. 

AramuchiAre, va. to heap up : entasser. 
Ammuffire, ra. to tnould: moisir. 
Ammuinaniénto, sm. cajoleries; flatteries : 
cajoleries,/. piar. 

Ammusire, ra. Ammusirsi, r re/, tomeet face 
to face : se rcncontrcr face à face. 
Ammutinaménto, sm. a sedition; mutiny: 
révolte ; sédition,/. [soulever. 

Ammut inirsi, vrtf. to revolt : se mutiner ; se 
Ammutinito, -a, adj. eeditious : séditieux, -se. 
Ammutinatóre, sm. a rcbel : nn séditieux, m. 
Ammutolire, Ammutolire, va. to grow dumb : 
devenir muet. 

Ammutolito, -a. Ammutolito, -a, adj. dumb ; 
apcechless : muet, -te ; qui a perdu l'usage 
de la parole. [niatle,/. 

Amnistia, $/. a generai pardon ; amnesty : am- 
A'mo, sm. a fish hook : hame^on, m. [/. 
Amorazzo,*»», love (in conteuipt): amourctte, 
Amóre, sm. affcction ; love : affcction ; amiti é, 
/.; amour, m. [ f. 

Arooreggiaménto, sm. courtship : galanterie, 
Amoregglire, ra. to make love : faire l’amour. 
Amorévole, adj. mild ; affable : doux ; affable. 
Amorcvoleggiire, va. to cajole ; care ss .■ cajo- 
ler; caresser. [affabilitc,/. 

Amorevolézza,*/, goodness; affability : bonté; 
Amorevolczzlna, sf- kind word» ; endear- 
ments: mignardises, /.;>/. 
Amorevolménte, adr. atfably; politely: affa- 
blement ; poliment. 

Amorino, sm. a little love: petit amour, m. 
Amorosamente, adv. amorously : amuureusc- 
ment. 

Àmoroséllo, -a, Amorosétto. -a, adj. lovely; 

genieel : aimable; gentil. 

Amoroeiti, */. love; benevolence: amour, 
m.; bicnveillance,/. 

Amoróso, #m. a lover: amant; amoureux, w. 
Amoróso, -a, a di. amorous : amoureux, -se. 
Amorótto, sm. riising love : amour naissont, m. 
Amovibile, adj. removable: aniovible. 
Ampiaraénte, adv. amply : amplement. * 
Ampiézza, «/., Ampio, sm. extension ; space: 
ampleur; étcndue,/. [spacieux, -se. 
Ampio, -a., adj. ampie; spacious: ampie; 
Ampiogiovàntc, adj. fit for many things : 
propre i bcaucoup de choscs. 
Ampioregninte, adj. one who reigns over a 
grcat empire: qui règne sur un vaste 
empire. [colade,/. 

Amplèsso, «m. an embracc : embrassade ; ac- 
Ampliire, ra. to enlarge : agrnndir ; étendre. 
Ampliat ivo, -a, adj. that auiplifies : amplia- 
tif, -ve. 

Ampliazióne, sm. ampliation: ampliation,/. 
Ampliflc&re, ra. to amplily : ainputier. 


Amplificatóre, sm. amplifler : amplificateur, m. 
Amplificazióne, sf. nmpliilcation : amplilica- 
tion,/. 

Amplitùdine, sf. amplitude: amplitude,/. 
Ampólla, */. a vini; glass vessel: ampoule; 
flole,/. 

Ampollina, sf. a bubble: vessie d’eau ,/. 
Ampollosaménte, adr. bombistically : d’un 
stvle enflé. 

Ampollosità, sf. bombast : enfiare du style,/. 
Ampollóso, -a, adj. bomba&tic : enflé ; am- 
poulé, -e. 

Anabattista, sm. Anabaptist : Anabaptistc, nt. 
Anacorèta, sm. a bcrmit: anachorete; ber- 
mite,nt. [vivre en bermite. 

Ànacorettizzirc, ra. to live like a bcrmit: 
Anacreóntica, sf- Anacreontic ode: ode Ana- 
créontlque,/. [goùt d’Anacréon. 

Anacreóntico, -a, adj. Anncreontic; dans le 
Anacronismo, sm. an anaehronism : anachro- 
A na filare, ra. to water : arroser. [nisme, m. 

Anagnóste, sm. a lecturer : lecteur, m. 
Anagogia, sf. anagogy; mystery; elevation : 
anagogie; éievation à i)icu./. 
Anagogicuniénte, adr. mysticaliy : d’une ma- 
nière mystique,/. 

Anagramma, sm. an anagram: anagratnme,/. 
Anagrammatizzàre, ra. to make anagrams: 
faire dea anagrammes. 

Anàlisi, sf. analysis : analyse,/. 

Analitico, -a, aaj x analytical : analytique. 
Analizzàre, va. to analyse : analyser. [m. 
Analógia, sf. analogy: analogie, /.; rapport, 
Analogicaménte, aar. analogically : aualo- 
giquement. 

Analògico, -a. Anàlogo, -a, adj. analogieal; 

answering : analogique ; qui a du rapport. 
Anànas, sm. pine appiè: ananas, in. 

Anàrchia, sf. anarcny : anarchie,/. 

Anàrchico, -a, adj. anarchical : anarebique. 
Anàtenm, sm. anathema ; excommnnication : 
anat bérne, m.\ excommunication,/. 
Anatemizzàre, ra. to excommunicate: exeora- 
munier. 

Anatomia, sm. anatoray : anatomie,/. 
Anatòmico, sm. a professor of anatomy : pro- 
fesseur d’anatomie, m. 

Anatòmico, -a, adj . anatomical : anatomique. 
Anatomicaménte, adv. onatomically : anato- 
miquement. 

Anatomista, sm. ananatomist: anatomistc, m. 
Anatomizzàre, ra. to an&tomise : anatomiser. 
A'natra, sf. a duck : canard, m. 

A'nca, sf. thè hip: banche,/. 

Ancèlla, sf. a servant-maid: servante,/. 
A'nche, adr. also ; even: aussl; infime. 
Ancheggiare, va. to wag one^s legs : gambiller. 
Ancidere, ra. to kill : tuer. 

Ancil la, sf. a servant-maid : servante,/. 
A'nco, adv. Ste Ancóra. 

Ancóne, sm. thè upper part of thè thigh : le 
gros de la cuisse, m. 

A'ucora, sf. an anchor: ancre,/. 

Ancora, adv. again ; stili ; yet ; even : cncorc ; 
méme; aussi. 

Anchorachè. Ancorché, Ancoraquàndo, adv. 

olthough; tbóugh: quoique,quand ménte. 
Ancoràggio, Ancorameli to, sm. anchorage; 

ancrage, m. [jeter l’ancre ; mouillcr. 
Ancoràre, rn. Ancoràrsi, vrtf. to cast anchor : 
Ancorétta, sf. a smali anchor : petite ancre,/. 
Ancùdine, sf. an anvil : enclume,/. 

Andalùzzo, sm. Andalusiau borse : chevai An- 
daloux, m. 

Andaménto, sm. gAit; inanner of acting; a 
public walk : allure ; fa<;ou d’agir,/.; pro- 
menade publique, /. [celle qui va. 

Andànte, smf. he or sue who gocs : celui ou 
Andànte, a. ordinary : ordinaire. 
Andanteménte, adv. without interruption : 
fluently sana interruption : couramment. 
Andare, sm. step: pas, m. démorche, /. (A 
grand’ and Are, with long stride* : à 
grami» pas.) 

Andàre, va. to go; walk: allcr; marcher. 
Andata, sf. gnit ; n purging : allure, dé- 
marche; purgation,/. [diarrhée,/. 

Andat Accia, */. a very copious purging : forte 
Andature, sm. a traveller: voyageur, m. 
Andatura» Y. Andaménto. 
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Andazzaccio, am. a dreadful epidemic&l dia- 
case : terrlblc épidémie,/. 

Andazzo, am. mode of ahort duration : mode 
de peu de duree,/. 

Andiriviéui. sm. plur. windings ; digressioni : 
de tour», m. plur. ; Circuit de pùaroles, »., 
digres&ions,/. [ridor, ». 

A'ndito, sm. passale ; R&llery : alice, /. ; cor- 
Amlrone, am. antechamber : antichauibre,/. 
Anèddoto, sm. an anecdota : anecdote,/. 
Anelante, adj. out of breath; longiug after: 
essoufié, -e; desireux, *ae. [ter. 

Anelare, va. to pant; be out of breath: baie- 
Alicia ciùne, tf. ahort breath: courte haleìne,/. 
Anelito, s ut. ahort breath: difflculté de re- 
auirer,/. [anneau, a». 

Anelletto, Anellino, sm. a amali ring: petit 
Anéllo, am. a ring: anneau, m.; bague,/. [m. 
Ancllòne, «m. a large ring: un grand anneau, 
Anellòso, -a, adj. made like a chain : fait a 
chainette. 

Anelóso, -a, aathmatical : aathmatique. 
Anemone, a/, anemone : anémone, /. 

A’netra, a/, a duck : canard, ». 

Anfanamcnto, am. a rambling discourte ; dis- 
co urs sana suite, ». 

Anfanare, va. to ramble; to go l’rom thè 
metter in hand ; to speak at random : 
rfécarter; s'écarter de son sujet; parler 
à tort et à travers. [seur de riens, m. 
Anfanatóre, am. an idle prater: bavard; di- 
Aufania.^f.uonsense: sottisea; niaiaeries, fpl. 
Anfibio, -a. adj. amphibious : amphibie. 
Antìbologia,s/.arnphibology: amphibologie,/. 
Anfibologico, -a, adj. ambiguous; obscure: 
amphibologique; obscur. 

Anfisri, am. Aiupiiiscians, (inhabitants of thè 
Ti unii Zone i : Amphisciena, ». plur. 
Anfiteatro, sm. amphitheatre : amphiihéàtre, 
m. [et obscur, m. 

Anfratto, am. a narrow dark place: lieu étroit 
Angariare, ca. to overtax ; extort : surchargcr 
d’impdts; extorquer. [naire, ». 

Angariatore, am. an extortioner ; concusaion- 
Angela, */. an angel : ange, ». 

Angélira, a/, angelica, (a plant) : angelique,/. 
Angelicaménte, adv. like an angel : augclique- 
ment. [resemblance d'angc, f. 

Angelichézza, tf. thè likeness of an angel: 
Angelico, -a. adj. angelical : angélique. 
A'ngelo, am. an angel : ange, ». 

Angersi, vrtf. (in poetry) togliere; s'affiiger. 
Angheria, af. vexation: extortion; vexation; 
extorsion, f. 

Angiola, a/. V. Angela. [petit ange, mf. 
Angiolétto, am. Angiolétti!. •/. a little angel t 
Angipòrto, am. a bliud alley : cul-de-sac, ». 
impasse,/. 

Anglicana, (la Chièsa Anglicana), af. thè 
Churchof England: l' Kglise Anglicane,/. 
Anglicismo, am. Àuglicism : Anglicisme, m. 
A’nglo, am. an Enghshman (in poetry) : An- 
glnis, m. 

Angolare, adj. angnlar : angulairc. 
Angolarméntc, adj. like an angle : en forme 
A'ngolo, am. an aura: angle, m. (d’angle. 
Angolóso, -a, adj. full of angles: plein cFanglea. 
Angore, *m. grief; pang: chagrin, m.; peine,/. 
Angoscévole, adj. grievwg: ebagrinant. 
Angòscia, af. Angosciaménto, sm. affliction; 
sorrow ; auguish : affliction, /.; chagrin, 
m.; angoisse,/. [tounuenter. 

Angosciare, va. to vex: torment: vexer; 
Angosciosamente, adv. with sorrow : avec 
chagrin, peine. [inquiet. 

Angoscióso, -a, adj. distressed ; sorrowful : 
Angue, af. a snake. (in poetry) serpent, ». 
Anguilla, af. au cel : anguille,/. 

Anguìnaglìa, Anguinàja,s/. thè groin : Vaino,/. 
Angustia, sm. misery; affliction: mi sé re, /. 

chagrin, ». [brièveté de temps,/. 

Angti f tifi di tèmpo, af. shortness of tlme: 
Angustiare, va. to griere ; torment : tour- 
menter; chagriner. 

Angustióso, -a, adj. grievcd, plagued ; restless, 
eager: chagriné, tourmenté; inquiet, em- 
pressé, -c. [serrò, -e. 

Angdsto, -a, adj. narrow ; dose : étroit ; rea- 
A'nice. *m. anise (plant) : anis, ». 

Auichilàre, ra. to annihilatc: anéautir. 


Anile, adj. old (io poetry) : vieux. 

A'nima, sf. thè soul: lame,/. 
Animadvcrsiòue, «/. animadversion : animad- 
▼ersion,/. [et vilain animai, ». 

A nim&lAccio, am. a great block head: un gros 
Animale, am. an animai ; a stupid fellow, a 
dunee: animai; sot, fat, grossier, m. 
Animale, adj. animai : animai ; qui Appartieni 
a l’aniiual. f animai, m. 

Animaletto, Animalino, sm. animalcnle : petit 
Animalità, af. onimality: animalité,/. 

An unzióne, sm. a largo beast ; a dunce, an 
awkward fellow: ùne grosse bète,/.; uu 
gros lourdeau, m. 

Animalùccio, Animalùzzo. V. Animalétto. 
Animante, sm. what is animateti : ce qui est 
aniiné. 

Animare, ra. to animate, cheer np ; to givc 
existence, life : animer, encourager ; don- 
ncr la vie, me t tra Vaine. 

Auimàsiico, -a, adj. of an animai: d'animal. 
Animativo, .*,>.<>> that animate»: qui encou- 
Animàto.-a, ad).aniniated: anime, -e. [rage. 

Animav versióne, af. aniinadversion ; pnnish- 
mcnt: punitlon; animadversion./. 
Animazióne, af. animation : animation,/. 
Animèlla, af. sweet-bread; thè sucker of a 
pump: ria de veau, m.; soupape,/. 
A'nimo, sm. heart ; spirit : cceur ; esprit ». ; 
pensée,/. ( Farsi ànimo, to take couragc : 
prendre courage. Soffrir l’ànimo, to have 
courage enougn to : se fairc fort de. Dar 
l'animo; bastàr l’ànimo, to bave couragc 
to: avoir le courage de). 

Animosaménte, adv. courageously : vaili am - 
ment: (also) apitefully: par animosité; 
injustement. 

Animosità Aniinositàde, af- animosity ; cou- 
rage, boldness : animosité, /. ; bravoure, 
hardiiesse,/. 

Animóso, -a, adj. courageous : partisi, unjust : 
courageux, se ; partial, in j uste. 

Anisétto, sm. anìseed: anisette,/. 

A’nitra, af. a duck : canard, m. 

Anitrénte, adj. neighing: hennissant. 
Anitrino, sm. ayouug duck: petit canard, m. 
Ani trio, Anitrire, sm. thè neighing of a borse : 
hennissement, m. 

Anitrire, ra. to nelgh: hcnnlr. 
Annacquaménto. V. lunacquaménto. 
Annacquàre. V. Innacquàre. 

Annafflaménto. V. Innaffiaménto. 

Annali, sm. plur. annals : anualcs,/. plur. 
Annalista, sm. annalist: annaliste, m. 
Annasare, ra. to smeli ; to come to a trial witb 
one: fl&irer; s’éprouveravecquelqu’un. 
Annaspàre, vrtf. to be confnsed : se confondre. 
Annàta, af. a year : une année,/. 
Annebbiaménto, sm. cloudy weather: temps 
couvert, m. 

Annebbiare, ra. to grow dark : s’obscurclr. 
Annebbiarsi, vrtf. to blind onc's self : s'aveu* 
gler. [larda. 

Annebbiato, -a, adj. fbggy : sujet aux brouil- 
Anncgaménto, am. dròwning : l'action de 
noy er,/. [ n ier, refuser 

Annegare, va. to drown; to deny : noyer; 
Annegazióne, af. self-denial: abnegation de 
soi mème,/ [devenir paresseux. 

Anneghittire, Anneghittirsi, r n. to grow idle: 
Anneraménto, sm. blackeuing: noircissure,/. 
Annerare, rn. to blacken : noircir. (Annerar 
la fàma d’uno : to blaat onc's reputation : 
ternir laréputation de quelqu’un). 
Anneritùra, af. V. Anneraménto. 

Annèsso, -a, adj. annexed; joined: joint; 

annexé, -e. [/. 

Annest aménto, sm. grafting : l'action d’entcr. 
Annestare, ra. V. Innestire, and ita deriva- 

Annéttere, ra, to annex: annexer. [tlves. 

Annerare, va. to refresh with snow : rafndehir 
avec de la ueige. [truire. 

Annichilare, ra. to annihilatc: anéantir:dé- 
Annichilazióne, sf. dcstruction ; anniliilation : 
anéantissemcnt, m. 

Annidare, va. to build a nest : taire son nid. 
Annidarsi, vrtf. to nestlc; to flx one’s abode: 
uicher, se tenir dans son nid; fixer sa 
denteare. 

An ninnare, va- rock; to lull aslcep; bercer. 
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Anniversàrio, am. anniversary ; blrthday: au- 
niversaire ; jour de naissancc, m. 

A'nno, am. a ycar : &n, m. ; auuéc,/. 
Annobilire. Annobilì tàre, tu. to ennoble : 
annoblir ; rendre noblc. 

Annodamento, am. tying: noucment, mi. 
Annodare, va. to tie; to bind, gct toeether: 
nouer, faire un nceud; lier, assembler. 
Annodatùra, Annodazióne. V. Annodaménto. 
Annoiamento, tm. weariness ; annoyance : 
ennui; déplainr, m. [iuiportuner. 

Annojàre, tu. toweary ; importune: eunuyer; 
Annojàrsi, vref. to be displeased; to be an- 
uoyed : s*ennuyer. fnuyant. 

Annoioso, -a, adj. wearisome ; annoying : en- 
AnnolAre, va. to freight (ships, &c.) : fróter. 
AnnomAre, ra. to namc ; cali : nomracr ; 

appeler. Lf. plur. 

Annòna, af. provisions : provi sions de bouohe, 
Annóso. -a, adj. old ; ancient : vieux, -illc ; 
ancien, -ne. 

Annotare, va. to remark; note: notcr; re- 
marti uer. [notes, tu. 

Annotatore, am. who makes notes : qui fait des 
Annotazióne, af. note; annotatimi: note; re- 
marque,/. [se faire nuit. 

Annottare, Annotterei, vref. to grow dark: 
Aunoveraménto, am. cnumeration : dénom- 
breincnt, m. [l’éuumération. 

Annoverante, adj. cnutnerating : qui fait 
AnnoverArc, ea. to enumerate : nombrer ; 

supputer. [compte, m. 

Annovcratórc, am. who eompute#: celui qui 
Annoverérole, adj. tbat may be computai: 
qu’on peut compter. 

Annovero, tm. computation : calcul, m. 
Annuale, adj. annusi: annucl, -le. 

AnnuAlc, sm. (tùlio il córso dell' Anno) thè 
year: l’annéc,/. 

Annualmente, adr. yearly : annuellement. 
AnnubilAre, va. to become cloudy (poct.) : 
se convrir de nuages. [zióne. 

Annullatone, Annullamento. V. Ànnulla- 
AnnullAre, t-a. to suppress ; abolisti : annuler. 
Annullatóre, «m.suppressor; abolisher: celui 
qui knnule, m. 

Annullazióne, «/. abolishing; suppression: 
abolition; suppression,/ 
Annunziaménto, «m. prediction ; adrice : pré- 
diction; avis, m. # fsavoir. 

Annunziare, ra. to foretcl : prédire ; faire 
AnnunziAto, -a, adj. foretolu, announced: 
prédit. 

Annunziatóre, am. a messenger: messager; 

annonce, m. (lion,/. 

Annunziaziónc, af. annunciation : annoncia- 
Annùnzio, am. uotice ; news ; prognostic : 
annonce; nouvelle ; prognostici augure. 
Annuo, -a, ndj. annual : annucl. [m. 

Annuvolare, ra. to grow cloudy : s’obscurcir 
par des nuages. 

A'no. am. thè anus : anns, m. 

Anodino, -a, adj. auodyne : anodin, m. (Ano- 
dyncs: reuièdes anodi ns). 

Anòmalo, •a.arfi.irregular (ót verbs) : nnomal. 
Anonimo, -a, adj. ononymous : anony me ; sana 
noni. 

Ansaraónto, am. panting ; short breath : l’ac- 
tion d'haleter; courte haleine, f. 

AnsAnte, adj. out of breath : essouflé, -e. 
AnsAre, ra. to pant; to be out of breath: étre 
cssouilé. [iéte; peinc,/. 

Ansietà, AnsietAdc, $f. anxìetv ; pang : anx- 
Ansio, Ansióso, -a, adj. restless ; grievcd ; 
tormented; auxious: inquiet ; chagrin; 
avide. [uvee anxiété. 

Ansiosatnénte, adj. anxiously: ardemment; 
Antagonista, sm. antagouiM : antagoniste, m. 
A'nte (prefix), before: avant; devant. 
Antecedènte, adj. foregoing ; antercdrnt : 
antécédcnt. [demnicnt. 

Antcccdentcmènte, adì. previouslv : antécé- 
Antecedénza, af. preccdency : prèseance,/. 
Antecessóre, tm.predecessor : prédécesséur, m. 
Anteltìcano, -a, adj. before day-break : avant 
le jour. (/. 

Antemurale, sm. a false-braye : fausse-brniè, 
Antcn.àtn.sm.grnndfather: aleu), m. ( Autcnàti, 
foreiathers; ancestors: aYettx; micétte*. ) 
Anténna, af. yard of a «hip : u rgv.c,/. 


Antepenùltimo, -a, adj. antepcnultima: anté 
pénultième. 

A ntepórre, ra. to prefer : prèférer. 
Anteposizóne, af. prelcrcnce: préfércnce./. 
Anterióre, adj. formcr; forepart: antcrìeur; 

devant. [antériorité,/ 

Anteriorità, af. antcriority ; priority of timé • 
Anteriorménte, adr. before : antéricuremetit. 
Antescritto, -a, above-writtcn : écrit avant, ci- 
dessus. [barrière,/. ; avant-clos, m. 

Anteporrà gl io, am. a fleld-gate, a fore-closr.; 
AntessignAno, am. a standard- bearer : porte- 
éteudard, m. 

Anticaglia, af. antiquity ; monmncnts of an* 
tiquity : raonumen* d’antiquité, m.; 

pièce* antiques,/. plur. 

Anticaménte, adv. formerlv : autrefois ; jadis. 
Anticàmera, af. anti-rhamber : antichambro. 
Amicato, -a, adj. used : accoutumé ; habitué. 
Antichcggiàre, n». to follow old custoius: 
suivre les ancien» usages. [tiquité,/. 

Antichità, AmichiiAde, »f. antiquity : an- 
Anticipaménto, am. V. Anticipazióne. 
AnticipAre, va. to havethe start of ; to antici- 
pate: amici per; prévenir. [d'avance. 

Anticipataménte.adr.beforchand: par avance; 
Anticipato, -a, adj. premature : prématuré. 
Antiripazione r .<r/4nmicipation: anticipatimi,/ 
Antico, -a, adj. ancient: ancien; fort vieux 
An ricognizióne, A »t iconoscéuza,*/. foresigbt : 
prévoyance,/. 

Anticonoscere, va. to foresce : prèvoir. 
Anticonsigliere, im. prescrver of privileges : 
conservateur des privilègc», m. 
Anticórrere, ra. to out-mn : devanccr. 
Anticoiriére, tm. a fore-runner : avant - 
coureur, m. 

Anticórte, af. a fore -court: avant-cour,/. 
Anticristiano, -a, adj. antichristian:' anti- 
chrètien. 

Anticristo, am. autichrist : antéchriat, m. 
Anticursóre. V. Anticorriére. 

AntidAta, af. antedate : antidate,/. 

Antidétto, -a, adj. aforesaid ; above-said : sua- 
dit ; ci-dessus dit. 

Antidiciménto, am. prediction: prediction,/. 
Antidire, ra, to foretel : predire. [tidote,*m. 
Antidóto, am. antidote ; counter-poison : an- 
Antifonn, af. nnthem : antienne,/. 
AntifonArio, am. an anthem-singer ; a hook 
of autheras: chantrc qui cntunne les an- 
tlenncs, m. ; antipbomer, m. 

Antifrasi, srl antiphrasis: antiphrase,/. 

Arni giudicare, nt. to prejudge : juger d’avance. 
AntiguardArc, ra. to foresee : prevoir. 
Antiguàrdia. V. Avanguàrdia, [l'avantage. 
Antiméttere, ra. to prefer: préfércr; donner 
Antimoniale, adj. nntimonial: d’antimoine. 
Antimònio, am. antimony : antimoiuc, m. 
Antimuràlc. V. AntcmurAle. [narapet. 
AntimurArc ra. to inake a parapet: inire un 
Antimùro, am. a lureuall, parapet: parapet. 
Antinóme, am. a prono un : prénom. m. [m. 
Antinomia, 4 / antinoiny: antinomie,/. 
AntipApa, am. Antt-pope: Antipape, m. 
AntipAsto, am. tirst-course : entree,/. 
AntipatiA, af. ontipathy: antipatliic; nvcr- 
sion,/. fpathiquc. 

AntipAtico, -a, adj. averse ; coutrary: ami- 
Antipatizzàrc, ra. to bear nvereion to: avoir 
de l’aversion, de l'antipathic. 
Antipensare, va. to premeditate: préméditer. 
Antipodi, am. plur. thè antipode»: nntipodes, 
m. plur. 

Àntipórre. V. Anteporre [vestibulc, m. 
Antipòrta, af. Antipòrto, sm. a vestibulc: 
Antiprèndere, ra. to take beforehand : pren- 
dre avant. 

Antiquàrio, sm. antiquari* : nntiquairc, m. 
Antisapére, ra. to foresee: prevoir; savoir 

f iar avance. [peut prevoir. 

sapévole, adj. that may be foresccn : qu’on 
Antisnpùta. af. foresi ght : connaissancc nu- 
ticipée,/. [corbntiqne. 

Antiscorhùiieo, -n,adj. Antiscorbutic : antis- 
Antiscrraglio, am. a kiud of forc-court, or 
fore-close: espèce d'avant-court, ou 
d’avant-cloo, A (prélat, m. 

Antiste, sr.t. a chief; a liead; aprelate: chef; 
Antistrote, af. nmistiophc: alitisi rophe,/. 
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Antitési, */. antitkesis : antithèse,/. 
Antivedére, va. to bave a foresi ght of : pres- 
sentir. [prognostici prévoyance,/. 

Antivedére, Antivediménto, sm. foresight ; 
Antiveditórc, sm. who foresees : qui prévoit, m. 
Antivedutamente, adv. with foresight: aree 
prévoy&ncc. 

Antivegnénte, adj. preventing : prévenant, -e. 
Antivenire, vn. to prevent ; to bave thè start 
ofiprévenir. [veille,/. 

Antivigilia, sf. thè evenlng before: avant- 
Antologia, ef. anthology : antologie,/. 
Antràce, Antràcia, sf. a cariamele: escar- 
boucle,/. 

Antro, sm. a cave ; cavem : caverne,/. 
Antropòfago, sm. a mau-eater; cannibal: 
antropopuage, m. [nulaire, m. 

Annlàre, Anulàrio, sm. the ring-tinger: au- 
A'nzì, pron. (innànzi, avanti) : before: de- 
vant; avant. 

A'nzi (piuttòsto), adv. rather: plutòt. 

A’nzi (al contràrio), nay : au contraire* 
Anzianità, Aniianitàdc, »f. ancieutness ; an- 
tiquity : ancicnneté,/. 

Anziàuo, «m. aucient; magistrate; senator: 
ancien ; séuatcur, m. 

Anziàno, adì. antique ; old: antique; vieux. 
Anziché, adv. before that: avant que. 
Anzichenò, adv. rather ; sooner: plutòt. 
Auzinàto, -a, adj. first-bora ; eldest : premier 
né ; alné, -e. [crochu. 

Aoncinàre, va. to make crooked: rendre 
Aonestàre, ra. to hide under the cloak of 
honesty : cachcr sous le voile de l’hou- 
nèteté. [glcr avec une corde. 

Aorcàre, va., to strangle with a cord: étran- 
Aormàre, co. (chace terni) to quest ; seek: 
quéter; chercher. [lite; apathie,/. 
Apatia, 4 f. insensibility; apathy : inse.isibi- 
A pattata, sm. one who is apathetic, indo- 
leut : apathiauc ; indolent, m. 

A'pe, i/. a bee : armile; mouche à miei,/. 
Apclióta, sm. east-wind : vent d’est, du levant, 
Aperta, jf. V. Apertùra. [ss. 

Apertamente, adv. opcnly ; plainly : ouverte- 
ment; clairemcnt. [quiouvre. 

Apertivò, va. opening (of remedlesT : apertif; 
Apèrto, -a, ad/ open : ouvcrt,-e. (Fióri apèrti, 
<M.,blown flowera : flcurs épanouies,/pL) 
Aperture, sm. who operi» : qui ouvre. 
Apertura, Aperzióne, sf. opening, aperture; 

slit, chiuk, gap : ouverture; lente,/. 
A'picc, sm. top; ncight; opcx: fatte; com- 
blc, m. [calypsc,/. 

Apocalisse, Apocalissi, *f. Apocalypse : Apo- 
Apócrifo, -a, adj. apocryphal: apocrypne; 
incertain. (Libri apòcrifi, the apocrypha : 
livrea apocryphcs, tnpl.) 

Apogèo, sm. apogee : apogèo, m. 

Apollineo, -a, aaj. of Apollo : d' Apollon. 
Apologètico, -a, adj. apologetic : apologé- 
tique. [déleii8e,/. 

Apologia, sf. apology; defcncc: apologie; 
Apologista, sm . nn apologist : apologià te, m. 
Apòlogo, sin. uioral fable-, apologue, m. : fable 
morale,/. 

Apoplessia, sf. apoplcxy : apoplexie,/. 
Apoplético, -a, adj. npoplectic : npoplectique. 
Apostasia, sf. apostasy : apostasie,/. 
Apòstata, am. an apostato : apostat; rcnégst, 
m. [apostatise : apostasìer. 

Apostatàre, rn. to forsake one's religion ; 
Apòstrofo, Apòstrofe, Apòstrofo, sf. apoatro- 
phe : apostrophe,/. [unc apostrophe. 
Apostrofàre, ra. to put au anoatropne : mettre 
Apostrofataménte. adv. wiln an apostrophe : 
avee apostrophe. 

Apostrofatila, Apostrofuziónc, sf. thè act of 
utting apostrophes: l'action de mettre 
es apostrophes,/. 

Apotrgnia, sf. apoplithcgm: npoplithègmc, m. 
Apoteòsi, sf. apotheosis: apothéosc,/. 
Appaiaménto, sm. pacifying: pacificatimi,/. 
Appaciàrc, va. to pacify ; assuagc : pscifier. 
Appadiglionàre, ra. to encnmp : camper; 

drcsscr des tentcs. [peut sntisfaire. 
A]» paga hi Ir, adj. that nmy besatisfied : qu’ou 
A ppagnin è n t o, sm . sa t i s fact ion : snti e fa c t ion,/. 
.Appagante, adj. sattafying: qui satislait. 

Ai •pagare, t«. to satisly ; grati fy : coutente?. 


Appàgo, am. V. Appagaménto. 

Appajàre, va. to join ; couple: joindre; nc- 
coupler. 

Apparirsi, vref. to join one’s self : se joindre. 
Appalesàre, va. tooiscovcr ; reveal : découvrir. 
Appalesimi, vref. to make one's self known : 
se donner à coiinuitre. [nflermer. 

Appaltare, ra. to let out; farm out: louer; 
Appaltatore, um. a farmer; alessee: lermicr; 
amodiateur, m. 

Appàlto, sm. a farm; subscription : ferme,/.; 

abonnement, m. [m. 

Appaitene, *m. mcddlesome fcllow : intrigant, 
Appannàggio, sm. appanagc : apanage, ». 
Appannaménto, sm. darkening ; tarmshing : 
obscurcissemcnt, m. ; ternissure,/. 
Appannine, ra. to darken; tornisti; dull; 
to fall in a snare ; ohscurcir ; ternir ; òter 
le lustre; toniber dans un piège. 
Appannato, -a, adj. caught in a snare ; heavy, 
massive : pria dans un piège ; lourd, 
massif. [ce qui otfusque la vue, m. 

Appannatoio, sm. that which diius or dazzles: 
Appannatura, f f. V. Appannaménto. 
Apparaménto, am. ornamenti ornement, m.; 
parure,/. 

Apparire, ra. to prepare : préparer; disposer. 
Apparito, sm. decoration, ornament ; prepara- 
tion: dècoration,/. ; prèparatif; apprèt, m. 
Apparecchiamento, sin. V. Apparecchiatura. 
Apparecchiare, ra. to get ready ; preparo : 
préparer; apprèt er. [mettre le couvert. 

Apparecchiir la tàvola, vref. to lay the clotli : 
Apparecchiàrsi, r ref. to get one’s self ready ; 
to fumisti one*s self with: se préparer; 
se munir, se pourvoir. 

Appurecchiatòjo, sm. toilet : toilette,/. , 
Apparecchiatóre, sm. he who prepares: ap- 
préteur, m. 

Apparecchiatura, sf. Apparécchio, sm. pre- 
paration ; disposatimi : préparatifs ; ap- 
pare il, m. i. fornii inriscr. 

Apparentarsi, vn. to familiarise one’s self : se 
Apparènte, adj. apparent ; great ; illustrious : 
apparent; grami; illustre; elevé. 
Apparenteménte, adv. probably : probable- 
ment. [m.; figure,/. 

Apparènza, sf. look; aspect; figure: aspect, 
Apparare, ra. V . Apparire. 

Appariménto, sm. appurition; aspect: appari- 
tion, /. ; aspect, m. 

Apparire, ra. to appear; to show one's self: 
paraitre ; se faire voir ; se présenter. 
Appariscènte, adj. showy; apparent; with 
a handsome carriogc : apparent; avec 
bonne mine ; d’un beau port. 
Appariscènza, sf. a noble presencc ; a fine 
carriage : belle prcsence ; bornie facon ; 
beante,/. [pariinénto. 

Appariti, Apparizióne ; Apparatone. V. Ap- 
Apparitóre, sm. a baililT : sergent; huissier, m. 
Appartaménto, sm. a suite of rooms ; apparte- 
ment, m. [s’éloigncr. 

Appurtàrsi, m. lo withdrnw : se retirer ; 
Appari ataménte, adv. separately : sèparément ; 
i part. 

Appartegnénte, Appartenènte, nd/bclonging, 
coucerning ; suitablc, proper : apporte- 
nant, concernant ; comcnaole; propre. 
Appartenènza, sf. appurtcuance ; dependency : 
apparten ance, /. ; depeudauce d’uuc 
cuose, /. 

Appartenére, vn. to belong ; to conccra, 
bccome; appartenir; regardrr, convenir. 
Appassire, vn. Appassirsi, vref. to tarnish ; to 
Mei liétrir; liner; se flvtrìr. 
Appassionaménto, sf. passiou ; love : passion, 
/. ; amour, m. 

Appa.-sionàrsi, rn. to bave a strong passion 
for auvthing: se passiouner; se prèoc- 
cuper de pAssion. [meut ; vivement. 
Appassionataménte, adv. ardently : ardem- 
Appassire. Appassirsi, rn. to w ituer; fade: 
se sécher ; se liétrir. 

Appastàrsi, rn. to stick : s'attneher ; se coller. 
Appellàbile, adj. that may be appeolcd : dont 
on peut appeler. [pellatiou,/. 

Appellagiòrc, sf. appellatimi : appel, m.\ ap- 
Appellàute, stnf. appealcr; appealant ; ap- 
pclant, -c, i»f. 
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Appellàre,ra. to cali, name ; to cali oue bcfore 
thè judge; to appeal to a hlgher court; 
Appeler, noramer; appelcr quclqu’un de- 
vant le juge ; appeler A un Juge aunérieur. 
Appellativo, -a, adj. appellative: appellati! 
Appellazione, */. V. Appellagióne. 

Appallo, sm. an appeal; a challenge: appel 
(enloi),m.; deh, m. ; provocation au com- 
bat,/. 

Appéna, A péna, ad v. hardly ; scarcely ; with 
difflculty: A peine; avec difficili té. 
Appcnàre, m. to Buffer; to be distresscd: 
aouffnr; ètretournienté, cliagriné, affligli. 
Appèndere, ra. to hang ; suspeud : pendre ; 

suspendrc. [dice; adduiou,/, 

Appénulce, af. appendix ; addition : appen- 
Appennecchfàre tu. to fili a distaff : charger 
uno que nomile. [considérer. 

AppeusAre, ro. to premeditate • préméditcr ; 
Appensataménte, adv. designedlv; on pnr- 
pose: ciprèa; A deaaein. [attaché, -c. 

Appeso, -a, adj. auapcnded ; auapendu ; at- 
Appeatàrc, va. to infect; corrupt: empester; 

empuantlr. [qui souhait avee ardeur. 
Appetente, adj. deairoua ; longing: déaireux ; 
Appetènza, af. V. Appetito. [m. 

Appetibile, am destra bie: ce qui eat désirable. 
Appetibile, adj. to be wished: qui mérite 
d’ètre souhaité; appétissant. [ment. 
Appetire, n». to long lor: souhaiter ; ardem- 
Appetitivo, - r, adj. appetitive: appétitif; qui 
excite Tappéti! [m.; faini,/. 

Appetito, sm. appetite; stomaca : appetit; 
Appetitóso, adj. that provokea appetite: ap- 
pétissant. [petit ; déair, «. ; envic,/. 
Appetizióne, */. appetite; deaire; wish: ap- 
AppettAre, m. to nave at heart; to interest 
one’s self: tenir au cceur; s’intéresaer fort. 
Appètto, A pétto (for dirimpètto), over- 
against; facing: vis-à-vis. Combàttere 
appètto appètto: to tight hand tohand: 
se battre corps A corps. 

Appiacevolire, va. to appease ; tenie : apaiscr ; 

adoucir ; apprivoiser. [». 

Appianaménto, am. levelling : aplanissement, 
Appianàre, co. to remove; malte even; aplanir; 
rendre uni, égal. 

Appiastrarsi, r*. to stick : s'attacher ; se coller. 
Appiastràto, -a, adì. daubed with any thing 
viscous : enduri de quelquc ebosede gluant. 
Appiast ricciameut o, sm. conglutination : con- 
glutination,/. [coller; enduirc de colle. 
Appiastricciare, AppiastriccicAre, ra.to stick: 
Appiattauiénto, sm. hiding one's self : l’action 
de se cacher,/. [cèler. 

Appiattàrc ra. tohide; conceal: cacher; re- 
A pp i alt Arsi, vre/. to hide one’s self: se cacher. 
Appiattataménte, adv. secretly; by stealth: 
en secret ; A la dérobée. [crochet, m. 
Appiccagnolo, s«. a tenter-hook : eroe ; 
Appiccami nto, sm. lianging : l’actiou de 
pendre,/. 

Appiccante, adj. viscous ; glutinous : visqueux. 
AppiccArc, ra. to hang, suspeud; to join, tie, 
cement: pendre, suspcndre; joindre, at- 
tacher, cimenter. 

Appiccar la zuffa, la battàglia, vn. to give 
battio : livrer bat mille. 

AppiccArsi, vref. to stick to ; to scile on : 
s'attacher; se saisir. 

Appiccaticcio, -a, adj. sticky: glutineux. 
Appiccaticci », sm. a troublcsome fellow : un 
import un; ficheux, m. Male appicca* 
ticcio: a contagious dia temperi inai con - 
tagieux, m. [-se. 

Appiccativo, -a, adì. contagious : contagieux, 
Appiccatolo, sm. V. Appiccàgnolo. 
Appiccatura, a/, juuction ; union: Jonctlon; 

union,/. (coller. 

AppicciAre, va. to stick to: s’attacher: se 
Appiccinire, ra. to make smallcr ; lessen : 
rendre plus petit ; diminuer; rapetisser. 
Appicco, sm. connection ; union : liaison ; 

union,/. [ment, m. 

Appiccolaménto, sm. decreasing : apètisse- 
ÀppiccolAre, Appiccici are, ra. to lessen ; 

shorten : rapetisser ; diminuer. 

Appiè, Appiéde, prep. at thè foot of ; below : 
au pied ; au nas. ftout-A-fait. 

Appièno, adv. fully ; cntirely : plelnement ; 


Appigionaménto, sm. thè rcnt of a house : 
louage d’une maison, «*. 

AppigionAre, ra. to let out : to hire : donner à 
louage ; prendre & louage. 

Appigiónasi, sm. a notice of ‘ house to let t* 
éeriteau de maison A louer. [/. 

Appigliaménto, sm junction : jonctlon; liaison, 
Appigliare, ca. to rollow : suivre; s’attacher. 
Appigliàrsi, vref. to conform to: se con* 
fonner A. [seux. 

Apparirsi, tu», to grow idlo: devenir pares- 
A p pii lott Arsi, rw. to trifle away one’a rime: 
s’acoquiner. («• 

Appio, sm. apium (parsley) : ache,/.; persil. 
Appisola, mèla appivola, *f. a red appiè : 
poinme d’api,/. (pominier d’api, m. 

Appivólo.sm. thè tree that bears thè appivola: 
Applaudente, s. and adj. who applaudì; ap* 
plaudìng : qui applaudii. 

Applaiidere, Applaudire, ran. to applaudì ap- 
plaudir; battre des maina. [panader. 
Applaudirsi, vref. to bave a proud gait : se 
Applaudiménto, Applauso, am. appiause: ap- 
nlandisscment, m. 

Applauditóre, sm. V. Applaudénte. [». 
Applausóre, am. who applaudì: npprobateur. 
Applicàbile, adj. applicable : applicable. 
Applicaménto, sm. application : application,/. 
ApplicAre, va. to apply ; adapt : appliquer ; 
adapter. 

Applicarsi, vref. to set about; apply one’s 
self : appliquer: s’adonner. 
Applicatamente, adv. attentively; with ap- 
plication : attcntivement ; avec applica- 
tion. 

Applicatézxa, af. V. Applicazióne. 
Applicntóre, sm. who applica : qui applique, m. 
Applicazione, af. application ; care ; applica- 
tion,/. ; soin, m. [còté; 

Appo, prep. near; by; at: auprès; chea; A 
Appòco appòco, adr. little by little : peu-A- 
peu. [accoudoir, m. 

Appoggiaménto, sm. a place to lean upon : 
Appoggiare, va. to lean upon: appuyer; poser 
sur. 

AppoggiAta, af. V. Appóggiatojo. 

Appoggiàto, -a, ad), propped: appuyé, -e. 
Appoggiatójo, Appòggio, sm. aupi>ort; prò* 
tection: appui ; aouticn, ■».; protcctiou, 
/. ; aidc, m. 

Appollajàrr, vn. to roost : se percher. 
AppomiciAre, va. torubwith pounce: ponccr. 
Apponiménto, sm. Apponitióuc, af. addition ; 

appendix: addition; appendice,/. 
Apporre, ra.to add; increase ; join : ajouter ; 
joindre. 

Appórsi, m/.toguess: deviner; conjecturer. 
Apport6re.ro. to bring; relate; announce : 
apporter ; conter: annoncer. 

ApportAnte, adj. that Dritigs ; qui apporte. 
Apportatóre, sm. Apportatrice, af. a messen- 
ger; bcarer: apporteur; porteur, m ; ap- 
pone use,/. 

Appositiccio, -a, adj. sham; false: postiche. 
Appòsito, -a, adj . fit; adapted: adapte. 
Appositivo, -a, adj. that mnv be joined; qu’on 
peut joindre. [sition f addition,/. 

Apposizione, af. addition; apposition: appo- 
Apposta, adv. on purpose : exprès. 
Appostamento, sm. ambusb: embuche, em- 
buscade,/. 

AppostArc, ra. to lie in wait : guetter; épier. 
Appostataménte, adv. on purpose : exprès ; & 
dessein. [guette pour nuire, m. 

Appaltatore, sm. who wait* to hurt : qui 
Appóstola, «/. an apostolic woman : fcrnuic 
apostolique,/. 

Appostili Ato, sm. apostolate; apostolat, m. 
Appostolicaménte, adv. apostolically : à 
l’apostolique. 

Appostólico, -a, a4f- apostolic i apostolique. 
Appostólico, sm. (for papa, pontefice), thè 
pope : le pape, m. [*»• 

Appóstolo, Apòstolo, sm. an apostle : a pò tre, 
Apprendénte, sm. scbolar; apprentice: éco- 
lier : commen^ant ; apprenti, m. 
Appiéndcre, va. to take ; apprehend; learn; 

prendre; apprèhender; apprendre. 
Apprendévose, adj. fitto bc lcarncd : propre h 
ètte appris. 
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Apprendiménto, sm. lcaraing; apprehension ; 
fear : l' action d'apprendre,/. ; appréhen- 
sion,/. 

Apprenditóre. V. Apprendénte. 

Apprensióne, Apprensiva, */. apprebension : 
appréhenaion ,/. 

Apprensivo, -a, adj. ant to icam ; timid, fcnr- 
ful : (ini apprend facilement ; timide ; 
craintir. 

Appresentàre, va. to exhibit: exhiber; re- 
présenter. [préeenter. 

Appresentàrsi, rrrf to present one’s self: se 

Apprèso, -a, adj. well taught ; condensed ; 
thickened : bien appris; instruit; con- 
densò ; épaissi. 

Appressaménto, sm. approach : approche,/. 

Appressante, adj. npproaching : qui approche. 

Appressare, ra». to approach ; to draw near : 
approchcr; s’approchcr. [à còté. 

Apprèsso, prep. near ; hard by : près ; auprès ; 

Apprèsso, adv. alter ; afterwards : après ; en- 
suite. [presque ; à-peu-près. 

Apprèsso a pòco, adr. almnst ; thereabouts : 

Appressoche, adv. almost : presque ; enviroti. 

Apprestaménto, sm. prep&ration: préparatif; 
apparat, m. (poaer. 

Apprestare, ra. to prepare: préparer; dis- 

Apprésto, am. V. Apprestaménto. 

A ppreziazio ne, sf. appraisement ; appreciation: 
appréciation; estimatlon,/. 

Apprezzàbile, adj. est imable: estimable. 

Apprezzaménto, sm. estimate; rating: esti- 
ma t ioti,/. 

Apprezzare, va. to estimate ; value: cstimer. 

Apprezzativo, -a, ad), commendable: recom- 
xncndable. fmatcor, m. 

ApprezzatOre, sm. rater ; appraìser: esli- 

Apprézzo, sin. appraisement : estimation,/. 

Approbàre, ra. to approvo : approuver. 

Appròccio, sm. thè auproacnes of a siege : 
lea approches,/. ptur. [terre. 

Approdàre, ra. to land : aborder ; prendre 

Approffittàre, Appro flit tarsi, ra. to protìt by ; 
drnw an advantage froin : pronter ; tirer 
de l’avantage. 

Approfondare, Approfondire, va. to dig, to 
make deeper ; to investigate thorougbly : 
approfondir; approfondir une affaire. 

Appropriare, ra.to adjudge ; award : adjuger. 

Appropriarsi, tre/, to appropriate to one’s 
self : s’approprier. [tion,/. 

Appropriazione, sf. appropriatimi : appropria- 

Appropinquàrsi. V. Appressare, and its 
compound». 

Appropósito, adv. à propos; exactly: à pro- 
poli ; à noint nomine. 

Approssimante, adj. approaching; something- 
like: approebant; qui a quelque rapport. 

Approssimare, ra. to approach : approchcr. 

Approssimazióne, sf. approximation ; near- 
ness : approche,/. 

Approvàbile, adj. laudable; louable. 

Àpprovagióne, «/. approbation: approbation, 
/. agrément, nt. 

Approvàre,ra. toapprove ; consent : appronver. 

Approvataménte, adt. with thè consent of— : 
avec le consentement de—. 

Approyatóre, sm. an approver: approbateur; 
qui consent, m. 

Approvatrice, sf. approver : approbatrice,/. 

Approvazióne, sf. V. Approvatone. 

Approvecciàrsi, vref. to get some profit : fairc 
du protlt. 

Appuntaménto, adv. precisely i précisément. 

Appuntaménto, sm. agreement ; accord : con- 
vention,/. (Restàre in appuntaménto, to 
agree: tomber d’uccord). 

Appuntare, ra. to baste, to niHke long stitches; 
to sharpen ; to fix ; appoint : bàtir, coudre 
légèrement ; aiguiser; établir; convenir. 

Appuntàto, sm. an accouut agrecd upon : 
arrèté de comte, m. 

Appuntatóre, »m. a censurer ; censeur, m. 

Appuntatura, sf. reprimand ; censure : répri- 
maride,/. [étayer. 

Appuntellare, ta. tosupport ; prop : appuyer ; 

Appuntino, adv. exactly : à point nommé. 

Appunto, adr. precisely: précisément; au 
juste (Méttersi in appùnto, in órdine, to 
get ready; s’appréter; se (lisposer) . 


Appurare, ra. to purify, purge ; to unite fair : 
porger, purifler ; mettre au net. 

Appuzzaménto, sm. atench : puauteur; in- 
fection,/. 

Appuzzare, Appnzzolàre, vn. to bestink ; in- 
fect : empuanter ; infecter. 

Aprénte, adj. opening : ouvrant ; qui ouvre. 

Aprile, sm. Aprii : Avril, w. 

Apriniénto, sm. an opening : ouverture,/. 

Apripòrta, ara, a door-keeper ; porticr, m. 

Aprire, t*a. to open : ouvnr. 

Aprirsi, vref. to chop; gage; crack: se fen- 
dre; crcver; se séparer. 

Apritivo, -a, adj. aperitive : apéritif, -ve. 

Apritóre, sm. who opcns: qui ouvre, m. [f. 

Apritóra, Aprizióne.s/'.anonening: ouverture 

Aquàrio, si a. Aquarius : le Verscau, m. ’ 

Aquartieràto, -a, adj. quartered; lodged: 
logé, -e ; qui a pris quartier. 

Aquàtico, Aquatile. V. Acquàtico. 

Aqueità, Aqueitàdc. V. Acquosità. 

Aquéo, -a, adj. watery : aqueux, de la nature 
de l’cau. 

A'quila, qf. an eagle ; aigle, m. 

Aquilino, sm. an eaglet: aiglon, m. 

Aquilino, -a, adj. acquiline : aquilin (nez). 

Aquilone, «m. north wind; l'aquilon, m. 

Aquosità. V. Acquosità. 

Aquóso. V. Acquóso. 

A'ra, sf. aitar : autel,m. 

Aràbile, adj. arable : labourablc. 

Aràgna, qf. Aràgno, sm. a spider; araignée,/. 

Araldo, sm. a hcrald: héraut, m. 

Araménto, sm. ploughing: labouragc, m. 

Arància, qf. an orangc : orange,/. 

Araneiàta, sf. nrangeade: orangeade,/. 

Aranciato, -a, adj. orangc-colour : couleur 

d’orange. 

Arane iato, sm. an orangery ; orangcric,/. 

Arancino, sm. h China orauge : orange de la 
Chine,/. 

Aràncio, «m. orange-tree : oranger, m. 

Aràre, ra. to plough : labourer. 

Arato, Aratolo, «m. a plough : charme,/. 

Aratóre, sm. a ploughman : labourcur, m. 

Aratro. V. Aràto. 

Arazzière, sm. a tapestry-maker : tapissier, w. 

Arazzeriu, qf. tapestry-mauufactory : fabrique 
de tapisscne,/. 

Arazzo, un. tapestry-hangings : tapisscric,/. 

A'rbitra, sf. aruitress : arbitro,/. 

Arbitràggio, sui. arbitration : arbitragc, m. 

Arbitrante, a«/).arbit rating: quijuge; arbitro. 

Arbitrare, m. to judge, value; arbitrate, 
adjudge: juger, estlmcr; arbitrer. 

Arbitrariaméutc, adv. arbitrarily : arbitrairc- 
ment. 

Arbitràrio, #m. wills arbitro, m.; volonté,/. 

Arbitràrio, -a, Arbitrato, -a, adj. arbitrary; 
despotic : arbitrairo ; despottque. 

Arbitrato, sm. V. Arbitràggio. 

Arbitrntore,«m. arbiter ; uinpire: arbitro,». 

Arbitrio, sm. arili: volonté,/. (Libero arbitrio, 
free wUl: le libre arbitre). [m. 

A' rbitro, sm. u inpi re; arbiter: arbitro; Juge, 

Arborato, -a, adj. full of trecs : plein ir arbre?. 

A'rbore, sm. a tree : arbre, m. 

Arboréo, -a, adj. arboreoua: d' arbre. 

Arboréto, sm. a place planted with trees ; licu 
piantò d’ arbre», m. 

Arboróao. V. Arborato. 

Arboscèllo, Arbuscéllo, sm. a shrub, little 
tree : arbrissran ; petit arbre, m. 

Arbuscélla, sf. Arbuscéllo, sm. a vine tbat 
climbs up trees : vigne qui moute sur lea 
arbrea,/. 

Arbusto, sm. a shrub : arbuste, m. 

A'rca, sf. a coffet ; tmnk; monumenti coffre, 
m. : caisse.de boi»,/.; monument, ni. 
(A'rca di Nòe, Koah’s Ark: 1* arche do 
Noè,/.) 

Arcàccia, sf. an old trnnk : vieux coffre, m. 

Arcàdico, -a, adj. Arcadian: d'Arcadie. 

Arcadóre, sm. a bowman ; a dcceiver; knave: 
areber; trompeur; fourbe, m. [m. 

Arcaismo, sm. obsolete exprossion: arcaisme, 

Arcàle, «m.arch: centro: are centro, m. 

Aroàme, sm. a skeleton : squclette, m. ; car- 
casse,/. 

Arcanauiénte, adv. sccrctly: secrètement. 
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Arcàngelo, sm. arcbangel : archange, ». 
Aicàno, sm. a secret; mystery: secret; mys- 
tère, ». fniystérieux. 

Arcano, -a, adj. hidden; mystenous; cacbé ; 
Arcare, va. to d art ; shoot an arrow ; to de- 
ceive; cheat: darder; decocher unefléche; 
troni per ; attraper. 

ArcAta, sf. arrow-shot : trait d’are, ». (Tirar 
un arcàta, to pump one : tirer Ics vera du 
nex.) (courbé en are. 

Arcato, a, adj. arched; vaulted : arqué; 

Arcatóre. V. Arcadóre. [aYeulc,/. 

Arcàvoli, sf. great-great-grandmother, tris- 
Arcàvolo, sm. great-great-grandfathcr, tris- 
aleul, ». 

Archeggiare, va. to bend like an arch : bander 
en (orme d'are. 

Archètipo, a», archetype ; model : arebetype; 

ìnodc Ir, ». 

Archct tino, am. a violin bow : archet, m. 
Archétto, sm. a bow : archct; petit are, m. 
Archibugiirc, va. to shoot with an arquebusc : 
arquebuser. 

Archibugiàta, Archibusàta, sf. arquebusade : 
coup d'arquebuse, ». 

Archibugiera, sf. loop-hole: créneau, m. 
Archibusiére, sm. arquebusier ; a gunsmith : 
arquebusier : armurier, ». 

Archibóso, Arcobùgio, sm. a gun : fùsil, m. 
ArchipenzolAre, va. to take thè level: niveler. 
Archipénzolo, sm. a plummet : plomb ; niveau 
de ma Sons, Ac. ». 

Architettàre, va. to build, draw thè pian of 
a building : bàtir, donner le pian d’uu 
bAtiment. 

Architétto, am. an architect : architcctc, ». 
Architétto, -a, Architettònico, -a, adj. belong- 
ing to, of architecture ; d’architecturc. 
Architettura, sf. architecture: architecture,/. 
Architrave, sm. architrave : architrave,/. 
Archiviato, -a, adj. enregistered : enrégistré. 
Archivio, sin. nrcnives: archives, tn.pl. 
Archivista, sm. thè keeper of thè records: 
archiviste, ». 

Arci, a Greek particle used &s a prefix. 
Arcibéllo, -a, adj. ver y handsomc: tres-bcau. 
Arcihenissimo, adv. exceedingly well : ex- 
trémement bien. 

Arcibriccóne, sm. an arrant sconndrcl: frane- 
coquin, ». 

Arcicon'solo, am. flrst consai : premier consnl, 
ArcicotAle. V. Babbuino. [w. 

ArcidinconAto, a», archdeaconship ; arcbiilia- 
conat, ». 

Arcidiàcono, sm. archdcacon : archidiacre, ». 
Arcidivino, -a, adì. most divine: très-divin. 
Arciduca, sm. archduke: archiduc, ». f». 

Arciducàto, am. an archdukedom, archiducné, 
Arciduchéssa, sf. archduchess : archidu- 

chcsse,/. (très èloquent. 

Arcieloquentissimo, -a, adj. most eloquent : 
Arcière. Arcière, sm. a howrnan; archer: 
archcr ; arbalétrier, ». 

ArcifAnfana, sf. a she-romancer: hableuse,/, 
Arcifanfànare, ta. to boast: se vanter. 
Arcifànfano, sm. a romancer; a liar; ha- 
blcur, ». [dateur, ». 

Arcifondatóre, sm. first founder : premier fon- 
Arcigiullàre, sm. a juggler; a facctious fel- 
low: joueur de gobelets; bomme très- 
bouffon, plaisant, m. 

Arcignaméntc, adv. sharply ; rudement. 
Arcignezza, sf. sharpness ; rudeness: rudesse; 
aigreur,/. 

Arcigno, -a, adj. sharp ; barsh : rude ; àpre. 
Arcimaestoso, -a, adj. most majcstic: très 
msjestueux. [lent maitre, m. 

Arcimaéstro, sm. an excellent master ; exeel- 
Aicimàstro, sm. first master: premier maitre, 
». 

Arcimentire, va. to teli a most impudent lie: 
mentir effrontément, ìmpudemment. 
Arcionàto, -a, adj. snddled : selle, -e. 

Arcione, sm. a saddle-bow : nreon, ». 
ArcipAnca, rf. first ben eh: premier banc, ». 
Arcipèlago, sm. thè Archipelago: l'Arehipel, 
_». [prince des poétes, ». 

Arcipoéta, sw. thè first of poeta : archipocte ; 
Arcipoltróne, sm. very idlc fellow ; a coward : 
très paresseux ; poltro», ». 


ArcipresbiterAto, Arcipretóto, s m. thè dignity, 
office, and jurisdiciion of an arch-priest : 
jurisdiction, &c. de l'arehiprétre,/. 
Arciprète, sm. archpricst: arcniprètre, m. 
Arciricchissimo, -a, adj. very opulent; très 
riche, opulent. 

Arciservitóre, sm. most affcctionate servant : 
serviteur très affectiouué. [quia. 

Arcismiisito, -a, adj. very cxquisite: très ex- 
Arcivéro, -a, adj. most true : très véritable. 
Arcivescovado, sm. archbishopric : arche- 
véché, m. 

Arcivescovàle, adj. archicpiscoyal : arcliié- 
pìscopal. [m. 

Arcivéscovo, sm. an archbisbop : archevèoue, 
A'rco, s». a bow ; arch : are, m. ; arche ; 

Voutc,/. [triomphe, tu. 

A'rco trionfale, sm. a triumphal arch : are de 
Arcobalèno, sm. rainbow; l’arc-en-ciel, in. ; 
iris,/. 

ArcolAjo, sm. yam-blade ; a reel : dévidoir, ». 
Arconcéllo, sm. a amili bow ; nct it are, ». 
Arcónte, sm. Archonte: Arenante (magia- 
trat d’Athènes), ». [reta. 

ArcoreggiAre, t-a. to belch: roter: faire des 
ArcuÀto, -a, adj, crooked ; arched : courbé ; 
arche, -e. 

Arruccio, sm. a sweat Ing-cradle : archet, ». 
Ardènte, adj. ardcnt: burning; amurous; 
desirous: ardcnt; brùlant, -c; amouruux; 
désireux, -se. 

Ardenteméntc, adv. ardently; with lieat: 
ardemment ; avec chaleur. 

Ardènza, sf. great beat: grande chaleur,/. 
A'rdere, va. to burn; consume; to bure for 
love: bruler; consumer; brùler d’unc 
violente passion. [dillo», m. 

Ardiglióne, sm. thè tongue of a buckle : ar- 
Ardiménto, sm. boldness ; audaciousness ; 

bardiesse ; audace, /. [hardiesse,/. 

Ardire, sm. courage ; boldness : courage, ». ; 
Ardire, vn. to dare; take thè liberty: óser; 
urendre la liberté. 

Arditaménte, adv. boldly ; insolently : bardi- 
ment ; insolemmcnt. 

Ardito, -a, adj. insolent ; bare-faced ; bold ; 
courageous: insolent; e/Trouté; bardi; 
courageux. 

Ardóre, sm. heat; scorching beat ; longing ; 
ardent desire : chaleur extrème,/. ; déair 
ardcnt, ». [ment. 

Arduamente, adr. with difficulty : difficile. 
Arduità, Arduitàde, Arduità te, sf. great diffi- 
culty ; steepness of a mountain : gronde 
difficulté ; roideur d’une montagne bieu 
escarpée,/. 

A'rduo, -a, adj. difficult ; dangerous : difficile ; 
dangereux. 

Ardóre, sf. ardour; heat: ardeur; chaleur,/. 
Arèna, sf. sand: sable, ». (Luòghi d' aréna, 
sandpits: aablonnières,/pl.) 

Arenàrio, sm. giadiator: gladiateur, m. 
Arenosità, Areuositàde, sf. sandy mattcr: 
matière sablonneuse,/. [blonneux. 

Arenoso, -a, adj. sandy; full of tanti; sa- 
AreopAgita, sm. Aréopagite : Aréopagite, ». 
Areopagitico, a-, adj. belonging to an Arc- 
opagite : qui regarde un Aréopagite. 
Areopago, s». Areopagus: Areopago, m. 
Arfasatéllo, Arfasatto, sm. a meati, base, piti- 
fui fellow : honime de néant, m. ; argou- 
lct, ». 

Argàno, sm. windlass: vindas; cabestan, ». 
Argentino, sm, a silversmith : argentier, ». 
Argentale, adj. silver-coloured : argentili. 
Argentàrio, sw. V. Argentalo. 

Argentato, -a, adj. silvered : argentò, -c. 
Argentatóre, sm. one who stiverà : qui argente, 
Argentéo, -a, adj. of sii ver: d’orgeat. [». 
Argenteria, sf. stive r piate : argenterie ; vaia- 
sene d'argent,/. 

Argentièro, sf. silvcr-mine: mine d'argent,/. 
Argentière. V. Argentalo. 

Argentino, -a, adj. a» brighi, clear as silvcr: 
argentin; de couleur d'argent. 

Argènto, sm. silvcr money : argent, m. 
Argènto solini A to, Argènto vivo, sm. quick- 
silver: vifargent; mcrcure Bublimé, ni. 
Argiglia, Argilla, sf. clay ; potter’s carth* 
argile ; terre glaisc,/. 
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Argiglióso, Argillóso, adj. clave?; full of 
whiteclay: argileux; il’ ardile. 
Arginaménto, sm. causeway ; thè making of 
banks, ditches: cbauaaéc ; V action de 
faire des digue», des cbaussées,/. 
Arginare, va. lo make banks; faire dea digues. 
A'rginc, mi. bank ; causeway ; ramp&rt : 
digue; chaussée; Itrvée,/. 

Arginoso, -a, adj. full of banks : plein de digue». 
Artigliarsi, r rtf. to become proud: s’enor- 
gueiller. 

Argomentare, ra. to arguc : argumcnter. 
Argomentatore, sm. an arguer: argumenta- 
teur, m. [roentation,/. 

Argomentazióne, sf. argumentaiion : argu- 
Argoménto, sm. arguincnt ; reasoning : argu- 
ment, m. [cant. 

Argomentóso, -a, adj. convincing: con vai n- 
Arguire, ra. to conclude, infer ; to reprimami, 
threaten : couclurc, inlércr ; reprendre, 
menacer. [gumcntant, m. 

Arguinentànte, sm. opponent; disputant : ar- 
Argumentirc. V. Argomentàre, and its 
derivative». [adresse ; avec esprit. 

Argutamente, adr. cleverly ; wìttily : avec 
Argutézza, sf. a quibblc ; pun ; witty conreit : 
bon mot, m.; subtilité,/. [plaisant. 

Arguto, -a, adj. ingenioua ; witty : ingénieux ; 
Argùzia, sf. a joke; pun: plaisanterie, /. ; 

bon mot ; badinagc, m. 

A'ria, sf. air; look: air, m.; mine,/. (Par 
castèlli in Aria, tobuild caatlea in tbe air : 
faire dea eh itemi x cn Espagne). [esse. 
Aridaménte. udv. aridly ; drylv : avec aècher- 
Aridità, Ariuitàde,»/. aridity ; dryness: aridité; 
sècheresse,/. 

A'rido, -a, adj. and ; dry : aride ; see, -he. 
Arieggiare, nt. to look like: avoir l’alr de 
quelqu’un. 

Ariénto, sm. V. Argènto. [avec le bélier. 
Arietàre, ra. to batter with a ram: frapper 
Ariète, va. Arie» (battcring ram) : Bélier, w. 
Ariétta.*/, a little song: ariette,/.; air léger 
cldétaché, m. (hareng, ». 

Aringa,*/, harangue; aherring: harangue,/.; 
Aringaméuto, sm. a discourse : harangue,/. 
Aringàre, M. to harangue: haranguer. 
Aringatóre, sm. an orator; orateur, m. 
Aringliiéra, sm. thè rostrum: la tribune aux 
liarangues,/. 

Aringo, *e, Arringo, sm. lista, pulpit, bar; 

harangue: lice, chaire,/.; harangue,/. 
Ariólo, s». diviner, soothsayer : devin, m. 
Arióna, sf. noble air: air noble, ». 

Arioso, -n, adj. airy, light; pretty, charming, 
gracoful: quiesten bel air,éclairé; char- 
mant, *e, gracieux, -se. (cien, m. 

Arismctra, sm. an anthnictician : arithméti- 
Aristdrco, sm. a severe critic : aristarque, m. 
Aristocratico, -a, adj. aristocratic : aristocra- 
tique. 

Aristocrazia, sf. aristocracy : ari*tocratle,/. 
Aristolochia, Aristologia, sm. aristolochy ; 
aristoloche,/. 

Aristotèlico, -a, adj. belonging to Aristotle: 
d'Aristote. 

Aritmètica, sf. arithmetic : nrithmétigue,/. 
Aritmètico, sm. an arithmetician : arithmeti- 
cicn, m. 

Arlecchino, sm. harlequin ; arlequin, m. 
Arlòtto, sm. a greedy, fllthy man: glouton; 
malpropre, m. 

A'rnia,*/. ann : arme,/, (in thè ancient poeta, 
insteadof), Alma, Anima, soul: Ante,/. 
Armacollo, adr. aerosa (as a bandolecr): cn 
bandolière. 

Armàdio, sm. cupboard: armoire,/. 

Armadùra, sf. armour: armur e,/. [/. 

Armadurétta, sf. light armour ; arature légèrc. 
Armaiuòlo, Annajo, sm. an armourer: ar- 
murier, m. 

Armamentàrio, sm. an arsenal : arsenal, m. 
Armaménto, sm. armament : armemeut de 
vaisseaux, m. 

Armàre, ra. to arm : arrner ; èqui per. 

Armàrst, r rtf. to take up armi: » arrner. 
Annàrio, Armàdio, sm. a presa, cupboard: 
armoire,/. 

Armàta, sf. navy ; a fleet ; an army : la marine ; 
une notte armée,/. 


Armataménte, udv. with arma in band i ie» 
arine» A la main. 

Armato, -a, adj. nrtned : armé, -e. 

Armatore, sm. a privateer; ship-broker: ar* 
mateur, m. 

Armatura, sm. a cuìrass: cuirasse,/. 

A'rrne, A'rma. sf. arm». weapons: arme,/. 
(Muòver r Armi: tn declare war : déclarer 
la guerre. Far d* Arme, to tight : combat* 
tre; en venir aux maina). 

A'rmc (in heraldnr), coat of arm»: arme»; 

armoiries, f. plur. [touruoi, ta. 

Amieggeria, sf. joust ; tournament : joute,/. ; 
Armeggiare, m. to joust, tilt : joùter. 
Anneggiatore, sm. a tilter; gladiatori joùteur; 

gladiateur, m. [grò» bétail, m. 

Armentàrio, sm. a cattle-kceper: gardieu de 
Armentàrio, -a, adj. belonging to cattle: de 
bétail. [cows) : gros troupeau, «n. 

Arménto, m. drove of largo caule (aa borse», 
Armeria, sf. an arsenal : arsenal, m. 
Armetreméndo, -a, adj. dreadful in anns : 
terriblc sous les nrmes. 

Armi èro, -a, adj. warlike: guerrier. 

Armigero, -a, adj. warlike ; courageous : belli* 
queux, -se, vaillant, -e. 

Armilla, sf. a bracelet : braeelet, m. 
Armillàre, adj. like a hollow spbere ; annìl* 
larj' : annillaire, m. [en arme». 

Armipotènte, adj. powerful in arma : puis&ant 
Armistizio, sm. armisi ice; suspension of ami*: 
armi» tire, ». un imi,/. 

Armonia, sf. harmony ; union : barmonie ; 
Armoniaco, sm. and adj. ammoniAC : animo* 
niaquc,/. [arrangi* ; dispose, -e. 

Armnniàto, -a, adj. harmoiiised ; disposati : 
Armònico, -a. Armonioso, *a, adj. liArmonical : 
harmonique. [niqueinent. 

Armoniosamente, adj- barmonically : harmo- 
Armonizzàre, ra. to make harmony : faire 
barmonie. 

Amorùccio, sm. horse*radish : raifort, m. 
Arnése, sm. forniture; ornamene; equi page; 
dress, 8tc. : meubles ; oruements ; èqui* 
pages ; habits, &c. mpl. (E'ssere bène in 
arnése, to be in good order : étre en bon 
ordre. E'ssere màle in arnése, to be in 
a diaorderly condi tion : étre mal en ordre) . 
A'rnia, sf. a hive : ruche A miei ,/. 

Arnióne, Argnòne, sm. kidney : rognon, m. 
Aromatàrio, s». a grocer : épìcier, m. 
Aromatichézza, Aromaticità, Aromaticidàdc, 
Aromaticitàte, sm. aromatie ; odoriferoti» 
quality of pianta, &c.: la qualità de ce 
qui est aromatique, /. 

Aromàtico, -a, adj. aromatical: aromatici uc. 
Aromàtico, sm. a mixtureof all swcet-suielling 
spicca : un mélange d'aroma tee, m. 

Aroma tiizàre, va. to emb&lm; pcrfumc: aro* 
raatiser. [perfume : aromate, m. 

Aròmato, Arómo, sm. sweet-smelling apice; 
A'rpa, A'rpe, sf- a barp : barpt*,/. [la harpe. 
Arpeggiàre, ra. to play on thè liarp : jouer de 
Arpia, sf- barpy ; whore : barpie, puiaiu,/. 
Arpicare, m. to cllmb up: grimper. 

Arpicàr col cervèllo, to retiect : méditer ; 

réfléchir. (crochet, m. 

Arpióue, sm. a bingc ; a hook : gonu; pivot, m. ; 
A'rra, sf. earnest-money ; pledge : arrhes, /. 
piur. ; gage, m. 

Arr&bat tùrsi, rref. to cndeavour: s efiorcer. 
Arrabbiaménto, sm. ragc; fury : rage, furie./. 
Arrabbiàrc, t*«. to be enraged ; tly in a passimi : 
n'enrager ; entrer en furie. (Arrabbiar 
dèlia fame, to starne with bunger: en- 
rager de faim). 

Arrabbiatamente, adr. furiously : avec rage. 
Arrabbiatélio, -a. adj. enraged; mad ; fu rio uh : 
enragé, -e ; furieux, -se. 

Arrabbiato, -a, adj. euraged; lean: enragé; 
maigre; sec, -he. 

Arraffare, Arraffiàre, ra. to snatch atoay; to 
seize upon ; to tear with iiooks : arracher ; 
se saisir ; harper ; déchirer avec des cnau- 
pons. 

Arramacciàre, ra. to drive in a sledge: 
traiti er sur la ramasse, le traincau. 
Arrampicàre, ra. Arrampicàrsi, r rtf. to climb ; 

to creep up : grimper ; se glisser ; se 
Arrimpignàre. V. A r ratière. [trainar. 
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Arrancare, vn. to go lame; to limp: bolter; 
courir en bottant. 

Arrancato, -a, adj. {vóga nrranoàta), hard 
rowi n b : voglie forcée, f. 

Arrancidito, -a, adj. rancidi rance. 

ArrundellAre, ra. to bind fast: lier étroite- 
meni ; garrotter. 

Arrangolare, pi», to Hy in a passion ; to be im- 
patient: s'enrager; s’iinpaticnter. 

Arrantolàto, -a, adj. honrae: e aro ut\ -e. 

Arrapinato, -a, adj. passionate ; tmublesome : 
colérique: enuuyeux, -se, fntiguant, -e. 

Àrrappàre. V. Arraffare. [voleur, w. 

Arrapar óre. am. a ravisher; robber: ravisseur; 

Aerata, «/. earaest-muncy : arrhea,/. pUr. 

Arrecare, ra. Arrecarsi, vrtf. to bring, reduce ; 
to make it up, consent : npporter, re- 
duire; s'accommodcr. acquicscer. 

Arrecatóre, sm. one who brings ; bearer: qui 
apporto ; portcur, m. 

Arredare, ra. to equip ; adoro : équiper ; orner. 

Arrembàggio, «m. boarding of a ahip: abord- 
nge, m. 

Arredo, am. eqnipage ; rigging; furmture: 
éq ui page, rn. : ttgrés: ineublos, lupi. 

Arrembaro, ra. to boaru a sbip : aborder un 
vaisseau. 

Arrenaménto, sm. thè running aground: 
écbouemcnt, m. 

Arrenàre, ra. to run aground : échouer. 

Attendaménto, sin. a lease : bail. m. ; ferme,/. 

Arrendatóre, sm. a farmer : fermier, m. 

Attendarsi, vrtf. to surrender: se rendre, 
céder ; laptaktng of pianta) to bend : céder, 
plier. > t^exible. 

Arrendévole, adj. pliant; floxible: pliant; 

Arrendevolézza, sf, dexibiiity ; docility ; tìex- 
ibiliié ; docillté,/. 

Àrrendevolménte, adv. submiuively : souplc- 
nient: docilement. 

Arrendebilità. V. Arrendevolézza. 

Arrcndiméntn, am. surrcnderiug : 1* action de 
se rendre,/. 

ArrequiAre, r». to reposc : rcposer. 

Arrestaménto. V. Arrèsto. 

Arrestàre, va. to stop; arresti s’arrétcr. 
(Arrestarla lincia, to couch thè lance: 
me t tre la lance en arrét.) [m. 

Arrestatóre, am. oue who arresta : qui arréte. 

Arrèsto, am. an arrest; delay : arrét, m., 
saisie,/.; retardement, delai, m». 

Arrettcito, -a, adj. caugbt in a net : pria aux 
fi Iota. Ile pied. 

Arretrarsi, rref. to go back: rcculer; l&cher 

Arrezzàre, ra. io sbade; shadow: ombrnger. 

Arricchiménto, am. growing rich : l’action de 
s'cnrichir,/. [s’enricher. 

Arricchire, n». to grow rich : devenir riche, 

Arricciaménto, sm. affright ; affrightthrough 
which thè hair stand» on end: frayeur, 
/. ; effroi par lequel les cheveux se héns- 
sent, m. 

Arricciare, ra.to stand on end; to curl,erisp : 
se hérisser; friscr, crèper. 

Arricciatina, af. thè rougn cast of a wallj 
crépi, m ; créptssurcj/. 

Arricciolinaménto, am. ringlets: frisure,/. 

Arridere, r«. to laugh; favour. nid: rire; fa- 
voriser, aider. (La fortuna arride alle 
nòstre imprése, fortune suiiles una»; la 
fortune nous rit.) 

Arriffàre, vn. to raffle : Joucr à rafie. 

Arringante, am. one who haranguea: qui 
haranguc, m. 

Arringare. V . Aringire, and ita derivat ives. 

Arrischiaménto, am. risk ; dangcr: risquc ; 
d anger, m. 

Arrischiarne, adj. bold : hard»; lmsardeux, -se. 

Arrischiare, ra. to hazard, venture, risk; to 
dare: hasarder, aventurer; oscr, avoir la 
hardiesse. [deusement. 

Arrischiataménte. adv. bazardouriy : hasar- 

Arrischiato, -a, adj. hazardous ; penious: ha- 
sardeux ; périUcux. -se. [deux. 

Arrischiévole, adj. bold; hazardous: hasar- 

Arrisicare. V. Arrischiare, and ita derivative*. 

Arrissàrst, m. to dispute : disputer. 

ArrissiArsi, vrtf. to venture one’s self : se ha- 
sarder. [m. 

arivaraénto,*m. arrivai : arrivéc,/. ; arrivage, 


Arrivare, ra. to arriva ; to land ; to reach, over- 
take: arriver; aborder ; atteindré. re- 
joindre. 

Arrivar bène, to succeed : avoir bon succòs. 
Arrivata, a/. Arrivo, am. V. Arrivarne nto. 
Arroccare, ra. to canile (at chess) : roquer. 
Arrochiàre, ra. to cut to pieccs: tailler en 
pièce*. [hmnme tré*- insolent, m. 

Arrogant Accio, sm. a very insolent fellow: 
Arrogante, n<f>. insolenti arrogant : arrogant; 

insolent, -e. (ment ; effrontément. 

Arrogantemente, adv. insoleutly: iusolem- 
Arrogan tóne, adj. ver y arroganti tré» atro - 
gant. 

Arroganza, af. armgance; pride, self-suffici- 
ency: arroga n ce, /.; orgueil, ra, suffi- 
sance,/. 

Arroga re, vn. Arrogarsi, vrtf. to arrogate to 
one’s self; usurpi s’arroger; usurper; 
s’approprier. 

Arrògere, r«. toadjust; add: aiuster; ajoùter. 
Arrogi mento, sm. addition : addition,/. 
ArroUre, ra. to enrol : enròlcr. 

Arrómpere, ra. to retirc from; turo aride: 
s’éloigncr, se détourner. 

ArroncAre, ra. to weed: sarcler. 
Arroasiménto, am. blushing ; shame: con- 
fusioni honte,/. [gir; avoir hon te. 
Arrossire, m. to blush ; to ue ashamed : rou- 
ArrostArsi, t u. to struggle : se débattre. 
Arrost intènto, sm.roasting : l'action de ròtir,/. 
Arrostire, va. to roaat : ròtir. 

Arrostitura. V. Arrostiménto. 

Arròsto, sm. roani ment : ròti ; ròt, m. 

Arrota, s/. addition; increa&c: addition,/.; 
surcrolt, m. 

Arrotamènto, sm. sharpening: aiguisement, ai. 
Arrotante, sm. and adj. one who grinda; 

grinding: émouleur, m.; aiguisant, -e. 
Arrotare, va. to whet, sharpen: aiguiser. 
Arrotarsi, vrtf. to bc restie ss : étre inquiet. 
Arrotato, -a ,adj. dappiè: pommelé -e. [m. 

Arrotatore, Arrotino, sm. a grinder : émouleur, 
Arróto, sm. V. Arrota. 

Arrotolare, va. io roll : plier en rouleau. 
Arrovellare, ra. to tly in a passion; to make 
one mad with anger: étre tran sporte de 
colère ; taire enrager quelqu’un. 
Arrovellataménte, adv. furiously: furieusc- 
ArrovellAtn, -a, adj. furious: furieux. [meni. 
Airovcntaménto, sm. makiug red hot: l’action 
de rougir au feu, /. [leu. 

Arroventare, ra. to make red hot : rougir au 
Arrovesciaménto, sm.ovcrthrow : destruction, 
/.; renvcrtement, m. 

ArrovesciAre. ra. to overthrow ; destroy : rcn- 
verser; détruire: demolir. 

Arrovesciatùra, af. V. Arrovesciaménto. 
Arrovéscio, adv. against thè hair; thè wrong 
way, side : A rebours. 

ArrozzAre, Arrozzire, ran. to render rough ; be- 
corne ruugb : rendre grossicr ; devenir 
grossier. 

Arrubinare, ra. to givo anything thè colour of 
a ruby : donner la eouleur de rubi». 
Arruffare, ra. to dishevelthe hair: mettre les 
cheveux en désordre. 

Arruffarsi, vrtf. to seize by thè hair : se pron- 
ti re aux cheveux. 

Arruffatore, sm. who dishevels thè hair: qui 
met les cheveux cn désordre. 

Arrufflanàre, va. to pimp : faire le maquereau, 
la maquerclle. g [maquereau, Ac. 
Arruffianato, -a, adj. pimping: qui fait le 
Arrugginire, ra. to grow ruaty : se rouiller. 
Arruotaforbici, sm. a grinder: émouleur, 
Arruotàre. V. Arrotare. [gagne petit, m. 
ArruotolAre. V. Arrotolare. 

ArruvidAre, Àrruvidire, ra. to grow coarac ; 

rugged: devenir rude, raboteux ,-se. 
ArruvidAto, -a, adj. coarse ; barri» : rude : 
raboteux, -se. 

Arsélla. tf. a muscle : moule,/. 

Arsenale, sm. an arsenal : arsenal, m. 
Arsènico, sm. arsenic, orpixuent, orpine : 
arsenic, m. 

Arsibile, adj. combustible i combustible. 
Arsicciare, va. to dry by thè sun : sécher au 
soleiL f-e. 

Arriccio, -a, adj. burot ; broilcd : brùlé ; grillé. 
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Arsióne, tf.conflagration; exeessiveheat : in- 
cendio : chaleur exccskive, soif ardente,/. 

Arto, a, adj. consumcd by lire ; poor, nece&si- 
tous: consumè de feu; pauvre, nèccssi- 
teux, -se. 

Arsùra, tf. ex tre in e misery: mi sère ex tré me./. 

Artataménte, adv. artlully ; ckverly : avec 
art; genie. 

Arte, a f. art ; artifice ; orafi ; deceit : art ; 
artifici*, m.; ruse; tromperie, /. (Fàrc 
Arte d'una còsa, to follow a business : 
faire métter de quclque ebose. Per 
Arte, con Arte, ad Arte, on purposc ; ma- 
liciously; dc-aignedly: exprès ; mali- 
cieusement ; à uesscin. 

Artefatto, -a, adj. artificìal: artificiel; fait 
avec art. [ouvrier, m. 

Artéfice, am. artiflcer; workman: artiaan ; 

Artefice ilo, Artcticiuólo, Arteficióxzo, am. an 
unskilful workman: ouvrier malbabile, 
peu cnpable, m. [l’art. 

Atteggiare, e», to employ art: employer de 

ArtegiAno, tm. V. Artéfice. 

Artèria, tf. an arti ry : altère,/. 

A iteri Al e, adj. nrterial : arténel. 

Arteriologia,qf. arteriology : artericlogie,/. 

Arterióso, -a, adj. arterious : artcrieux, 
euse,/. 

Arteriotomla, tf. tbeopeningofavein: l’ouver- 
ture d’une arti re. /. [/. 

Artcriùzza, tf. a little artery: petite artère. 

Artèrie», tf. thè gcut: la gouttc,/. 

Artético, tm. a gouty man : un gouteux, m. 

Arte tìco, -a, adì. gouty : gouteux ; qui ap- 
partieni A la goutte. 

Articélia, tf. a business of little profit : art, 
métier qui apporte peu de profit, m. 

Artici na, tf. industry : industrie,/. 

A'rtico, -a. adj. arctic : arctique, septon trion&l. 

ArticolArc, va. to srticulatc : articuler. 

ArticolAre, adj. articular: arti culai re. 

Articolatamente, adv. distinctly : distinete- 
ment. , [clair. 

Articolato, -a, adj. distinct; plain: distinct; 

Articolazióne, tf. articulation ; thè articula- 
tion, joinimr of thè bones: articulation 
de la voix ; r articulation des os,/. 

Artìcolo, tm. an articlc: article, m. 

Artificiale, adj. artificìal: artificiel, -le. [mcnt. 

Artificialménte, adj. artifictaliy: artificielle- 

Artificiùto, -a, adj. V. Artificiale. 

Artificazione, tf. (in paiutiug) care ; art : 
som ; art, m. 

Artificio, sm. art, industry; artifice, craft.de- 
ceìt : art, m. industrie,/. ; artifice, m. ruse, 
tromperie,/. [finesse. 

Artificiosaménte, adv. srtfiilly : avec art et 

Artificiosità, Artificìositàde, tf. art ; sitili : 
art, m. ; adresse,/. 

Artificióso, -a .adì. artificìal artful, malici- 
ous : artificiel, -le; rusé, -e, nialicicux, -se. 

Artifiziale. V. Artificiale and derivaiives. 

Artigiano, tm. an artiilcer: artisan. 

Artigiano, -a, adj. of an artificcr : artisan. 

Artigliare, va. to aeize, scratch with thè 
claws : sai sir, égratigner avec le* griffe», 
ongles. [artilleur, m. 

Artiglière, -o, sm. a matross, artilleryman : 

Artiglieria, tf. artillery ; orilo ance : art il- 
ieri e,/. [ongle, m. ; griffe,/. 

Artiglio, sm. claw ; nail ; clutch : serre, f. ; 

Artigliòso, *a .adj. arrned vrith claws: arme, -e 
de serre*. 

Artimóne, tm. a mizen-mast : arthuon, m. 

Artista, tm. an artist : attinte, m. 

Artistaménte, adv. artistically ; artfully : avec 
art; attistement. 

Atto, -a, adj. narrow : étroit,-c. 

Artritico, -a, adj. articular: articulaire. 

Aruspice, sm. a soothsayer: arispice, m. 

Aruspicio, sm. divination : la Science des 
augures,/. 

Arzigogolante, adj. fantasticai : fantasque. 

Arzigògolo, tm. a eupnee, whim: eupnee, m. 

Arzillo, adj. lively; bolli : vif, -ve; hard!, -e. 

Asbèsto, sm. Asbesto** : Asbeste, m. 

A'sce, A'scia.sf. a batchet : hnche,/. 

Ascèlla, sm. thè arm-pit : aiaselle,/. 

Ascendentàle, adj. (linea ascendéntale) aa- 
cendìng line : ligue ascendante,/. 


Ascendènte, adj. ascendant : asceuilant. 

Ascendènte, Ascendènza, sm. (in astronomy) 
ascendant ; influcnce of thè stara i as- 
rcndnnt ; infiuencc des astres,/. 

Ascéndere, ra. to go up : mouter. 

Ascendiménto, sm. going up : l’action de 
roonter,/. 

Ascensióne, sm. Asccnsion : Asccnsion,/. 

Ascensóre, sm. he who goes up*. qui monte, w. 

Ascésa, tf. asccut, mountiug : montéc,/. 

Ascètico, -a.adj. ascetic; pr ac tieni: ascetique. 

A'scia, tf. V. A'sce. 

Ascialóne, sm. a bracket : tasscau, ». 

Asciare, va. to piane ; siuoolhe : aplanir ; 
égaier. 

Asciógliere, ra. to forgive ; absolvc : par- 
donner ; absouder. 

Asciòlvere, sm. breakfast : le déjcfiner, a». 

Asciòlvere, rn. to breakfast: d< jeùner. 

Asciugaggine, tf. dryness: aèdi eresse,/. 

Asciugaménio, sm. tue act of drying : 1 action 
de nè c ber,/. 

Asciugante, ad/ drying: nui sèche. 

Asciugare, va. to dry : sècner, dessècher. 

Asciugatoio, sm. a towd : cssuic-maiu, tu. 

Asciuttamente, adv. dryly : sèchement. 

Asciuttézza, tf. V. Asciugàggine. 

Asciutto, tm. dryness: see, m. séchcresee, f. 

Asciutto, -a, adj. dry : sec, -he, sans li umidi té. 

Ascolta, té. Ascoltaméuto, sm. listeuilig : l’ac- 
tion «récouter,/. [mf. 

A scoi tante, sm. o ut* who listcns: qui écoute. 

Ascoltare, ta. to iistcn: écouter. (m. 

Ascoltatóre, sm. auditor : auditeur, qui écoutc. 

Ascoltazione. V. Ascolta. 

Ascólto, sm. (Star in ascólto, to bearken 
privately: ótre aux ècoutes). 

Ascóndere, va. to conceal, bidè: cacher. 

Ascosaménte, adv. in secret : en cacliette. 

Ascritto, -a, adj. enrollcd : cn note, compiè, -e. 

Ascrivere, va. to reckon amongst ; ascribe : 
mettre au nombre ; attribuer. 

Asfalta, tf. asphal te: asph&lte,/. 

Asiàtico, -a, adj. Asiane: Asiatiquc. (Cos- 
tami Asiatici, tm.pl . Asiatic manners; 
ioose custouu: mccurs Asiatiques, eiTéuii- 
nées ),f.pl. 

Asilo, tm. asvlum ; shelter : asile ; refuge, m. 

A'sima, tf. V. A sma. 

A'sina, tf. a she-ass : ànesse,/. 

Asinàccio, tm. a dull, stupid fellow: lourd, 
stupide, m. 

Asinaggine, tf. dulness ; stupidity : lourderic; 
àneric,/. 

Asinèlio, tf. a yonng she-ass : jeune ànessc,/. 

Asinelio, tm. a little ass; le petit d’un fine, 
_ Annn, m. 

Asineria, tf. V. Asinaggine. 

Asinescamèntc, adv. stupidly: stupidement. 

Asinésco, -a, Asinile, adj. stupid ; dull : 
stupide ; grossier. [d’Ane. 

Asinino, -a, adj. of an ass’s breed : de race 

Asinità, AsinitAde, AsinitAte. V. Asinàggine. 

A'sino, tm. an a*s: Aue, bourique, baudet. m. 

Asiuóne, tm. a great asa ; a stupid fellow : 
vilain ; rustnud, m. 

A'sma, tf. An asthma: astlimc, nt. 

Asmàtico, -a, adj. asthniatic : nsthmatique. 

, Asolàrc, ra. to breatbe ; to roani, ramble 
about: respirer ; roder tout autour. 

A'solo, tm. breath ; a button-hole : re&piration, 
baieine,/.; boutonnière,/. 

Aspàrago, tm. asoaragus : asperge,/. 

A'spe, tm. V. A'spide. [/. 

A sperar» cria,*/, tbewindpipc: trachée-artère, 

Asperétto, -a, adj. a little barsh : un peu rude. 

Aspèrgere, ra. to spriukle; strew: asperger, 
arroser; saupoudrer. 

Aspèrgine, tf. sprlnkling: aspersion./. 

Aspcrgitóre, tm. he who sprinkles : qui 
asperge, m. 

Asperità, Asperitùdlne, tf. V. Asprézza. 

Aspersióne. V. Asnèrgine. [soir, tu. 

Aspersòrio, tm. holy-water sprinkler: asper- 

Aspettabile, adj. remarkable: remarquaole, 
insigne. 

Aspi-t imm uto, tm. V. Aspettazióne. 

Aspettante, adj. waiting, expecting : qui 
attend. 

Aspettare, ra. to wait, expect : attendre. 
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Aspettare a giurìa, to extieet witk impaticnce : 
attendrc avec impatience. 

Assettatissimo, -a, adj. arde ut ly wished for: 
vivemcnt souhaitc, -e. 

Aspettativa,#/. Iiope; expectation: espirali re ; 
attente,/. [a». 

Aspettatórc, sm. who waita: celui qui attenti. 

Aspettazione, af. expectation : atteute,/. 

Aspètto, am. delay ; look, face, aspect : délni, 
retardement, m. ; mine,/, vitage, m. (Nel 
primo aspètto, adv. at nrst sight : au pre- 
mier abord). 

A tpide, A'spido, am. nn aspic, aspi aspic, ih . 

Aspirante, ad], aspiring; sucking up: aspi- 
rane -c. 

Aspirare, ra. to wish for; aspire after: sou- 
baitcr; aspirer. 

Àspirataménte, adv. with aspiration : aree 
aspiration. 

Aspirai ivo, -a, adj. aspiring after : qui »’ aspiro. 

Aspirato, -a, adj. aspirated: aspirè,-e. 

Aspirazione, sf. aspiration : aspiration,/. 

A'spo, .Vispo, «m. biade, yarn-windle, rcel: 
dévidoir, m. 

Aspraméntc, adv. harshly ; rudcly : àprement ; 
rudement. (Combattere aspraménte, to 
figbt obstinately: combattre opiniàtré- 
mcnt. Vivere aspraménte, to live aus- 
tercly: vivre austèreraent). 

Aspreggiaménto, ««.thè action of provoking : 
l’ action d’algrir,,/. 

Àspreggiànte, adj. irritating : qui irrite. 

Aspreggiare, ran. to irritate: irrìter. 

Asprétto, -a, adj. a little harsh : un peu Apre. 

Asprézza, af. harshness, severity, sourness; 
adv ersi ty, inconveniency : Apre té, sévérité, 
/. ; advereité, ineommodité,/. 

Asprigno, -a, adj. sourish : aigrelet. 

AspritA, Aspri! Udine. V. Asprézza. 

A'hpro, -a, -adj. harsh, sour ; severe, intractable, 
rustie: rude au goùt, aigre; sévère, in- 
trai tabi e, rustique. (Lingua Aspra, af. 
satirical tonguc: langue satirique,/.) 

Assnggiaméuto, sm thè act of tasting : V ac- 
tion de goùter,/. 

Assaggiare, ra. to taste, approvo ; to sound, 
to try: goùter, approuver; sonder, tenter. 

Assaggiar Tòro, to assay gold : essayer l’or. 

Assaggiatóre, am. a wine-conncr, taster; an 
assayer: gourmet; essayeur, nt. 

Assaggiatimi, •/., Assaggio, am. tasting; 
proof: l’action d'essayer; épreuve,/. 

Assai, adv. much; several: beaucoup; plu- 
sieurs. 

Assai, adr. (for abbast Anza) , enougk : assez. 

Assaliménto, am. an attack ; assault : attaque, 
/. ; assaut, m. 

Àssnlirc, ro. to assault: assaillir. 

Assalita. V. Assaliménto. [scur, m. 

Assalitóre, am. aggressor; assailant: agres- 

A «saltante, adj. assailant: nssaillant. 

Assaltare. V. Assalire, ami its denvatives. 

AssamiArc, ra. to bite : mordrc. 

A ssanno, am. biting: coup de dent, M. 

Assapére, rn. to let know : faire savoir. 

Asseporaménto, am. V. Assaggiaméuto. 

Assaporare. V. Assaggiare, and its deriva- 
tives. [sinat, m. 

Assassinaménto, am. assassinatici! : assai»- 

Assassinare, ra. to assassinate: assassinar. 

A ssassi natura. V. Assassinaménto. [m. 

Assassino, am. an assassin : assassin, brìgaud. 

A'nsc, af. a plank ; board ; axis : aia, ni. ; 
planehe,/.; axe, m. 

Assecondare, ra. to second; seconder. 

Assedérc, n». to sit by. with cne: s’asseoir 
auprès, avee quelqu'un. [seoir. 

A* sedérsi, r rtf. to sit one** self down : s'as- 

Assediainénto. V. Assèdio. 

Assediarne, a. and adj. gli assedienti, thè 
besieger*: Ics assiégeaus [ m.plu.r. 

Assediare, ra. to besiege: asuéger. 

Atsediatóre, am. a besieger: assiégeant, in. 

Assèdio, am. a siege : siège, tn. 

Assegnabile, adj. tbat may be assigned : qu'on 
peni assigner. 

Assegnamènto, am. assìgnment ; nn income : 
assiguation, rente, /., revenu, m. (Far 
assegnamènto, to depeud upon: compter 
sur.) 
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Assegnare, ra. to assign, consi it ute ; to al- 
lego : assigner, constituer : alléguer. 

Assegnataménte, adv. sparingly ; spccially : 
avecépargne; spécialenient, notauimcùt. 

Asseguatézza, af. saviugness : cpargne,/. 

Assegnazione, Asségno. V. Assegnamento. 

Asseguirc. V. Eseguire, and its derivative*. 

Assemblare, t o. to De like : ressembler. 

Assemblèa, af. an assembly : assemblée,/. 

Assembragli, af. Assembraménto, sm. onsct ; 
attack : choc de deux armées.m.; attaque,/. 

Assembrare, vn. to draw un au army in battle : 
se mettre cn ordre de tiataille. 

Assembrarsi, rref. to couplc ; to resemble : 
accoupler le iu&le avec la femelle; se 
resserabler [aviser. 

Assennare, ra. to advise; wam: avertir; 

Assennai aulènte, adr. wisely: sagement. 

Assennatézza, af. sense : sens, m. 

Assennato, -a, adj. wise; judicious : sage ; 
judicieux, -se. (m. 

Assènso, am. con&ent, asscnt: consentemeut, 

Asseutaménto, am. absence: abseuce,/. 

A a sentire, ra. to keep off : éloigner, écarter. 

Assentirsi, rref. to be absent : rabsenter. 

Assènte, adj. absent : absent, éloigné, -e. 

Assentiménto. V. Asséuto. 

Assentire, r>».toconscnt,npprove: consentir. 

Assentito, -a, adj. skilful; prudenti adroit; 
prudent, -e. 

Assentito, adj. (StArc assentito, to be upon 
one’s guard : se tenir sur ses gardes.) 

Assento, «m. consenti consentemeut, m. 

Assènza, Assenzi», tf. abseuce: absence,/. 

Assènzio, bui. absyuth ; absyntbe,/. 

Asser&rsi.rn. to grow late : se faire tard. 

Asserenare, ra. to grow serene : éclaircir. 

Asserente, adj. asserting: qui affirme. 

Asserire, ra. to assert; a turni: assurcr; af- 
firmcr. [se barricader. 

Asserragliarsi, e rtf. to barri cade one^ self: 

AsserrAre, ra. to press, squecze: pressar. 

Assertóre, am. a uefender: défenseur, ni. 

Assertòrio, -a, adj. aflirmativei «fflnnatif.ive,/. 

Asserzióne, af. atìiruiation ; usscrtion : affimi- 
ation; assertion,/. 

Assessóre, am. un assessori assesseur, m. 

Assestare, ra». toadjust; to agree: ajuster; 
s’accorder, s’accommoder. 

Assetare, ra. to make thirsty: al té re r. 

Assetato, -a, adj. thirsty: altère, -e ; qui a soif. 

Assetile. V. Assetare. [ment, tu. 

Assettaménto, sm. arrangement: arrangi*- 

Assettare, ra. to adjust, arrange: ajuster, 
arranger. 

Assettataménte, adr. orderly : avec ordre. 

Àsset tat óre, am. who adj ust» ; afollower: qui 
ajuste, pare, m. ; sectateur ; qui suit, ut. 

Assettatura, af- decency; beauty, ornameut : 
bienséance,/. ; beauté, ornemeut, m. 

AasettatUzzo, sm. dressed witb affeetation: 
paré.-c, avec affeetation. [rangement, m. 

Assètto, sm. order; arrangement: ordre; ar- 

Assevare, m. to thicken ; to long for : s'épais- 
sir ; déairer avec avidité. 

Asseveraménto. V. Asseveranza. 

Asseveranteménte, adj. with constancy : fcr- 
raeuient. [tion,/. 

AsseverAn»a,*/.a*nertion jassumnee: affinila. 

Asseverare, ra. to assurc ; protest : assurcr ; 
protester. (-ve. 

Asseverativo, -a, adj. affirmative : affirmatif. 

Asseverazione. V. Asseveranza. 

Assicèlla, af. stave of a eask : douve,/. 

Assicuramento, sm. AssicurUnza^sf. assurancc; 
certainty : assurnnee ; certitude, /. 

Assicurare, ra. to insure; assure: assurcr; 
garantir. 

Assicuratore, am. insurer: assnreur, m. 

Assicuraziónc, af. iusurance ; assurauce : as- 
surance, /. 

Assiderare, ran. to chili : transir. 

A ssiderazióne, af. chilluesa : transisscmcnt,m. 

Assideri-, ra. to besiege : assiéger. 

Assiduamente, adr. assiduously : assidumcnt. 

Assiduità, Assidui t Ade, Assiduitàte, af. assi- 
duìty ; constaut application: assiduite; 
application contumelie,/. 

Assiduo, -a, adj. assiduous : Rssidu, -e. 

Asslémc, mg. together: ensemble. 
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Aasiépare, ra. to ondose with hedges : cntou- 
rer de h&ies. [porter. 

Assillare, tu. to rage ; fumé : enrager ; t’em- 
Assillo, sm. horse-tly : tuon ; asille, m. 
Assimilare, ran. to assimilate; imitate: assi- 
tniler: imi ter; copier. 

Assimilazione,^. assimilalion : asMinilation,/. 
Assioma, AssiomAte, «di. an axiom : axiòme. 
Assisa, tf. a motto : derise,/. [m. 

Assiso, -a, adj. scatcd : assis, -e. 

Assistente, sm. an assistant : assistant, tu. 
Assistenza, s/. assistance : assistancc,/. 
Assistere, tra. to assist; to bc presenti as- 
sister ; ótre présent. 

Assistitóre, sm. a helper ; assistant, m. 

Assito, sm. partition : cloison, m. 

A'sso, sm. an ace : as, m. 

Associare, va. to accorti nany : accompagncr. 
Associazione, */. funerei pomp : convoi funè- 
bre, m. 

Assodamento, sm. solidity; finnness: sol idi té, 
/; affermissement, m. 

Assodare, ra. to strengthen : afTerinir. 
AssoggettAre, ra. to subdue: assqjettlr. 
Assoggettiménto, sin. subjcction: assuiet- 
tisscment, m. [au soieil. 

Assolato, -a, adj. exposed to tbe sun : exposé 
Assolcare, ra. to furrow : sillonner. 

Assolcato, -a, adj. ploughed in furrows: sil- 
loné, -e. [rólement de suldats, m. 

Assoldaménto, sm. cnrolmentof soldiers : en- 
Assoldare, ra. to enlist soldiers : engager des 
soldats; enróìer. 

Assolvere, ra. to absolvc: absoudre. 
Assolutaménte, ad v. ahsolutely : absolu^pent. 
Assolùto, -a, adj. absolute : absolu, -e. 
Assoluzióne, tf. absolution : absolution,/. 
Assoinàre, va. to load : cliargcr. 
Atsomigliagione, s/. Assomigliaménto, sm. 
likeness; con formi ty: ressemblance ; 
con formi té,/. 

Assomigliante, adj. Ulte ; resscmblant. 

A «somigliànzà, tf. V. Atsomigliagione. 
AssomigliAre, raa. to be like ; confront : res- 
sembler; confronter. 

Assommare, ra. to finish ; perfeet : finir ; per- 
fectionner. [monieux, -se. 

Assonante, a</>.harmonious; consonant : har- 
AssonAnza, */ consnnance : consonanre,/. 
Assonnaménto, sin. drowsine&s ; alccp : som- 
me i ! ; asaoupissement, m. 

Assonnati*, va. to lull asleep: assoupir. 
Assopito, -a, adj. drowsy : assoupi, -e. 
Assorbènte, adj, absorbent: absorbant, -e. 
A8»órbere, Assorbire, ra. to absorb; to swal- 
low un : absorber ; engloutir. 
Assorbiménto, sm. absorption : absorption,/. 
Assorbito, -a, adj. absorbcd: ab sorbe, -c. 
Assordaménto, sm. stunning; giddincss; 
étourdissement, ni. 

Assordare, Assordire, ra*. to deafrn ; bccoiuc 
dcaf : assourdir; rendre sourd. 
Assortiménto, sm. assortment; election by 
lots : assortiment, m.; election par le s< > r r 
Assort -c, ra. to sort, match; to draw lots: 
a» ortlr; tirer au sort. 

Assórto. V. Assorbito. 

Assottigliaménto, xw. thè act of makingthiu- 
ner; perfeetion (in sriences) : raction 
d’amincir ; rafflnement, m.; perfeetion,/. 
Assottigliàre, ra. to make thin : to enlighten 
thè mind : rendre mince ; afiìncr ; éclnirer, 
onvrir l’csprit. fnue. 

Assottigliatóre, sw. one who thìns, qui diini- 
Assottigliatùra. V. Assottigliaménto. 
AssozzAni, r rtf. to grow filtby, ugly : devenir 
sale, et laid. (container. 

Assuefarsi, vrtf. to oecustom one*s self : s’ac- 
Assuefatto, Assuéto, -a, adj. accustomed : ac- 
coutumé, -e. 

Assuefazióne, Assuctùdinc, tf. custom ; habit : 
coutume; babitude,/. 

Assuggettire, ra. to subdue; submit: assu- 
jettir; soumettre. £gnge. 

Assumente, adj. one who assuntesi qui s’en- 
As sumere, ra. to undertake : entreprendre. 
Assùnto, sm. charge; enterprise; assertion; 
proof: charge; enterprise; assertion. 
preuve,/. [pris; élcvé, -e. 

Assunto, -a, adj. undertaken; exaltcd: entre- 


A a «unzióne, tf. elcvation ; promotion ; As- 
sumption: élévation; promotion; As- 
somption,/. 

Assurdamente, adv. absurdly : absurdement. 
Assurdità, tf. absurdity : absurdité,/. 
Assùrdo, -a, adj. absurd : absurde. 

A'sta, A'ste, tf. a stick; handlc: bàton; 
manche, m. 

A'staco, tm. a kind of lobster : bomard, w. 
Astallaménto, tm. abode: demeure, /. ; sé- 
jour, m. [demeure. 

Astallàrsi, r ref. to flx one’s abode : établlr sa 
Astiente, tmf. nurse (at an infirmarvi : inflr- 
mier, g a rii e malade, m. [lance, m. 

Astàta, tf. a blow with a lance: coup de 
Astàto, -a, adj. armed with a lance : armò de 
lance. 

Astèmio, -a, adj. abstemious: abstème. 
Astenérsi, v ref. to abstain from— s’abstcnir. 
Astergénte, adj. abstersive : abstersif, -ve, /. 
Astèrgere, ra.toabsterge ; cl«au se : absterger. 
Asterisco, tm. an astensk : astérisque, m. 
Asterismo, sm. an asterism : astérisme, m. 
Astersióne, tm. abstersion : abstersion, /. 
Astersivo, -a adj. abstersive: abstersif, i ve,/. 
AstiAre, ra. to envy : envicr. 

Asticciuóla, tf. a little lance : petite lance,/. 
Asticnlo,«m. an iron pin : goujon ; boulon, m. 
Astifero, sm. a lance-bearer : lnncier, m. 
Astinènte, adj. sober; abstemious: sobre; 
abstincnt. 

Astinènza, Astinénzia, tf. nbstinence : absti- 
nence,/. pit, m.; rancune, /. 

A'stio, sm. cnvy ; spite ; rancour: cnvie,/. ; de- 
Astioso, -a, adj. envious : envieux, -se. 
Astóre, sm. a goshawk : nutour, m. Asti ón 
celestiali, thè angela (in poctry) : Ics 
anges, m.pì. 

Attraènte, adj. that abstract» : qui abstrait. 
Astraére, Astrarre, ra. to abstract : abstraire. 
AstrAle, adj. stnrry ; astrai : des astres. 
AstrattAggine, tf. distmetion : absence: di»- 
traction; ausence d’esprit,/. 
Astrattamente, adv. abstractedly : par ab- 
straction. 

Astrattézza. V. Astrazione. 

AstrAttn, -a, adj. absent : abstrait ; distrait, -c. 
Astrazióne,»/, abstraction: abstraction,/. 
Astrétto, -a, adj. forced ; constrained : con- 
trari t, -e. [contraindre; forcer. 

Astrignere, Astringere, ra. to force : compel : 
Astringènte, adj. astringenti binding: as- 
tringent ; serrant. Arguménto astrin- 
gènte, an imincible argument : argument 
fori, i*. 

Astringénza, A stringe rizia, tf. coustraint ; 

violcnce: rontrninte; violence,/. 

A'stro, tm. a star: astre, ni. 

Astrolàbio, tm. astrolnbe: astrolabe, m. 
AstrologAre, ra.to foretel ; to cast nativities: 
. J ,r . é dire; tirer l’horoscope. 

Astrologami, sm. a bad astrologer: Tnauvai* 
astrologue, m. (trologuc, m. 

Astrólago, Astròlogo, sin. an astrologer: av 
Astrologin, tf. astrology : astrologie,/. 
Astrológieo, -a, adj. astrological : astralo 
gique. 

Astronomia, tf. nstranomy : astronomie,/. 
Astronòmico, *n, adj. astronomical : astrano- 
inique. [in- 

Astrònomo, tm. au astronomer: astronome. 
Astniso, -a, adj. abstmse ; obscure : abstrus ; 
obscur, -e. 

Astùccio, sm. a case : étui, m. 

Astutaccio, -a, adj. & tm. crafty ; a.n old fox: 
fin ; vieux renard, m. 

Astutaménte, adr. craftily : subtilement ; 

nvec rase ; discret. 

Astutézza. V. Astùzia. 

Astuto, -a, adj. cunning; skilful ; discrcct : 
fin, rasé, fourbe ; ailroit ; discret, -e. 
Astùzia, tf. craft ; dcceit ; sagaci ty ; pm* 
deuce : rase ; tromuerie ; sagacité ; pru- 
AtAnte, adj. robust ; robuste. [ilence, <. 
Ateismo, sm. atheism ; athéi«me, m. 

Ateista, Atéo, tm. nn ntheist : atbée. m. 
Ateistico, -a, ailj. ntheist irai • d’athéc. 

AtlAnte, sm. an atlas : atlns, m. 

Atlèta, »m. an athlctc : athlète; luttrur, 
Atlètico, -a, adj. uthletic* : d'athlète. 

C 
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Atmosfèra, tf. atmosphere : atraosphóre,/. 
Attorno, ffm.au atout: atomc, m. 

Atrabile, af. black choler: atrabile,/. 
Atrabiliàrio, -a. Atrab ilare, a. & adj. troublcd 
with thè spleen ; melane boly : atrabilairc; 
melancolique. 

A'trio, «m. a porch ; vestibulc : porche ; ves- 
tibule, ut. 

A'tro, -a, adj. dark ; gloomv : obscur ; sombre. 
Atróce, ad/atrocious ; cruel: atroce; cruci. -le. 
Atroceménte, adv. atrociously: cruelleinent. 
Atrocità, </". atroci ty ; cruclty: atrocité; cru- 
auté,/L 

Atrofia, nf. consumption : consoraption,/. 
Attaccaménto, am. union; connexion; aitaci) - 
ment ; passion : union ; liaison, /. ; at- 
tacheraent, m. ; passion,/. 

Attaccare, va. to tie ; join ; to attack ; assault : 
attachcr; joindre; attaquer; assaillir. 
Attaccar Irte, to pick a quarrel : que- 
reller. ftacner. 

Attaccarsi, r ref. to attach one*B self: s’at- 
Attaccaticcio, -a, adj. viscous; slimv : gluant; 

visqueux, -se. [nexion,/. 

Attaccatura, af. sticking ; union: union ; con- 
Attaccatùra del pine, «/. thè kissing-crust : 
bai su re du palo,/. 

Attàcco, sm. uniting : liaison,/. [agréer. 

Attaglire, Attalentare, ra». to please: piai re ; 
Attanagliare, va. to tear olf thè llesh with 
red-bot pincers; to tonuent : tenailler; 
tourinenter. 

Attapinaménto, sm. dejectioti : abattement, m. 
Attapinarsi, vref. to lanient : se plaindrc. 
AttArc, va. to auapt : adapter. 

Attàrsi, t ref. to suit one’s self; s’accomrooder. 
Attastàrc, ta. to touch; strike : toucher; 

trapper. [m. 

Attecchiménto,»»», growing ; accroissemeut, 
Attechire, in. to grow; to set, knit, (speak- 
ing of fruita) : pousscr; noucr ; passer 
de fleur en fruii. 

Attediare, va. to weary : ennuyer ; lasscr. 
Attediarsi, vref. to grow weary: s’ennuyer. 
Atteggévole, adj. that gcsticulates : qui ges- 
tìcule. [m.; posture,/. 

Atteggiaménto, sm. gesture; posture: gesto, 
Atteggiarne, «m. gesticulator: gesticulateur,m. 
Atteggiare, ran. to animate a statue, a pie- 
ture ; to be filli of action : animer uue 
statue, un tableau ; gesticuler. 
Atteggiatiiménte, adv. being full of action : 
en fnisant dea gestcs. [nitè,/. 

Attegnéuza, */. consanguinity : consanguii- 
Attelàre, va. to draw up an afmy in baule; 

ranger dea troupcs en bataille. 

Attemparsi, vref. to grow old: vieillir. 
Attempatétto, -a, adj. nldish ; sornewhat old : 
vieillot, te. fvieux, mais vigoureux. 
Attempatótto, -n, adj. old, but vìgorous: 
Attemperante, adj. calming : soothing: cui- 
mant ; udoucissant, -e. [pérer; adoucir. 
Attemperare, ca. to temperate ; softeu : tera- 
Attenuaménto, sm. encampment: campe- 
ment, m. [camper. 

Attendàre, ra». to encamp: camper; se 
Attendènte, ». & adj. ex pecter; waiting: qui 
attend. 

Attèndere, rx. to mind: s’appliquer ; faire 
attention. [attenare son temps. 

Attèndere il tempo, to watch thè opportunity : 
Atteudiméuto. v. Attenzióne. [tion. 

Attenditórc, «tn. who minds: qui fait atteu- 
Atteuéute, adj. belongiug : appartenant, -c. 
Attenènza. V. Appartenènza. 

Attenére, c«. to keep one’s word, promise: 
tenir parole, promesse. [Pavia. 

Attenérsi, vref. to follow onc’s advice : suit re 
Attenérsi d'dna còsa, to abatam fromatbing : 
s’abstcnir d’une chose. [ìuent. 

Attentaménte, adr. attcntively: attentivc- 
AttentArsi, vref. to dare; venture: oser; se i 
hasarder. 

Attentato, ani. an attempt; a crime; guilt: ! 

attentat ; crime ; délit, m. 

Attcntatório, -a, adj. unlawful : attentatoire. 
Attènto, -a. adj. atteotive; diligcnt : attenti!', 
-ve ; diligcnt, -e. 

Attènto, tm. V. Attenzióne. 

Attenuante, adj. attenuati t, tìiin: altènuant. 


Attenuare, va. to attenuate ; weaken : at- 
teri uer; affniblir. [charné, -e. 

Attenuato, -a, adj. lean ; thin: amaigri; dé- 
Attenuazióne, tf. weakening : atténuation, jf. 
(in law) thè dimiuution of a crime, dimì- 
nution d’un eriine,/. [/. ; soin, ni. 

Attenzióne, «/.attention; dii igeo ce: attention, 
Attergare, r». to place behind: mettre der- 
rière. [raent, m.; mine,/. 

Atterraménto, tm . overthrow ; ruin : renverse- 
Atterrare, ra.tooverthrow, destroy; to knock 
down : renverser, détruire ; terrasser. 
Atterrarsi, vref. to prostrate one’s self; to be 
frightened : se prosternar ; prendre l’épou- 
vante. 

Atterratóre, am. a destroyer: destructenr, ai. 
Atterrazióne. V. Atterraménto. {/. 

Atterriménto, sm.affright: épouvante, frayeur, 
Atteirlre, ra. to frignten : épouvanter, in- 
timidcr. [ótre réduit au tiers. 

Atterzare, tu. to be reduced to a third part : 
Attésa. V. Attenzióne. 

Attesaménte. V. Attentaménte. 

Attéso, adv . seeing that : attendu que. 
Attesoché, adc.whereas: attendu que, vuque. 
Attestare, va. to attcst; testify: attester; 

témoigner. [tion,/. ; témoignage, m. 
Attestato, am. attcstatimi; testimony: attesta- 
Attcstatóre, «m. a witneBs: témoin, m. 
Attestazióne, «/. V. Attéstato. 

Atticciato, -a, adj. robust ; vigorous : robuste ; 

vigoureux, -se. ÌAthénicns. 

A'tticò, -a, adj. Attic : Attique ; à la fagon des 
Attignerej ra. to draw out ; penetrate thè 
tfieaning: puiser ; pénétrer dans le scus. 
Attigniménto, am. a drawing out : l’action 
de puiser,/. 

Attignitòjo, am. a bucket, &c. to draw xtatcr : 
seau, Ac., pour tirer de l’eau, am. 

Attiguo, -a, adj. contiguous; ncar: contigu, 
-e; proche. 

Attillarsi, vref. to adora one’s self foolishly: 
s’orner avec trop d'aftectation. 
Attillatamente, adv. vcry neatly: avec tute 
grande propreté. 

Attillatézza, Attillatura, sf. a far-fetchcd 
dres.s : parure recherehée, /. 

A'ttimo, «m. a moment; an instant: un mo- 
ment; un instane, ni. [toucher. 

Attingere, ra. to overtnke; touch : atteindre; 
Attiràglio, am. baggagc; equipagc: attirai!; 
bagage, rn. 

Attirare, va. to draw; attract; attirer. 
Attitare, to plead : nlaider. 

Attitudine, */. skiil, dexterity ; attitude : 
adresse, dextérité; attitude,/. 
Attivavuéntc, adr. actively : activement. 
Attività, */. activity : activité,/. 

Attivo, -a, adj. active; laborìous: actif, -ve; 
laborieux, -se. 

Attizzaménto, am. thè act of stirring up; pro- 
vocation : l’action d’attiser, f. provoca- 
tion,/. 

Attizzare, va. to stir up tlie tire; to irritate, 
excite: attiser; irriter, cxciter. 

Atto, «rn. act; operation : acte, m. ; opera- 
tion,/. Méttere in atto, to put in exe- 
cution : mettre en exécution. [habile. 
Atto, -a, adj. iit : skilful ; adapted : propre; 
Attonato, -a, adj. boni for that : né pour cela. 
Attònito, -a, adj. astonished ; giddy : surprìs ; 
étounli, -e. 

At topi» t o, -a, adj. full of mire : plein de souris. 
Attòrcere, ra. to twist; wring: tordre ; tor- 
tiller. [tiller. 

Attorcigliare, ra. to wrap : roll about: entor- 
Attorciménto, sm. a winding about: entor- 
tillement, m. 

Attóre, am. an actor : acteur, m. 

Attoria, af. administration : administration,/. 
Attorniamènto, rm. compass ; Circuit : en- 
ceinte,/. ; circuit, m. 

Attorniare, ra. to surround ; caciose : en- 
tourcr; ccindre. [csii mn» . 

Attónio, adr. around; about: au tour; aux 
Attortigliare. V. Attorcigliare. [tillé, -e. 
Attòrto, -a, adj. wrung ; twisted: tors; entor- 
Attoscare, va. to poison : empoisonner. 

Attéso, -a, adj. xrantoa ; waggish ; badia 
folàtre. 



ATT 


27 


AUN 


Altossicaméuto, am. poisoning: cuipoisonue- 
ment, m. 

Attossicante, adj. poisonous : qui empoisonnc. 
Attossicare, ra. to poison: cmpoisouner. 
Attossicntóre, «ai. a poiaoner : cmpoiaou- 
neur, m. 

Attossicazióne. V. Attossicaménto. [-e. 
Attraènte, «<j.fcttracting: attrayant; attirnut, 
Attraiménto, am. attraction : attrae! ion, f 
Attrappire, ea.to deceive: tromper; séduirc. 
Attrappito, -a, adj. deccived: trompé, -e. 
Cavillo attrappito, a foundered borse : 
eheval fourbu. [contraction des nerfa,/. 
Attrapperia, am. a cootractioo of thè nerves: 
Attrarre, va. todraw; enticc: attirer; amorcer. 

A t trattabile, adj tractablc : traitable. 
Attrattiva, a/, attraction : attrait,m. 

Attrattivo, -a, adj. attracting: attrayant, at- 
trac t il', -ve. [attirante; attrayantr,/. 

Attrattriee, af. she who attraete; allure»: 
Attraversare,* va. to ero»» ; bar : traverser ; 

barrer. [traverse, oppose, m 

Attraveraatóre,«m. who crosscs, oppose»: qui 
Attravèrso, Atravérso, ode. aerosa : A traver* ; 
au milieu. 

Attrazióne, af. attraction : attraction,/. 

At trazzare, va. to rig a thip : agvéer un navire. 
Attrazzatore, tm. a rigger: agréeur, m. 

Attrizzo, Attrézzo, am. instrument; tool : in- 
strumeut; outil, ni. 

Attribuiménto, .m. aceusation; imputatimi: 
accusation; imputatimi,/. [référcr. 
Attribuire, ra. to attribute ; refer : attribucr ; 
Attribuirsi, vref. to attribute, appropriate to 
one’a self: s’attribucr, s’appropner. 
Attributivo, -a, udj . attributive : attributif, -ve. 
Attributo, am. an attribute : attribut, tu. 
quali tè,/. 

Attribuzione, af. V. Attribuiménto. 

\ttrice, af. an actress : actrice,/. 

Attristnmtnto, j»bi. sorrow; dizpleaaure: eba- 
grill, m. ; tristesse,/. 

Attristante, adj. afllictmg: atUigeaut, -e. 
Attristire, ra. to grieve ; afflici : chagriner ; 

attrister. [griner. 

\t trinarsi, vref. to grieve one’s self: se eba- 
Attristazióne. V. Attristaménto. 

Attristire. V. Attristare. 

Attrizióne, af, attrition: attritiou,/. 
Attnippato, -a, adj. gatbered together : at- 
troupé. 

Attuale, u ilj. netual; reai : actucl; réel, -le. 
Attualità, Attualitàdc, af. aetuality: actu- 
alité, /. [ment; en effet. 

Attualmente, adr.actaally; iufact: act nelle - 
Attuare, ra todoj perfora: faire; effectuer. 
Attuario, am. a r< gistr&r : greffler, m. 

Attuccio, am. a puerile aetion : action puérile, 
d’enfant,/. 

Attuffaniénto, «m. immersion : immersion,/. 
Attuffare, ra. to plunge ; duck : plonger ; 
tremper. 

A t tuff Arsi néi vizi, ne’ dilètti, &c. to gire one*» 
self up to \iccs, pica» urea: a’abandon- 
ncr aux vice», aux plaisirs. _ finénto. 
Attuffatura, Attuffazióne, af. V. Alt uffa - 
Attuóso, -a, adj. active; st irring: actif, -ve ; 

agissant, -e. [mitiger. 

Attutare, ra. to soften ; mitigate : adoucir ; 
Attutarsi, vref. to grow cairn, quiet : se caimer. 
Attutire, ra. to impose Bilenco : impose r 
silencc. [peaser : paci fi cale ur, m. 

Attutatóre, Attutitóre,«m. a pacibcr; an ap- 
\\ accio, ad r. quickly : promptemeut. 
Avanguardia. V. Vanguardia. 

Avania, af. oppressimi ; injury, insult, wrong : 
avanie, injure,/. ; tort, m. 

Avannotto, «m. a snopletou; mais; iiniple,m. 
Arante, Avanti, ad r. before; sooner: avnnt ; 1 
devant: piu tòt, [bre,/. 

A vantici mera, am. anti-cbaiubcr : anti-chaiu 
Avantirhè, adv. before tbat : avaut que. 
Avantiguardia, «/. van-guard: avant-garde,/. 
Avanzaménto, am. progress ; advanceuient : 
avancement ; progrès, m. 

Avauzàuu-, adj. surpriting , supeiHuous : qui 
surpasse ; superila, -e. 

Avanzare, ra. to advance; increate; to bave 
thè start of: avaucer; nugmenur; gagner 
le devant. 


Avanzarsi, tre/, to improve : faire des progrès. 
Avanzai ticrio, am. tnc remains; remainder: 
reste ; restant, m. 

Avanzato, -a, adj. in vears : avance eu àgc. 
Avanzo, sm. remainder, remnant ; protit, ad- 
van t ago : reste ; gain, avantagc, nt. 

Avara, af. adj. she-miscr: avare,/. 

Avaraccio, -a, adj. stingy: ladre, avare. 
Avaraméntc, adv. sordkUy : uvee avaricc, sor- 
didement. [w. 

Àvarétto, am. a little miser: petit avaricieux, 
Avaria, af. average: avarie,/. 

Avaria ordinaria, particolàre, grossa, usuai, 
particular, generai average: avarie rne- 
nue, particuliòre, grosse,/. [drerie,/. 

Avarizia, af. avance ; stingine»»: avance; la- 
Avarizzare, ra. to be niggardly : losiuer. 
Avaro, am. miser: avare, m. 

Avàro, -a, adj. miserly; zordid; stingy; 

avare ; sordide. f -se ; téménure. 

Audace, adj. audacious; rasb: audacieux. 
Audacemente, adv. rasbly: témérairement. 
Audàcia,*/. rashness ; tumerity: témérité; 
audace, f. 

Audibile, adj. audible: qu’on peut entcndre. 
Audienza, Audiènzia, af. hcAnng ; audience; 
a court of audience': l’ouie; audience,/.; 
auditoire, m. 

A udire, va. to bear : oulr. [auditeur,/. 

Auditoràto, sm. auditorsbip : la charge d’un 
Auditóre, ani. master of request»; auditor: 
inaltre des requètes; auditeur, m. 
Auditòrio, am. a ìtali of audience ; sessione 
house : auditoire, m. 

Avelenare. V. Awellcnire. 

Avellana, af. a Albert : aveline,/. 

Avellano, am. a nut-tree: noisctier, m. 

Avèllo, im. a grave, tomb : toni beau, m. 

Ave Maria, Avemmaria, af. Ave Mary, inoro- 
ing, noon, andevening bell: Ave Marie/. 
Avéna, am. oats; rced, pipe: avoine, /.; 

chaiumeau, m. 

Avénte, J tart. having : ayant. 

Avére, va. to have; posse»»: avoir; posséder. 
Avérla con tino, to be angry with one : étre 
flché contre quelqu’un. [tage, m. 

Avére, zm. astate; inberitauce: l’ avoir ; béri- 
Avérao, am. bell : l'enler, m. 

Aver» iòne, af. aversion ; reluctance: aversion ; 
ré pugnante,/. 

Avèrtere, ra. to tura atvay ; avert: détourner. 
Aiige, af. summit : acme ; comble, m. 
Aug>'llatóre, am. a bird-catcbcr: oiseleur, ni. 
Augcllétto, Augellino, sai. a little bird : petit 
oiseau, m. 

Augèllo, am. a bird : oiseau, ». [tives. 

Augmentbre. V. Aumentare, and its deriva- 
Augurale, adj. of an augur: augurai, c. 
Augurare, ran. to wish; to augurate: sou- 
haiter; augurer. 

Auguratóre, «m. V. Augure. [gure,/. 

Auguratrire, «/. sbe who auguratesi qui au- 
Augtire, am. an augur; sootbsaycr: augure, 
m. tprésage, m. 

Augùrio, «s*. an augury ; presage : augure ; 
Auguro. V, Augure. [-ne. 

Auguróso, -a, adj. superstitious : superstitieux. 
Auguroso, (bène, male auguroso), good, ill- 
omeued : de bon, raauvais augure. 
▲ugufttare,va. to make liappy; rendre beureux 
Augusto, «m. Augustus : Auguste, m. 
Augtisto, -a, adj. respectable ; august : re- 
spectable; auguste. 

Avidnménte, adr. greedily: avidement. 
Avidità, «/. greediness: avidité,/. [sireux.-se. 
A’vido, -a, adj. greedy ; desirous : avide ; dé- 
A'vito, -a, adj. hereditary : béréditaire. 

Aùla, af. a rovai palace : palai» royal, m. 
Aulico, -a, aaj. aulic : aulique. 

Aumentare, ra. to augment, increase: aug 
luenter. [mentatif, -ve. 

Aumentativo, -a, udj. augracntative : aug 
Aumcntatore, am. amnlifier; amplificateur, w. 
Aumentai rice, af. a suc-amplifler ; amplibca- 
trice,/. 

Aumentazióne, af. Auménto, am. augmenta- 
tlou; increase : accroissement, m. 
Aouciàre, ra. to take away ; ravish : enlever : 
ravir. (courber. 

Aunciniirsi, ire/, to bow ; betid : se plier ; 



AVO 


AVV 


A'vo. V. Avolo. [court : ÒToqucr. 

Avocar*’, va. to tirine a cause bcfore a higher 
Avogàro, sm. a syndic : syndic, m. J. 

A'vola, tf. grand-mot her : ale u le, grand-mère. 
Avolo, A'vo, tm. grand-fatber: aleul, grand- 
père, ». 

Avoltójo, A volt óre, tm. a vulture : vautour, w». 
Avòrio, sm. ivory : ivoire. in. 

Aùra, tf. a xepbjrr : zépbir, vent agréabie, m. 
Aurato, -a, mdj. golden, Kilt : dorè, -e. 

Aùreo, -a, ad j. golden : «l'or. 

Auricolare, adj. auricular : auriculairc. 
Aurifero, -a, adj. auriferous, contammo gold : 
Aurino, -a, adj. golden : dorè, -e. [aurìière. 
Aurisptcio, tm. divination: aruspice,/. 

Auro, «n. gold piate : vaisaelle u’or,/. 

Auròra, tf. aurora : aurore,/. 

Ausare, ra. to accustom : accoutumer. 
Ausiliare, adj. auxiliary : auxiliaire. 
Ausiliàrio, -a, adj. auxiliary (troops): (troupe») 
auxiliaires. fprotecteur, m. 

Auailiatóre, tm. bel per; protector: qui aule: 
Auso, -a, adj. bold ; audacious : bardi, -e ; au- 
dacieux, -se. 

Ausonia, tf. ltaljr, (br poeta) l'Italie,/. 
Ausònico, -a, adj. Italian : Italien, Itàlique. 
Auspice, tm. defender; patron: défenseur; 

patron, m. [augure; présage, m. 

Auspicio, A ospizio, tm. augury; presago: 
Austeraroénte, adv. austerely : austèrement. 
Austerità, tf. austerity : austérité,/. 

Austero, -a, adj. austere ; severe : austèro ; 

sévère. [austral; duiuidi. 

Austràle, Austrino, -a, adj. austral ; southern : 
Austro, tm. soutb-wind: vent du midi, m. 
Autenticaménte, adc. autbentically : authen- 
tiquemeut. [cate: authentiquer. 

Autenticare, ra. to malte authentic, autheuti- 
Autenticazióne, tf. thè making a writing 
authentic, legalisation : légalisation,/. 
Autenticità, tf. authenticity: authenticité,/. 
Autèntico, -a, adj. authentic: autbentique. 
Autògrafo, tm. autograph : autographe, m. 
Autòma, Automàto, tm. autoraaton: auto- 
mate, si. [venteur, m. 

Autóre, tm. nuthor; inveutor: auteur*. in- 
Autorévole,at(/. rreditable ; imperious: digne 
de foi ; impàrieux, -so. [rieuseiuent. 
Auiorevolméme, adr. iinpcrionsly : impé- 
Autorità, tf. authority ; a passagc, quota- 
tion: autorità,/; passage, m. citation,/. 
Autorizzàrc, ra. to uuthorise: autoriser. 
Autunnale, adj. auliunnal: automnal, d’au- 
tonine. 

Autunno, tm. auttimn : rantolane, m. 
Avunculo, tm. micie : onrle materne!, ». 
Avvallaménto, «m. a cavity : cavità,/ creux, m. 
Avvallare, ra. to let down: abaisscr; faire 
descendre. 

Avvaloraménto, tm. valour; encouragement : 
valcur,/. ; encouragement, ». 

Avvalorare, ra. to eucourage : encourager. 
Avvalorarsi, vref. to gain strengtb: prendre 
vigueur. 

Avvampaménto, tm. a dame : damme,/ 
Avvampante, odi. buming ; enflaming : brù- 
lant, -e ; enflammé, -e. 

Avvampare, ra. to enfiarne ; to burn witk love : 
endainuicr; ótre consumè d’amo ur. 
Avvantaggiare, rm. to give advantage : donner 
avantage. [tage, ».; utilità,/ 

Avvantaggio, sm. advantage : utility : avan- 
Avvantaggiòso, -a, adj. aUvantageous: avsn* 
tageux, -se. 

Avvantérsi, r rcf. to boast : se vanter. 
Avvedérsi, r rtf. to perceive : s’aperccroir. 
Avvedévole, adj. clear-sighted : prévoyant, -e. 
Avvediménto, sai. foresigut ; sagacie y : prévoy- 
ance ; sagacità, f. [avec sagacité. 

Awedutamànte, adv. sagaciously ; wisely : 
Avveduto, -a, adj. sagacious; penetratine: 
intelligeut ; pènétrant, -e. [lorsque. 
Avvegnaché, adv. although ; when : quoique ; 
Avvegnadiochè, adv. although : quoique. 
Avvelenaménto. V. Attossicamento. 
Avvelenare, ra. to poison; to bestink: cm- 
poisonner; empester, empuantìr. 
Avvelenato, -a, adj. poisoned : empoisonné, -c. 
Avvelenatóre, -trice, tmf a poisoner : ein- 
polannnenr, ».; euse,/. 
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Avvenéute, Avcnénte, adj. graceful; agTec- 
able ; channing: gracieux, -se ; agréabie ; 
charmant, -e. [élégamraent. 

Awenenteménte, adv. elcgantly, gracefully : 
Awenentézza, Avvcnézza, tf. beauty; gracc- 
fulness : beauté ; bonne gracc,/ 
Awenévole, adj. ber.oming : bieuséant, -c. 
Avvéniménto, sm. event, adveutuie; arrivai: 
évènement, m. ; venne, arrivée,/ 

Avvenire, ra. to bappcn, to fallout ; to becoine ; 

suit: aveuir, echoir ; àtre convenable. 
Avvenire, sm. thè luturc, futurity : l’avenir, m. 
Avveniticcio, -a, adj. newr corner: nouveau- 
venu, m. [élan, m. 

Avventaménto, sm. a jerk, leap, sudden mot in n : 
Avventóre, ra. to rusb violenti}' In, upon ; to 
strike root : se lancer; s’cnraciner. 
Avventataggine, tf. imprudencc ; rsshncss: 
imprudence ; téraérité, 

Awentataménte, adr. rashly : inconsidéré- 
ment. > [-e. 

Awentntéllo, adj. inconsiderate : inconsidcré. 
Avventato, -a, adj. giddy ; imprudent: ctoudi; 

iraprudent, -e. [arrivée,/ 

Avvènto, sm. event; arrivai: évènement, m. ; 
Avventóre, tm. a customer : chaland, pra- 
tique, m. 

Avventura, tf. accident, adventure; danger, 
disaster: accident,». aventure./; danger, 
désastre, m. All’ avventura, by chance: 
au basarli. fturer. 

Avventurarsi, m/to venture; bazard: raven- 
Awenturataménte, adr. happily, success- 
fully : heurcuscment. 

Avventurato, -a, Avventuróso, -a, adj. fortu- 
nate: fortuné, -e, heureux, -se. 
Avventurière, tm. adventurer : aventurler, ». 
Avveraménto, sm. conflrmatiou: continuatimi. 
Avverare, ra. to aver : avérer. \J. 

Avverbiale, atlj. adverbial : adverbial. 
Avverbialmente, adv. adverbial ly : adverbial c- 
ment. 

1 Avvèrbio, sm. an adverb : adverbe. ». 
Arverdire, ra. to grow green, to be verdant: 
devenir verd. 

Avverificare, ra. to verify : vérifier. 
Avversamente, ad r. unfortunately : /nullieu* 
reusement. [saire, m. 

Avversario, Avversare, sm. adversary : adver- 
Awersario, -a, adj. contrary: contraire, ad- 
versc. fai. 

Avversatóre, sm. an adversary : adverssire, 
Awersaziòne, tf. opposition : opposition, con- 
trari* te,/. 

Avversióne, tf. aversion : « version,/ [m. 
Avversità, tf. adversity : adversité,/ désastre, 
Avvèrso, -a, adj. contrary ; adverse: contraire : 
adverse. [à-vis. 

Avvèrso, prep. ngainst ; facing : contre ; vis- 
Avverténte, adì. cautious; prudent: circoli* 
spect ; prudent, -e. [eonspection. 

Awcrtentcméntc, adv. cautioutly: avec cir- 
Avverténza, »/ care ; atteulion : soin, m. ; 
attentimi, f. 

Avvertiménto, sm. notice ; advertisement : 
avis ; avertissement, m. 

Avvertire, ran. to infonn, advise; to mind, 
take care : informer, aviser ; observer, 
prendre garde. [couturae,/. 

Awezzaménto, tm. babit ; custom : liabitude ; 
i Awezzàre. ra. to accustom : accoutumer. 
Avvezzatùra, tf. V. Avezzaménto. 

Avviarsi, vref. to begin one’s journey ; to set 
about any tbing : se mettre en chemiii ; 
se mettre en train. 

Avvicendaménto, tm. sncceeding alternately : 
l’ action de se succèder tour a tour,/. 
Avvicendare, va. to do by turns : faire tour à 
tour. [tour. 

A vicendévole, adr. oue after another: tour-à- 
Awicinamémo, tm. Avvicintinza, tf. approach : 
approche,/. 

Avvicinante, adj. approncliing : approebant. 
Avvicinare, ra. Avvicinarsi, vref. to approach, 
drnw near: s’approcher. [vigne. 

Avvignare, ra. to plant thè vine : planter la 
Avvignato, -a, adj. planted wiih vines : piantò 
. «Ve vignes. 

I Avviliménto, sm. debasement ; dejcction : 
avilisserncnt ; abattement, in. 
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Avvilire, va. to debase; dishearten: avilir; 
décourager. (courage. 

Avvilirti, r re/, to be disheartened : perdre 

Avviluppaménto, tm. confusion ; embarrass* 
meut: confusion,/.; embarnis.m.; inèlée,/. 

Atriluppàre, va. to pcrolex, coufound; to 
wrap up : enibrouiller ; enveloppcr, en- 
tuurer. 

Awiluppatóre, » m. a dUturber: brouillon, m. 

a v. marciato, -a, aij. drunk : ivre. 

Avvinare, ra. to mix wine with anotber liquor : 
mélcr du viu avec une autre liqueur. 

Avvincere, Awinchiàre, ra. to bind ; twist : 
lier; entortiller. 

Avvincbiàrsi, r re/, to bc entwined: s* entor- 
tiller. 

Avvisàglia, */. combat : combat, m., attaque,/. 

Avviaménto, sm. advicc, news ; prua enee, 
reason ; avis, m., nouvelle ; prudence, 
raison,/. 

Avvisàre, roa. to advise f mimi; to pcrceive, 
contrive : aviser, faire attentiou ; a'ap- 
percevoir, Inventar. 

Avvisatamente, adv. prudently ; clcverly : pru. 
demment ; avee adresse. 

Avvisatóre, sm. adviser : donneur d’avis, m. 

Avvisai tira, tf. look : renard, w. 

Avvito, sm. advice; opinion; notice: avis, m.; 
opinion,/. 

Awistàre, ra. to obterve attenti veljr : observer 
attcntivement. 

Awiticcbiaménto, sm. twisting; knot : en- 
tortillement ; nn*ud, m. 

Avviticchiàre, ra. to twine: entortiller, em- 
bratser. 

A v vi minto, -a, adj. roagh : rude, tortu. -e. 

Avvivaméuto, sm. reviving : l’action de raui- 
m tr,/. 

Avvivàre, va. to revive, animate : animer. 

Avvizzire, tra. to fade away : te tiétrir. 

Avvocàre, rm. to follow thè law : faire l’avocat. 

Avvocàto, Awocatóre.sm.a lawyer, barritter : 
avocat, m. 

Awocatrice, tf. a abe advocate; protcctrest: 
avocate; protectricc,/. 

Awolgénte, adj. twining : cntortillant,-e. 

Avvòlgere, van. to twine, twiat ; lo roani, rove : 
entortiller, envelopper ; roder qa et là. 

Avvolgiménto, tm. turn; twist; wrnppingup: 
détour, m. ; l'action d’envelopper,/. 

Avvolgitóre, tm. who wraps up : qui enveloppe. 

Awolontataménte, adv. rashly : téméraire- 
ment. 

AwolontAto, -a, adj. rash ; ttrong-headed s 
téméraire ; tétu, -e. 

AwolpinAre, va. to dupe; deccive: dupcr; 
tram per. 

AvvoltAre, va. to encompass : entourer. 

Awoltolataméntc. adv. nastiljr : A la bàie. 

Avvolt óra, tf. winding ; obscurity : détour, m. ; 
obscurité,/. 

Azienda, tf. private aflairs : nflfaircs par- 
tic ulières,/. plur. [upération,/. 

Astóne, tf. action ; operation; share ; action; 

Azionista, tm. tbarenolder: actionnairc, as. 

AzzampAro, -a, adj, that haa claws : qui a des 

AzzannAre, va. to snap : hnppcr. [grifTet. 

Azznrdàre, va. to hazard : hasardcr. [m. 

A zzardAre, Azzinio,»/*. hazard, ebanre: hasard, 

Azzardóso, -a. adj. dangerous : périlleux, -te. 

Azzeccàre, va. to strike: frappcr, et lever le 
bras pour frappcr. 

AzzicAre, vn.tostir; shake : bouger ; s'agiter. 

AzzimArsi, r re/, to adoru one’s self: t'omcr, 
se parer. fu». 

Azzimélla, tf. unleavened bread : pain aziiué. 

Ar.ziminA,f/.aroat ofmail: cuiratscmaillée,/. 

Azzimo. -a, adj. unleavcned : azime, sant levata. 

Azzoppire, vn.to growlame: devenir boi teux. 

Azzuffarsi, rref. to come toblows; to drink like 
a fish: en venir aux maina ; boire comme 
un trou. frelleur, m. 

Arruffatore, tm. a quarrelsome fellow: que- 

Azzuólo, tm. adeep blue; bleu foncé, m. 

AzzureggiAre, ra. to be almost sky-blue : tirer 
tur le blcu célette. 

Azzuriccio, Azzurigno, Azznrino, Azziiro, Az- 
zurrognolo, -a, adj. coloured with azure; 
blue; tky-coloured: azuré; qui est de 
rouleur d’aznr; bleu, -c. 


13abb*'ccio, Babbaccióne, Sabbióne, tm. a 
booby ; simpleton : badaud; sot;simple; 
nigaud, m. 

Bàbbo, tm. papa, daddy ; papa, m. 
BabbuassAgginc, tf. atupiuity : balourdise, 
stupidità,/. 

BabbuAsso, tm. an awkward fellow; a fool ; 
blockhead : mal-adruit ; mal-bàt i ; benèt ; 
niais, m. 

Babbuino, tm. a baboon : babouin, tinge, m. 
BacalAre, tm. a great wit (ironical) ; grand 
genie, m. 

Bacalcns,*/. good opinion of one’s self; bonne 
opinion de aoi-méme, /. [véreux. 

BacAre, m. to grow maggoty, rotten : devenir 
Bacatlccio, Bacato, -a, adj. maggoty, rotten ; 
véreux, -se. 

Baccalà, Baccalóre, tf. stock-fisti : morue 
sècbc,/. 

Baccanàle, tm. baccbanal ; bncchanales,/.pf . 
Baecanélla, tf- * rout ; mob : colme ; foule de 
peuple,/. ' tumulti', n>. 

Baccano, tm. nolse : uproar ; tumuli : vncarme; 
BarcAnte,s/.abaechant: baccbante ; mènade/. 
Bar celi aria,*/, bachelorship: haccalauréat, m. 
Baccellière, Baccelliere, tm. a bacbelor of 
arts ; bachélier, m. [f. 

Baccèllo, sm. cod ; husk ; shell : cosse ; goussc. 
Baccellóne, tm. a loggerbead : lourdaud, m. 
Bacchétta, tf. a switch ; rod: baguette; 

boussine,/. fdévote; bigote,/. 

Bacchettona, tf. a bypocntc; bigot: fauste 
Bacchcttonclno, -a, adj. soinewhat hypo- 
criticai ; un peu hypocrlte. 

Bacchettóne, tm. hypocritc ; bigot: faux dé- 
▼ot ; bigot, m. 

Bacchettoneria, tf. Bacchetonismo, tm. bi- 
gotry ; hypocrisy : bigoterie ; hipocrisie,/. 
Baccbiàre, ra. to beat with a stick : gauler. 
Bacchico, -a, adj. of Bacchus : bachique. 
Bacchinone, tm. a fool; booby; badaud; 
niais, ai. 

BAcchio, tm. stick ; pole : bàton, m. ; gaule,/. 
Bachèca, tf. a glass box : montre d’orfèvre, 
de coutelicr, &c. 

BaciabAsso, tm. a bow : rèvèrence,/. 
Baciamàno, tm. rompliment : baisemain ; 
complimcnt. m. 

BaciAutc, adj. kissing: baisant. 

Baciapile, Baciatici vere, tm. n bigot ; enfimi, w. 
Baciàre, va. to kiss; salute: embrasscr; saioer. 
Baciami, vref. to exchange kisses : se baiser, 
s’embraaser. 

Baciatórc, tm. a kisscr: baiscur, m. 
j Bacile, tm. u bason ; basata, m. [bassin, ni. 
Bacinèlla, Bacinétta, tf. a little bason : petit 
Bacino, sm. a bason : bassin, m. 

| Bàcio, tm. a kiss ; busa ; sliady place north- 
ward: baiser; cmbrassade; lieu ombragé 
situé au nord, m. [de cceur, m. 

Baciózzo, sm. a henrty kiss :• baiser amoureux, 
BaciuccAre, BaciucrhiAre, ra. to bc aIwajb 
kissing: baisottcr; baiser souvent. 
Baciucchio, sm. a little kiss : petit baiser, m. 
Bàco, tm. aworm; a silk-worm: ver; ver-à* 
soie, ni. 

Bacóco, sm. apricot : abricot, m. [seau, m. 
Bacolino, in. a maggot : petit ver; vermis- 
Bacolo, tm. a stick: bàton, m. 

Bacucco, sm. a cowl : coqueluchon, m. [f. 
Bacóccola, tf- ** hrdgenut: noisette sauTage, 
Bàda (used with verbi), as— stàre a bAda, to 
dally, trifle: lanterncr;— tenére a bàda, to 
make one lose bis time: faire perdre le 
terops. famoureux, m. 

BndAggio, tm. «n amourous look: regard 
Badaloccàrc, ra. to skinnish : escarmoucher, 
pour amuser l’ennemi. [dondoli,/. 

Badalóna,s/. a good jolly woman : une grosse 
Badaluccàre. V. Badaloeeàre. [ebeur, m. 
Badaluccatóre, sm. a skirroisber: escamiou- 
Badalùcco, sm. a skinnish; game: nmuse- 
ment, m. ; eacarmouche,/. ; passe-temps, m. 
Badaménto, sm. delay : retardemeut ; délai, m. 
BadAre, tua. to delay, trifle; to mimi; take 
care: retanler, lanterner; faire attention; 
preudre soin à. [sotte,/. 

Raderla, tf. a toolish woman: bégueule; 
Badéssa, tf. abbess : nbbesse,/. 
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Unum, af. ab bey : abbaye,/. 

Badiale, adj. great; large : grand ; ampie. 

Baili aliare, r«. to gape: bailler. 

Badile, am. a ìnattoca : boyau, m. 

Bàffi, am.pl. monetai he* : moustaches./. pi. ! 

Bavaglia, af. Bagàglio, a/, plur. Bagàglio, am. 
bnggage; clothes : bagagc, ni.; bar dea; 
fnurniture*,/. plur. 

Bagaglióne, am. a soldieris boy ; a blackguard ; 
goujat, m.; hounue de néaut, m. 

Bagagliume, af. a heap ofbaggage: quantità 
de barare, /. 

Bagascia, af. a whore ; bad woman : pntam ; 
lille de joie,/. [naire, in. 

Bagninone, am. a whoreroonger : concubi- 

Bagattèlla, af. juggling; a tntìe: léger de 
main, bat cinge, m. ; bagatelle, niaiserie,/. 

Bagattelliére, am. a juggler ; bateleur, m. 

Bagnttellùccia, Bagattellùzza, am. a amali 
tritìe; atoy: petite bagatelle./. 

Baggianàccio, am. a grent silly fellow : grand 
*ot ; fat, m. 

Baggianata, «/.nonsenso : sottise; nlaiaerie,/. 

Baggiano, ani. a dune»", sot ; nigand, m. 

Baggiolire, va. to prop : appuyer. 

Haggiólo, »m. a prop; supporti appui; 
soutien, m. 

Baglióre, am. lightning; dazzling: éclair; 
éblouissement. m. ; borine,/. 

Bagnajuólo, sm. a bather : baigneur, m. 

Bagnaménto, am. bathing : l’action de se 
baigner,/. (mouille. 

Bagnante, adj. bathing; wetting : qui baigne, 

Bagnare, ra. to batbe ; water : baigner ; ar- 
roger. 

Bagn Ar*i, vrtf. to bathe one’s self : se baigner. 

Bagnato, -a, adj. bathed i baignè, -e. 

Bagnai óre, am. a bather . baigneur, m. 

Bagnatura, af. bathing; thè bathing season : 
l’action de se baigner; la saison des 
bains,/. 

BAgno, am. a bathing place ; bath : lieu 
où on premi le bain; baiti, m. 

Bagnuolo, am. a little bath; fomentation: 
petit baili, m. ; fomentation,/. 

Bailo, «m. a bailiff : bailli, m. ( Also title of thè 
Yenetian ambassador to thè Porte.) 

BAja, af. derisimi ; railierjr ; a bay : dérlsion ; I 
raillerie; baie,/. (Farle b^je, to play; 
wag: badiner.) Coque,/. 

Baiòcco, am. a Roman coin (so called) : bai- 

BajonAccio, Bajónc, «m. a mocker, rallcr: 
Tailleur, m. 

Baionétta, af. a bayonet : bayonettc,/. 

Bajuca, Bajùcola, af. a vcry frivolous thing : 
chose très frivole,/. 

Balausta, Balaùstra, af. Balausta. sm. thè 
pomegranate blooiu : la fleur uu grcna- 
dier,/. [tnulr,/. ; canìcci, m. 

Balaustrata, af. balustrade ; rails : bnlus- 

Balbettante^ adj. stuttering : qui balbntic. 

BalbettAre, Balbutire, m. to st&mmcr; atut- 
ter: hnlbatier; bégayer. 

Balbettatrice, af. astnttcring woman : forame 
bègue,/. # (bègue. 

BAlbo. -a. Balbuziènte, adj. stammering : 

Balbùzie, tf. stuttering : bégnyement, m. 

BalbiizzAre, Balbuzzirc, ra. to stammer : hai- 
butier; begayer. 

Balcóne, am. a balco ny : balcnn, m. 

Baldacchino, #m. a ranopy: dai» ; pocle, m. 

UaldAnza, af. courage; boldnesa: courage, m. ; 
hardiesse,/. 

Baldanzosnménte, adr. boldly : hardimcnt. 

Baldanzosétto, adj. a little haughty : uu peu 
hautain. [hard!; hautain, -e. 

Baldanzóso, Baldo, «a, adì. bold; haughty: 

Baldoria, af. bonfire; wildtìre: feu de joie, 
feu grégeois. va. (Far Baldoria, to riot, 
feast : faire bomba lice.) 

Baldràcca, af. a prostitute : putain ; courti- 
sanc,/. 

Baléna, af. a whalc : balcinc,/. 

Balenaménto, am. lightning : éclair, m. 

Baldi Ante, adj. that lightens; wavering: qui 
éclaire ; qui balance, chancèle. 

BalcnAre, m. to lighten; to stagger, wa ver: 
éclairor ; chanceler. 

Baléno, ««. lightning; thè he-whale : éclair, 
foudre, m. ; le màle de la baieine m. 


Baléstra,#/. a cross- bow : arbalète,/. 
Balestralo, am. a cross-bow-man, maker . 
arbalétrier, archer, ». 

BalcstrAre, ra. to shoot with a eross-bow: 
décoeher des traits aree l'arbalète. 
Balestrata, af. a cross-bow-shot: coup d*ar- 
balète, m. (troupe d’arbalètncrs. /. 

Balestreria, tf. a troop of cross-bow-men t 
Balestrièra, af. a loophole in a Wall : barba- 
Balestriére. V. UalcutrAjo. (cane,/. 

Baléstra, tra. a cross-bow, stone-bow: nrba- 
lète, arbalète A jalet. 

Baléstra ( and Are su baléstri ) , am . to bave spin- 
dleshanks : avoir des jambes de fuseaux. 
BAlia,#/. a nurse: nourrice,/. [torité,/. 
Balia, */. power ; authonty: pouvoir, m.; au- 
BaliAccia, «/.a bad nurse : mauvaise nourrice,/. 
Baliàggiu, Ballato, «m. bailiwick : ballliage, m. 
Bàlio, sm. a tutor; afoster-father; a bailiff: 
préccpteur; pére nourricier; bailli, m. 
Balióso, -a, adj. powerful ; robust : puisaant ; 
robuste. 

Balire, roa. to bring up, nurse ; to govern : 
élevcr, uourrir; gouverner, commander. 
Balista, af. warlike engiae so called : baliste,/. 
Bàlia,#/, a baie: ballot, m., balle,/. (FAr 
le balle, to pack away : plier bagage.) 
Ballare, in. to dance : danser. 

Ballata, af. dancing- song ; dance : chanson A 
danser ; danse, f. 

Ballatóio, sm. a gaiiery : galerie,/. 

Ballatóre, am. a danccr : danseur, m. 
Ballatrice, af. a feinale dancer: danseuse,/. 
Ballerina, af. dancing-girl : danseuse,/. 
Ballerino, #/n. a dancer: danseur, m. 

Balletta, af. a little baie : petit ballot. m. 
Ballétto, « mi. a dance; ballet : danse,/; ballet, 
m. [danse,/. 

Bàlio (festa da ballo), am. a ball : bai, 
Bullone, sm. a Urge ball : grosse balle,/. 
BallonzAre, Ballonzolare, t*n. to dance witb- 
out rule : danser sans règie. [/. 

Ballòtta, af. boiled chesnut: chàtaigne 
bouilll ,/. 

Ballottare, ra. to baUot, vote by ballot : 
ballottcr. 

Ballottazióne, #/. bnlloting : ballottage, m. 
Baloccàggine, af. trides, nonsense: baga- 
tei Ics ; niaiseries,/. p/nr. [m. 

Baloccaménto, am. amuscment: amusement. 
Baloccare, ra. to trifle ; dolly: lanterner; 

vèti Ber. [nlais, m. 

Balòcco, #m. a simpleton ; booby : bndaud ; 
Baloccóne, ad r. giddìly : A l'étourdie. 
Balordàggine, «/.stupidity ; foolishnest: stu- 
pidite; folk*,/. 

Balordamente, ad v. stupidly : stupidement. 
Balorderia, #/. V. Balordaggine. (-Ile. 

Balórdo, -a, adj. silly ; foolisb: sot, -te; fou, 
Balsàmico, -a, adj. balsamic : balsamique. 

Bai sam ino, am. balsam-trce : baume, m. 
Balsamo, Baisi mo, sm. balsam: baume, ia. 
Balsimarc, ra. to einbalm : embaumcr. 
KAlteo, am. a belt : baudrier, m. [ni. 

Baluardo, am. a bulwark : boulevard, rempart, 
fialusantc, adj. sbort-slghtcd : qui a la vue 
basse. 

Bàlza, Balzana, af. a rock; preeipice ; a flounce, 
furbclow: rocker: preeipice; falbalà, m. 
Balzano, -a. adj. white-spotted : qui a une 
marque bianche. (Oervéi balzano, a 
strauge, capricious humour ; humeur 
étrauge, capncicuse,/.) [sant, -e. 

Balzante, adj. bouncing, leaping: bondis- 
Balzarc, ra. to bounce; leap : boudir ; sauter. 
Balzatore, am. a leaper : sauteur, m. 
Balzellare, ran. to skip, frisk along: sauteler. 
Balzèllo, «m. subsidy : subside, m. 

Balzo, #m. rebound, gambo! ; borni, in. 
Bambàgia, af. cottou; cotton-tree: coton; 

cotonnier, m. [corame le coton. 

Bambagióso, -a, adj. m soft as cottou : souple 
Bambinàggine, Bambineria, «/. a cbildisb 
action : puérilité,/. 

Bambinello, am. a baby : petit enfant, m. 
Bambinésco, -a, adj. cbildish: pucril, enfan- 
Bambinétto. V. Bambinello. [tin, -e. 

Bambino, sm.an infant.child: petit enfant, m. 
Barn bocceria. V. Bambineria. 

Bambòccio, $m. Bàmbola, af. a doli : poupée,/. 
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Bumboleggiàre, t ». to play Ulte a child : jouer 
corame un enfant. [». 

Bambolone, tm. a largo child: un gros enfant, 
Uànca, */. thè bank : la banoue,/. 

Bancàrio, tm. a bank-bill : billet deb&nquo, m. 
Banchettare, va. to givc a fcast : donnei- un 
festin. [festin, m. 

Banchétto, sm. a banquet ; feast : banquet ; 
Banchière, Banchiéro, sm. a banker: ban- 
quier, ». [comptolr, m. 

Bànco, sm. an office: bench; couuter: banc ; 
Bànco di rena, a sauu-bauk : baite de s&ble, ni. 
Bànda, */. side ; band: còte; bande,/. 

Banda di soldàt i, a company of soldiers: troupe 
de soldats,/. (D’altra* banda, un thè con- 
trary : au contraire.) 

Bandcggiàrc, t a. to bani»h : banuir, exiler. 
Uandeggiàto, -a, adj. banished : banni, exilé, -e. 
Bandèlla, tf. thè iron-work of a door or win- 
Banderàio. V. Alfière. [dow : penturc,/. 
Bandernola, tf. a bandrol, little fìag ; a 
weather-cock : banderolle, ; girouette, f. 
Bandièra, tf. standard, flag, coloura : bannièrc, 
/.; étendard, m. 

Bandinèlla, tf. a towel : cssuic-main, m. 
Bandire, va. to publisb (by a crier) ; banish: 
pub lier dea ordres; bannir. 

Bandito,*/, (Bandita dèlia caccia del Bé,) thè 
King'» private hunt : les plaisira du Boi, 
m.pl. [>«. 

Bandito, tm. an exile ; outlaw ; a lughwarman ; 
bandit : exilé ; proscrii ; brigami ; as- 
sassin, m. 

Bandito, -a, adj. (Tenére córte bandita), to 
keep open house : tenir table ouverte. 
Banditore, *». a public crier : crieur public, m. 
Bàndo, tm. a ban ; prurlamatiou ; baus of 
matrimony: ban; mandement; bans de 
mariage, m. pi. 

Bandolièra, tf. a bandoleer: bandolière, /. 
Bara, tf. a coffin ; bier : bièrc,/. ; cercueil, ». 
BarabutTa, tf. tumuli, stir, uproar : tapagc, ». 
Baracàne, tf. barracan : bouracau, m. 

Barocca, tf. a barrack, shed: baraque,/. 
Baraccare, va. to tuake barrack» : l'aire dea 
baraque». 

B aracc hiere, tm. a sutlcr: vivandier, m. 
Baracchila, tf. a hut : butte,/. 

Baràre, r*. to chcat: fripouner, duper. 
Bararla,*/, knavery ; chcating: friponucric; 
fourbérie,/. 

Bàratro, tm. a gulf ; abyss : goufTrc ; abtmc, m. 
Barattaménto, a». exenange ; truck : éebange; 

troc, ih. [changer. 

Barattare, va. to truck ; exchange : troquer ; 
Barattatore, tm. a barterer ; rase al ; changcur ; 
fripon, ». 

Baratteria, tf. thè bnrtcring business ; 
knavery: le métter de troquer, m.; fri- 
ponnene, fourberie,/. [queur, ». 

Barattière, Barattiéro, sm. a barterer: tro- 
Baràtto, a». exchange; rascolity : èebange, 
». ; troni pène,/. [pot, "*• 

Baràttolo, tiu. a syrun-pot: chevrette,/., petit 
Barba, tf. beard : barbe,/. 

Barbabiètola, tf. beet-root : bettcrave,/. 
Barbacane, sm. barbicali : talu*. contrefort, m. 
Barbacela, */. a nasty beard: vilaiuc barbe,/. 
Barbaggian'ni^m.anowl; foni: hibou ; niais,M. 
Barbàglio, tm. diurne.** of sigbt: berlue,/. 
Barbalaccio, tm. V. Babbàccio. (inent. 
Barbaraménte, adv. barbarously: barbare- 
Barbàrc. V. Barbicàrc. [des barbarismi*». 
Barbareggiare, va. to moke barbarisms : faire 
Barbarescamente, adr. V. Barbaraménte. 
Barbàrico, -a, adj. barbarous: barbare, cruci. 
Barbàrie, tm. barbariiy : barbarie, cruaut è,/. 
Barbarismo, sm. a barhnrisiu : barbarismi*, m. 
Bàrbaro, -a, adj. barbarous; cruel; savage: 
barbare ; cruel ; sauvage. 

Barbata, tf. roots : rarincs,/. pi. 

Barbatèlla, tf. a layer; shoot: marcotte; 

piante,/. ' bnrbu, -e. 

Barbalo, -a, adj. rooted ; beard: .nraciné ; 

Barbazzale, tf. a curb : gourmet te,/. 
Barberésco, tm . a Barbary borse; he whotakes 
care of thè barbs : cbeval de Barbarie ; 
celui qui a soia des chevaux barbe», m. 
Barberi*, 4/. V. Barbierìa. fdecoursc.w. 
lUrbero.sm.abarb; race-bor»e; barbe; chevai 


Barbétta, tf. a little beard: petite barbe,/. 
Barbicaménto, tm. thè act of taking root : 
l'action de B’enraciner,/. 

Barbicare, r*. to take root : prendre racine. 
Barbichila, Barbicina, tf. a little root: petite 
racine,/. 

Barbière, #?«. a barber : barbier, ». 

Barbieria, tf. a barber' s shop : boutique de 
barbier,/. 

Bàrbio, sm. a barbcl : barbeau, ». [». 

Barbogio, tm. au old dotard: vieux radoteur. 
Barboni*, sm. he who has a great beard; a 
water-dog: barba, qui a beaucoup de 
barbe; barbet, m. [meni, ». 

Barbugliaménto, sm. stuttering: bredouille- 
Barbugliàrc, va. to stutter: bredouiller. 
Barbuta, sm. a helinct: casque, ». 

Barbuto, -a. od;, bcarded: barbu, -e. 

Barca, tf. a barge ; boat ; ship : barque, /. ; na* 
vire, m. 

Barcarólo, Barcaruólo, sm. a sailor ; barge- 
man ; boat man : marinier ; batelier, m. 
Barcàta, tf. a barge-fuil : navée; battelée,/. 
Barchetta, B&rchettlna, tf. a boat : barque/., 
batelet, ». 

Barco. tm. a park: pare, m. [». 

Bareollamènto, sm. wavering: chancèlemeut, 
Barcollante, adj. wavering : chancelant. 
Barcollare, ra. to stagger, waver : vaciller. 
Barcóne, sm. u transport-ship : barque de 
tr&nsport,/. [bardache, ». 

Bardàscia, Bardàssa, sm. a barda» b, catamite : 
Bardèlla, tf. thè pannels of a saddle; pack- 
saddle : nanneau ; bardelle,/. 

Bardòsso (a Bardosso), adv. to ride without a 
saddle : inonter un cbeval à nu. 

Bardotto, tm. a little mule : bardot, ». 
(l'assàr per bardòtto, to come off scot- 
free : passer pour barbot.) 

Barèlla, tf. a hand-barrow : rivière,/. 
Barellàre, ra. to carry on a hand-barrow: 
porter sur nne civière. [de police, n. 
Bargèllo, sm. lieutenant of police : lieutenant 
Bargigli, tm. plur. a cock's wattles: barbe 
u'un coq,/. 

Bariglióne, sm. a barrei: bari], ». 

Barile, sm. a hogshead: barrique,/. 

Barilotto, sm. a cag : caque,/. 

B arieti a jo, sm. a cooper : tonueller, ». 
Barlétto, sm. V. Barilòtto, [clarté faible,/. 
Barlume, sm. a glimmering light : lueur, 
Bàro, Bàrro, tm. a e beat, rogue : fripon, ». 
Baroeciajo, sm. carman : cbarrcltier, ». 
Baròccio, tm. a cart : charrette,/., chariot, ». 
Baróccolo, s». usury : usure,/. 

Baròmetro, sm. a barometer : baromètre, m. 
Barena, tf. V. Baronéssa. 

Baronàggio, sm. a barony : baronnic,/. 
Baronàta, tf. roguery : coquinerie,/. 
Barone-Ilo, sm. a little baron : petit baron, ». 
In a bad sense) a little good-for-nothing 
ellow, un petit vaurien, m. (». 

Baro ti ciò, sm. an ielle, slovcnly boy : polisson, 
Baróne, tm. a baron ; a rogue, chcat : baron ; 

un fripon, coquin, ». 

Baronéssa, tf. a baroues# : baronne,/. 
Baronetto, sm. a baronet : barouct,». 
Baronia, tf. a barony : baronnie,/. 

Bàrro, tf. a bar : spur : barre,/.; éperon, ». 
Barricata, tf. a barricadc: barricade,/. 
Barrièra, 4/. barriera (a mari mi sport) ; a bar, 
partition : barre» ; barrière, palissade,/. 
Baruffa, tf. Baruffo, sm. wrangluig; dispute: 
cbainaillis, ».; querelle,/ 

Barullàre, ra, to retail : vendrc en détail. 
Barullo, sm. a retailer : regrattier, revendeur, 
Barzelletta, sm. a jecr.jokc: badinagc, m. [». 
Bàsa, Base, tf. basi», foundation ; trick at 
carda ; base, /., principe, m. ; levèe de 
carte*,/. [bascment, ». 

Basaménto, sm. tbe baacment of a pillar : sou- 
Bascia, sai. a bashaw : badia, ». 

Basciàrc, ra. to kiss ; baiser, embrasser. 
Basetta, tf. moustache : moustache,/. 
Bascttone, sm. who has long and fine 
moustache»: qui a de longues et belles 
moustache». 

Barbica, tf. a great church; a court of 
iustice : basilique, église principale ; 
««silique,/. 
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Ba&ilischio, Basilisco, sm. a basllisk : basii ic Battifuòco, im. Steel : fusil, briquet, »». 

». Bottiglia, «/. tbe lallmg-sickucsa : lé mal 

Basimento, sm. fainting : évanouissement, ». caduc, ». 

Basirne nt ùccio, sm. a swoon : défaillance. Battilòro, m. a gold-beater: batteur d’or, ni. 

faib lesse,/. Battiménto, si*, striking: battement, m. 

Bassamente, adr. basely : bassement. Battiménto di mani, clapping of tbe bands : 

B assire, va. to lower: abaisser. [sette,/. battement de mains, ». 

Bassòtta, basset (agameat cards) : bas- Battiménto di cuòre. V. Batticuòre. 
Bassétto, sm. counter-tenor : basse- taille,/. Battinzécca, «m. a coiner : monnayeur, m. 

Bassézza, sf. baseness : basaessc, petitesse,/. Battipòrte, in. beating into port : entrée 

Bassilico, sm. sweet basii : basilic, m. dans le port, f. 

Bisso, sm. depth; a basa, bass-viol: profon- Battisóffia, Batti so ffióla, sf. fright; start of 
deur; basse, basse de viole,/. fear : tressaillement de peur, in. 

Bisso, -a, adj. low ; deep: bas; profond, -e. Battistério, Battistèro, sm. tbe baptistery : 
Bassorilievo, sm. basso-relievo ; bas-relief, m. le baptistère, m. [porte, m. 

Bassòtto, sm. a short man : courtaud, m. Battitóio, sm. rabkit of a door : battaut d’uuc 

Bista, sf. hasting stitcli : couture à longs Battitóre, sm. a beater: batteur, celui qui 

points,/. bat, m. [trade, ». 

Bista, adr. enough: assez. [suffisaut. Battitore di strada, adj. scout: batteur d’es- 

Bastàbile, adj. sufficient ; lasting : durablc; Battitura, «/. beating : l'action de battre,/. 
Bastàio, sin. a nack-aaddle-inaker: bitter,». Battuta, sf. thè beatine of tinte (in music) : 
Bastaléna, arfr. witb all one’s mlght : de la mesurc que l'ou bat dansla musique,/. 

toutes sen forre?. Battuta di pólso, tbe beating of thè pulsé: 

Bastiate, adì. sufficient : qui sufflt. le pouls, m. 

Bastanteménte, adt. sufflcieutly : suffisam- Battito, sm. a platform: piate-forme, f. 

ment. [contlnualion, : suffisance,/. Battuto, -a, ad;, beaten: battu, -e. (Viabat- 
Bastinza, sf. dùration ; sufficiency : durée, tuta, adj. beaten path: ebeinin battu, ».) 

Bastirda, sf, a she-bastard : bàtarde,/. Batuffolo, sm. a heap : pile, /. amas, mon- 

Bas tardi ggine, */. bastardy : b&tardise,/. ceau, m. 

Bastardèlla, sm. a coppe r- pan : casserole,/. Baùle, sm. a trunk : malie,/., coffre, m. 
Bastardigia •/. V. Bastardàggine. Bàva, sf. foam ; slahbcring; bave; écttrae,/. 

Bastardo, sm. a b&stard : bitard, ». Bavàglio, sm. bib, slabbenng-bib : bavette,/. 

Bastardùme, sf- illegitiroate race: race de Bàvero, sm. tbe cape of a cloak, &c. : roller de 
Bastire, rm. to suffiee : suffire. [bitard,/. manteau.». fd'un casque,/. 

Bastévole, adj. sufficient : suffisant. Bavièra, sf. thè vìrot of a head-piece : visière 

Bastcvolraénte, ad r. sufficiently : suffisam- Bavóso, -a, adj. slabbering: baveux, -se. 

Bàstia, «/. a bastion : bastiou, ». [ment. Bizza, sf. good luck: bonneur, m. 

Baatiére, sm. V. Basti jo. Bàzzica, sf. conversation : couversation,/. 

Bastiménto, sm. a ship; bitiment, navire, ». Bazzicàre, tm. to freqncnt : fréqnenter. 

Bastionire, va. to fortify witb bastions : munir Bazzicature, sf. jdur. trifles : bainole?, /. pi. 

de bastions. [bastion; fort, ». Beàre, ra. to blesa : rendre heureux. 

Bastióne, Bastita, sm. bastion ; rampart : Beataménte, adr. happlly, blessedly : ben- 

Bisto, sm. a pack-saddle ; baste (at ombre) : reusement. 

bit: baste, m. Beatiiicirc, ra. to make happy; to beatify: 

Bastonicelo, sm. a cudgel : gourdin, ». rendre heureux : béatitìer. 

Bastonire, ra. to cudgel one : douner des Bcatificatòre, sm., Beatitfcntrico, sf. he or 
coups de biton. shethat makes happy : qui rend heureux. 

Bastonata, Bastonatura, sf. bastinado, blows ! Beatificazióne, sf. beatiflcation : beatifica- 
with a stick : coup» de biton, m. piar. tion ,/. 

Bastoncèllo, Bastoncino, sm. a little stick ; a Beatifico, -a, adj. beatificai : béatifique. 

cane: petit biton, m. ; canne,/. Beatitùdine, s/. beatitude : blisn : béatitude,/. 

Bastóne, sm. a stick; cane; cudgel; thè staff Beito, -a, adj. happy; blessed: heureux; 

of coraraand : biton, m. ; canne,/. ; gour* bien-heureux, -se. 

din ; biton de coramandement, w. Beccàccia, sf. a woodcock ; bécasse,/. 

Batacchiare, re. V. Bastonire. fm. Beccacino, sm. a snipe: bécassine,/. 

Baticchio, sm. a stick ; staff : biton ; gourdin, Beccafico, sm. a beccafigo : becftgue, m. 

Batistério, sm. V. Battistério. Beccàio, sm. a buteber: boueber, ». 

Batòcchio, sm. a blind man’s stick : biton Beccante, sm. a pettifogger, a litigious man : 

d’un aveugle, ». rhicanneur, ». [queter,/. 

Bàtolo, sm. a hood : chausse,/., chapcrou, ». Beccaménto, sm. pecking: l’action de beo- 

Batòsta, sf. a dispute: dispute,/. Beccamòrti, sm. a gravedigger: fossoyeur, m. 

Batostàre, rw. to quarrel : disputer. [». Beccàre. ra. to perù : becqueter. 

Battadóre, sm. a tnresher: batteur en grange, Beccaréllo, sm. a kid : chevreau,». 

Battàglia, sf. a batt le; combat: bataille,/.: Beccàro, sm. V. Beccàjo. 

combat, ». [navale. /. Beccastrino, sm. a mattock : hoyau, ». 

Battàglia navale, adj . sea-fight : bataille Beccàta, sf. « peck; bile: coup de ber,».; 
Batt agliA re, tm. to combat : combattre. morsure,/. 

BattAgliatóre sm. a rombatant: combatant,». Beri stélla, sf. a trlflc : bagatelle,/. [get, m. 
Battaglierésco, -a, adj. warlike: de combat, Beccatóio, sm. thè drawer of a bird-cage : au- 
de guerre. [moyeu d’une bataille. Beccberéllo, sm. V. Beccaréllo. 

Battaglievolmènte. adr. by a battle: par le Beccheria, sf. a butcher’a shop; slaughtcr; 
Battàglio, sm. a bell-clanper: battant, m. massacre: boucherie, /. ; carnage, ». 

Battaglióne, sm. a battalion : bataillon, ». Bccchétto, sm. a band : bandelette,/. 
Battaglinola, Battagliùzza, sm. a skirmish : Bécco, sm. thè bill of abird; a he-goat : ber 

escarmouche, f. d'oiseau, ».; bouc, ». 

Battellétto, sm. a little boat : batelet, ». ; Bécco eornùto, a cuckold : cornarti ; coma, ». 

Battello, sm. a boat; barge: bateau, ». ; • Brccòne, sm. a large goat ; a castrato : grand 
barque,/. bouc ; chitré, ». 

Bàttere, va. to strike: battre, frapper. Beccùccio, sm. tbe gullet of a ewer, &c. : le 

Batteria, sf , a battery : batterie,/. bec d’une aiguière,&c. ». 

Bàttersi.rn/.tofight aduel: se bat tre cn duci. Beffino, sf. a puppct; doli, a plain woman : 

Bat tesi mòle, adj. baptismal : baptismal, *e. marionnette; poupée, guenon, guenuche^f. 

Battésimo, Battésmo, sm. baptism: le bap- Befanàccia, sf. a frightful phantom : fantòme 
téme, ». épouvantable, ». 

Battezzaménto, sm. rhristening; baptism; Befania, sf. epiphany : l’épipbanie,/. 

baptéme, ».; l'action de bàptiser,/. Bètta, sf. a trick ; joke: niche, /., tour, ».; 

Battezzàre, ra. to baptisc: bàptiscr. | gausserie,/. 

Battezzatòre, sm. a baptiser: celui qui bàp- Bcfffirdo, sm. k railler; jester: Tailleur; ber- 
fise,». [tation,/. , neur, ». [ner; semoquer. 

Batticuòre, sm. palpitation, panting : palpi* 1 Beffare, t-an. to rail at; make a Tool of: ber- 
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Beffatóre. V. Beffardo. [gauss * uso,/. 

Beffatrice, */. «he who laughs nt : raiiicuse; 
Bèffe, */. pi. Srifles : bagatclles,/. pi. 
Beffeggiare. V. Beffare ami its derivativcs. 
Beghino, am. a biggin: béguin, m. 

Bégole, a/, pi. trifles : bagatclles,/. pi. 
Belaménto, am. bleating : bèlement, m. 
Belante, adj. bleating : bélant. 

Belare, rw. to bleat : béler. [ment. 

Belbéllo, adr. fair and softly: tout doucc- 
Bellauiénte, adv. softly : douceraent. 

Bellétta, af. inud ; dirt: bourbe; fange,/. 
Bellétto, sin. paint, (rouge) : fard, m. 
Bellétto, -a, ad), pretty : bellot, -tte,/. 
Bellézza, af. beauty : beauté,/. (ocntre. 

Bellicàto, ad), placed in thè centre : placé au 
Bellico, am. thenavel: numbril, m. 

Bellico dello scudo, thè noinbril of an eacut 
cheon : nombril de l’ecusson, m. 

Bèllico, -a, ad), warlike: guerrier. 

Bellicóne, am. a large drinking-pot : grand 

goblct, m. 

Bellicosamente, ode. valiantly : vaillamment. 
Bellicóso, -a. Belligero, -a, oAj. warlike ; inar- 
tial: guerrier; martial. f-te. 

Bellino, -a, odi. pretty ; neat : bellot ; joliet. 
Bèllo, sm. (Bellézza,) useful ; suitable : utile ; 
convcnahlc, m. (Sul bèllo dell’età, in thè 
prime of one's years : à la lleur de son 
àge. [gentil, -le. 

Bèllo, -a, adj. handsomc; beanti mi: beau; 
Bellóne, adj. vcrv handsouic : très-beau. 
Bellumóre, adj. facetioim: facétieux. 

Bèlo, am. bleating: bélement, m. [». 

Belóne, am. one that bleats : qui bèle; crieur, 
Belsebù. V. Lucifero. 

Beltà, BeltAde, Beltàte, af. beauty : beauté,/. 
Bèlva, af. a wild beast : bète sauvage,/. 
Benacconciaménte, adr. very «easouably: 
fort-à-propos. [-e. 

Benaffètto, -a, adj. affectionate : affectiouné, 
Benagurataménte, «dr. with a good ornen : 
en bon augure. 

Benallevàto, -a, adj. well bred : bien élevé, -e. 
Benavventurataménte, adr. bappily : heu- 
reuse ment. f fortunate: fortuné, -e. 
BenavventurAto, -a, Benawenturó«o, -a, adj. 
Ben bène, adr. very well : trèft-bien. 

Benché, adv. although : quoique. 

Bencreàto, -a, adj. well-bred : bien élevé, -c. 
Bènda, af. a band ; veil : bandeau ; voile, m. 
Bendare, va. to blindfold : bander les yeux. 
Beudatiira, af. binding : l’action de bander,/. 
Bendélla, Benderélla, af. a little tìllet : ban- 
delette,/. [de-cou d’enfant, m. 

Bcndùccio, am. a cbild’s neckerchlef: tour- 
Bénc, am. good; advantage; riches; wealtb : 
bien ; avantage, w. ; bien», m. pi. ; ridi* 
esse*,/, pi. 

Bène, adr. well: justly: bien; iusteraent. 
Benedicènte, adj. speaking well of : qui dit 
du bien. 

Benedicite, am. gracc : bénédicité, si. 
Benedlcere, Benedire, va. to bless : bénir. 
Benedicitóre, Beneditóre, am. a blesser ; who 
spenks well of: qui bènit, dit du bien. 
Benedizióne, af. a blessing : bénédietion,/. 
Benefattóre, am . a benefactor: bienfaiteur.m. 
Benefattrice, af. a benctactress : bienfaitriec,/. 
Beneficare, ra. to do one good : faire du bieu 
à quelqu* uu. 

Beneflcatóre, am. V. Benefattóre. 
Beneficènza, af. beneflcenec: bienfaisance, /. 
Beneficiale, ad), relating to a benefica : bénè- 
ficial. 

Beneficiato, im. an incumbent : bénéflcier, m. 
Beneficio, am. a favour; kindness ; achurch 
dignity ; a living ; benefice : bienfaìt, s». ; 
grace ; faveur, f.\ bènètìce, m. [-e. 

Benefico, -a, adì. kind ; obliging : bienfaisaut. 
Benefizio. V. Beneficio. 

Benemerènza, af. desert : ménte, m. 
Benemèrito, -a, ad), deservlng a reward : 
digne de ré coni penso. [m. 

Beneplàcito, am. good-will : bon plaisir, gré, 
Benéspesso, adv. very often : bien «ouvent. 
Benestante, adj. healtby; in easy circuui* 
stances : sam ; qui est à son aise. 
Benevivere, tm. to live happy : vivre bien. 
Benevogliénte, adj. benevolent : bienveillant. 


Bencvogliénza. V. Benevolènza. 

Benevolenteméute, adr. kindly : avec bonté; 
de bon cceur. veillance./. 

Benevolènza, af. benevolence: bonté; bien- 

Benévulo, -a. adj. V. Benevogliénte. 

Benifacénte, ad), kind ; beneflcent : bien* 
fuisant, -e. 

BenifAtto, -a, adj. well-made : bien-faif, -e. 

Bonificante, adj. bcueticcnt: bienfaisaut, -e. 

Bentficcnza, af. benetìccncc; gencrosity: in- 
clination bienfaiaante : généroaité,/. 

Bcnignaméute, ode. kindly; benignly: bé- 
uiguement. 

Benignità, */. benignity ; bounty: bénignitè,/. 

Benigno, -a, ad), geutle ; benign : beni» ; 
obligéant, -e. 

Ben’insiéme, <m. thè whole of : l’ensemble, tu. 

Benintéso, ad r. well understood : bien en- 
tendu, -e. 

Benissimo, adr. very well : fori bien. 

Benivogliénte. V. Benevogliénte and deri- 
vative*. [lontiers. 

Benivolentiéri, adv. very willingly: très-vo* 

Bcnivolére. V. Benevolènza. 

Benlavoràto, -a, ad), well-done : bienfait, -e. 

BemuontAto, -a, adj. well-mounted : bien 
monté, -e. 

Bennato, -a, adj. noble : de naissance noble. 

Beuplàcito, am. wlll; good pleasurc : volonté, 
/. ; bon plaisir, m. [ment. 

Bensài, adr. yes ; ccrtainly : oui ; certame* 

Benservlto, am. a dischargr : congé, m. 

Bensì, adr. cert&inly : certainemcnt. 

Bentenùto, ad), well kept: bien tenu; bieu 
entretenu, -e. 

Bentipiaci. V. Beneplacito. 

Bentornato, sm. siate il ben tornato ; you are 
welcome : soyez le bien-venu. 

Beóne, $m. a drunkard : biberon ; ivrogne, tu. 

Bcrcilócchio, sm. one who la squint-eyed : 
louche, in. 

Bére, Bévere, va. to drink : boire. 

Bére, ani. drink : boissou, m. 

Bcrgamótto, am. bergamot : bergamote, /. 

Berghinélla, Berghineliùzza. *t'. a mean wo- 
man: femmellette ; eaillette,/. 

Bergulinare, va. to make puns : s 'am user à 
dea jeux de mots. 

Bèrgolo, adj. light; voluble: léger, changenni. 

Berillo, am. beryl : bèni, m. 

Berléngo, sm. a tablc; dining-room: tnble; 
salle-à-manger./. 

Berlina, s/. thè }»illory ; a berlin (a coarti) : 
pilori, carcan, m.; berline,/. [gras, m. 

Berlingaccio, sm. Shrove-Tuesday : le Jeudi- 

Berli ngaménto, sm. chit-chat : babil; caquet. 

Berlingare, ra. to chatter: babiller. [m. 

Berlingatóre, am. a chatterer: bnbillnxd, iw. 

Berlin ghièra, af. abnbbler, gossip: babillardey. 

Bemócchio, Bernòccolo, sm. a ounch ; huuip : 
bosae ; enflure,/. [bosses. 

Bcmoccoltito, -a, adj. full of burnps : plein de 

Berrétta, af. a cap : bonnet, m. ; casquette,/. 

Berrettaio, sm. a cap- maker : bonnetier, m. 

Berrettino, sm. a calotte, amali cap : calotte,/. 

Berrettuccia, tf. a little cap : petit bonnet, m. 

Berroviére, sm. a bailiff; thief-catcher : ser- 
gent, m. 

Bersaglio, am. a butt ; mark : but , m. 

Bèrta, af. a joke; trick; paviouris bectle: 
gausserie,/.; tour, m.; hi e,/. 

Bertcggiauiénto, sm. dcrision ; raillery : dé- 
rision; raillerie,/. [railler. 

Berteggiare, va. to laugh at ; rai) : se tnoquer ; 

Berteggiatóre. V. Beffardo. 

B ertolo tto, sm. a sponger ; parasite : qui ne 
paie pas son écot ; parasite, m. 

Bertóne, sm. one who keeps a mi stress : celui 
qui entretient ime Alle publique, m. 

Bertovèllo, am. a bow-net : nasse,/. 

Bertóccia, s/. Bertùccio, sm. an ape : un 
singe, m. fraagot, m. 

Bertuccióne, sm. a baboon: gros «inge; 

Berzàglio, sm. (métter a bersàglio) to exposé 
to danger : raettre en danger. 

BessAggine, Besseria, af. blockishness ; dul- 
ness : lourdise; sottise; niaiserie,/. 

Bestémmia, af. blasphcmv : blasphème, m. 

Bestemmiaménto, sm. impious language: 
langage impie, m. 
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Restemmiàre, r». to blasphcme: blasphéiner. 
dcstemmiatoràccio, *m. a grent blasphcraer: 
grand blasphémateur, in. 

Bestemmiatóre, sm. a blasphemer: blas- 
phémateur, m. (m. 

Béstia, tf. a beaat ; animai : bèta, animai. 
Bestiaceia, */. a great beast : grosse bète,/. 
Best i Ale, adì. bcastly : bestiai; brutal. 
Bestialità, Be&tialitàde, Bestialitàte, sf. hru- 
t-ality; eruelty; benstiality: brutalité; 
férocité ; béstialité,/. [tialement. 

Best talménte, adr. brutali/ ; beastly: bes- 
Bestiàroe, sm. eattle : bétail, m. 

Besticciuòla, Bestiòla, */. a little liring crea- 
ture: béstiole,/. ; insecte, m. 
Restionàccio, Bestione,*»», a great beast; a 
brutiah fellow : grosse bète, /. ; hornme 
brutal, féroce, m. 

Bestivóla, tf. B*-stivólo, sm. a little creature ; 

a bloc lineai!: bestiole,/.; niais; sot, m. 
Béttola, «/. a public house; invera: cabaret, 
m. ; taverne,/. [/. 

Bettolétta, */. a low nubile house ; guinguettc, 
Bett olière, am. a puolican : cabarcticr, m. 
Bettòuica, */. betony : bétoine,/. 

Bètula, Betùlla, */. a birch-tree : bouleau, m. 
Bevanda, tf. drink; beverage: boisson, /.; 
breuvagc, w. 

Beveràggio, am. beverage ; drink-money ; 

breuvage ; pour-boire, m. 

Beveratóio, am. watering place : abreuvoir, m. 
Bévere, va. to drink : boire. 

Beveria, tf. drunkenness; i\Tognerie,/. 
Beveronàccio, am. a horsc beverage : remède 
de chevai, m. (boire. 

Bevibile, adj. drinkablc: potable; qnisepeut 
Bevimétito, ani. driuking: l’aetlou de boire,/. 
Bevitóre, *»h. a drinker: buveur, m. 

Bevitrire, tf. a she drinker : buveuse,/. 
BevitUra, tf. V. Bevimétito. 

Beòta, Bevuta, tf. drink : boisson,/. 
Bezzicare, va. to peck : béqueter. 

Bezzicatura, tf. pccking : coup de bee, m. 
Bezzo, am. money : argent, m. 

Biàcca, tf. white lcad : céru se,/. 

Biàda, tf. corn, oats: blé, m. ; avoine,/. 
Biadaiuòlo, sm. a com-chandler : marchand 
blatier, m. 

Biancà-tro, -a, adj. whitish: blanchàtre. 
Bianc&stronàccio, adj. white assnow: blanc 
commc la neige. 

Biancastròue, am. excessivc whiteness : 
blancheur estrème,/. r /. 

Biancheggiaménto, am. whiteness : blancheur, 
Biancheggiànte. adj. whitish : blanchàtre. 
Biancheria, tf. linen ; linge, m. 

Bianchezza, tf. whiteness : blancheur,/. 
Bianchiménto, am. washing : blanchissagc, w». 
Bianchire, va. to wash ; whiten : bianchir. 
Biànco, am. white ; le blanc, m. 

Biànco, -a. adj. white: blanc, -he. 

Biancóso, -a, adj. very white : fort blanc, -he. 
Biancospino, am. hawthorn ; aubépine,/. 
Bianchìccio, -a, adj. whitish : blanchàtre. 
Blasciàre, ra. to ehew : màcher. 

Biasimàrc, va. to blame; find fault witUs 
blàmer; trouver à redire. 

Biasimàrsi. r re/, to complain: se plaindre. 
Biasimatóre, am. Biaslraatrice, tf a censurer ; 
he or she who blaiucs: censcur; qui 
blàme, mf. [prochable. 

Biasimévole, adj. hlamcable : blàmable; re- 
Blasimevolmènte.aJr. shanicfuily : honteuse- 
ment. [/. 

Biàsimo, am. blame; sbame: blàme, m.; honte, 
Biasmàrr. V. Binsimàre. 

Bibbia, Biblia, tf. Biblc: Bible,/. 

Biblico, -a, adj. belonging to the Bible ; de la 
Bible. r7. 

Bibliografia, tf. bibliograpliy : blbliographic, 
Bibliògrafo, am. bibliogrnpher : bibliographe, 
m. [m. 

Bibliomàne, am. a bookisli man : bibliomane, 
Bibliomania, tf. bibliomnnr : bibliomani /. 
Bibliotèca,*/, a library : biollothèque,/. 
Bibliotecàrio, am. a librarian : bibliotbécaire, 
m. [gerbes, m. 

Bica, tf. a heap of sheaves : monceau de 
Bicchieràio, am. a glass-blower : Terrier, m. 
Bicchière, *m. a glass: verre, m. 


Bicchierino, am. wine-glass : verre à vin, m. 

Bicchiòghera, tf. nrestiflfbeaat: bète rétive,/. 

Bicipite, adj. two-headed ; bicep#-. qui a deux 
tètes. [petite ville,/. 

Bicòcca, tf. a little paltry town: bicoque; 

Bicorni», tf. a rising anvil : bigorne,/. 

Bicorne, Bicòrno, adj. two-horned : qui a 
deux come*. 

Bidèllo, «m. a braille : bédean, m. 

Bidènte, am. a mattoek : hoy&u, m. ; houe,/. 

Bidétto, sm. a little poney : bidet, m. 

Biecaménte, arfr. askcw : de travers. 

Bièco, -a, adj. squint-eved; dishonest, in- 
famous : louche ; désuonnète, infàme. 

Biéta, Biètola, afi beet-root: bette; polrée, f. 

Biètola, Bietolone, am. a fool ; bloekheau: 
insensé; niais, m. [m. 

Biétta, tf. a wedge : coin (pour fendre, Stè,), 

Bifolcheria, tf. tillage ; tlie ebarge of a farm : 
labourage, m. ; charge d’une ferme,/. 

Bifólco, am. a cow-herd : bouvier, m. 

Biforcato, -a. Biforcuto, -a, adj. forked: 
fourcnn, -e. 

Bifòrco, am. a fork : pitchfork : fonrche,/. 

Bifórme, adj. double-formed : qui a deux 
formes. ‘ [visages. 

Bifrónte, adj. double-faccd: qui a deux 

Bigamia, tf. bigamy : bigamie,/. 

Bigamo, am. higamist : bigame, m. 

Bigàtto, Bigàttolo, am. a caterpillar; silk- 
worm : chenllle./. ; ver-à-soie, m. 

Bigerognuólo, -a, ad), greyish : grisAtrc. 

Bighellone, am. V. Babb'àccio. 

Bighcràto, -a, adj. adorned with thread-laee : 
orné de denteile de fil. [de di. A 

Bighero, sm. tbread-laee : sorte de denteile 

Bigiccio, -a, adj. greyish : grisfttre. 

Bigio, am. grey : gris-brun; gris, m. 

Biglia, sf. the billiard-ball : bilie,/. 

Bi gl i;iruo, sm. billiurds : billard; jeu de bil- 
lard, m. 

Bigliétto, sm. a note : bill : billet, m. 

Bigóncia, sf. a pail ; (racket : baqnet; senti, m. 

Bigórdo, am. a lance : lance ; piqué,/. 

Bllancétta, tf. little scalea : petites balances, 
/. piar. [f. 

Bilànci», sf. scalei; balanee: balance ; égalité, 

Bilanciàjo, am. a scale-maker: balancier, m. 

Bilanciaménto, am, examination : examen, w. 

Bilancière, ra. to weigh; examine: péser; 
examiner. 

Bilancière, sm. the balance of a clock or 
watch : balancier, m. 

Bilancino, sm. a carrier : voiturier, m. 

Bilàncio, tm. balance ; comparison ; paral’.el : 
balance; comparaison,/. ; parallèle, m. 

Bile, sf. thè choler ; wrat h ; bile : bile ; colère,/. 

Bilènco, -a, adj. crooked: croebn, tortu, -e. 

Bilia, Bilie, */. a packer's stick: bilie d'em- 
balleur,/. 

Biliàrio, n, adj. bllious: hiliaire. 

Bilicàrc, ra». to set in equilibrium ; to weigh, 
examine: mettre en équilibre; péser, 
examiner. 

Bilico, sm. equilibrium, cqual distance ; a 
binge: équilibre, m. ; gond, m. 

Bilinguo, -a, adj. deceitful: trompeur, -se. 

Bilió-'O, -a, adj. choleric; bilious: bilieux, -se. 

Biliottàto, -a, adj. spotted: tacheté, -e. 

Blllera, tf. a trick ; joke: pièce ; plaisanterie,/. 

Bilustre] adj. of tea years : de acux lustres. 

Bimbo, «m. child : enfant, m. 

Bimmolle, sm. a B-flat (in music) : bérool, m. 

Binare, vn . to be delivered of twins : accoucher 
de juraeaux. 

Binàrio, -a, adj . binary : binaire. 

Binascénza, tf. the delivery of twins : ac- 
couchement de jumeaux, m. 

Binàto, *m. a twin: jumeau.m. Jumelle,/. 

Bindèllo, sf. a ribbon : ruban, m. 

Bindoleria, tf. artfulness: artiflce, m. 

Bindolo, am. swinging, swing; astringer: 
escarpolettc,/.; colui qui branle, m. 

Biòccolo, am. a tuft of wool: tìocon de laine, 
m. (Lana in biòccoli, a licere : toison, m . ) 

Biografia, */. biography: biographie,/. 

Biògrafo, am. u biographcr: biographe, m. 

Biondeggiàre, ra. to be fair: ètre, parali re 
blond. [taurée: laurèole,/. 

Biondèlla, sf. centaury ; sponge-laurel : cen- 
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Biondéllo, -a, Biondétto, -a, adj. lightish ; fair': 
nn peu blond ; blondin. 

Biondézza, tf. light oolour : le blond, m. 
Biòndo, -n, adj. fair ; flaxen: blond, -e. 
Bipartirai, r re/, to divide in two : se partner 
en deux. [deux. 

Bipartito, -a, adj. divided into two : divisé en 
Bipéde, adj. biped : bipéde. 

Birba, tf- a phaeton : phaéton, m. [»*. 

Birbante, am. a rascal i rogue : coquin ; fripon, 
Birbonàta, •/. V. Birboneria. 

Birbóne, am. a hcgg&r ; a scoundrel ; sponger : 
gueux, truchard ; coquin; bélitre, m. 
Birboneggiàrc, rn. to beg; tnump: trucher; 
gueuser. 

Birboneria, tf. rogucry : friponnerie,/. 

Bircio, -a. adj. short-sighted : qui a la vue 

basse. 

Biribisso, tm. game so called : biribi, m. 
Birilli, tm.plur. nine-pins : leleu de quille?, iw. 
Biroccino, am. a ebaise: cabriolet, m. 

Birra, a/, beer: biére,/. 

Biracchio, am. a calf : vean, m. 

Birreria, */. beer- house: birrerie,/. 

Birrésco, -a. adj. bclongingto a constarle: 
de sergent. [»*• 

Birro, Birrovière, sm.nthief-catcher: sergent, 
Bisàccia, a/, wallet: besaee,/., saede croupe, 
m. 

Bisónte. Bisantéo, am. spangle: paillette,/. 
Bisarcàvolo, am. thè fatner of tlie great great 
grandfather: pére du trisaleul, m. 

Bisàva, Bisàvola, a/ great great grandmotber : 
blsaleule,/. [bisafcul, m. 

Bisàvo, Bisàvolo, « m. great great grandfather: 
Bisbètico, -a, adj. rapncinus : capricieux, -se. 
Bisbigliaménto, am. V. Bisbiglio. 
Bisbigliare, r«. to whisper: chucheter. 
BisbigUatòrìo, am. a parlour; grate (in con- 
venti) : parloir, grille,/. 

Bisbiglio, am. whisper : murmurc, bruit sonni. 
Bisca, */. a gaming-bouse : brelan, m. [m. 
Biscaiuòlo, am. a gamester: brelandier, ni. 
Biscantàre.rn. tosingoften : ebanter «ouvent. 
Biscàzza, a/, a gambling-house : tripot, m. 
Biscazzàrc, va. to game away one*s estate: 
inangcr son bien au jeu. 

Biscazzière, am. a gamester: jotieur, m. 
Biscazzo, am. Bischénza, a/, a dirty trick : 
vilain tour, m. 

Bischero, am. a pin, peg of a musical instru- 
mcnt: cbenlle de luth, Xìc. 

Biscia, tf. a serpent : serpent, tm. 

Biscione, tf. a large serpent : groz serpent, tj». 
Biscolóre, adj. speckled : madrè, -e. 

Uiscot tàre, ra. to rebake : recuire. 

Biscòtto, am. a biscuit : biscuit, m. 

Bisestile, Bisèsto, adj. bissextile: bissextil. 
Bisèsto, am. bissextile : bissexte, m. 

Bislungo, -a, adj. oblong : oblong, -ue. 
Bisnipóte, am. grand-nephew : arrière-neveu. 
Bisnonno, am. V. Bisàvolo. [m. 

Bisógna, tf. business, affairs : affaire,/. 
Bisognàrc. rimp. must ; to be n redini : fallnir ; 
étre nécessaire. 

Bisognévole, adj. necessary : nécessaire. 
Bisognévole, am. necessarie? : le nécessaire,». 
Bisógno, am. need; want: besoin, m.; man- 
ti ue,/. 

Bisognosaménte, adv. poorly : pauvrrment. 
Bisognóso, -a, adj. ucccssitous : nécessitcux, 
-se. [de besoin. 

Bistentàre, ra. to suffer from want : souffrir. 
Bistènto, am. necessltv ; indigence : afllictinn ; 
tormcnt: nécessitc; indigence; afHic- 
tion ,/.; tourment, m. 

Bisticciaménto, tm. disparte ; debate : dispute, 
/.; débat. m. 

BistlccUre. ri». to quarrel : se quereller. 
li ìb liccio, Bisticcico, am. a pun : jeu de mots, m. 
Bistòrto, -a, adj. crooked : tortu, courbé, -e. 
Bitórzo, am. a wcn ; hunch: tumenr; bosse,/. 
Bitorzoluto, -a, adj. full of bumps; knotty; 
uneven (of uood) : plein d’enflures; 
noueux; inégal. 

Bitòrzolo. V. Bitórzo. 

Bitóme, am. bitumen : bitume, m. 
Bituminoso, -a, adj. bituminous : bitumineux. 
Bivnro, tm. beaver: ca.Mor, m. [ment. 

Bizzarraménte, adv. wbimslcally: bizarre- 


Bizzarria, tf. whim ; anger ; passion : capriee, 
m., bizarrerie ; eolère, /. ; emporte- 
ment, m. [bizarre ; emporté, -e. 

Bizzarro, -a. adj. odd, whiiusical ; passionate: 
Bizzòco, -a, adj. bigoted : bigot, -c. 
Blandiménto, am. earesses ; coaxing : carexses; 
caJolerie,/. 

Blandire, va. to caress : caresser. 

Blandizia, tf. caressing: carcsse,/’. 

Blindo, -a, adj. mild ; flattering ;.bìand : doux ; 

datteur, -se. [blasoner. 

Blasonàre, ra. to blazon a eoat of arma: 
Blasóne, am. heraldry : blason, m. 

Bloccàre, ra. to block un : bloquer. 
Bloccatùrn, tf. a blockade : blocus, ni. 

Boàto, am. bello wing: benglement, m. 
Uoattiére, am. an ox-dealer; mareband de 

becuf», m. f.-ntrée,/- 

Bócca, tf. thè mouth ; entrane* : la bouche ; 
Boccàccia, tf. a wide ugly mouth: grande, 
vilainc bouche,/. [rafe,/. 

Boccile, am. a jug. decanter: bocal, m.; ca- 
Boccàta, tf. a mouthful: a box on tlie ear; 

bouchée,/. ; soufllet, m. 

Boccét t a, tf. thè bnd of a tìower ; a vial : bouton 
de fleur, m. ; viole,/. 

Boccheggiaménto, tm. V. Agonia. 
Bocclieggiàre, ra. to agonise ; agoniser. 
Bocchétta, tf. a little mouth : petite bouche,/. 
Bòccia, tf. a bini : bouton de flour, m. 
Bocciàrdo, tm. a meinber: membre, w. 
Bocciuólo, am. a bud : bouton, m. 
Bocconcéllo, Bocconcino, am. a little bit : 
petit morceau, m. 

Boccóne, ani. a mouthful: bouchée,/. [m. 
Boccongbiòtto, am. a tit-bit : inorerai! frinmi, 
Boccuccia, tf. a little mouthtal: petit»* 
bouchée,/. 

Bogliénte, adj. boiling: bouillant. 

BOja, am. a bangman : bourreau, m. 

Boi àrdo, am. a boyard : botard, m. 

Boi èssa, tf. a hangman’s wìfe: bonrelle,/. 
Bolo ione, am. a battering-ram : bélier, m. 
Boldróne, am. a docce : toison, m. 

Bòlgia, tf. V. Bisàccia. 

Bólla, tf. a bubhlc; blister; pimple; a bull 
(from thè Pope) ; seal, stamp: bouillon, 
m. ; pustole, /.; bouton, m.; bulle, /. ; 
sccau, m. 

Bollire, va. to seal : apposer un scenu. 
Bollito, -a, adj. sealed : seellé. ( Càrta bollita, 
stamped-paper : papier timoré, m.) 
Bollènte, adj. boiling : bouillant. fm. 

Bollétta, q/1 billet : bulletin : billet; bulinili. 
Bollettino, am. a bill ; note : billet, m. • note,/. 
Bolliménto, am. boiling: ractiondebouillir,/. 
Bollire, r«. to boil : bouillir. 

Bollitura, tf - a decoction : décoction,/. fin. 
Bollizióue, tf. bubbling up: bouillonnement. 
Bóllo, tm. scal ; stamp: cachet; sceau, m. 
Bollóre, si ». a guahing out; trnnsnort of 
passion: ébullition, /.; excès de pas- 
Bólo, am. a pili : pilule,/. [sion, m. 

Bómba, tf. a borni» : bombe./. 

Bombànfa, tf. a bombard : bombarde./. 
Bombardaménto, am. bombardment : boni- 
bardement, m. 

Bombardàre, ra. to bombard: bnmbarder. 
Bombardièra, tf. thè bombard-liole : place de 
la bombnrde,/. 

Bombardière, tm. n bombardier : bombardier. 
Bómbola, tf. a bottle : bouteille,/. [m. 

Bonàccia, tf. a cairn (at aea) : bonaee./. 
BonaciOso, -a, adì. cairn : calme, en oonace. 
Bonariaménte, arfr. kindly: bonnenient. 
Bonarietà, tf. kindnesa : bonté, f. falmple. 
Bonàrio, -a, adj. good-natured ; kind : boti ; 
Bonificaménto, tm. bettcring: araélioration, 
Boniflcàre, ra. to improve: amèliorer. [/. 
Bonificarsi, rref. to grow better: devenir 
meilleur. 

Bonificazióne, tf. improvement: rétablisse- 
ment, m. 

Bontà, Bontàde, tf. goodness: bonté,/. 
Borbottaménto, tm. grumbling: grognement, 
m. {inarmotter. 

Borbottàre, ra. to grunt; grumble: grorner ; 
Borbottatóre, Borbottone, tm. a grumbling 
fellow : grogneur, m. 

Bordàre ra.tobèat; board; grapper; border. 
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Bordàta,*/. a broad-side: bordée,/. 

Bordato, «m. striped linen : bordai, m. toile,/. 
Uordeggiàre, tu. to board: louvoyer. 

Uordellire, •». to frcquent bruthels : fré- 
quenter les bordela. [ut. 

Bordellière, am. a whoremonger : putatsier, 
Bordèllo, tm. a brothel : bordel, m. 

Bórdo, am. border ; edge; brini: bord, m.; 
bordure,/. 

Bordóne, am. a pilgrim’s staff : bourdon. m. 
Borea, am. thè nurth-wind: vcnt du nord, m. 
Boreale, Boréo, adj. northern : borénl, scp- 
tcntrional. 

Borgata, a/, a borough : bourg, m. 

Borgése, Borghése, tm. a citizen; burgess: 
bourgeois ; citoyen, m. 

Bor ghes ia, tf. burgherehip: bourgeoisie,/. 
Borghési, am. a villane, hamlet : oourga’dc,/. 
Borghigiano, tm. a peasant : villageois, m. 
Bórgo, sm. a suburb ; villugc : faubourg; vii lago. 

m. [tre, ut. 

Borgomastro, tm. a burgomaster: bourgincs- 
Boria, a/, ambition; vaiu-glory: ambition; 

vaine gioire,/. [gueillir. 

Boriire, m, Bonàrsi, rtf. tobc proud ; s’enor- 
Borióso, -u, adj. proud ; vain : orgueilleux, -se ; 

vain, -e. [bourra,/. 

B6rra,*é-cow'§-hair,&c. (tostufTsaddles.&c.) : 
Bórra di lana, ftocks of vrool : bourre; lauice. 
Borrirne. tf. borax : borax, m. [/. 

Bórro, Borrirne, am. a gutter made by a water- 
flood : ravin, m. [la Boursc,/. 

Bórsa, tf. a puree; thè Exchange: bourse; 
Borsàjo, tm. a purse-maker ; boursier, m. 
Borsaiuòlo, tm. a pick-pocket : coupeur-de- 
bourse, m. 

Borsellma, a/. Borsellino, am. a pocket ; fob : 
poche,/. ; gousset, m. ; pochette,/. 
Borzarcbino, am. a buskin : orodequin, m. 
Boscàglia, tf. a forest: forét,/.; bois, m. 
Bosragliàrcia, a/, a large forest : grande j 
forét, f. [buchcron ; garde bms, ». [ 

Boscaiuòlo, am. a wood-cutter; wood-kecper: j 
Moscata, tf. a grove: bocage, m. [boisé, -e. 
Buscato, -a. adj. woodjr: couvert de boia; 
Boscheréccio, -a, adj. rural : champétre, bo- 
cagcr. 

Boschet tino, am. athicket: bosquct, m. 
Boschétto, am. a prove : bocage, m. 

Bosco, am. a woou : bois, m. f-e. 

Boscóso, -a, adj. woody : plein de bois ; boisé, 
Bòsso, Bòssolo, am. box (slirub) : buis, ni. 
Bòssolo, am. box : bolte, f. cornct, m. 

Botànica, tf. botany : la botanique,/. 

Botanico, -a, adj. botanical* botanique. 
Botànico, tm. a ootanist, licrbarist : botaniste. 
Bòtta, tf. a toad : crapaud. m. [m. 

Bottaccino, tm. a lla.sk : flncon, m. 

Bottaglie, tf. boots : botte*,/. pi. 

Bottàio, tm. a cooper: tonnelicr, m. 

Bótte, am. a t un; cask: tonneau,».; tonnc,/. 
Bottéga, tf.u shop; waiteratacaffé: boutique, 

/. ; garcon de café, m. 

Bottegàia, a/, a rctailer: revcndeuse,/. 
Bottegàio, am. a shopkeeper, rctailer: mar- 
chand cn détail, m. [tique, f. 

Botteghina, tf. a Finali shop : petite bou- 
Botteghino, tm. a band-box : malie, /. porte- 
calle, m. [m. 

Botticèlla, tf. a little tun : petit tonneau. 
Bottiglia, tf. a botti»*: bouteille,/. 

Bottiglière, am. a butler: bouteillier, m. 
Bottiglieria, tf. butler’a pantry, buttery: 
office, m. [ture,/. 

Bottino, am. booty; pillage: bntin, m. cap- 

Bòtto, am. a blow, stroke: coup, m. 
Bottonatura. V. Abbottonatura. 

Bottóne, am. a button : bouton, m. 

Bottiime, am. rasks : futailles,/. pi. 

Bove, am. an ox : bocuf, m. [m. 

Bovicidu, am.au ox-killer: tneur de bceuf». 
Bovile, am. an ox-stable : étable à bceuf*,/. 
Bovino, -a, adj. of tbe ox-breed: de race de 
bceuf. 

Bózza, a/, bunch; stvrlling: bossc; enflure,/. 
Bozzacchiùto, tm. an ugly dwarf: homme 
nain, inal-fnit, ». 

Bozzétto, am. a bud; a mugli sketch: bouton, 
m.; erquissc, w., ébauchc,/. 

Bòzzo, am. free-stone: pierre de taille,/. 


[ Bozzolàre, ra. to taste : goftter. 

Bózzolo, tm. the rod ni a silk-wnrm ; abusaci : 
la coque du ver-à-soie,/. ; boitseau, m. 
j Braccàre, ra. to quest (chase): quéter. 

Braccbéggio, am. quest (chasei : auéte,/. 

I B raccbe ria, tf. hounds : cbiens de cbasse.m.pi. 

Bracchiére, tm. a pricker: piqueur, m. 

; Bracciàle, am. armlct : brassard, m. 

! Braccialétto, am. a bracelet : bracelet, m. 

I Bracciérc, tm. a lady's usber : écuyer, m. 
i Bràccio, im.an arm; a measure: bras, m. 
mesure,/. 

Brncciolino, am. a little nnn : petit bras, m. 
i Rraccione, am. a grcat arm : groi bras, m. 

! Bracciuólo, am. thè ami of a ebair: bras de 
chnise, m. (Sèdia a bracciuoli, an arm- 
chair: fauteuil, m.) 

Bricco, tm. a kind of sctting dog : bra- 
f[ue f m. ; — da seguito, a biood-hound: 
limter, w.j — da fermo, a setter: chlen 
couchant, m.; — da lèva, a bound : cbien 
quèteur, m. 

Bràce, tf. live coal ; burniti g coal : braise,/. ; 
ebarbons ardens, m. pi. 

Bràcbe, Bracht-sse, tf. pi. breeches : calotte,/, 
haut-de-chausses, m. [brayers, m. 

Brachierijo, ani. a truss-mnker : faiscur de 

Brachière, am. a truss ; bandage, brayer, w. 

Bracière, am. a brazier: brasier, m. 

Bracinòla, tf. a ebop, cutlet : cotelette,/. 

Bracóne, ani. bracone» : haut-de-chausses, ». 
culo t te,/. 

Brillo, tot. a bull : taurcau, m. [m. pi. 

Bradùme, am. bulls; calve» : taurcaux; veaux, 

Braghésse. V. Brachésse. 

Brughiere, am. a bandage: bandage, m. 

Brama, tf. an urdent wish ; greediness : désir 
ardent, ».; avidlté, cupldité,/. 

Bramànte, adj. wishing: souhaitant. 

Bramire, t-a. to desire ardently: désirer ar- 
deiument. 

Bramosaménte, <r/7r.nr»lently; greedily: pas- 
sionément ; avidemment. 

Bramosia, Bramotdti, tf. a longing : désir 
ardent, m. 

j Bramóso, -a, adj. desirous: dèsireux, -se. 

Branca, tf. claw, nail ; a sprig, branch : serre, 
griffe,/, onglc, rejeton, w. ; branche,/. 

Brancicare, tu. to kandle; feci : manier 
toucher. 

j Brancicatóre, tm. ubo liaudles : qui manie, m. 

Bràneo, tm. a dock : troupcaii, m. 
j Brancolare, va. togrope along: aller à t&tons. 

Brancolóne, Brancolóni, tuli, groping along : 

! à tàtons. 

; Brinda, tf. a barn mock : branlc, bararne. m. 
j Brandi mento, tm. shnking ; brandisbing : 
ì l’action de branler,/. fbranler. 

j Brandire, ra. to shake; brandisti : brandir; 
I Brindo, «at. a sword, brand : épée,/. 

, Brandóne. tm. a picce; bit: niorceau; latn- 
I Briaca, tf. a cabbnge : chou, ». [beau, ». 

Bravàccio, Bra vizzo, sm. a bully, hectnr: 
bretteur, m. 

Bravaménte, adr. bravcly : bravement. 

Bravire, ra. to brave ; threaten : braver ; 
menaeer. 

Bravàta, tf. a bravado : hravade, /. 

Bravatório, -a, adj. threatening: rnenai^ant. 

Braveggiare, m. to bluster: faire le brave. 

Braveria. V. Brevità. 

Brivo, -a, adj. brave, bold ; learned, skilful : 
breve ; bardi, courageux ; snvnnt ; habile. 

Brivo, Brivone, tm. a bully; ruffian: coupé- 
jarret; bretteur, m. 

Bravura, tf. coumgr : courage, m. bravoure,/ 

Braccia, tf. a brench : brèehe,/. 

Brénna, tf. a .inde, a poor horse : rosse,/. 

Brétto, -a, adj. sterile, harren: stingy, sordide 
stèrile; avare, chicbe. 

Brève, Briéve.tm. a brief ; a shrine for relics : 
href du pape, m. ; reliquaire, m. 

Brève, Briéve, adr. short : bref, court. 

Brevcménte, adr. bricriv ; in a word, in short : 
brièvement, cn prude mot», en un mot, 
entin. fm. 

Brevétto, tm. a writ, brief of the erown : brévet , 

, Breviàrio, Breviire, tm. a breviary : hré- 
viaire. m. [cours, m. 

* Brevilòquio, tm. a short iliscourse: court dis- 
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Brevità, Brevitàde, */. concisiou, brevity: Brdco. V. Brucio. 

briéveté,/. Brulichio, sm. a buzzing : bourdouneiumt, «. 

Brézza, Brezzolina, */. a breeze : brisc,/ Brullamente, utiv. poorly : pauvrcnient. 

Briachézza, af. drunkcnness : ivrogncrie,/. Brullo, -a, adj. rugged : déguenillé ; délabré,-e. 
Briàco, -a, adj. drunk : irre. Brulòtto, sm. a tire-ship : Brtì’ot, w». 

Briacóne, am. a drunkard: ivrogne, m. Bruma, a/, thè hearr of winter; akiip-moss : 

Bricca, a/, a atcep wild place: place sauvage le milieu del’hiver : mousse de vaissc-au./. 

escarpée,/. [fripon, w. Brumale, adj. brumai; winterly: brumai; 

Briccóne, am. a rogne; scoundrel: coquin; d’hiver. 

Bricconeggiàre, vn. to lead a wickcd lift* : Brunàzzo, -a. Brunétto, -a, adj. brownlzh: 

vivre en coquin. [nerie,/. brunet ; un peu brun, -e. 

Bricconeria, tf. roguery : coquinerie; fripon- Bruttézza, af. brown colour : co uleur brune,/. 

Brida, Briciola, <7., Briciolo, m. crum : mi- Brunire, va. topolish; burnisli: polir; lisaer. 

Brievemente. V. Brcveménte. fette,/. Brunitóio, am. a burnuhing-stick : bruma- 

Briga, af. sorrow,care ;quarrel, nolse: cnagrin, aoir, m. 

aouci, ennui, m. ; querelle,/., bruir, /«. Brunitóre, rat. a burnisher : brnnisseur, m. 
Brigadière, am. a brigadieri bngadicr, tu. Brunitura, nf. burnishing : bruuissage. m. 

Brigànte, adj. induatrious; intriguing: In- Bruno, am. mouming ; orown : deuil, liabit 
dustrieux; intriguant, -e. de deuil, m.; couleur brune, /. ('Essere 

Brigànte, am. buay-body: itnportun, qui ae a bruno, tobein mouraing: ètreen deuil.) 

mèle de tout, m. Bruno, -a, adj. browu ; black : bruu ; noir. 

Brigantino, sm. a brig: brigantin, brick, tu. Bruscamènte, adr. ruuely : brusquenieut. 
Brigare, va. to endeavour ; strive: tàchcr de Bruschétto, -a, adr. sounsh : aigrelet. 

faire; procurer. Bruschézza, af. roughness: grossicreté; brut* 

Brigàta, af. a troop; brigade ; compauy: querìr,/. 

troupe; brigadc,/. (Audàr di brigata, to Brusco, -a, adj. tour; storti, bluut: aigre, 
go together : allcr de compagnie.) Apre ; sévère, brusque. 

Brigut Accia, af. bad company : mau vai se com- Bruscolo, sm. a straw : brin de paille, m. 

pagnie,/. Brustolàrc, ra. to scordi ; toast : rótir. 

Brigatore, am. a cabalisi : brigucur, m. BrutAle, adj. brutish ; brutal : brutal ; féroce. 

Briglia,*/, a bridle : bride, /. (Correre a Brutalità, 4 /. brutality : brutalité,/. 

tutta briglia, to run full speed: courir Brutalménte, adr. brutisbly; brutally: bru- 
à bride abattuc;— lasciàr la briglia sul taloment. 

còllo, to lct one take hi» own course : Bruteggiàre, va. to use roughly : brutaliser. 

làcber la bride à quelqu’un.— Tiràr la Bròlo, sm. a brute: brute,/, 
briglia, to keep one under: tenir quel- Bruttamente, adr. shamcfully: honteuseuient. 
qu’un en bride. [bridea, m. Bruttàre, va. to aoil ; make ugly : souillir ; 

Brigliàjo, am. a bridle-maker : faiseur de Bruttézza, af- uglìness ; laideur,/. fenlaidir. 

Brigoso, -a, adj. litigious: quercllcur; chi- Brùtto, -a, adj. ugly; distìgured: laid; dif- 

caneur, -ae. [deur,/.; éclat. m. forme. 

Brillaménto, am. lustre: brightnes*: aplen- Bruttura, */. fllthincss : ordure, saleté,/. 

Brìi Unte, adj. abintng : brillant ; éclatant, -e. Bruzzàglia, af. populace : nopulace : canai Ile, 

Brillare, r*. to shine ; to leap for joy : briller. Bubbolare, t?n. to «trai : dtrober. [/. 

luire; tressaillir de Joie. Bubbolónc, sm. a romnucer ; aliar:hableur, m. 

Brillo, -a, adj. tipay; merry : qui est cn Bubbóne, sai. a bubo: bubon, m. ; tumeur 
pointe de vin. [/. maligne,/. 

Brina, Brinàta.*/. awhite frost : gelée bianche, Bubulca, Bubulc&ta, af. an acre of land : a r- 

Brinàtn, -a, adj. grey : gris, blanchissant, -e. pent de terre, m. 

Brtncoli, am.pl. counters at carda: jeums, Buca, af. a bole : trou; crcux, m. 

m. pi. Bucàre, va. to bore a bole : trouer ; percer. 

Brindisi, am. toast : toat, m. (Far brindisi, Bucàto, am. lye-washing : lesaive,/. 

to drink aomebody’a bealth: boire à la Bùccia, tf. bark; akin; peal: écorce ; peau,/. 

sauté de quelqu’un.) Bùccina, af. a trumpct : trompcttc,/. 

Brinóso, -a, adì. boary ; wbitc : plein de gelée. Bucciuàre, va. to proclaiin by sound of truin- 
Brio, am. vivacity ; guiety: vivacité ; gaieté,/. pet: trompetter. 

Brióso, -a, adj. lWely ; gay : vif ; piquant, -c. Duccinatóre, am. a slanderer : médisant, m. 
Brivido, am. a sharp cold : Iroid aigu, m. Bucacchio, sm. a bullock : bouvillon, m. 

Bròcca, af. a pitcher : broc, m., eruche/, Bucinanu-nto, am. a buszing: bourdonne- 

Broccàta, af. a rencnunter; combat: rcn- ment, m. 

contre,/. ; combat, m. Bucinare, raa. to buzi, whiaper : bourdonuer. 

Broccato, sm. a pallsade; brocad e: polis, m., Bucinatóre. V. Susurratóre. 

palissade,/.: brocart, m. Buccòlica, af. bucolici bucolique,/. ; poérnc 

Bròcco, Broccolo, sm. a sprout; broccoli: pastoral, m. 

rejeton, tcndron ; brocoli, m. Bùco. sm. a bole; cavity : trou, m. ; cavi té,/. 

Broccolóso, -a, Broccóso, -a, adj. knotty: Budellame, sm. pi. thè bowcls : les en- 

noueux ; qui a dea utruds. trailles,/. pi. [m. 

Bròda, s/.dirt ; mud : boue; fang c,f Budèllo, sm. (p/./. budèllo), a gut : boyau, 

B rodi ijo, sm. one who likes broth, sauce: ami Budrière, am. a baldric ; bell.: baudrier; cein- 

du bouillon, de la aauce, m. Bùe, am. an ox : bceut, m. [turou, m. 

Brodettàto, -a, adj. done in broth : cuit dans Buéssa, sm. a cow : vacbc./. 

du bouillon. Bufèra, af. a hurricane: ouragan, hi. 

Brodétto, Bròdo, am. broth : bouillon, m. Bilffa, af. idle stuff : snttiaes ; ballverne»,/. pi. 

Brodolóso, -a, adj. dirty, greasy ; fui of Buffàre, ra. to teli idle atorie» : dire dea ba- 

broth : sale ; gralssé; plein de bouillon. Buffétto, sin. a buffet: bulfct, m. [gatelles. 

Brogliàre, m. io rìse : se soulcver. Buffo, sm. a gust of wind : bouffée de vent,/. 

Bròglio, am. an insurrectiou : soulèvement, m. Buffo, -a, adj. comic : comique. 

Bróncio, sm. anger: colère,/. (Pigiar il Buffonàrr.va.toplay thebuffoon : bonffonner. 

bróncio, to fly in a passioni entrer en Buffóne, sm. a buffoon : bouffon ; plaisant, ai. 

fùreur.) [m. Buffoneggiàre. V. Buffonare. 

Brónco, sm. a stump of a tree: tronc d’arbre. Buffonerìa, af. buffooncry : bouffonnerie,/. 
Broncóne, sm. a branchi branche./. [m, BuflTonescaniéntc, adr. plea»antly: en bòuf- 

Brontolio, sm. murmuring sound : bruit sourd, fon ; plaiaamment. 

Brontolare, ra. to gramole : munnurer, grog- Buffonésco, -a, adj. droll ; josting : de boufTon. 

ner. Bùfolo, am. a buffalo: buffi e, m. 

Bronzino, -a, adj. sun-bumt : liàlé ; brùlé, -e. Bugia, af. a lie : mcnsonge, ih. 

Bronzista, am. a founder : fondeur, m. Buginrdaménte, arfr. falscly : fausscmcnt. 

Bronzo, am. bronze : bronze, m. Bugiardo, sm. a liar : ment cu r, in. 

Bruciare, ra. to burn : brùler. Bugiare, ra. to pierce a hole : trouer. 

Brucio, am. a caterpillar : chcnille,/. Bugio, sm. a hole : trou; crcux. m. 

Brucióre, «m. smart : culsson ,/. Bugiane, sm. a grcat lie : grami mcnsonge, m. 
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Brigno, am. a bee-hive; ruche,/. 

Bògnola, af. Bugnolo, am. a straw basket: 
panie r de palile, m. ; corbeille,/. 

Brtjo, am. darkness ; obscurity : ténébres, fai. 
obscurité,/. (Al bujo, adv. in thè dark : 
dans l’obscurité.) [obscnr. 

Buio, -a, ad), dark; obscure: ténébreux; 

Bulbo, sm. a scali ion; bolbous root : bulbe, 
f. ; oignon, m. 

Bulbóso, -a, adj. bulbous: bulbcux. 

Bulicame, am. spring; source: source d’eau,/. 

Buiima, af. crowd: Joule; presse. (In bulima, 
in a crowd : en foulc.) 

Buiimo, «m. canine appetite: boulimie,/. 

Bulino, am. a burin : burin, ra. 

Bullétta, af. a pass-port; lottery-ticke.t : 
passeport ; billet de lotérie, m. 

Bollettino, sm. a bill ; safe conduct : billet ; 
sauf-conduite, m. 

Buonamente, adv. certAinly : certainement. 

Buonavoglia, sm. a volunteer: volontaire, m. 

Buono, -a. adj. good: bon, -nc. 

Buòno, sm. (il bène), wbat is good: ce qui 
est bon, bica, m. 

Burattéllo, snt. a bolter; sieve: bluteau, ra. 

Burattino, am. a puppet : marionnette,/. 

Buratto, am. V. Burattéllo. 

Burb&nza, af. ambition : ambition, vainc- 
gloire,/. 

Burbanxésco, Burbanzóso, -a, ad), vaia ; am- 
bitious; pronti: vaia; orgueillcux; am- 
bi tieux, -se. [ment. 

Burbanzosaménte, adv. proudly: superbe- 

Bùrbero, -a, adj. wild; austere: farouche; 
bourru, -e. 

Burchia, af. nlagiarism ; plagiat, m. (AndArc 
allab tirchia), to rob tne verse*, thoughts, 
ébc., of other people : voler les vera, le» 
pensées, &c. des autres. 

Burchiello, am. a boat: petit bateau, m. 

Burchio, am. a barge : barque,/. 

Buri Asso, sin. aherald: héraut, m. 

Bòria, af. a joke ; trick : piai san terie ; niche,/. 

Burlare, rnn. to joke; laugh at: badiner; se 
moquer. fra. 

Burlatóre, sm. a jester; railcr : rieur; railleur, 

Burlescaménte, adv. burlesquely : burlesque- 
in ent. [lwQtie. 

Burlésco, -a, adj. burlesque, comic&l; Sur- 

Burlétta, af. a comic opera : opéra bouffon, ra. 

Burlévole, adj- wretched ; despicable : misé- 
rable; meprisable. 

Burlóne, am. V. Burlatóre. 

Burràsca^Aastonn ; hur rienne: tempéte,/. : 
nuragan, m. 

Burrascóso, -a, adj. stormy : orageux, -se. 

BurrattAre, ra. to discuss : discuter. 

Bórro, sm. butter: bcurre, w. 

Burróne, sm. a procipice : précipiee, m. 

BusbaccAre, va. to deeeive: trompcr, duper. 

Busbaccberia, af. cheat: tricherie, duperie,/. 

BusbAcco, Busbaccóue, am. a cheat ; knavé : 
trompeur, m. 

Busca, af. a search : quéte.reeherehe,/. 

Busbaccbiàre, Buscàre, ra. to procure by ad- 
drcss, trick: procurer par adresse; es- 
croqucr. 

Buscatore, am. a searclier: chercheur, m. 

Buschétte, af. pi. (giuocAre Alle buschétte, to 
draw Iota : tirer à la courte-paille.) 

Bóso, -a, adj. empty; bored: vide; percé, -e. 

Bussa, af. sorrow ; pain : ebagrin, m. ; peine,/. 

Bussaniénto, sm. a blow ; knock: coup; 
choc, m. 

BussAre, va. to knock : frnpper, heurter. 

Bussatóre, sm. a knocker: frappeur, m. 

Bussola, af a mariner** coni pass : cadran de 
mer, m. ; boussole,/ 

B listo, am. a bust; a pair of stavs: buste; 
tronc de corps humain ; corset, m. 

Butirro, am. butter: bcurre, m. 

Buttare, ra. to throw : fnire sortir; jeter. 

ButterAto, -a, adj. pitted with thè small-pox: 
picoté de petite verole. 

BuzricAre, ra. to stir gently : se remucr douce- 
ment. 

Bnzzicbéllo, sm. a noise: bruit, m. 

Bòzzo, sm. thè belly; pincushion: le ventre, 
ta.; peloton, m.; pelote,/. 

Buzzóne, sm. big-bellied; ventru, m. 


Cabala, af- cabala: cabale, f. 

Cabalista, sm. a cabalisti eabaliste. m. 

Cabalistico, -a, adj. cabalistic : cabalistique. 

Cabotàggio, sm. cruising : cabotage, m. 

Cacajuóla, af. diarrhoea: cour de ventre, at. 

Cacào, sm. cocoa-nut: cacao, in. 

Cacapensièri, am. a man of dirti cult ies : homme 
difficultueux. 

CacAre, raa. to go to stool : aller & la selle. 

Cacastécchi, sm. a stiugy man : crasseux ; 
ladre, m. 

Cacata, af. ili success: manvaise reussite,/. 

Cacatóio, sm. thenecessary : lieu d’ai sance, m. 

Cacazibétto, adj. beauisli, nice: poupiti. 

Caccabàldole, af. pi. caresses: care ss es, ca- 
jolcrtes,/. pi. 

CaccAo, sm. \ . CacAo. 

Càccia, af- chace; bunting; thè game tbat is 
killed : c basse ; quòte,/. ; gioie r, m. 

CacclafFénni, adj. merry : réjouissant; qui 
réjouit. 

Cacciagióne, af. game : gibler, m.; chaase,/. 

Cncciaménto, sm. expulsion: expulsion,/. 

Cacciamosche, sm. a fly-trap : émouchoir, m. 

CacciAre, ta. to expel; tura away ; chase; 
hunt ; sport : expulser; renvoyer; chasser. 

Cacciata. V. Cacciaménto. (chasseur, m. 

Cacciàtore, sm. a huntsman, sportsman, 

Cacciatrice, af. a huntress : chasseresse,/. 

Càccole, af. blearednes* : oliassi e,/. 

Caccolóso, -a, adj. blear-eyed: chassieux. 

Cachérello, sm. dung of a rabbit, bare, &c. : 
crottin de lapin, uévre, &c., m. 

Cachérello, -a, adj. loosening: qui cause un 
dévoiement. [mignon, -ne. 

Cacheróso, -a, adj. pretty, delicate, nice: 

Caciajuolo, swt. ebeesemouger : fromager, m. 

Càcio, sm. cheese : fromage, m. 

Cacofonia, af. cacophony : cacopbonie,/. 

Cacografia, af. false orthography : cacogra- 
phie,/. [fautes d’orthographe. 

CacograftszAre, va. to speli wrong: taire des 

Cacume, sm. top: cime,/. ; soramer, m. 

Cadàvere, Cadàvero, sm. corpse : cadavre. m. 

Cadavèrico, -a, Cadaveróso, -a, adj. cadave- 
rous : cadavereux, -se. 

Cadènza, af. a cadence ; pause : radance ; 
pause,/. 

Cadere, rn. to fall : tomber. 

Cadétto, sm. a yuuuger brotber; a cadet: 
Dui né, m. ; cadet, m. [ peri asable. 

Cedévole, adj. tramò tory ; frail : passager; 

Cadiménto, sm. a fall : chOte, cu Unite, /. 

Cadùcèo, *m. Caducéus, Mercuri s wand: 
caducée, mf. 

{ Caducità,*/. weakness: caducité,/. 

1 Caduco, -a, adj. weak ; decaying : caduc- 
que. (Mal cadòco, thè laliing 

sickness: mal caduc, haut-mal, m.) 

Caduta. V. Cadiménto. 

Caffè, sm. coffee; coffee-house: café, m. 

Caffeista, anu a coffee-drinker : preueur de 
café, m. 

Caffettièra, af- a coffee-pot: cafettiére,/. 

Caffettière, sm. a coffee-house keeper: maitre 
de café, m. (occasion,/. 

Cagionaménto, sm. cause; occasion: cause; 

Cagionare, t*a. to cause ; produce : causcr ; 
produire. [m. 

CagiouAtore, sm. author: auteur; qui cause. 

Cagióne, af. cause; reason: cause; raison,/. 

Cagionévole, adj. intirm ; sickly : in tirine ; 
maladif, -ve. 

CAgna, af. a bitch: chienne,/. 

CagneggiAre, ra. to gnash tue teetb: grincer 
les denta. [travers ; fiérenient. 

Cagncscaménte, adv. askew ; fiercely : de 

Cagnésco, -a, adj. dog-li kc: decbicn. (Guar- 
dare in cagnésco, to look askew: regarder 
de travers.) 

Cagnétto, Cagnolétto, Cagnolino, sm. a little 
dog ; apuppy : petit chien ; barbiebon, m. 

Cagnòtto, sm. a bully ; hector : bretteur; fan- 

CAla. af. a creck ; ducking : cale,/, [faron, ra. 

Calabróne, sm. a homet : frelou, m. 

ColafAo, Cal&fàto, sm. a calker ; calking : 
calfateur; calfat, m. 

Calafatare, va. to calk a ship : calfater. 

Calamaio, sm. an inkstand : écritoire, m. 
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C&lameggiàre, ra». to whistlc; be itile: 
sifflcr; ne rien faire. 

Calamita, sf. a loadstone: Rimani. m. 

Calamità, */- calamity: calamità,/. ; fléau.m. 

Calamitàre, r a. to touch with a loadstone: 
aimanter. [reusement. 

Calamitosamente, adv. unhappily : malheu- 

Calamitóso, -a, adj. calamitous : calamiteux. 

Càlamo, sm. a cane ; reed ; a pen , quill : 
canne,/. ; canon, m. ; piume,/. 

Calappio, sm. a net; a bird-trap: lacs, m. pi. ; 
trappe, f.\ trébuchet, m. 

Calàre, ra. to let down ; lower, strike sali; de- 
crease : baisser, caler les voiles ; diminuer. 

Calata, sf. a descent: descente,/. 

Càlca, s/. a crowd : foule, presse,/. 

Calcagno, sm. hecl : talon, m. 

Calcaménto, sm. treading : l’action de foulcr 
aux pieds,/. 

Calcàre, va. to tread upon ; oppress ; trace 
a drawing by chalkmg thè reverse side : 
fouler aux piede; opprimer; calqucr. 

Calcature, sm. who treads : qui foule, m. 

Calcedònio, «m. a calcedony : calcédoine,/. 

Cai cest rózzo, sm. a cement: ciment, w. 

Calcètto, sm. a sock ; putnp ; light shoe ; 
chausson ; escarpin, m. 

Calcina, s/. lime : ckaux,/. 

Calcinare, va. to calcine ; ealciner. 

Calcinatura, Calcinazióne, s/. calcination, 
calcio ation,/. 

Càlcio, sm. a kick : coup de picd, m. 

Calcitrare, va. to kick : ruer, regi m ber. 

Calcitrazióne, sf. kicking: ruade,/. 

Calcitròso, -a, adj. apt to kick: sujet à ruer. 

Calco, sm. chalking a design : calque, m. 

Calcolajuólo, sm. a weaver: tisserand, m. 

Calcolar e. Caiculàrc, tra. to calculAte : calculer. 

Calcolatóre, sm. a calculator : calculateur, m. 

Calcolazióne, tf. calculation : calcul, m. 

Càlcolo, sf.pl. thè treddlesof a weaver’» loom: 
marche* du métier de tisserand,/.»!. 

Calcoleria, tf. thè art of calculating : l'art de 
calculer, m. 

Càlcolo, Càlculo, sm. calculation j thè stone, 
gravel: calcul, m., supputation: pietre, 
hi gravelle,/. [stone: graveleux, -se. 

Calcoloso, -a, culi, troubled with thè gravel or 

Caiculàrc. V. Calcolare, and it» denvatlves. 

( ,'alculazióne, tf. calculation : calcul ; compte, 
m. 

Caldàja, Caldajuóla, s/. f Caldàjo. sm. a kcttle ; 
boiler: chaudron, m.; chaudièrc,/. 

Cald&ménte, adv. wannly : chaudement. 

1 Pregar caldaménte, to entreat earnestly : 
nrier instatomene) 

Caldàna, s/. tnid-day heat; a pletirìsv: cha- 
leur du midi; pleurésie,/., mal de còte, 
M. 

Caldàno, tm. a stove; flre-box (for warmlng 
thè band*, feet, Ac.) : potile; chau ne- 
rette, /. 

Caldàro, sm, V. Caldàja. 

Caldeggiare, va. to protect : protéger. 

Calderàjo, Calderóne, sm. a boiler : chaudi- 

ère, /. 

Calderòtto, sm. a tea-kettle: bouilloire,/. 

Caldézza, Caldità, tf. heat ; warmth : chaleur ; 
ardeur; chaleur naturelle,/. 

Càldo, sm. thè heat : le chaud, m. 

Càldo, -a, adj. warm ; hot ; chaud, -c. 

Càldo càldo, adv immcdiately: aussltót, sur 
l’heure, sur le champ. 

Caldùccio, -a, adj. lukc-warm : tlède. 

Calendàrio, Calendàro, tm. a calendar : calcn- 
drier, m. 

Calénde, tf. pi. calends; women’s monthly 
courses : calendes, /. pi. ; Ics ordinaires 
des femmes, m.pl. [chalaut. 

Calénte, adj. (non calénte), eareless: non- 

Calepino. sm. a note-book: calepin, «. 

Calére, vtmp. to care : se soucier ; iinporter. 

Calésso, sm. a calash ; rimise: calèche,/. 

Calibe, sm. Steel : acier, m. 

Calibrare, ra. to dispart : calibrer. 

Calibro, sm. thè bore of a gun ; caliber ; thè 
merit of a persoti, Ac.: calibre.m.; qualità 
d’une persunne,/. 

Càlice, sm. a calix : càlice, m. 

Calidità, tf. V. Caldézza. 


Càlido, -a, adj. warm ; hot : ch&ud, -e. 

Califfo, tm. a caliph : calile, m. 

Caligàre, vn. to be dimsighted : avoir la berlue 
Caligine, sf. darkness; thick fog: obscurité, 
f.z bròuillard épais, m. 

Caliginóso, -n, adj. dark : ténébreux; sombre. 
Càlla, Callàja,s/.a gap (in a hedge), trouée,/. 
Càlle, tf. a way ; road: chemin, m. ; route,/. 
Callidità,^, craft; cunning; finesse; rase,/. 
Càllido, -a, adj. crafty : rusé ; fin ; subtil, -e. 
Calligrafia, tf., calligraphy : calligraphie, /. 
Calligrafo, tra. a writ ing- master : calligraphe, 
m. 

Càllo, sm. a corn ; hardness : cor ; calne, m. 
Callosità, sf. callosity : callosità,/. 

Callóso, -a, adj. callous ; hard : calleux ; dur. 
Càlraa, tf. a cairn : calme, m.; bonace,/. 
Cahnàre, ra. to cairn ; ap prose : caluiér ; ap- 
paiser. 

Càio, sm. a descent ; stream ; abatement ; fall 
of money, Ac. : descente, /. ; torrent ; 
rabais de la monnaie. Ac., m. 
Calonnintórc. V. Calunniatóre. 

Calóre, sm. heat : chaleur,/. 

Calorifico, -a, adj. warming : échauffant. 
Calorosaménte, adr. ardeutly : ardemmeut ; 
aree chaleur. 

Caloróso, -a, adj. that. has a great stock of 
naturai warmth : chaleureux, -se. 
Calpestaménto, Calpestio, sm. tratnpling: 
r action de fouler aux pieds,/. 

Calpestàre, Calpistràre, ra. to trample on: 
foulcr aux pieds. 

Calpestata, tf. a beatcn road: chemin battu, m. 
Calpestatóre, sm. a trampler: qui foule aux 
pieds, m. 

Calteritùra, tf. a scratch : égratignure,/. 
Calvàjre, van. to make bald ; to grow bald : 
pelcr la tète ; devenir chauve. 

Calvézza, tf. baldness ; cnlvitie, /. : manque 
de cheveux, m. [follet, m. 

Cai ligi ne, Caluggine, tf. down: duvet: poli 
Calvinismo, sm. Calvinfsm : Calvinismo, m. 
Calvinista, tm. a Calvinist : Calviniste, m. 

Cai vizio. V. Calvézza. 

Calunnia, tf. slandcr : calomuic,/. 

Calli runa re, ra. to slander: calomnier. [m. 
Calunniatóre, sm. aslanderer: calomniatcur, 
Calunniosainénte, adv. false ly : faussement. 
Calunnióso, -a. arf/.calumnious : calomnieux. 
Càiro, tm. thè bald part of thè head : le cràne 
pelé, m. 

Càlvo, -a, adj. bald : chauvc. 

Cnluria, tf. m&nuring : engruis, m. 

Càlza, tf. a stocking : has, m. 

Calzajuólo, sm. a hosier: chaussetier, m. 
Calzaménto, sia. shoes and stockings : ckaus- 
sure,/. 

Calzante, adj. ensy to put on : chaussant. 
Calzàre, ra. to put on shoes. Ac. : chausser. 
Calxarétto, sm. half-boots : bottino*, /.pf. 
Calzarino, tm. buskin : brodequln, m. [m. 
Calzatója, tf. a shoeing-horn : chaussc-pieU, 
Calzatura, tf. V. Calzaménto. 

Calzétta, sf. fine stockings of silk, &e. : bns 
fina de soie, Ac. m.pl. [-se. 

Calzettàjo, sm. a stocking-raender: ravaudeur. 
Calzo làjo. Calzolàio, a shoe- maker: cordon- 
nier, m. [norie, /. 

Calzolerìa, sf. a shoe-makerìs shop : cordon- 
Calzóni, sm. p/. breeches : culotte,/. 

Calzuolo, tm. thè sbapc of a scabbard : boute- 
rolle,/. (maille,/. 

Caraàglio, tm. a coat of mali: chemise de 
Camaléonte, sm. a cameleon : caméléon, m. 
Camamilla, Camomilla, tf. camomile: camo- 
mille,/. 

Camangiàre, tm. pulsc; disbes: légume, m. : 
mèts, m.pl. 

Camarlingàto, sm. thè Pope’s high ebamber- 
lain’s office: cwnerlingat, m. 

Camarlingo, sm. thè Pope’s high chamber- 
lain : camerlinguc, m. [guette,/. 

Camàto, tm. a brusb; stick: houssine; ba- 
Camaùro, sm. thè Pope’s cap: bonnet du 
Pape, m. 

Cambcllótto, sm. eamlet : camelot, m. 
Cambiàbile,//^/. inconstant : changeant; in* 
Constant. [change, m. 

Cambiale, tf. a bill of exchange: billet de 
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Cambiaménto, *<m. chance; alteratimi; change- 
ment, m. 

Cambiàre, ra. to cliange ; truck: changer; 
troquer. 

('ambiarsi iu male, to degcncmte : dégénérer. 
Cambiatóre, sm exchanger ; banker : rhang- 
eur; banquier, nt. 

( ambiatura. V. Cambiaménto. 

( àmbio, sm. exchange ; truck : cbange; troc, 
in. (Lèttera di càmbio, a bill of exchange: 
lettre de cbange,/. l>àre a càmbio, to 
lcnd at interest: prétcr à intérèt. In 
càmbio, adr. instcau of: au licu de.) 
(Cambista, sm. a banker; money -changer : 
cambi «te; changeur, m. 

Càmera, sf. a eh am ber ; rooiu : chambre,/. 
Cameràta, sf. a houseful ; companion : ebani- 
brée,/. ; compagnon, m. 

Camerétta, sf. a sinall room j water-closct : 
eh ambrette,/. ; le lieu d’aisance, m. 
Cameriera, sj. a charabermaid : femme de 
chambref/. 

Camerière, tm, a valet-de-chambrc : ebamber- 
lain : valet de chambre, charobellan, m. 
Camerino, sm. a eloset; »tudj r ; a cabin: 
cabinet; bouge, m.; cabane,/. [bre,/. 
Cameróue, sm. a large room : grande cham- 
Camice, sf. alb : aubc de prétre./ [/. 

Camicia, Carni scia. sf. a start ; sbift : ebemise. 
Camiciòtto, sm. Cnmiciuola, sf. an under* 
waistcoat : cami&ole, rhemiaette,/ 
Cammello, sf- a she-camel: la femmelle du 
chameau, / 

Cammèllo, sm. a carnei : ehamenu, m. 
Camminànte, adj. marchine : marchant. 
Camminare, sm. a march ; journey : marche, 
/.; voyage, m. [promener. 

Camminàre, ra. to march; walk: raarcher; 
Camminàta, sf. a walk : promenade,/. ( Fàre 
una camminàta, to take a walk : (aire une 
prò menade.) 

Camminatóre, sin. a walker: marcheur, m. 
Cammino, sm. a road, wa y ; a journey ; march ; 
a chimney : chemin ; voyage, m.; marche ; 
cheminée,/. 

Camoscio, -a, adj. flat-nosed : camus ; camard. 
Camòzza, sf. a wild goat : chainois, m. 
Campagna, si. country : campagne,/. 
Campagnuòlo, -a, sm/, a country man, woman : 
campagnard, ni., pay sanno,/. 
Campagnuolo, -a, rural : champètre. 

C mipajuólo, -a, adj. of thè country : dea 
champ*. 

Campale, adì. (battàglia campile) a pitched 
baule : battaille raiigée,/. [m. 

Campaménto, sia. encainpinent : campement. 
Campino, sf. a bell : cloche,/ 

Campanàjo, Campanàio, sm. a ringer: son- 
neur, celui qui soune le» cloche*, ni. 
Campanèlla, sf. Campanèllo, sm. a little bell: 
ciochette, sonnette,/. 

Campanile, sm. steeple; belfry : clochcr, bef- 
froi, m. 

Campire, r an. to save ; avoid ; live on : sauver ; 

éviter ; vivre. [avee l’armée. 

Campeggiare, t o. to roam with nn .urroy : roder 
Campéggio, sm. log-wood: campèche, ni. 
Camperéccio, -a, adj. rural ; wild : champètre ; 

sauvnge. [m. 

Cnmperélio, sm. a little firld : petit champ, 
Campèstre, Campèstre, -a, adj. rustie, rural : 
rustique; champètre. 

Campidòglio, sm. thè Cnpitol : Capitole, in. 
Campióne, sm. a Champion ; a pattern; sani pie: 
Champion, homxne de valeur ; échant illon, 
m. 

Campionéssa, sf. a heroine: hérolne,/. 
Campo, sm. a fleld ; camp : champ ; camp, nt. 
Camuffàre, va. to disguise : déguiser. 

C ".muffarsi, xrsf. to put ou a inask : se mas- 
quer. 

Carnóso, -a, adj. flat-nosed: ramus, camard. 
Canàglia, sf. thè dregs of thè people, mobt 
c anaille, / 

Canile, sm. a canni : canal, aquedue.m. 
Canalétto, sm. a little canal : petit canal, nt. 
Cànapa, sf. hemp : cnanvre, m. 

Canapàja, sf. a hemp-fleld: chénevière,/ 
Cànape, sm. hemp-cord, thread : corde,/, HI 
de ebanvre, m. 


Canapè, sm. sofà: un canapè, m. 

Cànapo, sm. a cable; coni: cable; cordale ; 
amarre, m. 

Canapuccia, sf. hemp-seed ; ehenevis, m. 
Canarino, sm. a eanary-bird : serin, m. 
Canàta, sf. seolding: réprimaude, saccade,/ 
Canai ti ère, sm. a dog-keeper: valet de chien*, 
m. [toile,/ 

Canavàccio, sm. canvass: canovai, m. grosse 
Cancellare, tra. to erase ; cancel : effacer ; 
eanccller. 

Cancellatura, Cancellazióne, sf. «rasure; cx- 
tinction: effa?ure,/; abolissement, m. 
('ancelleria, sf- chaucery : chancellerie,/. 
Cancellière, sm. chancellor: chancellier, m. 
Cancèllo, sm. iron-rails ; ballustrade : bar- 
reaux, m.pl .; balustrade,/. 

Cànchero, sm. a canccr : chancre; canccr, m. 
Cancheróso, -a, adj. canccrous: chancreux, 
Cancrèna, sf. gangrcne: gangrène,/ f-se. 

Cancrenàto, -a, adj. gangrened : gangrené, -e. 
Cancrenoso, -a, adj. gungrenous : gangréneux, 
Càncro, sm.V. Cànchero. [se. 

Candéla, 4 f . a candle: chandelle, bougie, f. 
Candclàja,Candciàra,x/. Camllcinas: la Cnau- 
deleur, la Furitlcation.y. 

Candelliére, sm. a candlcstick: chandelier, m. 
Candelòtto, sm. a candle : chandelle, bougie,/. 
Candènte, adj. ardent ; burning : ardent ; 
embrasé, -c. 

Candidamente, ode, sincercly; candidi/: sin- 
cèrement. 

Candidato, sm. candidate : candidat, aspirant, 
m. [blanc. 

Candidato, -a, adj. dressed in white : vètu de 
Candidézza, sf. whiteness ; candour, recti- 
tilde: blanrheur; caudeur, rectitude,/. 
Càndido, -a, atlj. white ; sincere ; candid : 
innocent ; blanc ; candide, innocent. 
Candire, va. to c&udy; crust : candir; faire 
candir. 

Candito, -a, adj. (zùcchero candito), mgar- 
candy : sucre-candi, m. 

: Candito, sm. candied fruita, 8lc. : fruita can- 
dita, Ac., m. pi. 

Candóre, sm. candour: ahinlng whiteneas: 

| candeur, sincérité; blancheur éclatante/. 
Càne, sm. a dog; rock of a guu: chien; ser- 
pentin de fusil, m. 

Canèstra. */ Canèstro, sm. a wide basket, 
pannier: corbeille,/ panier, m. manne,/. 

| Cànfora, sf. camphire : campbre, m. 
Cangiàbile, od;, changeable: changeable, in- 
Constant. 

Cangiante, adj. shot (silk. Sic.) change&nt. 
Cangiare, r«. to chango : changer. 

| Canicola, sf. thè dog-star : canicule,/ (Giórni 
canicolàri, the dog-days : jours-canicu- 
lairea, m. ni.) 

Canile, sm. a uogkennel : loge de chien,/ 

I Onninaménte, adr. furioualy ; dog-like : fu- 
rieusement • en chien enragé. 

Canino, -a, adj. canine: canin, -e. (Ap- 
petito cimino, a canine appetite: faiin 
canine,/) 

Canino, sm. a little dog: petit chien, m. 
Canna, iw. a cane ; reed : canne,/ ; rnseau, m. 
Cannamèle, sf. sugar-cane: canne à sucre; 
cannamellc,/. 

Cannata, sf. a blow wjth a cane : coup de 
canne, m. 

Cannèlla, sf. a little pipe ; cinnamon : canellc, 
/. petit tuyau, m.; cannelle, 1. 

Cannellato, -a. adì. cinnnmon-coloured : cou- 
leur de cannelle. 

Cannellina, sf. Cannellino, sm. a pipe; a little 
pipe: ramile,/; petit tuyau, m. 
Cannèllo, sm . a reed ; pipe : chaiumeau; tuyau 
de canne coupé entre deux nceuds, m. 
Cannéto, sm. place full of reeils: lieu plein de 
roaeaux, m. (cannibale; ruatre, m. 

Cannìbale, sm. a cannibal ; rough fellow : un 
Cannocchiàle, sm. a tclcacope : lunette de 
longue vue,/ 

Cannonàta, sm. a cannon-shot ; ennnonade : 
coup de canon, m.; cannonnde,/. 
Cannoncino, sm. a straw-pipe ; tuyau de 
palile, m. 

Canuonc, sm. a cannon : canon, m. 
Cannoncggiàre, va. to cannonade : cannoner. 
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Cannonièra» af. a port-holc : cmbr&sure de 

canon»/. 

Cannonière, «ni. gunner: canon nier, m. 
Cannóso, -a, adj. fullof reedn : pleìu de roseaux. 
Cànoa, a». a canoe: canot, m. 

Canocchiale. V. Cannocchiàle. 

Cànone, sm. canon : canon, réglement, «n. 
Canònica, af. canonical house : la maison 
canon iole, /. 

Canonicale, adj. canonical : canonial. 
Canonicalniénte, ode. canonically : canoni- 
quemeut. [bende, m. 

Canonicato, am. a prebend : canonicat, pré- 
Canonichéssa, af. a canoness: chanoinesse,/. 
Canònico, am. a canon : chanoine, m. 
Canònico, -a, adj. canonical: canonial; (óre 
canòniche, thè canonical hours: heures 

rum) mille si, /. pi. J 

Canonista, sm. a canonist : canonistc, m. 
Canonizzare, va. to canonize : canoniser. 
Canonizzazione, af. canonization : canoiiisa- 
tion, f. » 

Canopé, am. a sofà : canapè, m. [sonore. 
Canoro, -a, adj. harmonious : hàrmonieux, 
Canòva, af. a celiar; winc shop: collier, ». 
cave,/. 

Canovàjo, am. a butler: sommelier, m. 
Cansàre, va. to remove : éloigncr, écarter. 
Cansàr di perìcolo, to secure ; save from : 
garantir; rnettre A l’nbri. 

Cantabile, adj. that may be sung : chantable. 
Cantacchiare, re. to sing vrìth a low voice: 
chanter à basse note. 

Cantafavola, af. an itile tale: conte bleu, 
conte borgne, m. 

Cantambànca. V. Clurmatrice, etc. 

Cantante, am. a singer: chanteur, -se. 
Cantante, adj. sreging; that may be easily 
Bung : chantant ; qu'ou peut aisément 
Cantare, ra. to sing : chanter. [chauter. 

Cantare, am. singing: le chant, m. 

Cantaro, am. a quintal (weight) : quintal, m. 
Cantata, af. a cantata : cantate, cantatine,/. 
Cantato, -a, adj. (méssa cantata) high mass : 
grande messe,/. 

Cantatóre, sin. a singer: chanteur, m. 
Cantatrice, af • a firmale singer: chanteuse,/. 
Canterèlla, af. a cantharide, Spanish fly : can- 
taride,/. [bas. 

Canterellare, ra. to sing softly : chanter tout 
Canterina, af - a singing- woraan : chanteuse, /. 
Canterano, Canterino, am. a singer; one who 
likes to sing: chanteur, ».; un hoiiune 
qui se plait à chanter, m. 

Cantorato, -a, adj. angular : anguleux ; qui a 
plusieurs anglcs. [song: canticene, m. 
Càntica, s/. Càntico, am. a camicie, a spiritual 
Cantilèna, af. a song ; singing tone : chanson, 
/. ; ton melodieux, ». 

Cantilenare, va. to sing : chanter. 
Cantimplora, af. a great bottle : carafon, m. 
Cantina, af. a celiar; cave: cantine; cave,/. 
Cantinèlla, af. a little celiar ; an ice-pail : 
caveau ; carafon, m. 

Cantinière, Cantinière, am. ccllar-kecper, 
butler: sommelier, m. 

Cantino, am. a treble-string: chantcrcllc,/. 
Càuto, «ut. singing ; side, part : chant, m. ; 

còté, »., panie, part,/. 

Cantonata, sm. corner; angle: coin; angle, m. 
Cantóne, «m. (sàsso angolare), a corner stone; 

cantou: pierrc angulairc,/.; cari ton, m. 
Cantonièra, af. a street-walker : coureuse,/. 
Cantóre, am. a singer ; musician : chantre ; 

inusioien, m. fpatissier, m. 

Can t ucciàjo, am. a pastry-cook ; biscuit -baker : 
Cantùccio, sm. a biscuit ; little corner : bis- 
cuit ; petit coin, m. 

Canutamente, adv. discreetly : prudemment. 
Canutézza, af. gray hair: cheveux gris, m .pi. 
Canutiglia, af. tinsel : cannetille,/. 

Canuto, -a, adj. gray-kcaded; hoary : chenu,-e. 
Canzona, Canzóne, af. a song ; ode : chanson ; 
ode,/. 

Canzonàre, ran. to teli idle storica; tolaugh 
at: couter des sornettes; se moquér, 
railler. [nette,/. 

Canzonétta, af . a little song; a lay : chansou- 
Canzoniére, sm. acollection of lyric poema: 
recueìl de poésies lyriques, m. 


Càos, sm. chaos ; confusiou : chaos, ai. ; con- 
fusion,/. 

Capéce, adj. able ; capablc ; ampie, spacious, 
vast: capable, propre, habile; ampie, 
spacicux, vaste. 

Capacità, Capacitàde, af. capacity; ability; 
aptness*. capaeité; babilitè; aptitude; 
intelligence ; étendue de 1* esprit,/. 

Capacitàre, va. to capacitate: rendre capable. 

Capacitarsi, vrtf. to be persuaded ; convinced : 
se persuader ; étre. convaincu. 

Capaguto -a, adj. pninted, sharp : pointu, -e. 

Capanna, af. a cottage ; kut : cubane ; ca- 
hutte,/. 

Capanna del cammino, a mantel-piece : man- 
teau de chcmiuéc, m. 

Caponuélla, Capaunétta, af. a little hut ; cot ; 
lodge: petite cabali e,/.; logis, m. 

Cnpànno, sm. a that cheti house; cottage: 
chaumière; cabane,/. [/. 

Capannóla.s/. anassembly ; club : assemblee, 

Capannuccia, af - a manger: cièche,/. 

Capannùccio, am. a bontire: feu de mie, m. 

Capannuóla, af. a cottage; hut: cnauinière; 
cahutte,/. 

Caparbierìa, Caparbietà, af. obstinacy ; stub- 
bornucss: entétement, m.; opiniàtreté; 
obstination,/. 

Capàrbio, -a, adj. obstinate ; strong-headed : 
Aeree; brutish: obstiné; entété; feroce; 
brutal. 

Capanone, adì. foolish : stupid: lonrdeau. 

Capàrra, af. Caparraménto, sm. earnest-mo- 
ney : arrbes,/. ; gages, m. piar. 

Caparràre, va. to giveearnest-money : donner 
des arrhes. [téte, ». 

Capàta, af. a blow wit h thè head : coup de 

Capécchio, sm. cowVhair ; flock : bourre, f. 

Capellaménto, sm. Capellatura, af. head of 
hair ; chevclure, /. ; le» chevéux de la 
tòte, m. plur. [ m.plur . 

Capellièra, af. false hair: cheveux postiches. 

Capéllo, am. hair : cheveux ; poil, ». 

Capelluto, -a, adj. liairy; long-naired : chevelu. 

Capelvènere, Capelvènere, sm. maiden-hair : 
adiante,/. 

Capèstro, sm. a cord, lialter; a seoundrel, 
villain : corde,/., licou, ». ; pendant, gibier 
de potence, ». 

Capestrùzzo, am. a rascal; rogue: belltre; 
petit fripon, m. 

Capétto, sm. a little head : petite téte,/. 

Capévole, adj. capable : capable. 

Capezzàle, am. a neckerckief : fichu; mou- 
choir de cou, ni. 

Capezzàle di lètto, a bolster : chevet, ». (E's- 
Bere al capezzàle, to be at thè point of 
death ; étre au Ut de la raort). 

Capézzolo, sm. thè nipple: tetin ; mamclon, m. 

Capicério, sm. a vestry-keeper : chévecier, m. 

Capillizio, sm. a head of hair: chevelure,/. 

Cadiménto, am. capaciousncss : capaeité; 
étendue,/. 

Capinascéute, sm. a wig : sorte de perruque,/. 

Capipórte, Capipópolo, am. thè head of a 
party : chef de parti, m. 

Capire, rn. to contare ; to comprchcnd : con- 
lenir, renfenner, compreuare, concevoir. 

Capisóldo, sm. bouuty; gratuity : gratifica- 
tion,/. 

Capitàle, sm. a stock; capitai: capitai, m.; 
fondu,».;)/. ( Par capitale, to depcnd upon 
— compter sur — to recrease one’s stock, 
augmenter ses fónda.) 

Capitàle, adj. capitai; principal: capitai; 
principal, -e. 

Capitalista, sm. capitalist: capitaliste, m. 

Capitalménte, ad r. fù punito capitalmente, 
he suffered death: il fut puni uè mort. 

Capitana, af. (nàve capitàna), thè command- 
er'sship: la capitàine,/. 

Capit&nànza, «/. thè command of an army: 
commandement d’une annèe, m. 

Capitanare, vnn. to give, have captains: don- 
ner, avoir des capitaines. 

Capitanàto, -a, adj. provided with captains : 
nourvu de capitaines. 

Capitaneggiàre, va. to command troops : con- 
duirc des troupcs. 

Capitaneria, af. V. Capitanànza. 
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Capitino, am. a captain : capitaine, m. 
Capitare, ran. to arrive; to conclude, termi- 
nate : arriver, venir : finir, terminer. 
Capitazióne, af. poll-money : capitai ion,/. 
Capitèllo, im. thè capitai o( a pillar; thè 
head-band of a hook: chapiteau, m.; 
trancheflle,/. 

Capitolante, am. a memher of a chapter: 
capitulant; qui a voi* auchapitrc, m. 
Capitolare, va. to capitulate ; to divide into 
chapter*: capitulcr; diviaeren chapitrea. 
Capitolazióne, capitulation : capit ulation,/. 
Capitolo, am. a chapter : chapitre, ni. 
Capitómbolare, ra. to fall upside down : cul- 
buter. 

Capitómbolo, sm. a somcreault: culbute, f. 
Capitoso, -a, ad), obstinate; strong-heaaed : 
obstiné ; enteté, opiniàtre. 

Càpo, Km. head; chief: téte, /. ; chef; con- 
ducteur, m. { Venire a capo, to briug 
about: venir About — trirre a capo, to ter- 
minate: achever. Dar il càpo d’ànno, to 
wish a happy uew year: sonimi ter un 
bon jour de l’au. — l)a càpo, adv. over 
■gaia : de rechef; de nouveau.— Da cApo 
a piè, from top to bottom : de pied en cap, 
d’un bout A l'autre.) [baudita, ra. 

Capobandito, »m. a chief of banditti : chef de 
Capobombardière, am. a comniander of bom- 
bardiera : commandant des bombardiera, 
a». [veneur, m. 

Capocàccia, *m. a grand bunt antan, grand 
Capòcchio, -a, adj. silly; dall: lourdeau; fon. 
Capocénao, am. poll-money : capitation,/. 
Capocróce, am. a croas-way, Street : carrefour, 
m. [de cuisine, m. 

Capocuòco, am. clerfcof thè kitchen : ècuyer 
Capo d'anno, am. new year*s day : le jour de 
l’an, a». [vre, m. 

Capo d’opera, sm. a master-piece : chef d’ceu- 
Capogàtto, tra. thè staggers : vertigo, m. 
Capogiro, sm. h dizziness; giddiness; frolic; 
crochet; whim: vertige; caprice, m. ; 
fantaisie; extravagance,/. [m. 

Capolavoro, am. a master-piece : chef-d’oeuvre, 
Capolevàre, rw. to fall head-foremoat : tomber 
la tète devant. 

Capolino, am. a little head : petite téte,/. 
CApolo, am. handle : manche,».; poignée,/. 
Capomaéatro, am. an architect ; a chief ; su- 
perintendent : architecte ; chef, aur- 

intendant, rn. 

Capóna, a/, a stubborn woman : fontine en- 
tétée, /. 

Caponàggtne. V. Caponeria. 

Caponaménte, aric.obstinately : obstinément. 
Capóne, am. a large thick head ; a strong- 
headed obstinate man: grosse tète,/.; 
opiniàtre; tètu, m. 

Caponeria, a/ obetinacy: cntétement, m., 
opiniAtrcté,/. 

Càpo per càpo, adv. minntely : en detail ; ar- 
ticle par ariicle. 

Capopiéde, am. folly; error: sottiae; crrcur 
grossière*/. 

Caporale, am. n commander, captain; a cor- 
porei : commandant, capitarne; caperai. 
Caporióne, am. a chief: chef, m. [m. 

(’npnsoldo, am. a bounty : gratification,/. 
Capoaquàdra, sm. a Commodore : chef tresca- 
dre, m. 

Capovòlgere, Capovoltare, m. to overtum ; 
turn upside dowu: renveraer: tournee 
sena dessna-dessoua. 

Cappa, af. a Spanisi» cape; a churchman’s 
cape : cape /.; mauteau A capuchon, m. ; 
chape,/. 

Cappàre, va. to choosc: choisir. 

Cappèlla, */. a chapel : chapelle,/. 

Cappellàio, am. a batter : chapelier, m. 
Cappellània,!/. achaplainship : chapel lanie,/. 
Cappellàno, am. a chnplam : chapelain ; 

afimonier, m. [m. 

Cappellièra, af- a hat-box: carton de chapeau, 
Cuppelliuàjo, am. a hat-atand: rntelier, m. 
Cappèllo, «m. a bat : chapeau, m. 

Cappelluto, -a, adj. tufteìl, created : huppé, -e. 
Càpperi 1 xnterj. a fig for him, for it, &c.: 
nargue ! nargue de lui ! [càpre f m. 

Càppero, sm. n caper-tree; caper: cApner; 


Capperóne, Capperùccio, sm. a capuch; cape ; 
adornino; hood : coqueluchou, m. ; cape, 
/. ; carnati, m. 

Càppio, sm. a knot : un noeud, m. 

Cappio corsóio, acoraójo, a running knot : 
noeud coulant, m. 

Capponàja, af. a me», coop : mue,/. 
Capponàie, to capoti : chaponncr, chàtrer. 
Cappóne, am. a capoti : chapon, m. 
Cappellièra, af. a covered lodgment: cha- 
ponnière,/. 

Cappòtto, sm. a cloak ; riding-hood : manteau, 
m.; capote,/. 

Cappuccino, sm. a capuckin friar : capucin, m. 
Cappùccio, sm. a capuche; cowl: capuce; 
domino, m. 

Capra, sf. a ahe-goat : chèvr e,/. 

Capràjo, Capràro, am. a goat-nerd : chévrier, 
gardien de chèvres, m. [fra&que,/. 

Capresteria, af. a frolic; trick: gaillardiae; 
Caprèato. V. Capèstro. 

Caprettina, af. Capottino, am. a young goat ; 
a kid : jeune chèrre ; petite cbèvre, /. ; 
chévreau, m. 

Caprétto, sm. a goat : chévreau, a». 
Cappricciàre, vn. to ahiver; tremhle: fria- 
sonner de peur. 

Capriccio, am. a shivering; a caprice; whim : 
frisaon ; caprice, m.; fotte ; bizarrcrie,/. 
Capricciosaraénte, adv. whimsically: capri- 
cieuBement. 

Capriccióso, -a, adj. whimaical; capricioua: 
capricirux ; bizarre. 

Capricòrno, «m. Capricorn: Capri come, a». 
Caprifòglio, Caprtfùlio, am. honey-auckle, 
abrub-trefoil : cbèvrefeuille, m. f /. 
Capriòla, af. a caper; cabriol : aaut, m. : cabriolè, 
Capriolàre, ra. to cut capere: cabrioler, sauter. 
Capriolétto, am. a fawn : chevnllard; faon, m. 
Capriòlo, Capriuólo, am. a roebuck : chevreuil, 
Capriuóla, af. a roe : chevrette,/. [m. 

Capro, am. goat : bouc, m. 

Caprone, am. a large nasty goat; an old 
fornicatori groa vilain bouc, m.; bouquin ; 
débauché, n». [aule,/. 

Càpsola, af. capsule : percuasion-cap : cap- 
Capùccio, am. a little head : petite tète,/. 
Carabàttole, af.pl. riff-raffa ; trifies : minutiea; 

fanfrcluchea ; vétillea,/. pi. 

Carabina, af. a carabine : carabine,/. 
Carabinière, am. carabinier : carabinier, m. 
Caracollare, tra. to caraeoi, wbcel about ; 

caracoler. [cara co le,/. 

Caracòllo, am. a caracolline, wbeeìing about : 
Caràffa, af- a fiagon : carafe,/. 

Carabina, af. a glass botile: burette,/. 
Carnffònc, af. a great botile: carefon, m. 
Caramente, «ff/.atff- ctionately ; dearly : chère- 
ment ; avec beaucoup d’affection. 
Caramente, adv. (a prèzzo càro) at a deai* 
rate; dearly: A haut prix; chèrement. 
Caramógio, *m. a shrimp; «divari: courtaud; 
petit n&in, m. 

Caratare, fa. to weigh very minutely : pescr 
aree la plua grande just esse. 

Caratèllo, am. a caak : caque,/., baril, m. 
Caràto, am. a carat : caret, m. 

Caràttere, sm.character ; type; lettere; style : 
raractère ; caraetèrea pi.; style, m ; fatami 
d'écrirc, de parler,/. 

Caratteriatieo, -a, adj. charactcristic : carac- 
teristique. [tériaer. 

Caratterizzare, fa. to charactcriae : carar- 
Carbonàio, af. a coal pit : charbonnière,/. 
Carbonàio, am. a coal, charcoal-mercnant ; 
charhonnicr, m. 

Carbonccllo, Carbonchio, am. a carbuncle: 
escarboucle,/. [brulé ; trop cuit. 

Carbonchióso, -a, adj. bnrnt ; over-done : 
Carbóne, am. charcoal : charbou de boia, m. 
Carbon fossile, am. coal : charbon de terre, 
#»., houille./. 

Carbùncolo. V. Carbóncello. 

Carcàme, am. a carcasa ; skeleton ; a careanot : 
carcasse,/. ; squclctte ; carcan, m. 

Cacàre, va. to load : charger. 

Carràssa. V. Carcàme. [nement, m. 

Carceraménto, am. iinprisonment : emprison- 
Carceràre, va. to iniprtson : einpriaonner. 
Carceràto, *m. a prisoner: priaonnier, m. 
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Carceratóre, sm. he who imprisons: sergent, 
qui emprisonne. m. 

Carcerazióne. V. Carceraménto. 

Carcere, sm. a jail; prison: prison; la con- 
ciergerie,/. Lde la prison, m. 

Carcerière, sm. a jailor: geolier; concierge 
Carciófiino, Carciófo, in. an artichoke : 
artichaut, m. [m. 

Circo, sm. a load; burden : poids; fardeau. 
Cardare, t?a. to card: carder: peigner avec 
dei cbardona. 

Cardatóre, sm. a carder: cardeur, laineur, w. 
Cardatura, sf. cardi ng : cardage, m. 
Cardeggiàre, va. to Jeer; to banter: carder; 

déchirer A belles denta. 

Cardellétto, Cardellino, «m. a goldfinch ; wea- 
thercock: chardonneret, m. ; girouette,/. 
Cardinalato, sm. cardinalship : cardinalat, m. 
Cardinale, sm. a Cardinal : Cardinal, m. 
Cardinàle.adj. Cardinal; principal: Cardinal; 
principal, -c. 

Cardinalésco, -a, adj. belonging to a Cardinal; 
purple ; scarlet : de cnrdinal ; pourpre ; 
è caria te. 

Cardinalizio, -a. V. Cardinalésco. 

Càrdine, sm. a hinge : gond, pivot, m. 

Cirdo, Cardóne, sm. a thistle; fnller's thistle : 
ch&rdon ; chardon h foulon, m. [m. 

Cardosànto, «m.aholy thistle: chardon bénit. 
Careggiare, co. to carena; cajole ; entcrtain 
a wornan with amorous expressions; set 
a great value on nnything : caresser ; 
cajoler ; flatter ; en conter A une l'emme, 
lui contcr fleurettes; estìmer beaucoup 
quclque chose. 

Carèna, sf. thè sides and kecl of a «hip : carène; 

quille de navire,/. [enrénage, m. 

Carenàggio, sm. carcening, careening-place : 
Carenàre, ra. to carcen : caréner. [/. 

Carestia, «/.fami 11 e; scarcity: famine; disette, 
Carézze, sf. pi. caresses ; kindness : caresses ; 

amitiés; douceurs,/. pi. 

Carczzaménto, sm. caressing; batterie : ca- 
resse ; tìatterie,/. [cajoler. 

CarezzAre, ea. to caress; cajole: caresser; 
Carezzévole, adj. caressing ; flattering ; 

alluring: carcssant; attiayaut, -e. 
Carezze voi ménte, adv . tenderly : tendrement, 
flatteusement. 

Carezzi na, sf. kind caresses : caresses tendres : 
douceurs,/. pi. [de paysan,/. 

Carezzóccia, sf. clownlsb caresses: caresses 
Càrica, sf. Iona ; burden; charge; care; com- 
mission ; office ; place : fardeau, ih. ; 
charge, /.; soin, ».; ccmmission, /.; 
office, m. ; poste; place,/. 

CaricAre. va. to load; charge; to exaggerate; 
amplify : ebarger ; accuser ; cxagérer ; 
amplitier. [eharger. 

CaricArsi, vn. to take upon onc*s self : se 
Caricataménte, adc. with exnggeration : aree 
caricature. 

Caricatóre, sm. a loader: chargeur, m. ( /. 
Caricatóre, sf. a caricature: caricature, charge, 
Caricaturista, sm. a caricaturist ; un cari- 
caturiste, m. 

Càrico, sm. a load ; burden ; an office ; com- 
mission ; care : poids ; faix ; fardeau, in. ; 
office, m. ; commission,/. ; soin, m. 

Càrico, -a, adj. loaded : charge, -e. 

Càrie, sf. rotteoness; carie»: carie,/. 

('arióso, -a, adj. rotten, worro-eaten : carié,-e. 
Carisma, */. grnee ; favour: grace; faveur,/.; 
don qui réjouit, m. 

Carino, sm. Carina,/, my dear; mj love : mon 
cher ; ma chère ; mon mignon ; ma 
roignonne. 

Carità, Caritàde, sf. charity ; compassìon ; 
mercy : charilé ; compassion ; miséri- 
cord v,f. 

Caritatévole, adj. charitable ; charitable. 
Caritatevolmème, adj. cliarit ably : charitable- 
mcnt. [rité. 

Caritativaménte. adr. out of chflritj;: par cha- 
Caritativo, -a, adj. charitable: charitable. 
Carlóna (alla Carlóna}, adj. negligenti)- ; 

negligemment. 

CArme, «m. verse : vers, ni. 

CarraelitAno, «m.a Carmelite: Calme, m. 
Canninio, sf- cannine . carmin, m. 


Camaccióso, -a, Carnacciuto, -a, adj. fleshy ; 

bloated; chubby: charnu; jouffla; potelé. 
Carnàggio, sm. meat : viande A manger. [-e. 
Carnagióne, sf» carnet ion ; flesh ; complexion : 
caruatiou, ebarnure,/. ; teint, m. 

Carnàjo, sm. a charnel-yard ; church-yard: 
charnier ; cimetière, m. [libidineux, -se. 
CarnAle, adj. sensual : libidinous : cbarnel: 
Carnalità, sf. sensuality; voluptuousness ; 

sensualità; lasciveti./. 

Carnalraénte, adv. c&rnally; sensually: char- 
nellement ; avec sensualità. 

Càrne, sf. flesh : chair,/. 

C&rnéflce, sm. thè hangrnan; a cruel-blood- 
thirsty-man : le bourreau, m. ; hormnc 
cruel et sanguinale, m. 

(’arnesalàta, Carnesécca, sf, salted meat: 
viande conservée dans le sei,/. 

Carnevàie. V. Carnovàle. 

Camitìcina, sf- torment ; place of execution : 
tourraent, supplice, m.; le lieu du sup- 
plice, m. [camassier. 

Carnivóro, -a, adj. vorecious, flesh-devouring: 
Carnosità, sf. a good state of body ; caruosity : 
embonpoint, m. ; carnosità,/. 

Carnóso, -a, adj. fleshy : charnu, plein de chair. 
CaniovAlc, sm. thè carnivai : le camaval, m. 
Carnovalésco, -a, adj. of thè carnival: du 
camavaL 

Camóto, -a, adj. fleshy : charmi, dodu, -e. 
Càro, sm. dcarth : cherté des vivres, disette,/. 
Càro, -a, ad;, dear; precious: cher; précieux, 
-se. 

Carógna, sf. carrion ; a nasty slut : charogne, 

/• [m. 

Caròla, sf. brawl (a sort of dance) : braille, 
Caròta, sf. acarrot; a lie, story: earotte,/.; 

mensonge, m., bourde, hablerie,/. 
Carotàjo, sm. a carrot -seller ; a romaucer, 
liar: vendeur de carottes, m.; hableur, 
menteur, m. [fadaises, mentir. 

Carotàre, va. to teli idle stories: conter des 
CarovAna, sf. a caravan : caravane,/. 

CarpAre, r«». to snap, seize upon ; to walk 
upon allfoure: gnpper.se saisir; marcher 
à quatre-pattes. [pentier, m. 

Carpentiere, sm. a cartwright: charron, char- 
Carpiccio, sm. a great quantity : grande quan- 
tit é,f. (Dare un buon carpiccio, to thrash 
one soundly : douner une volée de coups 
de b&ton.) 

Carpine, sm. limc-tree : charme,», (arbre). 
Carpióne, sm. a carp : carpe,/. [derober. 
Carpire, m. to snatch away ; strai : arracher; 
Carpóne, adv. (andàre a carpóne), to walk 
upon all fours : marcher A quatre patte». 
Carràia, sf. a cart-load: charrctée,/. 
Carreggiàre, ra. to drive a cart : conduire un 
char. frois, m 

Carreggiàta, sf. a cart-road : chemin de char* 
Carreggiatórc, sm. a carter : charretier, m. 
Carrétta, sf. a cart : charrette,/. fw. 

Carrettàio, sm. a carter: charretier, roulìer. 
Carré ttàta, sf. a cart-load : charretée,/. 
Carrettière. Y. Carreggiai óre. 

Carrétto, sm. a wheelbarrow; a little cart: 
brouette, carriole, /. 

Carrettone, sm. a sort of waggon covered: 
fourgon, m. [équipage, m. 

Carriàggio, «m. baggage; equipage: bagage; 
Carrièra, «/. career; rece: carrière; couree,/. 
Carrlnóla, sf. a kind of calash : carriole,/. 
Càrro, sm. a cart; ebariot : char; ebariot, m. 
Carròzza, sm. a coach ; carrlage : carrosse ; 
èqui page, tn. 

Carrozzàio, sm. a coacb-maker: carossier, m. 
Carrozzàio, sf. a coach full of people: un 
carrosse plein de persouncs, m. 
Carrozzière, «m. a coacbman : cocbcr, m. 
Carrucola, sf. a pulley : poulie,/. 

Carrucolàrc, va. to draw with à pulley : tlrer 
avec une poulie. 

Càrta ,«/. pnper; bill of fare-, card: papier, m. 

carte,/. [brr, m. 

Cèrta amarezzàtn, marble paper: papier mar- 
Cartabéllo, sm. a mauuscnpt; loose sheet of 
a book : manuscrit ; canier, m. 

Cartàccia, sf. waste paper; a waste sheetof 
printed paper: mauvais papier, pa- 
perassc ; m aculature,/. 
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CartaLonnàta, af. Virgin parcluneut : parche- 
min vierge, m. 

Cartapècora,»/, parchmcnt: parchemin, m. 
Cartapésta, »/. papier-mArhé : papier mAché, 
nt. [veur, m. 

Córta augànte, */. blotting-paper : papier bu- 
Cartóta, «/. a page : page,/. 

Carteggiò re, ra*. to turo over, peni se a hook ; 
to play at card* : to keep acorrespondence 
witli one : feuilleter un liTre ; jouer aux 
carte»; ótre en corrcapondancede lettres. 
Cartéggio. «m.a corrcspoudcuce : correapond- 
ance de lettres,/. 

Cartèlla, af. a cartridge ; inscript inn : car- 
touche; iuscription./., portefeuille, m. 
farteli óre, ra. to publiak mauifeetos : pub- 
lier des man i l'est es.* 

Cartèllo, am. a bill, manifesto; a challenge : 
affiche,/.; cartel, m. [k papier, m. 

Cartièra, af. a paper-mill: papcterie,/. moulin 
Cartoccio, «m. a cornet, nngular roll of papcr; 
cartouch : cornet de papier, m. ; car- 
touche,/. 

Cartilàgine, sf. cartilage : cartilage, m. 
Cnrtocciére, »/. a cartoucli-box : gargous- 
sière,/. [tier, m. 

CartolAjo, am. a stationer: marchand pape- 
Cartolàre, ra. to nuinbcr page»; numéroter 
les page*. 

Cartolare, «m. a day -hook ; journal; diary : 
Journal ; cartulaire, m. 

Cartóne, sm. pasteboanl : carton, m. 

Casa, */. house ; farnily: maison; famllle,/. 
CAsa di rampAgna. a country-house : maison 
de campagna, de plaisance,/. 

Casàcca, sf. a surtout: rasaque, /. (VoltAr 
oasAcca, to turo one's coat : tourner 
easaque.) 

Casàccio, af. a dirty house: vilaine maison,/. 
Casàccio, am. a disastrous eventi évènement 
fàchcux, m. 

CasAle, am. a hamlct : hameau, villane, m. 
Casalingo, -a, adj. household; seden tary : j 
domestiuue; seden taire. (Póne casalingo, 
household bread : pai n de ménage, m.) I 
CasamAtta, sf. a case-matc ; a jail for soldiers : ! 

cascolate; prison de soldats,/. 

Casaménto, «m.a largc house; house: grande 
maison,/. ; logement, m. 

Cnsàta, af. CaRàto, am. family, progeny ; i 
familv-name: famille, race,/.; nom de ! 
famille, m. [wt. 1 

CnscAggine,»/. a drowsiness : assoupisaemeut, 
Cnscaménto, am. a fall : chùte,/. 

Cascamorto, am. (fai il cascamòrto), to bc ] 
sweet upon a wom&n, to make love to her : 
faire les yeux doux A une fernme. 

CascAre, e», to fall : tomber. 

Cascata,»/. a fall; Cascade : chùte; Cascade,/. 1 
Cascaticcio, -a, adj. weak ; fragile : f&ible ; ! 

fragile. [qui s’amourache facile meni. ■ 
Cascatójo,-a,a 4 /.one w ho casily fall» iu love : 
Casckétto, am. a bead-piecr: casnue, m. 

Cascina, af. a dairy : froinagerie, laiterie,/. 
Còscio, sm. dipese: fromage, m. 

Casèrma, af- a barrack : caserne, /. 

Casièri, sf. a housekeeper; a servant-maid : | 
concierge, lem me A qui on donne uue 1 
maison A garder ; servante,/. 

Calière, thè keeper of a house, prìson, &c. : 
conciergc, m. 

Casina,»/. Casino, am. a country-house; villa; 
clnb-house : cassine ; maison de cam- 
pagne ; mnison de plaisance,/. 

Casista, am. a casuist : rasuiste, w. 

Còso, »n». a case; accident; adventure: ras; 
accident, m. aventure,/. ( FAr càso di una 
còsa, to value a thing : ostimer une chose. 

A càso, adr. by chance ; accidcntally : 
par hazard : fortuitement.) 

Casone, sm. a large house : grande maison,/. 
Casoso, -a, adj. fearful; fretful: peureux; In- I 
quiet. 

Casòtto, af. Casòtto, am. a scntry-box : gue- 
rite,/. 

CAssa.gr. a box ; trunk • coffin ; shrine : caisse, 

/. ; coffre; cercuel), m.; chasse,/. 

Cassàre, ra. to abolish ; annui: abolir; an- j 
nuler. [lition : cassatimi,/. 

Cessióne, af. abolishmcnt; extinction: abo- j 


Cassero, «m. a citadel; fort: citadelle, /. ; 

l'nrt in ; chàteau, m. f /. 

(’asseróla, af. a copper-pan: casscrole; poéle, 
Cassétta, af. a casket ; «mali trunk: cassette, 
/. ; petit coffre, m. 

CassettAjo, sin. a trunk-maker : babutier, in. 
Cassettina, af. Cassettino, atti, a little box for 
rings, &c.: cassette,/.; baguier; coffret, 
m. [mode.r. ; bureau, in. 

Cassettóne, sm. a commode; bureau: com- 
Càssia, af. cassia (drug) : casse,/. 

Cassière, »m. acashier: caissier, m. [ron, m. 
Castàgnn, gT. achestnut: chAtaigne,/.; mar- 
Castagnàccio, sm. chestuut-bread: pain de 
chAtaigne, m. 

Castagnétta, sf. castanet : castagnette,/. 
Castagno, sm. a cbcstuut-trec: chAtaignier; 
nmrronier, m. 

Castagnolo, -a, adj. chestnut-coloured: cou- 
leur de chAtaigne ; chàtaiu. 

Castaido, «in. steward ; factor: intendane m. 
Castamente, adr. chastely: purely: chaste- 
nient; purement. 

Castellania, »/. a castle-ward : chAtellenie; 

jurisdiction du chAtelalu,/. 

CastellAno, *m. a castelUin ; lord of thè 
manor ; thè judge of a castle-ward : thè 
keeper, goveroor. &c-, of a castle : cbAte- 
Uni; juge chAtelain; concierge, m. 
CastelUno, -a, adj. of, or like a castle ; de, ou 
semblable A un chàteau. 

Castcllàre, sm. an old ruined castle: vieux 
ciiàteau qui tombe en ruine. 

Castèllo, »m. a castle; borough; burgh: chà- 
teau ; villagc ; petit village, m. 
Castellutto, »m. a Urge borough: gros village, 

m. 

('mitigaménto. V. Gastigaménto. 

Castigare. V. Casti gare. [, .... 

Castità, Cast it Ade, af. chastity: chastété 
Casto, -a, adj. chaste : oliaste ; pudique. 
Castóne, sm. thè collet of a ring: chaton 
d’une bague, m. 

Castòro, Castòro, »m. a beaver; cast or, m. 
Castraporcélli, Castraporci, am. a gelder: 
chàtrcur, m. [tiler. 

Castrare, ra. to geld ; castrate: cbàtrer; niu- 
CastrAto, am. a eunuch ; a sheep : castrai, 
eunuque ; mouton, m. 

Castratura, ('astrazióne, af- castration ; geld- 
ing : castration,/. 

CastruuAccio,«m. an errant fool: sot flelTé,m. 
CAstròne, am. a Urge wether ; a dull, sUfar 
fcllow: gros muuton; lourdeau; iinbé- 
cile, m. 

Castroneria, af. V. Balordàggine. 

CasuAle, adj. casual : casuel; éventuel, -le. 
Casualità, af. casuality : casualité,/. 
Casualinénte, ndv. accidcntally; by chance: 
casuellement; par hazard. 

Gas ùccia, af. a liut ; cottage: cahutte; chau* 
rnière,/. 

Catacómba, af. catacomb : catacombe,/. 
CatafAlco, am. funcral canopy : catafalquc, m. 
Catafratta, am. a coat 01 mali: cotte de 
inalile, /. 

Catalètto, am. a coffin : ccrcueil, in.; biere,/. 
Catàlogo, am. a catalogne : catalogne, m. 
Catapécchia, af- a wild, barren place: lleu 
sauvage, stèrile, m. [taplasme, m. 

Cataplàsma, am. a cataplaini; poultice; ca- 
Catapùlta, af. a catapult : catapulte,/. 

Catarro, «m. catarr h ; rheuui: catarrhe, m.; 
glaire,/. 

Catarroso,- a, adì. rheumatic : catarreux, -se. 
CatAsta, af. a pile, measure of wood ; heap : 
pile, mesure de bois,/.; tas ; monceau, ni. 
Catasto, «m. poll-money ; land-tax; thè land- 
taxbook: lataille,/. ; irapòt ; cueilleret, 
m. 

Catàstrofe, am. a catastrophe : catastrophe,/. 
Catechismo, am, a catechista: catéchisme.m. 
Catechista, am. a catechist: catèchistc, m. 
Catechistico, a, adj. iustructive: instructif 
ive. 

CatechizzAre, va. to catcchise: ratéchiser. 
Catecùmeno, sin. a catechumen: catéchu- 
méne, m. 

Categoria, af- category ; predicament : caté- 
gorie, /. 
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Categoricaraéntc, adr. categorically ; form- 
uli: catégoriqueinent. 

Categòrico, -a, adj. categorica! ; catégorique. 

Catèllo, sm. a little dog; a puppy: petit 
cbien; jcunc chien, m. 

Caténa, si. a chain ; Tetterà ; bolt : cimine,/.; 
chainon ; lien, m. [verrou, m. 

Catenàccio, sm. a padlock ; a bolt : cadcnas ; 

Catcnàre, ra. to chain : eucbalner. 

Cateratta, sf. a cataract ; (-«scade ; sluice: 
cataracte; Cascade; écluse,/. 

Catèrva,^. a crowd; troop: foule; troupe,/. 

Catinàio, sm. a potter: potier, talencicr, m. 

Catinèlla, nf. Catino, sm. a bason : bassin, hi . 

Catrafosso, sm. a prccipice : précipice; fosse 
très-profond, m. 

Catràme, sm. tar: goudron, m. [«. 

Cattabriga, <m. a litighili* tellow : querelleur, 

Cattino, «m. lord of a manor: scigneur d'un 
ebàteau; ch&telain, n». 

Càttedra, sf. a pulpit : ebaire,/. 

Cattedrile, sf. a catbedral: cathèdrale,/. 

Cattedràtico, sm. a lecturcr; professor ; ca- 
tliédrant ; professe ur, m. 

Cattivanu-ntr, adv. unjustly ; pcrtìdiously : 
injuMcinent; pertìdicusement. 

Cattivàre, ra. to enslavc; chain; fetter: 
Taire esclave ; cantiver; enchalner. 

Cattiveggiàre, vn. to livca ickcdly : vivredans 
la débauché. [malin, méchant, m. 

Cattivèllo, «m. a little cunning fellow: petit 

Cattivèllo, -a, adj. uiiserable; unhappy: in- ' 
fortuné, -e; malheareux, -se. ' L faible. ! 

Cat riveli ùccio, a, adj. Jean; weak : maigre; I 

Cattivèria, Cattivèria, sf. kuavery; wicked- j 
ness: friponnerie; rnéchanceté,/. 

Cattività, 4/. captivity; slavcry; wickedness; 
malico : captivité, /.; esclavago, m. ; mé- 
cbanceté; maligniti-,/. [prisonnier. 

Cattivo, -a, smf. captile; prisoner: captif; 

Cattivo, -a; aiij. bad; wicked: méchant, -e; 
mauvais, -c. [liquement. 

Cattolicamente, adv. like a catholic : catho- 

Cnttolicità, sf, catholicism : catholicité,/. 

Cattolico, -a, adj. catholic : catholique. 

Cattura, sf. a capture : capture; appréhen- 
sion,/. i saisir. 

Catturàre, ra. to arrest ; seize: arrèter; 

Cava, ni. a ditch ; mine; stone-qunrry : fosse; 
mine ; carrière de picrres,/. 

Càva del mànno, a utarble quanry: carrière 
de marbré,/. 

Cavadènti, sm. a dentist : dentiate, wt. 

Cavalcàre, ra. to ride on horseback : montcr 
à chcval. 

Cavalcàta, sf. a cavalcade : riding : cavalcade, 
troupe de gens à cueval; chevauchée, 
l’action d’ètre à chevai,/. 

Cavalcatójo, sm. a horse-block : montoir, m. 

Cavalcatore, sm. a rider, horsernan ; a rìding- 
mastcr: uncavalier; ècuyer, a». 

Cavalcatura, */. a bcast fnr thè saddle : mon- 

Cavalciàre. V. Accavalciare. [ture,/. 

Cavalcione, CAvalcióni, adv. (a cavalcioni », a 
straddle: à califourchon. 

Cavaleggiére, Ca\ aleggierò, sm. a light-horse: 
clieval léger, m. [nité de chevalier,/. 

Cavalierato, sm. knigbthood : chevalerie, dig- 

Cavaliérc, sm. a knight : chevalier, cavalier, m. 

Cavalièr servente, sm. a lover : un nmant, m. 

Cavaliér d'indùstria, sm. a sharper, fortune- 
bunter: chevalier d'industrie, m. 

Cavilla, sf. a mare : jument,/. 

Cavallaro, sm. a muleteer; borse-driver : amle- 
tici-; voiturier, m. 

Cavallerescamente, arfr. gallnntly, gentleman- 
like ; genteely, generously : de bonne 
grace; générensement. 

Cavalleresco, -a, adi. chi vnlrous ; noblc : ebe- 
valeresque; noblc. 

Cavalleria, sf. knight hood; horse, cavalry : 
chevalerie ; cavalerie, /. 

Cavallerizza, */. a riding-srhool : manège, «n. 

Cavallerizzo, sm. a master of thè borse; a 
riding-mastcr: grand ècuyer; ècuyer, n». 

Cavallina, sf. Cavallino, sm. a coll ; cob : 
ptìuliche,/. ; poulain, m. 

Cavalli véndolo, sm. a liorsedealer: maquignon , 
vendeur de chcvaux, m. 

Cavillo, »t. n borse : chevai, in. 


Cavallo Bàrbero, a Barbary horse: Barbe, 
chevai Barbe, m. [marin, m. 

Cavillo marino, sin. a sea-bnrse : chcval 
Cavallóne, sm. a lago horse: grò* chevai, m. 
Cavalòcchio, sm. a wasp: guène,/. 
Cavamicchie, sm. a scourer: aegrnisscur, hi. 

! Cavaménto, sm. a cavity ; a hollow ditch ; 
trench: foullle,/.; crcux, m.; fosse,/. 
Cavire, ra. to nuli, tukeout; lo senrch into, 
dig up: oter, tirer, retirer; cherchcr, 
fouiller, creuser. 

Cavita. V. Cavaménto. 

Cavita di sangue, a blceding : unc saignéc,/. 
Cavatina, */. a musical air; song: cavatine,/. 
Cavitor di dènti, a tooth-drawer : arrachcur 
de dents, n». 

Cavatore, sm. a ditcher : fossoyeur, m. 
Cavatura. V. Cavaménto. 

Cavèrna, sf. a cavern; cave; den : antro, m., 
caverne; tnnièrc,/. [coneavité,/. 

Cavernosità, sf. depili ; con cavity : nrofondeur; 

I Cavernóso, -a, adj. full of dens ; hollow : ca- 

j vcrneux, -se. 

! Cavézza, sf. a halter : licol, ■*., chevétre, f. 

1 ( Rómpere la cavézza, to addict onc’s self 

to debauebery : se livrer au libertinagc.) 
Carezzine, sf. pi. reitts : rénes ,/. pi. 

' Cavezzone, jrm.cavesson, snattie: emessoli, m. 

! Caviali-, sm. caviare: caviar, m. 

Cavicchia, Caviglia, sf.. Cavicchio, sin. a 
peg; stake: cheville,/.; pieu, m. 
Cavillare, ra.to contesi upon tritles ; chicane ; 

cavil: vétiller; cbicancr; pointiller. 
Cavillatóre, sm. a punctilious man: cbica- 
neur; vétillcur, n». 

Cavillazióne, Cavilliti, */. ncttifogging ; 

cavilling: chicane; pointillerie,/. 
Caviliosamente, ad r. captiously: capticusc- 
ment. 

Cavillóso, -a, adj. captious; cavilling: cap* 
tieux.-se; ehienneux.-se; tracassier, -ère. 
Caviti, sf. cavity : cavità,/.; creux, m. 

Càvo, -n, adj. hollow; deep : creusé, -c; nro- 
Càvo, sm. a mould : moule, m. [forni, -e. 
Càvolo, sm. a cabbage : chou, m. 

Càvolo fióre, a cauliflowcr • chou-ficur, m. 
Cavrétto. V. Caprétto. [sant, m. 

Cavriuóla, sf. a caper; leap : cabriolè, /.; 
Causa, sf. a cause, suit ; a rcason, ground ; 
cause,/, prorès, m. ; raison,/.; fondement, 
suiet, »*. [raison, cause. 

Causai ménte, adv. witb rcason, cause: avec 
C ausàre, ra. to cause, occasion: causcr, oc- 
casioncr. [auteur, m. 

Causatóre, sm. causer; autbor: qui cause; 
Caustico, adj. & sm. caustic : caustique, m. 
Caut aulènte, adr. artfully, warily ; discreetly, 
wisely: finement; prudemmcnt.sagenicnt. 
Cautèla, sf. cautiousness, caution ; caution- 
money; craft, cunning : prècautiou; cau- 
tiou ; rose, tinessc,/. 

Cautelare, ra. to answer for, bail : répondre 
pour quelqu'un. 

Cautelarsi, r rtf. to take p ro video t care : se 
prècautionner. 

Cautèrio, sm. cautery : cautère, ih . 

Cauto, -a, adj. cautious; prudent: avisé, -c; 

circonspect, -e. [garantie,/. 

Cauzione, sf. bail ; seenrity ; caution: caution; 
Cazióso, -a, ad;, captious : captieux, -se. 
Càzza, sf- a cruciblc : creusct, hi . 

Cazzire, va. to pulì ; drag: tirer; tircràsoi. 
Cazzaróla, sf. V. Casscrola. [de poing, m. 
Cazzòtto, sm. a cuti', box on thè car, &c.: coup 
Cazzuòla, sf. a trowel : troelle,/. 

Cecàggine. V. Cecità. 

Cecire, ra. to blind : avcugler. 

Céce, sm. wood or heath pea: noi* chiche; 
Cechézzn. V. Cecità. [pois gris, m. 

Cecino, snt. a little wood pea; au artful fel- 
low: petit pois chicne; matois, mali- 
cieux, m. [nt 

Cecità, Cecitàdc, sf. blindness ; aveuglement. 
Cedènza, sf. V. Cedevolézza. 

Cèdere, t». to yield ; submit : cèder ; fléchir ; 

plier. fant, -e. 

Cedévole, adj. flexible; pliant : fiexiblc; pli- 
Cedevolézza, sf. supplencss : souplesse,/. 
Cédola, sf. schedule ; note, bill : cédule ; note, 
bUirt,ni. 
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Cedrare, ra. to senso n with lciuon : assaison- 
uer avec du citron. [drat, m. 

Cedrato, im. lime; citron-tree, water: cé- 
Ccdrino, -a, adj. made of cedar : fait de cèdre. 
Cedriuólo, am. a cucumber: coucomhrc, m. _ 
Cedro, «in. a cedar: a citron-tree : cédre; ci- 
tronnicr. m. (Legname del cedro, ccdar- 
wood : boi* de Céure, ut.) 

Ceffata, nf. a box on thè ear: so uflle t, mi., 
gounnade,/. (pide, m. 

Cenaùtto, am. n fool ; blockhead: aot ; *tu- 
Céffu, «m. muzzlc; snout : museali; umdc, m. 

( Far cèdo, to make Iacea : lai re lu tenui «ce. ) 
Gelaménto, *«. cnucealing, coucealment : 
l’actiou de cacher,/. [guiser. 

Cclàre, va. to bidè; conceal: cacher; dé- 
Celàta, «/. an ainbush ; anibuscade : etnbus- 
cade,/. (crètement; à la dérobée. 

Celatameli te. a»/r. acereti)'; by stealtk: sé* 
Celato, -a, adj. latcnt, conrealca: cache, -e. 
Celebraim-nto, «m. celebratioii ; celebrity, re- 
putatimi : célcb ratio n; cclébrité, réputa- 
tion,/. [louer. , 

Celebrare, ra. to celebrate ; praiae : célébrer ; | 
Celebre t ore, am. a great talker ; one that che» 
up, extols : próneur ; qui louc, ni. 
Celebrazione, */. V. Celebrami- uro. 

Cèlebre, adj. famoun ; celebrateli ; illustrious : 
fameux, -se; célèbre; illustre. 

Celebratole, adj. worthy to be celebrated : 
di^ne d’èlre célébré. 

Celebrità, CelcbntAdc, */. celebrity ; solem- 
nlty: célcbrité; soleiunité; gioire,/. 
Celerò, adj. swift ; uimble : alerte; rapide. 
Celerità, af. rapidity; quickneaa: célérité; 
titeue,/. 

Celéate, Celestiale, adj. celestini ; divine ; 

blue: celeste; di v in, -e; axur,-e. 
Celcatialménte, ode. diviuely : divinement. 
Celestino, Celestrino. V. Ciléstro. (/. 

Célia, «m. a trick ; joke : biulinage, m. raillcrie, 
Celiàre, r«. to joke ; put a trick upou; rati: 
taire quelque badinnge; taire une pièce; 
plaiaanter. [plaisaut; raillcur, m. 

Odiatóre, sin. a joker; a pleasant fellow; 

Ci- libato, am celibacy : célibat, w. 

Cèlibe, amf. uumarrled mau or wornan : céli- 
bataire, mf. 

Célia, af. celi : celiar: cellule,/.; cellier, ai. 
Celleràja, «/. Celleràrio, «m. m ccllariat : cel- 
li- r o r. m. celle rièrc,/. 

Cellière, «m. a celiar; storehouse: cellier, w. 
Celsitudine, xf. height ; emiucucc : gratificar ; \ 
elevation,/. 

Cèltico, -a, adj. Celtic : Ccltiquc. 

Cèmbalo, Ceni bolo, «m. a tabor; cy tubai : 
tanibour de basque; cytnbale, m. 
Cetnbanélla, «/. V. Cennamèlla. 

Céna, af. supper : souper, m. 

Cenare, va. to sup : souper. 

Cenciàia, «/. rag# : chiffon», baillons, 

Cenciéjo, #m. rag-picker: chiflónnier, m. : 
Cencinquànta, adj. hundred and tìfty : ccnt | 
c inquante. 

Cèncio, «ni. a rag ; tatter : chiffon ; haillon, m. j 
Cencióso, -a, adj. torti ; in rag* : déchiré; dé- 
guenille, -e. 

Cénere. ashes, cindera: cendres,/. pi. . 
Cenere Ila, Cenetta, af- a scanty supper; 

tuaigrc, petit souper, m. 

Cennamèlla, «/. a reed ; pipe : citai uuicau, »«. | 
Cénnamo, un. cinnamon : canelle,/. 

Cènno, «m. signj uod: sigile; indice, w. | 
Cenuovànta, adj. a hundred and ninety : cent i 
quatrevingt-dix. [vent, w. 

Cenobio, «mi. a monastcrv: tuonastèrc; cou- | 
Cenquaranta, adj. a hundred and forty : cent 
quarante. [soixante. 

Censessànta, aW>. a hundred and sixty; cent 
CensettAuta, adj. a hundred and seventy : 
ccnt soixante-ct-dix. 
l’én»o, «mi. rent; tax : rente; taxe,/. 

Canòra, «w. a ceiuor : censeur, wi. 

CensuArio, «m. tributar)’: tributaire, m. 
Censùra, af. censure: censure, critique,/. 

Ci- ii >ur:iri- ra. lo censure: censurer. 
Censuratóre, ««. a censurer: censeur, *». 
Centaiiro, »m. a Centaur : Centauro, ni. 
CentcllAre, ra. to sip, tipple: buvotcr; boire 
peu A la foi*. 1 


Centellino, «m. a sip : essai ; un petit trait de 
vin.m. 

Centenario, -a, adj. centenarv : centenairc. 
Centésimo, -a, adj. & sin/, a hundredtb, ccnt 
centièiue, ceutime, m. 

Ceutiuàjo, am. a hundred; centatne,/. 
Centinàrc, va. to vault, to make an ardi roof : 
Cénto, am. a huudred: cent. ih. [voùter. 

Centomila, adj. a hundred t ho usami: cent 
Centràle, adj. centrai : centrale. [mille. 
Centrifugo, -a. adj. centrifugai : centrifugo. 
Centripeta, adj. ccntripetol : centripete. 
Cèntro, «m. thè centro : cent re, ni. [vira, m.pl. 
Centumviri, am. pi. thè centumvirs: rcutum- 
Céntuplo, ani. a hundred-fold : eeutuplc, m. 
Centuria, «m. a century ; kumlrcd; a company 
of a hundred foot-soldicrs : ceuturie ; 
compagnie de ccnt homines A pied,/. 
Centurione, am. a centuriou : centuriou, 
centenier, m. 

Céppo, «ih. thè trunk of u trec ; a beheading* 
block; Christina*: tronc d’unnrbre ; billot; 
noci, m. (Céppi amorosi, thè cimine of 
love: chalnes d* amour,/. pi.) 

Céra, «/. »ax; face; aspcct: ciré,/.; visage, 
m. ; mine,/. [rband de ciré, M. 

Ceraiuòlo, *«. a wux-chandler: cirier, mar- 
Ceralàcea, «/. sealing-wax : ciré A cachetcr,/. 
Cerisa, af- a cherry : cerise, /. 

Cerasta, Ceraste, af. horned enakes: céràsi c, 
Cèrbero, «»». Cerbero» : Cerbère, m. [/. 
Cèrbio, «m. a stng, hart : ccrf, m. 

Cérca, af. Cercaménto, «n». a seureh ; inquest : 
enquéte ; rtcberchc ; quète,/. 

Cercàre, va. to scarch; chcrcher; rccbercher ; 
CercAta. V. Cerca. [tAcker de. 

Cercatóre, am. a searchcr: chercheur, m. 

Cer catara, af. rescarch ; perquisitiou : re- 
cherchc; perquisitiou,/. 

CerchiAjo, am. a cooper: tonuelier. m. 
Cerchiaménto, «m. hooping : lactiou de 
cercler,/. 

Cerchiare, ra. to hoop; to surround: cerclcr, 
relier ; fretter, enBourer, environner. 
Cérchio, 8m. a cade; hoop: cercle; tour; 
Circuit, w. 

Cercóne, ««. dead wine : vin gAté, m. 
Cerebràle, adj. cerebral; cerchraf, -e. 

Cérebro, «m. thè brains : ccrveau, m. 
Ceremónia, tf. ceremouy ; fonti: cérémonie; 

fagou,/. [monial, m. 

Ceremoniale, am. ceremonial, i itual : céri* 
Ceremouiére, «m. a master of cereoionie» : 
maitre de cérémonies, m. 
Ceremoniosaménte, adv. ceremoniously : cn 
cérémonie, avec bcaucoup de cérémonie. 
Cerfòglio, am. chervil : cerfeuil, w. 
Cerimonia,*/. V. Ceremouio, and deri vati ves. 
Cerimonioso, -a, adj. ceremonious : cere- 
monieux, -se. 

Cérocre, Cernire, va. to choose ; pick ; sepa- 
rate; choisir; trier; sé parer. 

Céro, «m. a wax-candlc ; cierge, » i. 

Ceróna, af. a large face : grò» visage, tu. 
Ceròtto,*»». awax*taper; aplaster- cierge, ni., 
bougie,/. ; cérat, cui piètre, m. 

Cérro, am. an oak : chéne, m. 

CertAme, sm. a combat: combat, m. 
Certamente, adv. certainly ; certainement. 
Certare, va. tu combat : combattre. 
Certézza,*/, certainty ; assurance : certltude , 
assurance,/. 

Ccrtificaniénto,«m. assurance ; confirmation 
assurauce; confirmation,/. 

CertificAre, ra. to certify ; attest : certifìer ; 

attester. [attestation,/. 

Certificato, «m. a certificate: certificatili.-. 
Certi finzióne, «/.advising; certify ing; l'action 
d'avertir, uè certifier quelqu'uu,/. 
Ccrtitùdine. V. Certezza. [-e, ih. 

Cèrto, am. a certainty : eertitude,/. ; le certain. 
Cèrto (un cèrto), a certain man, somebody : 
un certaiu, quelqu’un. [positi!, ve. 

Cèrto, -a. adj. certain; positive : certain, : e ; 
Cèrto, ode. certainly : certainement, en vérité. 
Certósa, «/. a charter-house, Carthusian 
monastcry : chartreuse, /. 

Cérva, af. a hind : biche,/. 

Cervellàggine, af. a whim ; folly; extravagauce- 
capnce, m. ; folie; extravagance,/. 
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Ccrvelliéra, af. a head -piece : caaaue, heaume, 
m. [vivacité; etourderie, /. 

Cervellinàggine, */. vivacity ; blundering : 
Cervellino, -a, adj. giddy ; mia : ét curdi, -e ; 

érerrclé, *e; évente, -e. 

Cervello, am. thè brain : cerveau, m., cerveUe,/. 
Cervellone, «m. a great wit; gemus, astrante, 
odd fellow: grand esprit; génie, m.; uu 
originai, fautusque, m. 

Cèrvia, af. V, Cerva. 

Cervice, af. napc of thè Deck : la nuque,/. 
Cèrvio, am. a stag, hart : cerf, m. 

Ceruléo, -a. adj. cerulean; sky-blue : bleu- 
Cérvo, am. V. Cèrvio. [azuré, Me u- celeste. 
Cèrvo volènte, paper kite : cerf-volant, »». 
Cervogia, af. beer : blère, cervoise,/. 

Cèrusico, am. a sur geo n : chirurgico, ni. 
Cèsare, rat. Cesar : Cesar, «a. 

Cesàreo, -a, adj. imperiai : iinpérial, de Cenar. 
(Operazione cesàrea,#/, thè csesarian ope- 
ra non: l‘ opera timi césarienue, f:) 
Cesellàre, va. to chase, carve: ciseler. 
Cesèllo, am. a chisel; graver: ciseau; ciseau 
d’orfèvre, cisclet, graveur, burin, m. 
Cesio, -a ,adj. blue-eyed: quialesyeux bleus. 
Cesoie, af. pi. a pair of sciuors : ciseaux, mjtl. 
Cèspite, Céspo. am. a turf ; a little Dush : 
K&zon ; petit buisson, ih. 

Cespugliato, -a, adj. tufted like a bush : 
tonfi u colarne un buisson. 

Cespùglio, #m. V. Cèspite. 

Cessagioue, af. intcrruption ; cessation ; de- 
parture ; distnnrc : intemiption, /. ; dé- 
part ; éloigneinent, m. [f.pl '. 

Cessarne, am. (ìlthiness : ordures, vilainies, 
Cessàre, ra. to ccase; discontinue: cesscr; 
Cessazione,^/. V. Cessagioue. [discontinuer. 
Cessionàrio, su». cesaionary ; grantec : cession- 
naire, m. [cession; resignation,/. 

Cessióne, af. cession ; grant ; resignation : 
Cèsta, af. a basket : panier. m., corbeille,/. 
Cestarólo, am. a basket-maker : vannier, m. 
Cestèlla, af. Cestèllo, am. a basket; amali 
pamiier : netit panier; corbillon, m. 
Cèsto, am. a Du»b ; cestus : buisson ; touffe, 
Cestino, -a, adj. tufted : toulìu, -e. (ceste, ni. 
Cètera, Cetra, af. a lyre; citbcru: citbare; 

espèee de lyre,/. [la lyre. 

Cetereggiàrv, ra. to play on a lyre: jouerde 
Cèto, sm. a u bale : baleine,/. 

Cetriuólo, sm. a cucumber: concouibrc, m. 
Che, prò. who, whom : what; which : qui; 
quel ; lequcl, laquclle. 

Che, comj. because; until; that: car; que. 
Che, adc. alter; thau : après; que; (non), 
only ; noi but ; not forgettlng ; ns well as ; 
besides : ne que ; ausai bien que; de plus. 
Chérere. V. Domandare, Volére. 

Chérica, af. a tonsure; priest's tonsure: 
tonsure; eouronne,/. 

Chcricàle, adj. elencai : clérleal, -e. 
Cbericalménte, adv. clerically; as a priest: 
cléricalement ; en prètre. 

Chericàto, am. thè condition of a clergyman : 
thè clergy : cléricature, f. ; le clergé, m. 
Chérico, Chercho, am. a clerk ; clergyman; a 
learned man : clero ; eccléaiastique ; let- 
trè, savnnt, m. [méprisablc, m. 

Cherictìzzo, am. a despicablc priest: prètre 
Chermisi, Chermisino, in. crimson : cramoisi, 
m. [hue : cramoisi, -c. 

Chennisino, -a, adj. crimson, of a crimson 
Cherubino, su», a chcrub : cbérubin, m. 
Chetamente, adv. quietly : tranqulllement. 
Chetare, ra. to appease ; cairn : appai ser ; 

calmer. [tranquillité,/. 

Chetézza, af. silence ; tranquillity : silence, m.; 
Chéto, -a, ud/ quiet; easy: tranquille; paisihlc. 
C ih, pron. mf. whn; he who; whom; that: 
qui; celui; celle qui. [/.?/. 

Chiàcchiera, af. chit-chat : babil, m. ; somettes, 
Chiaccbierauiénto, am. prattling : babil, ih., 
parlerie,/. 

Chiacchierare, ra. to tattle: jaser, babiller. 
Chiacchierato, af. tittlc-tattle: babil, caquct, 
m. [causeur, m. 

Chiacchieratóre, im. a tattler : babillard, 
Chiachierèlla, af. idle talk : sornettes,/.?/. 
Chiacchieróne, *m. a tattler ; romancer : 
causeur; liableur, m. 


Chiacchillàre, ta. to tittle-tattle: caqueter. 

Chiainaraénto, am. invocation : invocation,/. 

Chiamàre, ra. to cali ; send for ; to summou : 
appeler; falre venir; citer, appeler en 
justice. 

Chiamàta, af. appeal; clcctlon; nomination: 
appel ; clection; nomination,/. 

Chi&matóre, sm. he who calla : celui qui 
appèle, in. 

Chiàppa, af. buttocks, breech : fesse,/. 

Chiappare, va. to catch ; suap : attraper ; 
accrochcr. [ineptie; bagatelle,/. 

Chiàppola, af. triflei idle stuff: veti Ile; 

Chiappolàre, ra. to throw out one's carda: 
ecarter. 

Chiàppolo, «m. a deoial, refusai : re but , ni. 

Chiàra, af. thè white of an egg : blanc d’ceuf, m. 

Chiara mén te, adv. clcarly ; openly : clairc- 
ment; ouvertemeut. 

Chiarire, ra. to clear up: éclaircir. 

Chiarézza, af. light; a clearing up, explana- 
tion: lumière, clarté,/.; éclaircissement, 
m. 

Chiari fi ciré, ra. to clear, clear up : to clarify : 
éclaircir; tircr de doute ; clantìer. 

Chiarificazióne,#/, an explanation; clearing: 
éclaircissement, m. ; clarification,/. 

] Chiarigióne, Chiariménto, am. a clearing up : 
éclaircissement, m. 

| Chiariménto, « ot. a declaration: déclaration,/. 

Chiarina, af. Clarion ; hautboy : clairou ; haut ■ 

j boia, m. 

j Chiarire, ra. to grow clear ; to clarify, clear 
up : s'érlaircir, devenir clair ; claritìer, 
éclaircir, rendrc évident. [deur,/. 

Chiarità, af. light; splendor: clarté; spleu- 

Chiarito, -a, adj. bright ; clear : éclatant, -e ; 
brillaut, -e; clair, -e. 

Chiàro, tin. light : lumière, clarté,/. 

Chiàro, -a, adj. clear, bright ; evident, -c, 
manifeat, vtsible ; illustnous, noble, cele - 
brated: clair, -e, éclatant, -e ; évident. -e, 
manifeste, visiblc; illustre, noble, célèbre. 

Chiàro, adv. plainly ; evidently: claircment; 
évidemment. 

Chiaroscuro, am. light and shade (in paini- 
ing) : clair-obscur, m. 

Chiassata, */. a rout; a drcadful noise; a 
clatter : charivnri ; tapagc ; vacarme, ni. 

Chiàsso, am. a brothel; noise, rout, clatter: 
bortlel; fracas, tintamarre, m. 

I 1 Chiassuòlo, am. a Street, lane that has no 
thorooghfare : cul-de-sac,*».; impasse,/. 
Chiavàjuólo, em. a locksmith : serrurier, w. 
Chiavare, ra. to faste» with nails; to lock up; 
tobe conncctcd wìthauomau: enelouer; 
fermer sous clé; avoir commerce avoc 
une fera ine. 

| Chiavaturc, af. nailing: l’action de clouer,/. 

. Cbiàve, #/. a key : clé,/. 

Chiavèllo, am. a nail : un clou, m. 

Chiàvica, af. a siok ; sewer : égoùt ; cloaque, m . 
Chiavistèllo, #m. a padlock ; bolt : cadeuas ; 
verrou, m. 

' Chicchera, */. a cup : tasse,/. [cesoit. 

Chiche, prò. whosoever: quiconque, qui que 
Chicchessia, prò. anybody soever : aui que 
ce soit. [querir. 

Chièdere, t*a. toask; require: deinander; re- 
Chiédcre in prèstito, to borrow : emprunter. 
Chiediménto, am. a demand: demande, l'ac- 
tion de demander,/. [maudeur, m. 

> Chieditórc, sia. he who asks, demanda: de- 
| Chiérica, af. a priest's shaven crown: ton- 
sure,/. 

j Chiericàle. V. Chericàle, and derivatives. 
i Chièsa, af. a clrarch : église,/. 

Chiesàstra, af. a devotee : devote,/. 
Chiesettina, af. a cbapel : chapellc, tre*- 
petite église,/. 

Chiesolàstro, am. a bigot : faux dévot, ni. 
Chièsta, af. a question, request: demande,/. 
Chiglia, af. kcel of a ship : q utile,/. 

Chilo, am. chyle: chyle, m. 

Chilóso, -a, adj. chylous : de chyle. 

Chimèra, af. a chimera; illusimi: chimere 
ili us ioti,/. frique : idéal, -e; vaili, *e. 

Chimèrico, -a, adj. chfmerical ; vain : chimé- 
Chimerizzàre, tu, to build castles in thè air : 
faire des ehfcteanx en Espagne. 
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Chimica, */. chemistry : chiiuie,/. 

Chimicamente, adc. chcmically : par le moyen 
de la chitnie. 

Chimico, ad), & -tm. Chemical; chemist: chi- 
mique ; chimiste, w. 

China, tf. declivity: déclivité, pente,/. 

Chinachina, */. bark : quinqaiua,/. 

Chinare, ra. to hend; sloop down: baisser; 
pencher. 

Chinata, tf. a desccnt : descente,/. 

Chinatili», tf. hend; crookedneas. courbure; 
curvità, f. ' [caillerie, /. 

CbincAglia, Ch incagliarla, tf. Iron-warc : qutn- 

Chinéa, a/, an amblìng naie: haqticnée,/. 

Chino, tm. a descent ; declivity : pente ; 
descente,/. fbaissé, -c. 

Chino, -a, adj. bent ; atoopcd : courbé, -c ; 

Chiòccia, tA a setting ben : poule couvcus e,/. 

ChiocciAre, r*. to clùck : glousaer. 

Chiocciola, #/. a snaìl : c*cargot, limarmi, m. 
(Scala a) tf. winding staircasc: ctcalier 
à liinaqou, m. 

ChiodAre, va. to nail : cloucr. 

Chiòdo, »m. a nail: clou t m. [tòte,/. 

Chioma, tf. head of hair ; head : chevelure ; 

Chiòsa, tf. a glori ; exposition : alone ; ex- 
pLication,/. [expliquer. 

Chiosare, ra. to gloss ; commcnt upon : gluser; 

Chiosatóre, *m. a glossar, commcntator ; fault- 
finder, censor: gloseur, paraphrastc; qui 
gioie sur tout, m. 

Chiostra, tf. Chiòstro, #m. acloister; n.onas- i 
tery: cloltre; couvent; monastèri:, m. 

ChiovAre, ra. to lame a borse in alioeiug : en- 
clouer un cheval. 

ChiovAre Partiglieli*, to spike a picce of 
ordnance : enclouer un canon. 

ChiòTo, tm. a unii : un clou, m. 

Chirurgia, */. surgery : chirurgie,/. 

Chirurgo, ««. a surgeon : chirurgico, »a. 

Chic are, ra. to quit ; ccase: quitter; cesser. 

Chitarra, */. a guitar: guitare,/. 

Chiudénza, */. an inclosure; palissudo, nales; 
clòturc,/. ; échalier, pnlUsade,/. 

Chiùdere, ra. to dose, shut up ; to enclose 
with hedges, ditches, &c. : clorre, en- 
ferraer, barrar; environner de haies, de 
fosse*, Ac. 

Chiunque, prò. wbosoever: quiconque. 

Chiòsa,*/. V. Chiudénza. 

Chiusamente, adr. secretly; by stealtb: sé- 
crètcuient ; en cachette. 

Chiuso, sm. an inclosure; clos, m. clùture,/. 

Chiuso, -a, adj. encloscd ; shut : melos ; 
fermò, eufemie, -e. 

Chiusura, */. V. Chiudénza. 

Ci, prò», us, to us : nous. 

Ci, Cè.arfp. there is: il y a. 

Ciabatta, tf. an old ehoe: sarete, /., vieux 
soulier, m. 

Ciabattino, ««. a eobler: saveticr, m. 

Ciacco, tm. ahog; a i> punger: coclion, pour- 
ceau, ; parasite, m. [cliaconne,/. 

Ciaccóna, tf. a chaeonne (a Spanigli dance) : 

Cialdóne, *m. wafer, thiti cake : ga offre, m. 

Cialtròna, */. a roguish woiunu : acquine, 
friponne,/. [ri. 

Cialtróne,*/, a rogne; knnvc: fripon; coquin. 

Ciambèlla, */. form of loaf so called : échauilé, 
m. [ri. 

Ciambellano, tm. a chambcrlain : chnmbellan, 

Ciainbellótto, tm. eamlet: catnelot, m. 

Ciamiuéngola, */. a trifle: bagatelle, fanfre- 
luchc, A 

Campanèlla, */. (dare in ciampanélle), to 
make bhmdcrs: falre des sotisses. 

Ciamp&re. V. Inciampare. 

CiampiflcAre, r«. to sturable : bronclier. 

Ciancerèlla, Cianci ti a, tf. a bauble ; toy; 
trifle: bnbiole; fadaise; bagatelle,/. 

Ciànria, tf. foolery ; flddle-faudle ; trifles : 
fadaise ; baliverne ; niaiscries ; sornrttcs ,/. 

Cianciarne ut o,*m . a joke; prattling: bndinage; 
babil, m. [diner; conter des sornet tes. 

Cianciare, r». to joke; teli idle stories: ba- 

Cianciatóre, tm. h joker; romanccr; tattler: 
hadineur; discur de somettes. de bnga- 
tclles, **. [femme folAtre ; baoillarde,/. 

Cianciatrice, tf. a wanton woinan ; tattler: 

CiaceicAre. V» CianciArc. 


Ciancierò, -a, adj. wanton; chattcring: folA- 
tre ; babillard, -e. [en badinaut. 

Cianciosaménte, adr. wantonly ; en folAtrant ; 

Cimicioso, -a. V. Cianciéro. 

Cianfrusaglia, */. trash; riff-raff: racailles,/. 

Ciappola,*/, a round, flat graver: échoppe, 
/., ciselet, m. 

Ciaramèlla, tmf. a tattler; babblcr; idlc 
talker : babillard ; discur de ricns, m. ; 
causeuse; contenne,/. 

Ciaramellare, ra. to tattlc: caqueter; parler 
h tort et & travers. 

Ciàrla, tf. idle talk : babil, m. caqucterie,/. 

Ciarlare, ra. to prattle: jaser, étourdir de son 
caquet. 

Ciarlataneria, nf. quackery : ebarlatanerie,/. 

Ciarlatanismo, tm. charlutanism ; charlatan- 
isme, >a. 

Ciarlatano, sm. a quark ; inountebank : char- 
latan ; vendeur d’orviétan, ai. 

Ciarlatore, tm. a tattler: romancer: babil- 
lard ; hablcur ; bavard, m. 

Ciarlatrice. V. Ciaramèlla. 

Ciarleria, */. chit-cliut : babil, caquet, m. 

Ciarliera,*/. a talkative xossip : caquetousc,/. 

Ciarliéro, tm. a great talker: caqueteur, m. 

Ciarlone. V. Ciarlatóre. 

Ciarpa, tf. rags, tutters, old clothes ; a soarf : 
guenilles, friperie, /., chiffon», tn.pl. ; 
écharpe,/. 

Ciarpame, tm. a heap of rags : quantità de 
guenilles,/., rebut, m. 

Ciarliere, Ciarpòne,zm. a btny-body ; shufliing 
fello w : brouillun ; fourbc, m. 

Ciaschcdùno, Ciascuno, pro.m. cverybotly : 
chacun, cheque. 

CibAccio, tf. bad food: mauvais alimeut, ai. 

Cibile, adj. nutrii ions, nourishiug: nutriti f, 
-ve. 

Cibaménto, tm. noorishment : nourriturc,/. 

Cibare, ra. to nourish : nourrir. 

Cibarsi, xref. to cat ; feed oneself: manger; 
se nourrir. 

Cibaziòne. V. Cibaménto. [ture,/. 

Cibo, tm. food ; vict uals : aliment, m. ; nourri- 

Cibòrio, *>n. a pyx, box : ciboire, rn. 

Cibrèo, tm. a aort of fricassee : fricassèe,/. 

Cicada, Cicala, tf. a kiud of grasshoppcr: 
rigale,/. 

Cicaliccia, tf. idle gossip : grande causeuse,/. 

Cical aménto, tm. prattling : babil, caquet, m. 

CicalArc, ra. to tattle ; pratile : jaser ; babiller. 

Cicalntòre, M. a great talker : grand parlcur, 

CicAlita, tf. V. Cicalamcnto. [m. 

Cicalntórió, -a, adj. chattering : qui insc, 
bibille. ; babillardc,/. 

Cicalatrice, Cicaliéra, tf. a prattling gossip: 

Cicaleria, */. V. Cicalaménto. [ni. 

Cicalio, tm. idle talk : babil, discount frivole. 

Cicalóne, «ai. an idlc talker : grand causeur, m. 

Ciratrice, */. a scar : cicatrice,/. 

CicatrizzAre, ra. to cicatrise : cicatriscr. 

Clccantóne, tm. a quack : charlatan, w. 

Ciccia, */. flesh ; meat: chair: viande,/. 

Ciceróne, tm. pica; a guide: cicero ; cicerone. 

Cicisbèo, tf. a coquet : coquette./. (iwf. 

Cicisbeire, r«. to court thè ladies: courtiscr 
les dame». 

Cicisbeato, tm. coquetrv : coqu etterie,/. 

Cicisbeatòra, «/. courtship ; iutrigue : amour, 
galanterie^/. [galaut, m. 

Cicisbèo, tm. a squirc of dames ; lovcr : coquet , 

Ciclonici rio, tf. cyclometry : riclométric, /. 

Cicógna, «A a stork : cicogne,/. 

Cicorèa, Cicoria, tf. chicory : cbicorèe,/. 
Ciecamente, adv. blindly ; incònsldenttely : 
aveuglcmcnt ; à l’aveuglettc ; incottine- 
rèment. 

Ciecàre, ra. to blind: avcugler. 

Ciecità, tf. blindness : aveuglement, m. 

Cièco, -a, adj. blind : aveugle. 

Cièco d’un occhio, one-eyrd : liorgne. 

Cièlo, *m.thesky ; heaven ; dayligbt : le Ciri; 
le jour, m. ; la lumière,/. 

Ciéra, tf. thè look ; face : mine,/. ; visage, in. 

Tiferà, Cifra, */. a cynher : chiffre, ni. 

Ciglio, sm. thè eyebrow ; thè eyes ; sight : 
sourcll, eli, m.; les yeux, m.pl. ; Invite,/. 
(Aguzzir le ciglia, to look steadfastly: 
regarder flxcment.) 
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Ciglióne, sm. a ridge of land between two 
furrows; sillon, m. 

Cigliuto, -a, adj. that haa tliick cycbrows: 
qui a Ics cils épais. 

Cigna, */. a girili : sauglc,/. 

CignAle, sm. wild boar; aanglier, m. 

Cignere, fan. to gird; to erabrace: to en- 
cloae ; surround : ceindre ; embraaser ; 
entourer; environner. 

Cigno, sm. a swan : cigne, % 

CigolArc, va. to crack, craclne : craquer. 
Cigolio, sm. cracking: craquemcnt, m. 
Ciléstro, -a, adj blue: bleu. bleu niournnt, m. 
Ciléstro azzurro, adj. sky-blue: bleu còleste. 
Ciliègia, sf. a cherry : cerise,/. 

Ciliegio, sm. a cherry-tree : cerisier, m. 
Ciliccio,. Cilicio, sm. hair-cloth: cilice, m. 
Cilimónia,sf.ceremony (injoke) : céréinonie,/. 
Cilindrico, -a, adj. cylindrical : cylindrìquc. 
Cilindro, sm. a cylindcr: cylindre, m. 

Cilizio, sm. V. Cilicio. [m. 

Cima, a/, height; top ; summit : fatte ; comble, 
CimAre, va. to cut off tlie head; to shear 
cloth: écimer; couper la tòte, la cime; 
tondre le drap. 

Cimatóre, sm. a eloth-shearer : tondeur de 
drap, m. 

Cimatura, sf. shearing-cloth: l'action de 
tondre des drap#,/. 

Clmbalo, sm. a tabor; cymbal: tambour de 
basauc ; cymbale, m. 

Cimbi rii {èssere, anu Are in cimbérli), to be 
merry : ótre en belle humeur ; gai, -e. 
CimbottolAre, vn. to fall : tomber. 

Cimbóttolo, sm. a fall: chùte,/. ; coup qu’on 
se donne en tombant, m. 

Cimentàre, rn. to attempt ; venture ; try : 
tenter; bazarder; essayer. 

Ciménto, sm. an attempt; trial: essai, n*.; 
épreuve,/. 

Cimice, sf. a bug: punaise,/. 

Clmlére, Cimièri, sm. thè crest of a head- 
piece : cimier, timbro, m. [tière,/. 

Cimitério, Cimetéro, sm. a cemetcry: cime* 
Cimò ito, sm. thè strangles : gourme,/. 
CinAbro, sm. cinnabar: cinabre; m. 

Cincinno, sm. a hair-curl: boucle dechevenx. 
Cingere, ra. V. Cignere. [/. 

Cinghia, sf. a girth : sangle,/. 

CinghiAle, sm. a wild boar: sanglicr, m. 
CinghiAre, ra. to gird : sangler, ceindre. 
Cinghiatùra, sf. a girding : l'action de sangler, 
Cinghio. V. Circuito. [/. 

Cingolo, sm. a girdle ; waist-bclt ; ceinture,/. 
ceinturon, ni. 

Cingucttàrc, rn. to stutter ; to cbirp ; ehatter 
(a* birds) : bégayer ; balbutier ; ga- 
zouiller. 

Cinguettatóre, sm. a chatterer: babillard, m. 
Cinguettiéra, sf. a ebattering gossip : ba- 

billarde,/. 

Cinico, adj. & sm. cynic : cinique, m. [m. 
Cinismo, sm. thè sect of thè cynics : cynisme, 
Cinnanio, Cinnamòmo, sm. cinnamoii-tree ; 

cinnamon: cinnamome, m. ; cannelle,/. 
CinquAnta, adj. fifty : (‘inquanto. 
Cinquantèsimo, adj. tìftieth : cinquautième. 
Cinque, adj. & sm. five ; a Uve : cinque ; un 
cinque, m. 

Cinquecènto, adj. die hundred: cinq-cents. 
Cinquefòglie, sf. cinquefoil : quintefeuille, f. 
Cinquènnio, sm. thè space of five years : 
respace de cinq ans, m. 

Cinta, sf. a circuit : enceinte./., Circuit, m. 
Cinta di spAdn, adj. waist-belt ; baudrier ; 
ceinturon, m. 

Cintola, tf. a girdle, sash : ceinture,/. 

Cintolo, sm. Cintura, sf. a girdle ; string : 
ceinture. f. ; eordon, m. [m. 

Cinturino dèi la spAda, a s word-belt : ceinturon. 
Ciò, prò. that ; what: cela: qa ; ce que. (Con 
tóttociò; ciò non ostAnte, after all; and 
yet: au reste ; cepeudant.) 

Ciòcca, sf. a clutter of flowers; fniit, & c. ; 
a tuft of hair ; groitpe de fieurs ; de fruita, 
&c. m. ; touffe de chcveux,/. 

Ciocché, prò. what : ce que. 

Ciòcco, sm. a biliet ; block; log; a block- 
head: billot, m.; une bfichc A brùlcr,/. ; 
une bùche,/. ; un homme stupide, m. 


Cioccolàta, sf. Cioccolate, sm. chocolate : cho- 
colat, m. [latièrc,/. 

Cioccolattiéra, sf. n chocolate-pot : choco- 
Cioè, adv. viz. ; that is to say : savoir ; c'cst-a 
aire. (et méprisablc,/. 

Ciomperia, sf. aIow, mean action : action vile 
Ciómpo, sm. a carder; a mean feilow : cardeur; 

frelampier; homme de rien, m. fflftter. 
CioncAre, m. totipple; getdrunk: goaaillcr; 
Cioncatóre, sm. a tippler: biberon, ivrogne, m. 
CiondolAre, va. to hang ; shake : pendre ; 
branler. 

Ciondolino, sm. anear-ring: pendant d'oreille, 
m. 

Cióndolo, sm. anything that floats, shaker, 
&c. : toutee qui flotte; kranle, &c. 
Ciondolóne, sm. a trifler : lnntemier, m. 

C tónta, sf. a bastinado: bnstonnadc,/. 
Cióppa, sf. an under-petticoat : cotte, /., 
cotillon, m. 

Ciòtola, sf. a goblrt: gobelef, m., coupé,/. 
CjottAre, ra. io wliip: fouetter. [f. 

Ciòtto. sm. a pcbble ; stone : caillou, m. ; picrre, 
CiottolArc, ra. to throw stone* at one: to 
pavé: jetterdes picrres Aquelqu'un ; paver. 
Ciottolata, sf. a blow uith a stone: coup de 
pietre, m. r pietre,/. 

Ciòttolo, sm. a pebble; stono: caillou, m.; 
CipigliAre, rn. to frown : froncer les aourcils. 
Cipiglio, sm. frown, frowning : lroncement de 
sourcils, m. 

Cipiglióso, -a, adj. passionate ; hasty : em- 
porté ; aisè A se tàchor. 

Cipolla, sf. an onion; bulb: oignon, m. 
Cipollétta, sf. a scallion; chives : ciboulc; 
cibo alette,/. 

Cipollina, sf. a shallot : échalotte.ciboulettc,/. 
Cipreaséto, sm. cypress-wood : bois de cy- 
prés, m. 

Ciprèsso, sm. cypress: cyprés, m. 

Circa, prep. near ; concerning : près ; touchant, 
au sujet de — 

Circa, adv. about; thereabouts: environ; à 
pcu près. 

Circaintellezzióne, sf. a perfect comprchcn- 
sion: compréhchsion entière,/. 

Circo, sm. thè circus : cirque, m. 

Circo! Are, va. to circuiate: circulcr; rouler; 
toumer. 

CircolAre, sm. circolar : circulaire, m. 
CircolAre, adj. circular; round: circulaire; 

roml. riairement. 

Circolarménte, adr. circle-wise, round : circu- 
Circolazióttc, sf. circulation : circulation,/. 
Circolo, sm. n circle ; boop ; cercle ; rond, m. 
Circoncidere, ra. to circumcise: circoncirc. 
Circoncidiménto, sm. Circoncisióne, sf. cir- 
cumcÌ8Ìng, circumcision ; circoncision,/. 
Circonciso, -a, adj. circumcised: ctrconcis. 
Circondaménto, sm. a surrounding: l’action 
d’environner, /. 

Circondante, adj. surrounding: quienvironne. 
CircondAre, ra. to cnclose : ceindre ; com- 
prendre dans un espace. 

Circondazióne, sf. amplitìcation : surround* 
ing: amplification; l'action «'entourer, /. 
Circonferènza, sf. circumference : circonfér- 
enee,/. 

Circonflèttere, vn. to fold again, tura in: re- 
plier. 

Circonflèsso, -a, adj. circumflcx : circonflftxe. 
Circonfulgere, ra. to shine around: reluire de 
tous cotès. 

Circoufóso, -a, adj. spread around : répandu 
alentour. [locution,/. 

Circonlocuzióne, sf. circumlocution : eircon- 
Circonscrivere, ra. to circuin^cribe : eircon* 
Borire. (cirronspect ; discret, -e. 

Circonspètto, -a, adj. circumspect; discreet: 
Circon spezi òne, tf. circuiuspection : eircon* 
speci ion,/. [au tour. 

CirconstAnte, adj. present; around: prèsent; 
Circonstdntc, smf. spectator, bcholder: spcc- 
tateur, m. 

CirconstAnzA, sf. circumstance ; neighbour* 
hood: ci rconst auce, /. ; voisinage, ra.; 
les environs, «m l. ( vi il lai ion,/. 

CirconvAll azióne, sf. circumvnllation : circon- 
Clrconvenlre, vn. to circumvent; to seduce; 
abuse: circonvenir; seduire; abuser. 
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Circonvenzióne, sf. circuravention : deceit ; 
frati d : circonvention ; troinperie ; four- 
berie,/. 

Circonvicino, -a, adj. near, adjacent : voisin. 

Circoscrivere. V. Circonscrivere. 

Circostante, adj. assist ant ; presenti as- 
sistant; présent. V. Circonstànte. 

Circostanza. V. Cirronstànza. 

Circostanziare, va. to circumstuutiate: cir- 
constancier. 

Circuire, van. to surround ; to ramble about : 
environner, cntourer; rodér nlentour. 

Circuito, sm. a Circuit; circle, Circuit, tour; 
cercle. m. • 

Circuito di paróle, adj. compasa of «orda: 
détour de parole*, m. 

Circuizióne, «/. Circuit ; surrounding: Circuit; 
environnéinent. m. 

Circolile. V. Circolare, and its derivative». 

Circuit c'nl ere. V. Circoncidere, &c. 

Circuncigncre. V. Circuire. 

Ciliegia, */. a clterry : cé rise,/. 

Ciriégio, sm. a cherry-tree : cérisier, m. 

Cirimonia. V. Ceremóuia. 

Cirindone, sm. a new ycoris gift; presenti 
étrenne,/. ; présent ; cadeau, m. 

Cirugia, */. snrgery : chirurgie,/. 

Ciròsico, sm. a surgeon : chirurgico, ». 

Clama, sf. schism ; schisnte, m. 

Cispa, sf. blearedness: chassie,/. 

Cispicóso, -a, adj. blear-ejred i cnassieux, -se. 

Cispità, Cispitàde, sf. lippitude; blearedness: 
lippitude./.: écoulemcnt de ebassie, m. 

Cipòso, -a. V. Cispicóso. 

Cistèrna, sf. a cistern : cliente,/. 

Citàre, ra. to cite ; quote ; to summom citer ; 
alléguer; sommer; assigner. 

Citatóre, sin. one who quote» i celui qui cite 
des auteurs, n. 

Citatòria, sm. a suiti mona: sommation,/. 

Citazióne, sf. ritation; summous: citation; 
assignation,/. 

Citràggiue, sf balio, minti mélissc,/. 

Citrinézza, Citrini tà, sf. thè jaundice: la 
jaunisse, f. [citron. 

Citrino, -a, adj. lento» -colour i couleur de 

Citriuólo, sm. a cucumber: conrombre, ». 

CitnUlo. sm. a block head : imbécilc, stupide, m. 

Città, Cittàde, sf. a city ; town ; cité ; ville, f. 

Cittadèlla, sf. a citadel ; a villagc ; smaìl 
town : citadelle, /. ; villagc, m. ; petite 
ville,/. 

Cittadina, sf. a Citizen’» wi/e: citovenne,/. 

Cittadinamente, adv. citizen-like : bourgeoise- 
ment. 

Cittadinanza, sf. thè citizens, burghers ; 
civility, politene** ; thè freedom of 
citizeus: la bourgeoisie; civilité, polì- 
tesse ; bourgeoisie,/. 

Cittadinescaméntc. V. Cittadinaménte. 

Cittadinésco, -a, adj. of a Citizen ; polite i 
de bourgeois ; poli. [m. 

Cittadino, sm. a citizen: bourgeois, citoyen, 

Cittadino, -a, adj. V. Cittadinésco. 

Civàjn, */• pulse; vegetables : légumcs, m. ; 
toute sorte de légumcs,/. [m. 

Civànza, sf. benefit ; profit : bénéfice ; proflt, 

Civanzàre, ra. to provide; furuish i pourvoir; 
fournir. 

CivanzArsi, rr. to procure : se pourvoir. 

Civànzo, s». interest: ìntérct, m. 

Civétta, sm. an owl, little owl : ebouette, /. 
(Farla civétta, lo play thè coquct : faire la 
coauette.) [quetter; tromper. 

Civettare, ra. to he a coquet ; deceive : eo- 

Civettcria, i>f. coquetry : coquet teri e,/. 

Civettino, sm. a spark; beau; fop: muguct; 
évaporc ; petit muìtre, m. 

CiuflTAre, ra. to cntch ; Rnap : nttrapcr ; bapper. 

Ciufféttq, Ciiiffo, sm. a tuft of hair: toupet; 
toupillon, ». 

Citiffole, sf. pL trifles; nomense; bagatelles; 
sottises, f. 

Civico, -a, adj. clvic : civique. 

Civile, sm. a resister: rcgistre, eontròlc, m. 

Civile, adj. ci vi 1 : politicai ; polite ; courteous i 
Clvil ; politique; poli; eourteois. 

Cirilità, sf. civility; politencssi civilité; 
poli tesse,/. 

Civilizaàre, ta. to civili* : civiliser. 


Civìlménte, adv. civilly ; politely : civilement ; 

Civiltà. V. Civilità. [poliment. 

Ciurma, sf. thè w- Itole crcw of slave* in a 
galley : la chiourme,/. ; les forcata d’uno 
galère, mpl. 

Ciurmadóre, sm. an encliantcr; a cheat; 
knnve : cnchnnteur, ; tr* mpeur; fourbe.m. 

Ciurmàglia, sf. blackguards: canaille,/. 

Ciunnàre. t-a. to chnrin ; enchant; to deceive i 
charmer; encjiauter; tromper. 

Ciurmatore. V. Ciurmadóre. 

Ciurmatrice, nf. cncliantress : enchantresse,/. 

Ciurmerla, sf. a charm ; enchantment ; 
qunck's tricks; cheating: charme; en- 
chantemcnt, m. ; charlatanerie,/. 

Cidschero, -a, adj. tipsy : entre deux vint. 

Clamóre, ra. to cry aloud : crier à haute voix. 

Clamore, sm. clamour ; cry: clameur, f. ; 
grand cri, ». [destinement. 

Clandestinamente, adr. clsndestinely : clan- 

Clandestiuo, -a, adj. clandestine: clandestin. 

Clarétto, sm. claret : clairet, m. 

Clarificàre. V. Chiariiicàre. 

Clarità. V. Chiarézza. 

Clàssc, s/. a fleet ; class; rank; order: armée 
navale; flotte; classe,/.; rang; ordre, m. 

Clàssico, -a, adì. classic : classique. 

Clàva, sf. a club : massuc,/. 

Claùdcre, va. to comprise ; contata : con- 
tenir ; comprendre. 

Clavicèmbalo, sm. n liarpsichord : claveqin, ». 

Clavicola, sm. thè clavicula : clavicule,/. 

Clavicòrdio. V. Clavicembalo. 

Clàvo, sm.rudder: gouvernail, m. 

Clausola, Clatisula, sf. a clause: clauBC,/. 

Chiòstro. V. Chiòstro. 

Clausura, a cloister : clftture f.. cloltre, m. 

Clemènte, adj. clcment; mercilul; haitiane • 
clément; hurnain. 

Clementeménte, adr. mercifully: avec 
clémence; humainemeut. 

Clemènza, Cleménzia,*/. clemency ; clémence, 
moderation,/. 

Clèro, sm. thè clèrgy : le clergé, m. 

Cliènte, stqA a clienti Client, cliente, f. [/• 

Clientèla, sf. patronage, connection: clientèle. 

Clima, sm. dime, climatc : climat, ». 

Clipéo, sm. a shicld : bouclier, m. 

Cljstére, Clistéro, sm. aTlyster: lavement, ». 

Clitóride, sm. thè clitoris: clitoris, m. 

Cloàra, sf. a sink : égout, m. 

Coabitare, ra. to live together; to cohabit : 
vivre ensemble ; cohabiter. 

Coabita-/ io ne, sf. cohabitation : cohabition,/. 

Coaccadémieo, sm. a fellow-acadamiclan : 
collègue, m. 

Coaccrvàre.ra. to heap up: amonceler. 

Coadiutóre, sm. a coadiutori coadjuteur, ». 

Coadjutoria, sf. a coadjutorsbip : coadiu- 
tore rie,/. 

CoadjuvAre.ra.tolielp; assist; aider: assister. 

Coadunàrc, ra. to board up ; heap up : ainasser, 
en tasse r. 

Coadunnzióue.sf.asscmblagc: nsscmblage, ». 

Coagulàbile, nrfj.that can coagulate : qui peut 
se coaguler. 

Coagulàrc, ra. to coagulate ; curdlc ; coagu- 
ler: cailler. 

Coagulativo, ra. a coagulatine: qui a la 
forre de coaguler. 

Coagulazióne, sf. coagulation; curdling ; 
congulation,/.: caillement, m. 

Coartàre, ra. to hmit : limitcr, resserrer. [m. 

Coartazione, sf. a straiteuing : étrècissemeut. 

Coattivo, ra. a cocrcive: coactif, qui con- 
tratat. 

Coazióne, *f. coaction ; constraint : coactiou ; 
contrnmte, f. 

Cobàlto, sm. cobalt : cobalt, m. 

Còcca, sf. thè notch of an arrow : coche d’une 
flèctie,/. 

Coccàre, ra. to charge a bow with an arrow : 
eneocher une flèche. 

Cocchétta, sf. a little notch ; coche,/. 

Cocchière, sm. a roarbnian : eoeher, ». 

Còcchio, sm. a chariot : ehar, carrosse, ». 

Cocchiume, sm. a bung; bung-hole : le bondon; 
trou du bondon, m. 

Còccia, sf. a little swelling; thè hilt of a 
sword : petite cnilure ; garde d’épée, /. 
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Cocciniglia, af. cochineal : cochenille,/. 
Còcco, am. cocou : coco, m. L’Albero del 
còcco, a cocon-tree : cocotier, m. 
Coccodrillo, am. a crocodilc: crocodile, m. 
Cocènte, adj. smarting; burning: cnisant; 
brùlant. 

Cócere, va. to cook : cuire. 

Cochiglia, Cochilla, am. skel.s : eoquillage, 
m. ; coquille,/. [bnllure,/. 

Cociménto, am. smart; burning: cuisson ; 
Cocitura, a/, decoction: décoctiòn,/. 

Cocólla, af. a cowl : coqueluchon, m. 

Cocoma, af. a boiler: eoquemar, m. 
CocomerAjo, am. watcr-melon seller : melon- 
nier, m. [m. 

Cocòmero, am. a water-melon : mclon d’eau, 
Cocuzzo, Cocuzzolo, am. conio top of a moun- 
tain, Sic. : cline eoniqne d'une montagne, 
Còda, af. a tail, train: queue,/, [/. 

Codardamente, adv. cowardly : lftchement. 
Codardia, */. cowardice: poltronnerie ; làch- 
etè, f. 

Codardo, -a, adj. coward : poltron ; lftehe. 
Codàzzo, sm. rctinue: suite,/.; cortègc, m. 
Còdice, am. a code of laws : code, m. 

Codicillo, am. a codicil : codicille, n*. 

Codióne, Codrióne, am. rttmp ; croupion, m. 
Coeguale, adj. coequal : roteai. 

Coerède, ani. cokeir: cohéritier, m. 

Coerènte, adj. coherent; joined: joint; attaché. 
Coerènza, af. coherence : cokérence; liaison. 
Coesióne, af. cohesion : cohésion,/. [/. 

Coetaneo, -a, adj. contemporary : conteui- 

porain, -e. 

Coetèrno, -a, adj. coeternai : coéternel, -le. 
CofAccia, */. a cnkc : gftteau, m. [retier, m. 
CofanAjo, am. a trunk-iuaker : bahuticr: eotf- 
Cófano, *»w. a basket; trunk: corbeille, /., 
nauicr : coffre, m. [rèveur, -se. 

Cogitabondo, -a, adj. tboughtful: pensif, -ve; 
Cogitàre.rn. to cogitate, muse : méditer. 
Cogitazióne, af. cogitation: méditatlon,/. 
Cóglia, af. thè scrotum : le scrotum, m. 
Cògliere, r«. to gntber: cucillir. 

CoglionAre, va. to make game of: railler; 

se moquer de. [railleur, in. 

Coglionatóre, am. a mocker : millcr ; moqueur; 
Coglionatura, af. derialon: dérision; rnillerie,/. 
Coglioncélio, am. a little silly fellow: petit 
sot, m. 

Coglióne, am. testicle; genita!; ablockbead: 
testicule; gcnitoire, m.; sot, stupide, m. 
Coglioneria, af. silliness ; idle stufi: sottise ; 
fatuité, maiserie,/. 

Coglitóre, *m. a gatbercr: cucillcnr, m. 
CognAtn, af. a sister-in-law : belle-soeur,/. 
Cognàto, am. a brother-in-law: beau-fròre, m. 
Cognazióne, af. alliance ; kindred : alliancc ; 
parenté,/. 

Cògnito, -a, adj. known : connn, ^e. 
Cognizione,*/, knowledgo; cognisanco: eon- 
naissance ; faculté de prendre connais- 
sance,/. [famille, m. 

Cognóme, */. sumame: surnom, noni de 

CognominAre, va. to sumame : surnommer. 
Cognoscére. V. Conóscere, and its deri- 
vative* without thè rj- 
Coincidéntc, adj. coincident : coincident. 
Coincidènza, coincidente : coincidence,/. 

Coincidere, ri». to coincide: coincider. 

CojAjo, am. a tanner ; leather-seller: tanneur; 
vendeur de cuir, m. 

Coi Amo, am. lcntber : cuir, m. a 

Colto, am. coitimi : copulntion,/. [-se. 

Coitóso, -a, adj. tboughtful : pénsif; rèveur, 
Colà, ad. there; about : là; cnviron ; veTs. 
Còla, */. a strainer; cullemler; coulnir, m. 
Colaggi»!, Colaggiùso, ad. yonder : là-bas. 
Colaménto, am. a running ; flux : écoulemeut ; 
tìux, m. 

Colàre, va», to flou*; run: couler; s'écouler. 

(Colar a fóndo, to sink : couler à forni.) 
Colassù, Colassuso, ad. tip there ; above : 
là-baut. [passoir, m. 

Colatujo, am. a strainer; cnllendcr: couloir; 
Colazióne, af. breakfast : déjeuné, m. 

Colcàre, va. io lie down: coucher. 

Colèi, ttronf. she ; ber: celle; cclle-là. 
Colendissimo, -a, adj. most bonoured; trés 
houorè. 


Còlere, va. to honour; revere: lionorer; 

révérer. [tion, f. 

Colezióne, af. breakfast : déjeuné, m.; colla- 
Colibri, am. humming-bird : colibri, m. 

Colica, af. thè colie : la colique,/. 

Cóli», af. glue: colle,/, 

CollAna, af. a necklace : collier, m. 

Collare, rr. to givo thè atrappado; glnc: don- 
ner l’estranade; coller. 

Coliarsi, rr. to aescend with a rope : descendre 
par le tnoyen d'une corde. 

Collare, «m. a dog's collar ; collar; band: col- 
lier de chien ; rr.bat, collet, m. 
CoilarettAjo, am. a band-maker : faiseur de 
rabats, m. 

Collaterale, «m.a pajmiaster; jndge: delegate ; 
commissary : commissaire de guerre 
comtuissaire; greffier d’un jnge, m. 
CollaterAle, adj. collateral : col latènti. 
Collatore, am. a patron : collatenr, in. 
Collattàneo, am. a fostcr-brotbcr: frère de 
lait, m. 

CollaudAre, va. to praise: louer. 

Collazionare, ra. to compare; coliate: col* 
lationner. 

Collazióne, af. a cónference ; compari son : 
conférence; comparaison,/. 

Còlle, am. a hill : còteau, m., colline,/. 
Collèga, «mi. a colleaguc ; fellow: collèguc; 
compagnou, m. 

Collegaménto, am. uniou ; connection : union ; 
liaison, f. 

CollegAnza,*/, confederacy : confédération,/. 
Collrgrire, ra. to unite ; join : unir; joindre ; 

lier. f con fèdere, m. 

Collegato, am. nn ally; confederate: allié; 
Col legazióne, */. union; connection: union; 
liaison,/. 

Collegialméntc, adr.,in common; with thè 
consent of tlie whole college : en coiti- 
man ; aree consentement de tout le 
collège. 

CollegiAre, va. to decide in a consnltation : 
décider en consnltation. 

Collegiata, */. a collegiate church : église 
cóllégiale,/. 

Collègio, am. a college: collège, m. [loie. 
Colleppolàre, r«. to leap for joy : trésailfir de 
Còllera,*/, anger; wratu : colere,/.; courronx, 
Collericaménte, ad v. angrily ; en colère. [m. 
Collerico, -a, orf/bilious; passionate; basty: 
bilieux, -se ; colérique ; emporté, -e. 
Collètta, af. eollection ; lieaps ; collect in 
divine Service : ramas, m. ; cueillette ; 
collecte,/. (ment. 

Colletti vaménte. adv. collcctivelv: collective- 
Collettlvo, -a, a ai. collective : collectif, -ve. 
Collétto, *m. a hill : colline,/.; còteau, m. 
Collettóre, am. collector: c'ollecteur; exac- 
teur, m. 

Collettoria, af. a collectorship; tOX; levying; 
gatbering: la eharge de collecteur, /. ; 
impòt, mi; levée des déniers,/. 
Collezióne,*/, gathering; levying of a tax: 
collecte,/.; impòt. m. 

Collibéto, am. a eollection : recueil, m. 
CollicArsi, rr. to lic down : se coucher. 
ColligiAno, am. a mountaincer ; highlander: 
montagnard, m. 

Collimàre, m. to aim at : pointer; viser. 
Collina, af. a hill : colline, f. ; còteau, m. 
ColliquAre, ra. to liquify : liquéficr. 
Collisióne, af. collision : collision, /.; frotte- 
ment, m. 

Còllo, am. neck : con, col, m. [ f. 

Collocaménto, am. placing: l’action de piacer, 
CollocAre, ra. to pince ; put ; arrangc: piacer; 
mcttre; arranger. 

Collocazióne, af. collocation ; arrangement : 
col location,/. ; arrangement, m. 
Collocuzióne, */. conferencc : conférence,/. 
Collòquio, am. a discourse: colloquc, discount. 
Còllera, af. anger: colère,/. [m. 

Colloròio, -a, odi. V. Collèrico. [m. 

Collotórto, am. hypocrite : hypocrite, cagot, 
Colludere, rn. to collude : colluder. 
Collusióne,*/, collusimi: collusion,/. 
Collusivaménte, adv. collusively: collusone- 
ment. [soire. 

Collusivo, -a, adj. dono by collusion: collu- 
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Colmare, va. to fili up : combler, reraplir. 

Colmar uno di bèni, di favori, &c. to load one 
witb kindnesse», favours, &e.: combler 
quelqu'un de hienfaits, de faveurs. 

Colmatura,#/. Cólmo, #». top ■ heiglit; pin- 
nacle: comble; sonunct ; pinacle.créuau, 

Cólmo, -a, mlj. flllcil up: coutblé, plein. [m. 

Colofonia, tf. hard roain: colophane,/. 

Colombàccio, tm. a ring-dove ; wood-pigeon : 
pigeon; ramier, m. 

Coloinbàjo, -a, tf. a dove-house: pigeonnier, 
colambier, ». 

Colómbo, -a, tmf. a pigeon ; dove : pigeon, m. ; 
colombe,/ 

Colonàrio, -a, adì. colonial : colonia], -e. 

Colonia, tf. a colon y : colonie,/. 

Colónna, »/. a column ; prop, supporr : co- 
lonne,/., pilier-, appui, soutieu, m. 

Colonnàto, tm. a colonnade : culonnade, suite 
de colonne*,/. 

Colonnèllo, tm. a colonel : colonel, m. 

Colòno, tm. a colonist : colon, babitaut d'une 
colonie, ni. [ture,/. 

Coloraménto, #». colouring, tincturc : teiu- 

Coloraniénto dégli òcchi, dimnessof theeycs : 
obscurcissement des yeux, m. 

Colorire, va. to colour, dye ; to palliate, con- 
ceal : colorer, peiudre, teinure ; pallier, 
cacher. 

Colorataménte, adr. under some pretence : 
sous quelque preteste. 

Colorazióne, tf. painting, colouring ; disguise, 
veil : peinture, l’action de colorer,/. ; dé- 
guiscmcnt, voile, m. 

Colore, tm. colour; pretence: couleur, /.; 
prétexte, m. 

Colore del vólto, coraplcxion : teint, m. 

Colorire. V. Colorare. 

Colorista, «si. colourìst : coloriste, m. [«. 

Colorito, « m. colouring (ina picture) ; coloris. 

Coloritóre, sm. painter, limner : peintre, m. 

Coloro, pron. «./. they ; those: ceu.\, m.; 
celles,/. 

Colossàle, adj. giant-like ; colossali colossali 
gigantesque. 

Colòsso, tm. colotsus: colosso, m. 

Cólpa, «/. fault ; error; crime: faute; erreur, 
/.: crime, ». [criminel. 

Colpàbile, adj. culpable ; guilty : coupable ; 

Colpabilménte, adv. criminali}* : criminclle- 
ment. 

Colpire, tu. to sin, fall into an error ; binine, 
accuse : pècher, tomber cu faute ; blAmer, 
accuser. [criminel. 

Colpàto, -a, adj. guilty; criminal: coupable; 

Colpeggiare, ra. to strike ; beat : frapper ; 
battre. 

Colpévole, adj. V. Colpàbile. 

Colpevolmente. V. Colpabilménte. 

Colpire, ra. to strike: frapper. [m. 

Colpo, «m. a blow; knock: coup; choc; tràit. 

Colpo mortàle,a mortai wound: coup mortel, 
m. 

Cólpo di màre, a billow, surge : coup de mer, 
m. (A un cólpo, adv . at once, all at 
once : tout d’un coup.) 

Cólta, «/. gatherine, levying of a tax : levée 
de déniers, /. (Far colta, to strike; wound: 
frapper; blesser.) fm. 

Coltèlla, tf. a coulter, plougb-share: coutrc. 

Coltellàccio, #». a cleaver ; large knife : cou- 
pcret ; couteau de cuisine, m. 

Coltellata, sf. a stroke ol a knife j coup de cou- 
teau, m. 

Coltellièra, tf. a knife- case : étui à coutcau, i». 

Coltellin.ijo, tm. a cutler : coutelier, a». 

Coltèllo, tm. a knife: couteau. m. 

Coltèllo di càccia, a wood-knife, hanger : 
couteau de citasse, m. [age, m. 

Coltivaménto, tm. tillage: culture,/., labour- 

Coltlvàre, va. lo cultivate: cultiver, labourer. 

Coltjvàto, -a, adj. cultivated: cultivé, -e. 

Coltivatóre, tm. a cultivator: cultivateur, ». 

Coltivatimi, Coltivazióne, tf. cultlvation; 
tillage: culture,/.; labouragc, m. 

Coltivo, -a, adj. cultivated; ploughed: cul- 
tivé; labouré, -e. 

Cólto, -a, adj. gathered; caugbt; cultivated: 
cueilli; attrapé; cultivé, -e. 

Coltra, tf. a couaterpane : ©ouverture,/. 


Coltrare, ra. to plough with a coulter: la- 
bourer avec le cout re. 

Cóltre, tf. a blanket, countcrpane; a pali; a 
rod, perdi: couverture, de laine,/.; drap 
mortuaire, ». ; perche, meaure oc terrein, /- 
Cóltrice, tf. a feather-bed; mattrasa: lit eie 
piume ; matelas, m. [m. 

Cóltro, tm. a plougushare, coulter: coutre. 
Coltróne, tm. a counterpane ; couverture 
piquée,/. 

Colt óra, tf. tillage: culture,/. 

Colubrina, tf. a culvcrin : coulevrine,/. 
Colubro, tm. an adder: coulcuvre, serpent. m. 
Collii, prò. he, celul, celui-là— {pi. Coloro 
those, ceux, ceux-là.) 

Còma, */. thè hair: chcvelurc,/. 

Comàdre,*/. godmother, gossip: commùrc,/. 
Comandaménto, tm. communi!; ordcr: com- 
inandement; onlre, m. 

Comandànte, tm. a commander, comnmnd- 
ant. commandant, m. 

Comandare, ra. to command; order: rom- 
niandcr; ordonner. 

Comandàta, tf. thè king’s command: ordre 
du roi, m. 

Coniami at óre. V. Comandànte. 

Comandigia, tf. recommcndation ; rccom- 
manaation,/. 

Comando. Y. Comandaménto. 

Comàre, #/.a gossip; amidwife; godmother: 
commère; accoucheuse, sage-femme,/. 
Cornato, -a, adj. hairy : chevelu . 

Combaciàre, Combaciàrsi, r re/, to kiss cach 
other: s’entrcbniser. 

Combattènte. V. Combattitóre. 

Combàttere, ra. to combat; fight : combat - 
tre; se battre. 

Combattiménto, sm. a combat; battle: com- 
bat, m ; bataille,/. [». 

Combattitóre, tm. a combatant : cnmbattant, 
Combiatàre, ra. to dismiss : congédier, ren- 
voyer. [renvoi, m. 

Combiàto, tm. dismissal : disebarge : rongé, 
Combinaménto, tm. cowbinatiou: combinai - 
*on,/. 

Combinare, ra. to combine : combiner. 
Combinatóre, sm. he who combine* : cclui 
qui combine, ». [/. 

Coni binazióne, tf. combinat ion : combinsison. 
Combriccola, tf. conventicle : conventicule./. 
Combustibile, adj. combustible : oombus tibie. 
Combustióne,#/, confiagration ; tumult, com- 
bustion : embrascment, inccndic, m. ; 
t unni Ite, désordre, m., confusioni/. 
Combusto, -a, adj . bumt ; redueed tu a*hcs : 
brulé ; réduit en cernirci. 

Cóme, adv. as ; how ; in what manner : cornine ; 

coinment ; de quelle fa^on. 

Cóme se, as if: corame si. 

Comecché, Comcchè, adv. though, altbough: 
quoique. 

Comentàre, ra. to commeut : commcntcr. 
Comentàrio, tm. a comraentary : comraen- 
taire, ». 

Cementatore, tm. a commcntator : coramen- 
tateur, m. 

Comentazióne, tf. Coménto, tm. a comment: 
exposition : eommentaire, ra. ; obscnra- 
tion, exposition,/. 

Comèta, tf. a conici : comète,/. 

Comicamente, adv. comically : comiquement. 
Còmico,#». a comic nuthor : auteur coiuique, 
('ùmico, -a, adj. comic : comique. [«. 

Comignóln, tm. thè top, ridge of a house: 
fólte d'un toit, m. [meni, m. 

Cominciamento, tm. beginning: commruce- 
Cominciànte, adj. beginner : commem;aut, «. 
Cominciare, ra. to begin : commencer. 
Coniinciatore. «m. a beginner; founder: com- 
mendati t ; fondai eur, m. 

Cornino, tm. cumin (plani and seed) : le 
cumin, »., et sa semeuce,/. 

Comitiva, tf. a retinue: cortège, ». 

Cornilo, sm. a galley-serjeant : comite, ar- 
. gousin, m. 

Commacolàrc. V. Macolàrc. [/. 

Conimandlta, tf. commandite: commamlite. 
Commèdia, tf. comedy: comédie,/. 
Coimnediàjo, tm. a comedy-vrriter : auteur de 
quelque comédie, m. 
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Commcdiànte, sm. a comedian : coraédicn, m. 
Commediàre, ra. to raake comedica, get them 
acted: Taire des coroédies. (able. 

Commemoràbile, adj. mcmornble : méinor- 
Cotnmemoràre, ra. to commemorate; recali 
to mind : mcntionner; rnppelcr. 
Commemorazióne, tf. remcinbranee; contrae* 
moration: souvenir, m.; comuiénioration,/. 
Commènda, tf. comtnamlry: commanderie,/. 
Commendàbile, adj. commendable ; recom- 
mandable. [m. 

Conimendaménto, sm. praise : louange ; tfloge, 
Commendàre, va. to praiae; cry up: louer; 

vnnter. [mandatoìre, m. 

CommenUatório, am. commendatory : eom- 
Commrudatizia, #/. a letter of recommenda* 
tion: letue de reeommandation,/. 
Commendatóre, sm. one to whoin a thing is re- 
raniroended; acommender: próneur, qui 
ione, m.; commandeur, m. [louc,/. 

Commcndatrice, «/. ahe wfio coramands : qui 
Commendazióne, sf. praise; commendation ; 

louange,/.; éloge, m. 

Commendévole. V. Commendàbile. 
Commensàlr, adj. & sm. commensal, guest: 
commensal. st. [mensùrable. 

Commensuràbile, ad), commensùrable: cora- 
Commentàre. V. Comentàre.aml its deriva* 
tives, witb a single m. 

Commèrcio, Commèrcio, sm. commerce; 

trnde: commerce; tratte ; négoee, ni. 
Commèrcio di lèttere, a correspondcucc : cor* 
respundnnee, 1. 

Comméssa. V. Commessione. 

Coso messòrio, Commissàrio, sm. a commis- 
sary : commìssairc, m. 

Commessazióne, sf. debauchery : débauché,/. 
Commessione, tf. a commission ; cliarge : 
coramissiou; charge,/. 

Commésso, sm. a boaracr ; deputy : pension* 
naire ; commis, m. ( Lavóro di commésso, 
mosaic-work, ouvrage de moralque.) 
Commestibile, sm. provlsions; victuals: vi- 
vres, m. nlur. ; mangeaille,/. 
Commestibile, adj. eatable; bon à manger. 
Commet lènte, sm. employer, constituent: 
commettant, m. 

Comméttere, ran. to order, givo a commis* 
sion; depose, trust; commit a crime, an 
errori ordonner, ebarger d’une commis- 
sioni déposer, conttcr; commettre un 
crime, une faute. 

Commi t* imale, sm. a firebrand of sedition: 
boutefru, semeur de discordes, m. 
Commettitore, sin. a villino : seélérat, m. 
Co'.omiàto, Cornuto, sm. dismissal ; per- 
missioni congé, m.; pcrmission,/. 
Commilitone, sm. a fellow-soldiér : compag- 
non d'arme*, m. [toire, m. 

Comminatoria, */. romminatoryi commina- 
Comininazióuc, sf. threateningi menacc,/. 
Cominischiatnénto, sm. a mix ture: mixtion, 
melange, m. [ensemble. 

Commischiàre, ra. to mix togethcri mèler 
Co:umi*crabilméme,acfc. pitifully i pitoygble- 
ment. 

Commiseràrc, ra. to compassionate, com- 
miscrate : compassionner; avoir pitie. 
Commiserazióne, sf. compasslon, commisera- 
tion: commisération,/. 

Commiserévole, adj. pitiful; deplorablc: 
pitoyablc ; déplorabìc. 

Commissario. V. Coni messorio. 
Commissionàrio, sm. a cotnmissioner: cotn- 
missionaire, m. 

Commissióne,*/. a commission; order : eom- 
missiou,/.; ordre, in. [irrii è, -e. 

Commòsso, -a, adj. rnoved; provoked: étnu; 
Commotivo, -a, adj. edifying : édifiant,-e. 
Commoviménti, sm. a seditious tumulti tu- 
multe sé.ìiiieux, m. 

Cotmnovitore, sm. mover, nuthor: moteur, m. 
Com moritura, Connnoviziónc, Commozione, 
tf. nn insurrection; revolt; commotion: 
soulevemcnt, m.; érootion ; révoltc, /. 
Communire, ra. to strengthen ; fortify : ren- 
forccr; fortirier. 

Commuovere, ran. to affect ; touch; strike; 
move; concero: aftécter; touchcr; Trap- 
per; mouvoir; intcresser. 


Commuòversi, vrrf. to bc agitateli; moved: 
s’agitcr; ètre ému. 

Commutaménto, sai. rliange : changeinent, m. 

Commutàre, va. to ckange: changcr. 

Commutazióne, tf. cbnnge ; commutation ; 
an insurTcction: chongement, ri.; com- 
niutation,/.; soulèvemeut, m., émeute,/. 

Còrno. V. Come. 

Comodaménte, adv. commodiously : cornato- 
dément. 

Comodare, ra. to lend: préter. 

Comodatóre, «m. a lender: nrèteur, a». 

Comodevolménte, adv. V. Comodaménte. 

Comodézza, sf. conveniency : commodité,/. 

Comodità, tf. advantage ; occasioni commo- 
dité; occasion,/. 

Còmodo, sm. conveniency ; esse ; leisure : 
commodité ; nisc,/. ; loiair, ai. 

Còmodo, -a, adj. Ri ; convenient : convenable; 
coni mode. 

Compàgna, sf. n slie-companion ; compagne,/. 

Compagnévole, adj. sodatile : sociabk, amicai, 

-e. 

Compagnia, sf. company ; society : com- 
pagnie; sociélé,/. 

Compagno, sm. a comparami: compagnon, 
associò, m. [m. 

Compagnone, sm. a merry fcllow: bon vivant. 

Companatico, sm. dishes; menta; ragouts; 
and all eatables : méta; ragouts; et tout 
ce que l'on tnange avec le pnin, m.pl. 

Comparàbile, adj. comparable : comparable. 

Comparagióne. V. Comparazióne. 

Compariate, sm. appearcr : comparant, m. 

Comparire, ra. to compare: coiuparer. 

Comparàtico, sm. thè being the godfather or 
godmother: compérage, m. 

Comparativaménte, adv. compnratively ; par 
comparaisou. (tlf. 

Comparativo, -a, adj. comparative : compàra- 

Comparazióne, tf. comparison : comparaisou. 
/. (A Comparazióne, adv. in pruportion; 
à proportion.) 

Compire, sm. a gossip, godfatbcr : compire, in. 

Comparènte. V. Compariate. 

Comparigióne, sf. appearance (in court): 
com pari non,/. [raltre. 

Comparire, ra. to anpear: paraltre, compa- 

Comparisccnza, sf. beauty; figure; appear- 
ance: beauté; figure; apparente,/. 

Comparita, tf. appeariug; ractiou de pa- 
raltre,/. 

Compunzione. Y. Comparigióne. 

Compàrsa, sf. a lummons to appear in a 
court; (in plays, operas, &c.) an attcnd- 
ant dumb figure : citatiun,/. ; persouuage 
muet sur la scène, m. 

Compartecipire, Compnrticipàrc, ti», to share 
witb anotber: partici per avec un autre. 

Compartiménto, sm. compartment ; disposi- 
tion : coni parti meut ; arrangement, m. 

Compartire, ra. to distribute ; divide: dis* 
tiibuer ; partoger. 

Compàscuo. sm. common: coinmuue, /., pa- 
coge public, m. 

Compassare, ra. to compnss ; proportion : 
cotnpasser; proportion ner bicn. 

Compussionaraénto, sm. compnsaiou : com- 
pa^sion,/. 

Compassionàrc, rn. to commiscrate; étre 
touché de eompassion. 

Compassinnatóre, sm. a compassionate man : 
fiorame compatissant, m. 

Compassióne, sf. pity; mercy; eompassion: 
pitlé; miséricorde; eompassion,/. 

Compassionévole, adj. pitiful; atVecting ; 
compassionate: pitoyable; attendrissant; 
compatissant. 

Compassionevolmente, adv. compaasionately: 
pitoyablement. 

Compassivo. V. Compassionévole. 

Compisso, sm. a compiisi : rompa», m. 

Compatibile, adj. compatible: compatible. 

Compatibilità, tf. compatibiiity ; compatibi- 
hté,/. 

Compatimento, sia. eompassion; patience; 
indulgence: eompassion; patience; in- 
dulgence,/. 

Compatire, rn. to pity: compatir, ètre touché 
eie eompassion. 
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Compatriota, Corapat riotta,*/, one’s country - 
wunmn : compatriote,/. 

Compatriótto, sm. one’s countryman: com- 
patriote, m. 

CompAtto. -a, adj. compact, solidi compacte. 

Compazientemente, adv. patiently: putiem- 
mcnt. 

Compendiare, va. to «bridge : abrégcr. 

Compendio, sm. an abridgment: abrégé, ni. 

Compendiosamente, adv. summarily : som- 
majrenient. 

Compendioso, -a, ad), abridged ; short : 
abrégé ; court, -e. 

Compensagiónc, Corapensaménto, m. 
compensation ; reward; atonement: com- 
pensation ; ricompense, /.; dédomnmge- 
ment, m. 

Compensàrc, r a. to compensate; to atone: 
compenscr; ré parer, uédommager. 

Compensatore, sm. who compensate»: qui 
compente, m. 

Compensazione- V. Compensarne. 

Compenso, expedient; remedy: expédi- 
ent; remède, m. (Donna di eompénsa, a 
charvroman : lemme de ménage,/.) 

Cómpera, sf. Comperaménto, sm. a purchatc : 
achat, m., empiette,/. 

Comperare, va. to buv, purchase: aebeter. 

Comperntóre, «m. a buyer, purch&scr: ache- 
teur, m. 

Comperazióne. V. Cómpera. fpétent. 

Competènte, ad), competcnt, suflicicnt :• com- 

Competcnteménte, aur. competently: com- 
pétemment. 

Competénzn, sf. competcncc : compétence, /. 

Compétere, cu», to contest; dispute; bé- 
long : contestcr; disputerà appnrtcnir. 

Competitore, */n. competitori rivai: compéti* 
teur ; rivai, m . 

Compiacènte, ad), complaisant: coraplaisant. 

Compiacenza, sf. complnisance ; compia* 
ceucy: compiai sance, /. ; amour proprc, 
m. 

Compiacére, r». to please ; comply with: com- 
plaire ; se conformer. [lectable. 

Compiacévole, adj. agreeable : ngréablc ; de- 

Compinciménto. V. Compiacénza. 

Compiàgnere, Compiangere, r«n. to pity; 
lament ; compbùn : avoir pitie ; plaindre, 
lnmenter ; se plaindre. 

Compiànto, a coroplaint; lamentation: 

complainte; lamentation,/. 

Compiére, ra. to fulfil, finish ; accomplir. 

Complèta, sf. evening prayers: complica, /;>/. 

Compigliàre, r«n. to embrace; extend: crn- 
brasser, s’etcndre. 

Compilare, va. to compile: compiler. 

Compilaménto. V. Compilatura. 

Compilatore, a cotnpiler: coinpilateur, m. 

Compilai tira, Compilauóne, sf. compilation: 
compilation,/. 

Compimento, sm. a fulfllling; accomplish- 
ment: accomplisscment; achèvement, m. 

Compire. V. Con piére. 

Compitnménte, adv. politely : civilement. 

Compitare, m. to celcul&te; speli: calculcr; 
epoler. [/. 

Compitazione,*/ speiling: l'action d’épeler, 

Compitézza, sf. politene*»: politesse,/. 

Cómpito, sm. a task, reckomng: t&che,/. 

Compito, -a, adj. complete, whole; nccom- 
plished, polite: complct, euticr; accorti* 
pii, poh, *e. 

Compiiore, sm. a finislier : colui qui finit, ni. 

Compitùra, sf. sced; sperai: si- mence, /. ; 
sperine, m. [ment. 

Compiutaméntc. adv. completely : complète* 

Compliito, -a, adj. iìnisbed; perfect; aclievé; 
parfait, -e. [ment, m. 

Compleménto, <m. complcment: compiè* 

Complessionato, -a, adj.complexioned: com- 
plexionné, -c. 

Complessióne, */ complexion ; temper: coni* 
plexion,/. ; tanpénunent, m. 

Complèsso, sm. complieation ; arseinblage : 
complicatiou,/. ; assemblale, m. 

Complèsso, -a, adì. atrong, sveli limbed : 
membra, qui a de l’embonpoint. 

Completivo -a, adj. completine ; qui accom* 
plit. 


Complèto, -a, adj. complete; full: complct; 

parfait. • 

Complicato, -a, adj. complcx ; complicated: 
compiiqué, -e. (tion,/. 

Complicazione, sf. complieation: complica- 
Compllcc, sm. accomnlice : complice, m. 
Complicità, sf. complicity : complicité,/. 
Coinpliinentàre, ra. to compliment : compii* 
menter. [ment, m. 

Compliménto, sm. compliment : compli- 

Complimentóso, -a, cdj. full of complimenta: 
compllmeutcux, -se. 

Complire. V. Complimentàre. 

Componènte, adj. composing; component: 
composant. 

Componére. V. Compórre. [sition,/. 

Componiménto, sm. a composition : compo- 
Componitóre, sm. an author, composer; com- 
positor: anteur, qui compose; compo* 
siteur, m. 

Compórre, ra. to compose; onler, adjust, 
reconcile: composer; ranger, ajustcr, 
reconeilier. 

Comportóble. V. Comportévole. 

ComportArc, va. to tolerate ; cndure : tolérer; 
supporter. 

ComportArsi, rref. to behaveoneself: se com- 
porter; seconduirc. 

Comportévole, adj. tolcrablc: tolérable, 

supportable. 

Comportevohnéntc, adv. tolcrably vrell : sup- 
portablemcnt. 

i Compòsito. V. Composizióne. 

Compositójo, sm. a cumposing-stick : coni- 
posteur, m. 

Compositóre. V. Componitóre. 

Compositiira, Composizióne,*/ a composition; 
agreement : composition,/. ; accoramode* 
ment, m. 

Compósta, */am ixture ; atevred fruita : com- 
posé, mélange, m. ; compóte, confiture de 
fruita,/. 

Compostaménte, adv. properly; politely: 
proprcmeiit ; poliment. 

Compostézza, sf. modesty: modestie, ; 
mainticn, m. 

Compósto. V. Composizióne. 

Cómpra, sf. Compraménto, sin. a purchase : 
achat, m.; empiette,/. 

Comprare, ra. to buy, purchase : acheter ; 
lttire une empiette. 

Compratóre, sm. a purchascr: achetenr, m. 
Comprendénte, adj. coraprising: conteuant; 
qui comprend. 

Comprrndénza. V. Comprensióne. 
Comprèndere, ra. to comprehcnd ; tocontain; 
comprise: com prona re ; contenir; ren- 
fermer. 

Comprendibile, adj. comprcliensible : com- 
préhensible. 

Comprendiménto. V. Comprensióne. 
Comprenditóre, sm. who coinprehcnds: qui 
comprend, m. 

Comprendónico, -a, adj. witty : spirituel. 
Comprendònio, *m. wit ; good scnse: esprit; 

bon sens, m. [hensible. 

Comprensibile, adj. comprcliensible: compré- 
Comprcnsióne, Comprensiva, sf. cnmpreben- 
sion: coinpréhension ; nerception,/. 
Comprensivaménte, adv. witìl comprehension: 
avec intelligence. 

Comprésa, sf. Comprèso, sm. circuit ; oirciun- 
ference; extent : Circuit, m.\ circonfé- 
rencej étendue,/. 

Compressióne, sf. comprcssion, compressure: 
compression,/. 

Comprèsso, -a, adj. thicksct ; well-lunbcd : 
membra ; ramassé, -e. 

Comprimere, va. to presa; strain together: 
comprimer ; presser. 

Comprobàre. V. Comprovare. 
CompromessArio, sm. an umpire; arbitrator: 
arbitro, m. [m. 

Compromésso, sm. a compromise : compromis. 
Comprométtere, vn. to compromise : compro- 
mettre. 

Compromissòrio. V. Comprarne rsArio. 
Comproprietàrio, sin. co-proprietor: co-pro- 
priétaire, m. [tton,/l 

Comprovamcnto, sm. approbation: approba- 
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Comprovare, vn. to approvo: approuver. 

Comprovatore, un. un anprover : npprohateur, 

Comprovazione, •/. V. Comprnvaménto. [». 

Compùgncre, ra. to atHict: aftliger. 

Compugniméuto. V. Compunzióne. 

Compulsare, va. to compel : corapulser. 

Compulsória, */. compulsioni warrant: com- 
pulaoir, ». 

Compùngere. V. Compùgncre. 

Compuntivo, -a ,adj. anectiug : qui touche. 

Compùnto, -a, mi, ttpe&tlllt : repentant. 

Compunzióne, af. compunction : compone- 
tion,/. 

Computainénto, am. calrulation : calcul, m. 

Computàrc, va. to calcolate; to reckon 
amongst: calculer; mettre au nombre. 

Computista, am. a computisi, reckoncr: com- 
putiate, m. 

Computo. V. Computaménto. 

Comunale, ndj. common; vulgar: common; 
vulgaire. [ment. 

Comunalmente, adv. commonly; comrauné- 

Comùne, sm. thè commonalty : la commu- 
tami té,/. 

Comune, adj. common, ordin&ry: commun; 
ordinaire. 

Comunèlla, a f. community: communauté, /. 

Comunemènte, adv. commonly; vulgarly: 
communémcnt ; vulguircment. 

Comunicàbile, ad), commtinicable ; com- 
municative, soeiable: rommunicablc ; 
communicatif, -ve ; soeiable. 

Coniunicamènto. V. Comunicazióne. 

Comunicare, ra«. to commuuicate, impart ; 
receive, administer thè sacramenti coin- 
muniquer; communier. 

Comunicativa, af. a facility of teaching or 
communicating something : facilité 

d’enscigner ou de commuuiqucr quelqne 
chose,/. 

Comunicativo, -a, adj. commonìcative : com- 
municatif, -ve. 

Comunicatore, #». he who commuuicates : 
colui qui communique, m. 

Comunicazióne, $f. cummunication : com- 
munication,/. 

Comunichino, ani. thè boat : boarie ; la B&intc 
hostie,/. 

Comunióne, tf. thè communion; participa- 
tion, cominunieatiou : communion, /. ; 
participation,/. 

Comunità, Communitàde, af. community : 
coramnnanté,/. ; le commun, m. 

Comùno, -a, adj. common : commun. 

Comùnque, adv. kowsoever it be; a*, in «nell 
manner: en quelque facon que ce soit; 
comrne; de telle fa^on. 

Con, vrtp. with; ngninste avec; contro. 
(Wlthout thè n, as meco, teco, seco, 
Ac. with me, with thee, with Ubi avec 
moi, avee toi, aver lui.) 

Conàio, am. effort : etfort, ni. 

Cónca, a/, a bucket; vaso; trough; «bell: 
baquet ; vaso, in. ; auge, /. ; coqoille, 
conque,/. 

Concatenaménto. V. Concntcnazióne. 

Coucntenàre, ra. to tic; joiu; chain: lier; 
joindre; cnchafner. 

Concatenazióne, */. eoncatenation : concntà- 
nation,/. 

Concavàto, adj. V. Concàvo. 

Concavità, af. concavi! y : concavità; cavità,/. 

Concavo, am. n concave: cavità, /.; le creux 
d’un corps, m. 

Concàvo, -a, ndj. concave : concave, creux, -»e. 

Concedènte, ndj. concedine: qui concède. 

Concedere, va. to gr&nt ; couccde : concàder ; 
•Morder. * [corder. 

Concedibile, ttdj. allowable: qu’on pcut ac- 

Concediménto. V. Concessióne. 

Conceditóre, */n. he who grants : colui qui 
accordo, m. [concert, m. 

Concàuto, sm.barmony; concert : narraome,/. 

Concentramento, sai. concentration : conceu- 
tration,/. 

Concentràre, ra. to concentrate: concentrer. 

Concentrazione. V. Conccntraménto. 

Concèntrico, -a,ad/.conccntric : concentrique. 

Concépere, ra. to conceive ; comprcbend : 
concevoir; comprendre. 


Concepibile, adj, conceivable : conccvablc. 
Concepiménto, am. conception: conception. 
Concepire. V. Concépere. [/. 

Concernènte, adj. concerning ; touching : 
concernant ; touebant. 

Concernènza, */. relation; afiinity: relation, 
/.; rapport, m. [rapport à — 

Concérnere, va. to relate to: concerner; avoir 
Conccrnévole, adj. V. Concernènte. 
Coucertàre, va. to concert : coucei ter. 
Concertàto, am. consent; agreement: concert; 
accord, ai. 

Concèrto, sm. a concert ; harmony : concert, 
m.; harmonic, /. (Di concèrto, adv. 
unanimously: de eoncert ; d’accord.) 
Concessionàrio, am. a grantee : conccssion- 
airc, m. [cession/. 

. Concessióne, af. concession, grani : «in- 

concèsso, -a, adj. granted: accordò, concèdè. 
Concettàre, tn. to invent jests: iuventer de 
bona mots. 

Concètto, sin. conception; thought; a jest ; 
witty repnrtec: conception; pensée,/.; 
bon mot, m. ; potate d’esprit,/. 
Corcettóso, -a, adj. full of jests: plein de 
boni mots. 

Concezióne, af. V. Concepiménto. [». 

Conchiglia, af. sliells : coquille,/., coqnillage, 
Conebiudénte, ndj. conclusive: concluant, -e. 
Conehiùdere, ra. to conclude : conclure. 
Couchiusióne, af. conci uaion : ronelusion,/. 
Cóncia, af. a tau-house : tannerie,/. 
Conciacalzétte, amf. a boteber • ravaudeur, 
-euse,/. 

Conclaménto, am. mending; ndoming; rac- 
commodement; ajustement, ». 

Conriàre, ra. to dica» alóni ; adoni ; to snoil; 
damage: tanner; parer; giter; cnaom- 
mager. 

Conclatétti, *m. a tiler: couvreur, m. 
Conciatóre, «m. a curricr; tanner: corroyeur; 
tanneur, m. 

Conciatura, af. d ressi ng: ajusteinent, ». 
('onciéro, am. menili n« : rnccomniodage, m. 
Conciglio, am. a council: concile, consci!, «a. 
Conciliàbile, adj. that may bu conciliated: 
qu’on peut conrilier. 

Conciliàbolo, Conciliàbu’o, «77i.a conventielc; 
unlnwful assemMy of divine* : concilia- 
buie, in. ; assemblée de prelati hérétiques, 
/. [tion./. 

Conciliaménto, am. reconciliation : roncilia- 
Conciliàre, va. to conciliate ; reconcilc : con- 
cilier; reconcilier. 

Conciliàrsi, vref. to get one’s good will : se 
concilier; s’nttirer. 

Conciliatóre, am. a rcconciler: conciliateur, 
médiateur, ». 

Conciliazióne, af. reconciliation : reconcilia- 
Conciiio.sm. acouncil : concile, m. [tion,/. 

Cnnriliùzxo, am. a synod : syn de, m. 
Concimàre, am. to manure : fumar, amender. 
Concime, am. mending ; manure : raccom- 
modage, m.; fumier, engrais, ». 
Concinnità, af. elegance; beauty : élégancc; 
bcauté,/. 

Cóncio, am. agreement : paint; ornamenti 
accord, ». ; convention, /.; fard; orne- 
mcnt, m.; parure,/. 

Cóncio, -a, adj. tit ; adjnstcd; eleganti propre; 
aiusté; élégant, -e. 

Conciosiacliè, Conciosiacosachè, adv. since; 

seeing that : vù que, puisque. 

Concionare, ra.topreach ; harangue: prècher; 

baranguer. [sermon, ». 

Conclóne, af. a diicourse ; sermon : discours ; 
Concisióne, */. concision : conclsion,/. 
Conciso, -a, adj. concise ; laronic : concia ; 
laconiaue. 

Concistoriale, adj. concistorial : concistorial. 
Concistòrio, am. consistory : condstoire, m. 
Conci t aménto, am. agitano», trouble: agita- 
tion,/. [animer. 

Conritàre, ea. to instigate; spur: instinier; 
Concitativo, -a, adj. apt to iustignte: qui sou- 
lèvr. 

j Concitatóre, *m. instigator: instignteur, m. 
Concitazióne. V. Concitaménto. 

! Concittadino, -a, adj. A am. lellow-citiien ; 
concitoycn, m. 
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Conclave, Condivi, sm. a conclave: conclave, 
Conclivio, «ni. a cloaet : cabinet, m. [m. 
Conclavista, sm. a conclavist : conclariste, m. 
Concludènte, adj. concludine : concluant. -e. 
Concludenteménte, adr. conclusively : d’une 
manière conciliante. 

Conclùdere, ra. to conclude: conclurc. 
Conclusióne, sf. conclusion : concio sion,/. 
Conclusivnménte. V. Concludenteménte. 
Conclusivo, -a, adj. conclusive, convincine : 
concluant, -e. 1 -e. 

Conclùso, -a, adj. concluded: conciti, arrété, 
Concomitante, adj. concomitant : con comi - 
tant. [tante, /. 

Concomitànza, sf. coneomitancy : concomi» 
Concordaeióne. V. Concordanza. 
Concordante, adj. conformable; lite: con- 
forme; semblablc. 

Concordanza, </. concordance ; relation : 
concordaucc, /. ; rapport, m. 

Concordare, ran to reconcile; make friend s : 
to aeree ; confonu : accorder ; mettre 
d' accord; s'accorder; so conformer. 
Concordai améntc, adv. unanimously : una- 
nimement. 

Concordilo, *m. a concordate ; compact : 
concordat ; accord, in. [de concert. 

Concordilo, -a, adj. unanimons : unanime. 
Concòrde, adj conformable : conforme. (Es- 
sere concòrde, to aeree: étre d'accord, 
conforme. 

Concordeménte, adv. V. Concorda tamént e. 
Concordévole, adj. corre'ponding: corre- 

spondAnt, -e. 

Concordevolménte. V. Concordat aménte. 
Concórdia, </. concord; union: concorde,/'.; 

accord, m. [-e. 

Concorporito, -a, arf/.ineorporated : incorporò. 
Concorrènte, am. a competitor ; rivai : con- 
current; rivai, m. [concurrence,/. 

Concorrènza, </. competition: opposition. 
Concórrere, r». to concur-, co-opcratc: to 
dock to a place: concourir; coopèrer ; 
aiduer ; s’ assembler au mèra e endroit. 
Concorriménto, am. concourse; resort: con- 
cours, m. ; aflluence, /. [/. 

Concórso, am. acrowd; tbrong • foule ; presse, 
Concozióne, a/, concoctlon; digestion: coc- 
tion ; concoctlon, /. 

Concreàre, ra. to produce; create together: 
produire ; créer ensemble. 

Concrédere, ra. to believe : croirc. 

Concrèto, -a, adj. concreted : concret, -e. 
Concrezióne, sf. concrction : concrétion,/. 
Concubina, a/, a concubine: concubine, /. 
Concubinirio, am. one that keeps a concubine : 
concubinairc, m. [m. 

Concubinito, am. concubinage : concubinage, 
Concubincsco, -a, adj. of, belonging to a con- 
cubine: de concubine. 

Concubito, am. a lving together: l’action de 
couchcr ensemble,/. 

Conculcaménto, Conculcazióne, am. a tramp- 
ling on : l'acthm de fouler aux nieds,/. 
Conculcirc, ra. to trample on : fouler aux 
piede. [qui fonie. 

Conculcatóre, am. he who tnunples on : celui 
Concuocere, va. to concoct; digest: cuire; 
digérer. 

Concupire, ra. to desire; désirer. 
Concupiscènza, Concupiacénzia, af. coneu- 
piscence; lust: concupiscente jcupiilitc,/. 
Con eu piacere, ra. to long for: désirer ardem- 
ment. 

Concuplscévole, Concupiscale, adj. con- 
cupiscible: concupisrible. 
Conrupiscibiliti, *f. concupiscence, lust: 
concupiscence,/. 

Cnncupiscivo, -a, adj. concupiscible : eon- 
cupiscibic. [agiter. 

Concussàre, ra. to shake: agitate: sccouer, 
Concu*satóre t «m.bewho shake;: seeoueur, m. 
Concussionàrio, am. concussionary : con- 

cussionnairc, m. [exaction,/. 

Concussione, af. concussion: concussion, 
Concu-clvo, -a, adj. shaking: qui sccone, 
ébranle. [/. 

Cnndinna. af. condemnation : condamnation. 
Condannàbile, adj. condemnnble : condairi- 
Condannagiónc. V. Con diurni. [nable. 


Condannaménto. <m. condemnation : sentence 
portant condAra natimi,/. 

Couuannire, ra. to condemn ; to blame: dia- 
approve : condamner ; blàmer ; désap- 
prouver. [qui c ndamne, m. 

Condannatóre, am. lie wbo condemns: celui 
Condnnnazióne. V. CondaniiAinétito. 
Condannévole, adj. condemnahle : qui mérite 
d'étrc combinine'. 

Condecènte, adj. decent; becoming : décent ; 
bienséant, -e. 

Condecenteinénte, adv. ilecently; déceinmcut. 
Condecévole. V. Condecènte. 
Condegnamente. adv. worthily : dignement. 
Condegnità, af. dignity, merit: condignité,/. 
Condégno, -a, arf/.coudign ; worthy : condigne; 
digne. 

Condennagióne. V. Condannaménto. 
(’ondennàre. V. Condannàre. [sation,/. 
Condensaménto, am. condcnsation : conden- 
Conden siute, adj. that condense»: qui con- 
dense. 

Condensirc, ra. to condense : condenser. 
Condensazióne. V. Condensaménto. [-se. 
Condénso, -a, adj. dense ; tbick : dense ; épaim, 
Condescendéntc, adj condescendeut, con- 
drscending : condescendant, -e. 
Condescendénza, af. condcscendcncc : con- 
d esce n dance,/. [cendre. 

Condescéndere, ra. to condeseend : condes- 
Condescenditnénto, am. Comlescen&ióue, q/. 
condescendence • condcscendancc, com- 
plaisancc,/. 

Conueseenaivo, -a, adj. easy to condeseend : 
facile à plier. 

Condiménto, am. a seasoning, condlment : 
assaisonnement, m. 

Condire, va. to season : assaisonner. 
Condiscéndere. V. Condescéndere, and ita 
derivatives. fciple, m. 

Condiscépolo, am. a school-fcllow : condu- 
co uditóre, am. a founder ; author: fondateur; 
auteur, m 

Conditura. V. Condiménto. [-le. 

Condizionile, adj. conditional : conditionnel, 
Condizionaltuénte, adv. conditionally : con- 
ditionellement. .propre. 

Condizionire, ra. to make flt, ablc : rendre 
Condizionatamente. V. Condizionalménte. 
Condisionito, -a, adj. proper; fit, able: pro- 
pre; convenable. 

Condizióne, */. condition : quality: condition; 
qual ite. /. (A condizióne che, adv. on 
condition, provided that: pourvu que.) 
Coudoglienza, af. condolence : condoléancc,/. 
Condolérsi, r re/, to condole : taire de* compii- 
meli s de condoléance. 

Condonàbile, adj. excusable: excusable. 
Coudonirc, ra. to pardon, excuse : pnrdonner. 
Co n donatóre, <m. he who pardons: celui qui 

S ardonne, m. 

onnzióne, sf. pardon : pardon, tn. 
Condótta, af. conduct : couduitc, /. déporte- 
ment. m. [teur ; guide, m. 

Condottièro, «m. a conductor ; guide : couduc- 
Condotto, sm. a couduit; canal: conduit; 
canal, m. 

Conducènte, adj. conducive : qui conduit. 

Con d u cere, raa.to condii et, conduce: conduiro. 
Conducévole, Comlu cibile, adj. conducive; flt ; 

proper ; conducible : convenable; propre. 
Coiidueunénto, am. conduct; direction: con- 
duce; direction,/. 

Conduttóre, <m. a leader: conducteur. m. 
Condupliciuióne, af. repetition : rèpétition,/. 
Condurre, ra. to conduct, steer: conduire. 
Condótto, <m. V. Condótto. 

Conduttóre. V. Condottiére. 

Conduttura, af. a joumey ; rjransport ; car- 
ringe : voyage; t ran sport ; cbnrroi, m. 
Conestibile, am. a constnble: connétable, m. 
Contabulàre, ra. to confabulate: coniabuler. 
Contabulatorìq, -a, adj. of coufabulation : de 
confabulation. 

Confabulazione, */. confabulation : contabu- 
lation,/. entretien fainilirr, m. 
Confacènte, adj. suitable ; flt: convenable; 
sortable. 

Contacénza, sf. rffinity; likcness : rapport, 
m.; ressemblance,/. 
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Confacévole, adj. propor ; iust ; suitablc : 
propro ; juste; convenable. 

Confaccvolézzn, */. V. Confacénza. 

Confinò, rrtf. to suit; to ngrce, to be con* 
formable, fit : convenir, étre proprc et 
sortable; s’nceorder, étre conforme. 

Confederaménto, sm. V. Confederazióne. 

Confedererai, vref. to confederate : se con- 
fódérer. 

Confederato, sm. a confederate ; ally : con- 

fédéré ; allié, ». 

Confederazione, sf. corfederacy ; alliance : 
eonfédération, /.; alliance. 

Conferenza, sf. Conferiménto, sm. eonferenre ; 
iutervicw: conférence ; entrevue, /., en- 
tretien, ». 

Conferire, rn. to confer, cotumunicate ; do 
good, be useful: conférer, coramunlqucr ; 
faire du bien, ètre utile. 

Conférma. Con fermaci one, sf. conflrmation ; 
approbation : conórmation ; approbation, 
aanction,/. 

Confermante, adj. V. Confermativo. 

Confermare, ra. to conflrin ; ratify : con- 
flrmer ; ratifler. 

Confermativo, -a, adj. conflrraatory : con- 
firmatif, -ve. [m. 

Confermatore, am . a warrant, voucher : garant. 

Confermazióne. V. Conférma. [/. 

Confessaménto, sm. a cor fessimi : confessiou, 

Confessante, adj. confessing: qui confesse. 

Coufessàre, ra. to confes»: contesser, nvouer. 

Confessarsi, r rtf. to coufcss to a priest : se 
confesser. 

Confessatóre, am. a confessor: confesseur, m. 

Confessionale, Confessionario, im._ confes- 
sional : confessional. m. [aveu, m. 

Confessióne, a/, confessioni confessino, /. 

Confessóre, Confessore, tnt. a fathcr-con- 
fessor: confesseur, m. 

Confettare, r a. to ]>re»erve, confect : eonflre. 

Confettntóre, Confettu-ie, am. a confectioner : 
ennfiturier, con fi se ir, m. 

Confètto, am. Confettura, sf. corofifs; sweet- 
ments; amixturc: confiture*,/. pi. ; con- 
fection, /. 

Confezióne, a/, a misture, composition; com- 
flts, svieetmeats: confection, composition, 
/. ; confltures,/. pi. [clouer,/. 

Conficcaménto, am. nailing : l'artion. de 

Conficcare, ra. to tiail : clouer, flcher des clou». 

Conficcatùra. V. Conficcaménto. 

Conficere, ra. to consecrate: consacrer. 

Gonfiò aménto, sm. Confidènza, sf. confldcnce; 
faith: eonfiance; fol; espérance,/. 

Confidarsi, rrtf. to trust ; depend upon one : 
se confler; se fier; se reposer sur quel- 
gu'un. fsitalre, ». 

Confidènte, ani. a confidente confiuent, «lépo- 

Confidenteménte.adr. confldently : confidcm- 
ment. 

Confidènza, a/, confi dence ; secrccy con- 
fiance,/.; secret, m. 

Confidenziale, odi. familiar; secret, confi- 
dentisi: familicr; secret. 

Confidenziàrio, am. he who holds in trust : 
confidcntiaire, m. 

Configere, Configgere, ra. V. Conficcàre. 

Configiménto. V. Conficcaménto. 

Couflguràrsi, rrtf. to take thè figure, form, 
&c. : premi re la figure, la forme. 

Configurato, -a, adj. llke: scinblable. 

Configurazióne, tf. configuration : configura- 
tion,/. 

Confinaute, adj. c ntiguous : contigu, voisin. 

Confinare, va. to confine, banish ; to set 
bounds : confincr, bannir; mettre des 
termes, tenniner. 

Confine, Confino, am. confines; bounds: con* 
fins, m. pi. ; bornes; limites,/. pi. 

Confiscabile, adj. confiscatile: confiscnblc. 

Confiscare, ra. to confiscate: confisquer. 

Cnntiscazióne, tf. conflscation : confiscntion,/. 

Conflagrazióne, sf. conflagration : confiagrà- 
tion; incendie,/. (semole. 

Conflato, -a, adj. joined together: joint en- 

Conflitto, am. acoufiict; combat: conflit, a.; 
bataillc,/. 

Confluènte, sm. conflux: confluent. 

Confondere, va. to confouud : confo mire. 


Confóndersi, vref. to bc confused : se brouiller. 
Confondiménto, «m. a confusion: confusion,/. 
Confonditóre, sm. who confuse»: qui con- 
fond, m. fdre conforme. 

Conformare, ra. to malte conformatile : ren- 
Conformarsi, rr. to conform onc’s self : se 
conformer. [forme. 

Conformativo, -a,fld[/.conforming: qui se con- 
Confonnazióne, sf. con form ation: conforma* 
tion,/. [semblable. 

Confórme, arf/.conformablc; !ikc: conforme; 
Confórme, Conforineménte, adv. conformably, 
pursuant to : conformément. 
Conformévole, adj. V. Conforme. 
Conformézza, sf. V. Conformazione. 

Con formista, sm. a conformist : con formiste, m. 
Conformità, Conforraitàde, sf. conformity; 
conformité, /. (In conformità, ado. con- 
fnrmably: cn conformité.) 

Confortagióne. V. Confortaziónc. 
Confortaménto, sm. comfort; assistale: con- 
fort ; seconrs, m. [solntenr, -se. 

Confortante, adj. comforting : consolane con- 
ConfortAre, ro. to comfort ; invignrate, re- 
lieve : conforter, consoler ; recréer, sou- 
lager. 

Confortativo, -a, adj. strengtbening : confor- 
tai if, -re. (». 

Confortatóre, sm. a comforter : consolateur, 

m. 

Confortatòrio, -a, adj. comforting: consolane 
Confort atri ce,*/. a comforter: consolatrice,/. 
Confortaziónc,*/. contolntion : consolation,/. 
Confortévole, adv. comfortablc : consolant. 
Confortinàjo.sm. a gingerbread buki-r: fciseur 
de pain d'épices, m. 

Confort ino, «m. gingerbread: pain d’épices, m. 
Confòrto, sm.corroborntion; encouragemcnt, 
exhortation ; comfort* corroboratimi, /. ; 
encouragement, »., exhortation; conso- 
latlon,/. [confrèrc ; moine, ». 

ConfrAte, Confratello, sm. a brotlier, friar; 
Confrntemità, sf. brotherhood : confraternité, 
confrérie,/. 

; Confrieazióne, sf. frictlon : frietion,/. 
i Confronta ménto, sm. V. Confrontnzióne. 
Confrontare, va. to confront ; conlronter, 
comparer. [ation,/. 

Confron fazióne, sf. eonfronting; coufroata- 
Confrónto, sm. a couiparing; collation of 
two writings: confrontation ; comparai- 
son d’écriturcs,/. (A confrónto, adv. in 
compari son : en comparaison.) 
Confusaménte.flWr.confusedly : confo tément. 
Confusióne, sf. confusion : confusion, /., dés- 
ordrc, ». 

Confuso, -a, adj. confused : confns, brouillé. 
Confutàbile, adj. that enn be refuted: qu’on 
neut réfuter. 

ConfutAre, ra. to refute : réfuter, répllquer. 
Confutatóre, sm. a refuter: réfdteur: qui ré- 
tute, ». 

Confutazióne, sf. refutation : refutation,/. 
CongedAre, ra. to dismiss : congédier. 
Congèdo, sm. leave: congé, licenciemcnt, m. 

(Dar congèdo, to dismiss: renvoyer.) 
Congegnaménto, sm. nssemblage; union: 
assemblage, ».; union,/. 

CongegnAre, ra. to assemblc : assembler. 
Congegnatùra. V. Congegnaménto. 
Congelaménto, sm. a congealing : congéla- 
tion,/. 

CongclAre, ra. to congeal : congéler. 
Congelazióne, sf. V. Congelaménto, [tas, m. 
Congèrie, sf. a heap; pile: amas, monceau; 
Congettura. V. Conghiettùra. 

Con get tu talménte, adv. by guest, conjecturo : 
conjecturalcment. 

Congetturare. V. Conghietturfire. 
Conghiettùra, sf. conjccture: conjccture,/. 
ConghietturAlc,a</».conjcctnral : conjcctural. 
Congbietturàre, ra. to cotgecture : eonjec- 
turer. [cotijceture, m. 

Conghictmratórc, sm. who conjectures: qui 
Congiugàle, adì. conjugal : conjugal. 
Congiugirc. V. ConjugAre. [/. 

Congiugazióne, sf. conjugation ; conjugaison, 
Congiùgnere. V . Congiùngere. 
Congiugniménto, sm. union; coniunction» 
coi tion: Unison ; conjonction,/; coit, w 
D 3 
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Congiugnere, tm. he who joins: celui qui 
joint, m. [jointure, *. 

Congiugnitura,*/. a joint ; joint un- ; joint. fu.; 
Congiungere, ran. to join ; annex ; to coha- 
bit together: joindre; annexer; s’ac- 
coupler. [tion,/. ; coi», m. 

Congiungimento, tm. junction ; coition : jonc- 
CongiùntH, tf. a wii'e: épouse,/. 
Congiuntamente, adv. jointly : coniointcment. 
Congiuntivo, tm. thè conjunctive mood: le 
conjonctif, m. 

Congiùnto, mi. a relation : parent, ». 
Congiuntóre, tf. union; joint; conjuncture, 
opportunity: liaison; jointure: conjone- 
ture,/. [/. 

Congiunzióne, tf. conjunction : conjonction. 
Congiura, */. Congiureménto, tm .conspiracy; 

plot : ronspir&tion,/.; complot, m. 
Congiurare, ra. to conspxre : conjurer, cora- 
ploter. 

Concimato, Congiuratóre, sm. a conspirator : 
conspirateur, conjuré,conjurateur,m. 
Congiurazione. V. Congiura. 

Conglobazione, tf. conglobation: congloba- 
no n,/. [glutination, /. 

Conglutinaménto, tm. conglntmatiou ; con- 
Conglutinàre, va. to glue: conglutiner. 
Conglutinazióne. V. Conglutin&ménto. 
Congrntulóre, ra. to congratulate: congra- 
tuler. 

Con grat alatóre, sm. wfy) congratulate* : celui 
qui congratule, félicite, m. 
Congratulazióne, */. congratulatìon : congra- 
tulation,/. 

Congrèga,*/. Congregaménto, tm. a congre- 
gatimi; an assembly : congrégation ; as- 
semblee,/. 

Congregare, ra. to assemble : assembler. 
Congregazióne, tf. congrégation: congréga- 
tion, /. 

Congrèsso, m. a congress: congrès, m., 
entrevue,/. fment. 

Congruaménte, adv. congruously : congru- 
Congruénte, adj. apt, flt; congruous: con- 
venable; congru. 

Congruènza, tf. affinity; conveniency: rap- 
port, m.; convenance,/. 

Congruità, tf. congruity : congruité,/. 
Congruo, -a, adj. fit; becomiug: convenable; 
bienséant. 

Conguagliàre, ra. to equal: égaler. 
Conguaglio, sm. a levelling: nivellement, m. 
Conàrc, r a. to coin ; bine! : trapper de la mon- 
naie ; lier, serrer. 

Coniatóre, sm. a coiner: monnayeur, ni. 
Cònico, -a, adj. conical: conique. 
Conjetturàre. V. Conghietturàre, and ita 
derivatives accordingly. 

Conigiliéra, Coniglieria, tf. a warren ; garenne, 
/., clapier, m. 

Coniglio, sm. a r&bbit : lapin, m. 

Cònio, sw. a coin; wedge: monnaie,/.; coin 
h fendre, m. 

ConjugAle, adj. conjugal, connubiali conjugal. 
Coniugare, fa. to bind; unite; coniugate: 
lier; unir; coujuguer. 

Coniugazióne, i/. con j ugni ion : conjugaisou,/. 
Con] ugio, tm. matrimouy: ìnariagc, m. i 
Coujuntivo, -a, adj. conjunctive: conjonc- 
tif, -ve. 

Connaturale. udj.nM ural; suitable: naturel; 

convenable: conforme. 

Connaturare, va. to moke alike : rendre scm- 
blable. 

Connaziouàle, adj. ustionai: nationaL 
Connessióne, tf. connection: connection, 
liaison,/. [ité,/. 

Connessiti, */. atHnity : rapport, m. r connex- 
Connèsso, -a, adj. connectcd, relating: con- 
nexe. 

Connèttere, ra. to join; unite; chain; con- 
nect: joindre; unir; enchalner; attachcr. 
Connivènza, tf. conti ivance: connivence,/. 
Connubio, tm. marriage ; moriage, m. 
Connumeràrc, ra.tocount; numben compter. 
Cono, tm. a cone : cóne, m. 

Conòcchia, tf. a di staff : quenouille,/. 
Conoscènte, adj. knowing; connaissant. 
Conoscenteménte, adv. gratcfully, knowingly: 
avec recounaissance, connaissance. 


Conoscènza, tf. knowledge: connaissance,/. 
Conóscere, ra. to know; to take eognisance 
of: connaltre, concevoir; p rendre con- 
naissance d’une affaire. 

Conoscibile, adj. knowable: connaissable. 
Conosciménto, sm. knowledge; reason: con- 
naissance; raison,/. m. 

Conoscitóre, sm. a couuoisseur: connaisseur, 
Conoscitóre. V. Conosciménto. 

Conosci utaméuto, ode. witk r elle et ion: avec 
réflection. 

Comiuas-saménto, sm. splittìng to pieces: 
I action de fracasser,/. 

Conquassare, va. to break, split to pieces: 
fracasser. 

Conquassazióne, tf. Conquàsso, tm. a shake ; 

toss: secousse,/.; ébranlement, m. 
Conquidere, ra. to atflict : afHiger. 

Conquista, tf. Conquistaménto, sm. a con- 
questi conquéte,/. 

Conquistare, ra. to conquer: conqnérir. 
Conquistatóre, «m. a conqueror: conquérant, 
». 

Conquisto. V. Conquista. 

Consacrare, ra. to consecrate: consacrer, 
sacrer. [tion,/. 

Consacrazióne, tf. consecration : consécra- 
Consanguinéo, -a, adj. uear of kin : consau- 
guin. 

Consanguini tA, tf. consangui nity : consan- 
guinité,/. 

Consapévole, adj. conscious ; sharing : com- 
plice; participant. [Far consapévole, 
to arquaint: faire savotr.) 
Consapevolézza, tf. notice; knowledge: no- 
tice; connaissance,/. 

Consapevolmente, adv. V. Conosciutaméntc. 
Con sciènza, Consciénzia,*/. conscience: con- 
scicnce,/. [scrit, m. 

Conscritto, #. & adj . conscript, enrolled ; con- 
Couscrlvere, ra.to set down ; resister : écrire; 

enrégistrer. [tives. 

ConsecrAre. V. Consacrare, and its deriva- 
Consccutivaménte, adv. cousecutively : con- 
sècutivement. [-ve. 

Consecutivo, -a, adj. consecutive: consécutif. 
Consecuzióne,^, acquisition: acquisition,/. 
Consegnare, ra. to consign, deposit, trust: 
consigner. 

Consegnazióne, Conségna, q/i consignments : 
consignation,/. 

Conseguènte, sm. a consequent : conséquent. 
(Per conseguènte, adv. therefore: donc, 
par conséquent.) 

Conseguentemente, ad v. consequcutly : con- 
•équemment. [suite,/. 

Conseguènza, tf. consequencc : consequence. 
Conseguiménto, tm. acquisition : acquisi- 
tion,/. [acquérir. 

Conseguire, ra. to obt&in : acquire : obtenir ; 
ConseguitÀre, ra. to follow ; to acquire: 
suìvre, venir après ; acquérir, obtenir. 

Con segui tatóre, sm. who obtains: celui qui 
obtient, m. 

Consènso, tm. consenti consentement, m. 
Cousentanéo, -a, adj. suitable, fit : convenable. 
Consentiménto, sm. acquiescencc ; cousent : 
ocquietcence,/.; consentement, m. 
Consentire, cu. to consent: consentir. [m. 
Consentitórc, sm. who consents : consent&nt, 
Consequenteménte, ad r. consequently : con- 
séquemment. 

Consèrto. V. Concèrto. 

Consèrva, tf. a safe ; pantry : g&rde-manger, 
m.; dépeuse,/. 

Consèrva d’ Acqua, a reservoir : réservoir 
d’eau, m. (AndAr di consèrva, to keep 
company together: aller de conserve.) 
Conservabile, adj. fit to be kept: propre A 
{■tre conservi 

Conservadóre, tm. conservator, defeuder: con- 
scrvateur, m. 

Conservagióne. V. Conservazióne. 
Conservaménto, tm. conservai mn : conser- 
va tion,/. 

Conservare, va. to conserve : conserver. 
Conservarsi, ra. to mind one’s healtb: se 
conserver. [conserrer. 

Conservativo, -a, adj. fitto conserve ; propre A 
Conscrvatójo, sm. a reservoir : réservoir, m. 
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Conservatore. V. Conservai! óre. 
Conservatòrio, sm. a workhouze*. conserva- 
tole, ». [tion,/. 

Conservazióne, */. comservation : Conserva- 
Consèrvo, e». a fellow-servant : compagnon 
de service, m. 

Consèsso, sm. an assembly : assemblèe,/. 
Considerabile, adj. considcrablc : considér- 
able. (sidérablement. 

Considerabilménte. adv. considerably : con- 
Con&ideraménto. V. Considerazióne. 
Considerare, ra. to consider : considérer, 
songer. [demment. 

Considerntaraénte, adv. considerateli: pru- 
Consideràto, -a, adj. considerate, discreet : 
circonspect. [sidère, ». 

Consideratore, sm. vrho considera: qui con- 
Considerazione, sf. consideration ; respect ; 

eeteem : considération,/. ; respect, m. 
Consigliarne, adj. advisiug : conscUlant. 
Consiglieri-, ras. to Rive advice; to consnlt ; 
dìacuss: conseiller; donner avis; con- 
sultar; discuter. 

Cousigliataménte, adv. prudenti/: prudem- 
nurnt. Tré fiòchi t. 

Consi aliato, -a, adj. prudent : prudent ; qui 
Colisi ul iatore, sm. adviser- conseiller. ». 
Consiglière, *m. a counsellor : conseiller, ». 
Consiglio, am. counsel ; advice : conseil ; 

avis, m. fd'état, ». 

Consiglio di stato, a council-board : conseil 
Consilio di guèrra, a court-martini ; conseil 
de guerre, ». 

Coosiguare, ea. to consigli : consigner, m. 
Conslgnaziòne, sf. consignment : consuona- 
tion,/. 

Consignóre, s». a joint lord: conseigneur, ». 
Consi migliare, to. to rnake alike : rendre 
semblable. 

Consimile, adj. like: semblable. 

Consistènte, od»', consistent : consistant. 
Consistènza, Consisténzla, sf. consistence; 
thickness (ofliquìdtblngs) i cousistance; 
solidi té,/. [durar. 

Consistere, tra. to consist; last: consister; 
Consistono, Constatò»), sm. a consister/ : 
consistoirc, ». 

Consociazióne, sf. association ; alliance : 
associ ation ; alliance,/. 

Cotksolamènto. V. Consolazióne. 

Consolante, adj. comfort ab le, consoline : 
consolant. [soler; confort er. 

Consolare, va. to comfort; console: con- 
Consolarc, adj. consular: consulaire, de 

consul (Dignità consolare, sf. consular 
dignity: aigni té consulaire,/. 
Consolarmente, adv. consiliari/ : consulaire* 
nieut. [solatmn. 

Consolataménte, adv. comfortably : avec con- 
Consolativo, -a, adj. comfortablc, eonsoiing : 
consolant. [consul ut, w. 

Consolato, sm. consnlship, consular office; 
Consolatore,*», a comforter; consolateur, w. 
Consolata riaménte. V. Consolataménte. 
Consolatòrio, -a, adj. comfort ing: consolami re. 
Consolazióne, •/. comfort, consolatton : con- 
solation,/. [solidation,/. 

Consolidaménto, sm. con solidation : con- 
CoJieolUUre. va. to consolidate, dose up: 
consolidcr. 

Consolidazióne. Y. Consolidaménto. 
Cónsolo, Cònsole, «». a consul : consul, ». 
Con somigliare, «a. to conform : coufornaer. 
Consonante, sf. a consonant : consoline,/. 
Con sonamem ènte. adj. conforambly, pur- 
suant: conformément. 

Consonanza, sf. consonance, hannony : con- 
sonnance,/. [cordar les voix. 

Consonare, va. to sing several in tutte: ac- 
Consòrte, smf. a oonsort; spouse: époux, -se. 
Consorteria, sf. a society, company : société,/. 
Consórto, sm. a companion: compagnon, 
associé, ». [liaison, f. 

Consòrzio, sm. society ; connexlon : société ; 
Conspicere, ea. to discern ; dlscemer. 
Conspicuo, -a, adj. conspicuous : visible. 
Conspirinte, «m. V. Con spirai óre. 
Conspirare. V. Congiurare. [». 

Conspìrntóre, sm. a conspirmtor : conspimteur, 
Conspiraz ione, a/, conapiracy : conspiratiou,/. 


Constare, vimp. to be plain; proved; tosub- 
«ist; consist: conster; ètra évident j sub- 
sister; consister. [nation,/. 

Constcrnazióoe, sf. consternation: conster- 
Constituéntc.aflf/., ^constituent: constituaut. 
Constituire, ea. to constitute: constituer. 
Constitutóre, am. he ubo constitute* : qui 
constino-, m. [/. 

Constituzióne, sf. coustitution : consdtution, 
Constrignere. V. CoBtrignère, and ita de- 
rivati ves. 

Consentire, va. to build ; construct ; to con- 
strue words: coni tru ire; bàtir; construire. 
Constrùuo, Construzione, smf. gain ; utility; 
construction ; training: gain, ut. ; utiiité, 
construction,/. 

Consuetaménte, adv. &s usuai : à l’or din aire. 
Consuèto, -a, adj. usuai: accoutumé, ori! inaire. 
Consuetudinario, -a, adj. habitual : babituel. 
Consuetùdine, sf. habit; custom : hubitude; 
cout urne,/. 

Consulta, sf. a consultation : consultation,/. 
Consultare, ra. to consult; deliberate: con- 
sulter; délibèrer. [/. 

Consultazióne,*/, deliberation : délibèration. 
Consultivo, -a, adj. fit to consult: propre à 
consul ter. 

Consulto, *m. a consultation : consultation,/. 
Consultore,*», a counsel : consultcur, ». 
Consumabile, adj . consumable; qui ]>eut se 
consommcr. 

Consuma, Consum aménto, */». con sump tion: 
consom mation,/. [sumer; détruire. 

Consumare, va. to consume; destro/: con- 
Con*u mòrsi, vrtf. to long for : mourir d’envie. 
Consumato, *». a jolly broth : consommé, ». 
Consumato, -a, aifc. pcrfcct; accani pliskcd: 
consommé; parlai t. 

Consumatóre, sm. a destroyer ; consumer ; 

destructeur ; consmnmateur, ». 
Consumazióne, sf. consiunptiou, wasting: 
con somma tion./. [m. 

Consumo, *m. araste; dreny : déifftt ; déchet, 
Consùnto, -a, ai/j.ctmsuined ; destroyed: con- 
sommé ; détruit. [nique, 01. 

Consùnto, am. a consumptive man: pulmo- 
Consunzióne, Sf. consumptiou : con somma- 
Consuonare. V. Consonare. [tion,/. 

ConsustanziabilitiX, tf. consubstaniiality : 
consub vant ialite,/. 

Consustanziale, adj. consnbstantlal : con- 
substantiel. [cousubstandellement. 
Consustanzialménte, adr. consubstantially: 
Consustanziazióne, sf. consubstantiation : 
con sub stantia don, /. 

Contadina, sf. a eountryvvoman : paysanne,/. 
Contadinésco, -a, adj. rustie : rural: rustique; 

rumi. [parsali, ». 

Contadino, sm. a rountrymnn : villageou. 
Contadino, -a, adj. V. Contadinésco. 
Contadmmto, sf. a fine country fellow: un 
beau paysan, 01. 

ContAdo.iia. a countyj thevicinity ofntown; 

comté, » ; les environs d'une ville, mpl. 
Contàgio, «». Contazióne, tf. a contagiosi 
infecdon ; tbe pingue: contagion; in- 
fection; la peste,/. 

Contagióso, -a, adj. contagious : contngieux. 
Contaménto, sm. an accouut : compie, récit, m. 
Contaminàbile, adj. that mav be contami- 
uated : qu'on peut contaminer. 
Contaminaméuto, sm. pollution, contamina. 

tion: contaminatìon,/. 

Contaminàre, ra. to contaminate: contaminer. 
ContamiuAtóre,*». vvho pollutcs : qui souille» 
Contaminazióne. V. Contaminnménto. [ss. 
Contante, adj. (danaro contante) ready 
money : argent comprane ». 

Contàre, ra. to count, rerkou : compter. 
Contatóre, sm. a computist : computiate» m. 
Contàtto, sm. contact : contact, m. 
Contazióne. V. Contaménto. 

Cónte, sm. a count, cari : corate, ». 

Contèa, tf. a county : comté, ». 

Conteggiare, ra. to count, calculate : compter 
Contégna, tf. a grave, proud eountenance: 
roaintien grave, orgueilleux, m. 

Contégno, sm. a circuit, place; conntenance 
Circuit, endroit, m.; conteaauce,/., main- 
tien, ». 
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Contegnóso, -a, adj. ahy; grave; proud: re- ! 
tenti ; grave ; fler. 

Contemperànza, tf. tenipcr: tempérament, m. 

Coutemperàre.ra. totempcr ; moderate; tem- 
perar ; modérer. 

Contemperazióne. V. Contemperaménto. 

Contcmplaménto, sm. contemplation : con- 
fetti plot ion, /. 

Contemplàre.ra. to contemplate : contempler. 

Contemplativo, -a, adj. contemplative: con- 
templatif, -ve. [plateur, m. 

Contemplatóre, sm. a eontemplator : contem- 

Contemplazióne, tf. V. Contetnplaméntn. 

Contemporaneo, -a, adj. contempomry: con- 
teraporain. 

Contempràre. V. Con'cmperàrc. 

Contenaénte, adj. contemling: contendane 

Contendénza, */. contention : contention,/. 

Contèndere, ra. to contest; to strive: con- 
tener ; s’efforcer; tàchcr. 

Contendevolménte, ad r. with dispute: avec 
dispute. 

Contendiménto. V. Contenzióne. 

Contenditóre, tm. a quarreller: querelleur, m. 

Contenènte, adj. containing : coutcnant. 

Contenènte, atto, directly : tout de suite. 

Contenènza, tf. countenance; gravity: con- 
tenance; gravitò,/. 

Contenére, ra. to hold, contain; keep short: 
tenir, eontenir; retenir, ternr de court. 

Conteniménto, sm. capacity, capaeiousnes»; 
couutenance, look* : capacité ; conte- 
nanre,/., maiutien, m. 

Conténnere, ra. to despi se : mépriser. [m. 

Contentaménto, sm. eontcnt: eontentement, 

Contentàrc, ra. to contcnt ; gratify : con- 
tenter. 

ContcntArs», vrtf. to gratify oneself; to con- 
senti se satisfa ire ; consentir, agréer. 

Contentatóra. V. Contentaménto. 

Contentézza, s/. satisfaction, contentment: 
satisfaction,/. 

Contentibile, aii|. contemptible: méprisable. 

Contènto, sm. coment : eontentement, m. 

Contento, -a, adj. contented; contcnt: satis- 
fait; contcnt. 

Contemito, sm. contenta: le contenti, m. 

Contenzióne, tf. contention : contention,/. 

Contcnziosaménte, adv. contentiously : con- 
tcntieusement. 

Contenzióso, -a, adj. litigious: litigieux, -se. 

Conteria, */. iet ; glaaswarc: jais; verroterie,/. 

Conterminale, adj. contiguous : contigu ; 
voisin. 

Contemdnire, ra. to bnrder upon; confiner. 

Contérmino, adj. V. Conterminile. 

Contésa, s/. a dispute; debate: dispute,/, 
débat, m. 

Contèso, -a, adj. bindered : cmpèché. 

Contessa, tf. a countess : co m tesse,/. 

Contèssere, ra. to join ; varo : joiudre ; ourdir. 

Contestàbile, sm. a constante: connétable, m. 

Contestazione. V. Contenzióne. 

Contèsto, sm. eontext : tout le texte, m. 

Contézza, tf. knowledge ; notice : connais- 
sance; notice,/. 

Contigia, */. ornamenti ornement, m. 

Contigiàto, -a, adj. adorned ; orné, parè. 

Contiguità, tf. contignity : contiguité,/. 

Contiguo, -a, adj. contiguous: contigu. 

Continènte, adj. chaste ; rontinent ; contain- 
ing: chaste; continent; contcnant. 

Continente, sm. a continent: continent, m. 

Contincnteménte, adv. chastely : chastcmcnt. 

Continènza, tf. rhastitv : chasteté,/. 

Contingènte, adj. accidental, contìngent : con- 
tingent. 

Contingènte, sm. sbarc; quota; dividend : 
contìngent, m.; portion,/. 

Contingenteménte.arfr.by chance: par bareni. 

Contingènza, tf. contiugcncy : rontingeucc,/. 

Contingere, m. to happen, oecur: arriver. 

Contingibile, adj. casual : casucl. 

Contingibilità, tf. casualty : casualité,/. 

Continova, tf. continuation : continuation,/. 

Continovaménte, adv. cominually : continuel- 
lement. 

Continovaménto. V. Continóva. 

Continovàre, ra. to continue: continucr. 

Continua, tf. V. Continóva. 


Continuaménte.adr.incessantly; continuali?: 
incessamment ; continuelleinent. 
Continunménto, Continulnza. V. Continua- 
zióne and Continóva. 

Continuatore, sm. a continnator: continua- 
tene, m. (tion,/. 

Continuazióne, tf. continuation : Continua- 
Continuità, sm. continuity : continuité,/. 
Continuo, sm. a dose body : le contimi, in. 
Continuo, -a, adj. continuai : continuel. 
Continuo, adv. V. Continuaméntc. 

Cónto, sm. an account ; story : compte; conte, 
caleul, m. ( Far cónti, to scttle accounts : 
règler ses comptes.) 

Cónto, -a, adr. evident ; plain: évident; clair. 
Contòrcere, ra. to tum against one’s self: 
tourner contre soi. 

Contòrcersi, vrtf. to niake wry f.nces : se tordre. 
Contorciménto, sm. contortion s contortion,/. 
Contornare, va. to draw thè contoura of a 
picturc : contourner. [tour, m. 

Contórno, sm. a circumference: contour, en- 
Contórni, piar, thè outline of apicture: les 
contoura d’un corps, m. pi. 

Contorsióne, tf. V. Contorciménto. 

Cóntro, ore. against ; facing: contro; vis-à-vis. 
Contrabbandière, sm. a smugglcr: contre- 
bamlier, m. 

Contrabbando, sm. contraband gnods: con- 
tri-bande, /. (Far il contrabbàndo, to 
smuggle: faire la con t rebande.) 

Con trnb bòsso, sm. tlic basa (in music) : 
basse; basse -cou tre,/. 

Con t rabbatterla, tf. counterbattcry : contro- 
batterie. f. 

Contrabbilanciàre, va. to counter-balance : 
oontre-bulancer. 

Contraccambiàre, ra. to truck, barter; to re- 
nard : changer, troquer; récompenacr. 
Contraccàmbio, sm. counterchange ; reward, 
return: contre-ócbauge, m.; reconipcnse, 
/., retour, m. 

Contraccbiàve, tf. a false key : fausse-clé,/. 
Con tracci fera. Contracclfra, tf. thè key of a 
cypher : la clé d’un chiffre,/. 
Contrachiglia, tf. thè keel of a ship : fausse- 
quille,/. [zion,/. 

Contrlda, tf. country ; region : contréc ; rè- 
Contraddànza, tf. a country -dance : contre- 
danse,/. [disant. 

Contraddicénte, adj. contradicting : contre- 
Contraddiciraénto. V. Contradizióne. 

Con freddici tòro, sm. contradictor: contradic- 
teur, m. 

Contraddire, ra. to contredict : contredire. 
Contraddirsi, vrtf. to falter: se contredire. 
Contraddiritto, sm. a fine: amende, peinc 
pécuniaire,/. 

Contraddistinguere, ra. to distinguish: dis- 
tinguer. 

Contraddistinguersi, vrtf. to signalise onc- 
aelf: se signaler. [m. 

Contradditóre, tm. antagonist: antagoniste, 
Contraddittóno, -a, adj. contradictory : con- 
tradietnire. 

Contraddiviéto. V. Contrabbàndo. 
Contraddizióne, tf. contradiction : contradic- 
tion,/. [posi tion,/ 

Contradiaménto, sm. opposition, obstacle: op- 
Contradire, ra. to oppose ; contradict : con- 
trarier; contredire. 

Contrliiio, sm. adversary ; offence, slight, 
sbame: adveraaire, rivai, m. ; offense, /., 
mépris, m., honte,/. 

Contràdio, -a. adì. V. Contràrio. 
Contradìttoriaménte,ad.contradictorily: con- 
tradictoirement. 

Contredizióne. V. Contraddizióne. 

Contraère. V. Contràrre. [facon,/. 

Contraffaciménto, sm. falsification : contre- 
Contraflacìtóre, sm. a falsifìer; imitator: fai- 
sificateur; imitateur, m. 

Contraffàre. ra. to counterfcit; contre-faire. 
Contraffàrsi, rrtf. to disguise oneself. se 
travestir, se uéguiser. 

Contraffattóre. V. Contraffacitóre. 

Con» radatura, Contraffazióne, tf. counter- 
feiting: contrefaction,/. 

Contrafùga, tf. counterfuge in music : contro- 
buffè»/* 
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Contraggénio, sm. nntipathy : antipathie,/. 

Contrngguàrdm, */. a couu ter- guarii : contro- 
garde,/. 

Contrai m^nto, sm. an engagement; contract : 
engagement; confrat, m. 

Contraire, r». to oppose; rcsist: opposer ; 
resister. 

Contraili! tera, sm. a defeasance : contro- 
lettre,/. 

Contrallùme, sm. a false light ; contre-jonr, m. 

Contralto, ti», contralto, counter-tenor : con- 
tralto, m. 

Contramalia, sm. ^ countcr-chann: contro- 
charme, m. 

Contromarca, sf. a counter-mark : contre- 
ma rque,/. 

Contnunmnmlàre, ra. to countcnnand : con- 
tremander. 

Contrnmmandàto, sm. a counter-order ; con- 
tr'ordre, m. 

Contrammàrcia, sf. a counter-roarch : contro- 
marche, f. [mine, /. 

Coutrammina, sf. a counter-mine ; contrc- 

Contramminàre, va. to counter-mine ; contro - 
miner. 

Con tr* ammiràglio, sm. a rear-admiral : con- 
tre-amiral, m. [poids, m. 

Con tram moménto, sm. connter-poise ; contro- 

Contrapàrte, sm. counter-part: con tre -parte,/. 

Con tra potènza, sf. resistance : résistance,/. 

Contrappélo, sm. (andàr contrnppélo) to go 
against thè hair, graia : aller au rebours, 
à contre-poil, au còté ópposé. 

ContrnppesamOnto, sm. equilibrium: equi- 
libre, m. 

Contrappesàre, ra. to counter-poise ; weigh ; 
* examine: contrc-péser; péser ; examiner. 

Contrappéso, sm. counter-pmse, weight : con- 
tre-poids, m. (tion,/. 

Contrapponiménto, sm. opposition: opposi. 

Contrappórre, va. to oppose : opposer. 

Contrappórsi, tnrf. to be against : s'opposer ; 
traverser. [/. 

Contrapposizióne,*/, contrariety: contronòte. 

Contrappósto, sm. àntithesis : antithèse,/. 

Contrapùnto, sm. counter-point : contre-point, 
m. 

Contrariaménte, adv. on thè contrary; au 
contraire. 

Contrariàre, ra. to contradict ; thw&rt : con- 
trariar. 

Contrarietà, */. contrariety; wickedness ; 
controriété : méchanceté,/. 

Contràrio, sm. the contrary : le contraire, m. 
( Per contràrio, cdv. on the contrary : au 
contraire.) 

Contràrio, -a, adj. contrary; opposite; hurt- 
ful ; unfàvourable : contratre; opposé; 
nuisiblc; défavorable. (Al contràrio, 
adv. quite the contrary : tout au contraire. ) 

Contràrre, Contraére, va. to contract ; unite ; 
join : contracter; unir; joindre. (Con- 
traére débiti, to run into debt : contracter 
des dette*.} 

Contrarrispóndere, ra. to reioin : dnpliquer. 

Contrarrisposta, sf. a rejoinaer ; duplication ; 
duplique ; réponse,/. 

Contrarsi, r ref. to contract, shrink up: se 
retrécir. 

Cont rnscamblaménto, sm. a counter-change : 
cont/échange, m. 

Contrnscàrpa, sf. a counter-scarp : contre- 
scarpe,/. 

Contrascritta, sf. a written agreement: obli- 
gntion réciproque,/. 

Contrascrivere, ra. lo write against: écrire 
contro. [signer. 

Contrassegnàrc, ra. to countcr-sign : coutre- 

Contrasscgnàtura, sf. a counter-signature : 
contro- inarque,/. 

Contrasségno, sm. a marie ; note; pledge; 
testiinony: marque; note,/.; gage; té- 
moignage. m. 

Cont rossi ggillàre, ra. to coanter-seal : contre- 
sceller. (seel, m. 

Contrasrigillo, sm. a counte r-seal : contre- 

Contrastàbile, adj. contentious : contentieux. 

Coutrastaménto, sm. a dispute: dispute,/.; 
contrasto, m. 

Contrastànxa. V. Contristo. 


Controstàro, ra. to oppose: rcsist; contest; 
dispute: opposer; rèsisi er; contester; 
disputer. 

Controstatore, sm. opposer: opposant; qui 
dispute, m. 

Contristo, sm. contestation ; opposition ; 
contrast: contestation; opposition, /.; 
contraste, débat, m. 

Contrita, sf. country : pavs, m. 
Contrattaménto. \. Contrattazióne. 

Contrat tire, ra. to contract ; negociate : né 
goder; trafiquer. 

Contrattazióne, sf. a dealing ; trading: né 
gore ; commerce, m. 

Contrattempo, sm. a disnppointment ; mis 
chance: contre-temps, m. (Di contrat 
tèmpo, adr. unseasonably : à contre 
temps.) [m 

Contràtto, sm. a contract: contrat; accord 
Contràtto, -a, adj. contracted : contraeté. 
Contrattura, •/. contractiou ; sbrinking: cou 
troction,/. 

Contraurtàre, va. to run against : choques* 
Contravvaliazióne, sf. cou trovai lation : con 
trevallation,/. 

Contrawedére, ra. to look at onc witb an evi 
eye: voir de mauvais «il. 

Contravveléno, su*. counter-poison : contre 
poizon, m. [nir 

Contravvenire, m. to contrnvenc: contreve 
Contravventóre, sm. offender: contreveuant 
m. [tion: contrcvention,/ 

Contravvenzióne, sf. trans grcssion, contraven 
Contraweraità, sf. contrariety: controriété 
opposition,/. 

Contrazióne, sf. contraction : contrae tion,/. 
Contribuire, ra. to contribute: contribuer. 
Contributórc, sm. who contributes: celui qa 
contribue, m. 

Contribuzióne, sf. Contributo, sm. contribu 
tion : contribution,/. 

Con tr* impannata, Contrinvctriàta, sf. a win 
dow-frame : contro-chassis, m. (-ite 
Contrlrsi, r ref. to be contrite : étre contrit 
Contristaménto, sm. sadness; sorrow: tris 
tesse,/. : chagrin, m. 

Contristàre, ra.tògrieve; afiliet: contrister 
ailliger. 

Contristativo, -a, adj. afflicting: afflisreant, -o 
Contristatórc, sm. who grieves: quicbagrìnc 
m. 

Contristazióne. V. Contristaménto. 
Contrit&méntc, adv. with contrition ; avec 
coutritìon. 

Contritàre, va. to grind ; pound: broyer; re 
dui re en poudre. 

Contrito, -a, adj. contrite ; ropentant : con 
trit; ropentant. 

Contrizióne, sf. contrition : contrition,/. 
Cóntro t proti, against; facing: contro; vis- 
à-vis. (Dàrsi cóntro, to ialter; contro 
dict onda self: se couper ; se contredire.) 
Contrórdine, sm. a counter-order: contr'or 
dre, m. [tiere 

Controstòmaco, adv. unwillingly: mal-volen 
Controvèrsia, sf. controversy : controverse 
dispute,/. 

Controversista, sm. a controvcrsist: contro 
verslste, m. [versé. 

Controvèrso, -a, adj. controversia! : contro* 
Controvèrtere, ra. to debate: débat tre. 
Controvertibile, arf/. doubtful; disputable: 
douteux, se; disputable. 

Contumàcc, adj. stubborn; rebellious; con- 
tumacious: obstiné; rébelle; contumace. 
Contumaceraénte, adv. obstin&tely : obstiné- 
raent. 

Contumàcia, sf. obstinacy; contumacy: ob- 
stination ; contumace,/. 

Contumèlia, sf. outrage : contumely ; offensc, 
/.; affront, m. 

Contumeliosaménte, adv. outrageously : out- 
rageusement. [rageux. 

Contumelióso, -a, adj. outrageous: out- 
Conturbagióne. sf. Conturbaménto, sm. 
trouble; disorder; alarm : trouble ; dés- 
ordre, m. ; alarme,/. 

Conturbàre, ra. to trouble ; alarm ; to throw 
into con fusion: troublcr; alarmer; uiet- 
tro en confueiuu. 
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' onturbazióne, tf- V. Conturbazióne. 
Contusione, tf. a contusion ; bruisci con* 
tusiou,/. 

Contùso, -a, adj. bruised : meurtri, contus. 
Contùtto, Contuttoché, adv. although ; 

ncvertheless: quoique; néaoraoins. 
Contuttocio, adr. however ; uot withstauding : 
cependant ; toutefois. 

Convalescente, adj. convalescent : conva* 

lescent. [lescence,/. 

Convalescènza, tf- convalescence : conva* 
ConvalidAre, ra. to forti/y ; make valid : for* 
tifler; valider. ! 

Convalidarsi, r re/, to get strength: recouvrer 
ses force» ; se rétablir. 

ConvAUe, tf. a valley : vallèe,/., vallon, m. 
Convegnéiiza, tf. Convenéntc, sm. convention, 
agreement ; me&ns, way : pacte, con- 
vention,/., aceord; moyen, m-, voi e,/. 
Convenénza, */. proportion; conformitv; con- 
vention : proportion ; conformile ; con- 
vention,/. 

Convenévole, adj. reasonablc; iust; con- 
venient : becoming : raiaonnaole ; justc ; 
convenable: bienséant. 

Convenévole, sm. what is just, rcasonable: 
ce qui est jnste, raiaonnabie, m. 
Convenevolezza, tf. decency ; propriety : con- 
venance; bienaéance,/. 

Convenevolmente, ode. convenicntly ; agree- 
ably; fltly: convenablement, & propos; 
honnétement. 

Conveniènte, tm. decency ; what is just : dé* 
cence,/., ce qui est juste, m. 

Conveniènte, adj. convenienti proper, fit: 
convenable ; propre. [venablement. 
Convenientemente, adv. conveDiently : con* 
Convenienza. V. Convenevolézza. 
Couveniménto, tm. agreement; convention: 
aceord ; pacte, ir. 

Convenire, rn. to agree ; suit, become ; must, 
to matter: s'accorder; convenir; ètre 
convenable; falloir, importer, ótre né- 
cessaire. 

Conventare, ra. to make one a doctor : con- 
ferir le gradc de docteur. 

Conventaziune, tf. coronation of poeta : cou- 
ronnement <fes poétes, m. 

Conventicola, tf. Conventlcolo, m. a conven- 
ticle ; secret assembly : conventicule ; as- 
semblée sécrete,/. 

Convènto, rm. a convent : couvent, m. 
Conventuale, adj. conventual : conventoel, -le. 
ConvenzionAle, adj. conventional, by agree- 
ment : spartenant à une convention. 
Convenzióne, tf. a covenaut, convention : 
convention,/. [sociahle. 

ConveraAbile, adj. sociable, conversable : 
Conversamente, adv. on thè contr&ry: au 
contraire. 

Conversaménto. V. Conversazióne. 
Conversàre, ra. to converse : converger. 
Conversativo, -a, adj. sociable; atfnble: so- 
ciable; a flfable. [verse, m. 

Conversatóre, tm. vrho converses: qui con- 
Con venazióne, tf- conversation ; assembly: 
conversation ; assemblée,/. 

Conversévole, ad) tractable; sociable: trai- 
table; sociable. 

Conversione, tf. conversion ; transmutation : 
conversion; transmutation, /., change- 
ment, m. 

Convèrso, tm. a lay-brotber; judge in a 
monastery: convers; frère-lai, m. 
Convèrso, -a, adj. turned : converted: tourné; 
converti. ( Per convèrso, adv. on thè con- 
trary : au contraire.) 

Gonvértere. V. Convertire. 

Convertibile, adj. convertible: convertiblt. 
Convertiménto. V. Conversióne. 

Convertire, ra. to convert : convertir. 
Convertirsi, r re/, to bereclaimed, converted: 
se convertir. [m. 

Convertitóre, tm. a con ver ter: convertisse ur, 
Convessità, Convèsso, gf.convexity : convexité. 
Convèsso, -a, adj. convex: convèxe. [/. 

ConviArc, ra. to accompany : accompagner. 
Convieino, -a, adj. neighbouriug : voisiu, 
conti gn. 

Convincènte, adj. convincing: convaincant. I 


Convincenteménte, adv. cvidently: évidem* 
ment. 

Convincere, ra. to convince: convaincre. 

Convinzióne, tf. conviction : conviction,/. 

CotivitArc, ra. to invite: convier, inviter. 

Convitare (far coimti), to keep an open 
house : tenir table ouverte. 

Convitato, sm. a guest : convive, convié, m. 

Con vi taf óre, tm. thè master of a feast : 
maitre de festin, m. 

Convito, tm. a banquet; feast: banquet ; 
festin; grand répas, m. 

Convitto, sm. conversation ; a place whcrein 
several live togetber: conversation, place 
od l’on vit ensemble,/. 

ConvivAle, adj. belonging to a feast, con- 
vivial : de festin. 

Convivere, ra. to ent at tbc same table; live 
togetber: manger à la méme table; 
vivre ensemble. 

Convivio» sm. V. Convito. [/. 

Convocameli to, sm. couvocation : convocation. 

Con voràre, ra. to convoke : convoquer. 

Convocatore, sm. wbo convokes : qui cou- 
voque, m. 

Convocazióne, tf. a convocation : convoca- 
ti oh,/. [escorter. 

Convogliare, wz. to eonvoy ; guard ; convoyer ; 

Convòglio, sm. a eonvoy : convoi, m., e scorte. 

Con voi Are. V. Convogliare. [/, 

Convolàre, ra. to marry agaìn : convoler. 

Convólgere, va. to roll ; tum: rouler ; tourner. 

Convulsióne, tf. a couvulsion; convulsion,/. 

Convulsivo, -a, adì. convulsive : convulsi/, -ve. 

Coopcraménto. V. Cooperaziónc. 

Cooperare, tm. to cooperate : coópèrer. 

Cooperatóre, sm. cooperatori coopèrateur, m. 

Cooperazióne, tf. coóperation : coOpération,/. 

Coordinato, -a, adj. set in good order; co- 
ordinate : bien arrangi*. 

Coordinazióne, tf. order ; coórdination : ordre ; 
arrangement de toutes les partiva, m. 

Coperchiare, ra. to cover: couvrir avec un 
couve relè. 

Coperchiélla, tf. a cunning shift : détour, m. 

Copèrchio, sm. a cover, lid : couvercle, m. 

Copèrta, */. a cover; covcring: couverture; 
couverture de lit ,/. 

Copèrto, sm. a shade, covered place: lieti 
couvert, m. (Méttersi al copèrto, to 
sHelter oneself, se mettre à couvert, h 
l’abri.) 

Copertójo, sm. Copertóni, tf. a covcring ; lid : 
couverture,/.; couvercle, m. 

Còpia, tf. abundancc; a copy: abondance,/. ; 
cxcmplaire, m n copie,/. 

CopiAre, ra. to transenbe ; copy ; to imitate ; 
counterfeit: transcrire; copier; imiter; 
contrefaire. 

Copiatóre, sm. a copier: copistc, m. 

Copiosaménte, adv. copiouslv : mpieusement. 

Copiosità, tf. abuudance: abomlnnce,/. 

Copióso, -a, adj. copious ; abundant : copietix ; 
nbondant. 

Copista, sm. a copier, transcriber : copiate, m. 

Coppa, tf. thè hind part of thè head; acup; 
le d erri è re de la tète, m.; coupé, tasse, /. 
(Sérvir di còppa, to he a cup-bearer : 
servir d'ècbanson.) 

Copparósa, tf. cepperà», vi trio 1 : couperose,/. 

Coppèlla, tf. a coppel, test ; crucible ; 
coupclle,/.; creuset de fondeur, m. (Ar- 
gènto di coppèlla, due silver; argent de 
coupellc, m.) 

CoppellAre, ra. to try gold or silver by thè 
coppel: coupeler. 

Coppétta, tf- a cupping glass: ventouse,/. 

Còppia, tf. a couple : une couple, paire,/. 

Coppière, Coppicro, tm. a cup-bearer; échan- 
so n, m. 

Còppo, sm. a jar : iarre, eruche,/. 

Coppóni, sm. pi. chips : copeaux, m. pi. 

Copriménto, sm. a covering; thè copulation 
of animala: l’ action de couvrir, la cou- 
verture,/.; nccouplemeut dea auimaux. 

Coprire, ra. to cover : couvrir. [m. 

Copritóre, sm. who coverà; a ctallìon or any 
other male that coverà : celui qui couvre f 
m. ; étalon ou tout autre animai qui 
couvre la fcmelle, m. 
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Copritóre, af. a cover, covering : couvcrture,/. 
Còpula,#/, conjunction ; union ; coitiou: con- 
jouction ; union; copulation, /. ; accou* 
plement, m. 

Copulare, ra. to couple ; join : accoupler ; 
unir. 

Copulativcménte, adi', copulatìvely : copu- 
lativcment. 

Copulativo, -a. adj. copulative: copulati f, -ive. 
Coràggio, sm. courage : courage, coeur, m. 
Coraggiosaméntc, adv. courageously : coura- 
geusemcnt. [-euae. 

Coraggióso, -a, adj. courageous : courageux, 
Corallina, sf. sea-moss : coralline,/. 
Corallino, -a, adj. coralline, red aa coral : 
corallin, -c. 

Coràllo, sm. coral : corail, m. 

Coralmente, ad r. cordially : pordialement. 
Coràme, «m. leather : cuir, m., les cuirs, mpl. 
Corampònolo, adv. publicly : publiquement. 
Corani vùbis, sm. a good-looking man : bomme 
do bonne mine, m. 

Coratella,#/, liver: chitterlings: fratture, f. 
C orateli ina. sf. thè en traila : les entrai! lesjpf. 
Corizza, sf. a cuiraas : cuirasse,/. 

Corazzàjo, sm. a cuirass-maker ; faieeur de 
«mirasse», m. 

Còrba, #/. a basket : corbeille, f. 

Corbàre, in. to be proud : s’enorgueillir. 
Corbellàre, va. to rail ; laugh at : railler ; 

se moqner de. [m. 

Corbellatóre, am. a railler : railleur, moqueur, 
Corbellatura, a/, raillery : moquerie, raillerie,/. 
Corbelleria, #/. a trifle; idle stuff: bagatelle ; 

lanternerie,/. [m. 

Corbèllo, am. a basket : corbeille,/, corbillon, 
Corbézzola, sf. winter straw berry : arbouse,/. 
Corbézzolo, sm. thè arbutua tree, str&wberry 
tree : arbousier, m. 

Corbóna, $f. a purse : bourse,/. 

Corcàre, tu. to go to bed : ae coucher. 

Còrda, #/. a cord, string : corde,/. 

Cordame, am. cordage, rigging of a sbip : 
cordage, m. 

Cordeggiàrc, rn. to be in a line, even : ètre 
en tigne, au niveau. 

Corderln, af. a rope-yard : corderie, 

Cordiale, adj. cordial : cordial, de cceur. 
Cordialità, af. cordial ity: cordialità,/. 
Cordialmente, adv. cordially: cordlalement. 
Cordigléro, sm. a cordelier, Franciscan friar ; 
cordelier, m. 

Cordiglio, am. a band ; tie ; string : lien ; 

cordoli, m. [m. 

Cordòglio, am. regret : sorrow : rcgret ; cbagrìn, 
Cordogliosamcntc, adv. bitterly ; aorrowfully ; 

sadly: amèrement; tristement. 
Cordoglióso, -a, adj. pitiful ; painful : triste* 
ment ; pitoyable ; douloureux. -se. 
Cordóne, am. a string ; hat-band : cordon ; 

cordon de chnpeau, m. fm. 

Cordovaniére, «w. a shoe-maker: cordonnicr. 
Cordovano, sm. corilovan- leather: cordouan, 
Core, am. thè heart : coeur, m. [». 

Coréggia, sf. a leather strap: courroie, la- 
nière,/. fi». 

Coreggiàjo, am. a liarness-maker : bourrelier, 
Coreggiàto, am. a flail: fléau, m. 

Coregrafla, sf. chorograpby : eborographie,/. 
Corrótte. V. Còrniòlo. 

Coricàre, va. to lie down, to go to bed: se 
coucher. [courber. 

Coricarsi, t rr*f. to stoop down : se baisscr, se 
Corifèo, sm. a cbief, principal man: cory- 
phée, m. 

Corintio, Corinto, a. & adj. Corinthian ; thè 
Corinthian order: Corinthien; l’ordre 
Corinthien, m. 

Cório, am. thè skin; bidè: la peau, /.; le 
cuir, ni. 

Corista, sm. a chorister : choriste, m. 

Corizza, af. a rheum ; cold in thè head : coryse, 
/.; enchifrènement, m. 

Cornàcchia, sf. a crow ; a prattler: comcillc, 
/.; babillard, claquedent, m. 
Cornacchiaménto, am. chit-chat; prattling: 
babil, m. ; jaserie. caqueterie,/. 
Cornacchiàre, ra. to prattle : babiller. 
Cornaccbino, in. a young crow : eornillas, m. 
Cornaccbióne, am. a prattler : babillard, n». 


Cornaménto, am. a tingling, noise in one’s 
( ars ■. tiutouin, bruit daus les oreilles, m. 

Cornamusa, af. a bag-pipe : coruemuse,/. 

Comamusàre, ra. to play on thè bag-pipe : 
jouer de la cornemuse. 

Cornàre, va. to blow, wind a horn: corner, 
sonner du cornet. 

Corneggiàro, rn. to shoot out borns : pousser 
des cornea. 

Cornetta, af. a horn ; thè standard of a troop 
of borse ; a troop of borse : cornet, m. ; 
cornette; compagnie de cavalerie,/. 

Cornétto, am. a littie horn: cornicbun, m. ; 
petite come,/. 

Cornice, •/. a cornice ; a pie ture-fraine : cor- 
uiche; bordure,/., cadre, m. 

Còrniòlo, -a, Còrnia. amf. a cornelian; thè 
cornet-tree: cornaline,/.; cornouiller, w. 

Còrno, sm. (còrna, pi.) a boni; a hunter’s 
horn : corne, f. ; cor, w. 

Cornuto, -a, adj. horned : cornu ; cncorné. 

Còro, am. choms; choir of a churcb: chceur ; 
riunir d'église, m. 

Corografia, af. chorograpby : chorogrephie,/. 

Corogràfico, -a, adj. cborograpbical : choro- 
graphique. |w. 

Corollàrio,#»», corollary, addition : corollaire. 

Coróna, sf. a crown : couronne,/. 

Coronile, adj. of a crown : de couronne. 

Coronaménto, #m. coronation : couronnement, 

Coronàre, va. to crown : couronner. [». 

Coronazióne. V. Coronaménto. 

Corpacciàta, (far ùna corpacciàta), to stufif 
oneself : se farcir de quelque chose ; 
munger à ventre déboutonné. 

Corpacciuto, -a, adj. burly ; corpulcnt : replet; 
ventru. 

Còrpo, am. body ; belly : corp» ; ventre, m 

Corporale, #. & adj. corporal ; bodily : cor- 
porei, m., corporei. 

Corporalità, #/. corporeity: corporei té,/. 

Corporalraénte, adì. corporally, bodily : cor- 
porellement. 

Corporatura, sf. corpulence: corpulence,/ 

Corporazióne, af. corporation: corporation,/. 

Corporeità. V. Corporalità. 

Corporéo, -a, adj. corporal : corporei. 

Corpulènto, -a, adì. corpulent : gros et gras. 

Corpulènza. V. Corporatura. 

Corpùscolo, am. a corpnsclc : corpuscnle, m. 

Corpus Dòmini, am. thè Eucharist; Corpus 
Christi dav : l’euchàriste ; la fète dieu, f. 

Corptìto. V. Corpaceiùto. fa». 

Corpuzzo, am. a corpuscle : corpuscule, atòme. 

Corredare, ra. to furnish; equip ; adoni, 
beautify: garrì ir ; équiper; orner. 

Corrèdo, am. furniture; equipage: garniture, 
/. ; équìpement, meublé, m. 

Corrèggere, ra. to correct ; ebastise ; redress : 
corriger; cbàtier; redresser. 

Correggi ménto, am. correction: correction,/. 

Correggi tó re, am. a corrector : correct eur, m. 

Correlativo, -a, adj. correlative : correlatif,-ve. 

Correlazióne, af. correlation : corrélation,/. 

Corrènte, sf. a stream ; a dance, so calieri : le 
couraut de l’eau, m. ; cornante, danse,/. 

Corrènte, adj. runnlng; usuai ; current : cou- 
rant; ordinaire. 

Corrènte, #». thè enrrent month ; instant ; 
le courant ; le moie courant, m. 

Corrènte, ad v. fiuently : couramment. 

Correnteménte, adv. currently : couramment, 
précipitamment. 

Correntia, af. thè current Btream : le fil de 
l’eau, le courant, m. 

Correnzia, af. impetnosity : impétuosité,/. • 

Còrrèo, »m. an accomplice : complice, m. 

Córrere, ra». to run : courir. 

Córrer diètro ad ùno, to entreat one : prier, 
courir après quelqu'un. 

Córrere addòsso altrui, to fall on, assault 
one : assaillir, courir sur. 

Correria, 4 f. incursion : incursion,/. 

Correspettivaménte, adv. relatively : relatire- 
ment. 

Correspettività, #/. relation; affinity : rela- 
tion,/.; rapport, m. 

Corre spetti vo, -a, adj. equivalere : corre- 
sponding: équivalent ; eorrospondant. 

Corrcttaraénte, adv. corredi y; correctement. 
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Correttivo, tm. a corrective : correctif, m. 

Corretto, -a, adj. correct: corride, correct. 

Correttore, tm. a corrector; reformer: cor- 
recteur; réformateur, w. 

Correttorla, tf. a corrcctorship : charge de 
correcteur, de réformateur,/. 

Corretrice, tf. u fault-fiadtr, she-critic: con- 
troleuse,/. 

Correzione, tf. correction : cnrTection,/. 

Cor riho, un. a simpleton; ninny : inaia; sot, 
dupe, m. 

Corridoio. Corridóre, tm. a corridor : corridor, 
m. 5 aiiee,/. 

Corridore, tm. a scout ; a horse : batteur d'es- 
tradc ; chevai, chevai coureur, m. 

Corriere, Corriéro, tu», a couricr; messenger: 
coumer, m. 

Corrigibile, ad), corrigible: corrigible. 

Commento, tm. a courae ; rare : courte ; 
carrière,/. [apondant, m. 

Corrispondènte, tm. correspondent : corre- 

Corrispondmte, ad), correaponding : corre* 
tpondant. 

Corrispondentemente, adv. proportionally : 
proportionellement. 

Corrispondènza, *f. correspondence ; connec- 
tion ; affinity: correspondauce : liaison, 
/ ; rapport, m. [apondre. 

Corrispóndere, va. to corrcspond; corrc- 

Corritojo. V. Corridoio. [w. 

Corrivo, tm. a ailly fellow ; dupe: dupe; tot. 

Corroborante, ad). corroborating : corrobo- 
ratif, -ve. 

Corroborare, va. to corroborate: coiroborer, 
fortifier. 

Corroborativo, -a. V. Corroborante. 

Corroborazióne, tf. atrengthening, corrobo- 
ration: afferai isaement, m. 

Corrodiménto, tm. corrotioo, gnawing : cor- 
rotion,/. {ranger. 

Corródere, ra. to gnaw ; corrode : corroder ; 

Corrómpere, ra. to corrunt ; debaucb: cor- 
rompre; débaucher, aéduire. 

Corrompévole, adj. corruptible: corruptible. 

Corroinpiménto, tm. corruption : corrup- 
tion,/. 

Corrompitóre, tm. a corrupter; debauclier: 
corrup te ur; séductcur, m. 

Corrosióne. V. Corrodiménto. 

Corrosivo, -a .ad), corrosive : corrosi f, • ve, cor- 
rodane -e. [rongé, -e. 

Corróso, -a, adj. com^led ; gnawed : corrodé; 

Corrottuménte, adv. corruptly : d'une ma- 
nière dépravée. corrompile. 

Corruttibile. V. Corruttibile. 

Corrótto, tm. mourning; teara and groana ; 
grief: le dueil.m.; pleura et gémissemena, 
mpl. ; doulcur,/. 

Corrótto, -a, adj. corrupted; spoiled; sub- 
or ned : corrompu ; gàté ; op-osté. 

Corrottore. V. Corrompitore. 

CorrucciArsi, rref. to be augry : *e f&cher, ae 
courroucer. 

Corrucciataménte, adv. angrily : avec colère. 

Corrucciàto, -a, adj. angry ; wratbful : fòche; 
irrite; piqué. 

Corruccio, tm. wrath: apitc: courroux; dé- 
pit, m. 

Corrucciosaroénte. V. Comicciataménte. 

Corniccioso, -a, adj. passionate: eiuporté. 

ConrugAre. ra. to contract one’a browr, frown ; 
wrinkle: froncer; rider. 

Corruscare, tu. to flash ; lighten : briller ; 
cclairer. 

Corruttèla, tf. corruption : corruption,/. 

Corruttibile, adj. corruptible : corruptible. 

Corruttibilità, tf. corruptibility : corrupti- 
bilitè,/. 

Corruttóre. V. Corrompitóre. 

Corruzione, tf. corruption; a rape: corrup- 
tion, ,f. ; viol, m. 

Córsa, tf. a course, race : courae,/. 

Corsile, tm. a pirate, corsair: pini te, m. 

Corsalétto, tm. a cu irosa : cuirasac,/. 

Cora Are. V. Corsile. 

Corseggiare, ra. to cxerciae piracy : pirater ; 
écuiner Ics mera. 

Corsia, tf. n st ream : le courant de l’cau, m. 

Corsière, Corsièro, tm. a courscr; racer: cour- 
eier; chcvol coureur, ut. 
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Corsiviunénte, adv. ligbtly ; unwarilv : lé- 
gèrement; aaus taire beau coup d'atten- 
tion. (rant ; coulaut. 

Corsivo, -a, adj. nraning ; flou ing ; Italie : cou- 

Corao, tm. a courae; fiux: cour», m.; courae, 
/.; flux, m. 

Corsójo, -a, adj. alippery ; running: glìssant ; 
coulaut. 

Cortàldo, tm. a cropped borse, bob-tail : «iur- 
ta ud, m. 

Cortaniéute, adv. ahortly: courtemcnt. 

Córte, tm. a court-yard ; court : la cour ; 
cour ; basae-cour, f. (Tener «ine, or 
córte bandita, to keep open house: lenir 
table ouverte). 

CorteAre, ra. to accompany a bride : accora- 
pagner la nouvelle inariée. 

Conéccia, tf. bark; cruat: éc »rce; croùte./. 

Corteggiaménto, tm. a court ing; l’action de 
fai re sa cour,/. 

Corteggiare, ra. to court : taire la cour. 

Cortéggio, tm. V. Corteggiaménto. 

Cortegianésco, -a, adj. of a court icr : de 
court iaan. 

Cortcgiania. V. Cortigianeria. 

Cortèo, tm. a train, retinue: cortège, m. 

Cortése, adj. kind ; courteoua: poli; civil. 

Corteaeggiauiénto, sm. gcnerosity ; living at 
a high rate: généroailé, /.; l'actioa de 
donner A inanger, belle dépense,/. 

Corteseggiàre, ra. to spend high; live nobly : 
fai re belle dépenae. 

Corteseraénte, adv. politcly, courteously : 
polimcnt. 

Cortesia, tf. civili ty, courteay : civilité,/. 

Cortézza, tf. ahortuess: brièveté,/. 

Cortigiana, tf. a court lady ; a prostitute: 
dame dolacour,/.; courti sane, putain,/. 

Cortigianeria, tf. court-intrìgue : intrigue, 
rute, lìnesae de cour,/. 

Cortigianésco, a, ad), bclonging toacourtier: 
de courtiaan. (Cérémonie, compliménti 
cortigianéschi, fair, ernpty worda : eau 
bénite de cour,/.) 

Cortigiania. V. Cortigianeria. 

CortigiAno, tm. a courtier; magistrate : cour- 
tisan; magistrut, m. 

Cortigiano, -a, adj. of, bclonging to a court : 
de cour, de la cour. 

Cortile, tm. a yard ; court-yard : cour; basae- 
cour,/. 

Cortina, tf. curtain : ridenti de lit, m. 

Cortinàggio, tm. bed-curtains ; bongrace : 
ridea u de Ut, m.: borine gracc,/. 

Cori in Alo, -a, adj. hnng vrith curtoins: en- 
touré de ridcaux. 

Córto, tm. ahortnesa: brièveté,/. 

Córto, -n, adj. short; brief: court; bref. 

Corto, adr. sbortly: coun, brièvement. 

Corvétta, ff. curvet ; corvet: courbette; cour- 
vettc,/. 

Corvet tAré, va. to curvct ; courbetter. 

Corvo, tm. a raven : cor ben u, m. 

CoruscAre, ra. to lighten ; shine : éclairer : 
briller. 

Còsa, tf. a tbing: choae,/. 

Còse rare, curiose, curioaities: curioiitéa, f. pi. 

Còse di conseguènza, serio us mattcr: chose 
aérieuse,/. 

Còse da nulla, bawbles; trifles: eoliflchets,m. ; 
vèti ilo,/.: brini boriona. m. pi. 

Coacénderc. V. Condescéndere. f /. 

Còscia, tf. a tbigh ; bau neh : cuisse ; h anche, 

Còscia di castrato, a leg of mutton : gigot, m. 

Còscia di biie, a leg of beef: trumeau, m. 

Cosci Alt, tm. cuissea : cuiasart, m. 

Cosciènza, Cotciénzia, tf. conacience: con- 
acience,/. 

Coscienziato, -a, adj. conscientiou* : con- 
acientieux, -se. 

Coscienziosamente, adv. conacicntiously : 
conacicntieuacnicnt. 

Coscinétto, tm. a amali cushion, pad: cous- 
sinet, m. 

Coaellinn, Coserélla, tf. a trifle: bagatelle, 
vétille, babiole,/. 

Cori, adv. thus; «s ; so tbat ; just so* ainsi; 
de ménte que; c’eat ^a. 

Così così, so so : coni me 

Coti cóme, adv. just as: de mémeque, coinmc. 
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Così fattaménte, adv. in tbis manner : de 
cette faqon. 

Così fatto, -a, adj. such : tei, pareti. 
Cosmètico, -a, s. adj. cosmetic: cosme- 
tique,/. [phie,/. 

Cosmografia, */• costnography : cosmo gra- 
Cosmografico, -a, adj. cosmographical : cos- 
inographique. 

Cosmografo, sm. a cosraographer: cosmo- 
graphe, m. 

Cosmologia, */. cosmology : cosmologie, /. 
Cosmologico, -a, adj. cosmologica!: cosmo- 
logique. 

Cosmopolita, Comopolitàno, am. a cosmopo- 
lite; Citizen of thè world: cosmopolite; 
citoyen du monde, m. 

Còso, sm. a ninny ; ailly fellow x un benet ; 
un stupide, m. 

Cospàrgere, va. to water; sprinkle: arroser; 

saupoudrer ; htxmecter. 

Cospàrso, *a, adj. watered : arrosé, parse mé. 
Cospàrto, -a, adj. scattered : disperse, épar- 
Cospérgere. V. Cospàrgere. [pillé. 

Cospètto, am. aspect ; look : aspect, m. ; pré- 
se» ce,/. 

Cospètto, tnterj. zounds ! malcpeste ! 

Cospet tóne, sm. a bully ; a hector: rodomont; 
fanfaron, m. 

Cospicuo, -a, adj. conspicuous; illustrious, 
conFiderable: visible; illustre; considér- 
ablc. ftives. 

Cospirare. V. Conspiràre, and ita deriva- 
Cospirazióne, a/, conspiracy : conspiratiou,/. 
Còsso, a m. a wart : v ernie,/. 

Còstvi. f/n. a rib; roast ; hillock; bill: còte; 

colline,/.; pcnchant, m. 

Còsta còsta, adv. along thè coaat: le long de 
la còte. [lieu là. 

Costà, adv. there; in tbat place: là: en ce 
Costaggiù, adv. yonder; there below: là-b&s; 
ici-bas. 

Costante, udj. Constant : Constant, stable. 
Costnnteniénte, adv. coustantly: constam- 
ment. 

Costanza, af. constancy : constance,/. 
Costare, ri», to co*t : coftter. 

Costassù, adv. above, up there : la-bau t. 
Costato, sm. ribs ; side: còte, m. 

Costeggiare, ra. to const along : còtoyer. 
Costei, prò./, tbis onc; sbe : celle; celle-cl. 
Costellazióne, af. a constellation : constella- 
tion ,/. [colline,/. 

Costarèlla, af. a hill : còtcau, m., petite. 
Costernarsi, tre/, to be alarmed: ètre con- 
stcrr.é. [tion,/. 

Costernazióne, af. constemation : cousterna- 
Costi, adv. bere; in tbis place: ici; en ce 
lieu-ci. [m. 

Costière, sm. a coasting pilot: pilote còticr, 
Costipaménto, sm. costiveness: constipa- 
tion,/. [stiper. 

Costipare, ra. to bind, make costive: con- 
Costipazióne, af. V. Costipaménto. 
Costituire, ra. to compitate: consiituer. 
Costitutivo, -a, adj. constìtutive : constitu- 
tif, -ve. 

Costiiiìto, sm. cxamination of a criminal : 
interrogatoirc, m. 

Costitutóre, sm. be who const itutes : qui 
constitue, m. 

Costituzióne, af. constitution; complexìon ; 
temperi constitution; complcvion, /., 
vcuipérament, m., lmbitudedu corps,/. 
Còsto, «m. co«t ; expense: frais, m.; dépense. 
Costola,»/. a rib: còte,/. [/. 

Costolatura, af. all thè ribs : toutes les còtes, 

/. pi. 

Costolière, sm. a wood-kuife, hauger: cou- 
teau de ebasse. m 

Costoro, promtnf.pl. tliese: ceux-ci, cclles-ci. 
Co»t reti ivo, a-, ad;, astringenti astringent, -e. 
Cost rigi - ere, ra toconstrain: contraindre. 
Coltrigli iménto, am. ronstraint; force: con- 
traiate; violence,/. 

Costringere. V. Cost’rigncre. 

Costrizione, af. oppression ; costiveness: rcs- 
Kericment.m.; const rlction,/. 

Costruire. V. Construire, and its derivative*. 
Costrutto, sm. profit ; utility: profit, m. ; 
utilité,/. 


Costruttùra, Costruzióne, af. a strutture; 

construction : strutture; construction,/. 
Costili, proH.m. tbis man, person : celui-ci; 

cet boinme; cette person ne. 

Costuma, Costumanza, af. custom ; eivility ; 
good mannera: couturae, /. ; usage, m.; 
civilité; politesse,/. 

Costumare, n». toaccustom; instruct ;poli»h ; 

acrout timer; instruire ; polir. 

Costumato, -a, adj. polite; well-bred: poli; 
bien èlevé. 

Costumnzióne, af. instruction : instruction,/. 
Costume, sm. V. Costuma. 

Costura, af. a seam : coutùre,/. 

Cotale, pron. rei. such a one ; such : tei ; un 
certain. 

Cotale, adv. so tbat : de telle facon. 

Cotanto, -a, ad;, so much ; so great ; as mucb ; 
so: tant; autant; si; tellement; à tei 
point. 

Còte, af. a hone ; whetting-stone : queue ; 

picrre à aiguiscr./. 

Cotésta,/em. tuia: celle-ci. 

Cotésti, Cotesto, prò. tbis ; tbis man : celui- 
ci ; cet hotnme. 

Cotestùi, prò. this one, man : celui-ci [pi. co- 
testóro) ; ceux-ci. [tidienne,/. 

Cot idi Ana, af. a quoti dian agite: fi è v re quo- 
Cotidiauaménte, adv. daily : journellemeut. 
Cotidiano, -a, adj. daily : journalìer. 

Cotogna, af. a quince : com, m. 

Cotogneto, am. a marmalade of quinces : 
cotignac, m. 

Cotógno, sm. h quince-trce: cognassier, m. 
Cotóne, Cotóno, am. cottoti : coton, m. 
Cotomice, af. a quail : calile,/. 

Còtta, af. h gown ; petticoat; a surplice : 
robe; cotte de femme,/. ; surplis. m. 
Cottlccio, -a, adj. tipsy : qui est entre Unix 
vins. fm. 

Cotùrno, sm. a buskin : cothume, brodequin. 
Cóva, */. a den ; hole; lurking-hole: tanière,/ 
Covaccio, Covacciolo, «w». a den; thè forni of 
ahare: tanière,/. ; gite ; repairc; terrier, 
Covàre, ra. to set (a hen) : couver. [a*. 

Covata, af. a course of eggs, a brood : couvée,/ 
Covatura, Covaziòne, af. incubatimi * incuba- 
ture : ìtirubat ion,/. ; le temps de la couvée 
d'une poule, m. 

CovercbiAre. V. Coperchiare, and its de- 
rivatives accorditi gly. 

Coverlina, af. a bouning, horse-eloth: housse 
Covlglio, sm. a bec-hive : ruche,/. (/. 

Covile, am. a deli: Itole: lanière,/.; gite, m. 
Cóvo, Covolo. V. Cóva, Covacelo. 

Covóne, af. a sheaf: gerbe,/., faiscean, m. 
Covrire. V. Coprire, and its derivatives. 
Coziónc, af. boiling ; drestiug : cuisson ; 

coction ,/. 

Cozzare, va. to butt : eosser, heurter. 

Cozzata, af. blow witb thè born: coup de 
cornea, m. 

Còzzo, sm. a buttlng: l'action de eosser,/.; 
choc; heurte, m. 

Cozzóne, sm. a jockev ; maquignon, m. 
Cranio, sm. tlie skull: cràni-, m. [/. 

Cràpula, af. drunkenness : crapule, débauché. 
Crapulare, ra. to drink hard ; crapuler. [m. 
Crapulóne, sm. a glutton : giolito», crapuleux, 
Crapuloaitk. V. Cràpula. [m. 

Crassézza, af. a tbiekenmg: épaississement, 
Crasso, -a, adj. tliick; gross: épais; crusse. 
(Ignoranza crassa, gross ignorance : 
iguorance crasse,/.) 

Cratere, sm. crater of a vulcano; ancient rup’ 
cratère, m.; tasse,/. [col, m. 

Cravatta, af. a cravat ; stock : eravate, /. ; 
Créanza,»/. eivility ; good-breeding ; politesse ; 

civilité, /. (civil. 

Creanzato, -a, adj. polite ; well-bred : poli ; 
Creàre, ra. to create; to bting up; instruct: 
crèer; former; élever; instruire. 

Creàto, un. a servant; creature: domestique, 
m. ; créature,/. 

Creàto (ben creato, mal creato), well-bred; 
ill-brrd : bien èlevé ; tu al -e le ve ; poli ; 
ini poli. 

Creatore, sm. Creator: Créatcur, m. (In- 
gégno creatóre, an origlimi genius: genie 
createur, m.) 
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Creatura, sf. a creature : créature,/. [/. 

Creazióne,*/, creai ion: création ; format iou, 

Crèbro, -a, adj. thlck : épiùk -e. 

Credènza, sf. belief; faitb ; a buffet : croyancc; 
fol, /. ; buffet; office, n». (Dàre, o aver 
credènza, to gtve credit : ajouter foi, 
donner croyancc. Dàre a credenza, to seri 
ou credit: vendrc à crédit. Pigliale a 
credènza, to buy on credit: ucheter à 
crédit.) 

Credenziale, adj. of credit: de crédit. (Lèt- 
tera credenziale, */. credentials : lettre de 
crènnce,/.) 

Crcdenziéra, */. a buffet : buffet, m. 

Credenzière, sm. a contidant ; a butler: con- 
fident, m.; sommelier, m. 

Crédere, ra.ta believe ; tbink : croire ; penser. 

Credévole, Credibile, adj. crediblc: croyable, 
digne d’étrc cru. 

Credibilità, */. credibility: crédfbilité,/. 

Credibilmente, «ile. crctlibly: d'une manière 
croyable. 

Crédito, sm. credit: crédit, nu, croyancc, f. 

Creditójo, -a, adj. V. Credévole. 

Creditore, *m. a creditor i crèancier, m. 

Crèdo, sm. thè creed : le crèdo, m. 

Credulità, sf. credullty : crèduli té,/. 

Crèdulo, -a, adj. credulous : credule. 

Crèma, sf. creain : crème, /. 

Crèmisi, sm. crimson : crarauUi, in. 

Crédo, sm. a creole: créde, w. 

Crepacuòre, sm. distress ; heart-breaking : 
crève-cceur, m.; détresse,/. 

Crepàre.rai». to burst; split: crever ; crcvasser. 

Crepatura, sf. a gap ; cbink ; rupture : 
crevasse; fente ; uescente; rupture,/. 

Crepitàre, e». to crnckle (aa tire) : pétillcr. 

Crepolàre, e», to burst : crever. 

Crepuscolo, sm. twilight: crépuscule, m. 

Crescènte, sm. crescent : croissant, m. 

Crescènza, */. growth; camosity: croissance; 
crue, /.; excroissancc de chair dans 
l’ ùrètre,/. 

Créscere, va. to grow : croi tre, s’accroltrc. 

Crescimènto, sm. growth; increasing: crois- 
sance; crue,/.; accroissement, m. 

Crescióne, sui. cresacs : cresson, 01 . 

Crèsima, sf. chrism : chrèine, m. 

Cresimare, ra. to confimi: confirmer; con- 
férer le sacremeoj de eonnrmation. 

Créspa, «f. a wrinkle; plait: ride,/.; froncis, 
m. [/. ; froncis, m. 

Crespaménto, sm. a crcase; plait: plissure. 

Crespare, ra. to crisp ; plait: crèper; plisscr. 

Crespèlla, sf. a kind of fntter : sorte de beignet, 
/. (Far créspelli delle ciglia, to contract 
one's brows, frovrn : froncer les sourcils.) 

Crespézza. V. Crespaménto. 

Créspo, -a. adj. crisned ; frizzled: crépu;frisé. 

Crésta, sf. a cock's comb; thè top of trees: 
a lady' s cap ; head-dress : créte ; la cime 
drsarbres; coiffe,/. 

Crestàja, sf. a milliner: faisensc de mode,/ 

Crestóso, -a, Crestato, -a, adj. that has a 
comb; tufted : huppé; creté. 

Créta, sf. clay: ernie, /., argiic, w., terre 
grasse,/. [d'argille. 

Cretóso, -a, adj. clay e v : argilleux, -se, plein 

Criàre. V. Creare, and ita derivative». 

Cribràre, va, to sift : cribler, vanner. 

Crìbrazióne, sf. sifting: eriblation,/. 

Cribro,*»». a sieve: crible, van, m. 

Cricca, sf. a flush (at carda) : tricon, m. 

Cricchio, *m. whim ; caprice : caprice, m. 

Crimenlése, sm. high-treaaon : crune de lèze- 

majesté, m. 

Criminàle, adj. criminal : criminel. 

Criminalista, sm. one wr 11 versed in criminal 
matters: criminaliste, tu. fment. 

Criminnlménte, udv. criminally: crimtnelle- 

Criminàre, ra. to proseeute one capitally: 
procèder criminellcment. 

Criminazióne, sf. accusation ; imputation : 
imputation,/. 

Crimine, swi. a crime : crime, m. 

Criminóso, -a, adj. criminal : criminel. 

Cri nàie, sm. an oninment for thè hair: orae- 
ment de rheveux, m. 

Crine, so», hair: ebeveux, rrin, m. 

Crinièra, sf. a horse’s mane : crinière,/. 


Crinito, -a. Orinò to, -a, adj. halry ; long-haired: 
chevera ; plein de erra. 

Crino. V. Orine. 

Criócca, sf. a jovial crew : bande joyeuse,/. 
Crine, Crisi, sf. crisis, sudden changc: crise./. 
Crisolito, sm. ciiry solite: chrysolite,/. [/. 
Crisopàsso, sm. a cbrvsoprase: rhrysoprase. 
Cristallino, -a, adj. brighi, crystallrae: cris- 
tali i n. 

Cristallizzàre, va. to crystallise: cristalliscr. 
Cristallizzazione, sf. crystallisation: cristal- 
li sai ion,/. 

Cristallo, sta. crystal : cristal, m., giace,/. 
Cristéo, Cristére, in. a clyster; injection: 
clystère; lavement. m. 

Crisi innaiuénte, mfr.cbriatianly : chretiennc- 
ment. 

CrUtianélla, sf. a silly woman : folie,/. 

Crisi ianéllo, sm. a mean fellow: homme de 
rien, m. [isme, m. 

Cristianésimo, sm. chriatianity : le curistian- 
Cristianità, sf. chriatcndom : la ehrétienté,/. 
Cristiano, sm. a christian : ehrétien, m. 
Cristiano, adj. christian : ehrétien, -ne. 
Cristiére, Cnstiéro. V. Cristéo. 

Cristo, sia. Christ : Jésus-ClirUt, m. 

Critèrio, sm. good-sense; critcrion : jugemeut ; 
bon sens, m. 

Critica, sf. a criticism : critlque,/. 
Criticamente, adr. critically : avec critique. 
Criticàrc, ra. to critieise: critiquer. 
Criticatùre, in.a critic ; ccusurer: critique, 
censeur, m. 

Criticazióne. V. Critica. 

Criiichétto, sm. an ignor&nt critic: critique 
ignorant, m. 

Critico, sm. a critic: critique, censeur, m. 
Critico, -a, adj. criticai : critique. 

Crivellàre, va. to sift; to find fault with: 
cribler ; trourer à redire, critiquer. 
Crivèllo, sm. a sieve : crible, m. 

Croàtta, sm. V. Cravatta. 

Crocch iàre, r a. to strike; to tattle: Trapper; 
battre, jaser, babiller. 

Cròcchio, sm. assembri’ ; disco urie; prsttling : 
assemblée,/., cerei e; propos; babil, m. 
Orecchióne, sm. a tattlcr: babillaxd, jaseur, 
Crocciàre. V. Chiocciare. [a». 

Cróce, sm. a cross : croi x, f. 

Crocesignàto, -a, adj. uiàrked with aerosa: 
rnarqué d'une croix. [m. 

Crocevia, sf. a cross- war, Street: carre-four. 
Crociaménto, sm. afiliction ;grief: affliction,/. 
Crociàre, ra. to tonr.ent ; to cross one : tour» 
mcnter; signer quelqu'un avec le signe 
de la croix. 

Crociàta, sf. a crusade; a cross-way: croi- 
sode,/. ; carre-four, m. 

Crociàto, sm. torment : timrmcnt, m., pera tj. 
Crocidare, ra. to croak : croasser. 
Crocifiggere, ra. to crucify : crucifier. 
Crocifiggimento, sm. Crocifissióne, sf. cruci- 
fying, crucili xion: crucifiemcnt, m. 
Crocifisso, sm. a crucifix, cross: crucifix, m. 
Crocifìsso, -a, adj. crucified : crucifié. 
Crocifissóre, sm. he « ho crucifies: qui cru» 
Crocitàre, ra. V. Croci dàrc. [cifle, ». 

Crociuólo. V. Crogiuólo. 

Croco, sm. saffron : satran, m. 

Crogiolàrsi, vref. to drcss, boil nicely ; pam- 
pe r, make mudi of one's self: culre à 
propos, cuire bien ; se dodiner, prendre 
ses aises. 

Crociuólo, sm. cruciblc : ere u set, m. 

Crójo, -a. adj. hard; rough: dur; rude; 
grosaier. 

Crollaménto, sm. a shaking : secouemeut, m., 
secoussc,/. 

Crollàre, va, to shake: ébranler, secouer. 
Cròllo. V. Crollaménto. 

Cròma, sf. a crotchet, qua ver : croche,/. 
Cromàtico, -a, adj. (canto cromàtico) sm.chro- 
matic music : chant chromatique, m. ,/. 
Crònaca, Crònica, sf. a chronicle: chronique, 
Cronichista, sm. a chronicler: chroniqueur, m. 
Crònico, -a, adj. chronicle: chronique. 
Cronologia, sf. chronology : rhronologie,/. 
Cronològico, -a, adj. chronological : olirono- 
logique. [giste, m. 

Cronologista, sm. chronologist : chronolo- 
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Crosr ìArr*. ri*, to rnin hs fast as it can pour ; 
to bnbblc up, to spout : pleuvoir à verse ; 
bouillonner. 1 m. 

Cròscio, sm. bubbling up: bouillonnemcnt, 

Cròsta, sf. crust : croùtc, croùte de paia,/. 

Crostata, sf. a fruit-pie : tourte de fruit,/. 

Crostatimi, sf. pavement ; iucrustation : 
pavé, ni.; ìncrnstation,/. 

Crostino, sm. a little crust: crofttelette,/. 

Crostóso, -a, Crostuto, -a, adj. crusty : plein 
de croùtes. 

Cruccévole, adj. passionate: emporté, colère. 

Cruccevolinènte, adv. angrily : cn colère. 

Cròccia, sf. n mnttock : liovau, m. 

Crucciare, ra. to exosperatfc: irriter. 

Crucciarsi, vref. to lly in a passion: s*era- 
porter. 

Crucciat aménto. V. Cruccevolménte. 

Crucciàto, -a, adj. angry : fàché, irrite. 

Crùccio, sm. wratb: eomroux, m., colère,/. 

Cruccióso, -a. V. CrucciAto. 

Cruciaménto, am. tormcnt : tourmcnt ; sup- 
plice, »». 

Cruciare, ca. to torruent : tourraentcr. 

Cruciato. V. Cruciaménto. 

Cruciato, -a, odi. tormented : tourmenté. 

Crocifìggere. V. Crocifiggere, and its dcri- 
vatìvea. 

Crudamente, adv. crudcly, rashly; cruelly: 
crument ; cruellemcnt; durement. 

Crudclàccio, -a, adj. cruel : dénaturé ; cruci. 

Crudèle, adj. cruel ; borbarous : cruel ; bar- 
bare. 

Crudelméute, adr. eruelly : cruellemcnt. 

Crudeltà,#/, cniclty: cruauté; barbarie,/. 

Crudèzza, Crudità, sf. rawness; crudity; in- 
digestioni verdure; crudi té; indiges- 
tion, /. 

Crudo, -a, adj. raw ; cntcl ; hard : ero, qui 
n’est poiat cuit; cruel ; dur, barbare. 

CroentAre, ca. to smear with blood : ensang- 
« lanter. 

Cruènto, -a, adj. bloody ; horrible: frightful: 
sanglant, ensanglanté; horrible; épou- 
vantable. (aiguille, m. 

Crùna, sf. thè eye of a needle : trou d’une 

Crusca, sf. bran ; thè nume of thè Academy 
at Homce: son, m.; Académie de la 
Crusca,/. 

Cruscàntc, adj. & sm. purist: putiste; qui 
est trop attaché aux raots adoptés pur 
l’ Académie de la Crusca, m. 

Cru scita, sf. nonsense: coq-à-l'Ane, m. 

Cruscoso, -a. adj. full of bran : plein de son. 

Cùbito, sin. thè elbow: le coude, m. 

Cùbo, tm. a cube : cube, m. 

Cuccagna, sf. a fiotitious land of happiness; 
pleaaure; felieity : cocaine,/.; plaisir.m.; 
félieité, /. 

CucchiAjn, sf. a charter for great runa; a 
ahovcl : chargeoir, m. ; pelle, f., pmsi.ir, m. 

CucehiajAta, sf. a spoonful; cuillerée,/. 

Cucchiajera, sf. a spooncase : étui à cuillères, 

Cucchiajo, sm. a spoon : cuillère,/. [m. 

Cucchiàra, sf. a trowel; charger for great 
guns : truelle, f. ; chnrgeoir, m. 

Cucchiarita. V. Cucchi nj ita. 

Cuccia, sf. a couch : sorte de couche,/. 

Cucciàre. ran. to lie, lay down.: coucber; 
étcmlre par terre. 

Cùccio, Cucciolo, sm. a little dog, a puppy: 
petit chien, m. 

Còcco (per uovo), svi. an egg; a favourite; 
minion : un ceuf : enfant clicri, m. 

Cuciménto, un. V. Cucitura. 

Cucina, »f. a kitchen: cuisine,/. 

Cucinajo, sm. V. Cucinière. 

Cucinàre, r». to cook : cuisiuer; faire la 

Cucinatore. V. Cucinière. [cuisine. 

Cucinière, sf a woman-cook : cntimére,/. 

Cucinière, sm. a cook : cuisinier, m. 

Cucino, sm. a cushion; pillow; coussin; 
orcillcr, m. 

Cucire, ra. to sow, stitch : condro. 

Cucito, sm. a sewing; coutùre, /., ouvrage de 
couture, m. 

Cucitóre, sm. a tnilor: couturier, tailleur, »i. 

Cucitrice, sf. a sramntress : couturière,/. 

Cucitura, sf. a sewing ; scara ; suture : cou- 
ture ; suture,/. 


C uculiàrc, va. to rail at : railler, berner. 
Cuculiai óra, sf. V. Corbellatura. 

Cuculo, sm. a cuckoo : coucou, m. 

Cucùzza, sj. a gourd : citrouille,/. 

Cucuzzolo, sin. thè top; peak: la cime,/.; 
le soinmet, m. 

Cùffia, sf. a cap ; head-dress-. coiffe; coiffure, 
/., bonnet, m. 

Cuffiàre, ca. V. Scuffiare. 

Cugina, sf. fenmlc cousiu : cousine,/. 

Cugino, sm. cousin : cousin, m. 

Cui, pron. rei. of whom ; whose : du quel ; de 
la quelle. 

Culàtta, */. (thè hind part of noverai tbings) 
as, Culàtta d’ùn cannóne, &c., thè breech 
of agun; culasse d'un canon,/.; culot, m. 
Culiaéo, sm. tbe colliseum: le colisée, m. 
Culla, sf. a cradle : berceau, m. (li'sserein é 
culla, to be in infaucy ; éire dans l’en- 
fnnee.) 

Cullare, ra. to roelt : bercer. Tm. 

Culmine, sm. tbe top ; height: cime; fatte. 
Cólo, sm. thè breech ; thè hind part; thè 
bottoni of a già**, pot, Jtc.: le cui; le 
derrièrc ; le cui d’un verre. pot, &c., m. 
Cultivaniénto, sm. culture: culture,/. 
Cultivàre. V. Coltivare, and its derivatircs. 
Cólto, sin. worsbip : culte, m. 

Cultore, sm. cultivator; cultivateur, m. 
Cumulàre, va. to accumulate: accumular. 
Cumulataménte, adv. abundantlv: à foison. 
Cumulativiiinénte, adv. accumulativcly : ac- 
cumulati vement. [tìf, -ve. 

Cumulativo, -a, adj. accuraulative : cumula- 
Cumulatóre, sm. who accumulntes: qui ac- 
cuuule, m. 

Cumulazióne, sf. accuinulation : accumula- 
tion,/. 

Cùmulo, sm. a heap; pile: tas; amas, m. 

Cuna, sf. a cradle ; berceau, m., inaunc d’en- 
fant,/. 

Cuòca, sf. a ferriate cook: cuisinière,/. 
Cuòcere, va. to do; boil; bnke ; roast ’• mire. 
Cuociorc, sm. smart : CunOBi brùlure,/. 
Cuòco, sm, a cook : cui«inicr; m. 

Cuojàjo, sm. a lcatber-dresaer: corroyrur, m. 
Cuójo, sm. leather ; skin : cuir, m. ; peau,/. 
Cuoprire. V. Coprire. 

Cuore, sm. thè heart : cceur; esprit, m. (Con 
gran cuòre, courngeously : courageuse- 
incnt. A mal cuore, unwillingly : à 

contre-coeur, à regret. Di buon cuòre, 
beartily: de boti curar.) 

Cupézza,#/, depth : profondeur,/. 
Cupidaménte, adv. greedily ; eagerly : avide- 
ment, avee ardeur. 

Cupidigia, sf. cupidity ; covetousncss : 
avidité immodérée ; convolthe,/. 

Cupidine, sm. Cupid : Cupidou, m. [/. 

Cupidità,#/, stroug desire; cupidity: cupidité. 
Cùpido, -a, adj. greedy ; desirous : avide ; 

désireux. -se. [m- 

Cupido, sm. Cupid; love: Cupidon; l’amour, 
Cupo, sm. depth: profondeur./. 

Cùpo, -a, adj. Jeep; liollow ; dose ; saturnine: 
profana; creux, -se; souruois ; cacbé. 
Cùpola, {A adorne; cupola: dòme, m. ; cou- 
pole,/. 

Cùra, sf. care, solicitude : a parish; curacy: 
soiu ; souci, m. f sollicitude; cure; pa- 
roisse,/. 

Curàbile, adj. curable : curablc; guérissable. 
Curagioue, sf. cure ; curing: euration,/. 
Curandàjo, sm. a washer : buundier, m. 

Curàre, ra. to take care ; to cure : avoir soin ; 

soigner; trailer ; guérir une maladie. 
Curati-ila. V. Coratella. [nal. 

Curativo, -a, adj. curiug: curatif,-ve; médici- 
Curàto, sm. a curate; curè, m. [a*. 

Curatóre, sm. a guardina ; truatee : curateur. 
Curatrice, sf. a guardian woman : curatrice,/. 
Curaziòne, sf. cure : curation, f. 

Curia, sf. a court of justice : cour,/., tribunal, 
barroau, m. 

Cuhàle, sm. a lawyer: bonimc de palaia; 
praticien, m. 

Cunalità, sf. kindness; civility: bonté; ci- 
vilité, f. 

Coriàndolo, sm. corìander; coriander-seed : 
coriandre; se mence de conati d re,/. 
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Curiosaménte, adv. curiously : curieusement. 
Curiosità, tf. curiosity : curiosité,/. 

Curióso, -a, ad), curious; facetious; curicux; 

plaisant; facétieux. 

Cursore, im. a runner: courrier, m. 

Córra, */. a curve : courbe,/. 

Curvàre, tu. to bend: plicr-, courber. 
Curvatura, Curvézza, */. crookedne**; bend- 
ine: courbure; cnmbrure,/. 

Ctirvilinéo, -a, adj. curvilinea! : curviligne. 
Curvipédo, -a, adj. cloven-footed: qui a le* 
pieds courbt'5, ou frmius. 

Curvità, */. V. Curvatura. 

Curvo, -a, adj. b**nt : courbé, courbe. 

Cuscino, sm. a pillow, cusbion : orciller, 
coussin, n». 

Custòde, tm. a guardian; gate-kcepcr: gar- 
• dien, ». garde,/. 

Custodia, tf. costody; keeping: c barge ; 
Custodire, ra. to keep; take c barge of: 
garder; conserver. [ment. 

Custoditaménte, adv. earefully: «oigneuse- 
Custoditóre. V. Custòde. 

Cutàneo, -a, adj. cutaneous : cutané. 

Còte, tf. skin (of human beings) : peau, f. 
Cuvidoao, -a, adj. grcedy ; covetous : avide. 
Csar. tm. thè Czar: le Czar, m. 

Czarina, tf. thè Czarina: la Czarine,/. 


Ih 


/*, prrp. ftrorn ; by ; at ; for ; as : de ; de la ; 
par; en; à; comme. 

Da per me, by myself : par moi-mftme. 

Da uòmo dabbene, as an honest man: en 
liommc de bien, en honnéte homme. 

Dabbenàggine, tf. simplicity ; goodness : bon- 
homie ; bontà, f. 

Dabbène, ad;, gooa; honest: bon; honnète. 

Dachè, Dacché, adv. since : depuis oue ; 
puisque. [ment ; tout de bon. 

Daddovéro, adv. really ; in earnest ; réclle- 

Dado, sm. a die : dé à jouer, m. 

Diga, tf. a dagger : darue./. 

Daino, tf. a doe: fémefie du daim,/. 

Daino, tm. a buck : daim, m. 

Dallàto, adv. aside ; near : à cóté ; près. 

Dàino, tf. a lady ; dame : dame,/. 

Damàsco, tm. aatnask stufi' : dama*, m. 

Dameggiare, ra. to court thè ladies : (aire sa 
cour aux dame». 

Damerino, tm. a beau ; spark : dameret, m. 

Damigèlla, tf. a young lady : demoisellc,/. 

Dàino, tm. a lover : amant ; galant, m. 

Daini! zza, tf. a low womnn: femme de rien,/. 

Danàjo. V. Danàro. 

Danaróso, -a, adj. monied: pécunieux, -se. 

Danàro, #m. money in generai: argent, m. 

Danaróso, -a, adj. ricn in money ; riche en 
argent. 

Dannàbile, adj. blameable : blftmable. 

Dannabilmente, adv. blamcably: d'une ma- 
nière blàmablc. 

Dannàre, ra. to condcmn ; bl&me : con- 
dnmner; blàmer; reprouver. 

Pannàrsi, vref. to damn one’s self : se damner. 

Pannàti, tm. pi tbe damned : Ics damnés, pi. 

Dannazióne, tf. conderonntion ; damnation: 
condamnation ; perte de Carne,/. 

Danneggiamento, tm. damage : dommage, m. 

Danneggiare, ra. to burt ; damage : nuìre ; 
endommager. 

Dannévole, adj. blameable : blàmablc. 

Dannificàre, va. V. Danneggiare. 

Dànno, tm. damage; loss; prejudice: dom- 
mage, m. ; perte,/.; préjudice, m. 

Danno«amènte, adr. hurtfully : d'une manière 
nuibible, dommageable. 

Dannoso, -a, adj. hurtful:. nuisible. 

l)ànza, tf. a dance : danse,/. 

Danzàre, ra. to dance : danscr. 

Danzatóre, tm. a danrer: danseur, m. 

Danzatrice, tf. a fcmale danccr : danseuse,/. 

Dappoccàggme, Dnppocehèzza, tf. idleness; 
cowaruice: paresse; làcheté; poltron- 
nerie,/. 

Dappoco, -a, adj. idlc ; cowardly : paresseux, 
-se; poltrou. [que. 

Pappo! Dappoiché, adr. since : depuis ; après 


Dapprèsso, da prèsso, prep. near; hard by: 
près; de près. 

Dardeggiare, ra. to dart : darder. 

Dardiéro, tm. a bow-man : archer, m. 

Dàrdo, tm. a dart: dard, m. 

Dàre, ra. to give : donner ; faire un don. 
Dar^éna, tf. a wct dock ; arsenali darse,/. 
Dàta, tf. date of a writing: date,/. 

Dataria, Dateria, tf. thè datanrs office at 
Home : daterie, /. ; office un dataire à 
Rome, i*. [taire m. 

Datàrio, tm. datary chancellor of Rome: da- 
Dativo, tm. tbe dative case : le datif, m. 
Dativo, -a, adj. thaj gives: qui donne. 

Datóre, tm. a giver; donor: donneur, m. 
Datrice, tf. she wbo gives: donneuse,/. 
Dàttero, sm. date (fruit) : datte,/. 

Dattilo, tm. a dactyle : dactyle, in. 

Davànte, Davànti, ad r. & prtp. before: avant; 

devant ; auparavnnt. en présencc. 
Davidico, -a, adj. of David: ue David. 
Davvantàggio, adv. more ; moreovcr : davan- 
tagc ; ile plus. [bon. 

Davvero, adv. truly ; indeed: detrai; tout de 
Dàzio, sm. tax ; tnbute : inipót . tribut, ni. 
Dazióne, */. douation; surrcndering : dona- 
tion ; r action de se rendre,/. 

Dèa, tf. a goddess : déesse,/. 

Debaceàre, r«. to storni ; fly in a passion : 
tempéter; s’emporter. 

Debaccatóre, tm. a rurious man : furieux, m. 
Debellàre, ra. to subdue : suhjugucr. 
Debellazióne, tf. conqucst : conquéte,/. 
Débile, adj. V. Débole, and its derivative*. 
Debilitaménto, sm. ucakeuing: affaiblisse- 
ment, m. 

Debilitàre, va. to weakcn : afTaiblir. 
Debilitazióne. V. Debilitaménto. 
Dcbitaménte, ad v. duly : dùment. 

Débito, tm. a debt; conjugal duty: dette; 

ebose due,/. ; devoir conjugal, m. 

Debito, -a, adj. due: dù, ce qui est dò. 
Debitóre, tm. debtor: débiteur, m. 

Débole, adj. weak : faible, débile. 

Debolézza, tf. weakncss: faiblesse,/. 
Debolménte, ad r. weakly : faiblement. 
Decadènza, tf. decline : décadence, f. 
Decadére, m todecay : décboir. 
Decadiménto, tm. adecay ; declino : décadeuce, 
/. ; déclln, m. 

Decàlogo, sia. thè decalogue : décalogue, m. 
Decampaménto, sm. dccampmeut: occ&mpe- 
ment, m. 

Decampàre, ra. to deesmp : décamper. 
Decanàto, tm. deanery : accana t, m. 

Decàno, *n*. a dean : doyen, m. 

Decantare, ra. to boast ; extol : vanteT ; 
pròner; louer. 

Decantàre, ra. to dccant : décanter. 
Decapitàre, ra. to behead, decapitate : dé- 
capiter. [décollation,/. 

Decapitazióne, tf. bebeading, decapitatimi : 
Dccémbre, tm . December : Décembre. [m. 
Decemvirato, tm. thedeccmvìrat : déeemvirat. 
Decemviri, tm.pl. decemviri : décemvirs, m.pl. 
Decenuàle, adj. decennial : décennal. 
Decennàrio, -a, adj. tentb : dixième. 

Decènnio, tm. thè space of tcn years: l’cspace 
de dix ans, m. 

Decènte, adj. dcccnt: décent, bicnséant. 
Decenteménte, adv. decently : déccmment* 
Decènza, tf. decency : décence,/. 

Decévole, Dicévole. V. Decènte. 
Decovolézza, tf. decency : décence, bicn- 
sénnee, /. ftives. 

Dechinràre. V. Dichiaràre, and its aeriva- 
Deciilere, ra. to decide; to cut, divide: dé- 
cider ; couper, diviser. 

Deciferàre, ra. to decipher: déchlffrer. 
Dècima, tf. the tithe: illme, dècime,/. 

Decima bile, adj. titheable: décimable. 
Decimale, adj. decimai : déeimal. 

Deci in Are, »a. to lay the tithe. decimate; to 
gather tithes : impose r la aline, décimer ; 
dlmer. [». 

Decimatore, tm. a tithing-man: décimateur. 
Dècimo, «m. a tentb part: le dixiéuie, m. 
Dècimo, -a, adj. tentb: dixiéme. 

Decina, tf. ten : dirai ne,/, dix, m. 

Decisione, tf. decision : decisimi, f. 
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Decisivamente, nrfr. decisively : décisivcment. 
Decisivo, -a, adj. decisive: déciMf, -ve. 
Decisore, sm. who<decides: qui decide, m. 
Declamare, va. to declniin ; to inveigb, roil at 
onc : déclamcr; invectivcr. 

Declamatore, sm. a declamator ; orator : dé- 
clamateur; orateur, w. 

Declamatorio, -a, adj. declamatory : declama- 
taire. [/. 

Declamazióne, s/. declamatiou : déclamation, 
Declaratorio, -a, adj. declaratory : déclara- 
toire. 

Declinabile, adj. declinable : déclinable. 
Declinare, va. to declino: décliner. 
Declinazióne, s/. inclination ; declension : 

f lente,/., nenchant, m. ; décliuaison,/. 
ive. Declivio, adj. & s. shelving; going 
downward ; declivity : penebaut ; qui va 
en pente. 

Declività, s/. declivity : pente, déclivité,/. 
Decollile, va. to behead, decapitate: décapiter. 
Decollazióne, beheading, dccapitation : dé- 
collation,/. 4 

Decomposizióne, s/. decompositiou : décom- 
positioo,/. 

Decoràre, ra. to decorate; adoni: décorer; 
orner. 

Decorazióne, af. decoration : décoration,/. 
Decoro, sm. decency ; reputation, dignity : 
dcccnce, bienséance ; reputation, dignité,/. 
Decorosaménte, ad e. honourably : honoruble- 
r.ient. 

Decoroso, -a, adj. decent ; becoming: décent; 
bienaéant. 

Decorso, in. lapse ; course : écoulcmcnt ; 
cours, m. 

Decòtto. V. Decozióne. 

Decottóre, sm. a bankrupt: banqueroutier.m. 
Decozione, af. decoction; bankruptcy : dé- 
coction ; banqueroute,/. [m. 

Decreménto, sm. a deciease : decroissement. 
Decrepità, Decrepitézza, */. decrepitude; de- 
crrpit old agc: décrépitude, /. ; àge dé- 
crépit, m. 

Decrèpito, -a, adj. decrepit : décrépit, -e. 
Decréscere, ra. to decrease : décrultre. 
Decresciménto. V. Decreménto. 

Decretàle, s/. decretala : Ics decretale»,/. pi. 
Decretalménte. V. Decisivamente. 
Decretàre, va. to decree : décréter. 

Decréto, sm. a decree : déeret, arrét, m. 
Decurióne, sm. a dccurion : décurion, m. 
Dèdica. V. Dedicazione. 

Dcdicàre, ra. to dedicate : dédier, voucr. 
Dedicarsi, tre/, to devote one’s self: se dé- 
vouer. 

Dedicatória, adj. & af- dcdicatory : dedica- 
tion : dcdicatoire; dédicace,/. 
Dedicazióne, s/. dedication : dédicace,/. 
Dèdito, -a, adj. attached; inclincd: attaché; 
enclin. 

Dedizióne,*/, surrender: reddition,/. 
Dedurre, ra*. to infer ; deduce : iniércr ; dé- 
duire. 

Dedursi, tre/, to resolve : se résoudre. 
Deduzione, »/. inferencc ; deductiou : consé- 
queucc; déduction,/. 

Defaìcaméuto, sm. déduction, defalcation: 
déduction,/. 

Defalcàte. V. Diffalcare, and its dcrivatives. 
Di fnti*àre. va. io fatigue: lasacr, fatiguer. 
Drfensore, sm. a Ucfcnder : défeuseur, m. 
Deferènza, af. dcference : déférence,/. 
Deferire, r». to condesceud, defer: condes- 
cendrc ; déférer. 

Defèsso, -a, adj. tired ; tveary : las; fatigué. 
Defettivo, -a, adj. detective: defectueux. 
Definire. V. Ditlìnire, and its dcrivatives. 
Definitivamente, adv. definitivtly : définitive- 
uicnt. 

Definitivo, -a, adj. definitive: définitif, -ve. 
Definizione, s/. definition : délinition,/. 
Defioraie, va. to deflower : dèlio rer. 
Deflorazione, af. dclioration, deflowering: dé- 
fioratimi,/ 

Deflusso, sm. don ing, lapse : écoulcment, m. 
Defomi&rc. V. Dilformare. 

Deformazióne, tf. thè groning ugly : en- 
laidisscuunt, m. 

Defórme, adj. mmbapen : difforme, défiguré. 


Defr&udire, ra. to defraufl; frauder. 

Defunto, sia. a deccascd persou ; defunct : 
défunt, -e. 

Defunto, -a, adj. lost : perdo. 

DegenerAre, va. to degenerate: dézénérer. 
Degenerazióne, s/. ùcgcneracy: abàtardissc- 
ment, m. [nére. 

Degènere, adj. that degenerate»: qui dégé- 
Degnaménte, adr. wortbily ; dignement. 
Degnante, adj. affablc : coraplaisant, affatale. 
Degnàrc, rn. Degnarsi, vref. to deign ; to be 
uleased to : daiguer, agréer ; avoir la 
bonté de. 

Degnazióne, af. coinplaisance : complaisancc, 
Degnévole, adj. affarne : bon, affatale. [/. 
Degnevolmente, adv. worthily : dignement. 
Degnificàre.ra.to rnakewortby : re.idredignc. 
Degniti, s/. V. Dignità. 

Degno, -a, adi. worthy : digne. 

Degradare. V. Digradare, and its derivative». 
Deh ! inter j. vouebsufe : de grace. 

Dei, sm. pi. thè Goda : les Dieux, ut. pi. 
Deicida, Deicidio, sm. a deicidc : déicide, n». 
Deificaménto. V. Deificazione. 

Deificare, rn. to deifv : déifier. 

Deificazione, */. deification, apotheosis : déi- 
fìcation,/. 

Delfico, -a, adj. divine: divin, -e. 

Deifórme, adj. god-like; divine: divin; qui a 
la forme d’un Dieu. 

Deismo, sm. deism : déisme, m. 

Deista, sm. a deist: deisti*, m. 

Deità, af. deity ; divinity : déité: divinité,/. 
Del, dello, or», and pari. art.ot thè; tornei 
du; del*. 

Delatóre, sm. an informer : délateur, m. 
Delegare, rn. to delegate : déléguer. 

Delegato, sm. a delegate : délégué, m. 
Delegazióne, s/. delcgation : délégation,/. 
Delettàre. V. Dilettàre, and its dcrivatives. 
Delétto, sm. a choice: choix, m. élite,/. 
Delfino, sm. thè Dauphin; a dolpbin: le 
Dauphin, m.; un daupbin, m. 

Deliberàre. V. Diliberare. 

Deliberazióne, s/.delibcration : délibération,/. 
Delicataméntc, adv. delicate)}* : dclicatemeut. 
Delicatezza, s/. dclicacy : déUcatcsse,/. 
Delicato, -a, adj. delicate ; wcuk : uélicat ; 
faiblc. 

Delimàrc, va. to corrode : corroder. 
Delineaménto, sai. delincatimi : délinéation,/. 
Delinéare, rn. tn draw ; sketch: dessiuer; 

«baucher. [desslnatcur, m. 

Delineatore, sm. a designer, draughtsnmn : 
Delinquènte, sm. delinqucnt : délinquaut, m. 
Delinquere, ra. to transgrcss : tran agre» sor. 
Deliquio, am. a swoon : évanouissement, tn. 
Delirante, adj. delirìous : qui est cn delire. 
Delirare, ra. to doat, to rare: extravuguir. 
Delirio, sm. delirium: délire, m. revene,/. 
Deliro, -a, adj. mnd : fou, extravagant. 
Delitto, sm. crime; sin: crime ; péché, m. 
Delizia, af. delirht: délices, m. pi. (Avére in 
delizia, to doat on : aimer bcaucoup.) 
Deliziare, vn. Deliziarsi, rrtf. to inakc incrry ; 

rejoice : se réjouir ; vivre duna les délices. 
Delixiosaménte, adv. dcliciously : dclicicuse- 
mcnt. 

Delizióso, - a, adj. dclicious : délicicux. 
Delucidazióne, *f. clearing up : ccluircisse- 
ment, m. 

Delùdere, ra. to declive, delude; to put a 
trick upon : trompcr ; faire un tour. 
Deludiménto. V. Delusione. 

Deluditóre, sm. a dccciver : trorapeur, m. 
Delusióne, sf. delasion : tromperie, surprise,/. 
Demenza, Detnénzin, s/. folly : demence ; ex- 
travagance,/. 

Demeritare, ra. to do nmiss: déméritcr. 
Demeritévole, adj. unworthy : indigne. 
Demèrito, sm. denierit; puuishuient: demènte, 
m. ; punition,/., ebàtiment, m. 
Democratico, -a, adj. democratical: demo- 
cratiquc. 

Democrazia, af. dcmocracy : démocratie,/. 
Demolire, rn. to dcmoli*h : détnolir. 
Demolizióne, af. demolishuig : démolition,/. 
DemouiAco, -a, adj. posscsscJ of a devii ; fu- 
rious ; in ad : démoui&que ; furie uv ; 
enmgé. 
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Demanio, «ni. a dcmon ; devii : le déxnon ; le Derìditóre, am. a rniler : railkur, inoqueur, m. 

diable, ni. Derisibile, adì. ridiculous, laughable: ridi- 

Denàro. V. Danàro. culo ; risiale. 

Denegare. V. Diueg&re, and its derivntives. Derisione,*/, derision: dérisiou. railleric,/. 
Denigrare, va. to slander; blacken: dénigrcr ; Derisivaméute, adv. througu derision: par 
tornir. dérisiou. 

Denigrazione, af. slnndrring : dénigration,/. Derisóre, Dirisóre. < V. Dèriditóre. 

Denodàre. ra. to unite: dénouer. Derivàre, t». to derive : déri ver, procèder. 

Denominare, ra. to name : dénominer. Derivativo, -a, adj. derivative : derivatif. 

Denominativo, -a, adj. denominative: déno- Derivazióne, */. derivat ion : dérivatiou,/. 

minatif. Derogare, rn. ’to derogate : deroger. 

Denominatóre, <m. a denominntor: dénomi- Derogatòrio, «a, adj. acrogatorv : dérogatoire. 

nateur, m. Derogazióne, af. derogano» : uérogation, f. 

Denominazióne, af. denomination: dénomi- Derrata, */. coramoditie» : denrèe, mureban- 
nation,/. dise,/. 

Denotare, ra. to mnrk out ; denote: dénoter; Descéndere. V. Discéndere, and its deriva- 
marquer. tives. 

Denotazione, af. denotation : denotation,/. Descénso, am. a desccnt : descente,/. 
Densàre, ra. to condense : condenser. Désco, am. a table: table,/. 

Densità, */. dinsity ; thickuebs: densi té ; Descrittivo, a, adj. descrittive: descriptif. 

epaisseur,/. Descrittore, «m. a deseri ber: celui qui décrit. 

Dènso, -a, adj. thick ; dense : épnis; rondensé. Descrivere, va. to describe : décrire. fra. 

Dentarne, ani. Dentatura, /. a set of tcctb : Descrivibile, adj. thatcanbcdescribed: qu’on 

denture,/.. Ics denta, pi. peut décrire. 

Dènte, am. a 'tooth : dent,/. Descrizióne, af. a description : description,/. 

Dentellato, -a ,adj. dented, indented: detitelé. Desertàre. V. Disertare, and its derivative*. 
Dentèllo, am. drnting, notching; puri, thè Desérto, *m. a desert : désert, m. 

edging of a lare : dentei ure ; engrélure,/. Deserto, -a, adj. deserted : dé serte. 

Déntro, aav. vrtthin ; in: dedans; en. Deserzióne, af. desert ion : désertion,/. 

Denudare, ra. to strip, bereave; discover; Desiderabile, adj. desirable: désirable. 

exposé: dénuer; dérouvrer; exposrr. Desidernbilménte, adv. ardently : nrdem- 

Denunziaménto, »m. denunciation : denon* ment. 

ciatiou,/. Desiderante, adj. desirons : désireux, avide. 

Denunziare, ra. to inforni agsinst, denounce : Desiderare, ra. to desirc : désirer, vouloir. 

dénoncer. [to. Desiderativo, -a, adj. desirabie : mrnhni table. 

Denunzia» ore, af. an informer: dénoneiateur, Dcsiderntóre, »m. a lover; desirar: désireur; 

Denunxlaxióne. V. Dennnziainénto. amateur passionné.m. 

Dependénte, adj. & ». dependent, depending : Desiderévole, adj. V. Desideràbile. 

dependant, m. Desidèrio, am. desire; wisli : désir ; souhait,m. 

Depén«lere, rn. to depend : dépendre. Desidèrio di vendétta, resentincnt : resse ut i- 

Deplora bile. Deplorando, -a, à./j. deplorable; ment, m. 

wretched: aéplmntble; misérable. Desiderosaménte, adv. cagcrly: avec em- 

Deplornbil ménte, adr. dcplorably: deplora- presscment. 

blemeut. Desideróso, -a, adì. dosirous ; covctous : dé- 

Deplorrtre, ran. to deplore; pity: déplorer; sireux ; convoiteux. 

plnindrc. Desidia, af. idleness: paresse,/. 

Deplorazione, af. deploring: lamentation,/. Designare, ivi. to design, iuteud : designer. 
Deponènte, ad). & ». deposing ; deponent: Designazióne, */. design : dessein, m. 

déposant ; déponent, ni. Desinare, ra.to dine : diner. 

Deponiniénto, sm. deposition, evldenre : dé- Desinare, »m. Desinata, */. a dinner : dine ; le 
position,/ [tion,/. diner, m. 

Depopulazione, af. deponulation : dépopula- Desio, em. a desire: désir, ra. 

Depórre, ti*. to de' pose ; ceprive ; qnit ; leave: Desiosaménte. adv. ardently : ardemment. 

déposer ; priver ; quitrer ; laisser. Desióso. V. Desideróso. 

Deportare, ra. to tiansport : déporter. Desirare, ra. to desire; raisk : désirer; sou- 

Deportazióne, af. trunsportation : déporta- halter. 

tion. f. Desistere, rn. to desist : se désister, re- 

Depositàre, ra.to intrust : confier Aqweìqu’nn. uonccr, a. 

Depositaria, af. n depository, contuiant : dé- Desolaménto, am. desolation: désolation, 
positaìre, ra. dégAt, ra. 

Depositàrio, *m. a trustec : dépositaire, ra. Desolare, ra. to desolate; ruin: désolcr; 
Depositeria, */. trust; charge : dépòt, m. ; Desolato, -a, adj. desolated, ruined; doleful, 
cliarge,/. disconsolate: désolé, ruiné ; attristé. * 

Depòsito, em. a trust, thing deposited: con- Desolatóre, em. a desolator ; désolateur, ra. 

signntion,/. Desolazióne,»/. V. Desolaménto. 

Deposizióne, */. deposition ; e vi de n ce ? dòpo- Desperazióne. */. despair : désespoir, m. 

sition,/. ; témmgnage rendu enjusticc, m. Despoticaxnénlc, adv. despotically : despo- 
Depósto, *w. attestation : attcstntion,/. tiquement. 

Depravare, va. to deprave; spoil : dépraver; Déspoto, *«. a despot ; dea potè, ra. 

gàter. I tessa. Desso. V. Esso, Essa. 

Depravatóre, am. n cominter: corruptenr, wi. Desta ménto, am. awaking: réveil, «. 

Depravazióne, q/.depravation • dèpravation,/. Destare, ra. to Awake: éveiller, réveiller. 
Deprecazione, af. «•ntreaty : instante prióre,/. DestatÓjO, am. alarum : réveille-mntin, ra. 
Depredaménto. V. Depredazióne. Destatóre, *m. who mvakcs : qui réveille, m. 

Depredare, ra. to ravage ; rausack : mvager; DcsteritA, af. dexUrity : déxtenté, adresse,/. 

saccager. Destinare, ra. to destine : destiner. 

Depredatore, em. a ravager, depredatori ra- Destinazione, qf. destinat ion : desti nation,/. 

vageur, m. Destino, «ra. destiny ; fate : destinée,/. sort. 

Depredazione, af. depredation : déprédation,/. ra. 

Depressióne, «/. abasement : abatssement, m. Destituto, -a, adj. destitute; abandoned: dea- 

Deprèsso, -n, adj. lmv ; vile: bas; vii; abject. titùe ; abandonné. 

Deprimere, rn. to depress : deprimer. Désto, -a, adj. lively : cveillé, vigilant. 

Depurare, va. to purify; depurate: porger; Dèstra, af. thè right hand : la mam droite,/. 

dépurer. Destramente, adv. dextcmusly: ndroitement. 

Depurazióne, sf. depnration : dépuration,/. Destreggiare, va. to act xvitb dexterity : agir 
Deputare, ra. to dopiate : députer. avec nddresse. 

Deputazióne, af. deputatimi : députntion,/. Destrezza,»/. V. Desteri tà. 

Derelizióne, »/. abiuiduiiing ; dereliction: Dest rièra, tf. a mare : jument, cavale,/. 

abaiidon, ra. [raillcr. Destrière, Destriero, am. a courser; steed: 

Deridere, va. to rail at ; mock: se moquer; beau coursier, m. 
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. Dèstro, sm. conveniency; opportunity : com- 
modité ; occasiou lavorarle,/. 

Dèstro, -a, adj. dextrous ; crafty: ailroit ; ma- 
lin; rute. [tives. 

Destrogire. V. Distrùggere, and its deriva- 

Desùmere, t ». to infer: luférer. 

Detenére, ra. to detain : reteuir, arréter. 

Detentórc, sm. one thst keeps wrongfully 
another man's estate: détenteur, pos- 
sesseur injuste, m. 

Detenzione, «/. detentkm : detention,/. 

Detergènte, adj. & s. cleansing ; detergent : 
qui deterge, ncttoic. 

Detèrgere, va. to cleanse : déterger: purger. 

Deterioraménto, sin. deterioration : détério- 
ration,/. 

Deteriorare, va. to deteriorate : détériorer. 

Deteriorazioue. V. Deterioraménto. 

Determinare, me. to determiue; tosetbounds: 
détenniner; meitrc des bornes; borner. 

Determinatamente, ad v. detemiinately : dé- 
terminément. 

Determinativo, -a, adj. decisive : décisif. 

Determinazióne, sf. detcrxnination: déterrai- 
nation,/. [ment. 

Detestabilmente, adv. detestablv : détestablc- 

Detestàbile, adj. detestable : détestable. 

Detestare, ra. to detest : détester, halr. 

Detestazióne,»/, detestution : dé te station,/. 

Detonazione, sf. detonatiou : detonatimi,/. 

Detràggerc, Detrarre, va. to decrease ; de- 
duct: diminuer; déduire; rabattre. 

Detràrre, va. to slander : détracter, médire. 

Detrattóre, sm. a aìanderer : détracteur, ni. 

Detrazióne, sf. slandering: détraction,/. 

Detriménto, sm. detrimeut: détriment, dom* 
mage, m. 

Dctrimentoso, -a, adj. detrimcntal : préju- 
diciable. 

Detronizzare, va. to dethrone : dètròner. 

Détta, sf. a debt : dette,/. 

Dettàme, sm. sentimeli! : sentiment, m. 

Dettàrc, t-a. to dictate : dicter ; suggérer. 

Dettato, sm, styie; diction: style, m. ; die- 
tion,/. 

Dettatóre, sm. who dictatcs ; dictator: qui 
diete ; dietnteur, m. 

Dettatura, »/. dici ation; dietating: dietée,/.; 
l'nction de dicter, /., et le style méme:, m. 

Dettazione, sf. V. Dettame. 

Détto, sm. a word; witty conceit; composi- 
tion : mot ; bou mot ; ouvrage de poesie, 
ou autre, m. 

Détto, -a, adj. said ; uttered : dit: proféré. 

Détto fàtto, adv. direct ly : aussitót, d’abord. 

Deturpàre. ra. to distigure: d è figurar. 

Devastaménto, adv. V. Divastauiénto. 

Devastàre, ra. to ransack; devastate: sac- 
cager ; ravager. 

Devastazióne,»/, ravage, devastation; devss- 
tation,/. [tour, m. 

Deviaménto, sm. deviatori: égarement, dé- 

Deviàre, i n. to deviate: s’égarer, s'écarter. 

Devoluzióne, s/. de voi ut ion : dévolution,/. 

Devotamente. V. Divotaménte. 

Devòto, -a, adj. devout; devoted ; affection- 
atc : devot, pieux ; dévoué ; atTectionné. 

Devozióne, sf. devotion: devotlon,/. 

Di, sm. day: jour, m. (A' gran di, in tbe 
summer : daus le* gr&nds iours.) 

Di di in di, frow day to day : ne jour enìour. 

Dlabolicatnénte, adv. diabolieally : diabo- 
liqueuient. 

Diabolico, -a, adj. diAbolical : diabolique. 

Diaconato, sm. deucoiiship : diaconat, m. 

Diaconéssa, sm. a deaconess : diaconesse,/. 

Diacóno, sm. a deacon: diacre, n. 

Diadèma, sm. a «iiadem : diademe, m. 

Diàfano, -a, adj. diaphanous; transporcnt: 
diaphanc; transpnreut. 

Diagonali-, adj. & s. diaaonal: diagonal, m. 

Dialèttica: néti tc, adv. like a logiclan: ilialec- 
tiquemeut. 

Dialèttico, si», logician : logicicn, m. 

•Dialètto, sm. n dinlect : dialecte, m. 

Dialogista, sm. a w ri ter ol* dialogues: auteur 
de dialogues, m. 

Diàlogo, sm. a ilialogue : dialogue, m. 

Diauiàute, sm. a diaiuond: diumant, ni. 


Diametràlc, adj. diametral : diamétral. 

Diametralménte, adv. diametrically : diainé- 
tralem ent. 

Diàmetro, sm. a diameter : diamètre, m. 

Diauzi, adv. not long aince : il n’y pas long- 
temps. 

Diàrio, «m. diary, journal : journal, m. 

Diarrèa, sf. a diarrluca : diarrbée, /., devole- 
ment, m. 

Diàscolo, sm. thè deuco : diantre, m. 

Diaspro, sm. jaapcr : jaspe, m. 

Diàvola,»/. V. Diavoléssa. 

Diavoleria, sf. vexation ; devilry : fàcherie : 
diablcrie,/. [diablesse ; furieuse,/. 

Diavoléssa, tf. a fumale devii ; a sbrew : 

Diàvolo, sm. tbe devii; demon: diable; dé- 
mou, m. (Far il diàvolo, to play tbe 
devii : faire le diable à quatre.) 

Dibarbàrc, ta. to root up : déraciner. 

Dibassare. V. Abbassare, and its d eri va tives. 

Dibàttere, va. to debate, contese pound: 
débattre; broyer, battre. 

Dibattiménto, Dibattito, sm. shaking: agita- 
tion ; secouement, m., secousse,/. 

Dibattitóre, sm. wko debates: cclui qui dis- 
pute, m. 

Dibàtto, sm. a debate : débat, m., dispute,/. 

Dibonarietà, sf. nffability : douccur, bonté,/. 

Diboscamento, sf. thè cutting down of trees: 
la coupé de bois ,/. [bois. 

Diboscare, ra. to cut down trees : couper le 

Dibrucàre, Dibruscàre, ra. to lop, prune 
trees : émonder, élcaguer Ics arbres. 

Dibrociàre. V. Abbruciare. 

Dicadére. V. Decadére, and its derivative* 

Dicapitàre. V. Decapitàre, &e. 

Dicèmbre, snt. DecemWr: Décembrc, m. [f. 

Diceria, s/.an bai-angue ; disconrsc : barangue, 

Dicevolézza, sf. convenience ; deceucy : con- 
vénance; décence,/. 

Dicevolmente, adv. decenti/: décerament. 

D ichiaraménto, sm. V. Dichiarazione. 

Dichiarare, ra. to declare : déclarer. 

Dichiarntaménte, adv. plamly : clairenient 

Dichiaritivo, a, adj. dcclaxatory: déclara- 
toire. 

Dichiarazióne, sf. declaration : déclaration,/. 

Dichiarire, ra. to clear up: éclaircir. 

Dichinaménto, sm. stoopiug down; descent; 
decline : l’action de se jcourber ; piente, 
déscente, /. ; déclin, m.,' dimiuution de 
forces, /. 

Dichiuàre, r«. to decline; to stoop down, 
baisser, décliner : s’abAisser, plier. 

Diciannòve, adj. ninetecn : dix-neuf. 

Diciannovesimo, -a, adj. nineteenth: dix- 
neuvième. 

Diciassette, adj. seventeen: dix-sept. 

Diciassettèsimo, -a, adj. seventeenth : dix- 
scptièrac. 

Dieiferàre, ra. to decipher : décliiffrcr. [m. 

Diciferatórc, sm a decinbercr: décbiffreur, 

Diciótto, adj. eighteen : aix-huit. 

Diclinare. V. Declinàre. 

Dicuócere, ra. to make n decoction ; to dry 
in thè sun: faire unc décoction; sécker 
nn soleil. 

Didiacciare, r». to thaw: ifégeler ; fondre. 

Diéce, Dicci, adj. ten : dix. 

Dièresi, sf. dieresis: trèma, m. 

Dieta, sf. diet; a dict ussembly : diète,/.; 
règime de vie, m.; diète; assemblée,/. 

Dietreggiàre, va. to go back: rebrousser 
chemh). 

Diètro, prep.behind ; next to: derrière; après. 

Dietroguàrdia. V. Retroguàrdia. 

Difendente, adj. & s. defendent: souteuant; 
défeuseur, m. 

Difèndere, va. to defend : défendre. 

Difenditivo, -a, adj. defensivc : défensif, -ve. 

Djfenditóre. V. Difensóre. 

Difenditrice, sf. a protectrix : protectriee,/. 

Difensóre, sm. a defender: défenscur, m. 

Difésa, sf. defence : dèfense,/.; soutien, m. 

Difettare, r». to stand in ueed of : manquer. 

Difètto, sm. a fault ; error : défaut, m., iinper- 
fection; faute, erreur,/. 

Difettosamente, adv. imperfectly : dcfcc- 
tueuse inerii. 
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Difettóso, -a, adj. defective : défectueux. 

Difettosità, tf. imperfectiou : défectuosité,/. 

Diffalcare, ra. to abate ; deduci : défalquer ; 
rabattre. 

Diffalco, sm. deduction ; diminution, /. 

Diffaita, tf. fault ; crime: faute,/. ; crime, m. 

Dittali Are, rn. to fall; decrease: manquer; 
diminuer. 

Diffamaménto, tm. V. Diffamazióne. 

Diffamare, va. to defame ; slandcr; diffatner. 

Diffamatòrio, -a, adj. defamatory: diffama- 
toire. 

Diffamazióne, tf. defamation : diffamatimi,/. 

Differènte, adj. different : différent; divers. 

Differenteménte, adv. differenti/ : différexn- 

mMt. 

Differènza, Diffcréuzia, tf. difference; dis- 
pute; contesi ; diffèrence; dispute,/.; 
uébat. m. 

DifferenziAre, va. to distinguish : différancier. 

Differiménto, sm. delay ; defermeut: délai; 
retard, m. 

Differire, ra. to differ ; retard ; delay ; defer : 
différer ; étre divers ; retarder. 

Differmare, rn. to refute : reftiter. 

Difficile, adj. difficult, hard : difficile. 

Difficilmente, ad r. hardly, with difficulty : 
difficilemcnt. 

Difficolta, tf. difficulty : difficulté,/. 

Difficoltare, va. to malte difficult : rendre dif- 
ficile. 

Difficoltóso, -a, adj. difficult : difficile ; mal- 
aisé a contentcr. 

DiffidanuMito, sm. Diffidenza, f. V. Diffidènza. 

DiffidAre, ra. to mistrust: se méfier; se dé- 
fler. 

Diffidènte, adj. mistrustful: méfiant, défiant. 

Diffidènza, s/. mistrust : detìance,/. 

Diffinlre, va. to define ; decide: definer. 

Diitìnitavcniènte.adc. definitively : définitive- 
ment. 

Diffinitlvo, -a, adj. definitive : définitif, -ve. 

Diffinitóre, sm. a definitori one who delinea: 
définiteur ; qui définit, m. 

Difflnitorio, -a, adj. definitive : définitif, -te. 

Diffiniziónc, tf. definition : définition,/. 

Diffóndere, ra. to pour out ; diffuse: répan- 
dre; épaneber. 

DifformAre, ra. to disfigure : déflgurer. 

Difformatamèntc, adv. disagreeably : dés- 
agréablement. 

Difformità, s/. deformity. difformité,/. 

Diffusamente, adv. diffusely : diffusément. 

Diffusione, s/. diffusedness : diffusimi,/. 

Diffuso, a, adj. diffused : diffus. 

Difinire. V. Diffinlre, anditi dori vatives with 
doublé ff. 

Diformàre. V. DifformAre, &c. 

Dina. * bank ; mole, pier ; dyke: digue,/. 

Digeneràre, m. to degenerate : dégénerer. 

Digerire, ra.to digest: digérer. 

Digerir un affronto, to brook an affront : di- 
gérer un affront. 

Digestibile, adj. tbat can be digested : qui se 
peut digérer. 

Digestióne, s/. digestion : digéstion,/. 

Digestire, ra. to arrange ; order ; study ; 
reflect : arranger ; ordonner ; étudier ; 
refléchir. 

Digestivo, -a, adj. digestive : digèatif, -ve. 

Digesto, sm. digesta, pandeets : digeste, m. 

DigiogArr, va. to unteam oxen : dételer les 
boeufs. 

Digito, sm. a finger : doigt, ». 

Digiiigncre, va. to uutic, undo, loosen: dé- 
tacber. 

Digiugncrsi, vref. to come off, leave off: se 
detaeber. 

DigiunAre, va. to fast : ieùner. 

Digiti: atóre, sm. one who fasts: jeùneur, m. 

Digiune, s/. pi. thè ember-week : les quatre- 
tciups, ». 

Digiuno, sm. a fast : jeùne, m. 

Digitino., adì. fasting. àjeun. 

Dignità, s/. dignity : dignità,/., ménte, m. 

Dignitóso, -a, adj. worthy: digne. 

Dìgocciolire, ra. to drop : dégoutter. 

DigozzArc, va. to cut thè throat : égorger. 

Digradaménto, tm. a degrading; degradation: 
dégradation,/. 


DigradAre, va. to dcscend by degrees; to de- 
rade : descendre peu à peu ; dégrader, 
émettre d’un grade. 

Digradazióne. V. Digradaménto. 

DigrassAre, va. to take awav thè fat: dé- 
graisser. 

Digressione, tf. digrcssion : digresrion,/. 

Diprèsso, -a, adj. waudering: dévoyé. 

Digrignare, va. to grind, gnash tbe teetb. 
grincer les denti. 

Digrossaménto, tm. thè first sketch : première 
ébauche,/. fcher. 

Digrossare, va. to sketch, rough-bew : ébau- 

DignimAre, va. to eat; chcw : raanger; 
mAcher. [miner; penser. 

Digruminàre, va. to ruminate; consideri ru- 
lli gusci A re, va. to sbell : écosser. 

DilacciArc, va. to unlace: délacer. 

DUaceraménto, tm. laceration, tearing : dé- 
chirement, m. 

DilacerAre, t*a. to tear to pieces : déchirer. 

Dilagataménte, adv. impetuously ; irapé- 
tueusement. [dissiper sou bieu. 

Dilapidàre, va. to dissipate one’s estate: 

Dilargàre, va. V. Diradare. 

Dilàra, tf. delay : délai, m., remise,/. 

Dilatare, ra. to dilate, widen : dilater. 

Dilatazione, tf. dklatation : dilatatiou,/. 

Dilatòrio, -a, adj. dilatory : di Iatture. 

Dilazióne, tf. delay: délai, retardement, m. 

Dilegàre. V. Disfegàre. 

Dileggiaménto, sm. derision : dérision,/. 

Dileggiare, va. to deride, rail at : se moquer. 

Dileggiatéiza, tf. iropudence : impudence, /. 

Dileggiato, -a, adj. disordered ; impudent : 
debordé; impudent. [ai. 

Dileggino, sm. a spark ;.a fop : coquet ; muguet. 

Dilegióne, adì. weak ; soft: faible; mou. 

Dilegione. V. Dileggiaménto. 

DileguArsi, vref. to go off: s'éloigner, dis- 
par altre. 

Diléguo, sm. listance: éloignement, m. 

Dilèmma, sm. a dilemma: dileinrae, m. 

DileticAre, va. to tickle: cbatouiller. 

Dilético, sm. tickling: chatouillement, m. 

Dilettabile, adj. delightful : délectable. 

Dilettabilità, tf. deligbt: délice, m. 

Dilettabilinéntc, adj. agreeably: agréablo- 
xnent. 

Dllettaménto. V. Dilettazióne. 

DilettAnte, tm a dilettante ; lover of any art : 
amateur; connaisseur, m. 

DilettAre { va. to delicht, recrcatc: délecter. 

Dilettarsi, x re/, to tuie deligbt in anything : 
se délecter. 

Dilettatóre, sm. who dclights : qui délecte, m. 

! Dilettazióne, tf. delcctation : delectation,/. 

Dilettévole, adj. V. Dilettàbile. 

Dilètto, sm. pleasure; deligbt: plaisir, ot.; 
délice %,/plur. 

Dilètto, -a, adj. beloved : blen-aimé. 

Dilettosaménte. V. Dilettabilménte. 

Dilezione, tf. love ; kindness : amour, m. ; 
bienveillance,/. 

Diliberaménto, sm. delibcration ; cautìon ; 
resolve : délibération ; précautiou ; réso- 
lutiou,/. 

Diliberàre, va. to deliver; to deliberate ; to 
resolve ; propose : délivrer ; délibérer ; 
examiner; résoudre; décider. 

Diliberataménte,adr.ou purpose: de prnpos, 
deliberi 1 , exprès 

Diliberazióne, tf. V. Diliberaménto. 

Diliberarsi, vref. to tumblc, trip : trébueber. 

DilicatAménte, adv. delicatelv : délicatement. 

Dilicntézza, tf. delicacy ; voluptuousness : dè- 
licatesse; volupté,/. 

Dilicàto, -a, adj. delicate; soft; weak: dè- 
li cat ; doux ; faible. 

Diligènte, adj. diligenti diligcnt, vigilnnt. 

Diligentemente, udr. diligeutly : diligcm- 

inent. 

Diligènza, tf. diligcnce: diligence,/. 

DiliquidArc, ra. to liqucfy : se liquéfier. 

Diliscare, va. to scale, utiscale : écailler. 

Diliticàre. V. DileticAre. 

DiloggiAre, va. to reiuove ; to steal away ; 
decamp : déloger ; décamper ; deloger 
sana trompette. [s’éreinter. 

DilombArei, tre/, to break onc's back : 




DIL 


73 


DIR 


Dilucidamene, adv. plainly : rlairement. 

Dilucidare, ra. to clear, explain : éclalrcir. 

Dilucidazione, tf. a clearing; explanation: 
éclaircisscment, *. 

Dilungaméuto. «».. distane* ; delay : éloigne- 
ment ; délai, m. 

Dilungami, vref. to remove ; to lengthen s 
a'éloiguer; allouger; étendre. 

Diluviare, tu. to rain as fast as it can pour : 
to devour : pleuvoir k verse ; dévorer. 

Diluviatóre, s»i. a greedy tellow : glouton, m. 

Dilùvio, tai. delude ; flood ; voraciousue»» : 
deluge, m. ; voracità,/. 

Diluvióne, */». atoss-pot; glutton: goinfre; 
glouton, m. 

Dimagrare, raa. to raake lean ; grow thin ; 
amaigrlr; devenir maigre. 

Dimagrazióne, tf. leanness: maigreur,/. 

Dimanda, tf. ademand, question : de man de./. 

Dimandare, ra. to deuiAnd ; queation : de» 
mander; quest ionner. 

Dimandas*éra,a<fe.to-iuorrow night: demain 
au aoir. £ iuan de, m. 

Dimandatore, em. who demanda: qui de- 

Dimandagsiiòne. V. Dimanda. 

Dimane, Dimani, adr. to-morrow: demain. 

Diman l'altro, adv. thè day after to-niorrow : 
aprèa demain. 

Dimanierarhè, adv. ao that : de sorte que. 

Dimaniséra, adv. to-raorrow night: demain 
au aoir. 

Dimembrare, rat. V. Dilacerare. 

Dimenaménto, sm. agitatimi ; wagging (of thè 
tail) : agitation,/.; remueroent, m. 

Dimenare, va. to atir ; wag (thè tail) : dé- 
mener ; remucr. 

Dimensióne, tf. dimensioni dimension, f. 

Dimentare.ra. to roake fooliah: rcndre fou. 

Dimenticaggine, Dimenticanza, tf. oblivion, 
forgetfulneaa : oubli, m. 

Dimenticare, tara. to forget: oublier. 

D inir nt icatojo, sm. oblivion : oubli, m. ( Las- 
ciare nel dimcnticatójo, to put in oblivion : 
oublier, mettre en oubli. [aitément. 

Dimentico, -a, adì. forgetful s qui oublie 

Dimenrlre, ra. to givc thè lie : démentir. 

Dimeritare, va. \ . Demeritare. 

DimcsMÓne, tf. resignation: démission,/. 

Dimésso, -a, ad), omitted ; humble; dcjectcd: 
omia; lalssé; humble; abattu.' 

Dimeaticamcnte, adv. lamiliariy : familiare- 
ment. 

Dimesticare, va. to tame : apprivoiscr. 

Dimenticarsi, vref. to grow intimate with: 
deTenir intime. 

Dimesticazióne, tf. a taming ; domestication : 
apnrivoiaement, m. ; l'action d’appri- 
voiaer,/. 

Dimestichézza, tf. familiarity: familiarité,/. 

Diméatico, -a, adì. int imate, umiliar ; domes- 
tic, bouaehold : intime, familier ; domes- 
tique ; de ménage. 

Diméttere, ra. to forgive : pardonner. 

Dimezzare, va. to divide in two : diviser par 
moitié. 

Diminuiménto, sm. diminution: diminution,/. 

Diminuire, va. io dimiuiah : diminuer. 

Diminutivo, -a, adj. diminutive: diminutif, 
-ve. 

Diminuzióne, tf. diminution : diminution,/. 

Dimiasória, adj. dlinisaory : dimiasoire. 

Dimodoché, adv. ao that : de aorte que 

Dimòra, tf. abode, dwelling; delay. demeure, 
/. donneile ; rctarderaent, délai, m. 

Dimoraméuto, sm. residence : séjour, m. 

Dimorante, adj. & t. residiog, dwcller : de- 
nieurant. 

Dimorare, ra. tolive; dwell: demeurer: ha- 
biter. 

Dimorsàre, ra. to break witli one’s teeth: 
rompre avee lea dents. 

Dimostrabile, adj. demoustrable : démon- 
trablc. 

Dimostragióne, tf. Dimostraménto, sm. de- 
monsiratiou ; testimony: démonatration, 
/. ; témoignage, m. 

Dimostranti ménte, adv. demonstratively : 
dé mona trntive ment. 

Dimostrare, ra. to demonatrate; show, tes- 
tify: démon trer; montrer, téinoigner. 


Dimostrativo, -a, adj. demonatrative : démon- 
Btratif. 

Dimostratóre, sm. wbo demonstrates : de- 
nionstrateur, m. 

Dimostrazione, tf. démonatration: démon- 
atration,/. 

Dinànzi, prora. & adj. before; preceding: de- 
vant; en préaence; auparavant. 

Dinasato, -a, adj. without a nosc: sana nez. 

Dinastia, tf. dynaaty: dinastie,/. 

Dinegare, va. to deny ; dénier ; refuacr. 

Dinegazióne, tf. domai: déni; refua, m. 

Dinervare, ra. to enervate : énerver. 

Diniègo, sm. a dcnial: refua; déni. m. 

Dinigrdre, va. to blacken; alander, rail at: 
noircir; dénigrer. [cou. 

Dinoccdre, r«. to break !the neck : cassrr le 

Dinoccolarsi, vref. to break oiie's ncck: ac 
rompre le cou. 

Dinomiuare, va. tonarne; denominate: nom- 
mer; faire mention. [tion,/. 

Dinominazione, tf. denomination : dénomiua- 

Dinonzidre. V. Dinunziare.anditaderivatives. 

Dinotare. V. Denotare. 

Dintornaménto, sm. drawing au outline: 
l’action de contonmer,/. 

Dintornére, va. to draw tlie outline of a plc- 
ture, &c. : contourner. 

Dintórno, em. adiacent placet; thè outline: 
lea environa; ics contoura, m. piar. 

Dinudare, ra. to strip; undress: dtpouillcr; 
déahabiUer; dénuer. 

Di numerare, ra. to nurober: nombrer. 

Dinumerazione, tf. cnumeration : déuombre- 
ment, m. 

Dinùnzia, tf. declaration; dcnunciation : dé- 
claration ; déuonciation,/. 

Dinunziére, ra. to denounce; impeach: dé- 
noncer; dénoncer en justice. 

Dinunziazióne, tf. V. Dinùnzia. 

Dio, sm. God : Dicu, l’Etre Suprème, m. 

Diocesano, -a, adj. dioeesan : uiocósain. 

Diòcesi, sm. diocene: diocèse, m. 

Dipanare, va. to witid into a skein ; dévidor. 

Dipartènza, tf. departure: départ, nt. 

Dipartiménto, sm. division ; ucpartment ; de- 
parture: partagc ; départemeut ; départ, m. 

Dipartire, ra. to divide; départ: diviser, se- 
parer; partir, s’éloigner. 

Dipartita, tf. V. Dipartènza. 

Dipelare, ra. to tìay, skin : écorcher. 

Dipendènte, s. & adj. depending, dependent : 
dépendant, m. 

Dipendentemente, adv. dependeutly: dépen- 
damment. 

Dipendènza, tf. dependency; dé pendati cc,/. 

DipennÀre, ra. to erase: effaccr. 

Dipignere, Depingere, ra. to paint; draw; 
uescribe, espóse: peindre, repréaeuter 
quelque chose; deenre, expovcr. 

Dipignitòre, Dipingitóre. V. Dipintóre. 

Dipinto, tv t. painting, picture: peinturc,/. 

Dipinto, -a, adj. paintea: peint, fnrdé. 

Dipintóre, sm. a painter: peintre, m. 

Dipintura, tf. painting; a picture: la pein- ’ 
ture,/. ; tablcnu, m. 

Diplòma, sm. a diploma: diplomo, m. 

Diplomàtico, -a. adj. diplomatici, diploma- 
tique. 

Dipopolàre, ra. to depopulate : dépcupler. 

Diportaménto, sm. deportment: deporte- 

ment, m. 

Diportarsi, vref. tomake merry ; bchnve one’a 
self: se divertir; ec comporter. 

Diportévole, adi'. divori ing : uivertissant. 

Diporto, sm. a diversion : divertissemeut, m. 

Dipoaitàre. V . Depositare, and its derivative*. 

Diradare, ra. to thin ; rorefy: éclniroir; rnrt- 
fler. [ciner; renverser. 

Diradicare, ra. to root up; overthrow : déra- 

Diramare, ra. to lop : ébraneber, émonder. 

Diramazione, tf. division; brancbing out: 
partage, m.; aépnrntion des branche*,/. 

Dire, ra. to teli ; say: dire; parler. 

Diredàre, ra. to disinberit : aéshériter. 

Diredato, -a, adì. disinherited : désbérité. 

Diretano, sm. thè laat; back: le dernier; le 
derrière, m. 

Direttaxuénte. adv. directly : direetement. 

Dirètto, -a, adj. direct ; direct, droit. 
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Direttóre, am. a director : directeur, ». 

Dirczióne,*/, direction: direction,/. 

Dirigere, ra. to direct: diriger. 

Dirimènte, adj. (impediménto dirimènte) an 
absolute impediment that invalidate* a 
marriage : empèchcment dirimant, m. 

Dirimere, r«. to divide: diviser, séparer. 

Dirimpètto, adv. facing; opposite; via à via; 
co face. 

Dirittaménte, adv. directi y : dircctcment. 

Dirittézza, tf. straightness; a row; aligne- 
ment, m.; droiture,/. 

Diritto, «in. thè right ; justice ; a tax : le droit, 
m.; juatice,/.; droit; irapót, m. 

Diritto, -a, adj. right, stralght; just; equità- 
ble; crafty; malicioua : droit; juate; 
équitahlc; fin, rusé: malicieux. 


CIJUUAUIG, UU, luac, inculi IV. u \ . 

Diritto, Dritto, adv. rightly ; droitement. 
Dirittónc, #/. an ola fox: fin ruaé, vr&i 
renard, m. 


Dirittura, > »/. rectitude: «lroiture, juatice,/. 
(A Diriuùra,arfr. really, truly : vraiment. 

Dirizzaménto, *m. direction: direction,/ 1 . 

Dirizzare, rau. to make atraight ; to addrcss 
onc’s self to : redresser; s’addresser, w. 

Dirizzarsi in piédi, to riae : ae lever. 

Dirizzature, tm. director; redresser: direc- 
teur; redresseur, m. [ment. 

Diroccaménto, tm. disiu&ntling: démantellc- 

DiroccAre.ra.todUmantle.ruln: démantclcr; 
ruiner. 

Diroccatóre, a». a deatroyer: deatructeur, ». 

Dirocciare, rn. to fall from a rock: toni ber 
d'un roeher. 

Dirogére, Dirogatório. V. Derogire, &c. 

Dirómpere, ra. to soften ; to break; crash: 
amollir; adoucir: roinpre; écraser. 

Dirorapiménto, sm. abreaking: rupture,/. 

Dirótta, tm. a heavy shower : déluge d’eau, ». 

Dirottaménte, adv. exccsaively: excesaive- 
ment. (piàngere dirottaménte, to weep 
bitterly : veraer un déluge de larmes.) 

Dirótto, -a, adj. steep; bruiteti; excesaive: 
eacarpé ; rompo ; excessif. 

Dirozzàre, ra. to poliah ; forra : polir ; forraer. 

Dirubare. V. Rubare, and ita derivative!. 

Dirugginare, va. to get off thè rust : dérouiller. 

Dirupaménto, «». a falling, shrinkìnf down ; 
a predpice : éboulerocnt, m. ; précipice, m. 

Dirupare, va. to precipitate : précipiter. 

Diruparsi, r*. to throw ouc'a self headlong : 
ae précipiter. 


Dirupo, tm. a steep : precipice, Iieu esenrpe, m. 

Diruto, -a, adj, demoliahed : déraoli, a bai tu. 

Disabilità, </. incauacity: incapacité,/. 

Ditabitàre, va. to dcpopulate: dépeupler. 

Disabitato, -a, adj. deserted: solitaire, désert. 

Disaccordare, m.togetoutoftune ; détonner. 

Di «accreditato. V. Discreditato. 

Disacerbare, ra. to mitigate; toch&rm; dia- j 
arm: adoucir; désarmer. I 

Dlsaoquistàre, ra. to loae : perdre. 

Disadaattàgine, tf. awkwardness : inal-a- 
dresse, gaucherie,/. [ment. 

Disadattamente, adv. awkwardly: gauclie- 

Diaadàito, -a, adj. awkward: inal-adroit. 

DitaffaticArsi, t re/, to resi ouc’a self: ae 
repoaer. 

Diaaffezionire, va. to alienate : aliéner. 

Disagevole, adj. difficult : difficile, péniblc. 

Disagevolézza, tf. diificultv: ditlicuìté, 1. 

Disage voi ménte, adv. Uardly, with dimculty: 
difficilement. 

Disaggradare, rn. to displease : déaagréer. 

Disa^cradévole, adj. disagreeablc : dèsagré- 

Disaguagli&rsi, t re/, to differ : différer. 

Disagguagliataménte, adv. nnequally: in- 
égalemcnt. * 

Disagiare, ra. to incommode : incommoder. 

Disngiato, -a, adj. necessitoua: diaetteux. 

Diségio, tm. inconmiodity ; poverty; want: 
incommodité; disette,/.; besoin, m. (Stare 
a disagio, to be uneasy ; ótre mal a son 
aise.) 

Disagiosaménte, adv. nneasily : mai à son aise. 

Disagioso, -a, adj. inconvenicut ; uneasy : 
incommode; u&l-aisé. 


Disputare, ta. to troublc: incommoder. 

Disaiuto, tm. hindrance; empéebement, in. 

Disai bergùrc, r n. to remove: quitter sa 
demeure. 

Disalbergato, -a, adj. atranger: étranger. 

Disalloggiare, rn. to turn one out of Iris 
lodginga: ebasaer quelqu’un de son 
logis. 

Disamare, ra. to ceascloving: c esser d'ai mer. 

Disamino, tm. V. Disaminazióne. fm. 

Diaaniinaménto, sm. examination: examen. 

Disaminato, adj. that examinea : qui cx&mine. 

Disaminare, ra. to examine : examiner. 

Disaminazióne, tf. examination : examen, «n. 

Disamorare, ra. to cease loving: ceaaer d* 
aimer. 

Disamorato, -a, adj. witliout love : sana amour. 

Disamóre, tm. imliffcreuce : indifféreuce,/. 

Disamorévole, adj. impolite : impoli. 

Disamorevotezza, tf. insenaibility : insensibi- 
lite,/. 

Disamoroso, -a, adj. insenaible; insensible. 

Disanimare, ra. to kilt ; dishearten: tuer, 
arracher l’ame ; décourager, cousterner. 

Disapparàre, ra. to unlearn : désapprendre. 

Disappassìonutézza, */. indifterence ; inditfé- 
rence,/. [sible. 

Disappassionato, -a, adj. insensible: ìnsen- 

Disapplicàre. vn. to divert one's self from: 
se distralre. [tion,/. 

Disapplicatézza, tf. inapplication ; inapplica- 

Disapplicato, -a, adj. inattcntive: distrai t, 
inappliaué. 

Disapplicazione, tf. inapplication; indiffer- 
enee: indifférence; luapplication,/. 

Disapprèndere, ra.to unlearn : désapprendre. 

Disapprensione, tf. courage; courage, m. 

Disapprovare, va. to aisapprove : désap- 
prouver. [probation,/. 

Disapprovazióne, tf. a disapprobation: im- 

( Disarooràre, ra. to unmast : démàter. 

Disarinaménto, am. disarmi ng : desarma- 
ment, m. 

Disarmare, va. to disarm : désarmer. 

Disannonia, tf. V. Discordanza. 

Disarmònico, -a, adj. discordant : dissonnali t. 

Disascondere, ra. to discover: découvrir. 

Disasprire, va. to appease: appaizer. 

Disassediato, -a, adj. no longer besieged: 
qui n'est plus assiégé. 

Disastrare, ra. to cause disasters : causer dea 
mnlheurs. 

Disastro, tm. a disaster: désastre, m. 

Disastroso, -a, adj. disastro u» : malheureux. 

Disattènto, -a, adj. heedless; inattentivc: 
inattentif, -ve. 

Disattenzióne, tf. inattention : inattention,/. 

Disavanzare, ra. to decrease one’s stock : di- 
minuer ses fonda ; recider. 

Disavanzo, «». Iosa; expense: pcrte; dò- 
pense,/. 

Disautorare, ra. to depade : dégrader. 

Disavvantaggio, am. disadvantage: désavan- 
tage. m. 

Disavvedimcnto, sm. inadvertency : inadver- 
tence,/. [oonsidérément. 

Disavvedutamente, adv. inconsiderately : in. 

Disavveduto, -a, adj. inconsiderate: incon- 
sidéré. 

Disavvenènte, adj. ugly ; disfigured: laid; 
défiguré. 

Disavvenènza, tf. ugllness : lai de or,/. 

Disa vvené vole, adj. un becoming; ugly: mal- 
séaut; laid. (veuable. 

Disavvenlre, ra. not to suit : n’étre pas con- 

Disavventura,*/. raiscbance: mal bear, m. 

Disavventuratamente, adv. unhappily : mal- 
heurcusemcut. ftuné. 

DisavvcnturÀto, -a, adj. unfortunate: Infor- 

Disavventurosaméute. V. Disavventurata- 
ménte. 


Disavventuróso, -a, adj. unhappy : malheureux. 
Disavvertènza, tf. inadvertency : inadvert- 
ence,/. [tuer. 

Disawezzare, ra. to disaccustom: dèsliabi- 
Disavvisaménto, sai. imprudence : impru- 
dence,/. [banni. 

Disbandeggiato, -a, adj. banished : exile, 
Disburbàre, ra. to root up : déracincr. 
Disbarcare, va. to land : déborquer. 
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Disbramàre, va. to gratify : satisfaire. 

Diabrnncàre, ra. to separate : séparer. 

DisbrandAre, va. to disami : déaarmer. 

Disbrigare, va. to eitricate, diaengage: dé- 
barrasscr. (se déuiéler. 

Disbrigarsi, t ref. to dìsentangle one's self: 

Discacciaméuto, sm. exnulsiuu : expulsion, /. 

Discacciare, va. to exptu : exptilscr, cbasser. 

Discadére, ra. to tali; decrease: décheoir; 
diminuer. 

Decadiménto, sm. fall : dèche t, m.; chéte,/. 

Discapitare, va. to loaej soAcr Iosa : perdre ; 
racttre du sien. 

Discaricaménto, sm. a ili se barge : décharge./. 

Discaricare, va. to disebarge, unload: dé- 
charger. fcharge./. 

Discàrico, ara. disebarge; unloauing; dé- 

Discaro, -a, adj. disagreeabte : désagréable. 

Discatenare, ra. to unchain ; déchainer. 

Discavalcare, va. to alight troni borse back : 
descemlre de cbeval. 

Discédere, ra. to depart : partir ; s’en allcr. 

Discendènte, s. & adj. descendant ; detecnd- 
ant,w. 

Discendènza, af. a descent, deecendance f /. 

Discendere, rn. to descend ; to spring trom : 
descemlre ; tlrer son origine. 

DUcendiménto, sm. descent ; deelivity: Me- 
scente,/.; penchaut, m., pente,/. 

Discensore, sm. wbo descends, descendant : 
descendant, m. 

Discènte, a. & adj. scholar; learning: écolicr; 
qui apprend, m. 

Discepoln, a/, a remale scholar: écolière,/. 

Discépolo, sm. a disciple; pupil: disciple; 

Discéroere, ra. to discern : discerner. 

Disceruiméuto, ai*, discernment : discerne- 
xnent, m. [m. 

Disceroitóre, am. who discerns : qui discerne, 

Discérpere, ra. to tear: décbirer. 

Discérre, va. to pick; separate; choiser; 
sé parer. 

Discésa, am. a descent : Mescente, f. 

Discéso, -a, adj. dcsccnded ; descendant : 
descendu; descendant. 

Discettàrc, ra. to dispute, contest : dispnter. 

Discettazione, af. a dispute: dispute, dé- 
bili, m. 

Disceverare, va. to separate ; séparer. 

Disceverarsi, vref. to part froni : se séparer de. 

Discezione, af. disscction : dbsection,/. 

Dischiaràre, va. to declare : declarer. 

Di schiattare, vn. to degenerate : dégénérer. 

Dischiavare, ra. to utilock; to rescue from 
slavery : ouvrir avec la clef; délivrer de 
servitude. 

Disc biétta, af. negligence: négligence,/. 

Dischiomare, ra. to cut thè hair; couper les 
chevcux. 

Dischiumare, ra. to skim : écumer. 

Ditciógliere, ra. to unite; dissolve; Hquef/: 
délirr, détacher ; dissoudre ; liquétier. 

Disciogliméuto, sin. a dissolution ; thè disco- 
vcry of a plot; dissolution,/.; dénoue- 
ment, m. 

Disciogli tóre, am. decypherer: déchiffrenr, m. 

Discipdre. V. Dissipare, and its derivative». 

Disciplina, af. discipline; thè stripes: disci- 
pline, /.: fouet, m. fble. 

Disciplinàbile, udj. disciplinable : disciplina- 

Disciplinare, ra. to discipline; prive thè 
stripes: discipliner; donuer la discipline. 

Discolauiéntc, ado. disorderly : dissolument. 

Discolo, -a, adj. quarrelsome: querelleur. 

(Fare il discolo, to play truant: faire 
l'école buissonnière.) 

Discoloraménto, sm. palencss: pàleur,/. 

Discolorare, ra. todlscolour: décolorer. 

Discolornzione. af. pa)ene»« : pàleur,/. 

Discolorire. V. Discolorare. [défait. 

Discolorito, -a, adj. pale; death-like: pàté; 

Discolpa, af. excuae, Jusiitication: excuse, /. 

Discolpainénto, am. justitication : justiflca- 
tlou, i’action de se justifier,/. 

Discolpare, ra. to exculpatc : exculper. 

Ducoinpaguabile, adj. scparable : séparablc. 

Discompagnàre, ra. lo separate: séparer. 

Piscimi pagliai óra, af. separation: sépara- 
tion,/. 


Discompórre, ra. to diicompose, disorder : 
dér anger. 

Discompostézza, af. immodesty ; negligenee ; 
immodestie; négligence,/.; desordrc, *. 

Disconciare, ra. to spot! : gàter. 

Disconclùso, -a, adj. brokeu : rorapu, sans 
conclusion. 

Disconeórdia, af. discord : discorde,/. 

Disconfezsare, vn. to disavow : désavoner. 

Disconfortare, ra. to dissuade : dissuader. 

D «confortarsi, vref. to he dishearteued: se 
décourager. 

Disconoscènte, adj. uugrateful : ingrat. 

Disconoscenza, af. ingratitude : ingratitude,/. 

Disconóscere, va. not to know again: mé- 
connaltre. 

Disconsentiménto, am. dissent ; discord : 
diflérent, «.; discorde,/. 

Disconsemire, rn. to disagree ; ne s’accorder 
pas. [siou,/. 

Discousigliaménto, am. dissuasion; dissua- 

D «consigliare, va. to dissuade: dissuader. 

Dlscon»igUdto, -a, adj. imprudenti imprudent. 

D «continuare, va. to discontinue: discon- 
tinuer. 

Discominuazióne, af. «Uscontinuance : dis- 
continuation,/. 

Disconvenevole, adj. V. Sconvenevóle. 

Disconvenienza, af. inequality; disparity: 
disconvenance ; disparité,/. 

Disconvenire, ra.. Disconvenirsi, vref. to be 
unbecoming: ètre malséant. 

Discoprire, va. io discover : découvrir. 

Discoraggiante, adj. discouraging : déeou- 
rageant. 

Discoraggiaménto, am. affoghi ; diseourage- 
ment : frayeur,/. ; découragement, m. 

Discoraggiare, va. to discourage ; décourager. 

Discoràre, ra. to frighten : épouvanter. 

Discoràto, -a, adj. frtghtenea ; épouvanté. 

Discordaménto, tm. disagree ment ; inequality; 
disconvenance; diversità, /. (For word» 
not found under Disco, look for Sco.) 

Disoordanteménte, adj. irregularly: irrégu- 
lièrement. 

Discordanza, af. discord; irregularity, fault: 
discorde ; irrégularìté, faute,/. 

Discordare, m. to disagree; to jar: discon- 
venir ; discorder. [leur, m. 

Discordatóre, sin. a litigious man: querel- 

Discórde, udì. dissonant, jarring; unlike, in- 
coiti pAtibie; discordanti dissemblabie. 

Discordcvole, adj. discordanti quarrelsome: 
discordant ; querelleur. 

Discòrdia, »/. discord : discorde, division, f. 

Discordioso, -a, adj. quarrelsome: querelleur. 

Discorrente, adj. tattling: discoureur. 

Discorrere, ra. to discourse, talk idly: to 
roani, rove: discourir.jaser; courir^a&là. 

Discorrèvole, adj. alippery : glissant, co ulani. 

Discorrimento, tm. concourse ; course : con- 
cours ; cours, m. 

Discorritóre, sm. a talker : discoureur, m. 

Discórso, sm. a discourse; rcasoning; con- 
course ; discourt ; raisonnement ; con- 
cours, court, m. 

Discorteaia, af- incivilita ; incivilitè,/. 

Discoscèso, -a, adj. steep ; escarpé, rude. 

Discoscéso, sin. a precipice; steep: précipice; 
lieu escarpé, m. 

DiscostAménto, sm. remoteneas : éloigne- 
rtient, m. 

Discostare, va. to remove : éloigner. 

Discòsto, pre. far; distAnt: loin: distant. 
(Da discòsto, from afar off: de loia.) 

Discovrire. V. Discoprire. 

Discredènte, adj. incrrduloas: incrédule. 

PiscredénzA, af. incredulity : in crèduli té,/. 

Discrédere, va. to disbelieve : décroire. 

Discrédersi, vref. to undeceive oneself: se 
dé troni per. 

DiscreditArc, ra. to dìscredit: déeréditer. 

Discreditato, -a, od;, discrcditcd : décredité, -e. 

Discrédito, sm. discrediti décrédit, m. 

D «crcpati/ a, af. dissent ; contrast of opiniotts : 
dissension,/. ; contraste d'avis, m. 

Discrepare, tu. to disagree : disconvenir. 

Discrcscénza, af. decreasing: décroiszcmenf; 
m. 

Dlacréscerc, ra. to decrease: décroitre. 
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Discretaménte, adv. discredi}' : discrètemcnt. 

Discréto, -a, adj. disereet : discret. 

Discrezióne, sf. discretion : discrétion,/. 

Discrivere. V. Descrivere, and its derivatives. 

I)iscurire, ta. lo unsew, to rip up : découdre. 

Discuoiare, ra. to flny, skin : écorcher. 

Discursivo, -a, adj - discursivc : discursif,/. 

Disc ussari*, ra. to discuss: discuter. 

Discussióne, sf. discussioni discussion,/. 

Dine un- re. V. DiscussAre. 

Disdegnainéuto, im. iudignation: indigna* 
tion ,/. 

Disdegnare, vref. to disdain : dédaigner. 

Disdegnarsi, ere/, to be angry : ae fàcher. 

Disdegno, in. anger, spite; disdain, con- 
tnnpt : colere, /., dépit, 01. ; dédaiu, raé- 
pria, ta, 

Disdcgnosaménte, adv. augrily: aree colère. 

Disdegnóso, -a, adj. disdainful ; irritated, 
furious: dédaigneux; irrite, furieux. 

Disdétta, s/. deuial ; forfeit : refus; dédit, m. 

Disdétto, sm. badluck; misfortune: guignon; 
malheur, m. 

Disdicciàto, -a, adj. unlucky at play: mal* 
heureux au jeu. 

Disdiccvole, adj. unbecoming: mal-séant. 

Disdicevo lizza. «/. indecency : indécence,/. 

Disdire, ra. to denjr; refuse: nier; refuscr. 

Disdirsi, r re/, to go from one*s word: se 
dédirc. 

Disdire il fitto, to gire warnlng: donner 
cougé. [/. 

Disdizio, DisdÌKio, sm. indecency : indécence, 

Disdoràre, ra. to ungild : dédorèr. 

Disebriire, rn. to make sober again: dòse* 
nivrer. 

Diseccaménto, am. a drying up : dessèche- 
ment, ai. 

Diseccare, ra. to dry up : dessécher, sécher. 

Di&cccativo, -a, adj. apt to dry up : dessicatif, 
-ve. 

Diseccazióne. V. Diseccaménto. 

Discgnaménto, sm. design : dessin, m. 

Disegnare, ra. to desini, draw; to destine, 
clioose: dessiner; designer, choisir. 

Disegnatore, sm. a designer : desainateur, m. 

Disegnatura, q/L V. Diségno. 

Disegnano, sm. a sketch: esquisse, /. petit 
uessein, m. 

Diségno, sm. a design, drawing; intention: 
dessein, m. ; intention, Tue, m. 

Disellare, ra. to unsaddle: des seller. 

Disenfiare, va. to remove a sweiling: dé- 
senfier. 

Disenuàto, -a, adj. foolish, stupiti ; scnse- 
less : fou, stupide; insensé. 

Diseredare, ra. to disiuherit: déshéritcr. 

Diseredazióne, s/. disinheriting : exbéréda- 
tion,/. 

Diserrare, ra. to open; loosen : ouvrir; des- 
se rrer. 

Discrtaniénto, sm. desolation ; ruin, havock : 
désolation,/. ; dégàt, m., ruiue,/. 

Disertare, ra.toransack; desert, depopulate : 
ravager, désolcr ; déserter, dépeuplcr. 

Disertatore, sm. a destroyer : destructcur, m. 

Disertazióne, sf. V. Disert aménto. 

Diserto, -a, adj. lost, ruined; deserted, soli- 
tary: penlu. mine ; désert, soli taire. 

Disèrto, sm. a desert : désert ; lieu désert, m. 

Disertóre, sm. a deserter: deserte ur ; trans- 
fuga. m. 

Diservigio, sm. ill-scrvice: desservice, m. 

Diservire, ra. todoau ili service to : desxervir. 

Disfacimento, sm. destruction, ruin : destruc- 
tion,/. 

Disfacitóre, sm. a destroyer: destructcur, m. 

Disfamaménto. V. Diffamaménto. 

Diffamare, ra. to defame; to satisfy: dif- 
famer ; rassasier. 

Disfare, va. to uudo: défaire. 

Disfatta, s/. a defeat : dà fai te d’une onnée,/. 

Disiavi! lire, rn. to sparkle: étineeler. 

* Disfavóre, sm. disgrace ; disfavour : disgrace ; 
défaveur,/. 

Disfavorevole, arfj.unfavournble : défavorable. 

Disfavorite, ra. to do an ili office to: desservir. 

Disfemiàre, ra. to enervate: énenrer, abati re. 

Disfida, »/, a challenge : défi; appel, m. 

Disfidante, adj. roìstrustfui: métiant, déflant. 
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Disfidare, r*. to mistrust ; to cballeuge; se 
méfier ; défier. 

Disfigurare, t-a. to disflgure : déflgurer. 

Disfigurazione, s/. disfiguring : l’action «le 
défigurer, /. 

Disfingere, ra. to dissemble : dissmiulcr. 

Disfingiménto. V. Dissimulazióne. 

Disfinire, ra. to define ; explain: doftner ; ex- 
nliquer. 

Disflnitorc, sm. who «lefines : qui déflnit, m. 

Disfioraménto, sw.deflowering : défioration,/. 

Disfiorare, ra. to defiower: deficurer. 

Di'fogamémo, sm. relief ; souiagement, m. 

Disfogare, to lighteu, relieve: soulager. 

D is fot lare, r«. to strip of itsleaves: effeuiller. 

Disfogliato, -a, adj. strippcd of its leaves : 
sans feuilles. 

Diformàre, ra. to disfigure: défigurer. 

Disformato, -a, adj. deformed: difforme, laiil. 

Disformazione. V. Disformità. 

Disforme, adj. different : différent, divera. 

Disformità, s/. deforniity: difformi te,/. 

Disfornare, ra. to take out of an oveu : dé- 
fourner. 

Disfornlre, ro. to unfurnUh ; deprive of : dé- 
garnir: dépourvoir. [reux. 

Disfortunato, -a, adj. unfortunate: inalbeu- 

Disfrancare, ra. to weakeo : affaiblir. [m. 

Disfrenaménto, sm. profligacy : débordemeut. 

Disfrenare, ra. to unbridle: débrider. 

Disgéuio, sm. aversion: ré pu gnau ce ; aver- 
tion,/. 

Disgittàrsi, vref. to be disheartened : se dé- 
courager. [parer. 

Disgiugnure, ra. to disjoin: déjoindre, sé- 

Disgiugniménto, sm. diBjunction: disjonc- 
tiou,/. 

Disgiun t amén te, adv. separatela : séparément. 

Disgiuntivo, -a, adj. disjunctive: disjonctif, 
•ve. 

Disgiuuzióne, sf. disjunction: disjonction,/. 

Disgombraménto, sta. reiuoving: deménage- 
ment, m. 

Disgombrare, re. to remove; discharge; 
empty: démenager; décharger; vider. 

Disgradare, ra. to forget; despise; roécon- 
naltre: mépriser. 

DIsgTailéTole, adj. disagreeable : désagréable. 

Disgradi ménto, sm. contempi : méprìa, m. 

Disgradire, ra. to dislikc, displease: dést- 
gréer. 

Disgrato, -a, adj. disagreeable : désagréable. 

Disgravainénto, sm. unloading: décharge,/. 

Disgravare, ra. to un load: décharger. 

Disgravidameuto, sm. delivery of a child: 
accouchement, m. [coucber. 

Disgravidare, ra. to be brought to bed: ac- 

D is grazi a, sf. a disgrace ; misfortune ; disaster . 
disgrace,/.; malheur; désastre, m. (Per 
disgràzia, adv. unfortunately : rnalheu- 
raisemeut; par malheur.) [cier. 

Disgraaiàre, ra. to put out of favour: dUgra- 

Disgraziataménte, adv. unliappily: malheu- 
reusement. 

Disgraziato, -a, adj. unliappy ; disagreeable : 
malheurcux; désagréable. 

Disgregare, ra. to scatter; disperse: disper- 
ser: dissiper. 

Disgregazióne, sf. dissipai ion : dissipation,/. 

DisgroppAre, ra. to untie: dénouer. 

Disgrossare, ra. to sketch : ébauchor. 

Disguagliante, adj. unlike : ilissemblablc. 

Disguagliànza. V. Disuguaglianza. 

DisguagliAxc, ra. to be uuequal : étre inégal. 

Disguagliato, -a, adj. uuequal: inégal, dif- 
férent. [dégofitcr. 

Disgustare, ra. to put out of conceit, disgust. 

Disgustarsi, xrrtf. to begin to lonthe: se 
dégoùter. 

Disgustévole, adj. disagreeable : déplaisant. 

Disgusto, sm. disgusti dégoftt, m. 

Disgustoso, -a, adj. luathsomc, distasteful : 
dégofìtant. 

Disiare. V. Desiderare, ami its derivative». 

Disigillare, ra. to unseul : décucheter. 

Disimpacciato, -a, adj. disintneated : dó- 
barrassé. 

Disimparare, ra. to unlearn : désapprendre. 

Disimpedire, ra. to remore obstacles: ótcì 
Ics obstacles. 
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Disimpcgnàrc, va. to disengnge : dégager. 

Disimpegno, tm. discugaging: dégagciuent, 
m. [tipathie,/. 

Disiuclinaziónc, tf. Eversioni aversion, nn- 

Diainf 4 ?‘itr:e, Disinflngere, ra. to frigo ; dis- 
solutile: fcindre; dissiuiuler; simuler. 

Disiti tintaméutc, adv. siucercly : sincèreuient. 

Disinfinto, -a, adj. sincere ; aunple: sincère ; 
simple. 

Disingannàre, ra. to undcccive : détromper. 

Disinganno, (in. unilecciving : désabusement, 
m. [d'aimer. 

Disinnamorarsi, tre/, to ccaac loving: ccsser 

Disinteressato, -a, adj. disinterested : dèa* 
interesse. 

Disinteresse, sin. disintcrestedncsa : désta- 
téressement, m. 

Disinvitare, ra. to disinvite : déprier. 

Disinvolto, -a, adj. dextrous; free: adroit; 

^ dégngé. 

Disinvoltura, tf. vivacitv; skill; gracefulness ; 
esse: vivacité; mi resse ; bornie grace, 
; air degagé, m. [lasse r. 

DisistancArsi, vref. to rest one’s self: se dé- 

Disistima, tf. contempt : mépris, m. 

Disiare idre , ra. to unisce: dé tacer. 

Disleale, adj. disloyal ; false : déloyal ; faux. 

Dlslealménte, adv. perfidiously : déloyalc- 
nient. 

Dislealtà, «/. disloyalty : déloyauté,/. 

Disiegàre, ra. to untie; to explain ; discover : 
délier; cxpliquer; découvrir. 

Dislegbévole, adj. essi- to untie : aisé à délier. 

Dislocare, ra. to dispiace, remove: deplaccr. 

Dislogaménto. V. Dislogazióne. 

Dialogare, Dislungàre, ra. to put out of joint ; 
dislocate: disloquer; déniettre ; débolter. 

Dislogazióne, tf. putting out of joiut; dis- 
location: déboitenicut, m. 

Dismagare, ra. to misleali : détourner, dé- 
voyer. 

Diatnant&rsi, vref. to leave off 000*8 cloak: 
qui tter le manteau. [membrement, m. 

Dismembrato énto, tm. a dismembring: dé- 

Disuiembràre.ra. to dismember: démembrer. 

Dismemoràto, -a, adj. atupid; forgetful: 
stupide; oublieux. 

Dismentdre. V. Dismcnticàre. 

Dismenticànza, tf. target fui ness: oubli, tn. 

Disnicntiearc, rn. to target : oublier. 

Distncritàre, ra. V. Demeritàre. 

Disméttere, ra. to abaudon ; omit : eban- 
donner; oraettre. 

Dismisura, {A redundanev: rednndanre,/. 

Dtamisuràre, rn. to go beyond thè bounds; 
to act without measure : passcr les 
bonu s ; agir sans meaure. 

Dismisura! «ménte, adv. out of me&sure : dé- 
mesuréiuent. fsuré. 

Dismisuràto, -a, adì. unnicasurnble : déme- 

Dismodàto, -a, adj. diaorderlv : déréglé. 

Dismonacàre, ra. to take out of a convcnt : 
tirer du cloitre. 

Dismontare, ra. to aliglit from liorseback: 
desceudrc de chcval. 

Dismuovcrc, ra. to move ; to divcrt from : 
émouvoir; toue ber; éloigner; détourner. 

Disn allietarsi, vref. to free one's self from 
love : se guérir d’ amour. 

Ditnat unire, rn. to change one's nature: 
clmnger de nature. 

DisnebbULre, ra. to dlspel thè clouds : dissiper 
les nuBges. 

Disnrrvàre, ra. V. Dinervnre. 

Disnidàrsi, vref. to leave thè nest : quit ter le 
nid. 

Disnodare, ra. to untie; tounravel: dénouer; 
délier; dévclopper; exposer. 

Dlsnodévole, adì. to be untied: à dénouer. 

Disnòre, sm. dishonour; déshonneur, m. 

Disuudàrc, ra. to strio : dépouiller. 

Disobbedienza, tf. aisobedience : désobeis- 
sance, f. 

Disobbligante, adj. disobliging : désobligéant. 

Disobbligantvméute, adv. impoluely; im- 
poUraent. 

Disobbligàrc, ra. tn disobligc; to frcc; dis- 
engnge: désobligcr; délivrer; dégager. 

Dlsobbligazióne, tf. a disobliging: i’aetion 
de désobliger,/. 


Disoccupare, va. to let one free: laisser libre. 

Disoccuparsi, vref. to free one’s self from 
business : se désoccupcr. 

Disoccupilo, -a, adì. idlc : oisif.nléscEuvré. 

Disoccupazióne, tf. idleneas; retiring l'rom 
business : oisiveté ; désoccupation, /. 

Dlsolaménto, tm. desolatiou, ruta : desola* 
tion,/. 

Disolàre, ra. to desolate : désoler, ruiner. 

Discissióne, tf. V . Pigolaménto. 

Disonestà, tf. diskonesty ; obscenity ; lewd- 
ness : mal-honnèteié ; impudicité ; ob- 
scénité, f. [nétenicnt. 

Disonestamente, adv. disbonestly : déshon- 

Disoucstàre, ra. to dishonour : déshonorer. 

Disonestézza, tf. V. Disonestà. 

Disonèsto, -a. adj. dishonest ; lewd ; las- 
civious: déshounéte; obscène; lascive. 

Disonoraniénto, #m. dishonouring : 1 ’action de 
déshonorer, /. 

Pi sono ràn za, tf. dishonour: déshonneur, m. 

Disonorare, ra. to dishonour : déshonorer. 

Disonoratnméntc. V. Disonerovoliuénte. 

Disonòre, tm. dishonour: déshonneur, m. 

Disonorévole, adj. dishonourablc: deshonnr- 
able. [honourably: honteuscment. 

Disonorevolménte, adv. shamefully, dis- 

Pisorbitnnte, adj. excessive: excessif, -ve. 

Disorbitantcméute, adv. excessivcly : exces- 
sivement. 

Disorbitànza, tf. exces» : cxcès, m. 

Pisordiuanza, tf. V. Pisordinaziune. 

Disordinare, ra. to disorder : désordonner, dé- 
régler. [donnement. 

Disordinatamente. adv. disorderly : désor- 

Pisordinàto, -a, adj. disordinate : debauebed ; 
dissolute : désordonné ; débauché ; dis- 
solu ; déréglé. 

Disordinazione, tf. Disòrdine, tm. disordcr; 
cuiifusion ; debauchery : désordrc; trouble, 
m.; cunfusion ; débauché,/.; deborde- 
nieut ; cxcès, ai. 

Disossare, ra. to bone, unbonc : désosser. 

Disottano, -a, adj. inferiori inlérieur. 

Disot terróre, ra. to dig out of thè grave : 
désenscvelir. [demi*. 

Diaovolàto, -a, adj. dislocated: disloqué, 

Dispacciare,™. to deliver, free; to dicateli 
away : tlélivrer ; envoyer de» dépéchcs. 

Dispaccio, «m. a despatch : depéche,/. 

Dispajàre, ra. to nnmatch : déoareiller. 

Disparato, -a, a<(/.dilTerent, unlike : différcnt. 

Disparécclii, pr. jil. severa!: pi usieurs, beau- 
coup. [servir. 

Disparccchiàre, ra. to clear thè tablè: «les. 

Pisparénza, tf. disapp» aring : disparii ioti,/. 

Disparére, tm. a contest ; differente : con- 
testai ion ; differente,/. 

Disparére, w». to disappear : disparattre. 

Disparévolc, adj. transitory : passager. 

Dispàrgere, va. to disperse ; scatter : dis- 
perger; répandre. 

Dispargiménto, sm. dispersing: dispersion,/. 

Dispari, adj. different ; unequ&l: divers ; 
inégal. 

Dispariménte, aifr. uncqually: inégulemeut. 

Disparire, ra. to disappear : disparuitrr. 

Dispariscénte, adj. ilistigured ; unbccoiuing; 
ungrnccful: déflguré; mcsséaut; qui n'a 
poin t de grace. 

Disparità, tf. disparity : disparita. in égali té./. 

Disparito, -a, adj. altercd ; pale : changé; pale. 

Disparte (ta dispàrte), udì . aside: à part, à 
Vécart. 

Dispartire, ra. to distribute; divide: dis- 
tribuer; partager. [mcnt. 

Dispartitaménte, adv. separatcly : séparé- 

Dispartìtóre, tm. ubo dividcs: qui pnrtage, 
m. [peu de mine, m. 

Disparutézza, tf. leanness : maigrcur, /., le 

Dispartito, -a, adj. thin ; lean : maìgre ; dé- 
chartié. 

Dispassionaménto, tm. apathy; apatliie,/. 

Dispastojàre, va. to take off thè fettersfrom 
a horse’s legs: óter les entraves. 

Dispéndere, ra. toexpend: dépenser. 

Dispèndio, tm. expense, cost : dépense,/. 

Dispcndiosaménte, adv. costly: uvee grande 
dépense. 

Dispendióso, -n, adj. expcntlve: couteux. 
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Dispenditórc, ti». V. Spenditóre. 

Dispensa, tf. dispensation; distribntion ; ex* 
pense; buttery; paritry: ditpence; dis- 
trlbution ; dépenw,/.; garde-manger, m. 

Dispensazione, tf., Dispensaménto, ti». a dis- 
peusation: dispense; licencc,/. 

Dispensare, va. to dispense, distributc: dis- 
penser. 

Dispensatila, tf. thè dispensine power: le 
pouvoir de dispenser, at. [m. 

Dispensatore, tm. a dispenser: dispensateur, 

Dispensazione, a f. V. Dispènsa. 

Dispensière, tf. a she-dispeuscr : dispensa- 
trice,/. 

Dispensière, Dispensièro, »m. a purveyor; 
provider: dépensier; pourvoyeur, m. 

Disperàbile, adj. despaired of: dèsespèrè, 
sans ésperance. [perazióne. 

Disperazione, tf. Disperaménto, »». V. Dis- 

Disperàre, ra. Disperarsi, r re/, to despair of : 
désespérer, cesser d'espérer. 

Disperatamente, adv. desperatcly : déses- 

pérémenL 

Dispera tèzza, tf. V. Disperazióne. 

Disperato, tm. a desperate man, desperado: 
un dèsespèrè, m. 

Disperato, -a, adj. excessive ; immoderate : 
excessif: Immodérè. 

Disperazione, tf. despair; rage; transport; 
fury: déscspoir, m. ; rage,/.; transport, 
1».; fureur,/. fper; détruire. 

Dispèrdere, va. to dissipate; destroy: dissi- 

Disperdiménto, sm. V. Dispersióne. 

Dispèrgere, ra. to scattcr; disperse; to rout 
thè enemy : disperscr ; mettiti en déroute. 

Dispergiménto, sm. scattering ; ruin ; ront ; 
defeat : dispersion ; mine ; déroute ; de- 
faite,/. 

Dispcrgitore, sm. a destroyer; destructeur, m. 

Disperse, adv. separateli: à part; séparé- 
ment. 

Dispersióne, tf. dispersion: dispersion,/. 

Dispérso, -a, adj. scattercd: dispersé; dissipi. 

Dispettàbile, adj. despicable: mèprìsable. 

Dispett.ire, rea. to despise; to frct, bc vexed: 
mépriser; se dépit cr. 

Dispettévole, va. V. Dispettabile. 

Dispettivaménte, adv. disdainfully: dédaign- 
eusement. 

Dispétto, -a, adj. despised; vile : méprisé ; vii. 

Dispétto, sm. an affronti spite: aflront ; dé- 
pit, m. (Avére in, a dispétto, to despise : 
mépriser. In dispétto, ode. in spite ot, 
cn dépit de, malgré.) 

Dispettosamente, adv. spitefully; angrily: 
arce dépit, rage. 

Dispettóso, -a, adj. spìteful: qui se plait h 
fairc dépit. 

Dispiacènte, adj. displeasing : dénlaisant. 

Dispiacéuza, Dispincénzia, tf. uispleasure; 
sorrow : déplaisir; chagrin, m., affiic- 
tion,/. 

Dispiacére, sm. diapleasure; disappointment : 
déplaisir; chagrin, m. 

Dispiacére, r». to uisplease: déplaire. 

Dispiacévole, adj. disnleasing: déplaisant. 

Dispiacevolézza, tf- V. Dispiarénza. 

Dispiacevolménte, adv. disagreeably : désa- 
gréablement. 

Dispianàre, va. to stretch on thè ground: 
coucher, éteudre par terre. 

Dispi aliarsi, vrrf. to lay oneself down : 
s’étendre par terre. 

Dispiccare, tu. to pulì up ; to dispatch : arra- 
cher; dépècher. 

Dispidàrc, m. to give a natient over for dead: 
desespérer de la guerison d’un malnde. 

Dispietataraénte, adv. cruelly: craellement. 

Dispietàto, -a, adj. cruel ; barbnrous : cruel ; 
barbare. (rayer. 

Dispigncre, ra. to blot out; ermse: effacer; 

Diapodcstàre, ea. to deprive of power : óter 
le nouvoir. 

Diapoaestàrri, r ref. to resign one*s power, 
authority: ae démettre de aon pouvoir, 
autorité. fvatives. 

Dispogliare, va. V. Spogliare, and ita deri- 

Disponibi'e, adj. disposatile : disponible. 

Disponiménto, tm. disposition; ordcr; dispo- 
sition,/.; ordrc, m. [m. 


Pisponitòre, sm. who disposcs: cui dispose. 
Dispopolatóre, sm. a destroyer ; destructeur, 
in. 

Dispórre, va. to dispose; prepnre ; persuade: 
disposer; préparer; persuader, engager A. 
Disposaménto, sm. a betrothing: fian?aillc£, 
fplur. 

Disposare, ra. to marry: épouscr. 
Dispositirre.tm, who disposcs: qui dispose, ni. 
Disposizione, tf. disposition; ordcr; state; 
inclinatiou ; aptness: disposition, /. ; 
onlre; ctat, m. ; inclinatiou; aptitude, /. 
Dispossessare, va. to dispossess : deposseder. 
Dispostaménte, adv. orderly : avec ordre. 
DispoMézza, tf. disposition: disposition,/. 
Dispoticamente, adv. despotically : despo- 
tiquement. 

Dispotico, -a, adj. despotical: dcspotìqnc. 
Dispotismo, tm. despotism : despotisme, m. 
Dlspoto, sm. destiot : despote, m. 
Dispregévole, ni/i. contempi iblc: méprisable. 
Dispregevolménte, adv. contemptuously : dé- 
daigneusement. 

Dispregiaménto, tm. contempt: tnépris, m. 
Dispregiare, va. to despise ; mépriser. 
Dispregiatore, tm. a contemner : dedaigneux, 
méprisant, m. 

Disprègio, «m. disdain : dédain, m. 
Disprezzàbile, adj. despicable: méprisable. 
Disprezzaménto, tm. despising : mépris, m. 
Disprezzante, adj. disdainful : dedaigneux, 
Disprezzàre, va. to despise: mépriser. [-se. 
Disprezzativo, -a, adj. contemptuous : qui 
marque le mépris. [n*. 

Disprezzature, tm. a contemner: mépriseur, 
Disprezzévole, adj. despicable: digne de 
mépris. 

Disprèzzo, tm. contempt : mépris, m. 
Disprigionàre, va. to free from prison 1 dé- 
prisonner. 

Disproporzionàre, va. to disproportion : dis- 
proportionner. [tion,/. 

Disproporzióne, tf. disproportion : dispropor- 
Disprovvedutaménte, adv. unawares : par 
mégarde. [épines. 

Disprunàre, va. to cut thoms: coaper lea 
Dispul sellare, ca. to deflower: depuceler. 
Dispumàto, -a, adj. frothy : mousseux, -se. 
Dispùro, -a, adj. im|mre : impur. 

Disputa, tf. a dispute : dispute,/. 
Disputàbile, adj. disputablc : dispntable. 
Disputarne nto, tm. disputation: nispute,/. 
Disputare, ra. to dispute : disputer. 
Disputativo, -a, adj. disputatile: dispntable. 
Disputatóre, tm. a disputer : disputeur, m. 
Disp ut azióne, tf- disputation : dispute,/. 
Disquisizióne, tf- disquisition : disquisir ion,/. 
Disradicare, va. to root up : déraciner. 
Disragióne, tf. want of reason: défaut de 
raison, m. 

Disramàre, ra. to prune : émonder. 
Disregolataméute, «dr. disorderly: dérègle- 
ment. 

Dlsrómpere, ra. to break : rompre. 
Dirugginare, va. to get ofT thè rust: dé- 
routller. 

Djsruvidire, ra. to quicken: dégourdir. 
Disagràre, ra. to profane ; pollute : profaner ; 
touillcr. 

Dissalare, ra. to unsult : dessaler. 
Dissanguinàre, ra. to take off tbe blood: 
destai gner. 

Dissaporito, -a, adj. insipidi insipide. 
Dissavoroso, -a, adì. unsavoury : fAde. 
Disseccazióne, tf. aissection : dissection,/. 
Disseccare, ra. to dry up : dessécher. 
Disseccativo, ra. apt to dry: desséchant. 
Disseminare, va. to sow up and down: ré- 
pandre. fseur, m. 

Disseminatóre, tm. a disseminator : dogmati- 
Disseni inazióne, tf. dissemiuation : divul- 
gatimi,/. 

Dissennare, ra. to make mad: affoler. 
Dissennato, adj. witless; mad: fou; insensé. 
Dissensióne, tf. dissension : disscusion,/. 
Dissenteria, */. dysentcry : dy senterie,/ 
Dissentèrico, -a, adj. troubled with a dy- 
sentcry: distentérique. 

Dissentire, ra. to dissent : ne s*aceorder pas. 
Disscparàre, ra, to separate : sépnrer. 




DIS 


79 


DIS 


Disserrare, va. io open : ouvrir. [/. 

Dissertazióne, */. a dissertation : dissertation, 

Disservigio, sm. an ili office: mauvais office, 
m. 

Dii servire, ea.to doan ili office to: desaervir. 

Disservizio, «m. V. Disservieio. 

Dissestare, va. to disorder: déranger. 

Dissetare, m. Dissetimi, vrtf. to quench thè 
thirst : désaltérer ; óter la soif. 

Dissezióne, */. disscction : dissection,/. 

Dissigillare, ca. to break thè scal : décacheter. 

Dissillabo, s. & adì. diasyllable: dissyllabe,/. 

Dissimbolo, -a, adj. different: différeut. (/. 

Dissimiglìànza, sf. unlikeness : disseinblance, 

Dissimigliare, r». to differ : différer. 

Dissimile, adj. uulike: dissemblable. 

Dissimili: ódine, sf. diffcrencc : dispariti,/. 

Dissimulare, va. to dissemble: dissimuler. 

Dissimulatamente, adv. dissemblingly : avec 
dissi mulation. 

Dissimulatóre, sm. a disserabler : dissimula- 
teur, m. [tion,/. 

Dissimulazióne, nf. dissimulation : dissimula- 

Dissipaménto, sm. dissipation : dissipation,/. 

Dissipare, ra. to diasinate : dissiper. 

Dissipatiyo, -a, adj. dissolvine, dissipating: 
qui dissipe. 

Dissipatóre, am. aspendtbrift : dissipateur, ra. 

Dissipazióne,*/, a squandering, dissipation: 
dissipation,/. 

Disaipito, -a, adj. insipid : insipide, fide. 

Dissodare, ra.togrubup; plough: défrichcr; 
labourer. 

Dissolùbile, adj. dissolvine : dissoluble. 

Dissòlvere, ra. to dissolve : dissoudre. 

Dissolutaménte, adv. dissolutely: dissolù- 
ment. 

Dissolutezza, sf. depravity ; dissoluteness s 
dérèglement, m .- f dissolution,/. 

Dissolutivo, -a, adj. dissolving, diasolvent : 
diaaohrant. 

Dissolùto, -a, adj. lewd: débauché. 

Dissoluzióne, sf. dissolution; lewdness: dia* 
solution,/. ; llbertinnge, m. 

Dissomigliante, adj. unltkc : dissemblable. 

Dissom igUAnza, sf. unlikeness : disse ca- 
blante,/. 

DissomigliOre, r». to vary, differ: différer. 

Dissomigliévole, adj. different: différent. 

Dissonante, adj. dissonant : dissonant. 

Dissonanza, sf. dissonance: dissonante,/. 

Dissonnarsi, r rtf. to awake: s'éveiller. 

DissotterrOre, ra. to dig out of thè ground: 
déterrer. [oublié. 

Dissovvenire, ra. to have forgotten: avoir 

Dissuadere, ra. to dissuade: dissuader. 

Dissuasióne, sf. dissuasion: dissuasion,/. 

Dissuasòrio, -a, adj. dissuasive : proprc £ 
dissuader. 

Dissuetùdine, sf. disuse: désuétude,/. 

Disuggellare, va. to break thè seal: dé- 
cachetcr. 

Dissuria, */. dysury : dysurie,/. 

Dìstaccaménto, sm. a detaching; pulling 
away ; a detachment : détacheraent, m. 

Distaccàre, ra. to pulì away: détacher. 

Distaccarsi, vrtf. to part from : se détacher. 

Distaecatura, sf- V . Dìstaccaménto. 

Distacco, *m. alienatimi : détachement, m. 

DistagliAre, ra. to cut in picces; to divide: 
couper en pièccs ; diviser. 

Dlstngliatura, */ separation; inclsion : sépa- 
ration; incision,/. 

Distante, adj. distant : distant. 

Distanza, Distanzia, sf. distance; interrai: 
distance,/. ; intervalle, m. 

Distare, *•». to be distant : étre distant. 

DistasOre, ra. to unstop j déboucher. 

Distemperaménto, sm. Piatemperinza, sf. dis- 
order ; iodispoaition : maladie ; iedis- 
position,/. 

DistemperAnza, sf. intempcrancc : intoni pe- 
rance,/. 

Distemperare, va. to liauefjr: liquéfier. 

Distemperatézza, */. V. Disteni perinza. 

Distèndere, ra. toextend: étendre. 

Distendiménto, sm. Distenditùra,/. extension ; 
a stretching: extension; expnnsion,/. 

Distenebrare, ra. to clear up: éclatrer. 

Distenére, ra. to det&in; détenir. 


Disteniménto, sm. detention: détention,/. 
Distensiòne, sf. expansion : dlstension,/. 
Disterminare,ra. to exterminatc : exterminer. 
Distésa, */. a stretching, extension: ex- 
tension J. [tout au long. 

Distesamente, Distéso, adv. at large : au long ; 
Distéso, -a, adj. stretched; spacious: étcndu; 
vaste; spacieux. 

Distico, sm. a distlch : distique, m. 
Distillaménto, sm. V. Distillazióne. 
Distillare, ra. to distll : distiller. 

Distillatojo, sm. a stili : alamblc, m. 
Distillatóre, *m. a distiller: distillateur, m. 
Distillazióne, */. distillatimi . distillation,/. 
Distinguere, va. to disiingutsh; to part; 

divide: distinguer; séparer; diviser. 
Distìnguersi, vrtf. to signalise oue's self : se 
signaler. 

Dlstinguiménto, tm. V. Distinzióne. 

Distino, sm. destiny : destin, m. [ment. 

Dintintaménte, adv. distinctly : distincte- 
Distintìva, sf. Distintivo, sm. mark ; token t 
distinctif, m.; marque de distinctìon,/. 
Distinzione, sf. distinctìon : distinctìon,/. 
Distògliere, ra. to divert from : détourner. 
Distogliménto, sm. thè act of divertingi 
détournement, m. 

Distonarc, ra. to put out of tune: détonner. 
Distóreere, ra. to twist : tordre. 
Distornaménto, sm. hindrauce : empèche- 
ment, m. 

Distornare, ra. to avert, divert from : divertir. 
Distórre, ra. to dissuade : dissuader. 

Distòrto, -a, adj. crooked : tortu. 

DistracciOre, ra. to tear: déchirer. 

Distrafóro, adv. by stealth : à la dérobéc. 
Distraizióne, sf. separation : séparation,/. 
Distrarre, ra. to divert from : détourner. 
Distr&tto, -a, adj. absent : distrait. 
Distrazióne, sf. distrartion; abaencet dis- 
traction; inapplication d’esprit, /. 
Distrétta, */. distress : détresse,/. 
Distrettaménte, adv. rigorously: sévèrement. 
Distrettézza, sf. severity : sévérité,/. 
Distrétto, -a, adj. severe; intimate: sévère; 
intime. 

Distrétto, *m. district: districasi. 
Diatrìbuiménto, sm. distribution ; portion : 
distribution ; portion,/. 

Distribuire, ra. to distribute : distribuer. 
Distribuitóre, sm. a distributer : distributeur, 
nt. [-ve. 

Distributivo, -a, adj. distributive : distribuii^ 
Distribuzióne, sf. V. Distribuiménto. 
Distrigare, ra. to disintricate ; to unfold ; 
dégager; développer. 

Distrigarsi, vrtf. tó aisentangle one'sself: so 
déo&rasser. [ment. 

Distrignere, va. to bind dose: Iter étroìte- 
Distrigniraénto, sm. fast binding: resserre- 
ment, m. 

Distrùggere, va. to destroy : détrulre. 
Distrùggersi, vrtf. to melt : se fondre, se 
dissoudre. [/. 

Distruggiménto, sm. destruction: destruction, 
Distruggitlvo, -a, adi. destroying: destructit 
Distruggitóre, sm. a destroyer : destructeur, ra. 
Distruttivo, n, adj. destroying : destructif. 
Distruttóre, sm. a destroyer: désolateur, m. 
Distruzióne, sf. destruction ; overthrow : de- 
struction,/. ; renversement, m. 
Disturàre.ra. to open : déboucher. 
Disturbaménto, sm. Disturbànza, sf. disturb- 
. ance; confusioni trouble; désórdrc,nt. 
Disturbare, m. to disturb : troubler. 
Disturbatóre, sm. a disturber : brouillon, w. 
Distùrbo, sm. disorder : désordre, m. 
Disvalére, van. to prejudice: préjudicier. 
Disvalóre, sm. we&knesa ; trifling vaine : 
faiblesse,/. ; peu de valeur, m. [»» 

Disvantaggio, m.disadvantage : désavantagc, 
Disvarinménto, sm. variation : variation,/. 
DisvariOre, ra. to vary ; to be different : 
varier; étre différent. 

DisvariAto, -a, adi. different : différent. 
Disubbidiènte, adj. disobedient : désobéissant 
Disubbidiènza, sf. disobedience : désobéis- 
sance,/. 

Disubbidire, va. to d isobey : désobéir. 
Disvedére, m. to negiect : négliger. 
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DisvrgliAre, ra. to nwakc : éveillcr. 
Disvéglicre, ra. to pluck up: arracher. 
Disvelarne» to, gin. unvoifìng ; discovciing: 
dcvoilcmcnt, m. ; decou verte,/. 

Disvelare, ra. to unveil ; to discover: dévoiler ; 

découvrir. [couvrv, m. 

DisTelatóre, sm. a discoverer: celui qui dé- 
Disvéllere, ra. to nuli up: arrntber. 
Disvenire, ra. to faint nwny : s’évanouir. 
Disvcntùra, tf. misfortune: nmlheur, m. 
Disventuratnmrntc, adv. unhappily : mal- 
heureuscmcut. 

DisventurAto, -a, adj. unhappy : malhcurcux. 
Disverginaménto, sm. thè detiowering of a 
vinciti: détìorntion,/. 

DisverginAre, ru. to deflower: dépuceler. 
Disvérre, ra.toroot up : déraciner. 
DisvezzAre, ra. to disuse: désarroutumer. 
Disuggellare, ra. to break thè arai: dé- 
cacheter. 

DiauguagliAnza, tf. inequality : ine gali té,/. 
DisuguAlc, adj. uncqual: iuégal. 

Disugualità, tf. uuevenness; disparity: dis- 
parite; inégalité./. [ment. 

Disugualmente, adr. uncqually: inVgale- 
Disviamcuto. tm. a wandering : egaremcnt.m. 
DisviAre, ra. to carry out of thè way : dérouter. 
Disviarsi, tre/, to wander: s’égarcr. 
Disviutézza, tf. straying : égarement, m. 
Disviatóre, tm. a seaucer : séducteur, m. 
DisviluppAre, ra. to unfold, developjto cx- 
plain: développer; éclaircir. 

DisviscerAre, co. to bowel : éventrer. 
DisvischiArsi, xrtf. to extricate oneself : se 
déglncr. 

DisviticchlArc, ra. to unloose: detortiller. 
Disviziàre, ra. to reclaitu; to purify; inend: 
corriger; purifìer. (vice. 

DisviziArsi, r re/, to leave off vice : quittcr le 
Disumanare, ra. to wake inhuman: rendrc 
inhumain. [venir inhuraain. 

DisumanArsi, tre/, to becotne inhuman : de- 
DisumAno, -a, adj. inhuman ; bar barous : 
barbare. 

Disunibile, adj. divisiblc: divisiblc. 

Disunire, ra. to disunite : désunir. 
Disunitamente, adv. scparatcly : séparément. 
Disùnto, -a, adj. lean: mai gre. 

Disvolére, ra. to refuse : refuscr. 

DisusAnza, «/. disuse : désaccoutumanee,/. 
Disusare, ra. to disuse: désaccoututner. 
Disusataménte, adr. unusualiy; contre la 
coutume. 

Disusato, -a, adj. unusual : inusi té. 

Disùtile, adj. useless: inutile. 

Disutilità, */. usclessness: inutilité,/. 
Disutilmente, adv. uselessly : inutilement. 
DitAle, tm. a thimble : dé A coudre, m. 

Ditèllo, sm. tlie arrapit: aisselle,/. 

Ditenére, ra. to detaìn : détenir. 

Ditermi n Are, ra. to determine: décider. 
Ditenui uAto,-a, adj. determinate, determined : 
déterminé. [nation,/. 

Diterminazióne, tf. detennination : détermi- 
Ditestazióne, tf. detestation : détestAtion,/. 
Dito, *w. a finger; toe : doigt, m. (MostrAre 
Alcuno a dito, to point at one : moutrer au 
doigt.) 

Ditóno, tm. a ditone : diton, m. 

DitrappArc, va. to steal : voler. 

DitrArrc, ra. to usurp : usurper. 

Ditrazióne, tf. detraction : détraction,/. 

Di trinciare, ra. to cut in pieces: coiiper cn 
piùocs. 

Ditta, tf. commercial firm: raison de com-* 
merce,/. 

DìttArc, ra. to dictatc : dictcr. 

Dittato, tm. allietate; precept: prérepte, m. 
Dittatóre, tm. a dictator : dictateur, m. 
Dittatorio, -a, adj. dictatory : de dictateur. 
Dittatura, */. a ùictation : dictature, dietée,/. 
Dittòngo, tm. a dinhtbong: dipbthongue,/. 

Di tuff Are, ra. to piange : plonger. 

DiturpAre, ra. to disfigure : défigurcr. 

Diva, tf. a’goddess; a mistress: déesse, 
maitresse,/. 

Diradaménto, tm. a roving abroad. détonr, m. 
Divagàre, rn. to rove ; wander: errer. 
pivalìaménto, sm. a desccnding: descente, /. 
Divallare, va. to dcscend: dcsceudre. 


DivampAre, roa. to bum : brùler. 

DivAno, tm. thè Div&n: le Divan, m. 

Divariare, ra. to diversify : varie r. 

DivArio, sm. variety : varieté,/. 

Diva sta incuto, sm. Divasiazioue, tf. devasta- 
tion; destruction: dévastatiou ; destruc- 
tion,/. 

DivccchiAre, ra. to grow young: rajeunir. 

DivecchiAmcnto, tm. growing young : rajeu- 
nitkenient, m. 

Divedére, ra. (used with dare, as dare a dive- 
dere) to show, let ace : faircvoir; déinou- 
trer. 

Divéglierc, Divèllere, ra. to pluck up; root 
tip: arrachcr; dérneiner. 

Divclliménto, tm. thè act of pnlling out : de- 
racinement. \J. 

Divélto, sm. ploughed ground : terre labourre, 

Divenire, ra. to become; happen ; come: de- 
venir; nrriver; venir. 

Diventare, ra. to become: devenir. 

Diventar di mille colóri, to change colour. 
changer de couleur. 

Diverbio, tm. a dialogue : dialoguc, m. 

Divergente, adj. dìvergent: divergent. 

Divergénza, tf. divcrgence: divergence,/. 

Divèrgere, r«. to diverge; diverger. 

Divérre, ra. to pulì out : arrachcr. 

Diversaméntc, adv. divcrsely ; excessively : 
diversement; excessi vement. 

DiversAre, r a. to va ry: differcr ; varier. 

Diversificaménto, sm.diffcrence: ditTércnce,/. 

DiversiflcAre, ra. to diversify: diversifier. 

Diversificazióne, tf. diveraity : diversité,/. 

Diversifico, -a, adj. differcnt : différent. 

Diversióne, tf. diversion : diversion,/. 

Diversità, tf. diversity : diversité,/. 

Divèrso, -a, adj. diverse ; unlike : dive» ; dif- 
férent. 

Divérterc. ra. to divert : divertir. 

Diverticolo, tm. a digrcssion : digrcssion,/. 

Divertiménto, sm. a diversion; interruption : 
divertisscincnt, m.; iuterruptìon,/. 

Divertire, ra. to divert; interrupt: divertir; 
détoumer. [réeréer. 

Divertirsi, tre/, to take one*s pleasurc: se 

Divestire, ra. to undress : déshiDiller. 

DivezzAre, ra. to disuse : désaccoutumer. 

Divézzo, -a, adj. unaccustomed : déshabitué. 

DiviAre, tm. to deviate; distrairc. 

Diviatamente, adv. quickly: promptement. 

DiviAto, -a, adj. quirk : prompt. 

Dividèndo, tm. a divideml : dividendo, m. 

Dividere, ra. to divide : divider. 

Dividersi, t re/, to separate ; se séparer. 

Dividitóre, sm. a divider : diviseur, m. 

Diviet aménto, sm. prohibition : prohibition, f. 

DivictAre, ra. to forbid: défendre. 

Divinazióne, tf. Divièto^ tm. prohibition : dé- 
fensc; prouibitiou. f. 

Divinaménte, adr. divinely; exccllcntly: di- 
vinement: excellemment. 

Divinaméuto, sta. divinai ion : divination,/. 

DivinAre, ra. to divine : deviner. 

Divinatóre, sm. a diviner: devin, m. 

Divinazióne, sf. divination : presage, m. 

Divincolaménto, sm. twist : contorsion,/. 

DivincolAre, ra. to twist : tordre. 

Divineolnzióne, tf. V. Divincolaménto. 

Divinità. DivinitAdc, */. divinity: divinité,/. 

DivinizzAre, ra. to nmkc divine: diviniser. 

Divinizzazióne, tf. a dcifying : déitication,/. 

Divino, -a, adj. divine : divin, -e. 

Divisa, tf. division; manner, way; coat of 
arms : division ; manière, /. ; ordre, m. ; 
devile,/. 

Divisaméute, arfr. separately : séparément. 

Divisaménto, tm. separation ; thought; Pro- 
ject: separation; pensée,/.; projet, m. 

DivisAre, ra. to thinl4 invent; describe; di- 
vide; part: penser.inventer ; décrire; di- 
viser; séparer. 

Divisatimiénte, adr. distinctly ; by gucss : 
aver ilistiuction ; par coniectore. 

DivUAto, -a, adj. disfigured ; of several colours : 
défiguré; rayé, bigarré. 

Divisibile, adj. tiivisible: divisiblc. 

Divisibilità, tf. divisibility : ditlslbilité,/. 

Divisióne, tf. division; disunion; discord: 
divisicn ; disunion ; discorde,/. 
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Diviso, sm. thought ; order : pensée,/. ; ordrc, 

Divizin, sf. afflueuce : afflueuce,/. [m. 

Divizie . qf. pi. riches : richessea, /. pi. 

Divizióso, -a, adj. opulent; rich : opulent ; 
riche. 

Divo, -a, adj. divine; exeellent; heavculy : 
divin, -e; excc.lent; còleste. 

Divulgaménto, «m. a divulghile ; divulgation,/. 

Divólgàre, ra. to divulge : divulguer. 

Divulgazione, sf. divulgai ion : publiration,/. 

Divólgere, va. to wrap up : envelopper. 

Divoracità, Divor&gione, sf- gluttonjr: gour- 
man disc,/. 

Divoraménto, sm. greedinest; an abyss: 
gloutonnerie,/.; ahi me: gouffre, m. 

Divnrainouti, $m. a bulljr ; hector: mangeur 
de charrettes férrécs, m. 

Divoràntc, adj. devouring: dévorant. 

Divorare, ru. to devour : dévorer. 

Divoralivo, -a, adj. devouring: dévorant. 

Divoratóre, sm. a devourer : dévorateur, m. 

Divoratùra, Divorazióne, sf. theact of devour- 
ing: l'action de dévorer,/ 

Divòrzio, sf. a divorce; departurc: «livorcc ; 
départ, m. * 

Divotainénte, adv. devoutly : dévotement. 

Divòto, -a, adj. devout ; pious ; devoted : dé* 
vot ; pieux; dévoué; affectiouné. 

Divozióne, sf. devotion ; attacbment : dévo* 
tion,/. ; attachement, m. 

Diurètico, -a, adj. illuretical : diurétique. 

Diùrno, -a, adj. day : daily : diurne ; auu iour. 

Diutumaméutc, adv. a long wliile: long 
temp*. [durée,/. 

Diuturnità, sf. long continuante: longuc 

Diuturno, -a, adj. lasting: de longuc duréc. 

Divulgàre, ra. to divulge : divulguer. 

Dizionàrio, sm. a dictionary : dictionnairc, m. 

Dizióne, sf. dictiou ; dominion ; power : dic- 
tion,/.; domaine; district, m. 

Doànn, sf. acustom-house: douane,/. 

Dóbbla, sf. a pistole: pistole,/. [w. 

Dobblóne, sm. a Spanish doubloon : doublun, 

Dóccia, sf. un earthen conduit: conduit; 
tuynu, m. 

Docciare, ru. topour: verser; couler. 

Docciatura, sf. thè act of pouring: l’action 
de verser,/. 

Dóccio, Doccióne, sm. an earthen conduit* 
pipe : conduit, tuyau, m. 

Dòcile, adj. tractable ; docile : docile; somma. 

Docilità, sf. docility : docilité,/. 

Documénto, sm. instruction; documenti in* 
struction,/.; document, m. 

Dodici ino, -a, Dodicèsimo, -a, adj. thè twclfth : 
douzième. 

Dódici, adj. & sm.. Dodicina, sf. twelvc: 
(lonze, m. douzaine,/. 

Dodrànte, sm. three-quarters : Ics trois quarta. 

Dóga, sf. n staff (for a cask) : douve,/. 

DogaraV-nto, sin. thè act of making staves: 
l’action de raccommodcr Ics douves, /. 

Dogana, sf. a custom-house ; eustom-bouse 
dttty : donane,/.; droit de la douane, m. 

Doganiere, sm. a custom-housc officer: dou- 
anicr, m. 

Dogare, va. to put, mend staves; to gird, 
gird about: mcttre, raccommodcr les 
douves; entourer. 

Dòge, Dogio, sm. doge; captain; generai: 
doge; capii aine; général, m. 

Dòglia, sf. sorrow ; vexation: chagrin, m.; 
peine,/. [peine ; complainte,/. 

DogliAuza, DogHénsa, */. grief; compiami : 

Dòglie, sf. pi. labourpaiua : lesdouleurs de 
l’cnfantemcnt,/. pi. 

Dòglio, a tun, cask: tonneau, m. 

Dogliosaménte, adv. sorrowfully: doolou- 
reusement. 

Doglióso, -a, adj. sorrowful: triste, affligé. 

Dògma, sm. a dogma : dogtne, m. 

Dogmàtico, -a, adj. dogmatici dogmatique. 

Doginatizzàre, ra. to doginatize : dogmatiser. 

Dólce, sm. swiuc’s blood : sang de porc, m. 

Dolce, adj. sweet; soft ; dear: doux; eber; 
affablc. ..... 

Dólce, dólce, ad r. agreeably ; little by little : 
agréablement ; peu-à-peu. 

Dolcemente, adr. sweetly, softly; foohsbly; 
doucement; sottemeut. 


Dolcézza, sf. sweet ness; pleasure, mclody; 
douceur,/.; plaisir, m. ; mélodie,/. 

Dolcia, sf. swiue’s blood : sang de pure, m. 

Dolciàto, -a, adj. sweet; chunniug: doux; 
charmant. 

Dolcicauoro, -a, adj. melodious : mélodieux. 

Dolcificare, ra. to sweeten : to cairn, appcnsc : 
adoucir; calmer, appaiscr. (d'adoucir,/. 

Dolcificazióne, sf. a sweetenlng: l’action 

Dolcigno, -a, adj. sweetish : douceàtrc. 

Dolcióue, adj. silly ; dull : fat ; sot. 

Dolcióre, sm. Dolcitùdine, _ sf. sweetness ; 
softness: douceur; suavité,/. 

Dólco, -a, adj. mild (of tiine only) : doux. 

Dolènte, adj. doleful, miserablc ; wìcked, pro- 
fl'gate: dolcut, infortii né ; scélerat. 

Dolentcménte, adr. dolefully : dolemmcnt. 

Dolere, ra. to Buffer, aclie; to complain; to 
pity : souffrìr, sentir de la doulcur, se 
plaindre, gémir; ètre touché de cora- 
passion. 

Dòlo, sm. fraud; dcceit: tromperie,/. 

DolortLrc, r«. to be In pain: ètre atteint de 
doulcur. [peine,/. 

Dolorazióne, sf. grief; pain: chagnn, m . ; 

I Dolore, sm. ache, pain; nffliction, anguisb: 
mal. m., douleur ; aflliction,/. 

Dolóri del pàrtu, mpl. pangs of cbild birtb : 
mal d’enfant, m. 

Dolorifico, -a, adj. painful : douloureux. 

Dolomsaméute, ado. grievously : doulourcusc* 
ment. 

Doloróso, -a, adj. sorrowful; painful; sensi* 
ble; wicked; un fortunate : triste; dou- 
loureux; méchant; malheurcux. [ment. 

Dolosaméute. adv. deceitfully : frauduleuse* 

Dolóso, -a, adj. deceitful: trompeur. 

Domàbile, adj. taineable : domptable. 

Domànda, sf. demand, question : demando,/. 

Domandare, va. to demand ; ask a question : 
demander; (aire une demando. 

Domamlanfcéra, adv. to-morrow night : de- 
main mt soir. 

Domandatóre, sm. a demander : demandeur, m. 

Domandaziòne, sf. a request ; question : de- 
mando ; requòte,/. 

Domani, Domane, adv. to-morrow : domain. 

Domàrc, ra. to tante, conquer ; binubie : 
dompter; liumilier. 

Domai izzàre, ra. to dogmatize; to instruct : 
dogmatiser; instrulre. [teur, m. 

Domatóre, sm. a tamer, conqucror: doiup- 

Domattina, adr. to-morrow inorili ng: demani 

Domeneddio, sm. God : Dieu, m. [inalili. 

Doménica, sf. Sunday: Dimanche, m. 

Domenicale, sm. Sunday clotbes : l’habit du 
Dimanche, m. [m. 

Domeuicàno, sm. a Dominican : dominicain, 

Domesticàre, va. to taine: apprivoiser. 

Domestichézza, sf. fnmiliarity ; kindness, love: 
fnmiliarité; bonté,/.; amour, m. 

Domèstico, sm. a scrvant : domestique, m. 

Domèstico, -a, adj. familiar; tatuo: familier; 
apprivoisé. 

Domcvole, adj. tameablc: domptable. 

Domicilio, sm. abodc, donneile: demeurc,/., 
domicile, m. 

Dominàre, ra. to rule. govcrn : dominer. 

Dominatóre, sm. a ruler: dominateur, at. 

Dominazióne, sf. dominion ; rule, power, em- 
pire : dominatici),/. ; gouvernement, pou- 
voir, empire, m. 

Dòmine, sm. Lord : Seigneur, m. 

Dominicàle, adj. dorainical : dominical. 

Dominio, Domino, sm. V. Dominazione. 

Dommàsco, sm. damask : damas, m. 

Domina, sm. a dogma : dogme, m. 

Donagiòue, sf. Donaménto, sm. a gift; pre- 
seut : don ; préaent, m. 

Donànte. adj. giving : donnant. 

Donàrc, ra. to give : donner. 

Donatàrio, sm. a donee: donataire, m. 

Donativo, sm. a free gift : don gratuit, m. 

Donatore, sm. a donor, giver: donateur, m. 

Donazióne, sf. a donatimi : donatimi, f. 

Dónde, adr. fromwbence; wkereof,oi > which ; 
d’où ; de quoi, dont. 

I Dondolàre, ra. to swing, toss : to daily, loiter ; 
brandiller; daudiner. [qui bratidille, /. 

Dóndolo, sm. thè tbing swinging : la ebose 
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Dondolóne tf. a jolly woman : grosse dondon, 

Dondolone, sto. an idle fellow : dandin. ». [/. 

Dònna, tf. a woman ; a lady, mUtress : lemme ; 
dame, maitresse, /. 

Donnajo, Donnajuólo, am. a man that runa 
after thè fair sex : dameret, adonué aux 
femmes, ». 

Donneàre, va. to court thè ladies : faire 
l' amour aux dames. 

Donneggi Are, tn. to domineer: dorainer. 

Donnescamente, adt. womanly : en Temine. 

Donnesco, -a, adj. effeminate; woman-like: 
cfféminé ; de femme. 

Donnéc t a, tf- a little woman : petite femme,/. 

Donuicciuola, */. a poor sorry woman ; fem- 
melette,/. 

Donnicina, *f. a poor little woman: pauvre 
pente femme,/. 

Dònno, tm. master; lord: maitre; seigneur,». 

Dònno, -a, adj. gentle; kind: gentil; bon. 

Donnola, #/. a weasel : belette,/. 

Donnone, tf. a fat, jolly woman : une grosse 
dondon,/. 

Dóno, sm. a gift ; prcsent : don ; préacnt, w. 

Donzèlla, tf. a virgin, maid : a waiting gen- 
tlewoman; pucclle, vierge, /.; Alle de 
chambre,/. 

Donzèllo, sm. a bachelor, serrant; a k night; 
a tip-staff, bailiff : pardon, domestique, 
m. ; chevalier; huisster, ». 

Doncellòne, tm. an idle fellow : fainèant, ». 

Dòpo, prep. after ; aince : après ; ensuite. 

Dopoché, adv. after that; sincc: après que; 
depuis que. 

Dóppia, tf. a pistole; a hem, flouncc: une 
pistole,/. ; boni, falbalà, ». 

Doppiamente, adv. doubly ; maliciously : 
doublement : malicieusement. 

Doppière, ra.to doublé; toincrease: doubler; 
augmenter. 

Doppiatùra, tf- thè act of doubling ; augmen- 
tation: duplicature,/.; accroissement, m. 

Doppière, Doppière, tm. a tordi : tapcr ; 
candlestick : t orche, /. ; chaudelier, ». 

Doppiézza, tf. deceitfulness : mau valse foi,/. 

Dóppio, adv. as much again : une foia autant. 

Doppio. am. a chirne : carrillon, double- 
carillon, ». 

Dóppio, -a, adj. doublé, deceitful : doublé. 

Doppióne, sm. a Spanish pistole : doublon, m. 

Dornménto, tm. gildiug : dorure,/. 

DorAre, va. to gild : dorer. 

Doratóre, tm. a rilder: doreur, o». 

Doratura, tf. gilding:' dorure,/. 

Dorè, adj. of a irold colour coulenr d'or,/. 

Doreria, tf. gold piate : vaisselle d’or,/. 

Doricisino, tm. a Doric nmnner: manière 
Dorique,/. 

Dòrico, -a, adj. Doric : Dorique. 

Dormalfuóco, tm. a sleepy, idle fellow ; dor- 
racur ; paresseux, ». 

Dormentòrio, Dormcntóro, tm. a dormi tory : 
dortoir, ». 

Domi ice hiarc, ra. to sluxnber : sommelllcr. 

Dormigli Are, ra. to doze : dormir légèrement. 

Dormiglióne, sm. agreat sleeper : donnear, ». 

Dormiglióso, -a, adj. sleepy : assoupi. 

Dormire, ra. to sleep : dormir. 

Donnitùra, tf. sleeping tlme; le temps de 
dormir, ». 

Dormitóre, sm. a slumberer: dormeur, ». 

Dormitórc, orf/.uegligent; supine: négligent; 
sana souci. [dortoir, ». 

Dormitòrio, Donnitóro, s». a unrmhory : 

Dormizióne, tf. sleep ; rest : le dormir ; repos, ». 

DorsAle, adj. dorsal : dorsal. 

Dòrso, sm. thè back : le dos, ». 

Dósa, Dose, tf- a dose : dose,/. 

Dòssi, sm. piar, skin of squirrels : petit gris, ». 

Dossière, Dos sièro, sm. a blanket ; cover le t : 
eouverture de lit,/; dossier, ». 

Dòsso, tm. thè back : le dos, m. (LcvArai da 
dòsso, to get rld of: se deiaire de.) 

Dota, tf. a portimi ; dowry : dot ; douaire, ». 

Dotàre, ra. to endow ; beato w : doter ; douer. 

Dotazióne, tf, dotation : constitution de dot,/. 

Dòte, tf. a portimi, dowry; gift; privilege : 
dot,/.; don; pnvilège, ». 

Dòtta, tf. an hour ; a favourable opportunity s 
une heure; occasion favorable,/. 


Dottaménte, adv. learnedly : doctemenu 

Dótto, -a, adj. learned : savant. 

Dottoràle, adj. doctoral: doctoral. 

Dottor&rc, ra. to take or give thè degree of a 
doctor : pasaer doctcur, ou donner le bou- 
net de docteur. 

DottorAto, sm. a doctorship : dcctorat, ». 

DottorAto, adj. one rnade a doctor: passé 
docteur. 

Dottóre, sm. a doctor: docteur, ». 

Dot torèllo, sto. a sorry doctor : mauvaia doc- 
teur, m. 

Dottório, sto. a doctor (In joke) t docteur, ». 

Dottrina, tf. doctrine; learning: doctrine,/.; 
savoir, m. 

Dottrinaménto, sw. Instruction : instruction,/. 

Dottrinare, t-a. to instruct : instruirc. 

Dottrinntóre, sm. an instructor; institutor: 
prècepteur; instituteur. m. 

Dóve, adv. where, whither; if; in case; when; 
whereas : où ; si ; cn cas que, pourvu que ; 
quand ; au lieu uue. 

Dovechè, adv. any where : en quelquc lieu. 

Dovechesia, adv. wherever: e« quelque part 
que ce soit. 

DoventAre, rs. to bccome : devenir. 

Dovére, m. to owe; must: devoir; fallolr. 

Dovére, tm. duty : devoir, »., obligation,/. 

Doveróso, -a, adj. due; just : dù; juste. 

Dovidere, ra. to divide : diviser. 

Dovizia, sf.abun dance; richcs; abondancc,/. ; 
richesses ,f.plur. [menu 

Dovixiosaménte, adv. abundantly : abondara- 

Dovizióso, -a, adj. abundant; ricli; copious: 
abonaant: nche; copieux. 

Dovùnque, adv. wherever: en quelque lieu 
que ce soit. 

Dovutaménte. V. Debitaménte. 

Dovuto, sm. a debt : dette,/. [ble. 

Dovóto, -a, adj. due ; suitaole: dù; convena- 

Dozzina, tf. a dozen: douzaine,/. (Tenére a 
dozzina, to board : tenir cn pension.) 

DozzinAle, adj. common : commuti. 

Dozzinalménte, adv. coramonly; communé- 
ment. 

DozziuAnte, sto. a boarder : pcnsionnaire, m. 

DrAco, sm. a dragon : drago», m. [dragante,/. 

DragAnte,«/. gum tragacantn: la gomme d’a- 

DraghinAssa, tf. a rapìer : épée A giboyer,/. 

Dràgo, sto. a dragon, serpent: dragon, ». 

Dragonàto, -a, adj. dragooned : dragonné. 

Dragóne, sto. a dragoon : dragon, ». 

Dragontéa, tf. glass plantain : serpentine,/. 

Dramma, tf • a drachm : drachme,/. 

DrAmmn, sto. a drama: drame, m. 

DrammAtico, -a, adj. dramatic : dramatique. 

Drappèlla, tf. a spear-head : pointe de lance,/, 
gant 

Drappcllàre, va. to display the coloura: dé- 
ployer les drapeaux. 

Drappèllo, sto. a band ; troop ; colours ; flag : 
bande; troupe,/.; étenuard; drapeau, m. 

Drapperia, tf. siila stuffs : étoffes de sol v,fpU 

Drapperia- tf. all sorta of drapery : draperie,/. 

Drappicéllo, sto. light slik stuff: étoffe lègère 
de soie,/. 

Drappière, tm. a silk weaver; silk merccr: 
labriqunnt d'étoffea de soie; marchaod 
de soie, ». 

DrAppo, sm. silk stuff; elothes: étoffe de 
soie,/.; babit, vétement, m. 

DrAppo d'óro, cloth of gold : brocart d’or, ». 

Driàda, tf. a wood nymph, dryad : dryade*f. 

Driéto, adv. behiud : derrièrc. 

Drittaménte, adv. rightly : droitement. 

Drittézza, rectitude: rectitude,/. 

Dritto, -a, adj. right : droit, debout. 

Drizzàre, va. to raise ; erect : drcsscr ; élerer. 

Dròga, tf . a drug : drogue,/. [droguerie,/. 

Drogheria, tf ■ drugs; a druggist's shop; 

Droghiere, Droghiéro, sm. a druggist: drò- 
guiste ; venueur de drogucs, m. 

I) roui ed Ario, sm. dromed&ry : dromadairc, ». 

Druda, tf. a sweatheart: maitresse,/. 

Druderia, tf. amorous carcsses: caresses 
d’amans,/. piar. 

Drudo, sto. a lover : amant, galant, w. 

Drudo, -a, adj. skilful; vjuiant; amorous : 
ndroit; vaillant; amoureux. 

Druido, sm. a Druid : Druide, ». 
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Dubbiarnénte, adr. doubtfully: donteuse- 
Dubbiàre, m. to doubt : douter. [meut. 

Dubbietà, gf. doubt : doute, m. 

Dubbiézza, »/. doubt ; scruple : doute ; acru- 
pule, m. 

Dùbbio, sm. uncertainty; suapidon; fear: 
incertitude,/.; soup^on, m. ; crainte, /. 
(In dùbbio, in auapenae : en suspens.) 
Dubbioaaménte, adr. doubtfully: aoutcuse- 
ment. 

Dubbiosità, gf. vfDubbléxza. 

Dubbióso, -a, adj. doubtt'ul : douteux, -ae. 
Dubitàbile, adj. unccrtain: incertain. 
Dubitaménto, am. doubt, queation : doute, m. 
Dubitanza, gf. uncertainty: incertitude,/. 
Dubitante, adj. dubious; irresolute; dou- 
teux; irréaolu. 

Dubitare, rn. to doubt ; fear ; auspect ; douter; 

craindre ; soupconner. 

Dubitativo, -a, adj. doubtful : douteux, -ae. 
Dubitazióne, gf. uucertaintv : incertitude,/. 
Dubitevolmcnte, adr. doubtfully: douteuse- 
Dùbito, am. doubt : doute, m. [rnent. 

Dubitóso, -a ,mdj. dubious; incertain. 

Dùca, rm. a Renerai; chief; leader; dulie: 
général; chef; conducteur; due, m. 
Ducale, adj. ducal : ducal. 

Ducato, am. a dukedom; duchy : duché, m. 
Ducatóne, am. a ducatoon : ducat, ducaton, m. 
Ducatóne, am. a ducat, or ducket (a coin) : 
ducat, m. 

Dùce, am. a generai; cbief: général; chef, m. 
Ducéa, af. a dukedom, duchy t duché, m. 
Dùcere, ra. to lead, conduct : conduire. 
Duchèa, gf. thè territories of a duke : duché, m. 
Duchésco, -a, adì. ducal ; ducal. 

Duchéssa, gf. a duchea*; duchesse,/. 

Due, adj. Un n ; aCOUple: don i ; COUple. 
Ducénto, sm. turo hundred: deux cents, ni. 
Duellànte, sm. a duellist : duelliate, «a. 
Duellàre, ra. to tight a duel : se battre en duel. 
Duellatóre, Duellista, sm. a ducller, duellist : 
duelliate, in. 

Duèllo, sm. a duel : duel, combat sinzulier, m. 
Duci ùnti, adr. as mauy more: deux foia 
Duétto, sm. a duét : duo, m. [autant. 

Dugencinquànta, af. tuo hundred and flfty: 
deux cents cinquante. 

Dugénto, sm. two hundred : deux cents, m. 
Dulcicanóro, -a, adj. melodious : melodieux. 
DulciflcAnte, adj. softeniug : adoucissant. 
Dulciflcàre, va. to soften: adoucir. 

Damila, sm. two thousand : deux mille, m. 
Dumo, sm. a bush ; thorna : buisson, m. ; 
Dùna, af. tbe downs: dune,/. [éjpin e,/; 

Dùnque, adr. then ; wliat : donc ; quou 
Duodècimo, -a, adj. & s. twelfth : douzième, m. 
Duolo, sm. paia ; grief : doulcur,/. ; chagrin, m. 
Duòmo, sm. a catnedral : cathédrale,/. 
Duplicàrc, va. to doublé: doubler. 
Duplicataménte, adr. doubly : doublement. 
Duplicàto, sm. duplicate : duplicata, m. 
Duplicazióne, af. a doubling : duplication,/. 
Duplicità, Duplicitàde.s/.dissimulation ; du- 
plicity: dissimulatimi ; duplicité./. 
Duràbile, adj . lasting, durablc: durabie. 
Durabilità, gf. du rat fon : durée, /. [jamain. 

Durabilméute, adr. for ever: toujours, à 
Duramente, adr. hardly ; cruelly; diftìcuHly : 
durement: crueilement; dimcilement. 
Duràntc, adj. during ; durant. 

Durare, va. to iast ; continue ; enduro ; resist : 
durer; continuer; eudurcr; résister. 
Durata, gf. duratlon; conservai io n ; durée; 
conserv ation, /. 

Durativo, -a, adj. lasting; steady; durabie; 
sta b le. 

Durazióne, gf. dnration*. duration, f. 
Durévole, adj. durabie : durabie. 

Durevolézza, gf. continuance : cont inuation,/. 
Durézza, Durità, D u rizia, gf. hardness; cru- 
elty ; harshness: dureté; cruauté; ra- 
desse,/. 

Duro, sm. what is hard : ce qui est dur, m. 
Duro, -a, adj. hard ; cruel; harsh; obstinate; 
un easy; disagrecable : dur: cruel; rude; 
obstiné ; incommode ; déaagréable. 
Durótto, -a, adj. somewhat hard: assez dur. 
Duttile, adj. malleable : malléable; ductile. 
Duttilità, gf. ducùlity ; ductiiité,/. 


Duttóre, sm. a leader; guide: conducteur; 
guide, m. 

Duumvirato, sm. duumvirato : duumvirat, m. 
Duumviri, am.pl. duumviri : duumviri, m. pi. 


Il, Ed, conj. and: et. [niste, m. 

Ebanista, sm. an ebonist, cabinet-maker : ébé- 
E'bano. sm. anebonyt ree: ébénier, m. (Légno 
d’èbano, ebony : l’ébéne; le boia de lèbé- 
nier, m.) 

Ebbrézza, Ebbriachézza, gf. drunkenneas : 
ivresse,/.; enivrement, m. 

Ebbriàco, -a, adji. «lrunk : sodi, ivre. 

Ebbriàco, -a, s. & adj. drunkard; drunken: 
ivrogne; sac-à-vin. 

Ebbrietà, gf. drunkeuness : ivrogmerie,/. 
Ebbrióso. -a, adj. intoxicated : enivré, ivre. 
Ebdomadàrio, sm. a septimarian : semainier, 
m. 

Ebdomadàrio, -a, adj. weekly : hebdomadairc. 
E'bere, ra. to grow weak : s’affai blir. 

E'bete, adj. weak: faible; débile. 
Ebolliménto, sm., Ebollizióne, af- a boiling of 
liquori: ébullition, ferment ation,/. 
Ebràico, -a, adj. llebrew; Jew: Ilébraique; 
Juir. 

Ebraismo, sm. Ilebraism : Hébraisme, m. 
Ebrèo, -a, adj. Hebrew ; Jewish : llébreu. 
Ebriàco, -a, adj. fuddled: ivre : soùL 
Ebrietà, gf. drunkenness : ivresse, /., enivre- 
E'bure, sm. iTory : ivoire, m. [ment, m. 

Eburnéo, -a, Ebùrno, -a, adj. irory ; whitc as 
ivorv: d’ivoire; blanc cotti tuo l’ivoire. 
Ecatòmbe, Ecatòmbe, gf. a hecatomb : héca- 
tombe,/. Fcessif, -va. 

Eccedènte, adj . cxcessive, immoaerate : ex* 
Eccedentemente, ode.excessively : excessive- 
ment. » [dant, m. 

Eccedènza, gf. excess ; surplus: cxcés; cxcé- 
Eccédere, vn. to exceed : excéder. 

Eccellènte, adj. excellent : excellent. 
Eccellenteménte, odr.cxcellently : excellem- 
ment. [cellence; perfcction,/. 

Eccellènza, Eccellénzia, gf. cxcellencc : ex- 
Eccéllere, ra. toexcel: exceller. 
Eccelsaraéntc, adv. highly : bautement. 
Eccelsitùdine, gf. highnesa: allesse, liaut- 
esse,/. [grand. 

Eccèlso, -a, adj. high ; great : haut ; élevé ; 
Eccentricità, gf. eccentncity : excentricité,/. 
Eccèntrico, -a, adj. eccentric : excentrique. 
Eccessivaménte, adr. excessively : exccssive- 
ment. 

Eccessivo, -a, adj. excessive : excessif, -ve. 
Eccésso, sm. excess; ovcrplus: excòs; l’excé- 
dant, m. 

Eccètera, gf. etcctera, &c. : & catterà, & le 
reste. 

Eccettàre, va. to cxccpt : excepter. 

Eccètto, Eccetocbè, adr. cxcept; unless: & 
la rescrve que: boriili» que. 

Eccettuàrc, va. to cxcept : excepter. 
Eccettuàto, -a, adj. excepted : excepté. 

Eccet unzióne. Eccezióne,#/, exception; limi- 
tation ; restriction : exception ; prescrivi- 
ti on,/. 

Eccheggiànte, adj. resounding : résonnant. 
Eccheggiàrc, m. to cebo, resound: fairc cebo. 
Eccidio, sm. slaughtcr; ruin: destructiou; 
ruiue,/. 

Eccitaménto, sm. instigation: excitation,/. 
Eccitàre, ra. to cxcite; incile: cxciter; en- 
eourager. [citatif. 

Eccitativo, -a, adj- cxciting, provoking: ex- 
Ecclésia, gf. a church : églis e,/. 

Ecclesiàste, Ecclesiaste», sm. Ecclesiastes : 
l’ Ecclesiaste, m. 

Ecclesiasticamente, adv. ecclesiastically : 
ecclésiastiquciuent. (tioue, m. 

Ecclesiàstico, sm. a clcrgyman: ecclé&ias- 
E'cco, sm. an echo : cebo, m. 

E'cco, adv. there is; hrre is: voilà; voici. 
E'chio, sm. hart’s-tonguc : echium, m. 
Ecliasaménto, sm. V. Eclisse. 

Eclissine, vref. to eclipse : éclipscr, s’éclipser. 
Eclissato, -a, adj. eclipsed : éclipsé. cacbé. 
Eclisse, Eclissi, sm. an eclipse: eclipse,/. 
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Eclittica,*/, thè ecliptic: écliptique, tn. 

K'co, sm. echo: echo, m. 

Economato, sm. stewardship, economy : èco* 
nouiat, m. 

Economia, Economica, */. econom/, saving- 
Beati économi e,f. [miqneinent. 

Economicamente, «or. cconomicalljr : ecouo- 

Economico, -a, adj. econoniical : économique. 

Ecònomo, *m. an economi» t : econome, m. 

Econvérso, adr. on thè contrary : par contrc, 
au contraire. 

Ecumènico, -a, adj. generai: écuménique, 
univcrsel. 

EdAce, adj. voiacious: vorace, dévorant. 

Educità, sf. greediness: voraci té, /, appétit 
dévorant, m. 

E 'de ni, tf. iry : lierre, m. 

Edcràcco, -a, adj. of ivy : de licrrc. 

Ederóso, a, adj. coverai with iry : de lierre, 
couvert de lierre. 

Edificaménto, sm. a building; edifying : 
action de bltir; édification,/. 

EdiflcAre, ra. to build; edify: bAtir; édifier. 

Edificata, sf. a building; edifico: bAtimeut; 
édifice, m. 

Edificatóre, sm. a builder : qui bAtit, m. 

Edificatòrio, -a, adj. edifving: édifiant. 

Edificazióne, */. a building; constraction : 
constructiòn d’un bAtiment; édificatiou,/. 

Edificio, Edifizio, sm. an cditice; buildiug: 
édiflcc; bAtiment, m. 

E'dile, sm. an edile : Adi le, m. 

Edile, Edilizio, adj. of or nelonging to edile», 
qui concerne les édile*. 

Edilità, */. edileship : édilité,/. 

Editore, «m. editor: editeur, m. 

Editto, sm. an ediet: édit, m., ordonnance,/. 

Edizióne,*/, edition; edition,/. 

Edra, sf. iry : lierre, m. [instruire. 

EducArc, ra. to educate; Instruct : élever; 

Educazione, sf. cducation : éducation,/. 

Effciiiifmiiiénto, sm. efferainacy: manière» 
efférainées,/pf. (miner. 

EffcminAre, ra. to render effeminate: effé- 

EffeminatAgginc. V. Effeminatézza. 

Effeminatamente, adr. effeminately : d’une 
manière efféminée. 

Effeminatézza, tf. effcmlnacy: nature effé- 
miuée,/. 

Effeminato, -a, adì. effeminate: efféminé. 

E ffernt améntc, adr. inhumanly, cruclly: cru- 
ellement. 

Efferatézza, sf. crucltv: fierté, cruauté,/. 

Efferato, -n, adj. cruci ; Inhutnan ; farouebe ; 
cruci. 

EffcritA, sf. fierceness : fierté,/. 

Effervescenza, \f. fervour; "beat; boiling: 
cffcrvcscence : effervcscence,/. 

Effettivamente, adv. effectually; effectiTC- 

meut. 

Effettività, sf. efficacy : réalité,/. 

Effettivo, -a, adì. effective: effectif, -ve. 

Effetto, sm. encct ; success; end: effet, m., 
production ; fin ; exécution ; rcussitc, 
f. (In effetto, adr. in fact: en ctfet; 
réclleiucnt.) [qui produ it. 

Effettóre, sm. a maker; worker: qui fall: , 

EffettuAle, adj. effcctual : eifcctif, réel. 

Effettualménte, adv. effectually: effective- i 
mcnt. 

Effettuare, ra. to cffect: effeetner. 

Effeziònc, tf. oxeeution; effecting: exécu- 
tion,/. ; effet, m. 

EfllcAce, adj. powcrful, efficacious: efficace. 

Efficacemente, adr. effectually : efflcacenient. 

EfficAcia, «/.force; efficacy: efficace; force,/. 

Efficiènte, adj. efflcicnt: cfficicnt, actif. 

Effigiare, ra. to paint; form: figurer; peindre. 

Effigiato, -a, adj. shaped; reprcsented: re- 
présenté; ftguré. 

Effigie, «/.an imago; efflgy: effigie ; image./. 

Efflusso, sm. a flowing ; flux : effusiou ; 
cflusion de san?,/ 1 . 

Efflùvio, «ut. evaporai ion; exhalation: evapo- 
rai ion-, exholaison,/. 

Effóndere, ra. lo pour out : verser, épancher. 

Eifondiménto, sm. effusion : effusimi, /., 
épaiicbumcnt, m. 

Effrcnataméntc, adv. cxcessively ; rnsbly : 
avee excòs ; d’une manière déréglée. 


EffrenAto, -a, adj. immoderately ; unruly : 
déréglé; désordonné. [mcnt,**. 

Effusióne,*/, effusioni effusion, /., épauche* 

Efùnero, -a. Effimero, -a, adj. epkemerai : 
éphémère. 

Eflmcra, sf. an auim&l wbich live» but a day ; 
quotidian fever : un animai qui ue vit 
qu'un jour, **. ; flèvre quotidienne,/. 

Egcstiónc, sf. evacuatinn ; cxcrciueuts : 
évacuation,/. ; le» exerémen», mpl. 

Egide, Egida, sf. egis, shield: ègide,/. 

Egli, prò*, m. he: il, lui, m. 

Egli stésso, pron. bimself: lui-mérae, m. 

Eglóga, tf- an cclogue : ccloguc,/. 

Egramente, adv. gncvously : A regret, A 
contrc creur. 

Egregiaménte, adv. extr&ordinarily ; egre* 
giously: fori bien ; excellcumient. 

Egregio, -a, adj. eminent ; cgrtgious : excel- 
lent ; parfait. 


EguAie, adj. equal; just: égal ; justc. 
EgualitA, tf- equality, proportion: cgalité,/. 
Egualmente, adr. equally: ég&lement. 

Et, E' prò. m. he: lEm. 

Eimè, interj. alas ! bélas ! 

Elaborare, ra. to take pains with, elaborate : 
travai ller avec soin. 

ElaborAto, -a, adj. elaborate, laboured : 
travaillé avec soin. 

Elasticità, sf. el&sticity : élasticité, /. 
Elàstico, -a, adj. elastic : élastique. 

Elazióne, sf. pride ; vanity : orgueìl, m. ; 

vanité,/. f vert, tn. 

Elee, Elice, sf. tbe holm oak : yeuse,/., chènc 
KlefAnte, tf- depliant : éléphant, m. 
ElefAnzia, sf. a leprosy : ladrerie, lèpre,/. 
Elegante, adj. elegant : élégant, bicn-fait. 
Elegantemente, ode. elegantly ; élégainnient. 
Elegànza, ElegAnxia, tf- elcgance; neatnes»; 
élégance; propréte,/. 

Elèggere, ra. tochoose; select: élire ; choisir. 
Eleggiménto, «ni. election : élection,/.,choix. 
Elegia, sf. an clegy ; élégie,/. l»*- 

ElegiAco, -a, adj. clegiac: élégiaque. 
Elegiaco, sm. a writer of elegie»: poète, *»., 
Eleni bieco, sm. stili : aleinbic, m. [élégiaque. 
KlementAJe, adj. e lementary; élémentaire. 
Elementare, ra. to compose of dementa: 
eomposer avec les élcmens. 

Elementare, adj. elementary : élémentaire. 
Eleménto, sm. an element : élément, m. 
Elemòsina, sf. altns: autuòne,/. 
Elemosinàrio, Elemosinière, adj. almsgiving ; 

charitable: cbaritable; aumóoler. 

Elènco, sm. a tablc; iudex : indice, **.; table 
d’un livre,/. 

Elettivo, -a, adj. that may be elected ; electivc : 
qu'on petit élire; électif; éligible. 

Elètto, -a, adj. elected ; chosen : choisi ; élu. 
Elettorale, adj. declorai : électoral. 
Elettorato, sm. electorship, electoratc : 
électorat, m. 

Elettóre, «nt.an elector: électeur, qniélit, m. 
Elettovàrio, Klettuàrio, sm. an electuary : 
électuaire, m. 

Elettrice, sf. an elcctress: électrice,/. 


Elettricità, sf. electricitv : électricité,/. 
Elèttrico, -a, adì. clectric: électrique. 
Elettro, sm. amber: ambre jaune, m. 


ElettuArio, sm. an electuary: électuaire, m. 


Elevamento, sm. elevation: élévation,/. 
ElevAre, ra. to raise; lift up: élcver; lever. 
Elevatézza, Elevazione, sf. elevation, emi- 


nence, exaltation : élévation,/. 

Elezióne, sf. election; choice: choix, m.; 
élection, /, 

Elidere, ra. to retrenrl» : retrancher, élidcr. 

Eligibile, adj. eligibic; qui se peut élire; 
eligible. 

Elimósina, sf, pity, alni» : aumòne,/. 

Elisio, sm. thè Elysìan fields: les chatnps 
Elysées, mpl. 

Elisióne, sf. elision : éli»ion,/. 

Elisire, sm. elixir, quintesscnce : élixir, m. 

ElUirvitc, sf. dixir of lite : élixir de vie, m. 

Elisse, tf. ellipsis, ovai: cllipse,/. 

Eltt rupia, */. sapphire : jaspe orientai, m 

Eiitrópio, sm. hclioirope; sunffower: hélio 
tropo ; tourncsol, m. 
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Elittico, -a, ad;, ovai, elliptic : elliptique. 
Ella, prep. she : elle. 

Ella. af. elicampane : auuée, /. 

Elleboro, am. hellebore : ellébore, m. 

Ellero, */. ivy : lierre, ». [caaque, ». 

Elmétto, Elmo, «». a helmet : héaume. 
Elocuzione, af. clocution : élocution,/. 
Elògio, am. an eulogium, panegyric : éloge,». 
Eloquènte, adj. eloquent : éloqueut. [uient. 
Eloqueateroénte, adv. eloquently; eloquem- 
Eloquènza, af. eloquence : éloquence,/. 

Elsa. af. Elso, am. hilt of a «word : garde 
d’épée,/. 

Elucidarlo, -a, adj. explaining : qui éclaircit. 
Elucubrato, -a, adj. carefully wrought : 
travaillé avec grami soin. 

Elucubrazione, af. careful composition : élu- 
cubration,/. 

Elùdere, va. to elude: éluder, esquiver. 
Emaciare, v». to make lcnn : inaigrir ; amaigrir. 
Emaciato, -a, adj. emaciated ; lcan : maigre ; 

maigri. [maigreur,/. 

Emanazióne, af. leanness, emaciation : 
Emanazióne, af- emanation : émanation,/. 
Emanare, va. to proceed from, emanate: 
émaner. 

Emancéppare, Emancipare, va. to emancipate, 
«et ut liberty: émanciper,/. 
Emancipazióne, af. emancipntion, settiug at 
liberty: emancipation,/. 

Ematita, af. bloodstone : pietre bématitc,/. 
Emblèma, am. au ewblcm : emblèine, m., 
invite,/, [blématique. 

Emblemàtico, -a, adj. emblematic : em- 
Embrice, af. a ridge-tile, gutter-tile : faltière,/. 
Embrióne, af. an embryo : embrion, ». 
Embroccàre, va. to niake au embrocation: 
faire une embrocation. [/. 

Emènda, af. amendment : correction, rèformc, 
Emendàbile, adj. easy to be corrected: corri- 
gible. 

Emendaménto, «m. a correction, amendment: 
amendement, »., correction, /. 

Emendare, va. to corrcct ; amena : amender ; 
corriger. 

Emendatore, *». a corrector : correcteur, m. 
Emendazióne, af. a correction : correction,/. 
Emergènte, adv. eraergent: provenant. 
Emergènte, am. Emergènza,*/, an emergency ; 
accidcnt: occurrencc ; occasion, /.; ac- 
cident, m. 

Emèrgere, rn. to emerge : s'èlerer: se retirer. 
Emètico, am. vomit, emetlc: émétique, ». 
EiuigrAnia, af. a head-aebe: migrai ne,/. 
EmigrAre, va. to emigrate: cmigrer. 
Emigrazióne, */. cmigration : emigration,/. 
Eminènte, adj. emincnt: émincnt. 
Eminenteménte, adv. cxtraorilinary, emi- 
nently : exccllemment. [nence,/. 

Eminènza, af. eininence: cxaltation, émi- 
Emisfero, Emisfèxio, am. hemisphere : hèmis- 
phère, ». 

Emissàrio, am. a stallimi ; an emissary ; spy : 
étalon ; èmisiaire, m. 

Emissióne, af. a bleediug : emission : saignéc ; 

émission,/. [fièvre demi tier ce,/. 

Eroitritèo, am. a semitertian fever, ague : 
Emoluménto, am. emolument ; advantage : 
émolument ; profit, m. 

EmorrAgia, */. hemorrhage: hemorragle,/. 
EmorroidAle, atti, of, belonging to thè plles: 
ce qui regarac les hémorrofaes. 

Emorroidi, af. pi. hemorrhoids, piles: les 
hémorroldes,//i/«r. 

Emozióne, */. cmotion : emotion,/. 
Empctiggine,*/.a ringworm, tener: dartre,/. 
Empiamente, adv. wickcdly; cruelly: d’unc 
manière impie. [un emplàtre. 

EmpiastrAre, to npply a plastcr: appliquer 
EmpiAstro, «m. a plaster : eniplAtre, m. 
Empièma, am. an ìmposthumation, gathering 
of matter: empyème,/. 

Empiére, va. to fili : to accomplish: remplir ; 
emplir ; accomplir. 

Empietà, Empiézza, */. impiety: ìmpiété, /., 
libertinage, m. fnccomplisseincnt, m. 

Empiézza, af. an accompiishing, performance : 
Empiménto, tm. completimi ; fìlling up ; 

Vaction de remplir,/. ; reiuplisseincnt, ». 
E'mpio, *a, adj. cruel ; wicked; cruci; impie. 


Empire, va. to fili up : remplir. 

Empirèo, -a, adj. &. am. empyreal, liighest 
ncaven : empyTèe,/. [». 

Empirico, am. empirie : empirique, cbarlatnn, 
E'mpito, *>m. force; impetuo&ity : impetu- 

osi té,/. 

Empittìra, */. filling; furniture; omament; 

rempLissement, ».; ìourniturc; fatjon,/. 
Emporio, sm. a market-place ; emporium . 
place,/.; marché, nt. 

Eraul Are, vn. to emulate : avoir de l’éinulat ion. 
Emulatóre, am. an emulator; competitori 
è mule ; rivai; concurrent, ». (/. 

Emulaziónc,*/.emulaiion: éiuulation, rivalile, 
E' mulo, am. a rivai, competitori compéti- 
teur, ». 

Emulsióne, af. an emulsion : émulsion ,/. 
Enciclopedia, af. eucyclopsedia : encyclopc- 
die,/. 

Encomiare, va. to praise : louer, exalter. 
Encòmio, am. encomium, praise : louangc, m. 
E'ndica, af. a purchasiug of merchandisc: 
empiette de raarchandises,/. [ni r,/. 
E'ndice, af. an index : marque nour se souve- 
Endivia, af. endive : c bicone bianche,/. 
Energia, af. energy : énergie,/. 

Enèrgico, -a, adj. energetic : énergique. 
Energumeno, am. one po&sessed of a devii : 
énerguraène, w. 

EnervAre, ra. to enervate : énerver. 

E'nfasi, af. einphasls: emphase,/. 

Enfàtico, -a, adj. emphatic : empbatiquc. 
Enfiagióne, af. a tuuior, swelling: enflure,/. 
Enfiaménto, am. a swelling; pride; vanuy : 
gonflement ; orgueil, ».; vanité,/. 
EnflAre, nt. to be pufled up : cutter ; s’enor- 
gueilllr. [ment. 

Enfìataménte, adv. proudly : orguellleuse- 
Eufiativo, -a, adj. swelllng : qui fait enfler. 
EnfiAto, am. a swelling: tumeur, enflure,/. 
Enfiatura, Enti azione, af. Enflóre, *». tuinor; 
imposi luune ; swelling: enflure,/.; gon- 
llcment, ». ; tumeur,/. 

Enfiteusi, am. a grafting, planting: emphyté- 
Enigma, am. a nddlc : ènigme,/. [ose,/. 
Enigmàtico, adj. enigmatical : énigmatique. 
Enirama,*/. an enigma: énigme,/. 

E'nnico, -a, adj. beathen, pagan: payen. 
Enórme, adj. enormous : énoniic, démesurè. 
Enormeméntc, adv. euormously, d’unc mani- 
ère enorme. 

Enormézza, Enormità, af- enormity : énormité, 
grandeur démesurée,/. 

Ente, »». a being: étre, ce qui existe, m. 
Entità, af. cntity : cntité, existence,/. 
Entomàta, *». an inscct : insecte, ». 
Entomologia, 4/ entomology ; entomologie,/. 
EntrAgno.sm.the bowels: les entrailles,V. pi. 
EntrAmbi, Kntrnmbo, adj. both: tous ueux, 
l’un et l’autre. 

Entraménto,*». an entering, entry : entrée,/, 
EntrAnte, adj. penetrating: pénrtrant. (All’ 
entrante uel mése, in tbe beginning of 
tbc month : au commencement du moia.) 
EntrArc, va. to enter, penetrate; to begiu: 
entrer; commcnccr. 

EntrAtn, */. entrance; revenue: entrée,/.; 
revenu, ». 

Entratórc, am. a man making an entry: qui 
cntre, qui s'insinue, m. 

Entratura, af. an eutrauce; hall; passage: 
entrée,/. 

E’ntro, prep. within ; between : dedans ; dans; 
entre. 

E'ntro, adv. in ; vfrlthiti : dedans ; cn dedans. 
Entu8iàsino > «».entbusiasm:cnthousiasme,ui. 
EntusiAste, *m. an enthusiast : en t housias t e,m . 
Entusiàstico, -a, adj. enthusiastic : enthousi- 
E'nula, */. clicampane : aunée,/. [aste. 

Enuraeraménto, *». enumeratici! : dénombre- 
ment, ». 

EnumerAre, va. to enumerate: dénombrer. 
Enumerazióne, af- enumeration: énuméra- 
tion,/. 

Enunci Are, va. to express; dcclare: énoncer; 

exposer. [-ve 

Enunciativo, -a, adj, exprcssivc: expressif, 
Enunciazióne, af. expression : énonciation,/. 
Epa, af. bellv : ventre, ». 

Epàtica, af- liverwort: hépatique,/. 
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Epàtico, -a, adj. bepatic, belonging to thè 
liver : hépatique. 

Epàtta, sf. epact : épacte,/. [m. vlur. 

Epicèdio, sm. a funeral song; vere funebre», 

E'pico, -a, adj. epic ; heroic : épique ; héroique. 

Epidemia, sf. epidemy : épidemìe,/. 

Epifania, */. cpiphany : épiphanie,/. 

Epigramma, sm. an epigram : épigramme,/. 

Epilessia, sf. falline sickness, epiiepsy: epi- 
lepsie,/. 

Epilético, -a, adj. epileptìc : sujet à l'èpilepsie. 

Epilogare, ra. to abbreviate; abridge: abré- 
ger ; résumer. 

Epilogatùrn, Epilogazióne, sf- Epilogo, sm.an 
epilogue ; conclusimi : épilogue, m. ; con* 
Clusion,/. 

Episcopale, adj. episcopal : épiscopal. 

Episcopàto, tot. episcopacy: episcopat, évé- 
che, m. 

Episòdico, adj. episodical, épisodique. 

Episòdio, sm. an episode : épisode, m. 

Epistola.sf.anepistle; letter: lettre; épttre,/. 

Epistolàre, adj. epistolare: épistolaire. 

Epistolàrio, sm. letter-book: livre de lettres,*». 

Epitàffio, Epitàfio, sm. an epitaph ; épitaphe,/. 

Epitalàmio, sm. nuptial hyinn, epithalamium : 
épit baiarne, m. 

Epiteto, «n. an epithet : épithète, f. 

Epitimo, sm. thyrne flower : épithyme, m. 

Epitomàre, va. to epitomiae : abréger. 

Epitome, tf. an epitome : épitome, m. 

Epittima, tf. an epithem : épithème, m. 

Epittimare, va. to make, apply epithems: 
faire, appliquer des énithèmc*. 

Epittimazioue, «/. thè application of epithems ; 
l'action de faire, d’appliquer les épi- 
thèmes,/. 

E'poca, sf. epoch: époque,/. 


■ja, tf. epopee ; epic poem : epopèe,/, 
uaglut* -- J 


Epulàne, sm. a glutton : gourmand, épulon, i 
Epulonésco,-a, arf>.gluttoniah: de gourmand. 
Equàbile, adj. equa! : like : égal ; semblable. 


tonjoars égal. 

Equatóre, sm. thè equator: réquateur, m. 

Equazióne, sf. an cquation : équation,/. 

Equèstre, adj. equestrian : équestre. 

Equiàngolo, -a,a. equiangular. d’angles égauz. 

Equicrure, adj. equicrural: triangle, qui a 
deux angles égaux. 

Equidistànte, adj. equidistant: équidistant. 

Equidistanteménte, adv. equidistantly : avec 
égal distance. [égal e,/. 

Equidistanza, sf. an equal distance: distance 

Equilàtero, -a, adj. equilatera! : cquilatéral. 

Equilibràre, va. to bilance, equilibriate : pe- 
ser également. 

Equilibrato, -a, adj. equipoised,balanced; cn 
èquilibre. 

Equilibrio, sm. equilibrium: équilibrc, poids 
égal, m. 

Equinòzio. sm. thè equinox: èquinoxe, n». 

Equinoziale, adj. equinoctial : équinoctial. 

Equipàggio, sm. equipage, crew of a ship: 
èqui page, m. 

Equiparare, Equipcràre, va. to compare : cotn- 
parer. égaler. 

Equiponderànza, sf. a counterpoise : contro» 
poids, m. 

Equipondetàre, to. to weigh equally: pesar 
également. 

Equisèto, sm. horsetail : prèle,/. (herbe.) 

Equità, sf. cquity : équité,/. 

Equitazione, tf. equitation, art of ilding: 
equitation,/. 

Equivalènte, adj. equivalent : éauivalent. 

Equivalenteméntc, adv. equivalent ly ; d’une 
manière équivalente. 

Equivalènza, tf. equivalence : valeur égalc,/. 

Equivalére, rn. to be equivalent : valoir au- 
tant. 

Equivocale, adj. equivocai ; ambiguous : equi» 
voque ; ambigli. Tment. 

Equivocamènte, adv. equivocally: ambigue* 

Equivocaménto, sm. equivocation: èqui- 
voque,/. 

Equivocante, adj. equivocating : équivoque. 

Equivocare, va. to equivocate: équivoquer. 


Equivocazióne, sf. Equivoco, sm. equìvoca* 
tion: équivoque,/. 

Equivocóso, -a, a. equivocai : équivoque. 

E'quo, -a, adj. just; equitable: juste; èqui* 

Era, sf. era: ère,/. [table. 

Eradicare, va. to root out, eradicate : déra- 
ciner. [racheur, m. 

Eradicatóre, sm. a rooter out, crauicator ; ar- 

Eràrio, sm. treasury; exchequer : tré sor 
public, m. ; trésorerie./. 

E'rba, sf. herb, grass ; herbe,/. 

E'rbacòlombina, sf. vervain : verveine./. 

Erbàggio, sm. herbage ; potherbs : herbage, m. 

Erba giulia, sf. sweet maudling : eupatoire,/. 

Erbaiuòlo, sm. a botanist; herb&list, green* 
grocer: herboriste; botanist e, m. 

E'rba trastulla, sf. ribaldry ; idle words ; bali- 
vernes ; sornettes, f. plur. 

Erbolàjo, sm. a herbalist, greengTocer: her- 
boriste, m. 

Erboso, -a, adj. grassy; full of herbs : plein 
d’berbes, berbu. 

Erbàcce, sf. Erbàcei, m. plur. sm all herbs : 
herbettes, flnes herbe*,/, plur. 

Eréda, Erède, sm/, an heir; heiress: héritier, 
m. -ère, f. 

Eredità, sf. Eredifàggio, sm. heritage, inheri- 
tance : héritage, m. 

Ereditano, -a, adj. hereditary : héréditaire. 

Eredàrc, Ereditare, va. to inherit ; hériter. 

Ereditàrio, -a, a. hereditary ; héréditaire. 

Eremita, sm. a hermit ; crinite, m. 

Eremitaggio, sm. hermitage ; ermitage, m. 

Eremitico, sm. a hermit : soli taire, ermite, m . 

Eremitório, Eremitóro, sm. solitude: soll- 
tude,/. rtage; désert, m. 

E'remo, sm. hermitage: wilderness: ermi- 

E resta, sf. heresy : héresie,/. 

Eresiarca, sm. heresiarch : nérésiarque, m. 

Ereticàle, adj. heretic: hérétique. 

Ereticamente. adì*, heretically : en hérétique. 

Erètico, sm. a heretic: hérétique, m. 

Erètico, -a, adj. heretic : hérétique. 

Erètto, -a, adj. erect ; straight : droit ; élevé ; 
érigé. 

Erezióne, tf. erection: érection,/. 

Ergàstolo, Ergàstulo, sm. a phson : prison,/. 

E'rgere, Erigere, ran. to be lifted up ; to 
raise : dresser; ériger; élever. 

E'rine, tf- thè internai furies: les furies ,fpl. 

Erisamo, sm. wild cresseB; hedge must uni; 
vélar, m. ; tortelle,/. 

Ermafrodito, sm. a hermaphrodite: henna* 
phrodite, m. 

Ermellino, sm. ermine : hermine./. 

Ermeticaménte, adv. hermetically : hcrmcti- 
quement. 

E'rmo, -a, adj. desert; solitary: aolitaire; 
désert. 

Ernia, sf. a rupture ; hernia : hernìe ; hergne,/. 

Erniària, tf. a kind of plani : herniole,/. 

Ernióso, -a, ad;.runtured: qui aunedeacente. 

E'roe, sm. a hero : néros, m. 

Eroicaménte, adv. heroically ; valiantly : hé- 
rolquement. 

Eròico, -a, adj. heroic : héroique. 

Eroina, sf. heroine: hérolne,/. 

Eroismo, sm. heroism : héroisme, m. 

Erpicare, va. to harrow thè ground : herser la 
terre. 

Erpice, sf. a harrow’; herse,/. 

Errànte, adj. wandering ; errant : qnl erre. 

Errànte, sm. a wanderer; vagabond : errant ; 
vagabond. 

Erràre, ran. to err; wander: errer; se 
tromper. 

Erràta, sf. portion ; share; fault: portiou ; 
faute,/. 

Erràtico, -a. Y. Errante. 

Errato, -a, adj. confuscd ; mistaken : confuz ; 
trompé. 

E'rro, sm. a hook : crochet, w. 

Erronearoénte, adv. erroneously : par erreur. 

Erròneo, -a, adj. erroneous : erroné. 

Erróre-sai. an crror: erreur; faute,/. 

E'rta, Ertézza, tf- deciivity; height : pente, 
/.; le pencnaìnt, d'une montagne, m. 

E'rto, -a, adj. & sm. steep : hauteur, difficile à 
monter. 

E'rto, adr. stceply : rapidracnt. 
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Erubesscénzn, Erubescèozia, sf. modesty; 

bl ush ; shame: rougeur; honte,/. 

E'ruca, sf. herb racket; a caterpillar: ro- 
auette; chcnille, f. 

E rudiménto, sm. erudition : érudition,/. 
Erudire, va. to instruct : iustruire. 
Eruditaménte. adv. learnedly : savamment. 
Erudito, -a, adj. learned ; erudite : savant. 
Erudizióne, sf. erudition : érudition,/. 
Eruttare, m. to belch : roter. 

Eruttazióne, t m. belching : l'action de roterà 
Eruzióne, sf. eruption : eruption,/. 
Esacerbare, ra. to provoke : irriter; aigrir. 
Esagerante adj. exaggerating: qui exagère. 
Esagerare, va. to msgnify ; exaggerate: ex- 
agérer. [/. 

Esagerazióne, sf. exaggeration : exagération, 
Esàgio, im. thè sixth p&rt of an ounce : sui* 
ème partie d’une once,/. 

Esagitare, ra. to agitate : agiter. 


Esagono, sm. bexagon : héxagoue, m. 

Esàgono, -a, adj. V. Esagonale. 

Esalare, va. to exbale : exhaler. 

Esalare lo spirito, to die : rendre rame. 

Esalazióne, sf. rxhalation : exbalaison,/- 

Esaltaménto, «a», exaltation; elcvation: ag* 
grandissement, m.; élévation,/. 

Esame, sm. a swarm of bees; examination: 
essaim d'abeilles ; examen, nt. 

Esametro, «m. hexameter : hexamètre. 

Esamina, sf. an examination : examen, ra. 

Esaminaménto, sm. V. Esamina 

Esaminare, ra. to question; esimine: exa- 
miner ; rechercher avec soin. 

Esaminatóre, sm. an exaininator: exami na- 
teur, m. 

Esimine, «m., Esaminazióne, sf. a questlon- 
ing ; examination ; examen, m. ; re- 
cherche./. 

Esangue, adj. half dead ; without blood ; lan- 
guishing : qui n’a point de sang ; mori ; 
languisa&nt. 

Esanimare, ra. to dishearten; discourage: 
décourager. 

Esanimato, -a, adj. discouraged : découragé. 

Esasperare, ra. to exasperate ; provoke: irri- 
ter; aigrir. [aigreur,/. 

Esasperazione, sf. exasperation ; ìmtation : 

Esattamente, adj. exactly ; sccurateJy : ex- 
actement. 

Esattézza, ^f.exactness; care: exactitude,/.; 
soin, m. 

Esàtto, -a, adj. required ; exact : exigé; exact. 

Esattóre, sm. a receiver ; collector : receveur, 

m. 

Esaudiménto, «m. a hearing: l’action d’écou- 
ter,/.; exaucement, m. 

Esaudire, ra. to bear favourably : exaucer. 

Esauditóre, sm. one that beare favourably: 
qui exauce. [meni, m. 

Esaudizióne, sf. hearing; gran tingi exauce- 

Esauribile, adj. exhaustible : épuisable. 

Esaurire, ra. to exbaust ; drain : épuiser; 
tirar. 

Esausto, -a, adj. drawu out ; empty ; ex- 
hausted: ride; epuisé. 

Esazióne, sf. exaction; extortion; l’action 
d'exiger; exact io u,/. 

E'sca, sf. food; trap; tinder: nourriturc; 
amorce,/. ; amadou, m. 

Escandescenza, Escandescénzia, sf. Anger; 
choler: fureur; colèra; promptitude,/. 

Escire*. sf. thè scab of a wound: croùte qoi 
se forme sur les plaies,/. 

Escaròtico, -a, adj. briuging to a scab ; esca- 
rotique. [f. 

Escalo, «m. a trap; snare : tromperie; amorce, 

Escav&zióne, sf. excavation : excavation,/. 

E'scbio, «m. thè beech-tree: hétra, nt. 

E sciarne, sf. a sw&nn : essaim, ss. 

Escidio, «ni. destruction; massacre: deatruc- 
tion,/. ; massacre, m. 

Esciménto, «m. a going out, sally; success, 
eud, issue : sortie, /. ; succi**, ut.; fin; 
issue,/. 

Esclamare, vn. to exclaim ; cry out : crier. 

Esclamativo, -a, adj. exclaiining : d’exclama- 
tion. 


Esclamazióne, sf, ezclamation : exclaiua- 
tion,/. 

Esclùdere, ra. to exclude; sbut out : exclure. 

Esclusióne, Esclusiva, sf. a ahutting out; ex- 
clusion: exclusion,/. 

Esclusivo, -a, adj. exciusive : exclusif. 

Esclùso, -a, adj. excluded ; shut out ; exclus. 

Escogitare, va. to think; imagine: penser ; 
imaginer. 

Escoriazione, sf. Escorticaménto, «m.excoria- 
tion ; écorchure,/. 

Escrementaie, Escrementizio, adj. feculent ; 
dreggy : féculent. 

Escremento, sm. exerement : exerément, m. 

Escramentóso, -a, udj. exeramentitious : ex- 
crcmenteux. [sance,/. 

Escrescènza, sf. an excrasccnce : exerois- 

Escursióne, sf. cxcursion : excursiou,/. 

Escusàbile, adj. excusable: excusable. 

E scusdre, va. to excute: excuser. 

Escusazióne, sf. an excuse : excuse,/. 

Esecràbile, Esecrando, adj. detestatile; exc- 
crable: exécrable; détestable. 

Esecrare, ra. to detest: détester; avoir en 
execration. [mcnt, /. 

Esecratòrio,*?», a sort of oath: sorte de ser- 

E secrezióne, */. execration : execration,/. 

Esecutare, ra. to exeeutei exécuter. 

Esecutivo, -a, adj. exequting; executive: qui 
exécute; executif. 

Esecutóre, sm. executor; executioner: exé- 
cuteur, m. 

Esecutóre testamentara, sm. testamentary 
executor : executeur testamentaire, w. 

Esecuzióne,^., Eseguiméuto, sm. execution : 
exécution,/. 

Eseguire, va. to execute : exécuter. 

Eseguitóre. V. Esecutore. 

Esempigràzia, adv. forexample : par exemple. 

Esèmpio, sm. an exaraple: exemple, m. 

Esemplare, va. to draw; copy: tirar; copier. 

Esemplare, »»». a copy ; model : rnodèle ; ex- 
einplaire, m. 

Esemplare, adj. exemplary : exemplaire. 

Esemplarménte, Esemplativaménte, adv. ex- 
eranlarily : excraplaireraent. 

Esemplativo. -a, adj. exemplary : exatpplaire; 
d’exemple. 

Esemplato, -a, adj. drawn ; copied: tire; 
copié. 

Esemplificare, ea.to exemplify ; apporter des 
exemples. 

Esemplificato, -a, adj. exemplificd ; illustrated 
with examples: éclairci. 

Esemplificazione, sf. cxemplification : pro- 
duction des exemples,/. 

Esèmpio, sm. an example : exemple, tn. 

Esentare, ra. to exeinpt ; cxcept : exempter ; 
excepter. 

Esentato, -a, adj. exempted: exempté. 

Esènte, Esento, adj. free; exempt: librai 
exempt. 

Esenzionare, ra. to present one with freedom ; 
to exempt : exempter. 

Esenzióne, sf. immuuity ; exemption : immu- 
nité ; exemption,/. 

Esequiale, adj. funeral : de funérailles. 

Esequiàre, ra. to perform funeral obsequies i 
taire les funérailles. 

E acquieto, -a, adj, buried : enterrè. 

Esèquie, sf. pi. funeral rites : funérailles ; ob. 
ateo es,fpl. 

Escquire, ra. to execute: exécuter. 

Esèrccre, ra. to exercise : exercer. 

Exercitaménto, sm. exercise, practicc: exer» 
elee, vi. 

Exercitirc, ra». to exercise; use exercise; 
exercise one’ s self : exercer; s’exercer. 

Esercitatórc, sm. oue that exercises: qui 
exerce, m. 

Esercitazióne, sf. exercise : exercice, m. 

Esèrcito, sm. an arrny ; a troop, number of 
people : arrnéc ; quantité de monde, troupe. 

Esercizio, «m. exercise: exercice, m. [f. 

E Bercili tàre, va. to dlsinherit: déshériter. 

Esibire, ra. to offer : present ; exhibit ; offrir ; 
prèscnter; exhiber. 

Esibita, sf. presentation : prèsentation. 

Esibitóre, sm. presenter ; exbibitor ; qui offre, 
qui presente, m. 
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Esibizióne, af. an offcring ; exhibition : offre, 
a.; exhibition,/. 

Essenza, Esigénxia,tf.exigency : exigence,/. 

Esigere, ra. lo requirc, exact: esiger. 

Esigilo. V. Esilio. 

Esile, adj. thin ; slender: mirice; petit. 

Esiliare, ra. tnbanish; exile: exilcr; bannir. 

Eailiàto, -a, adj. exilcd, bauished ; exilé. 

Esilio, am. exile : exil, m. 

Esimere, ra. to exerupt : ex empier. 

Esistènte, adj. exi'tent : rxi«tant. 

Esistere, n». to exist : exister. 

Esistènza, af. cxistence : existcnce,/. 

Esltaménto, «ut. V. Esitazione. 

EaitArr, ra. to hesitate ; to vend.sell : hésiter, 
balancer ; ve mire, dèbiter. 

Esitazione, $/. hcsitation: irréaolution,/. 

E'sito, am. issue; exit; success; result ; sale: 
issue; sortic /.; succès; rcsultat, m. ; 
vente,/. 

Esiziale, adj. dcstructive ; pernicious ; per- 
nicieux; ruineux. 

Esòfago, sm. thè tbroat; esophagus: csophage, 
jtosier, m. 

Esorbitante, adj. cxorbitant: cxorbitant. 

Esorbitanza, «/.exorbitancy : excès, m. super- 
flui tè,/. 

Esorcismo, in. cxorcirm : exorcisme, m. 

Esorcista, «in. au exorcist : exorciste, m. 

Esorcizzare, ra. td exorcise : exorciser. 

Esordio, «m. n beginning, exordiam: exorde. 

Esortare, ra. to exhort : exhorter. [ih. 

Esortativo, -a. Esortatòrio, -a, adj. exhorting : 
qui exhorte, qui excitc. 

Esortazióne,^, exhortation, encouragement : 
exhortation,/. ; encouragement. m. 

Esòso, -a, adj. hatcful; odious: odieux; fà- 
cheux. 

Esotico, -a, adj. exotic : exotique. [m. 

Espansióne, af. expansion : èpanouissement. 

Espediènte, a/, an expedient: expédicnt, m. 

Espediènte, adj. useful ; expedient ; con- 
vettable; utile; expédicnt. 

Espedire, ra. tu hasten; scnd: expédier; dé- 
pècher. [tion, f. 

Espediziónc, a/, expedition, parcel: expédi- 

EspèlluK, va. to cxpcl : chasser. 

Esperiate ménte, «de. experimentally : avec 
expérience. 

Esperiènza, Esperiénzia, af. experience, ex- 
peiimcnt : expérience, énreuve, f. essai, «a. 

Esperimentaie, adj. cxperimcntal : expèri- 
meutal. 

Esperimeutàre, ra. to experience, try: cx- 
périmenter. 

Esperi in cn latóre, am . a maker of experi ment * : 
qui fait expérience, m. [/. 

Esperiménto, ««. an experimcnt: expérience, 

E'spero, am. thè evening star; Venus: l’étoilc 
de Venus, f. 

Espertaméntc, adr. expcrtly ; by experience: 
par expérience. [périmenté. 

Esperto, -a, odi. expert; skilful: expert; ex- 

KspettAnte, adj. expectant : attendant. 

KspettAre, ra. to expect, wait for: nttendre. 

Espcttatlva, Espcttazione, af. expectation: 
attente,/. 

Espettoràre, ra. to expertorntc : expectorcr. 

Espianatóre, «m. an explniner: interprete, w. 

KspiAre, ra. to expiatc : expier. 

Espiazióne, af. expiation : expiation,/. 

KspirAre, ra. to die ; expire: exhaler; expirer. 

Espirazióne, «/. exniration: expiration,/. 

Espletivo, «m.'ft adj. expletive: explétir, m. 

Esplicàbile, adj. explicable: qui se peut ex- 
pliquer. 

Esplicàre, ra. to explnin : expliquer. 

Esplicntóro.tm.iin niterpreter: interprete, m. 

Esplicazióne, «f. explication, cxplanation : ex- 
plication,/. (expressément. 

Esplicit aménto, adr. explìcltly; exnrcssly ; 

Esplicito, a, adj. explicit ; clear: explicite. 

KsplorAre, ra. to explore: explorer. 

Esploratore, am. an explorer; obserrer: qui 
observe ; explornteur, m. 

Esploraménto, am., Esplorazione,/, exploring, 
examination : exploration,/. 

Esponènte, am/. & adj. exponent ; exposant, m. 

Espórre, ra. to expose; expound ; exposer ; 
interpróter. 


Espórre TambasciAta, to open an embassy : 
exposer rnmbassAde. 

Esporr Are, ra. to export : exporter. 

Esportazione, «/. exportatlon : exportation,/. 

Espositore, am. an expositor, interpreter: in- 
terprète, m. 

Esposizióne, af. an explanatinn ; exhibition; 
liability : exposition; exhibition./. 

Espressaménte, adr. exprcssly : exprcssc- 
ment. 

Espressióne, Espressiva, af. an expression: 
expression,/ 

Espressivo, -a, a<lj. expressive : ex pressi f. 

Esprèsso, -a, adj. clear ; evident : clair ; évi- 
dent. 

Esprèsso, adr. cxpressly : expressément. 

Kspriménte, adj. espressive ; expressif, qui 
exprime. 

Esprimerò, ra. to express : esprimer. 

KsprobAre, ra. to rcpronch : reprocher. 

Ksprobaztone, af. rcpronch: reproclie,/. 

Espugnàbile, ad;, tlmt mny he tnkcn by force: 
qu'on peut prendre de force. 

EspugnAre, ra. to take by force : contraindre 
à se rendrc. 

Espugnatóre, #m. one vrho takes by force : 
conquérant, w. 

Espugnazióne, af. an assault ; storming (of a 
town) : prise de force, d’assaut,/. 

Espugnévole, adj. that may be taken by force : 
qu'on peut prendre de force. 

Espulsióne, af. expulsion : expulsion,/. 

Espulsivo, -a, adj. espulsive: cxpulsif, -re. 

Espurgàre, ra. to porge ; cleansc ; scour . 
purger; nettoyer. [ment. 

Esquisitaménte, adr. exqnisitely : excellem- 

Esquisitézza, af. cxquisitencss ; excellencc: 
excellence: bonté,/. 

Esquisito, -a, adj. cxquisite: exquis, excellcnt. 

Esquisitórc, am. observer; searcher: cher- 
chetir ; observateur, m. 

E't-sa, per. prò./. & n. she, it : elle. 

Essecrazióne, af. execration : exécration,/. 

Essémpio, «m. an exnmple : exemplc, >n. 

Essènza, Essénzia, af. essence; nature: cs- 
sence; nature,/. [tiel. 

Essenziale, adj. esscntlal, neeessary: cssen- 

Essenzialinénte, adr. essentially : essentiellc- 
ment. 

E'sscrc, ra. to he ; exist: fttre: exister. 

E'ssere, «/. being ; state; conditura: état, ni.; 
condition,/. 

Essiccante, Essiccativo, adj. drying up ; 
(training : qui a la vertu de désscchcr. 

Essiccazióne, af. * drying : dessèchement, mi. 

E'rso, per. prò. m. & a. he, it : il. 

Està, Estate, af. surumer: l'été, m. 

E'stasi, af. extasy : extase,/. [tase. 

Estàtico, -a. adj. in extasy : extatique, en ex- 

Estcmporàueo, -a, adj. extemporary : qui se 
fait sur le champ, sans préparntion. 

Estèndere, ra. to extcnd : étendre. 

Estensione, af. cxtcnsion: extcnslon,/. 

Esténso, -a, adj. extendcd : étendu. 

EstcnuAre, ra. to extcnuate : extenuer. 

Esterióre, adj, extcrlor; outward: extérieur; 
du dénors. 

Esteriorità, af. thè outslde : l'cxtérieur, m. 

Esteriormente, adr. outivardly ; cxtèrieurc- 
mcnt. 

EetcrminAre, ra. to exterminate, destroy : cx- 
tcrniiner. [m. 

Esterni (nature , *m. destroyer: exterminateur, 

Kstcrmtnnzióne, af. exterminatiou : estenui- 
nation,/. 

Estermmio, «m. ruin ; destruction : ruine, f. ; 
ravngc, w. [ment. 

Estemainènte, adr. outwardly : extérieure- 

Estérno, -a, adj. extern, outward ; ol yesrrr- 
day: externe, extérieur; d’hicr. 

Estcrsivo, -a, adj. detersive : détersif, qui a la 
vertu d'essuyer. 

Estesamente, adr. prolixly: tout au long. 

Estima, af. estimation; csteem: enti -.nation ; 
estimo,/. 

Estimare, ra. to think, suppose; nppr&ise, 
estimate, estecui : estimer; évalner. 

Estimativa, *f. disccrning faculty : estima- 
tive,/. tpriseur. m. 

Estimatore, am. an appraiser : estimateur. 
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Estimazióne, «/.estimation; opinion: estime; 
opinion,/. 

Estimévole, adj. estimable : estimnblc. 

Estimo, tm. impost, tax, custom : imnót, n». 

E Mi nifii ere, ra. to extiuguish : éteindre. 

Estinguibile, adj. exiinguishable: qui peut 
s'éteindre. 

Estinguìménto, tm. cxtinction : cxtinction,/. 

Kstinguitorc, sm. an extinguisher : qui éteint, 

Estinzione, */. extinction ; cxtinction,/. [m. 

Estirpaménto, «m. rooting out ; extirpation : 
abolition,/. ; déracineraent, m. 

Estirpare, ra. to extirpate ; root out : ex- 
tirper; deraciuer. 

Estirpazióne, tf. extirpation: extirpation,/. 

Estirpatóre,#™, a rooter out: qui deraciné, m. 

Estivo, -a, adj. of thè summer : de l’étè. 

Estollénza, tf. pridc : orgucll, m. 

Estòllere, va. to extol : vanter. [exempter. 

Estórre, va. to exeept; exempt: excepter; 

Estorsióne, tf. extortiou : cxtnrsion,/. 

Estraneaménte, adv. strangely: d'unc ma- 
nière è t rango. 

Estraneo, -a, Estranio, -a, adj. stranie; 
foreign: étrnnge; étranger. 

Estraordinariatnénte, adv. extraordinarily : 
extraordinairement. 

Estraordinàrio, -a, adj . extraordinary : ex* 
traordinaire. 

Estràrre. ra. to extract : extrsire. 

Estrattivo, adj. cxtractivc: qui a la verta 
d’extraire. [extralt, m. 

Estràtto, ttn. essenee; extract: esscnce, /.; 

Estravagànte, ad>. extravagant: extravagaut. 

Estravagànz», tf. extravagance : extrava- 

ganoe,/. 

Estrazióne, tf. extraction: cxtraction,/. 

Estreniaméntc, adv. extremcly : extrèmement. 

Estremità, tf. extremity ; utrnost part, coast ; 
miseiy; nccessitv: extrémlté,/.; bont, 
m.; nécessité; rofsère,/. [excès. m. 

Estrèmo,#™, extremity ; excess: extréiuite,/.; 

Estrèmo, -a, adj. thè last : dernier. 

Estrinsecaménte, adv. externally ; evidently : 
extérieurement; évidemment. 

Estrinseco, -a, adj. cxtcrior; cxtrinsic: ex- 
téricur; externe; extrinsèque. 

E'stro, fra. poetic ragc : furcur pofitlque, /.; 
enthousiasme, ih. 

Estrùdere, ra.to tbrust out,e\trude: chasscr. 

Estrusióne,#/, expulsion : expulsion,/. 

Esuberante, adj. exubcrant: surabondant. 

Esuberanza, «/. luxuriancc; abundance: sur- 
abondance,/. [ss. 

E'sula, tf. railk'thistle: tithymalc (piante). 

Esulare. V. Esiliare. 

E'sule, #w. an exile: un exilé. m. 

Esulccraniénto, ««.Esulcerazióne,/. an ulcer : 
ulcération,/. ; ulcère qui se forme, m. 

Esulceràre, ra. to mise blister* ; ex ulcerate: 
ulcérer ; faire une plaic. 

Esultante, adj- exulting : joyeux ; rari. 

Esultàrc, r*. to exult, rcloice: trcssaillir de 
loie, étre transporté de plaisir. 

Esultazióne, tf.exultation : tressaillement de 
joie, a». 

Esumazióne, tf. exhnmation : cxhuraation,/. 

Esuperànte. V. Esorbltàntc. 

Età, tf- aste : ccntury: àge; stòrie, m. 

E'tcra, tf- ether; thè alr: «ir; elei. «. 

Etère, tf. thè pure air: nartic de Fair la plus 
subtile, et la plus éfevéc,/.; étber, ■». 

Etèreo, -a, adj. ethereal : étliéré. 

Eternile, adj. eternai: éternel. 

Eternnlménte, adj. eternally : éternclleuicnt. 

Etcrnàre, ra. to cternise ; immortalile : éter- 
niscr; immortaliser. 

Eternità, tf- eternity : éternlté.^. 


Etèrno, -a, adr. eternai : étemr! 

Etèrno, adj. etcrually : étemellcment. 


(Ab 


etèrno, to all eternity : de toutoéternlté.) 
Eteròclito, -a, adj. irregular, wbimsicitl: hété- 
roclite, bizarre. [gène. 

Eterogèneo, -a, adj. heterogeneous: hétéro- 
K'tiea, tf. ethics ; inorai phtlosophy : 
Y étbique; la morale,/. 

E'tica, tf. thè hectic tever : lièrre étlqne,/. 
Eticaménte, adj. ethically, uh, rally : suivant 
l'éthique, suivant la morale. 

Etichétta, tf. etiquette: étiquette,/. 


E'tico, -a, adj. consumptive; ctbic: pulmo- 
nique ; éthique. 

Etimologia, tf. etymology : étymologic,/. 

Etimològico, -a, adj. etymological : etyrao- 
logique. 

Etimologizzàre, ra. to form etymologies: 
former des étymologies. 

E'tnico, #m. a l’agan : Fateti. 

Etnisco, -a, adj. Etrnrian: étrnsque. 

Evacuaménto, #m. evacuai ion : évacuation,/! 

Evacuàrc, ra. to empty; evacuate: rider; 
évacuer. 

Evacuazióne, #/. evacuai ion: évacnatlon,/. 

Evirazióne, tf. interruption ; distraction: 
interruption; distraction,/. 

Evangelicamente, adv. evangefically : suivant 
l’évnngile. 

Evangèlico, -a, adj. evangelical : évangéliqne. 

Evangelio, Evangelo, tm. Qospel : E vangile,/. 

Evangehsta.siN.an Evangelist: EvangéUste.m. 

Evangelizzàre, ra. to preach thè gospcl : 
prècher l’évangile. 

Evaporaménto. V . Evaporazióne. 

Evaporàre, r». to evaporate : évaporer. 

Evaporativo, -a, adj. evaporating : qui s’éva- 
pore. JtionJ; 

Evaporatório, tm. suffumigai ion : suflumiga- 

E vaporazióne, tf. cvaporation : évaporation,/. 

Eucaristia,#/. Eucbarist: Eucaristie,/. 

Eveniménto, Evènto, tm. eveut; success: 
évènement, succès, m. ; réussite,/. 

Eventuàle, adj. eventual: évcntuel. 

Eventualità,#/, evcntuality: casuali té,/. 

Eversióne, tf. overturning- ruin: éversion ; 

Evidènte, adr. evident : évident. [ruin c,/. 

Evidenteménte, adr. evidently : évidemment. 

Evidènza, tf. evidente ; demonstration : évi- 
dence; apparence,/. 

Evisceràre, ra. to eviscerate: arraeber Ics en- 
trailles. [évitcr. 

Evitàbile, adj. evitable, avoidable : qn'on peut 

Kvitàre, ra. to avoid : éviter. 

Evitatóre, tm. one that avoids : qui évite. 

Evitazióne, tf. an avoiding ; shunuing : fuitc, 
/. : moyen d'éviter, m. 

Evizióne,#/, eviction: eviction, conviction, /. 

E'vo, #m. age ; time: àge; tempi, m. 

Evocàre, ra. to evolte: évoquer. 

Evoluzióne, tf. cvolutlon : évolution,/. 

Kunùeo, tm. cunuch : cunuque, m. 

Eùro, «m. thè East wind : Eurus, vent d’Est, w. 

Exabrùpto, adr. abmptly : tout d’un coup. 

Exprofésso, adr. by professioni purposcly: 
par profession ; exprès. 

Expropósito, adr. on purpose: exprès. 

Extémporc, adr. in an instant; extcmporc: 
sur le ebani p; à l’instant. 

Eziandio, adv. also ; again ; even : ausai ; 
cncorc; mime. 


Fà'bbbica, tf. fnbric; building; manu- 
factoiy: hàtimrnt ; édiflce, m. ; raanufnc- 
ture, labrlque,/. [bài ir. 

Fabbricàre, ra.to construct ; build : construirc; 

Fabbricatóre, tm. a workruan; bullder; an 
intrjgucr; liar: ouvrier; fabriquant, m. ; 
Intnguant; menteur, m. 

Fabbricazióne, tf. construct ion; building: 
construction ; strueture,/. 

Fàbro, Fàbbro, tm. a workman : smith ; an 
inventor: ouvrier, forge ron ; inventeur, m. 

Fabuleggiàre, ra.to recount, compose fables : 
raconter, comnoser des fables. 

Fabulóso, -a, adj. tabulous : fabnleux. 

Faccétta, Faccclllna, tf. a wood used ns a 
torch : bols resineux pour éelairer, m. 

Faccènda, tf- affai r, business : affaire,/. 

Facccndiért, tm. a busy body : factoton, in- 
triguant, m. 

Facccndóso, -a, adj. busy : affnirè, -c. 

Faccénte, adr. actiug : induslrious : agissant ; 
industrieux. 

Faccétta, tf. facct : facette,/. [m. 

Facehinàcchio, tm. scoundrcl : vilain, faquiu, 

Facchineria, tf. disagrceablo business, pick- 
lock work : ouvrage de crocheteur, m. 

Facchino, tm. a porter; day labourer : croche- 
teur ; porte-fau, m. 
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Fàccia, af. face ; page of a hook ; appcarance : 
face, /. visage, w. ; page; apparence; 
mine,/. 

'acciàta, af. front, forepart : la faQade,/. 

Facciadàuno, -a prcjudicial: préjudicla- 
ble. [m. ; splendeur ; lumière,/. 

Face, s/. a torch ; splendor; light: flambeau, 

Facetaiuénte, adv. pleaa&ntly, facctiously: 
piai sanimene. 

Facèto, a, udj. facetious; pleasant: fa- 
còtieux; plaisant. 

Facèzia, af. ìuerry conceits ; plaisanterie,/. 

Facialm ènte, tuie, facing, face to face: tace 
k face. 

Fàcile, adì. easy: facile, aisé. (Uòmo fàcile, 
a good-natured luan: un homme facile, 
traitable, m.) 

Facilità, af. facility, easiness : facilità,/. 

Facilitare, ta. to inake easy ; facilitate : 
faciliter; lever les obstacles. 

Facilmente, adj. easily ; focilely: facilement ; 
aiiément. 

Facimàle, sm. a naughty child: méchant 
enfant, n». 

Faciménto, am. work : ouvrage, travail, m. 

Uacinóroso, -a, adj. wickcd : scélérat, couvcrt 
de Crimea. 

Facltòjo, -a, adj. feasible : facile à faire. (m. 

Facitóre, sm.author; artist: auteur; ouvrfer. 

Facoltà, af. faculty; richea: power; right : 
facoltà,/.; richcsses,/. pi.; puissaucc,/., 
droit, m. 

Facondaménte, ode. eloquently: éloquemment. 

Facóndia, $f. eloquence: éloouence,/. 

Facóndo, -a, adj. eloquent : éloquent. 

Facilità, af. faculty ; power; goods; riches; 
faculty : puissance, facilitò, /. ; pouvoir, 
m.; Ics blcns, ai. pi. ; les richesses, le» 
faculté*,/. pi. ; facilità tornine de théo- 
logte, de médecine, &c.f. 

Facultóso, -a, adj. rich ; powerful : riche ; 
puissaut. 

Fàggio, am. a beech*tree: un hétre, m. 

Fagtàno, sm. a pheasant : un faisan, m. 

Fagiuolàta, a/, silliuess: fatuità, dottine,/. 

Fngiuólo, am. kidney bean: haricot, m. 

Fagiuoliuo, am. French bean ; haricot vert, m. 

Fagnóne, ndr. »ly : cunning: fin; rosé. 

Fagòtto, am. a bundle, packet ; Serneut 
(music, inst.) : paquet; basson, m. (Far 
fagòtto, to pack off: /aire son paquet.) 

Faina, a/, a pole-cat : fonine,/. 

Falànge,*». phalanx : phalange,/. 

Falàngio, am. tarantula: tarentuJe,/. 

Falbo, -a, adj. yellow, tawny ; fauve. 

Falcàre, ra. tobend ; plier. 

Falcàstro, am. reaping-hook : faucille,/. 

Falcatórr, tm. reaper : faucheur, m. 

Fàlce, tf. hook ; seythe: faux-, faucille,/. 

Falcétto, am. a sicklc : serpette, faucille, /. 

Falciare, re. to mnw: faucher. [eur, m. 

Falciatóre, sm. a mower: moissonneur, fauch- 

Falcióne, am. a scimetar: ciiucterre, m. 

Fàlcola, */., Fai colétto, am. wax-candle: 
cierge, m., bougic,/. 

Falconare, ra. to hunt with a falcon : chaaser 
avec le faucon. 

Falcóne, am. a falcon ; piece of artillery, »o 
called: faucon, m. ; pièce d’artillerie,/. 

Falconeria, a/, falconry : fauconnerie,/. 

Falconière, am. a falconcr : fauconnicr, m. 

Fàlda, a/, a plait; hem, border; brim ; sklrt ; 
flake (of »now) ; lock (of wool) : pii; 
boni, jupe./. ; fiocon (de neige, &c.) m. 

Fai dito, -a, adj. /olded : plissé. 

Faldèlla, af. lint : charnic,/. [plié. 

Faldellàto, -n, adj. folded; plaitcd : plissé; 

Faldiglia, af. a hoop petticoat: nanier que 
portent les dame», m. [fauteuil,/. 

Faldiatório, am. an elbow-ehair: sorte ae 

Faldóne, af. a large fold : grand pii, m. 

Falegnàme, am. a joiner, carpenter: menni- 
sler; charpentier, m. 

Falimbèlhì, sm. a sort of bird; wanton, play- 
ful peraon : sorte d'oiaeau,/. ; un étourdi, 
badm, m. 

Fallàce, a<0. deceitfnl : trompenr, faux. 

FalUceménte, adr. deceitfully: fàusseraent, 
en trompenr. 

Fallàcia, af. fallacy, dcccit : tromperie,/. 


Fallire, ra». to err; mistake; fall, miss, fall 
short; omit; neglect: errer; commettrc 
desfautes; manquer; négliger; óxnettre. 
Fallat óre, am. a deceiver, transgressor : traus- 
gre»»eur, m. 

Fallibile, adj. fnllible: qui peut faillir. 
Fallibilità, {é.fallibility : faillibilité,/. 
Falliménto, am. fault, erro r, want; fading, 
becomiug bankrupt : laute, /., manque- 
ment, m. ; l’action de faire banqueroute,/. 
Fallire, af. error ; fault ; bankruptcy : crreur ; 
laute ; banqueroute,/. 

Fallire, ran. to commit mistake»; fall; de- 
ceivc : commettrc des fautes ; faire banque 
route; t romper. [m. 

Fallitóre, am. a aecciver : qui faillit, pécheur, 
Fàllo, am. error: fault: faute; erreu r,f. 

Filo, am. a bontìre : feu de joie, m. 
Faloticheria, af. cxtravagance, caprice : ex- 
travagancc,/. 

Falótico, -a, adì. fantasticai : fantasque. 

Fai samént e. ode. fai sely: faussement. [m. 

Falsamonéte, sm. acoiner: faux monnoy eur, 
Falsàrdo, -a, amf. sorcerer, sorceresa ; su re ir r, 
m. sorcière,/. 

Fai sire, r«. to coin ; falsify : fausser; falsifier. 
Falsariga, af. line» for writing on: transpa- 
rent pour écrire, m. 

Falsàrio, Falsatóre, af. falsificr ; forger : faus- 
saire ; falsiflcateur, m. 

Falseggiàre, ra. to falsify : falsifier. 

Falsétto, sm. false treble (in music) ; 
fausset, m. 

Falsidico, -a, adj. deceitful : trompenr. 
Falsificaménto, am. a falsity: raction de 
falsifier,/. 

Falsificàre, ra. to counterfeit; falsify: falsi- 
fier; contrefaìre. 

Falsificatóre, am. a falsifier; counterfeit: 
faussaire ; falaificateur, m. 

Falsificazióne, af. a counterfeiting : falsifica- 
tion ,/. [songe, m. 

Falsità, *f. falsity; lie: fansseté, /.; men- 
Fàlso, -a, adj. false : faux, falsifié. 

Falso, adv. falsely : faussement. 

Fàtua, af. fame ; report : renommée, /. ; 

bruit, m. [pétit, n. 

Fàme. af. hunger; appetite: faim,/.; ap- 
Faméiico, -a, adj. hungry, starved : affamò. 
Famigeràto, -a, adì. fammi» ; fameux, célèbre. 
Famiglia, af. faniily : famìlle,/. 

Famigliare, am. a servant ; domestic ; friend ; 
con fi den t ; valct; domestique; familier; 
confideut, m. 

Famigliàrc, adj. familiar; familier. 
Famigliarità, af. familiarity : familiari té, /. 
Famigliarizzàrsi, vref. to become familiar : se 
familiariser. 

Famigiiarménte. V. Familiarmente. 
Famiglio, am. ralct; servant: valet; domes- 
tique, m. 

Familiàrc, adj. familiar: familier. 
Familiarità, if. V. Famigliarità. (ment. 
Famìliarménte, adv. familiarly: fonnlière- 
Famosaménte, adv. publicly : publiquement. 
Famosità, tf. fame; report: renommée,/.; 
bruit, m. 

Famóso, -a, adj. famous ; known ; public : fa- 
meux; connu; publique. fnal, m. 

Fanàle, tf. ship's lanthorn; lighthousc; fa- 
Fanàtico, -a, adj. fauatical : fanatique. 
Fanatismo, sm. fanaticism: fanaticisme, m. 
Fanciulla, af. girl : jeune Alle,/. 
Fanciullàggine, childishness : puérilité, /. 
Fancuillà]a, af. a multitude of childrcn : une 
quanti té d’enfans,/. 

Fanciulleria. V. Fanciullàggine. 
Fanciullesc&ménte, adv. cbiidishly: puérile- 
ment. [tin. 

j Fauciullésco, -a, adj. childish: puéril; enfan- 
l Fanciullézza, af. childbood; infancy: en- 
fance,/. 

1 Fanciullo, am. a bor : enfant, gar^on. w. 
Fanciullo, -a, adj. childish ; young : d’enfhnt ; 
eu fan tin. 

Fanciullùzzo, sm. a child : petit enfnnt, wt. 
Fandonia, af. a lie; idle story : mensongc, ns.; 
*omettes,/pf. 

Fanèllo, am. a lionet : linottc,/. 

Fanfàla, af. a butterfly: papillon, m. 
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Fanfaluca, tf. a spark of Are; gewgaws; 
tritìcs : llammèche, /.; fanfreluchcs ; 
«omette», //>/. 

Manfano, tm. a roroancer; hableur, m. 

Fanferina, tf. jesting; raocking: 1* action de 
jouer, ue se raoquer,/. 

Fangaccio, tm. a ilough ; dirt vilaiue boue, 
/. ; liourbier, w. 

Fanghi glia, tf. dirt : boue, rase,/. 

Fango, sm. mire, dirt : fange, /. 

Fangoso, -a, adj. muddy; dirty ; boueux ; 
plein de boue. 

F&utàccin, tf. a bad scrvant-girl: mauraise 
servante,/. 

Fantaccino, tm. a foot «oldier : fantassin, m. 

Fantnjo, tm. a lorcr of u aiting-woraen : qui 
aimc les soubrette», m. 

Fantasia, tf. fancy; imagination; opinion; 
advice: fautaisie; opinion,/.; ari», m. 

Fantasma, tf. Kantismo, tm. ghost ; spcctre ; 
tanto ine; spectre, m. 

Fantasticaggine, Fantasticheria, tf. caprice; 
fantastic humour: caprice, m.; bizarrc- 
rie, /. 

Fantasticamente, adv. fantnstlc&lly ; fatt- 
tasquement. 

Fantasticare, ra. to meditate; think rvith 
one’sclf: s’alembiquer la cervelle; ima- 
giner. . 

Fantastico, -a, adj. imaginary: imaginaire. 
(Uomo fantàstico, a t&ntastic, capricious 
man : un honime fantastique). 

Finte, sm. a man-scrvant ; lutare (at carda) : 
scrviteur, valet, m. 

Fanteggiàrc, va. to perform domestic affair» : 
fmres dea choses de doraestique. 

Fanteria, tf. infantry : infanterìe,/. 

Fanticino, Fantigino, Fautisino, sm. an infant, 
child : petit enfant, n». tati» ,/. 

Fantocceria, tf . cbildishness : simplicit é d'en- 

Fantocrino, tro. doli ; puppct : poupéc ; ma- 
rionette,/. 

Fantòccio, tm. a child ; doli : enfant, m. ; 
poupée, /. 

Farcbétola, tf. a teal (bird) : eercelle, A 

Faraglióne, tf. a sort of teal : sorte d'olseau 
d'enu, /. 

Fàrda, tf. spittle: crachat, m. 

Fardàggio, tm. baggage: bagage, m. 

Fardèllo, tm. a buudle: paquet, m. 

Fàre, ra. to make; form; compose; cause; 
produce; creAte; elcct; do; accomplislt : 
fairc; fortner: composer; causer; pro- 
duire; éllre; falre; ac he ver. 

Farètra, tf. a quiver: carquois, m. 

Faretràto, -a, adj. hearing a quiver: qui porte 
un carquois sur le dos. 

Farfàlla, tf. a butterfly : papillon, a». 

Farfalléttn, tf. a little butterfly; caprice: 
petit papillon ; caprice, m. 

Farfallone, in. fable ; sllliness: obscenelan- 
guage ; great error : des fablcs ; sottises, 
fpl. ; grande fante,/. 

Fàrfare, rn. colufoot ( plant), pas d’àne, w. 

Farina, tf. raeal; flour : farine; fleur,/. 

Farinàccio, tm. a die marked but un otte side : 
dé marqué d'uu seul cóté, m. 

Farinàcciolo, -a, adj. white witli meni : 
farineux. [farine. 

Farinaiuòlo, tm. a meal-seller: qui vend la 

Farinàta, tf. paste: bouillie d’eau et de 
farine,/. 

Farinèllo, tm. rogne: coqu In, w. 

Farisèo, tm. a Pbarisce: rharisien, m. 

Farmacia, tf. pharmacy: phamtacie,/. 

Fàrmaco, tm. a drug, remedy : remèac, m. 

Farneticare, tra. to dote; rave: réver; ra- 
doter. 

Farnrtirhéxza, tf. frenxy : fréuésle,/, 

Farnètico, tm. delirium; frenzy: delire, m.; 
frénésic,/. 

Firma, tf. a sort of oak: sorte de chéne,/. 

Fàro, tm. a light-house : phare, m. 

Farràgine, tf. hotch-potch : mélange de 
plusieurs choses, m. [lVneautre, m. 

Farricèllo, tm. spelt, a kind of coro ; de 

Farro, tm. coro : rroment, m. 

Fàrsa, tf. a farce : une farce,/. [m. 

Farsettàjo, tm. a jacket-maker : pourpointier, 

Farsétto, tm. a doublet : pourpoint, m. 


Fascettino, Fascétto, tm. a small bundle: 
petit paquet, m. 

Fàscia, y. a fillet ; infanga swaddling band: 
bande, bandclette,/. 

Fasciare, ra. to bind with a fillet ; swatlie 
(an infant) ; surround: bander; emulai- 
lotter; entourer; cnvironner. 

Fasciata, tf. a bandage: bandage, m. 

Fasciatéllo, tm. a pocket : petit paquet, m. 

Fasciatura, tf. a bandage, truss: bandage, m. 

Fascina, tf. a fugot of wood ; fascine: 
fagor, m., fascine,/. [fascine». 

Fascinare, ra. to fagot wood : couper de 

Fascinazióne, tf., Fascino, sm. sorcery, fas- 
cination: sorcellerie,/. * 

Fàscio, tm. a bundle : fardcau, m. 

Fascitime, tf. a heap of rubbìsh : de» plàtras, 
drcoinbres, mpf. 

Fastellàccio, tm. a large bundle ili made: 
grand fagot mal fait, m. (fascine,/. 

Fastèllo, tm. a bundle; fagot: fkrdeau, m. ; 

Fastidiare, t*a. to weary: ennuyer. 

Fastidio, tm. vexation ; lnsnitude ; tedìous- 
ness: ennui, m., ffteherie,/. 

Fastidiosamónte, adj. disdai ttfully, loathingly: 
d’uno manière ennuyonte. 

Fastidioso, -a, adì. troublesome ; insolent ; 
arrogane ; disdainful; morose; diffidili: 
ennuyeux; fàchcux; intportun; dédaig- 
neux ; revéebe : difficile. 

Fastidire, ra. to abhor; nauseate; loathc: 
ennuyer; avoir du dégoùt pour quclque 
chose. (de chagrins,/. 

Fastidiume, tf. a pack of troubles: quantué 

Fastigio,*/. height ; eleration: bauteur; ele- 
vàtion,/. 

Fastigióso, -a. V. Fastidióso. 

Fàsto, tm. pageantry : faste, m., osteutation, 
parade,/. 

Fastosaménte, ad r. proudly : avee faste. 

Fastóso, -a, adj. proud, haughty, super* 
cilious: plein de faste; orgueilleux. 

Fàta. «/. a fate ; fairy: fee; euchanteresse,/. 

Fatàle, adj. fatai : fatai. 

Fatalità, tf. fatality, in is fortini e : fatalità,/. 

Fatalmente, adv. fatali}- : fatalement. 

Fatàppio, tm. a sort of bird : sorte d'uiseau,/. 

Fatatamente. V. Fatalmente. 

Fatatura, tf. chartn; sorcery: charme, m . ; 
sorcellerie,/. [/. 

Fatica,*/, labour-.fatigue: travaìl, m.; fatigue, 

Faticàbtle, adj. laboriou»: laborieux. 

Faticare, - gòre, ran. to bnrass ; to take paini: 
travailler; se fatiguer. 

Faticbévolc. V. Faticàbile. 

Faticosamente, arfr. laboriously: avec peiue. 

Faticóso, -a, adj. latiguing ; laboriou» : 
fatigant; pénible. [m. 

Fatidico, tm. a conjuror: devio, m., fatidique, 

Fàto, tm. fate ; dcstiuy : destin, m. ; destinée,/ 

Fitta,*/, sort; kind; fashion: aorte; fa^on ,/. 

Fattaménte, adv. effectually ; so ; thu» : 
effectivemeut ; de tcUe sorte; de tcllc 
manière. 

Fattévole, adj. feasìblc; easy: faisable; aisé. 

Fattézza, tf. shape; figure; feature: forme; 
figure,/. ; trait, m. 

Fattibèllo, tm. paint : fard, m. 

Fallibile, adj. feasible : faisable. 

Fatticcio, -a, adj. atout; well-limbed: mem- 
bra ; bien vigoureux. 

Fattivo, -a, adj. acting : qui agit. 

Fattizzio, -a, adj. artificial: artificiel. 

Fàtto, tm. fact ; affair: fait, m.; affaire,/. 

Fàtto, -a, adj. made, (ione: fait. 

Fattojàno, tm. one that Works at an oil-press: 
celui qui trarailleau pressoir de l’buile, m. 

Fattòjo, tm. an oil-prcss : nioulin a l'Ituile, m. 

Fattore, tm. an artist; farmer; mar^of busi- 
ness : art iste ; fermicr, ta. ; facteur ; bomute 
d’affaire, m. 

Fattoria, tf. a farro ; stewardship: ferme; 
adminiatràtion d’une ferme,/. 

Fattorino, Fattoruzzo,«m. a shop-boy : gorgon 
de boutique, m. 

Fattói ta.adr. therc's thè point: voilàlepoint. 

Fattucchieria, tf. witchcraft: lorcellérie, /, 
charme, m. 

Fattùra, tf. work; mnnufactory: ouvrage, 
manufacture,/. 



Fatturato, -a, adj. bewitched : ensorcellé. [/. 

Fatuità,#/. fatuity ; silliness: fntuité; sottise, 

Fàtuo, -a, adj. foolish : fon ; insenaé. 

Fàva, tf. a bcan : fé ve,/. 

Favata, tf. aort of ragout inaile of benna ; 
boastìng : aorte ile ragout de fèvca, /. ; 
vanterie, f. 

Fauci, tf. pi. thè jawa; thront ; a riverii 
mouth : goaier, ». ; embouchurc de 
rivière,/. [gngr, m. 

Favèlla, tf. discourae; tongue: discoura. lan- 

Favel lamento, »m. word ; diacourae : parole,/. ; 
diacoura, ». 

Favellare, ra. to speak, talk : parler. 

Favellare, tm. a speech : diacoura, m. 

Favellatore, tm. a speaker: parleur, m. 

Favellio, #m. cajoling ; chat : cajolerie, /. ; 
babil, m. 

Favilla, tf. apark : ét Inceli r,/. 

Favillare, ra. to sparkle: étinceller. [/. 

Favi 11 Uzza, tf- a little spark : petite étinccHe, 

Fauno, tm. a faun ; aatyr: faune; satire, ». 

Fàvo, tm. honey-comb ; rayon de miei, w. 

Favola, tf. a fable : fable,/. 

Favolare, ra. to teli a story: racontcr dea 
fables, dea contea. 

Favoleggiare, ra. to rccount fables ; to mock ; 
tura into ridiculc: raconter dea fablea; 
ae moquer; touraer en ridicule. 

Favoleggiatóre, tm. a relator, maker of fables : 
qui compose, raconte dea fables, m. 

Favolóne, tm. a romancer : hableur, ». 

Favoloaaménte, odr. fabulously; fabuleuse- 
ment. 

Favolóso, -a, adj. fabuloua : fabuleux. 

Favònio, #m. thè West wind, zephyr : xephir, »t. 

FavorAbile, adj. favourable : favorablc. 

Favorabihnénte. V. Favorevolmente. 

Favortre, ra. to favour; protect; favoriser ; 
protéger. 

Favóre, tm. favour: faveur,/. 

Favoreggiàre, co. to favour; protect : favoriser ; 
protéger. 

Favoreggiatóre, tm. a favourer ; protector: 
fauteur; protecteur. m. 

Favorévole, adj. favourable : favorablc. 

Favorevolménte, adj. favourably: Uvornble- 

Favorire, ra. to favour: favoriser. [raent. 

Favorito, tm. a favourite: favori, ». 

Favorito, -a, adj. favoured : favori, favoriti. 

Favoritórc, tm. a favourer: fauteur, ». 

Fausto, -a, adì. happy : heureux. 

Fautóre. V. Favori tóre. 

Fàvule, tf. a bcan-field: champ où il y a cu 
dea fèves semées, ». 

Fazióne,#», mauner; form; faction: facon; 
forme; faction,/. 

Fazióso, -a, adj. factious: fnctieux. 

Fazzolétto, tm. a handkercbief: moueboir, m. 

Fé, tf. faith : fui, /. 

Feborajo, tm. Feoruary : Fèrri er, w. 

Febbre, tf. a fever: fièvre./. 

Febbricitante, adj. troubled vrith a fever: 
fébricitnnt. 

Febbricitare, ra. to bc troubled with a fever: 
avoir la fièvre. [fièvre,/. 

Febbricóne, #m. a bnrning fever : uno grauae 

Febbricóso, -a, odi. feverìsh: flévreux. 

Febbrifugo, tm. febrifuge: fébrifugc, ». 

Febbrile, adj. of a fever : de fièvre. 

Febbnizta, tf. a little fever: petite fièvre,/. 

Fèccia, tf. droga, lees : lie, /. 

Fecciàja, tf. bung-bole of a cask: trou au 
bas du tonneau pour en tircr la lie, ». 

Feccióso, -a, adj. full of dregs; ill-natured; 
tiresome : tout plein de lie ; fàchcux ; 
ennuyeux. 

Fecondaméntc.arfr.fruitfully: abondamment. 

FecondAre, ra. to nmke fruitful: rcndrc 
fécond. [qui rend fé co mi, ». 

Fecondatóre, tm. one that raakcs fruitful : 

Fecondévole, adj. fruitful : fécond. 

Fccóndia, Fecondità,#/, fecundity; fcrtility : 
fecondi té; lenii ite, /. 

Fecóndo, -a, adj. fruitful ; fertile : fécond ; 
fertile. 

Fède. tf. faith ; fldelity : foi; fiedélité./. 

Fedecommezaàrio, t/n. truztee : fidéi-com- 
missairc, m. [mia, ». 

Fcdecommésso, tm. deed of trust : fiuél-com- 


Fedecoramét tcre.ro. to nmke a deed in trust : 
l'aire un fidci-commia. 

Fededégnn, -a. adj. crcdible : dirne de foi. 

Fedéle, #». suoject ; vassoi : sujct ; vassoi, m. 

Fedéle, ari/ fnithful: fldèle, loyal. 

Fedelità, tf. fldelity: tìdélité,/. 

Fedelmente, adn. faithfully; loyally: fidèlc- 
ment ; loyalcment. 

Fedeltà, tf. faitbfulncss: fi il eli té./. 

Fèdera, tf. a nillow-case : taie d’oreiller,/. 

Fégato, sm. liver : foie, m. 

Fegatóso, -a, adj. diseascd in tbe liver: ma» 
lade au foie. 


Félce, tf. fera : fougère,/. 

Féle, tf. gali ; bitterness : fiel, ». amertume,/. 
Felice, adj. happy : heureux. 


Felicemente, adr. happily : heureuaement. 

Felicità, FelicitAde, tf. felicity; happiueas: 
bonheur, m. : felicité./. 

Felicitare, ra. to make happy : rendre heureux. 

Fclicitatòre, tm. one that rnakes happy : qui 
rend heureux. m. 

Fèllo, -a, adj. wicked : bad : méchant, scélérat. 

Fellonescaménte, adv. wickedly : ìuéchara- 
raent. 

Fellonia, tf. felony ; perfidy : mechancetc ; 
perfidie,/. 

Félpa, tf. sbag, plush : peluche de soie,/. 

Feltrare, ro. to filtrate, fllter: flltrer. 

Féltro, tm. felt: feutre, m. 

Feluca, tf. felucca : felouqu e,/. 

Fémmina, tf. a femalc; noman: femcllc; 
femme, /. 

Femmiuàcciolo, -a, adj. effeminate; given 
too mucb to thè love of women : cflféimné ; 
adonné aux femmes. 

Femminéo, -a, adj, womanish ; feminiue : 
fémintn ; de femme. [me. 

Fcraininescaménte.adr.woman-like: en rem» 

Femm mézza, tf. female sex: le sèxe ie- 
raiuiu, ». 

Femminiéra, tf. women’ s apartment: l’ap- 
partement des femmes, ». 

Femminile. V. Femminéo. 

Femminileménte, Femminilménte, ad ». wo- 
manly : à la manière des femmes. 

Femminino, -a, adj. feminiue: fémiuin. 

Fendènte, tm. a cut over thè head: coup 
d’est rama<;on, un femlant, ». 

Fèndere, ra. to cut, elea ve : fendre. 

Fèndere i campi, to grub up thè ground : dé» 
frichcr la terre. 

Fendiménto, tm. a cleft, cbink, crack : fente, /. 

Fenditóio, tm. pen-slitter : instrument pour 
fenure Ics piume#, m. 

Fenditura, tf. chink; crevice: fente; cre- 
vasse, /. 

Fenice, #». a phoenix: pbénix, ». 

Fenile, tf. grauary; bayloft : fremer, ».; 
grange à foin ,/. 

Feuómcno, #». nhenoracnon : phénomènc, ». 

Féra, tf. a wild beast : bète òuuvage,/. 

Ferace, adj. fruitful: fertile. 

Ferale, adj. deadly; mortai: mortel; fatai. 

Fèretro, sm. a b»er; cofEn: bière, /.; cer- 
cucil. m. 

Feria, tf. holyday ; feastday: féte; vncancc,/. 

Feriale, adj. trivial ; ordinary : ordinaire ; 
comraun. 

Ferialmente, adr. vulgarly : vulgairement. 

Feriménto,#». nwouud; wounding: blessure; 
Faction de bl esser,/. 

Ferino, -a, adj. bestiai; cruel: bestiai; cruel. 

Ferire, ra.to strike; wound: frapper; bleszcr. 

Ferita, tf. a wound: blessure,/. [/. 

Ferità, tf. fierceness ; cruclty: tierté; cruaute, 

Feritója, tf. a loop-bolo : barbacane,/. 

Feritóre, tm. a wounder: qui blessc, m. 

Férma, tf. decrec. arresi: arrèt, ». 

Fermàglio, tm. a buckle ; clasp ; fermoir, ». ; 
boucle,/. 

Fcrmaméntc, adv. flrmly ; aurei? : fcrmc- 
mcnt; surement. 

Fermaménto, tm. FcrmAnta, tf. establish» 
ment ; conftrmation : établissetucnt, ».; 
confirmation,/. 

Fermare, ra. to atop : arréter. 

Fermarsi, rrtf. to stop : s’arrèter. 

Fermata, tf. rest ; pause : pause; hAlte,/. 

Fermentare, ra. to fermcnt, work : fermentar. 
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Fermentazióne, af. fermentatimi : fermenta- 
tion ,/. 

Ferménto, am. ferment; ycast: levai n ; fer- 
meni, m. 

Fermézza, a/. (1 mine a* ; resolution: fermeté; 
constance,/. 

Férmo, am. a bargain; decree: arrét, m.; con- 
vention,/. [Constant. 

Férmo, -a, adj. firm ; Constant : ferme; fort ; 

Feróce, Fero, -a, adj. Aeree ; brave; fcrocious: 
brave; bordi; feroce. 

Ferocemente, adv. fiereely ; barbarously : avec 
fierté, barbante. 

Feròcia, Ferocità, »/. flerceneaa ; ferocity : 
fiené; ferocité,/. 

Ferragósto, aro Lanunas-day : le premier jonr 
d'Aoùt, m. 

Ferrtijo, aro. an ironmongcr; smitb: tali* 
landier ; forgeron, m. 

Ferraiòlo, Ferrajuólo, am. a cloak, so called : 
manteau, m. 

Ferraménto, aro. an iron tool: outil de fer, m. 

Ferrare, ra. to biud with iron, shoe (a horac); 
ferver. 

Ferrata. a/, an iron grate : grillc de fer,/. 

Ferratóre, am. a farrier; smitb: marèe hai; 
forgeron, m. 

Ferratura, tf. iron work, sbocing of a horse : 
ferrare,/. 

Ferravècchio, am. a person that buya up iron ; 
crieur de vicille ferraille, m. 

Ferréo, adv. iron-like ; hard; cruci: ferrigne; 
dur; cruel. 

Ferreria, tf. a quantity of iron : ferraille,/. 

Ferrièra, »/. a case or bag of iron instrumenta : 
étui ou sac de ferremens, w. 

Ferrigno, -a, adj. like iron ; cruel : de nature 
de fer ; cruci. 

Fèrro, am. Iron: fer, m. 

Ferragigno, Ferrugineo, adj. iron-like: fer- 
rugineux, couleur de fer. 

Fèrtile, adj. fertile; fruii fui: fertil; fécond. 

Fertilità, a/, fruitfulness : fertilité./. 

Fertilmente, adv. fruitfully : fertuement. 

Feròggine, a/, rust : rouille,/. 

Fòrala, s/. ferula (plant) : férule,/. 

Fervènte, adj. fervent ; hot : fervent ; chaud. 

Ferventcménte, adv. fervently ; avec ardeur. 

Fervènza, a/, ardour; fervency: ardeur; fer- 
veur ,/. 

Fervidézza, a/, fervency, ferrar : ferveur,/. 

Fèrvido, -a, adj. ardent ; hot : ardent ; brùlant. 

Fervóre, sm. fervor ; ardor: ferveur; ardeur,/. 

Fervoróso, -a, adj. ardent : ardent. 

Férza, a/, a whip, stripc: fouet, m. 

Ferxàre, ra. to wliip : fouet ter. 

Fésso, am. a crack ; ckink: ferite; crèvassc,/. 

Fésso, -a, adj. cleft, split: fendu. 

Fessura, a/, a cleft, sht: fente,/. 

Fèsta, */. feast ; holyday: fète, /.; jour de 
féte, m. 

Festante, adj. joyful; festive: joyeux; gai. 

Festàre, n». to revel : féter. 

Fcsteggévole, adj. festive : gai, riant. 

Fcsteggcvoliuénie, ode. joyfully : joyeusc- 
ment. 

Festeggiaménto, am. cxultation, rcjoicing: 
réjouissanee,/. 

Festeggiantcménte. V. Festeggevolménte. 

Festeggiare, va. to feast : fèter. 

Festeggio. Y. Festeggiaménto. 

Festerecciaménte, ode. festively : corame un 
jour de fète. 

Festeréccio, -a, adj. of a feast : de fète. 

Festévole, adj. cheerful ; joyful: joyeux; 
gaillard. 

Feste voi ménte, adv. joyfully : gaicmcnt. 

Festicbino, -a, adj. sea-grcen : vert de nier. 

Festinamente, Pesti nat;-. ménte, adv. h&stily: 
vttement, en diligence. 

Festinaziónc, tf. baste; diligence : liàte ; 
diligence,/. ^quet, w. 

Festino, am. a feast; banquet: festin; ban- 

Festivaménte, adv. festivully ; nurthfully : 
avec fèto, gaieté. 

Festività, a/, joy ; gaiety: joie; gaieté,/. 

Festivo, -a,* adj. festive : de féte, joyeux. 

Festóne, a/, a festoon : feston, m. 

Festosamente, adr. joyously : ioyeusement. 

Festóso, -a, adj. joyful: réjouissaut. 


Festuca, af. u straw, mote: fétu, m. 

Fetènte, adj. stinking: puant. 

Fetidaménte, adr. fetidly : avec puanteur. 

Fètido, -a, adj. stinking. fetid : puant. 

Fèto, aia. thè f <rtu* : le feetua, m. 

Fetóre, am. stìnk: puanteur,/. 

Fétta, a/, a cut; slice: trancile,/.; morreau,m. 

Feudàle, adj. belonging to a manor ; feudali 
frodai ; de tlef. 

Feudatàrio, am. feudatory : feudataire, m. 

Fiaba, a/, fable : fable,/. 

Fiacca, a/, a noisc. bruit, fracas, m. 

Fiaccamente, adv. weakly, faintly : fcùble- 
ment. 

Fiaccaménto, am. a fracture: rupture, frac- 
ture,/. 

Fiaccare, ro.to break; bruise: romnre; briser. 

Fiaccalo, -a, adj. brokeit; bruised: rouipu; 
brisé. 

Fiacchétto, -a, adj. a little wenried : un peu las. 

Fiacchézza, af. weakncia ; weariness : fai- 
blesse; lassltude,/. 

Fiéceo, am. ravage ; ruin: ravage,m.; mine,/. 

Fiacco. -a, adj. wearied; weak; tired: las; 
faiblc; fatigué. 

Fiàccola, af. a torch, flambeau : flambeau, m. 

Fiadunc, am. a honey -comb : rayon de miei, m. 

Fiàuuna, */. dame ; damme./. 

Fiammànt e, adj. tlaming : flamboyant 

Finirmi assisa, af. dry itch ; rìng-worm: feu 
volage, m. 

Fiammeggiante, adj. flaming: damboyant. 

Fiammeggiàre, ni. to sliiue like tire: reluire 
cornine du feu. 

Fiammélla, a/, a little dame: netite fiamme,/. 

Fiammifero, am. a match; lucifer: allumettc,/. 

Fiammifero, -a, adj. fiery; burning: ardent; 
brùlaut. [ron, m. 

Fiaucàta, a/, a kick with a spur: coup d’èpe- 

Fiancheggiàre, va. to coast along ; help ; sue* 
cour: cótoyer; secourir; aider. 

Fiànco, am. ttank ; side : dune ; còté. m. 

Fiancuto, -a, adj. baving large flaoks ; qui a 
de bons reins. 

Fiasca, a/, a dask; flagon: une grande bou- 
telile piate,/. fteilles, m. 

Fiascàio, am. flank-seller: qui vend des bou- 

Fi&scheggiàre, ra. to buy fine by thè bottle ; 
acheter le vin à la boutcille. 

Fiaschétta, af. a dat bottle, amali dask : bou- 
teille piate petite,/. 

Fiàsco, am. a dask: flacon, m. (Far fiàsco. 
to fAÌl, as a piece at tbc theatrr : fuire 

Fiàta, af. a time; tura: fois ,/. fflàsco.) 

Fiataiuénto, ara. respiratlon : respiratimi, /. 

Fiatare, ro. to respire; breathe: respirar: 
bai e ter. 

FUto, ani. breatb; blowing; baieine, /. • 
soufflé, m. 

Fibbia, a/., FibbiAglio, Fibbiàle, am. a buckle; 
clasp; boucle; agratTe,/. 

Fìbbiàrc, ra. to buckle; clasp: boucler* 
agratTer. [jfcc.,/ 

Fibra, a/, a fibre of wood, Ac.: fibre de boia 

Fibroso, -a, adj. fibrous : qui a des fibre». 

Ficàja, */. a flg-tree: figuier, m. 

Ficcabile, adj . that niay be stuffed, furred : 
qu'on peut fleber, fourrcr. 

Ficcamento, am. fixing; stuffing; furring : 
tìcheracnt, ra. ; l'action de tìcher,/. 

Flccàre, ra. to fix; fur; stufi - : fleber; fourrer. 

Ficcatimi, af. n fixing; furring. Sic.-, l’action 
de tìcher,/. 

Ficheréto, Fichéto, am. a fig-orchard: lieu 
planté de figuier», m. 

Fico, am. a flg-tree; flg: figuier, m.; figue,/. 

Ficosécco, aro. a dried flg: figue sèchc,/. 

Fidagiòne, af. a pledge; assurance: camion ; 
assurancc, f. 

Fidànza, af. confidence : eonflance./. 

Fidanzàre, va. to be ball for another ; to be- 
troth: répondre pour quelqu’un : flauner. 

Fidanzato, -a, adj. betrothed: fiancé. 

Fidare, ra. to trust ; put confidence in: ficr; 
confier. 

Fidata, af. an oath of fidelity: scrmeut de 

ftdélité, m. 

Fidai aménte, adv. confidently: aveeconfiaucc. 

Fidato, -a, adj. faithful : fidile, affidò. 

Fidccoramlsso. V. Fede commisto. 
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Fidelità, tf. fidelity : fidélité,/. 

Fido, -a, adj. laithful : tidèle, tur. 

Fidùcia, tf. con fide n ce ; hope : con fi ance ; es- 
pérance,/. [flance. 

Fiducial ménte, adv. confldently: avec con- 
Fiebolézxa, sf. weakueaa ; w e&riness : fai- 
b lesse; lassi tude,/. 

Fièle, tf- gali : fiel, m. 

Fienàia, tf. a scytbe: fanx à fiaucher le foin,/. 
Fienale, adj. belonging to hay : de foia. 
Fienile, tf. a hay-loft ; fenil, tn. 

Fièno, am. hay : foin, ». 

Fièra, */. a wild beast ; a fair : bète sauvage ; 
foire, /. 

Fieramente, adv. cmelly : cruellement. 
Fierézza, tf. cruelty; dexterity; alacrity: 
crtiauté, férocité ; adresse ; iégèrcté, /. 
Fierità, tf. cruelty : cruauté,/. 

Fièro, -a, adj. cruel; barbarmi*; Aeree ; arro- 
gata ; proud : cruel ; barbare ; Iter; feroce. 
Fiévole, adj. w eak ; fecble : falble. 

Fievolézza, */. weakness : faiblesso,/. 
Fievolmente, adv. weakly : faiblemcnt. 

Fifa, */. a lnpwing : un vanneau, m. 

Figgere, r«. to fix : fixer. 

Figlia, #/. daughter, child : Alle,/. 

Figliare, va. to produce ; bring forth ; prò- 
duire ; taire aes petitis. 

Figliastro, -a, un/, «ou, daughter-in-law : 
beau-fils, »., bclle-fille,/. 

Figliaticelo, -a, adj. propcr to beget cliildrcn: 
propre à faire dea entans. 

Figliatura, tf. tbe timc a temale goes with 

I ’oung; litter; delivery: temps pendant 
equel le» fémellea porteut, m. ; rentrée, 
/.; aecouchement, m. 

Figlio, tm. son; child: fila,». 

Figliòccio, -a, tmf. a godson, god-daughter : 
Alleul, -e, mf. 

Figliuóla, tf. a daughter, child: Alle,/. 
Figliuolàggio, tm. infancy: le tempi de l’cn- 
fance, m. 

Figliuolànza, tf. offspring: issue, lignée,/. 
Figliuolo, sm. »on, child: Al», m. [f. 

Fignnlo, tm. a boli; whitlow: petite turaeur, 
Figùra, tf. Agure; shape ; form: forme; 
figure, /. 

Figuràbile, adj. Agurable: qtt'on peut Agurer. 
Figuràle, a<0'. mysterious: tnysterieux. 

Figurai ménte, adv. mystcriouily : mystlque- 
ment. 

Figuraménto, tm. a Agure : figure,/. 

Figuràre, re. to figure ; image : Agurer ; don- 
ner une figure. 

Figurataméute, Figurativaménte, adv. figura- 
tively, mystically : mystiquement. 
Figurativo, -a, adj. figurative ; ray itici figura- 
tif; mystique. [torme,/. 

Figurazióne, tf. figure; form ; aspect : figure; 
Fila, sf. file ; rank ; file,/., rang, a». [m. 

Filaloro, sm. a gold-wire-drawer ; tireur d'or, 
Filaménto, tm. Alament; thread: Alament, 
m. [f. : 

Filantropia, tf. pbilanthropy t pbilnnthropie. 
Filàntropo, tm. pbilautbropist: philanthrope, 
m. 

Filàre, sm. rank ; row ; rang, m. ; file,/. 
Filàre.ra to »pin : filer. 

Filarmònico, -a, «. òc adj. philharmomc: pilli- 
harmonique. 

Filastroceola, Filastròcca, Filatèra. Filattéra, 
tf. trifles; prolixity; bagatelle»; inuti- 
lités,/.pf.; discour» ennuyeux, m. 
Filatelia, tf. phylactery : phy Inetère,/. 
Filatéssa, tf. confused rank : file confuse,/ 
Filaticcio, im. a tbread inaile of tow or sUk: 

Al d’étoupe, de soie, tn. 

Filàto, -a, t. Si adj. tbread ; spun: Al, m.; Al é,f. 
Filntojo, un. a spinning-wheel : rouet à filer. 
Filatóre, am. a spinnpr: ftleur, m. [m. 

Fllettàre, ra. to ornament with gold threads: 
orner avec des filet* d*or. 

Filétto, tm. fine thread; fil fin, m. 

Filftlo, adr. by retail ; piecemeal : en détail ; 
brin à brin. 

Filiale, adj. Aliai : Aliai, de fil». 

Filiazióne, tf. generation ; ndoption : généra- 
f tion; adoption,/. 

Filièra, tf. a goldsmith's wire-drawing instru- 
mcnt: filière d’orfèvre,/. 
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Filigginàto. V. Filigginóso. 

Filiggine. tf- soot : aule,/. Tsuie. 

Filigginóso, -a, adj. full of «ooti plein de 
Filo. un. threat: fil, m. 

Filologìa, tf- philology : pbilologie,/. 
Filòlogo, sm. philologist ; pbilologue, m. 
Filomèna, sf. nightingale : rossi gnol, m. 
Filone, tm. t he prinoipal thread ; lode of metal : 
le fil principal ; Alon, m. (tuaire,/. 

Filónio, tm. a »ort of electuary : sorte d'élee- 
Filosotàle, adj. philosophical : philosophique. 
Filosofante, tm. a philosopher : phiiosophe, 
m. [laphilosophie. 

Filosofare, va. to study nhUosopny : étudier 
Filosofeggiare, va. to ptiilosophise ; philo- 
sopher. 

Filosofia, sf. pbilosopby : uhilosophie,/. 
Filosoficamènte, adv. phiiosophically ; phi- 
losopbiquement. 

Filosòfico, -a, adj. pbilosophic : philosopbique. 
Filòsofo, tm. a phOosopher: philosnphe, m. 
Ftlusomia, sf. piiysiognomy : physionomie,/. 
Filugèllo, sf. silk-worm : ver à soie, m. 
Filunguello, tm. a rhaflinch: pinson, m. 
Filùzzo, tm. a fine thread; petit fil, m. 

Filza, tf. a chaplet of things strung together: 
filet, m. ; rangée,/. 

Fimbria, tf- fringej bem of & g&rment : 
bord ; ourlet. m. 

Fimbriàto, -a, adj. fringed : frangé. 

Firn e, limo, tf. dung; dunghill : fonder, m. 
Finale, ad), final: final. 

Finalménte, adv. fìually: finalement, enfin. 
Finaménte. adv. tìnely ; perfectly: tiueraent ; 
rarfaitement. 

Finanze, tf.pl. finances : finances,/.pf. 
Finanzière, tm. treasurcr : flnancier, m. 

Finàre, rn. to desist ; finish: cesser; finir. 
Finattantocbè, Finché, adr. until ; as long 
as: jusqu’à ce que; tant que. 

Fine, tmf. end : fin,/. 

Fine, adj. crafty ; subtle ; thin ; fine ; excel* 
leut: fin; subtil; mince ; exccllent. 
Fineménte, adv. perfectly, excellently: par- 
faitement. 

Finèstra, tf. window : fenétre,/. 

Fincstrato, -a, adj. with Windows : avec 
fenétre». 

Fincstrùco, tm. Fiuestrózza, tf- * little w in* 
dow: petite fenétre,/. 

Finézza, tf. fineness; artifice; perfcctlon; 
civility; reception: fincsse; oonté; ex- 
cel len ce ; civili té. f.\ accueil, m. 

Fingénte, adj. pretcnuing: qui feint. 

Fingere, ra. to invent; trame; feign: tn- 
venter; trouver: feindre. 

Fingiménto, tm. fiction : fiction ; feinte,/. 
Fingitóre, tm. a dissembier : dissimulateur, m. 
Fiménte, adj. fìnishing, leaving off : qui Auit. 
Finiménto, tm. conclusion : concluaion,/. 
Finimóndo, tm. thè world’scnd; greatruin 
bout du monde, in.; grande ruine,/. 

Finire, va. to finish; put au end to; nccom- 
plish ; acquiti finir; terminer ; achever. 
Finità, tf- end ; conclusion; death ; determi- 
nate quantity: fin; conclusion; mort, 
quantité déterminée,/. 

Flniraménte, adr. finitely ; définitivement. 
Finitimo, -a, adj. neighbourìng ; near: p roche; 

voisin. [doit finir. 

Finitivo, -a, adj. that must terminate: qui 
Fiulto, -a, adj. finished; terminated: fini; 
terminé. 

Fino, prrp. as far as : jusque. [noull, m. 
Finocchino, Pinòcchio, tm. fennel : petit fe- 
Finóra, ad v. as yet, till uow r : jusqu' à préscut. 
Finta, tf. fiction; feinte,/. 

Fintaméute, adv. feignedly: avec feinte. 

Finto, -a, adj. feigned: feint. [fiction,/ 

Finzióne, tf. fiction; dissimulation: feinte; 
Fio, tf. ficf, tenure, tee, manor : flef, m. 

Fiocca, tf. fiake ; lock (of liair, &c.) : fiocon, 
w.; touffe,/. [rotte ment, m. 

Fiocàggine, Fiocagióne, tf. hoarsenesai en* 
Fioccare, r». to show : nelgcr. 

Fiòcco, tm. V. Fiocca. 

Fioccóso, -a, adj. full of fiakes, tnfts, &c. ; 

plein de fioroni. [enroué. 

Fiochétto, -a, adj. slightly hoarse: un peu 
Fiochézza, tf- hoarseness : eurouement, ». 
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Fiocina, */. liarpoon : harnon, in. 

Fiocine, sm. tbe Uusk of raisin-stones : la peau 
du grain de raisin,/. 

Fiòco, -a, adj. boarie: cnroné. 

Fiónda, tf. a sliug : fronde./. [barbeau, m. 

Fiondilo, un. com-flower ; bluc-bottle : bluct ; 

Fiorcap ùccio, un. lark-spur; pied d’alou- 
cttc, m. [lis./. 

Fiordaliso, am. flowcr-dc-luce, lily : fleur-de- 

Fióre, un. flower: fleur,/. [fleur,/. 

Fiorellino, Fioréllo, un. a little flower : petite 

Fiorènte, adj. flourishing: floriasant. 

Fiorentinaménte, ad r. like a Fiorentine : A la 
Fiorentine. 

Fiorétto, un. a little flower: petite fleur,/. 

Fiorino, sm. a florin (coin) : norin, m. 

Fiorire, m. to tìourish: fieurir. 

Fioritura, tf. flourishing : l'action de fleurir,/. 

Fiorràncio, am. marigold; «'ren: scuci, m.j 
roitelet, m. 

Fiótnla, tf. flute : flùte,/. 

Fiottare, va. to fluctuate; float; tnurmur ; 
compilili : flutter; marmo! ter; gronder. 

Fiótto, «m. a wave; flux; impetuosità ; fury: 
flot; flux, m.; vaglie,/.; impetuosità; 
fureur,/. [orageux. -se. 

riottóso, -a, adj. stormy: agite dea flot»; 

Firma, */. signature; commercial finn: signa- 
ture; ralson de commerce,/. 

Firmaménto, sm. thè finn&iuent: le firma* 

Firmare, ra. to sign : signer. [ment, m. 

Fisaméntc, adr. tìxedly, stcdfastly: fUeuient. 

Fisàre, ra. to tìx one's eyes upon a tking : re* 
gardcr flxement. 

Fiscàle, sm. fiscal : fiscal, m. 

Fiscèlla, s/. a basket : panier, m. 

Fischiàre, ra. to whistle; bis*: sifflcr. 

Fischiatóre, sin. a whistler, hisscr: siflleur, m. 

Piscina. V. Fiscèlla. 

Fischio, sm. whistling: sifilement, m. 

Fisco, sm. thè treaaury : le fise, m. 

Fisica, tf. naturai philosophy ; pbyslcs : la 
physique,/. 

Fisicàgginc, tf. caprice: humeur fantasque,/. 

Fisicàle, adj. pbyucal : pbysique. 

Flslcàre, rn. to iuvent: chercher dans son 
imagination. 

Fisico, sm. a phvsician : médecin, m. 

Fisico, -n, adj. pbysical : physique. 

Fisicóso, a, adj. ditficult ; scrupulous: dilli- 
cile; scrupuleux, -se. 

Fisiologia, tf. nhysioiogy : physiologic,/. 

Fisiomànte, bisiónomo, sm. physiognomist : 
pbysionomistc, m. 

Fisionomia. tf. physiognomy : pbysionomie,/. 

Fiso, -a, adj. tìxed; attentile: fixe; alt enti f, 
-se. 

Fiso, adv. fixedljr; attentively : flxement. 

Fisonomia, tf. physiognomy : pbysionomie,/. 

Fisonómiro, -a, adj. belonging to pbysiogno- 
my: de pbysionomie. 

Fisonomista, sm. a physiognomist t pbysi- 
onomiste, m. 

Fissaménte, adv. fixedly ; attentively i fixe- 
mcnt ; attentiveraent. 

Fissàrc, ra. to look steadfastly: rcganler 
flxement. 

Fisso, -a, adj. fixed ; stendfast: fixe; affermi. 

Fistèila, tf. a wicker basket : petit panier de 
ione, d’osler, m . 

Fistiàrc, ra. to wbistle, bissi sifller. 

Fistierèlln.sAn kindof blrd-catcbing: chasse 
avec le due,/. 

Fistola.*/, a flstula; pipe, stem : fistole,/.; 
chalumean, m. [tuie. 

Fistolàrc, adj. bclonging to a flstula : de fis- 

Fistnlazióne, tf. fistulation; ulceration : 
l’action de s'ulcérer./. 

Fistolo, sm. demon, devil : le iliable, m. 

Pitóne, sm. spini of dlvinatiou ; esprit de 
divination, m. 

Pitonéssa. V. Fitonfssa. 

Pitònico, sm. a coniuror : devio, m. 

Fitonissa, tf. a sviteli; a feuiale conjuror: 
devine ; devinercsse, f. 

Fitta, tf. land-slip ; bitter anguish ; pain ; 
termin qui s'éboule, m.; douleur aigue,/. 

Fittajuólo, sm. a farmer: fermier, m. 

Fittarnénte, Fittivaménte, adv. fcignedly: 
aree feiute; en feignant. 


Fitterécc io, sm. solili mcasurc of coro, &c.i 
ìuesure de choses solide»,/. 

Flttivo, -a, adj. feigned ; countcrfeit ; feint ; 
contrefait. 

Flttiziaménte, adv. fcignedly; avec fetale, 
avec dissimulation. 4 

Fittizio, -a ,adj. feigned ; arti fidai : feint ; dis- 
simuli'. 

Fitto, sm. a farro; rent; hire: lounge, m. ; 
ferme, /. 

Fittónc, tf. thè principal root of a tree : la 
rocine principale d'un arbre,/. 

Fittonéssa. V. rittonissn. 

Fittuàrio, sm. a farmer: fermier, m. 

Fiumàna, tf. a great river : tìeuve, m. 

Filunàtico, -a, adj. of a river: de lleuvc. 

Fittale, tf. a river: tìeuve, m. 

Fiurnèt to, Fiutnicéllo, Fiumicino, sm . a rivulet ; 
petit tìeuve; un ruisseau, m. 

Fiutàre, ra. to track by smeli : flaircr. 

Fiuto, sm. smeli: odorat, m. [f. 

Flagellaménto, sm. llagellation : flagellatimi, 

Flagcllànte, adj. scourging : flagdlaut. 

Flagellàre, va. to scourge: tìagellcr. 

Flagellato, -a, utlj. scourged: flagellò. , 

Flagellatóre, sm. a scourger: flagellatenr, m. 

Flagellazióne, tf. a scourging; flagellai iou,/. 

Flagellètto, sm. a little whip: petit fouet, m. 

Flagèllo, s»«. a wbip : lléau. fouet, m. 

Flàmula, tf. heart’s-ease ; nammule,/. 

Flauélla, tf. llamicl: flanelle,/. 

Flàto, sm. a blast, gust of wind: boufféc de 
vent ,/. 

Flatuosità,^. flatulency : ventuosité,/. 

Flatuóso, -a, adj. windy : venteux, qui cause 
des venti. 

Piatì to, un. n flute, pipe : fl&te,/. 

Flèbile, odi. lumen table; «ad; plaintive: 
plaintif, -ve; triste; deplorarne. 

Flebo tornire. V. Fiobotomàrc. 

Flebotomia. V. Flobotomia. 

Flèmma, tf. phlegm ; pblegine, m. 

Fleunnaticità, tf. thè nature, quality of 
phlegm: qualité et nature du phlegme,/. 

Flemmàtico, -a, adj. phlcguiatic : pblcgma- 
tioue. 

Flessibile, adj. flexible; pliable: flcxiblc; 
pliabìc. [bilité,/. 

Flessibilità, tf. flexibility, pliableness : flexì- 

Flessiòne, tf. curvi ty, flexurc : courbure,/. 

Flessuóso, adj. winding, bending, crooked: 
qui courbe en plusicurs endroits. 

Fiobotomàrc, ra. to let blood: tircr du sang. 

Flobotomia, tf. phlebotomy ; saignéc,/. 

Flòrido, -a, adj. flourishing: flcurissant, flcurì. 

Fiorifero, -a, adj. tiower-beariug : qui porte 
des fleura. [faiblc. 

Flòscio, -a, adj. faint ; weak ; flabby : flasque ; 

Flótta, tf. a flcet : flotte,/. 

Fluidézza, Fluidità, tf. fluldlty : fluidità,/. 

Flùido, sm. a fluid: fluide, m. 

Flùido, -a, adj. fluid; flucnt; running: fluide; 
coulaut; liquide. 

Fluire, rn. to flow ; run : fluer ; coulcr. 

Flussibile, adj. fluid ; flucnt ; loosc ; slolhful : 
fluide; coulnnt; boa; làcbe. 

Flussióne, tf. fluxiou : fluxion,/. 

Flusso, SM. tbe flux: flux de ventre, m. 

Fiòsso, adj. flowing; poasing awny: fluide; 
qui passe. 

Flutto, sm. a wave ; flot, m. 

Fluttuaménto, sm. flowing of tbe waves; in- 
constancy: agitation des flou; insta- 
bilité,/. [tant. 

Fluttuante, adj. Auctuating. wavering ; rtot- 

Fluttuàre, ra. to fluctuate: balanrer. 

Fluttuazióne, tf. riuctuation; perturbation: 
trouble; fluctuation,/. 

Fluttuóso, -a, adj. swclling with thè waves; 
stormy : orageux; agite des flots. 

Fluviàle, adj. like, of a river : de tìeuve. 

Foca, tf. seal ; sca ralf : vcau-mnrin, m. 

Foccàcci n. tf. a bun ; cake : gaiette ; faune* J, 
(Fènder pane per focàccia, to give a man 
a Ito w land for his Oliver: rendre la pa- 
reille.) 

Focàja, tf. a gun-flint : caillou à fusi), m. 

Focajuoio, a, adj. flintv : plein de cailloux. 

Fóce, */. turoat; inouth of a river; goaier,**.; 
embouchure,/. 
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Focheréllo, tm. a little tire : petit fou, ». 

Focile, tf. a fire-arm ; Steel : fusil ; briquet, ». 

Fòco, *». Are : feu, ». 

FocolAre, tf. a bearth ; foyer, ». 

Focolino, Foconcino. V. Focheréllo. 

Focóne, tf. a great lire; cook-roora; stovc: 
gTandfeu; fougon; fourneau, ». 

Focosamente, adv. nrdently; desperately: 
artleimnent ; éperdùment. 

Focóso, -a, adj. ficry ; burning; desirous; ve- 
liemeiit; lively ; ardent : ardetit ; brùlant ; 
vif, -ve; véhément; fougueux, -se. 

Fòdera, tf. a limo* : doublure,/. 

FoderAre, ra. to line : doublcr. [doublure,/. 

Foderatóra, tf. a lining ; fur-lining: fourure ; 

Fòdero, tm. a lining; woman’s petticoat ; 
doublure; jupe de femme,/. 

Fòga, tf. fury; impctuosity : furie; impetu- 
osità,/. 

Foggétta, Foggettina, tf. a sort of bonnet: 
sorte de bonnet,/. 

Fòggia, tf. manner; fancy; mode; fashion: 
maniere ; guise ; fa^on, /. ; mode, ». ; 
manière de s’habiller, /. 

FoggiAre, va. to forni ; fashion: former; don- 
ner facon. 

Fòglia. */.aleaf(of a trcc) : feuille (d’arbre),/. 

Fogli&me, */. a quantity of leaves; foliage; 
brancbes : quantité de feuilles,/.; feuil- 
lage, ». 

FogliAto, -a,; adj. full of leavcs: feuillé; 
couvert de feuilles. 

Fogliétta, tf. a small leaf: petite feuille,/. 

Fogliétto, *». a «inali «heet of paper: petite 
feuille de papier,/. 

Fòglio, *«. piece, sheet of paper; wrlting- 
papcr : papier à écrire, m. 

Foglióso, -a, adj. covcred witb leaves : feuillé ; 
couvert de feuilles. 

Fogliùto. -a, adj. full of leaves : plein de 
feuilles. [». 

Fógna,*/, a common tener: eloaqtie; égoùt. 

Fognare, va. to malte a drain ; common sewer : 
faire des égoùt s. 

Fognato. -a, adj. dug ; dived into : creusé. 

Fola, tf. lust ; rut : cnvie: chaleur d’ani mal,/. 

Fòla, tf. fable ; tale : fable; b agate Ile,/. 

Folaga, gf. a coot ; moor-hen : foulquc ; mou- 
ette,/. 

FolAta, tf. a puff of wind: flight of birds: 
bouffée de veut ; volée d'oiseaux,/. 

FolgorAnte, adj. thundering : foudroyant. 

FolgorAre, va. to lighten; th under: éclairer; 
foudroyer. 

Folgorato, -a, adj. immoderate; immense: 
démesuré. 

Folgore, tm. tbunder: foudre,/. 

FolgorcggiAntc, adj. thundering; shining: 
foudroyant; éclatant. 

Folgoreggiàre, ra. to tbunder; sparlile; 
lighten: éclairer; foudroyer. [/. 

Fòlla, tf. a crowd ; multitude : foule; presse, 

FollAstro, Fólle, adj. foolish ; mad ; vaia ; 
fou: mseusé; vain. 

Folleggiaménto, tm. folly; ettrnvagance : 
folle; cxtravagance,/. 

Folleggiente, adj. playiug thè foci: qui fait 
le fou. 

Folleggiatòre, tm. a fool; madiuan: qui falt 
dea folies, m. 

Folleméntc, adv. foolishly : follement. 

Follétto, sm. an airy demon; strong robust 
man : un esprit (ollet ; homme robuste, m. 

Follia, tf. folly : folio, réveric ,/. 

Follicolo, */. Folliculo, tm. husk; «bell: 
goussc; coque,/. 

Fólto, tf. a company ; crowd: presse ; foule,/. 

Foltamente, adr. crowdingly : en foule. 

Fólto, -a, adj. tbick : «-pai». 

Fomentare, ra. to fomcnt ; lay on a poultice : 
fomenter. [menté. 

Fomcnt Alo, -a, adj. fomented; assuaged: fo- 

Fomentatórc, tm. fomenter ; assuager: qui 
fornente, m. 

Fomentazióne, tf. Foménto, tm. fomentation ; 
assuaging: fomentation,/. 

Fòmite, tf. tinder; match: mèche; toute 
matière qui prend feu,/. 

Fónda, tf. a purse : bouree, /. 

Foudacàjo, tm. a shop-keeper; marchand, m. I 


Fondàccio, tm. lees ; dregs : lie,/. ; le fond de 
auelaue liaueur, m. 

Fonuachetto, Fondacltiére, tm. a draper: 
marcbnnd de drap, ot. 

Fóndaco, tm. a cloth warehouse : boutique,/., 
magasi n de tran, » 

FondameutAle, adj. fundamental: fonda- 
mento!. 

Fondarne» talménte, adv. from thè very foun- 
dation : de fond en comble. 

Fondaménto, tm. foundation: fondement, m. 
FondAre, va. to lay a foundation ; build : fon- 
der ; bAtlr. 

Fondàta, tf. wine lees : lie de vin ,/. 
Fondntaménte, adr. witb reason : avec fonde- 
ment. [appurò. 

FondAto, -a, adj. founded ; supported: fiondé; 
Fondatóre, *w. a founder : fondateur, ». 
Fondazióne, gf. foundation : fondation,/. 
Fondèllo, tm. a button-mould : inolile de 
bouton, m. 

Fóndere, ra. to melt; smelt; found: landre. 
Fonderia, tf- a foundry : fonderie,/. 
Fondigliuólo, tm. lees; dregs of liquor: lie, 
/.; le fond de quclque liòueur, ». 
Fonditóre, tm. a metal-founder ; spendthrift ; 

S rodigai : fondeur ; dissipateur ; prò* 
igue, ». 

Fóndo, tm. bottoni ; main point : le fond, ». 
Fóndo, -a, adj. profound; tbick: profond; 
épaia. 

Fondato, -a, adj. melted : fondu. 
Fontalménte, adv. originali)* : de source. 
FontAna, tf. a fountain; spriug: foutainc, 
source,/. 

Fontanèlla, tf. a little fountain : petite Con- 
tarne, /. 

Fontanière, -a, adj. of a spring ; fountain : 
de fontaine. 

Fónte. V. FontAna. [troucr. 

Foracchiare, tra. to pierce through : pcrccr ; 
ForaggiAre, rg. to forage: foarrager. 
Foraggière, tm. a forager : fourrageur, ». 
ForAggio, tm. forage : fourrage, ». 

Fumino, -a, adj. of a law court : de barreau. 
Foràme, tm. a hole : trou ; petit trou, w. 
Foràneo, adj. of a bar, court : du barreau. 
ForAre, ra. to pierce; penetrate: pcrccr; pé- 
nétrer. 

Forasièpe, sm. a sort of little bird; little poor 
man : sorte de petit oiseau,/. ; pauvre petit 
homme, ». 

ForAta, tf. a hole : trou, m. 

Foratèrra, tf. a dibble: uu plantoir, ». 

Forùto, -a, adj. holed ; pierced: troué ; pcrcé. 
Foratójo, sm. augur; wimble : tarièrc,/. 
Foratóre, «si. one that makea holes: qui 
perce, ». 

Fòrbice, Forbicia, tf. scissors : ciseaux, mpl. 
Furbi eé 1 1 c, tf. pi. a small pair of scissomi 
petit* ciseaux, mpl. 

Fòrbici, tf. pi. scissors ; thè claws of a rrab ; 
scorpion; carwig: ciseaux, mpl. ; pincea 
de rèe re vis* e ; du scorpion, fpl. ; perce- 
oreille, ». 

Forbire, ra. to polisk ; cleanse : fourbir ; nét- 
toyer. 

Forbito, -a, adj. neat ; pollahed : net, -te ; poli. 
ForbottArc, ra. to beat again: trapper de 
nouveau. 

Forbottato, -a, adj. bcaten : frapné. 

Fórca, tf. a pitchfork : fourche,/. 

Forcata, tf. thè opening of thè Ieg» : l'ouver- 
ture nes jambes,/. 

Forcato, -a, adj. forked : fourcho. 

Forcntóra, tf. thè partiug of thè thighs: 
l'ouverture des cuisses,/. 

Forcèlla, tf. a little Cork: petit fourche,/. 
Forceilùto, -a, adj. forked : fourcku. 
Forchétta, tf. a Cork: fourchette,/. (Favel- 
làre in punta di forchétta, to speak with 
affectation : parler avec affectation.) 
Forrhiùdere, ra. to exclude : exclure. 

Forcina, tf. a rest for a musket : fourchette,/. 
Forcóne, tf. an iron fork: fourche de fer,/. 
Forcutamente, adr. like a fork: en manière 
de fourche. 

Forcóto, -a, adj. forked : fourchu. 

Forellmo, tm. a little hole : petit trou, ». 
Furente, adj. of thè bar ; de barreau. 
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Forése, *m. a rustie ; country-man : villngeois ; 
p.xyaan, m. 

Foresózzo, sm. a fine vlllager : un beau vii- 
lngeois, m. 

Forèsta, sf. a forcst : forét,/. 

Forestière, sm. a st ranger; foreigner ; guest : 
étrunger ; hòte, m. 

Forestieri*, sf. aquantity of strnngers; an ina 
to receive straniera-, quantité d’étran- 
gers ,/. ; lieu destinò à rccevoir le» fran- 
ger s, m. IVer. 

Forestieramente, adv. stranger-like : en étran- 

Forésto, -a, adj. wild; deacrt: sauvage; désert. 

Forfattura, sf. a crime; transgre&siou : crime ; 
forfait, m. 

Forfécchia, »m. a aort of worm with a forked 
tail : sorte de ver qui a la quette fourchue. 

Fórtice, sf. sciatore : ciseaux, m. plur. 

Forficétte, Forficinc, sf little scissors : petits 
ciseaux, m. plur. 

ForflciAta, sf a cut of thè scissors : coup de 
riseaux, m. 

Forforia, ForforAccia, sf scurf and dandriff of 
thè head : crasse de la tète,/. 

Forière, sm. a forerunner: avant-courenr, m. 

Forma, sf. forni ; shape; beauty: forme; 
beautè,/. [peut former. 

Formàbile, adj. that mav be formed: qu’on 

Formaggio, sm. clicese: iromage, m. 

Formàle, adj. formai : fornici. 

Formalità,*/, formality: formalitò,/. 

Fonnnlméntc, ad v. l'ormally: formellement. 

Forniamènto, sm. formio*; crcation of thè 
world: l’action de former ; cròatiou,/. 

FormAote, adj. formili*: qui forme. 

Formàre, ra. to forni, trame : former. 

Forinataménte, adv. perfectly: parfaitement. 

Formativo, -a, adj. formiti*: qui forme. 

Formatóre, «m. an artiat : amate, in. 

Formazióne,*/, formatura; crcation: forme; 
creation,/. 

Formèlla, sf a furrow, ditch : fosse qu’on 
fait en terre,/. 

Formentàre, ra. to ferraent : fermenter. 

Forménto, sm. fennent ; leaven ; wheat : 
fennent ; levain ; froment, m. 

Formica, sf an ant : fourmi, /. 

FormicAjo,*m. an ant-hill: fourmilière,/. 

Formicàrc, ra. to swarm : fourniiller. 

Formicola, */. an «nt: fourmi,/. [/. 

Formicolàjo.sm.a swarmof anta: fourmilière, 

Formi colaménto, im. a prickin* in thè body 
like thè atiuging of anta: cbullition de 
snn*,/. (grande fourmi,/. 

Form icone, */. a larger sort of ant : une 

Formidàbile, adj. fonnidable : formidnble. 

Formidine, */. nari craintc,/. 

Fonnisùra, adv. i ra modera t ely : démesuré- 
ment. [formule,/. 

Fórmola, sf. form, manner of speaking, &c.: 

Formóso, -a, adj. hamlsome : beau, joli. 

Fomàcc, Fomacella, Fornaci ita.it/'. a fumace ; 
kiln : fournaise; tuileiic,/.; foumeau, m. 

Fornai no, KomAjo, tm.a baker ; boulanger, m. 

Foruòllo, *m. a furnace, siili: fourneau, m. 

FornicAre, ra. to coinmil fomication : com- 
mettre le pcchò de fomication. 

Fornicariainènte, adv. with fomication : aree 
fomication. 

Fornicàrio, Fornicatóre, «n. a fornieator: 
foroicntcur, m. [nicateur fin, m. 

Forni catorèllo, sm. a sly fornieator : un for- 

Fomicazióne, sf. fomication: fomication,/. 

Forniménto, sm. forniture: gamiture./. 

Fornire, va. to finish ; accomplisb; iurnish: 
finir; aebevcr; foumir. 

Fornito, sm. Fornitura, sf. furaiture: fourni- 
tur e,/. 

Fornito, -a, adj. furnished; copious: foumi; 
abondant. 

Fórno, sm. an oven, klln, bakehouse: four/w. 

Fornitolo, «m. a lantern tu hnnt birds by 
night : lanterne pour cliasser de nuit aux 
oiseaux,/. 

Fóro, sin. a bolo; forum; bar; front of a 
theatre: trou, m. ; le barreau, m. ; face 
du thèàtre,/. 

Forosèlla, sf a pretty country girl: unejolie 
pavsanne,/. [paysan, m. 

Forosctto, sin. a little country man: petit 


Fórse, Forsechè, adv. perhaps: peut ótre. 

Forsenuatàggine, sf. folly; madness : folie; 
cxtravagance,/. [follemcnt. 

Forscnnataménte, adr. foolishly, roadly: 

Forsennatézza,*/, folly ; extmvngaucc : folie; 
extravagancc, f. 

Forsennato, -a, adj. mad; extravagant: fou; 
extravagant ; furieux. 

Fòrte, adj. brave; si roti*; great ; difflcult; 
arduous : iort ; adroit ; pcnible ; dur ; 
difficile. 

Fòrte, y.flower; strength; nervo: laflcur,/.; 
le fort; le n?rf; le mieux, w. 

Fòrte, adr. rebemcntly ; valiantly: forte- 
ment; valeureuscmcnt. 

Forteménte, adv. strongly; stoutly : forte* 
ment ; a.'ec force. 

Fortenizzo -a, adj. rather strong; sour: 
un peu fort ; un pru aigre. 

Fortézza, sf- force; bravery ; couragc ; a 
fort resa ; cast le : force ; bravoure, /. ; 
forteresse,/. ; lieu fort, m. [/. 

Fortificaménto, sm. fortification : fortificatimi. 

FortitìcAre, ra.to forti fy : strengthen: lortirier. 

Fortificatóre, sm. a fortìficr : qui fortifie, m. 

Fortificazióne, sf. fortification ; fortress : for- 
tifìcation; forteresse,/. [doute,/. 

Fortino, sm. a redoubt, amali bulwark: re- 

Fortóre, sia. force; sharpness: force; aigreur,/. 

Fortuitaméntc, adv. fortuitously : fortuite- 
meut. 

Fortuito, -a, adj. fortuitoua : fortuit. 

Fortiime, sf • bitter berbs: herbes forte*, /pi. 

Fortiina, */. fortune; chance: fortune, /.; 
sorr, m. 

Fort un Ale, adj. casual: cunei. 

Fortunàre, ran. to nmke fortunate: try one’s 
lurk: rendre heureux; courir fortune. 

Fort unataménte, ode. liappily ; heureuaement. 

FortunAto, -a, adj. fortunate, happy: heureux. 

Fort uneggi Are, ca. to make happy: rendre 
heureux. 

Fnrtunévole, adj. cuual: fortuit. 

Fortunosainénte, adì*, by chance: parliasard. 

Fortunóso, a, adj. fortuitous ; haznrdous: 
fortuit; hasardeux. 

Forvóglia, adv. against one’s arili : contre la 
voloutò. 

Fórni, sf. force ; strength: force; Tigueur,/. 

Forzaménto,*'», force ; constraint ; violence: 
force; contminte; violence,/. 

Forzare, ra. to force; constrain: Torcer; 
contraindre. 

Forzai amò n te, adr. forcibly ; par force. 

ForzAto, -a, adj. compelled : forcò. 

Forzatóre, sm. a Torcer, one that forceth : qui 
force, m. 

ForzerinAjo, sm. a trunk-maker : baliiitier, m. 

Forzévole, adj. violent : violcnt, qui fait force. 

Forzevolméntc, adr. violently : Tiolemment. 

Forzière, sm. a coffer; chest: coffre; coffre 
fort, m. 

Forzore, sm. force ; acidity: force; aigreur,/. 

Forzosamente, adn. violently : avec force. 

Forzóso, Forzuto, adj. strong: fort, plein de 
force. [obscnre. 

Foscaméute, adj. obscurely: d’une manière 

Fosco, -a, adj. blackish; cloudy; shady: 
noiràtre; nèbuleux; sombre; obscur. 

Fòsforo, sm. phosphorus; ihe momin* star: 
phosphore, m.; l'étoile du matin,/. 

Fòssa, sf' e pit ; diteli; grave; sepulchrc: 
fosse,/.; fossé.m.; tombrnu. ist. 

FossAto, sm. a little torrent; diich; moat : 
petit torrent, ni.; fosse,/.; fossé.m. 

Fòssile, sf. fossile: tiré de sóus terre, fossile. 

Fòsso, «m. a ditch : fossè, m. [m. 

Fottivènto, *»«. a kestrel : crècerelle,/. 

Frà, prò. between : cntre. 

Frà, sm. brother; monk: frère; moine, m. 

Fracassamèiito, sm. a crani» ; clutter; traine: 
fracas : dègàt, tn. [ruiner. 

FracassAre, ra. to break in pieces : firacasser; 

FracassAto, -a, adj. broken : roinpu, fracassò. 

Fracassio, «m. n crash; ruin ; fracas, m. ; 
ruine,/. 

FracAsso, sm. min; noise; quantity: fracas, 
nt.; ruine; quantité,/. 

FraccurrAdo, sm. doli ; puppet : poupée ; 
marionnettc,/. 


Dgle 


F 



FRA 


98 


FRE 


Fraeidire, vn. to rot ; spoil ; get wet : se 
pnurrir; se corrompre; deveulr humide. 

Fracidézza, Fradicczza, af. Fracidiccio, am. 
rottcnucsfl; wetncss: pourriture; humi- 
dité, /. 

Fracidiccio, -a, adj. rottine; wetting: qui 
commence à se pourrir, devenir humide. 

Fràcido, -a, adj. rotten ; wet: pourri; humide. 

Fracidùme, af. rottenness; trouble; inipor- 
tunìty; puurriture, /; ennui, m.; impor- 
tuniti,/. 

Fràdicio, -a, adj. wet ; rotten : mouillé ; 
pourri. [humide. 

Fraaicioso, -a, adj. rotten; wet: pourri; 

Fragellamento, sm. scourging : flagellation,/. 

Fragellàre, ra. to scourge: flagellcr. 

Fragellatore, am. a scourger: louetteur, m. 

Fragel Iasione, af. flagellation ; flagellation,/. 

Fratèllo, am. a whip ; scourge : fouct ; fléau, m. 

Fràgile, adj. frail, brittle . fragile. 

Fragilézza, Fi agilità, af. frailty, brittleness ; 
fragilité,/. [manière fragile. 

Fragilmente, adr. weakly ; feebly : d'une 

Frégne re, ra. to break ; bruise : briier ; rorapre. 

Fràgola, gf. a strawberry : fraine./. 

Fragóre, am. noise ; odour: bruì t, ai.; odeur,/. 

Fragài: zia, Fragrànzia, af. fragrance; odour: 
odeur; exhalaiscn,/. 

Fràle, ad). wcAk ; feeble. fragile; f&ible. 

Fralézza, af. V. Fragilézza. ' [fragile. 

Fralmente, adv. weakljr : d’une manière 

Framménto, am. a fragment: fragment,m. 

Frammescolàre, ra. to mix; mingle: mèler; 
entremèler. [*trée t f. 

Frammésso, im. a thing inserted : chose in- 

Framraesso, -a, adj. inserted ; put between : 
ii. set é ; entremia. [metteur, m. 

Frammettènte, an. a go- between : entre- 

Framméttere, ra. to iraerpose ; interfere : 
entremettre ; interposer. 

Fràna, af. a precipice: préciuice, m. 

Franàre, m. to slip down : s’ebouler, s’écrouler. 

Francaménte, adr. boldly ; frankly: aree 
conrage, francióse. 

Francaménto, *m. safety; delivery: sùreté, 
/. ; affranchissement, m. 

Francàre, ra. to free; frank ; exempt: 
affranchir; exempter. [Frangaise. 

Francescaménte, oa v. Frcnch-like: à la 

Francescano, -a, adj. of thè order of St. 
Francis: Frauciscain. 

Francesco, -a, adj. French : Franqais. 

Frane heggiàre. V. Francàre. 

Franchézza,^, courage; bravery; frankness; 
liberty: bardicssc; bravoure; francbise; 
liberté,/. 

Franchigia, //.liberty; immunity ; exemptien; 
liberté,; immunità; exemption,/. 

Frànco, am. a frane ( French coin) : frane, m. 

Frànco, -a, adj. free; frank; intrepid; bold: 
libre ; frane ; intrèpide ; bardi. 

Frànco, a, adj. French : Francala. 

Francolino, am. a beatb-cock : frati coli», m. 

Frangènte, af. a breaker (wave) ; troublcsome 
affair: vague ; affaire fàcbeuse,/. 

Fràngia, af. fnnge : frange de la broderie,/. 

Frangibile, adj. tbat may be broken: aisé & 
rom p re. 

Frangibilità, af. frailty : fragilité,/. 

Frangi ménti», sm. frac tion ; Iracture : fraction ; 
fracture,/. [étourdi, m. 

Frannonnolo, sm. an old fool : vieux fou ; 

Franténdere, ra. to mlsunderatand : entendrc 
tout à rebours. 

Frànto, -a, adj. broken : rompu, brisé. 

Franzése, adj. French : Francai». 

Fràppa, af. a sfami ; appearance of foliage in 
paiutings: lambeau; effet de feuillage 
dans les peinturcs, ni. 

Frappàre, ra. to cut to piece»; deceive: 
hàcber; troni per. 

Frappatore, am. a romancer : hableur, m. 

Frappeggiàre, va. to paint foliage: peindrc 
le feuillage. 

Frappórre, ra. to interpose : entremettre. 

Frappósto, -a, adj. interposed, placed be- 
tweeu : entremis. 

Frésca, af. a brancb ; trifles ; stuff ; toys : 
rameau, in. ; bagatelles ; sottiaes ; fadaises, 
fpl. 


Frascàto, swf. a bower covered with foliage : 
un berceau couvett de feuilles, m. 
Frascheggiàrc, ra. to rustie (as treesj ; to 
play thè fool; sport: faire du bruit 
(comme les arbres) ; badiner; folàtrer. 
Frascheria, af. foolery; trifles: badinerie,/. ; 

bagatelli* »,/;>/. [branche,/. 

Fraschétta, af. a little bough, brancb : petite 
Frascbéttino, ssi. a hair-brained person : un 
étourdi, m. [bollirne iuconstant, mf 

Frascbiére, am. an inconstant, giddv person: 
Frasconàia, af. birding ; fowling : eh asse aux 
oiseaux,/. 

Frasconi, im. pi. dead branche» to bum; silly 
tbing, saying: branebages à bruler, mp/. ; 
bagatelles ; niaiserics, fpl. 

Fràse, af. a phrase : phraae,/. 

Frassinéto, «m. a grove of ash : lieu planté de 
frènes, m. 

Fràssino, sm. an asb-tree : fréne, m. 

Frastàglia, Frastagliàme. V. Frastaglio. 
Frastagliaménto, sm. cutting; notchiug: dé- 
coupure; taillade,/. 

Fras tagliènte, adj. cutting; notebing: qui 
coupé ; qui découpe. [entailler. 

Frastagliàre, ra. to cut ; notch : découper; 
Frastagliàta, af> confusion; disorder: con- 
fusion,/.; désordre, m. [fusément. 

Frastagliataménte, adr. confusedly : con- 
Frastagliàto, -a, adj. notched ; cut : eutaillé : 
coupé. [tnille ; decoupure,/. 

Frastagliatura, af. a notch; nib; tilt : en- 
Frastàglio, am. a cut; gash: taillade; dé- 
coupure,/. [détoumer. 

Frastornare, va. to divcrt; hinder: divertir; 
Frastuòno, am. a sound; confused noise: 
tint&marre; charìvarì, m. [m. 

Frat àccio, sm. a wicked monk : méchant moine, 
Fratàjo, am. a lover of monks : qui aime les 
moines, m. [ant. 

Frattàuto, adr. in thè meantime: en atteud- 
Fràte, am. a brother; monk; friar: frère; 

moine, m. [Ilarità; fraternité,/. 

Fratellanza, af. familiari ty ; fratemity : fami- 
Fratellévole, adj. brotherly : fraternel. 
Fratellcvolménte, ad v. like a brother: en 
Fratèllo, am. a brother: frère, st. [frère. 

Frateria, af. a convent of monks: couvent 
de moines, m. 

Fraternàle, adj. fraternal : fraternel. 
Fraternalménte, Fratemaménte, adv. frater- 
nally : fraternellement, en frère. v 
Fraternità, af. fraternity ; a religious soci ty 
fraternité,/. ; società religieuse. 

Fratèrno, -a, adj. V. Fraternàle. 

Fratésco, -a, adj. of a monk : de moine, dévoué 
aux moines. 

Praticala, am. & f. fratricide: fratricide, ut. 
Fratricidio. sm. a killing a brother; fratricide: 
meurtre de son frère ; fratricide, m. 

Fra tismo, am. monkery, monks: moinerie./. 
Fritta, af. a steepnlace; bedge: lieu escarpé, 
*».; haie,/. (E'ssere per le fratte, to be 
in a bad condition : èrreen mauvais état.) 
Frattaglie, thè cntrails : les entrailies, 
fpl, une fressure,/. 

Fritto, -a, adj. broken : brisé. 

Frattura, af. a fracture : fracture,/. 

Fraudàre, ta. to defraud: frauder. [m. 

Fraudatóre, sm. a cheat, deceiver : trompeur, 
Fraude, af. fraud ; deceit: fraudo; tromi»érie,/. 
Fraudevolméntc, Fraudolenteménte, adv . 

fraudulently : frauduleusemeut. 
Fraudolènto, -a, adì. fraudulcnt : frauduleux. 
Fraudolènza, Fraudolénzia.sf. fraud: fraude,/ 
Frivola, af. strawberry: fraise,/. 

Frazióne, am. fracture ; fraction lin Arith- 
metic) : fracture fraction,/. 

Fréccia, af. an arrow : flèebe,/. 

Frecciàre, va. to throw a uart, arrow, &c. : 
dardcr. 

Frecciàta, af. thè wound of an arrow : coup 
de dèche, m. 

Frecciatóre, sm. au areber : dardeur, areher, m. 
Freddaménte, adv. coldly ; slowly : froide- 
nient; lentement. 

Freddàre, tm. to get cold : prendre du froid, se 
Kreddàto, -a, adì. cold : réfroidi. (réfroidir. 
Fredéxra, */. coldness; indifference: froideur; 
indifférence,/. 
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Fréddo, tm. thè cold: le froid, m. 

Fréddo, -a, adj. cold ; imlifferent ; slour : 
fToid; leut. 

Freddóso, -a, adj. chilly : frileuv. 

Freddura, tf. colduera ; cold reception ; 
slowness; idlencss : froid, di.; froidure,/. ; 
lenteur; paresse,/. 

Frèsa, tf. ardent destre, lust ; désir ardent, n*. 

Fregacciolàre, rn. to mark; trace: marquer; 
Taire de» trait*. 

Fregagione, tf. Frcgaménto, am a rubbing; 
friction : frotte'ment, m. ; friction, /. ; 
l’action de Trotter,/. 

FregAre, ta. to rub; do over: play one a 
trick : Trotter ; jouer quelqne tour. 

FregAtn, tf. a frignte : fregate,/. 

Fregatura, a/, friction: frottément, m. 

Fregiaménto, aw*. ornamenti boriier: orne- 
ment, n,; bordure,/. 

Fregiare, va. to embelliab : adoni: embellir; 
oroer, m. 

Fregiatura, tf. omament; trimming: orne- 
mcnt, m. ; garniture,/. [bordure,/. 

Frégio, sm. omament; fringe: ornemenr, m.; 

Frego, »m. a line; fccar; bieniish: trait, m.; 
ligne ; balafre: tAche,/. 

Frégola, beat; lust: clialeur,/.; rut, m. 

Frégolo, sm. firn spawn : le fra! dea pois som», m 

Fremènte, udj. roaring ; neigniug : frémis- 
sant ; hennissaut. 

Frèmere, Fremire, rn. to roar, make a nolse ; 
to rage, fret : frémir, faire du bruit; fré- 
mir de colèra. 

Frèmito, sm. roaring; making a noise; frè- 
mi ss c meni ; bruìsseroent. m. 

FrenAjo, sm. a bridle-maker: qui fait dee 
bride*, m. 

Frenàre, r a. to brìdle ; enrb ; stop : tnettre la 
bride, le frem ; réprimer. 

Frenélla, s/. a bit of a brulle : mora de bride, m. 

Frenèllo, sm. a murile; a dùcale called 
tongue-tled : uue mu velière, /. ; tìlet qui 
empèche le libre usagc de la langue, m. 

Frenesia, s/ phrenay: frénésie,/. 

Frenètico, -a, adì. frantic : frénétique. 

Frèno, sm. a bridle : frein, m. bride,/. • 

Frequentare, ra. to frequent: frequenter; 

nanter. 

Frequentativo, -a, adj. frequentative : fré- 
queutatif, -ve. 

FrequentAto, -a, adj . frequented : fréquenté. 

Frequentatore, sm. one that frequenta: qui 
fréquente, m. 

Frequentazióne, */. frequent nsage: repeti- 
tion : Tréquent usate, m. ; répéUtton,Y. 

Frequènte, adj. frequent ; that happcns often : 
frequent s qui arrivo souvent. 

Frequenteménte, adì-, frequently: fréquem- 
ment. 

Frequènza, s/. concourse; multitude: con- 
cours, m. ; multitude,/. 

Freacaraèntc, adr. lately ; juat now : tout 
rècemment; fratebement. 

Freschézza,*/. coolnesa,fre«bnesa; thebloom 
nf youtb: tralcbeur; fralcbenr de la 
jeunesse,/. 

Présco, sm. cool; fresco: frais, m. ; fresane,/. 

Frésco, -n, adj. cool; fresh ; new : frais; 
récent. 

Frescóra, s/. freshness : fraleheur,/. 

Frétta, s/. baste, hurrv : bète,/. 

Frettolosamente, adv. hastily t vltement, 
pmmptement. 

Frettolóso, -a, adj. basty: qui schàte;vlte, 
bàtif, -ve. 

Fricassèa, tf. fricassee : fricassèe,/. 

Friggere, rn. to frr: frire. 

Frigidézza, tf. coldnesa; indifferenee: froi- 
dure; indifférrnee,/. 

Frigidità, s/. coldness ; impotence : froidure; 
impuissanre,/. 

Frigido, -n, adj. cold ; frigid ; impotcnt : froid; 
impnissant. [/. 

Prigióne, sm. a kindofhorse: sorte de chev&l, 

Eringu'*llo, sm. a chnftlnch, pinson, m. 

Friscèllo, sm. flour, ineal : fleur de farine,/. 

Frisóne, «m. greenfinch : verdier, m. | /. 

FrittAia, tf. an omelet: fry . omelette ; friture, 

Frittèlla, s/. a fritter: ocignct, m. 

Fritto, -a, adj. fried: frit. 


Frittume, Frittùra, s/. frylng ; fried flah : 
friture,/ ; petits poissous A frire, tu. pL 

Frivolo, -a, adj. frivolou»: frivole, futile. 

FrizzAnte, adj. sharp; pungcnt : cuisant ; 
piquant. 

FritzAre, ra.toiteh; smart : démanger; cuirc. 

Frizzo, sm. itebing; smarting: demangeaison, 
/. ; picotement, m. 

Froda, Frodarne nto,*/. fraud ; dcceit : fraudo; 
trumperie,/. 

FrodAre, va. to deceive : frauder, tromper. 

Frodato, -a, adj. deceived : fraudé. 

Frodatore, sm. a decciver; impostor ; troni- 
peur; fourbe, m. 

Fròde, Fròdo, */. fraud ; deccit : fraude ; 
tromperie,/. 

Frodolénte, adj. fraudulent : fraud uleux, -se. 

Frodolenteménte, adv. traudulently : frauda- 
le ti seni cnt. 

Frodolénto. V. Frodolénte. 

Frodolénza, tf. fraud; deceit: fraude; four- 
berie,/. 

Frollaménto. tm. Frol latóre, #/. making 
tender: raction d'attendrir les viandes,/. 

FrollAre, va. to soften; make tender: at- 
tcndrir. 

Fròllo, -a, adj. tender; digestible: tcndre: 
facile A dégérer. 

Frómba, tf. a sling: fronde,/. 

Frombatore, sm. a stinger : lrondeur, m. 

F rómbo, sm. a noise : bruit, m. [ m. 

Frómbola,*/, a storie (to sling with): caillou. 

Frombolare. ra. to tight with a sling: tirar de 
la fronde. 

Fromboliére, sm. a «Unger : frondenr, m. 

Frónde, Frónda, tf. a leuf: feuille d’arbre,/. 

Frondeggiò n te. adj. covered witli leaves: cou- 
vcrt de feuilles. 

FrondeggiAre, va. to produce leaves : pouf ser 
des feuilles. 

Frondifero, -a, adj. lcaf-bcaring : qui porte 
des feuilles. 

Frondire, va. to shoot forth leaves : pousser 
des feuilles. 

Frondóso, -a, adj. leafy : feuillu. 

Frondiira, tf. quantily of leaves: quantità* de 
feuilles,/. [touflfu. 

Frondiito, -R,adj. leafy ; full of leaves: feuillu; 

FrontAle, tf. frontlet; bead-stall: fronteau, 
m. : tétière,/. 

Frontale, adj. irontal : frontal. 

Frónte, tf. forehead : front, m. 

FronteggiAre, va. to face ; stand against : faire 
face ; tenir tète. 

Frontièra, tf. frontiera, borders: frontière,/. 

Frontispizio, sm. frontispiece, tiile-page : 
frontispice. m. 

Frontoso, -a, orf/.bold, brezen-faccd: effronte'. 

Fronzlre. V. Frondire. 

Fronzuto, -a, adj. green; leafy: vert; feuillu. 

Frosóne, tf. osprey : orfraie, grò» bec, ut. 

Fròtta. tf. crowd: troop: troupe; foule,/. 

Fróttola, tf. a bollaci: sorte de ebonson, 
vaudeville,/. 

FrottolAre, va. to compose ballads: cora- 
poser des vaudevilles. 

Frucóne, tf. a blow with thè flst: coup de 
poing, m. 

Frugacchi aménto, sm. sounding, probi ng : 
l' action de sonder, /. 

FrugaccbiAre, ra. to sound with a stick: 
sonder aver un bAton. 

FrugAle, adj. frugai : frugai. 

Frugalità, tf. frugality : frugali té,/. 

FrugAre, ra. to gropc, sound ; scek impa- 
tlentlv : tàtonner, sonder uvee un bAton ; 
chercner avec impatience. 

Frugala, tf. gropìng, sounding: Faction de 
sonder, /. 

Frugatojo, sm. a long polc (such as bargemeu 
use) : baton à sonder, m. 

Frugatore, sm. one that tries, sonnds : qui 
sonde, m , 

Frugifero, -a, adj. fruitful : féeond, fertile. 

Frugnuolàre, ra. to go birding, fishing with 
a lantern : ebasser, pèeher A la fouée. 

FrugTiuolatore, sm. a liunter with a lantern: 
qui chasse avee une lanterne, m. 

Frugnuòlo, sm. a huuting lantern: sorte de 
lanterne pour cuasser aux oiseaux./, 
r 2 
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Frugolino, am. chili! full of tricks and noise: 
petit lutin, m. 

F rii polo, $m. hobgobliu, chili! full of noise: 
un lutin, m. 

Frugóne, af. broken piece of wood ; blotv 
with one’s tisi : un morceau de boia brisé ; 
coup de poing, m. [/. 

Fruizióne, af. fruition, enjojment : jouissancc, 

Frullàre, va. to rustie, whirr : bruire. 

Fròllo, *». whirring (like thè flyiug of a nart- 
ritlge); nothingnt all. nonscnse: le bruit 
dea perdrix quand elle» »e lcvent, m.; 
un nen, zeste, m. 

Frullóne, am. a bolter for tneol: bluteau à 
la farine, m. 

Frumentàrio, -a, adj. of com : qui concerne 
le blé. [dier, ih. 

Frmuciitiére, am. a sutler, purveyor: vivan- 

Fruméuto,*m. tv beat; corn: blé; fromcnt, ih. 

Frumentoso, -a, adj. fruitful in corn : fertile 
en blé. 

Fri! Reo, *m. a straw, mote: fétu, ih. 

Frusóne, «m. an osprey : orfraie, m. 

Frùssi, */. a kind of game nt card» : aorte de 
jeu aux carte*,/. 

Frusta, sf. a w hip ; scourge: fouet ; flénu, m. 

Frustàgno, #». fustian, dimity : futaine,/. 

Frustàre, ra. to beat with a w hip : fouetter. 

Frustatóre, am. a flagellatori qui donne le 
fouet, m. 

Frustitório, -a, adj. vain; uscless: vaia; 
inutile. 

Frustatura. */. beating ; lashing : fustiga- 
tlon; l’action de fouetter,/. 

Frùsto, im. a piece : un morceau, m. 

Fnlato, - a, adj. used ; wom ; old : use ; vieux. 

Frustrato, -a, adj. deceived; frustrated: 
trompé; frustré. 

Frustràrc, ra. to frustrate: frustrar. 

Frutice, */. a shrub : arbrisscau, m. 

Fròtta, *f. pi. fruit : fruit, m. 

Fruttàjolo, am. n fruiterer: fruitier, m. 

Fruttàre, ra. to produce fruit : fructifìer. 

Fruttéto, -a, adj. planted with fruii trae»: 
qui a de» arbres fruitier». 

Fruttévole, adj. fruitful: fruitier, fructueux. 

Fruttifero, -a, adj. fruitful; wholcsoiue : 
fruitier; sai ut ai re. 

Fruttificàntc, adj. fruitful; fertile: fécoud; 
fertile. 

FruttiflcAre, ra. to produce fruit: produire 
du fruit. 

Fruttificazióne,^. fruit; profit; rent; income: 
fruit; revenu,TM.; rcnte,/. 

Fruttifico, -a, ailj. fruitful : fruitier, fructueux. 

Frutto, am. fruit; rent; income: fruit; re- 
venu, in. : rcnte,/. 

Fruttuàre. V. Fruttificàrc. 

Fruttuosaméntc, adv. usefully; profitahly: 
utilement; fructueusement. ^ \ 

Fruttuosità,»/, fruit fulne*» : fcrtilité,/. 

Fruttuóso, -a, adj. fruitful: fructueux. 

Fù, adj, late ; dcceai^ed: feu; décédé, -e. 

Fucato, -a, adj. painted; disguised: fardé; 
déguisé. 

Fucile, a/, inusket ; gun; tinder-box ; thè leg- 
bonè: fusil, m., arme à feu,/.; briquet; 
os de la jambe, w. 

Fucina,*/, a forge: forge,/. 

Fucinalo, af. a great number: une graude 
quantità,/. 

Fòco, af. a drone : bourdon, »»., guèpe,/. 

Fòga, qf. flight : fuite,/. 

Fugàce, adj. fumiti ve coward: fuyard; pol- 
tron, m. [route,/. 

Fugameli to, am. rout ; disorder : fuite; dé- 

Fugàre, ra. to rout; put to flight: chusser; 
mettre en fuite. 

Fugatóre, am. one that put» to flight: qui 
chasse, mu 

Fuggévole, adj. fu giti ve : fuyard, fugitif, -ve. 

Fuggiascaménte, adv. privately : à la dérobée. 

Kuggiàsco. V. Fuggévole. 

Fuggifatica, am. a sluggard : parcsscux, m. 

Fuggiménto, am. flight: fuite,/. 

Fuggire, r*. to fly ; run away : fuir ; prandre 
la fuite. 

Fuggita, af. sudden flight : fuite précipitée,/. 

Fuggiticelo, Fuggitivo, am. fugìtive: fugitif, 
transfuge, ih 


Fuggito, -a, adj. run away: fui, éckappé. 

Fuggitóre, am. a run away : qui s’enfuit, m. 

Fòjo, -a, adj. obscure ; dark : obscur -, téné- 
breux. 

Fulcire, va. to underprop : appuyer ; soutenir. 

Fulgente, adj. shilling; bnlliaot: resplend- 
ìssant; brillant. 

Fulgidézza, Fulgidità, af. splcndour; brilli- 
ancy: éclat; brillant, m., splendeur,/. 

Fulgido, -a, adj. skining; bright; brillant: 
éclatant. [d’éclat. 

Fulgorato, -a, adj. brilliant : brillant, rcmpli 

Fulgóre, Fulgóra, am. splcndour: éclat, m. ; 
splendeur,/. 

Fuliggine, rf. aoot : *uie,/. 

Fuligginóso, -a, adj. sooty, full of soot : plein 
de »uie. 

Fulminiate, adj. thundering : foudroyant. 

Fulminàrc, ra. to tbunder: be in a passion: 
foudroyer; se mettre en colèra. [■«. 

Fulminazióne, af. thundering : foudroimcnt. 

Fùlmine, af. thunder: foudre./. 

Fulminéo, -a, adì. thundering: foudroyant. 

Fùlvo, -a, adj. yellow ; ruddy : fauve ; qui tire 
sur le roux. 

Fumàcchio, *m. fumigation : a coal which 
smokes mudi: fumigation, /.; cliarbon 
qui fait de la fumèe, m. 

Fumale, adj. smoky : qui fumé, qui jette de 
la fumèe. 

Fumàre, eoa. to smoke: fumcr. 

Fumàta, af. a smoke mnde for a si guai : une 
fumee qu’on fait pour signal,/. 

Fòmido, -a, adj. smoky: fumeux. 

Fumigio. V. Fumigazióne. 

Furamajuolo, *m. a smoky coal: tliechimney 
top: fumeron; cbarboti mai cuit, qui fait 
de la fumèe ; le haut de la cheminéc, m. 

Fummànte, adj. smoking: fumant ; qui fumé. 

Funi mòre, ra. to euiit smoke : fumer; jeterde 
la fumèe. 

Fummicànte, adj. smoking : fumant, qui 
fumé. 

Fummicàrc. V. Fummàre. 

Fummicazióne. V. Pummigazione. 

Fummlfero, -a, adj. smoking : qui fumé. 

Fuimnigazióne, af. fumigation : fumigation ; 
l’action de donner de la fumèe à quelque 
chosc,/. 

Fummo, am. Fummosità, af. smoke; vapour; 
exhalation: fumèe; vapeur; exhalaison,/. 

Fummóso, -a, adj. Bmokv ; proud ; vain : fu- 
meux; qui fait de la fumèe ; orgueilleux ; 
vain. 

Fummostérno, am. fu mi tory : fumetcrra, m. 

Funàjo, Funajólo, Funajuólo, <m. rupe-maker : 
cordier, m. 

Funàta, am. many people tied together : piu- 
siers personnes liées à une corde, fpU 
(Fàre una frinita, to make inany prison- 
ers : prendre plusicurs prisonniers.) 

Funditòre, af. a slinger: frondeur, m. 

Fòne, af. ropc, cord : corde,/. 

Funébre, Funerale, adj. of a funerali funèbre, 
funéraira. 

Funeràle, af. funcral rites : funérailles,/jil. 

Funèreo, -a, adj. belonging to a funerali 
funèbre. 

Funèsto, -a, adj. fatai : funeste, fatai. [m. 

Fùngo, am. mushroom ; fungus : champignon. 

Fungóso, -a, adj. full of musnrnoms ; spongy : 
remoli de ckampignnns ; spougieux. 

Funicèlla, af. Funicelfo, Funicolo, *m. a little 
cord, rope : petite corde,/. 

Funzióne, */. office, function : fonction./. 

Fuòco, »m. tire; passion; discord; Dame; 
love: feu, m.; colèra; discorde; fiamme, 
/. ; amour, m. 

Fuóra, adv. out; wlthout;' exccpt; abroad : 
hors ; bormis ; dehors. 

Fuorché, prep. except ; besides : exceptc ; 
hors; dehormis. 

Fuorahiòdere. V. Forali iòdere. 

Fuormisùra,arf».exces»ively : excessivement. 

Fuorsolaménte, ad». except : excepté; borni is. 

Fuoruscito, am. an exile ; bauished person : 
bannt ; exilè, m. 

Furàce, Furènte, adj. stcaling: qui dérobe ; 
qui vole. [rober. 

Furóre, ra. to steal ; rob ; filch : Toler ; dé- 
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Furàto, -a, adj. stolen ; filched : volt- ; dérobé. 

Foratóre, am. a thief: voleur, m. 

Furbaménte, adr. cunningly : finement. 

Furberia, af. thievery ; trickiug : voi, m. ; 
fourbene,/. 

Furbescamente, adv. craftily : cn fourbe. 

Iurbé ito, Furbicéllo.am. a little kuave: petit 
fourbe; petit fripon, m. 

Furbo, ani. acheat ; kuave: fourbe; fripon, m. 

Furétto, «in. a ferret : furet, m. 

Furfantàrc, va. to live a scoundrel’s life: 
vivre en coquiu. 

Furfante, am. a rogue; villain ; poor misera- 
le fellow : coquiu ; pendard ; làcbe ; 
gueux ; misérable, m. 

Furfantéllo, Furfantino, am. a little rogue: 
petit coquin ; petit vaurien, ih. 

Furfanteria, «/. wickedues»; wicked action: 
coquincrie; mechanceté ; friponnerie,/. 

Furfantò!»*-, am. a great rogue ; villain : un 
gnnd pendard, m. 

Fùria, a/, fury ; madness: fureur ; furie,/. 

Furiàre, m. to rage : be in a passion : étre en 
furie; agir avec fureur. 

Furiàto, -a, adj. furious : furieux. 

FuribondAre, e*. to rage like a madmnn : 
étre en fureur. [bond; furieux. 

Furibóndo, -a, adj. furious ; ragia g tnad : furi- 

Furiére, am. harbinger: fourrier, m. 

Furiosaménte. adr. furiously : furicusement. 

Furióso, -a, adj. furious ; mad ; ragia g : furi- 
eux; furibond; fou ; furieux. 

Furóre, am. inadness; enthusiasm: fureur,/.; 
enthousiasme, m. (Far furore, to cause 
enthusiaam : fai re fureur.) 

Furtivaménte, adv. furtively : furtivement, 

Furtivo, -a, adj. furtive; clandestine : furtif; 
dérobé. 

Flirto, «m. theft; robbery: larcin; voi, m. 

Furto, adv. privately : furtsveineut ; eu ca- 
chet te. [as. 

Fusàggine, •/. thè spindle tree : fusiti, fusain, 

Fusàjo, tm. a spiudie-maker : tourneur de 
fuscaux, m. 

Fusajuólo, am. a whirl: pcson pour mettre 
aux fuseaux, m. [brochette,/. 

Fuscèllo, am. a straw; skewer: fétu, m.; 

Fusione, a/, fusion; melting; thawiug : fu- 
sion,/. ; dégel, m. 

Fùso, am. a spintile ; shaft of a pillar : fuseau ; 
fòt d'une colonne, m. 

Fùso. -a, adj. meltetl ; cast : fondu. fi». 

Fusolo, *<n. bone of tbe leg ; l’os de la jamoe, 

Fusóne, am. sort of stag: sorte de cerf,/. (A. 
fusone, adv. plentifully : A foison.) 

Fiuta, *f. a long ligbt sbip withonrs: iustc 
de eorsaire,/. 

FustAgno, af. fustino, dimity : futaine,/. 

Fùsto, af. atem of a ftower, fruii ; trunk of a 
tree: tige de tìcur,/. ; tronc d’arbre, n». 

Futuraménte, adr. for tbe future: A l’avenir. 

Futuro, -a, adj. & am. future ; rime to come ; 
futur ; l’avcuir, m. 


ara'r a, Gaba'rba, af. lighter : gabarre,/. 

Gabbadeo, am. hypoerite; hypocrite, m. 

Gabbaménto, am. deception, imposition: 
tromperie,/. 

Gabbanèlla, af. ridinghood; surtout: ca- 
potte,/. ; surtout, m. [dran.ro. 

Gnbbdnn.'cm. a large coarse cloak: b&lan- 

GabbAre, va. to dece» ve : tromper. 

Gabbatore, am. a dcccivcr: ttnpMk m, 

Gàbbia, af. a cage; nrison : cage; pnson,/. 

Gabbiano, -a, od), clowuish; impulite: gros- 
sier; ini poli. 

Gabbi Ano, ini. a sea-raew: pulì, mouette,/. 

Gabbi A jo, am. a enge- maker: qui fait des 
cages, m. 

Gabbiata, af. a full cage: une enge pieine,/. 

Gabbière, Gabbière, af. an employment nt 
se a : sorte d'cmploi daus la rnanuc, /., 
rabier, m. 

Gabbionata, af. fortiflcatìon made with gn- 
bions: gabionudc,/. 

Gabbione, af. a large cage : une grande cage,/. 

Gòbbo, am. jeering : gaussene,/., jeu, m. 


Gabèlla, af. tribute; excise; duty : gabelle,/.; 
impòt,m.; douane,/. 

Gabellare, t-a. to pay tribute; duty, &c. ; 

payer la gabelle ; payer la douane. 
Gabellière, am. a tax-gatherer : custoin-house 
olbcer: commisaux gabelle», m. (naie,/. 
Gabellótto, am. sort of money : sorte demon- 
Gabinétto, « mi. cabinet; room; chest: cabinet; 
petit coffre, m. 

Gaggia, af. thè round top of a ship; acacia 
tree: hune d'un navire; cassie./. f». 
Gàggio, am. a pledge ; hostnge : gage ; òtnge, 
Gagliàrda, af. a sort of dance : sorte de danse,/. 
Gagliardaménte, adv. briskly ; lively : vive- 
ment; avec force. 

Gagliardézza, Gogliardia, af. force; valour; 

vigour: force; vigueur,/. 

Gagliardo, -a, adj. stroug ; robust ; powerful ; 

fort ; robuste ; nuissant. 
tingi iònio, adv. bolilly ; strenuously: forte- 
ment ; fort et ferme. 

GAglio, «m. rennet : présure./. [quin, m. 
Gaglioffàccio, sm. a wicked fellow: gros co- 
Gaglioffàggine. af. lewdness ; wickedness: 
infamie; làcbctè,/. 

Gaglioffaménte, adv. basely ; scandalously : 
houteusement ; méchamment. 
GagliotVerln, af. meanness ; rogucry ; bassesse ; 
ÌAcketé,/. 

Gaglioffo, am. a knave; scoundrcl ; coward; 
poltroon: coquin; fripon; làcbe; pol- 
tron, ir. [facileraent. 

Gaglióso, -a, adj. glutinons: qui se calile 
Gagli violo, sin. cod; busk; shcll: gousse de 
légume,/. 

GAgno, am. stable, sheepfold ; maze ; enare : 
ctable A brebis,/. ; embarras; piòge, m. 
Gagnolaménto.Gftgiiolio.sia.yelping ; squeak- 
ing: glapissenient, m. ; plainte,/. 
Gagnolàre, rs. to yelp ; howl : glapir; hurler. 
Gajaménte, adr. gnily; cheerfully : gaicineut. 
Gaiézza,**/'. gaiety, checrfulness : guleté,/. 
Gaio, -a, adj. gay ; joyful : gai ; joyeux. 

Gàia, af. ornament; flnery; attire: orne- 
raent, m. ; parure,/. 

Galdntc, adj . genteel; fine; gay: gentil ; 
besu ; galant. 

Galanteménte, adv. genteelly, elegantly : gal- 
ainmeut. 

Galanteria, af. politeness ; gallantry ; ele- 
gance: gentil les.se ; poli tesse; galanterie; 
élégance,/. 

Galantuòmo, am. a gentleman ; honcst man : 
galant liommc ; konnète bonirne, m. 
GalAppio, am. a trap; snare: trappe,/.; trè- 
buchet, m. 

Galassia, if. galaxy, inilky way : la voie, 
laetée,/. [m. 

GalbAno, «n». thè gum galbanum : galbanum. 
Galèa, af. a gallcy: galère,/. (Méttere in 
galèa, to condenm to thè galleys: eu- 
voyer aux galères.) 

GaleAxza, af. a galeass (ship) : galèace,/. 
Gale-fare, ra. to mock : se tnoquer. 

Galeóne, sf. a gaileon (sbip) : galion, m. 
Galeòtto, «w». a galley-slavc : galéricn, forcat. 
Galèra, af. a galley : galère, f. [m. 

Gaiétta, af. cake, water: gaiette,/. 

GAlla, af. acoro ; nutgall : gland, m. ; noix de 
galle./. 

Gallare, m. to swim above water; to exult, 
swiiii in pleasure; to trend (likc a cock) : 
nager sur l’eau; nnger tlans le piaisir; 
rocker (par Inni du coq). 

Galleggi Ante, adj. flonting; swimuiiug: na- 

gcaut sur l'eau ; flott&nt. [l’eau. 

Galleggiare, m. to swim, tloat: nager sur 
Galleria, af. a gallery : galene,/. 

Galletto, am. a youug cock: petit coq. m. 
Gallicinio, sm. cock-crowing rime of night: 
le temps de la nuit où le» coqs ckautent. 
Gallina, af. a pullct, ben : poulc,/. [ut. 

Gallinàccio, «m.akiud of luusbroom ; turkey- 
cock : espècc de champignou,/. ; dindon, 
coq d'inde, m. 

Gallinàccio, -a, adj. of a ben: de poule. 
Gallinàjo, sm. a poulterer: poulailler, m. 
Guliiùne, «ut. a capoti: chu)>on, m. 

Gàllo, «si. a cock : coq, m. 

Gallóne, «/. galloon, luce : galon, m. 
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Gallòria, sf. transport of joy : transport de 
joie, m. ( Far gallòria, to malte holiday : 
faire fète ) 

Gallòzza, Gallòzzola, */. nutgall ; bnbbles 
formed. by ram-water : noix de galle, /.; 
vessi e qui se forme zar l'eau quand il 
pleut,/. 

Galluzzàre, rn. to exult ; rejoice: se réjouir ; 
tress&illir de jme. 

Galoppare, ra. to gallnp : galoper. 

Galoppatòre, sm. a galloper: qui galoppo, m. 

Galòppo, sm. a gallnp; a Boldier's boy : galop: 
goujat ; valet d’armée, m. f /. 

Gamba, s/. leg ; caterpillar: jambe: chcnille. 

Gambale, nf. stem of tlowers : tige de tleurs,/. 

Gambaruolo. V. Gambcruolo. 

Gambata, nf. a kick : coup de jambo, ai. 

GamberAccia, sf. a sore leg: jambe ulcéréc,/. 

GAmbero, s». a craw-lisli ; sbrini p : écrevisse, 
chevrette,/. 

Gamberuóln.xnt.armourfor thè lega: annure 
de jambe?./. [giunbiller. 

Gambettare, ra. to play with one'z lega: 

Gambétto, a, adj. tripping up one’a Leels : 
ani donne le eroe en jambe. 

Gambièra, af. greaves ; armour for thè lega : 
armure de jambe,/. 

Gàmbo, ami. «talk ; trunkt t ige,/. ; tronc, m . 

Gambuto, -a, adj. having a leg or stem : qui a 
tige ou jambe. 

Gammórra, nf. sort of gonna for women : sorte 
de robe de femme,/. 

Gammurnna, nf. Gam murrino, nm. woraan's 
petticoat : jupe de frmme,/. . 

Gèna { fAre di), willingly ; with a good heart : 
volontiers ; de bon ree ur. 

Ganàscia, sm. thejaw: màchoire, ganacke,/. 

Gàncio, in. a hook, crook : crochet, ». 

Gangherare, ra. to fasten with hingos : 
attacher aux gonds. [pivot, crochet, m. 

Gànghero, sm. a hinge; pivot; hook: gond; 

Gàngola, nf. kernel in tbe neck: amigdale*, 
/piar. [glande*. 

Gangolóso, -n, adj. full of kernel* : plein de 

Ganzo, -a, sm/, lovcr: amant, m.; maitresse,/. 

Gara, nf. quarrrl ; dispute; emulation : dia* 
pute./.; débat, m. ; emulation,/. 

GarabullAre, va. tn deceive : t romper. 

Caracollare. V. Caracollàre. 

Carminilo. V. Caracollo. 

Garanzia, nf. guarà n tee : garanti e,/. 

Garbàre, ra. to smile upon ; pleaae ; to have 
a genteel air : agréer ; plaire ; avoir de la 
gràcc. 

Garbatamente, adv. agreeabìy : ngréablcment. 

Garbatézza, nf- elegnnce; politene**: agré- 
ment, m.; politesae,/. 

Garbàto, -a, adj. p lite ; agreeable; obliging ; 
well-educatod ; mannerly : gracieux ; agré- 
able; honnéte; bieu élevé; qui a de 
belles manière*. 

Garbeggiàre, rn. to plense: plaire, agréer. 

Garbino, sm. thè soutk-weat wind : veut de 
sud-ouest, m. 

Gàrbo, sm. good grace ; gcntility: bonne 
grace; gentillesse,/. 

Garbùglio, sm. confusion; tumult: con- 
fusion,/. ; désonlre, m. 

Gareggiaménto, sm. emulation; contention: 
émulntion ; l’action de disputer A l’envi,/. 

Gareggiante, adj. conteuding : qui dispute, 
qui fait A l’envi. 

GareggiArc, rn. to promotc diacord, disagree- 
ment : m et tre, cntretenir la discorde. 

GareggiArc, ra. to contend with ; rivai ; 
dispute : faire à lenvi ; dispnter. 

Gareggiatóre, sm. a rivai; disputar: émule; 
qui dispute, m. [m. 

Gare ggioso, sm. a litigiou* persone querelleur, 

Garétto. sm. thè ham: jarret, m. 

GargagliArc, rn. to murmur: murmurer. 

GargagliAta. nf. con fuse d noise, liubbub: 
chanvari, m. [m. 

G&rgantiglia, nf. anccklace : collier de (crome. 

Gargarismo. sm. gnrgling: gargarismi*, m. 

GargarizzAre, va. to gargle; gargariser. 

Gargntta, Gargozza, sf. throat: gosier, m. 

Gariàndro, sm. a sort of precious stonc : 
sorte de pierre prècieusc,/. 

Garibo, sin. dance; ball: danze,/. ; bai, m. 


Garofanàrr, ra. to give thè taste or smeli of a 
carnation or cioves: donner le goùt ou 
l’odeur d’crillet, ou de xirofle. 

Garofanato, -a, adj. stnelling like pinks or 
dove* : qui aeut l’ceillet, ou le girode. 

Garofano, sm. a dove; carnation: clou de 
girotte; ceillet, ». 

Garoutolàre, va. to beat with one*z fiat: 
donner dea coupa de poing. 

Garosi- Ilo, sm. carousal: carrousel, m. 

Garoséllo, -a, adj. litigious : un pcu querelleur. 

Garóso, -a, adj. quarrelsome ; stubborn : 
querelleur; obstiné. 

Gàrpa, nf. suavin: grappe,/. 

Garrétta, nf. V. Garétto. 

Garrèvole, adj. quarrelsome : querelleur, 
grondeur. 

Garriniénto, «m. chiding ; blame : répri- 
mande; réprébension,/. 

Garrire, rn. to warble ; to rebuke; cbide; 
con test : gazouiller ; gronder ; crier; 
disputer. 

Garrito. V. Garriménto. 

Garrltóre, sm. grumbler: groudeur, ». 

Garrulità, nf. garrulity ; warhling of birda: 
cvil speaking : babil, m. ; gazouillcmcnt ; 
ramage d’oiseau, m. - mèdia ance,/. 

Gàrrulo, sm. a talker ; babbler: qui gazouille ; 
babillard ; causeur, m. 

Garza, nf. a hem, hcron : béron, m. 

Garzonaccio, sm. a ini&chievous boy: méchant 
gar^on, m. 

Garzone-Ilo, Garzoncino, sm. a child, boy . 
jeune gnreon. 

Garzóne, sm. a boy ; youtb ; servant ; do- 
meatic: garcon; jeune homme; valet; 
domestique, m. 

Garzonézza.sf.childbood ; infancy: jeunesse; 
/. ; àge d'enfant. m. 

Garzoni le, adj. childiah, boyish : de garcon. 

Garzonotto, sm. a young man : jeune homme 
qui est dans l’àge de puberté, m. 

Garzuolo, sm. thè heart of herbs; sort of 
hempaeed: la pornme./., ou le caeur, m., 
dea herbes; aorte de cnanvre,/. 

Gaatigagiòne, */. Gastigaménto, sin. punisli- 
ment; chastisement ; education: punì- 
tion,/.; chàtiiucnt, m. ; éducation,/. 

Gaatigàre, ra. to numsh; chastise; chide ; 
reprimand ; admoui-h ; tcach : punir ; 
chAtier; reprendre; réprimander; averi ir; 
enseigner. 

Castigatore, sm. an admonisher; cenaor* qui 
enseigne; qui punit; qui chàtie, m. 

Gasi ignt óra, Gastigaziòne, «/. Castigo, sm. 
chastisement; puuishinent: chà£imenr v 
m. ; nunition,/. 

GAtra, nf. a she-cat : ebatte,/. 

(ìatiajuola, sf. a cat’s holc: chattière,/. 

GAtto, sm. a cat : chat. m. 

Gètto mammóne, sm. an ape : guenon, 
marmot, m. 

Gattóne, am. a largc cat : un gros chat, m. 

Gattozibétto, am. a civet cnt : civette, f. 

GavAzza, nf. Gavazzaménto, sm. a sbout of 
joy : bruit fait par une joie excessive, m. 

Gavazzàre, m. to leap, dance for joy : sauter, 
danser de joie. 

Gavazziére, am. rejoicing: qui se rèjouit, m. 

Gavàzzo, sm. Y. Gai Azza. 

Gaudenteméntc, adr. ioy fully : joyeuaement. 

Gàudio, sm. joy^ mirtb: joie; fète,/. 

Gaudioso, -a, adj. joyfuli ioyeux. 

Gaveggiàre, ra. to regard with pleasurc; to 
look languizhingly : regarderavec plaisir 
et avec euvie; faire Ics yeux doux. 

Gaveggino, $m. a fop : damoucau, petit 
maitre, ». 

Gavétta, sf. a bunchof music-strings: paquet 
de cordes de rausique, m. 

Gavigne, nf. glands in thè throat: glande» 
au cou, amygdale*,//»!. 

Cavillare. r«. to wrangle; taunt; cavil at : 
chercher dea sophisines; des détour»; 
cherclier chicane. 

Gavillazione, nf. sophi^m; cavil: sophHme; 
•letour, m.; fìnesse,/. 

Cavi liòso, -a. ad), nophistical : templi de 
sophismes. 

Gavine, nf. thè king’s evil : écrouelles,/p/. 
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Gavòcciolo, sm. a piagne sore, tumour: 
tumeur de peste,/. 

Gavónchi», am. sortoi* cel: sorte d’anguille,/. 
Gàzza, af. a magpie: pie,/. [mer,/. 

Gàzza marina, af. a sea- magpie: trae pie de 
GazzArra, af. shouts of jojr with cannon ; ré- 
jnuifcsaiice à coup de canon,/. 

Gazzèlla, «/. gazelle : gazelle,/. 

GAzzera, af. a magpie: une pie,/. 

Garzeria. V. Gazzarra. 

Gazzerotto, sm. a little majrpie; a talkativc 
man : petite pie,/. , babtllard, m. 
Gazzétta, */. gazette : gazette,/. 

Gazzotiifteio. sm. tre a* ure ; treasury: trésor; 

lieti où i'on garde le trésor, m. 

Gazzolóne. V. Gazzerotto. 

Gazzùrro, «m.noise ; thundering noise : bruit ; 

tintamarre, m. [glaeant, m. 

Gelaménto, am. freczing: gelée, /., froid 
Gelàre, e*, to freeze: geler; se giacer. 

Gelata, af. frost; ice: gelée; giace,/.; froid 
glacant. m. [ment. 

Gelataménte, ad r. coldly: avec gelée, froide- 
Gelattna, */ gelatine: gelatine,/. 

Gelato, -a. adj. frozen: gelée. framassée,/. 
Géldra, */ rabbie, mob of people; populace 
Geleria. ' V. Gelatina. 

Gelicidio, sm. l'rosty weather: gelée,/., temps 
de gelée, m. [frafeheur,/. 

Gelidézza, */ coldness; freshness: froideur; 
Gèlido, -a, adj. cold: gelé, froid. 

Gèlo sm. frost ; iee; froid, m. giace,/. 

Gelóne, sm. chtlblain: ongelure,/. 

Gelos&ccio, -a, adj. very jralous: trèsjaloux. 
Gelosamente, arir. jealously : avec jalousie. 
Gelosia,*/, jeaìousv: jalousie,/. 

Gelóso, -a, adj. iealous: jaloux. 

Gèlsa, s/. a mulberry; blackberry: mùre,/.; 
fruit de mùrier, m. 

Gèlso, sm. a raulberry-tree: mflripr, m. 
Gelsomino, *m. iessautine: jasmin, m. 
Gemèlli, am. pi. thè twins (zodiacal sign) : 
les gémeaux, mpl. 

Gemèllo, am. twin : jumeau, m. 

Geménte, ad/ distilllng; droppinjf; groaning; 

dégouttant; distillanti gémissant. 
Gémere, tm. to distìl; drop; weep; groan : 
distiller; dégoutter; pleurer; gémir. 
Gemili Are, ra. to doublé; redoublc ; doublet ; 
redo» bler. 

Geminazióne, */. doublé ; rednpliflcàtion : 
redoubleinent, m. ; répétition,/. 

Gèmino, -a, adj doublé : doublé. 

Gemire. V. Gémere. 

Gemito, am. dropping of water from walls, 
&c. ; découlement, m., ou sueur, /., dea 
mura. [ment, m. 

Gèmito, sm. aigh ; groan: souplr; gémisse- 
Gèmma, a/, gem, precious Mone: pierre 
précleuse,/. 

Gemmare, ra. to bud ; ahoot forth ; bour- , 
geonner; pousser dea bontona. 

Gemmiera. V . Gemma. 

Genealogia, af. genealogy: généalogie,/ 
Generabile, adj. easily engendered: qui peut 
a’engendrer facilement. 

Generabile A, af. tbe power of engendering; 

puissance u’engendrer,/. 

Generalato, am. generalsbip : géuéralat, m 
Generàle, adj. generai; universali général; 
univcrael. 

Generàle, sm. a generai, rommander of an 
anny : eapitaine général, m. 
Generalissimo, sm. thè supreme commnnder: 
généraliasime, m. [très-général. 

Generalissimo, adj. ver y generai; common; 
Generalità, */ gencrality ; généralité,/. 
Generalmente, adr. gcnerally ; genera lerncnt. 
Generaménto, am. generation: generation, 
l’aetion dVngenurer,/. 

Generànte, adj. generating, begetting : qui 
engendre. [pmdnfre. 

Generare, ra. tobeget; produce: eugendrer; 
Generativo, -a, adj. generative: génératif, 
proprc à la génération. 

Generatóre, sm. one that begets; produce*: 
génitenr: qui engendre, m. [/ 

Generazióne, sm. generation, mee: génération, 
Gènere, sm. kmd; sort; quality: genre, m. ; 
sorte; espèce, /. 


Generieaménte. adr. V. Generalmente. 

Genèrico, -a, adj. generical : générique. 

Gènero, sm. son-in-l&w : gendre, m. 

Generosaménte, adr. generously : gènéreuse- 
raent. 

Generosità, af. generosity : générosité,/. 

Generóso, -a, adj. generous, noble ; fruir fai: 
généreux, noble; fertile. 

Gènesi, sm. &/. Genesi»: Genèse,/. 

Gengie, Gengive, thè guras : gencive*,/ pi. 

Géngióvo, sm. ginger: gingembre, m. 

Genia, af. race ; breed: race; engeancc,/. 

Geniaccio, sm. an evil disposino» : mauvaia 
esprit, m. I ngréable. 

Geniàle, adj. fall of mirth; geniali joyeux ; 

Gènio, sm. genius; disposition: gènte» m.; 
inrlination, /. ( A ndàrc a gènio, to please : 
plaire, agrèer.) 

Gemtàle, atij. gennai: gènitaL 

Genitivo, sm. thè genitive case: gènitif, m. 

Gènito, sm. son; child: Ab» ; enfant , m. 

Genitóre, sm. father: pére, Velui qui en- 
gendre, m. 

Genitrice, af. mother: mère,/. 

Genitura, af. generation; production; casting 
one*s nativity ; seed: geniture; généra- 
tion; production,/.; horoscope, m. 

Gennàjo, Gennàro, sm. January : .lanvier, m. 

Génove, af. pi. genuflcctious, kneeling: génu- 
flexions,/ al. 

Gcnsomlno. \. Gelsomino. 

Gentàccia, Gentàglia,*/. Gentàme, m. rabbie; 
mob: canaille; engeanre,/. 

Gènte, af. people; relation»; soldiers : les 
gens; lesparens; gens d'arme», soldati, 
m. pL 

Genterèlla, af. common peonie; rabbie: pe- 
titesgens; racailles,/. pt. 

Gentildònna, af. a gem le woman ; lady: femme 
noble; demoiselle,/ 

Gentile, odi. genteel, noble ; Immane, n grec- 
atile, delicat e : gentil, noble ; humain, 
ngréable, délieat. 

Gentilésco, -a, adj. noble; graceful: de belle 
graee; noble; gentil. 

Gentilésimo, sm. paganism : paganisme, m. 

Geni iìétto. V. Gentile. 

Gentilézza, sf. generosity ; urbanity: généro- 
sité; urbanità; genti tiesse,/. 

Gcntilire, ra. to ennoble; embellish: enno- 
blir ; embellir. 

Gentilità, af. paganism; nobility, gentìlity: 
paganisme, noblease, gentillesse, f. 

Gentilizio, -a, adj. common to a country, 
familr: qui appartient à une mérne 
familie. 

Gentilinéute, ode. gracefully : avec gràce. 

Gentilótto, Gentiluomo, sm. a gentleman; 
nobleman: gentilhomme; grand seig- 
neur. m. 

Gentàccia, sf. rabbie ; petites gens,/, pi. 

Genuflessióne, af. kneeling, gcnuflcction ; 
génuflexion,/. 

Genuflèsso, -a, adj. having thè knees bent: 
le genou plié. [genoox. 

Genufléttere, rw. to kneel down . «e me tire à 

Genuino, -a, adj. genuine: véritable. 

Geografia, af. geography : gèographie,/ 

Geogràflco, -a, adj. géograpbical ; géographi- 
qne. 

Geògrafo, sm. a geographer: géograpbe, m. 

Geomànte, sm. a geomancer : géomancteu, m. 

Geomauzia, af. gcotnancy : gèomance, f. 

Geòmetra, sm. geometrician : géomètre, m. 

Geometria, af. geometry : gèoniétrie,/. 

Geomctricaméùtc, odv: geomeirìcaily : gèo- 
métriquement. (trlquc. 

Geomètrico, -a, adj. geometrieal : géomé- 

Geràrca, af. h i gli- p riest, hicrarch : chef de 
hiérarebie, m. 

Gerarchia, af. hierarchy ; embarrassment, in- 
trigue : hiérarchie, /. ; embarras, m., 
intrigue,/ Idu ciel. 

Geràrchico, -a, adj. of heaven, heavenly: 

Gérgo, Gergóue, sm. jargon, gibberlsh: jar- 
gon, m. 

Gèrla, af. a dorser, panier: hotte,/. 

Germànico, -a, adj. German : Allernand. 

Genti ano, sm. brother; conaiu : frire, cousin, 
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GermAno, -a, adj. of a brothcr, reai; true: 
de frère ; vrni ; fidèle. 

Gérme, sm. bud; shoot: germe; bourgeon ; 
rejeton, m. 

Germinare, ri», to bud; shoot; germinate: 
gernier; bourgeonner. 

Germinare, tf. a budding, shooting forth: 
germi nailon,/. 

Germinativo, -a, adj. fit to engender: propre 
A genner. 

Germogliaménto, sm. budding ; shooting 
forth ; a bud, sprout : i’ action de germer; 
production d’un germe,/. 

Germogliarne, adj. budding; shooting forth: 
qui germe ; qui bourgeoune. 

Cerino ir li Are. V. Germinare. 

Germoglio, sm. a bud, shoot: rejeton, bour- 
geon, m. 

GerogliJicAre, va. to malte hieroglyphics : 
faire des hiéroglyphes. 

Geroglifico, sm. hieròglyphic : hiéroglyphe, m. 

Geroglifico, -a, adj. hieroglyphical ; obscurc: 
hiérnglyphique ; obscur. 

Gerrettiérn, tf. garter, orderof knighthood: 
jarretière,/.; ordrc de cbevalerie, m. 

Gérsa, */. a sort of paint: sorte de fard,/. 

Gerùndio, sm. gerund : gérondif, m. 

Gessato, adj. nlaistered; chalked : couvert de 
plàtre; pi Atre. 

Gèsso, sm. plaister; chalk: plàtre, m. ; craie,/. 

Gessóso, v. Gessato. 

Ceste,* giàre, Gestire, va. to gesticulate : ges- 
tir uler. 

Gestir illazióne, tf. gesticulation : gesticu- 
* lation, /. 

Gèsto, sm. gestttre, attitude; exploit: gesto, 
m. t posture ; action memorable,/. 

Gesuita, sm. a Jesuit : Jésuite, m. 

Gettare, va. to throw ; cast: jetcr; lancer. 

Gettata, tf. a throw, jet : jet, m. 

Gettato, -a, adj. thrown ; cast: jeté ; fondu. 

Gettatóre, sm. a thrower; cleaver: quijete; 
fendeur, m. 

Gètto, sm. a throw; jet: jet, m.; l’ action de 
jet er,/. 

Gettóne, «m. counter (at carda) : jeton, m.^ 

Ghéppio, sm. kestrel : crecerelle, /. (Far 
ghéppio, to dir : mourir.) [m. 

Gherbino, sm. south- west wind : le sud-ouest., 

Gherminèlla, tf. juggling tricks: tour de 
passe-passe, m. ; tours de force, tn. pi. 

Ghennire, va. to snatch ; seize: agripper; 

Ghermito, -a, adj. snatched, seized : grippe. 

Ghcrófano, sm. a gilljr-flowcr; dove; pink: 
oeillet; clou de girotte, m. 

Gherone, s/. a piece; fragment: pièce, /.; 
morceau, m. 

Ghétto, sm. Jews’ quarter (at Rome): quartier 
des Juifx, m. (A Rome). 

Ghézzo, -a, si tf. & atìj. blark : noir. 

Ghézzo, sm. a sort of mushroom: sorte de 
champignon./. 

Ghiabaldàua. V. GhiarabaldAna. 

Ghiacci Aja, tf. an irc-house: glacièrc,/. 

Ghiacciare, va. to becouie ice, grow stiff: se 
giacer. 

Ghiaccio, sm. ice: dace,/. 

Ghiaccioso, -a, adj. of ice : glacé, de giace. 

Ghiado, sm. extreme cnld : froiil extrèine, ». 

Ghiaggiuólo, sm. gladiolus: glalcul, m. 

Ghiàin, tf. gravel : gravier. m. 

GhiajAt*, tf. heap of gravel: quantité de 
gravier,/. 

Ghiajóso, -a, adj. full of gravel : plein de 
sable, de gravier. 

GhiAnda, tf. acorn : gland, m. 

Ghiandaia, tf. a jack-daw : un geai, m. 

Gli bui di fero, -a, adj. hearing acoms : qui prò* 
duit des gland*. 

Ghiandola, tf. a little gland, acorn: petit 
gland, ri. 

Ghiaini ùccia, Ghindùzza, tf. a small acorn; 
tumnur; swelling: petit gland, m. ; tu- 
racur; enflurc,/. 

GhiarabaldAna, tf. triflrs; nonsense: rien; 
seste ; fètu, m.; miette,/. 

Ghiazzertno, sm. a coat of mali, sort of cuirass ; 
cotte de mailles,/. (/. 

Ghlazzeruóla, sf. a cock-boat : sorte de barque. 


Ghieraldàna. V. GhiarabaldAna. 

Ghignanteménte, adr. in smiling : en souriaut. 

G lugli Are, va. to smiie: sourire. 

Ghignata, sf. loud laughter : grande risée, 
raillerie,/. 

Ghignatóre, sm. a laugher: qui sourit, rit, m. 

GliignazzAre. V. Ghignare. 

Ghignettino, Ghignétto, sm. a amile, simper: 
petit souris, m. 

Ghigno, sm. a grin: sonris malin, m. 

Ghiótta, sf. a dripping-pan : lèchefrite,/. 

Gbiottaménte, adr. greedily : goulùment. 

Ghiotterellino, Ghiotteréllo, adj. daiuty ; nicc : 
friand ; un peu goulu. 

Ghiotto, sm. glutton : glouton, gourmaud, m. 

Ghiótto, - a, 04/. cnvious; wicked; gluttonous: 
envieux ; mécliant; gourraanu. 

Ghiottoneria, Ghiottomia, tf. wickedneas ; 
gluttony ; daini iness : méchanceté; gour- 
mandise; frìandise,/. 

Ghiova, tf. clod of e&rth : motte de terre,/. 

Ghiòzzo, sm. piece; drop; gudgeon (fiso); 
an ignorali t stupid fellow : moreeau, m.; 
goutte,/. ; gouion ; ignorant ; hébèté, m. 

Ghiribizzare, va. toimagine; muse: imagiuer; 
ruminer. 

Ghirihizzatóre, sm. capricious, morose man : 
cnpricicux, m. 

Ghiribizzo, sm. a caprire: caprìre, m. 

Ghiribizzóso, -a, adj. capricious: capricieux. 

Ghirigoro, sm. a dash, stroke of a pen : tr&it 
de piume, m. 

Ghirlanda, sf. a garland ; crovrn : guirl&ndc 
couronne,/. 

Ghiro, sm. a dormouse: loir, m. 

Ghironda, sf. a musical instrument: instru- 
meni de musique, m. 

Già, adr. alreitdy ; formerly ; yes: déjà ; au- 
trefois; Olii. 

Giacchi, ad/ because ; since: nuisque. 

Giàcchera, sf. a prank; roguisn tnck: tour, 
m.; uichc,/. 

GiacebiAre, v«. to croak: croasscr. 

Giacchio, s/>i. a swerp- net ; trammcl: épervier 
m. ; sorte de filet,/. 

GiAccio, sm. ice: giace,/. 

Giacènte, adj. lymg; sliding; placed: glt; 
glissanti piaci. 

Giacere, vn. to lie along; be indisposed ; keep 
oue a bed: étre couché; étre étendu de 
son long; étre indisposi ; gnrderlelit. 

Giacérc, sm. a hare’s fonn : gite, m. 

Giaciménto, sm. lying down; lodging: l’ac- 
tion de se coucher,/. ; gite, m. 

Giacinto, sm. a hyacintn : hyacinthe,/. 

Giaeitójo, sm. bed; lodging: gite; lieu où 
l‘on couclio, m. 

Giacitura, sf. lying ; thè manner of lying ; 
order; arrangement ofwords: le coucher, 
m.; la fa<?on de coucher, /.; ordre, ar- 
rangement des mots, m. 

GiAeo, sm. coat of mail : jacque de mailles,/. 

Glallainina, sf. calainine: calamine,/. 

Gialleggiante, adj. yellowish : qui tire sur le 
iaune. 

Gialleggiare, ra. to grow yellow : tirer sur le 
jaune. 

Giallézza, sf. yellow : couleur jaune./. 

Gialliccio, -a, adj. yellowish : jaunàtre. 

Giallo, -a, Giallògno. Giallognolo, a</ yellow; 
pale: jaune; pile. 

Giallomina. V. Giallamina. 

Giallosanto, sm. a kind of yellow : sorte de 
iaune,/. 

G bilioso, im. a sort of vrorm: sorte de ver- 
mi «semi,/. 

Giallóre, Giallume, sm. yellowness : couleur 
jaune,/. 

Giambàre, va. to rally; joke; jest: railler; 
gnusser; badincr. 

Giambo, sm. iambic : iamhe, m. 

Giammai, adv. never; evcr; sometimes: ja- 
mais ; quelquefois. 

Giamméngnla, tf. a small matter, thing: 
bagatellc./. 

Giannétta, tf. a sort of pike, long dart : stick 
which thè officers curry : sorte d'arme 
piqué; canne que p ■•rtent les ofllciers,/. 

GiannettArio, sm. &*olaier nrmcd wìthapike* 
soldat armé d’une piqué, m. 
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GiannettAta, af. a blow of apike: coup de 
piqué, m. 

Gianoettiére. V. GianncttArio. 

Giannettma, af. half-plke: demi-pique,/. 

Gian nétto, m. a (ine Spanigli borse: un genèt 
d’ E Spagne, m. 

Giannizzero, sm. janissary : janissaire, m. 

Giara, */. a cup; gius* : uil verro, rn. 

Giarda, af. a spavin ; trick putupon one : jar- 
don ; un tour, m. ; une niche,/. 

Giardiniijo, V. Giardinière. 

Giardinétto, sm. a little garden ; dessert : petit 
jarditi ; dessert, m. 

Giardinière, sm. a gardener: jardinier, m. 

Giardino, am. a garden : jardin, m. 

G largo ne, af a sort of diamond: sorte de 
dianiant,/. 

Giattànxia, af. boasting ; ostentation ; van- 
terie; ostentation,/. 

GiAvn, af magatine-, storchouse: magasi», m. 

Giavellotto, am. a iavelin : javelot, m. 

Gibbo, am. fi huncn : busse,/. 

Gibbóso, -a, Gibbuto, -a, adj. buuch-backed ; 
bossu; gibbeux. 

Gibèrna, af. a scrip : gibecière,/. 

Giélo, am. ice, frost, cold ; gelée,/. 

Gielóne, af. a sort of musbroom: sorte de 
champignon,/. 

Giga, af. a gig ; hurdy-gurdy : gigli e ; sorte 
d'instrument de musique,/. 

GigAnte, am. a giant : géant, m. 

Gigantéo, Gigantésco, ndj. gigantic : de géant, 
gigantesque. 

Gigantescamente, adv. gigantically : en géant. 

Gignntino. V. Gigantésco. 

GigliAto, -a, adj. atrewed with lilies : parsemé 
i de lis. [m. 

Gigliéto, am. a lily-garden : lieti planté de lis, 

Gigliétto, am. a small iily ; fringe : petit lis, 
m. ; erépine, frange,/. 

Giglio, am. a lily : lisj m. ; fleur-de-lis,/. 

GineprAjo, Ginepréto, sm. a place planted witb 
junipers : licu planté de genevrìers, m. 

Ginepro, am. Ginépra, af, junipcr berTy ; juni- 
per tree: genièvre; genevrier, tu. 

Ginèstra, af. broom-piant ; genet : genèt, m. 

Ginestréto, in. a place planted with faraona : 
lieu planté de genéts, m. [genéts. 

Ginestrévole, adj. full of brootn: plein de 

Gingia. V. Gingia. 

GingillArc, ri», tobe fantastici étrefantaatique. 

Gingillo, am. a subtile but fantastic inven- 
t ion: invention aubtile mais fantaatlquc,/. 

Ginnàstica, af gymnastica : la gy mnastique,/. 

Ginnàstico, -a, adì. belonging to gymnastics: 
qui concerne la gymnastique. 

Ginnétto, am. a Spamsh borse: genet, chevai 
d'Espagne. tu. [lutteur; lutte. 

Ginnico, -a. adj. of a wrestler; wrestliug : de 

Ginocchièllo, am. a hog's foot; kncc-piccc: 
pied de porc, m. ; genouillère,/. 

Ginocchio, am. knee : genou, m. 

Ginocchionc, adr. kneeling: A gcnoux. 

Giocare, va. to play : jouer. 

Giochivole, adj. pleas&nt ; agreeablc, joyful: 
plaisant ; agréable. 

Giochevolménte, adv. jocosely : par jeu ; en 
bndinant. 

Giocoforza, rf. necessity ; force : nécessité ; 
force,/. 

GiocolAre, sm. a merry-andrew ; juggler: 
batelcur; baladin, m. 

GiocolAre, rn. to play slight of band : fai re 
des tour» de passe-passe. 

Giocolarménte, adr. jocosely : par jeu ; en 
bateleur. 

Giocolatóre. V. GiocolAre. 

Giocolo, am. game ; sport : jeu ; badinage, m. 

Giocondaménte, adv. agreeably ; joyiully : 
agréabletnent ; avec plaisir. 

GiocondAto, -a, adj. conteuted; joyful: con- 
tent; joyeux. 

Giocondrvnle, adj. joyful; agreeable : agréa- 
ble : qui réjouit. 

Giocondézza, Giocondità, af joy: mirth ; 
pleasure : joie,/. ; ngrément; plaisir, m. 

Giocóndo, -a, ad;. joyful; agreeable : joyeux; 
agrcaole. 

Giocosamente, adr. jocosely; agreeably: 
agréablement. 


Giocóso, -a, adj. joyful ; gay ; j ocose: joyeux ; 
gai; plaisant: baditi. 

Gioco latore. V. GiocolAre. 

Giogaia, af dewlap of rat t le; ridge of moun- 
tains: fanon de bcsiiaux, m.; cbalne de 
montagnes,/. 

GiogliAto, -a, odi. mix ed with tares: mclé 
avec de l'ivraie. 

G lòglio, sm. tares : ivraie./. 

Giógo, sm. yoke ; slavery ; top of a moun- 
tain: joug ; esclavagc; sommet de mon- 
tagne, m. 

Giója, ai. a precious jewel; joy: pierre pré- 
cieuse; foie,/. 

GiojAnte, adj. cheerful: ioyeux, gai. 

GiojellAto, -a, adj. enriched with precious 
stnnes : enrichi de pierreries. 

Gioiellière, am. a jeweller: joaillier, m. 

Gioièllo, am. a jewel : joyau, m. 

Giojosaraénte, adr. gaily; cbeerfully : joy- 
eusement; gaiement. 

Giojóso, -a, adj. glad ; joyful : joyeux ; gai. 

Gioire, m. to reioiee ; enjoy ; se rejouir; jouir. 

Giumella. V. Giumèlla. 

Giorgeria, af. valour ; courage: bravoure,/. 

Giorni! le, am. a nimbati ts journal; dtary; 
journal : livre Journal, m. ; mémoires, mpf.; 
journal, m. 

Giornale, adj. of a day : du jour, quotidicn. 

Giornalièro, -a, adj. daily: journalier, qui 
arrivo tous lesjours. 

Giornalista, sm. jouninlist: journalistc, m. 

Giornalménte, adv. every day : journellcment. 

Giornata, af. a day, a day*s journey ; battle : 
joumée; bataille, /. 

Giórno, am. a day : jour, m. 

Giòstra, af joust; roguish trick: joute, /.; 
tour, m., niebe, f. 

Giostrante, am. a tilter: joOteur, m. 

GiostrAre, rn. to joust ; tilt ; dispute, con- 
tendi joùter; combattre; disputer. 

Giostratóre, am. a tilter joùteur, m. 

Giovaménto, am. aid; succour: aule./.; se- 
cours, m. 

GiovanAcdo, am. an Inexperienced youth: un 
jeune hotntnc sana expérience, m. 

GiovanAglia, af youth, quantity of young 
peoplc : quantité de jeunes gens,/. 

Gióvane, amf. a young nian or woman : jeune 
honinic, m., jeune lille,/. 

Gióvane, adj. young; tender: jeune; tendre. 

Giovanésco, -a, adj. of a young man ; cbildish : 
de jeune bomme; puérile. 

Giovanézza, af. youth: jeunessc,/. 

Giovanile, adj. juveuile; young: jeune: de 
jeune houime. ritornine. 

Giovanilménte, adv. youthfully: eii jeune 

Giovanòtto, «/. a bue young man : un beau 
jeune homtne, m. 

Giovare, r an. to help; nid; assist; please; 
delight: aider; servir ; plaire; agréeT. 

Giovativo, -8, adj. useful, protitable: utile. 

Giovatóre, sm. an aider; helper: qui est 
utile; qui aidr, m. 

Giovedì, smi. Tbursday: Jeudi, si. 

Giovènca, af. a bei ter; sbe-wolf: génisse; 

km ve,/. 

Giovènco, af. a bullock : bouvillon. 

Giovenile, adj. juvenilc: de jeune bomme. 

Gioventù, s/. youth: jeunesse,/. 

Gioveréccio, -a, adj. agreeable : agréable. 

Giovévole, ad;. useful; protitable: utile; pro- 
li table. [utilité,/. 

Giovevolézxa, af. profit; utility: profit, m.; 

Giovevolmente, adv. usefully ; profitabiy : 
utilemenf ; avec prafit. 

Gioviale, adj. belongiug to Jupiter; jovial; 
aff»«ble : de Jupiter; jovial; affable. 

Gióvine. V. Gióvane [homme. 

Giovinino, -a, adj. of a young man : de jeune 

Gir Affa, af. giraffe: girafe,/. 

Giraménto, sm. a turning round ; giddinest 
in thè head: l’action de tourner,/.; tour- 
noiement; vertige, m. 

Giràndola, af. a chandelier; winding; tnovtng 
round: girandole,/. ; détour; mouvemeut 
en rond, m. 

Girandolare, vn. to meditate; tblnk with one- 
sclf: s’alarabiquer la cervclle; imaginer ; 
chercber dans son esprit. 
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Giràre, rx. to tura ; tura about : toumer ; 
tournoyer. 

Girasóle, sf. a sun-llower: to urne-sol, hélio- 
trope, ». [née, /. 

Girila, sf. a circle; tura; tour, »».; tour- 

(i irati s o , -a, adj. circular, orbicular: circu- 
laire. [volte; tournée,/. 

Giravolta, sf. a turning and winding : vire- 

Girazióne, sf. a turning round; vicissitude: 
tour, m.; vicissitude,/. 

Gire. t*«. to go : aller. 

Girèlla, sf. a pulley; handmill; turnatile; 
weathercocR: poulie, /.; raoulinet, ».; 
girouette,/. 

Girellàjo, sin. a maker of pulleys ; an incon- 
stant peraon : qui fait dea poulies, m.; 
ineonstant; léger; quitouraecommeunc 
girouette, m. 

Girèllo, sm. a circle; wcathercock: petit 
tour, *w. ; girouette,/. 

Girévole, adj. light ; fickle: léger; ineonstant. 

Girfàlco, sm. a gerfalcou : gerf&ut, m. 

Giro, sin. a round ; circle : tour ; circuit, m. 

Giróne, sf. a great circuit ; circle; whirlwind : 
tour ; un grand tour ; tourbillon de vent, 
m. 

Gita, sf. voyage ; journey : voyage : allée,/. 

Gittaménto, sm. a throw; Iosa; damage ; jet, 

». ; pene,/. 

Gittire, va. to throw, cast : jeter. 

Gittita, sf. a cast; throw: jet, ».; l’ action 
de jeter,/. 

Rinàto, -a, adj. thrown; ruined: jeté; pe«lu. 

Gittatóre, sin. a darter; thrower: lancier; 
celui qui lance, ». 

Gitto, adi\ exactly, to a niccty : exactcment. 

Giù- adv. below ; en bas. 

Giubba, sf. a woman’s petticoat ; man’s under- 
waistcoat : jupe de femme ; sorte de ca- 
misole d'homme. 

Giubberéllo, sm. a little doublet ; amali eleva- 
tion; little mountain: petit pourpoint, 
». ; petite elévation ; petite montagne,/. 

Giubbétto, sm. a doublet ; gibbet; gallows: 
nourpoint ; gibet,».; potence,/. 

Giubbiléo, s/n. jubilee : jubilé, ». 

Giubbóne, sm. a doublet; uuder-waistcoat : 
pourpoint,».; camisolr,/. 

Giubilàre, rx. to shout for joy ; make holiday : 
s’écrier de joie ; fióre réte. 

Giubilazióne, Giùbilo, sm. joy; rejoicing; 
shouting for joy: joie; rejouissance, /.; 
ori de joie, ». 

Giubilatòre, s». one leaping for joy: qui 
tressaille de joie, ». 

Giubilio. V. Giubilazióne. 

Giucànte, adj. playing : qui joue. 

Giucàre, ra. to play, act ; exult ; leap for joy : 
jouer ; sauter de joie ; se réjouir. 

Giuoatóre, sm. one that piays; a player: qui 
jone ; joueur, ». 

Giucolàrc. V. Giocolare. [dafque. 

Giudàico, -a, adj. belonging to thè Jews: Ju- 

Giudaismo, sm. Judaism : Judalsrae, ». 

Giudaizzàre, rx. to imitate thè Jews: iniiter 
les Juifs; faire corame les Juifs. 

Giudésco, -a, adj. Judaic; of thè Jews: 
Judalque. 

Giudèo, sm. a Jew; one from Judea: Juif; 
de Judée, ». 

Giudèo, -a, adj. Judaical, of thè Jewa: ob- 
stinate; unbelieying: Judalque; obstiné; 
incrèdule. 

Giudicaménto, sm. judgment ; opinion ; _ rea- 
son: jugement, ».; opinion, /. ; raison- 
nement, ». 

Giudicànte, adj. judging: qui juge. 

Giudicàre, va. to judge, de termine, appoint: 
Juger. 

Giudicativo, -a, adj. judiciary : judiciaire. 

Giudicàto, sm. junsdiction, office of a judge; 
judgment; sentence: office de juge ; 
jugement,».; sentence,/. 

Giudicàto, -a, trdj. judged : jugé. 

Giudicatóre, sm. a ludge: juge, ». 

Giudicatorio. V. Giudicativo. 

Giudicatura, sf. judicature : judicature,/. 

Giudicazióne, sf. judgment: jugement, ». 

Giùdice, sm. judge; doctor of lawa: juge; 
docteur en droit, ». 


Giudichevolménte, adv. wisely; justly: aage- 
ment; avee just ice. 

Giudiciàle, adj. judiciary : judiciaire, qui con- 
cerne les juge» et les jugements. 

Giudicialménte, adv. judicially : judiciaire- 
mcnt. 

Giudiciàrio. V. Giudiciàle. 

Giudicio, sm. tribunal ; judgment ; sentence : 
tribunal ; jugement,». ; sentence, f. 

Giudiciosaménte.adr.judiciouHly ; prudently: 
judicieuscracnt; prudemment. 

Giuùicióso, -a, adj. judicious ; prudenti judl- 
cieux ; prudent. 

Giudiziale. V. Giudiciàle. 

Giudizio. V. Giudicio. [eusement. 

Giudiziosamente, adv. judiciously : judici- 

Giudizióso. V. Giudicióso. 

Giùgcro. sm. au acre of land : arpent, ». 

Giùggiola, sf. thè fruit of thè jujube: jujube, 

». 

Giuggiolèna, */. sesame seed : sesame, m. 

Giuggiolino, sm. a sort of muddy red colonr ; 
syrup of jujube : sorte de couleur rouge, 
/.; sirop de jujube, ». 

Giuggiolo, sm. a jujube-tree : jujubier, m. 

Giùgnere, rx. to arriva, reach ; come to pcr- 
fection ; come into one'a head, imaginu- 
tion: arri ver; parvenir; venir dans 
l'esprit. 

Giugniménto, sm. conjunction; copulation: 
Taction dejoindrc; conjonction,/. 

Giùgno, sm. thè mouth of June: Juin, ». 

Giulébbo, sm. julap: julep, ». 

Giulivamente, adv. pleasantly; cheerfully : 
joyeusement ; gaieraent. 

Giulivétto, -a, adj. joyful : ioyeux. 

Giulività, sf. gaiety; mirth: galeté; réjouis- 
sance,/. 

Giulivo, -a, adj. joyoua ; gay ; contcnt : joyeux ; 
gai; conteut. 

Giumella, sf. measure of two liands full : 
ce qu’on peut tcnir dans deux maina 
jointes, ». 

Giuménto, sm. a beast of burthen: bète de 
somme ; bète de charge,/. 

Giuménta,*/, amare; loosewoman: unejn- 
ment ; une ferome debordée,/. 

Giuncàja, sf. a place fullof rusbea: lieu plein 
de Jones, ». 

Giuncàre. rx. to cover, strew with rusbea: 
couvrir, semer de joncs. 

Giuncàta, sf. curdled milk: sorte de lait 
caillé, /. 

Giuncàto, -a, adj. covered witli rushes: cou- 
vert de joncs ; jonché. 

Giunchéto, sm. a place full of rushes: lieu 
plein de joura, m. 

Giunchiglia, sf. a jonqnil : jonquille,/. 

Giùnco, sm. a rusn: jonc, m. [jonex. 

Giuncóso, -a, adj. full of rushes : plein de 

Giùngere. V. Giùgnere. 

Giùnta, sf. arrivai; augmentation, addition; 
over and above, good measure; a joint: 
arrivée; augmentation, addition,/.; le par- 
dessus, m., la bonne meaure ; joiuture,/. 

Giuntàre, va. to^deceive : tromper. 

Giuntatóre, sm. a chcat; deceiver: fripon; 
trompeur, m. 

Giunteria, sf. fraud ; deceit : friponnerie ; 
trompene,/. 

Giùnto, -n, adj. joined, arrived; taken, appre- 
hended, deccived : ioint, arrivé ; pria, «lisi, 
attrapé, tromjjé. (A man giùnte, joined 
hands : à maina jointes.) 

Giùnto, sm. V. Giunteria. 

Giuntùra, sf. a joint, juncturc: iointure,/. 

Giuocacchiàrc, rx. to play for trinca : jouer peu 
de chose. 

Giuocàre. V. Giucàre. 

Giuocatóre, sm. a game» ter: joueur, ». 

Giuóco, sm. a game; show; railleryj deri- 
sion: jeu, ».; fèto: raillerie; déiuion,/. 

Giocoforza, */. unavoidable neccssity: neces- 
sità inaispensable,/. 

Giuocolàre.m. toplay; toy: folàtrer; jouer; 
gesticuler. [tre, m. 

Giuocolatóre, sm. a toyer, wanton : qui folà- 

Giuraménto, *m. an oath: aerment, ». 

Giuranteménte, adr. with an oath: avec 
serment. 
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Giuràre, ra. lo awear : faire serment, jurer. 

Giurataraénte. V. Giuranteméute. 

Giurato, a, adj. aworn; pruni iscd with an 
oath: juré, promis avec serment. 

Giuratóre, ai», a avrcarcr ; qui fait dea scr- 

mens, m. 

Giuratorio, -a, adj. aweariug, to be aworn: 
juratoire. C m - 

Giùre.^f. law; right: j uri apnui enee,/. ; droit, 

Giureconsulto, *m. a lawyer: junsconsulte, m. 

Giuridicamente, adv. jurimcally; juridique- 

ment. 

Giuridico, -a, adj. belougìng to law, lawful : 
juridique. 

Giurisdizionàle, adj. bclonging to a judge, 
Judgment: judicinirc. 

Giurisdizióne, sf. jurÌMliction : jurisdiction,/. 

Giuriapérito, sm. lawyer: lé giste, juris-con- 
sulte, m. 

Giurista, *m. a lawyer : profeaseur en droit, w. 

Giusàrma, sf. a aort of hntchet uscd nmong 
tbe addenta: cspèce de hàche chea lea 
anciena, f. 

Giùso, adv. down : en baa. 

Giusquiamo, am. hog’s bane: jnsquiame, m. 

Giusta, pr. accordine to : aelon, auivant. 

Giustamente, adv. juatly ; agrecably, pre- 
ciaelv : justement, avec juateaae; con- 
▼enablement, précisément. 

Giuatézza, «/. exactneaa; juatice: exactitude; 
juateaae,/. 

Giuatilìcante, adì. justifying : justifiant. 

Giuat iti care, ra. to juatily ; persuade: justifier : 
persuader. 

Giuatificataméutc, adv. juatly, juatifiably : 
avec just 1 ficai ioti. [tiC -ve. 

Giustificativo, -a, adj. justifiable: j usti fica - 

Giust ideatóre, «m ajuatifìer: justìficateur, m. 

Giustificazióne, */. juatification: juatifiea- 
tion,/. 

Giustizia, «/. juatice, equity; gallows, place 
of execution : juateaae, óquité, /. ; gibet, 
l’endroit où l’on fait Ics cxecutions, m. 

Giustizière, ra. to cxccutc; to torraent, vex, 
chastisc; nxécuter, jusiicier; tounuenter, 
vexer, chàtier. 

Giustizière, sm. a hangman: bourreau, m. 

Giusto, sm. an honeat man: hoinmc juste, 
équitable, m. 

Giùsto, -a, a<(j. just ; equitablc : juste ; èqui* 
table. 

Giùsto, ode. juatly ; preciaely ; juat so: juste* 
ment ; précisément. 

Glèba, si. a young plant ; slip : branche 
d’arbre, coupé* pour plauter,/. 

Glaciale, adì. of ice: glncial. 

Gladiatóre, sm. a gladiator: gladiateur, ». 

Gianduia, «/. a kernel in thè fleah: glande,/. 

Glanduloso, -a, adj. full of kcrnela: plein de 
glandea. [pastel, ra. 

Giusto, G lustro, sm. woad; pastel: guède,/.; 

Glàve, «ut. a nword-tish : le poisson épéc, 
espadon, m. 

Glèba, sf. clod of earth : motte de terre,/. 

Gli.jaro. to bim; thetn: lui; lea. 

Gli, art. thè : lea. 

Glòbo, sm. a globe: globe, m. [m. 

Globosità, */. roundness: rondeur, f. le rond, 

Globóso, -a, ad;, round; like r globe: rond; 
f<<rmé en rond; en globe. 

Glòria, «/. glory : eternai glory: gioire; la 
gioire étcmelle,/. 

Gloriàntc, adj. bonsting; prni&ing oneaelf: 
qui se vante; qui se Ione. 

Gloriare, con. to praise, cxtol; to boast, pride 
oneaelf : louer, vauter ; ae vanter, se 
glori fl er. 

Gloriazióne, «/. vanity ; boasting : vanité ; 
vanterie,/. 

Glorificamento, *». self praise ; glorification : 
gloriflcation ; l’action de ae louer,/. 

Glorificàre, ran. to glortfv, praise ; boast, 
praise oneaelf : glorifier, donner des 
ìouanges; se vanter, ae glorifier. 

Glorificatóre, sm. a glorifier : qui donne de la 
gioire, m. 

Glorificazióne, «/. a giving, or receiving praiae : 
l’action de donner, ou de recevoir de la 
gioire; louange,/. [meni. 

Gloriosamente, adv. glorioualy: glorieuse- 


Glorióso, -a, adj. glorinns ; full of vanity; 
glorieux ; plein de vanité. 

Glósa, «/. au explanniion, glosaary : gloae,/. 

Glos4re,ru to cxnlain, interpret • gloaer. 

Glosatore, sm. a glosser: glnssateur, m. 

Glossàrio, sm. glossary : glosaaire, m. 

Glossògrafo. V. dosatóre. 

Glutine, */. ghie ; birdlime: colle; giu,/. 

Glutinoso, -a, adj. glutinous; viscous: gluant; 
viaqueux; glutineux. 

Gnaffe, adc. truly : ma foi, par ma foi. 

GnaulArc, rn. to mew: miauler. 

Gnòcco, sm. a dumpling ; a clown, dull fellow : 
pàté en forme de boulette, /. ; un lour- 
aau, m. 

Gnòme, sm. maxlm; proverbi maxime, /. ; 
proverbe, ». 

Gnomone, «/. a gnomon of a aun-dial : un 
gnomon, m. une équerre,/. 

Gnòrri, adj. ignorant : ignorimi. [ / . 

Gobba, «/. hunch on thè body, relicvo: hosse. 

Gòbbo, sm. hunch-back; a Spaniah thistle: 
boss u, m. ; cardon d’ E Spagne, m. 

Gòbbo, -a, adj. honch backed: bosau. 

Góccia, «/. a drop: goutte,/. 

Gocciàre, ra. to fall drop by drop : dégouttcr, 
tomber goutte à goutte. 

Gócciola, »/. a drop, amali partirle of water, 
&c. ; a crack ni thè wall vrhere water 
entera : goutte, la moindre chose, /. ; 
fonte de mur,/. 

Gocciolaménto, sm. distilling drop by drop: 
l’aetion de couler,/. 

Gocciolante, adj. distilling drop by drop: qui 
coule goutte à icoutte. fgoutter. 

GocciolAre, , rn. todlstil; drop: distiller; dé- 

Gocciolatojo, «rn. a gutter: gouttière,/. 

Gocciolo, «m. a drop : goutte,/. [m. 

Gocciolóne, «». a aimpleton: lourdau, niais. 

Gocciolóso, -a, adj. dropping: dégouttaut. 

Godente, sm. order of knighthood: ordrc de 
chevaliera, ». [réjouit. 

Godénte, adj. rejoicing : réjouiasant, qui 

Godére, rn. to enjoy ; rejoice : jouir ; se réjouir. 

Goderéccio, -a, adj. agrccablc : agrcable. 

Godévolc, adj. glad; joyful: joyeux; gai. 

Godiménto, sm. joy; plcaaurc: plaiair, ».; 
joie; jouisauncc,/. 

Goditóre, sm. a luxurioua peraon: un bon 
vivant,». [derie; grossière» é; sottise, f. 

Goffàggine, sf. a bl under; stupidity : lour- 

Goffaménte, adv. foolishly : awkwardly : sotto- 
ment : grossièroment. 

Gofferta, Gòffezza, sf. V. Goffàggine. 

Goffo, sm. a fool ; simpleton : aot ; lourdau ; 
niais, ». 

Gógna, «/.an iron collar; embarraasment ; vil- 
lain : le carcan ; emoarraa ; pendant, m. 

Góla,*/, tbroat; gluttony; desire; appetite: 
gosier, m.; gorge,/.; gounnaualse, /. ; 
déair; appétit, ». 

Golétta, sf. a gorget : collet, m. 

Golfo, sm. a gulf : gol le, m. 

Golosamente, adv. greedìly : goulument. 

Golosità, sf. gluttony; desire; grcedineaa: 
gourmandise,/. ; déair, ».; avidité,/. 

Golóso, -a, adj. voracioua ; gluttonoua ; 
grcedy : goulu ; gourtnand ; avide. 

Golpàto, -a, n<//.bu<l; apoilt : gàté; man vaia ; 
corrompi!. 

Gólpe, sin. a fox ; mildew ; blight : renard, 
n ielle; rouille,/. 

Golpóne, sm. a largc fox; aagacioua; crafty 
man : un gros renard, m. ; un fin renard ; 
un fio matnis, m. 

Gombina, sf. a tbong of a fiali : conrroie de 
fiéau, /. 

Gomena, sf. a cable : càble, ra. ; gumène,/. 

Gomitàta, sf. a blow of thè elbow ; coup de 
coude, ». 

Gómito, «m. thè elbow; angle; gulf of thè 
aca ; an officer over rowera in a galley : 
coude; angle; braa de mer, ra.; comite 
de galère, w. 

Gomitolo, sm. a ball of thread; anowball 
peloton ; touplllon, m. 

Gomitóne, adv. leaning on tbe elbowa: ap 
puyé sur aca coudes. 

Gómma, sf. gum ; gomme,/. [bique,/ 

Gommaràbica, sf. gum arabici gomme ara 
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Gommifero, -a, adj. producing gum: qui 
produit de la gomme. [aineux. 

Gommóso, ; a, adj. gummy: gommeux; ré- 

Gomóna. V. Goména. 

Gomorréa, tf. a gonorrhoea: gonorhée,/. 

Góndola, tm. a gondola: gondole,/. 

Gondolière, tm. gondolieri gondolier, m. 

Gonfnlonàta, tf. t liose tbat follow thè 
standard : céux qui accompagnent l’etend- 
ard, mplur. 

Gonfalóne, tm. a banner ; standard ; bannière, 
/.; érendard, m.; enseigne,/. 

Gonfalonieritico, <m. thè dignity of a gon- 
falonieri la dignité du gonfalonier,/. 

Gonfalonière, tm. a stardard-bearer : magis- 
trate : qui porte la bannière ; magistrat, m. 

Gònfia, tm. glassmaker, glassblower : Terrier, 

Gonfiaggine, Gonfiagióne, tf. Gonfiaménto, in. 
tuinour; swelling: enflùre ; tumeur,/. 

Gonfiandoli, adj. boasting, vain: glorieux. 

Gonfìire, ron. to pulì up ; swell; gire one’s 
self airs; behave proudly: enfler; se 
donnerde trop grandi* airs ; Venorgueillir. 

Goufìàto, sm. a swelling : enflùrc, f. 

Gonfiatóio, tm. aeannon, gunbarrel. canon, m. 

Gonfiature, tm. a putYer ; llatterer: qui gonfie; 
flatteur, m. 

Gonfiatura, tf. tumour; swelling; flnttery : 
tumeur; enflùre; flatterie,/. 

Gonfiézza, tf. swelling; vanity; pride: en- 
lìùre; Tanité,/.; orgneil, m. ' 

Gònfio, tm. swelling, tumour: enflùre,/. 

Gònfio, -a, adj. puffed up ; vain : proud : enfiò ; 
vain; orgueilleux. (Parole gonfi e, tfpl, 
boasting words : rootsampouì»*s,mj)/.) 

Gonfiotto, tm. a bladdcr : vessic, f. 

Gongola, tf. sore throat; swelling in thè 
glands : enfi (ire qui vient aux amygdales,/. 

Gongolàre, n». to lenp for joy : be trnnsported 
with joy; sauter de plalsir; tressaillir 
de joie. 

Gònna, Gonnèlla, tf. a woman’s rown; petti- 
coat : robe de femme; jupe,/. 

Gonorrèa, tf. gonorrhcra : gonorrhèe,/. 

Gonorreàto. -a, adj. suffering from gouorrhoea : 
qui a la gonorrhèe. 

Gónzo, tm. a clown; simpleton: lourdau ; 
paysan. m. 

Gòra, tf- » canal ; aqueduct; condnit: canal; 
nquedue: conduit, m. 

Górbia,*/, a button ; ferule; end of a cane; 
int of au arrow : bouton, m. ; virole,/. ; 
ut d’une canne, m. ; pointe de tléchc,/. 

Gorèllo, tm. n small nona; ditch of water: 
petit fossé; eours d’eau, m. 

Górga, */. thè gullet ; ditch fllled with water : 
gosirr: fossé «rapii d’eau, m. 

Gorgheggiàre, rn. to trill; quaver; shake: 
frèdonner; faire des frèdons. 

Gorgheggiatore, tm. a triller, quavercr: qui 
frénonne, m. [d’eau, m. 

Gorgbétto, tm. a current of water: courant 

Gòrgia, tf. thè throat: gosier, m. (Tirar di 
gòrgia, to quaver ; tnll : frèdonner ; faire 
des frèdons.) (fraise,/. 

Gorgièra, tf. a gorget ; ruff : hau*se-col, m. ; 

Gorgione, tm. a drunkard: un Ivrogne, un 
grana buveur, m. 

Gòrgo, tm. a Whirlpool ; abyss : gouffre d’eau ; 
tournant d'eau; abyine, m. 

Gorgogliaménto, tm. a rumbling In thè 
bowels ; gargouillement, m. 

Gor~ogliànte, adj. tbat rumbles in thè 
bowels: qui gargouille. 

Gorgogliare, ra. to inake a noise, rumble in 
thè bowels: gargouiller. 

Gorgogliato, -a, adj. gnau ed by weevils, mites: 
rongé des charan^ons. 

Gorgóglio, tm. a weevil; mite; warbling; 
purling: charanqon, m.; calandre, ; 
gazouillement, m. (cossou, m. 

Gorgoglióne,*/, a weevil; mite: eharanqon ; 

Gorgozza, tf. Gorgozzùlc, m. tbe throat : go- 
sier, gorge,/. 

Góta, tf. thè check: joue,/. 

Gntita, tf. a slap, box on thè ear ; soufflet, m. 

Gótta, tf. gout : goutte,/. 

Gotto, tm. a goblet : un gobelet, verre, m. 

Gottóso, -a, adj. gouty goutteux. 


Governile, tf- tbe rudder: gouvernail, m. 

GovernainéDto. tm. govcrnnient; ronduct: 
gouvernenient, m; conduite ; l’action de 
gouverner,/. 

Governàre, ra. to govern ; manage ; rule ; ae- 
commodate ; take care of ; arrange : 
gouverner; accommoder; avoir soin ; 
arranger. 

Governatóre, tm. a governor: gouverneur, m. 

Governatriee, tf. governess: gouvernaute,/. 

Governazióne, tf. government : gou vernement, 

Governime, tm. dung: fumier, m. [m. 

Govèrno, tm. regimen; care; conduct; govern- 
ment; rudaer of a ship: régime; soin, 
m. ; conduite, /. ; gouvernement ; gou- 
vernail, m. 

Gozzàja, tf. meat in a bird’s crop; a Urge 
wen in tbe throat ; inveterate hatred : 
viande qui est dans le gavlon,/. ; ganglion, 
m.;loupe; haine invétérèe f. 

Gòzzo, tm. a bird’s crop: gavion, m., poche 
d’une volaille,/. [ripatlle,/. 

Gozzoviglia, tf. raerry-makings : gogailie. 

Gozzovigli Are, ra. to make raerrr: faire 
gogailie. [gogailles; ripailles./p/. 

Gozzovigliata, tf. merry ranking* ; reveis : 

Gozzuto, -a, adj. having a wen in thè throat: 
qui a unc loupe, ou gnnglion à la gorge. 

Cricchia, tf. a rook ; a babbler: unecorneille, 
f ; babillard, ni. 

Gracchiare, rn. to croak like a rook ; prattle; 
chat : croaster; eriailler; babiller ; jaser. 

Gracchiire, tm. babbling; warbling: babii; 
gazouillement des oiseaux, m. 

Gracchiatóre, Gracchióne, tm. a babbler; 
rhattercr; babillard; jaseur, m. 

Gricculo, tm. a jackdaw, jay : geai, m. 

Uracidàre, ra. to croak ; cluck ; cry : croasser ; 
glouster; erier. 

Gran datóre, tm. a babbler ; cricr: babillard; 
crieur, m. [menu. 

Gràcile, adj. slender ; weak: grèle; faible. 

Gracilità.*/. slenderness; leanness : gracilité; 
maigreur,/. 

Gradire, ra. to go step by step: aller de 
degré en degré. 

Grndataménte, adv. by degrees : par degrés. 

Gradnzióne, tf. gradation: gradation,/. 

Gradèlla, tf. a hurdle; uicker grate: un 
clayon, in. ; une clale,/. 

Gradévole, adj. agreeable : agréable. 

Gradevolmente, adv. willingly; agrecably; 
volonticrs ; agrènblement. 

Gradiménto, tm. approbAtion ; favour: agré- 
ment,m.; l’action d'agréer,/. 

Gradino, tm. a step; degree: degré, «a.; 
marche,/. 

Gradire, ra. to agree. pleasc; ascend; rnount 
tip: agréer; plaire; monter. 

Gradito, -a, adj. agreeable; pleasing; wel- 
come; agreé ; agréable; bien-venu. 

Gradivaménte, ad r. gratis ; for nothing: pour 
ricn; gratuitetmnt. 

Grido, tm. a step; degree ; dignity; bononr ; 
enndition : marche, /.; degré; état, m. ; 
dignité,/. 

Graduile, adj. graduai; just; proportional : 
graduel; just e; proportionné. 

Gradualmente, adv. grndually : par degrés. 

Graduàre, ra. to distinguali hy degrees ; con- 
fer degrees: distinguer par degrés; 



Graduato, -a, adj. graduate; regulated : 
gradué ; réglé. 

Graffiaménto. tm. n scratehing : égratignure,/. 

Grafliànte, adj. scratehing : qui égratigne. 

Graffiirc, ra. to scratch ; tear with one's nails : 
égratigner; déchircr. 

Graffiasioti, tm. bigot; hypocrìte: bigot; 
bypocrite, m. 

Grafflàto, -a, adì. scratcbed : égratigné. 

lira fila» óra, tf. Gràffio, tm. a scratch with thè 
nails; a hook : égratignure ; décbirure,/. ; 
crochet, m. 

Gragnuóla, */. hall : grèle./. 

Gramiglia, tf. a xnourning habit: babit de 
deuil, m. 

Grani Are, va. to make unhappy : rendrc misi- 
rable, malbcureux, triste. 
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Granitica, Grammàtica, af. a gramraar: 
gra m maire,/. 

Gramnticàle, adj. grammaticali de gram- 
maire; grammatical. 

Gramaticalménte, adv. grammaticali/ : dans 
les règie*, scimi le* loix de la grammaire. 

Gramàtico, i«. g r am maria n : grammairicn, m. 

Gramézza, tf. sorrow ; j?rief ; tristesse, /.; 
chagrra, m. 

Gramigna, tf. dog's gras* : chiendent, m. 

Grami guato, -a, adj. fed witk dog’s grassi 
nourri de chiendent. 

Gramignn, am. a sort of olive-trce: sorte 
d’oìivier,/. 

Gramignóso, -a, adj. full ofdog*s grass: plein 
de chiendent. 

Gramignuola, af. V. Gramigna. 

Grimo, -a, adj. sud ; sorrouful: triste; mé- 
content ; misérable. 

Gramolare, ra. to beat tiax: froisser le lin. 

Grampa, r/.anail; claw : ongle.m.; grifTe,/. 

Grana, am. eoe Lineai ; gratti: cochenillc ; 
graine d’écnrlate,/. ; graia, m. 

Granàjo, sm. granary : grenier, m. 

Granàjo, - a, adj. of wheat, corn : de blé. 

Granajolo, Granai nòlo, am. a coni-factor: 
luarchand de blé ; grainet ier, m. 

Granire, ra. to seed : grainer. 

Granaro, -a, adj. of wheat : de blé. 

Granata, af. a broom : baiai, m. 

Granatàta, af. a stroke of thè broom: coup 
de baiai, m. 

Granatière, am. a grenadier : grenadier, m. 

Granito, am. a granate ; pomegranate : gre- 
nat ; grenadier, m. 

Granito, -a, adj. seeded; hard; robust: grené; 
dur; fort. 

Gran 'tròzza, af. a little broom: petit baiai, m. 

Granbéstia, af. au elk : clan, m. 

Grancévola, sm. a crab: ecrevisse de mer, 
crabe. /. 

GranchicMa, af. a thè crab : écrevisse,/. 

Grànchio, am. a cancer ; crab-tiah ; cancer, 
m.; écrevisse de mer,/. 

Grineia, af. cancer in thè mouth : maladic à 
la bouche,/. 

G ràncio, am. cancer; crab-fish: cancro, m.; 
écrevisse de mer,/. 

Grancipòrro, un. a sort of sea-crab: sorte 
d' écrevisse de mer,/. 

Grancire, va. to take; seize: prendre ; saisir, 
s’em parer. [saisi. 

Grnnrito, -a, adj. teizod; laid holdof: pria; 

Grande, Gran, adj. great ; extraordioary : 
noble; grand. 

Grànde, adv. greatly : grandement. 

Grandeggiire, m. to be prond; boast: faire 
le grand ; trancher du grand. 

Grandeménte, adv. greatly; abundantly: 
grandement ; abondamment. 

Grandétto, -a, adj. rather large: grandelet, 
qui commence à étre grand. 

Grandézza, tf. grandeur; great quantity; 
greatness: grandeur; grande quantité,/. 

Grandicciuólo, Grandicèllo, adj . rather big: 
grandelet, qui commence & ètre grand. 

Grandigia, af. grandeur ; greatness ; vanity : 
armgance ; grandeur; vaniti,/. 

Grandinàre, tn. to hail : gréler. \J. 

Gran Unita, tf. a hailatorm : tempi te de gràie, 

Gràndine, tf. hail ; calamity ; tempest : gréle ; 
tempéte,/. 

Grandinóso, -a, adj. mixed with hail: mèle 
de gràie. 

Grandioso, -a, adj. proud ; vaìn; grandiose: 
orgucillenx ; vain ; pandiose. 

Granàrie*, am. a grand duke: grand due, m. 

Gran ducato, sm. a grand duchy : grand duebé, 
M. [duchesse, f. 

Granduchéssa, tf. a grand duchess: grande 

Granèllo, am. n grain ; stone, pip of a raisin: 
gr tin ; grain de raisin, m. 

Granelloso, -a, adj. full of grains: gremì, 
gr né. 

Granf.it tr», nrfr. certainly; assuredly: certes; 
ce.'tainement. 

Granigione, af. seeding, pounding seed : l'ac- 
tion de grener./. 

Gramm-nto, am. bécoming seed: devenir en 
graine, m. 


Granire, r». to seed : grener. 

Granilo, am. granite : granir, m. 

Granitura, af. bécoming seed : devenir en 
graine, m. 

Gran maèstro, am. a learned man ; grand 
master: très savant ; grand maitre, m. 
Granmercè, adv. thanks : grand merci. 

Gràno, am. wheat ; graia : blé ; froment ; 
grain, m. 

Granóne, Granturco, sm. Indian corn, maize: 
mais, m. 

Granoso, -a, adj. full of grain : grcnu, grené 
Grippa, af. thè stem of fruit : la queue dea 
fruita,/. 

Grappare, rea. to clutch, seize ; cliinb: grin- 
per; grimper. \‘f. 

Grappélla, af. a sort of raisin ; sorte de raisin. 
Grippo, sm. a seizing ; bunch, eluster of 
grapes: l’ action de gripper; grappe de 
raisin,/. 

Gràppolo, am. a bunch of grapes ; fool ; sim- 
pletou: grappe de raisin,/. ; sot ; niais,m. 
Gràscia, af. food; pfovision* ; court ofjustice 
that preside* over provisions; Roman 
edile: vivres, mpl. ; toutes sortes de 
vivres, fpl. ; tribunal qui prèside aux 
vivres; edile cliez le» Romalns, m. ;m. 
Grasciére, tf. provostship, edileship • prévóté, 
Grascino, am. a comiuissary of provisions: 
commissaire de vivres, m. 

Grassamente, adv. full of fai; plentifully : 
avec beaucoun de gras ; grassement. 
Grassèllo, sm. a little piece of fat ; sort of 
very tine lime : petit morceau de graisse, 
m. ; sorte de ciment,/. 

Grassétto, -a, adj. fattisb ; plumpisli : grasset ; 
un peu gras. 

Grassézza, tf. fatness ; in good case ; abun- 
dance; riches: graisse,/. ; l’einbonpoint, 
w. ; abondance ; richcsse,/. 

Grasso, sm. fat : graisse,/. 

Gràsso, -a, adj. fat; full ; fertile ; abundant; 
rich : gras ; replct ; fertile ; abundant ; 
riche. 

Grassòccio, • a, adj. fat; in good condition: 

gras ; grasset. 

Gràssula, af. a large fig : figue grasse,/. 
Grassi me, sm. fat, grease, &c. : toutes sortes 
de graiss es,/p/. 

Gràsta, af. flou er-pot : pot h fleurs, m. 

Gràia, «/. a grate: grill e,/. 
Grataménte.adv.agreeably; attcntively: avec 
agrément ; de bon cceur; attentivement. 
Gratèlla, tf. a grate; hurdle : grille; claie,/. 
Graticcia, af. a bow net : nasse,/. 

Graticcio, sm. a hurdle; grate; lattiec-work : 
claie; grille d'osier,/. ; treillis, m. [m. 

G rat ir-, ila, af. grate; gridiron: grille,/.; gril, 
Gru ili ciré, ra. to make agrceable; granfi*: 
rendrc agréable; gratifler. [f. 

Gratificazióne, af. grat ification : grat ification, 
Gràtis, adv. gratis; fornothing: grati*; pour 
rien. 

Gratitùdine, af. gratitude : rcconnaissance 
dea bienfaits; gratitude,/. 

Gràto, sm. will; desirc; plca*urc; gratitude: 
volonté ; envie, /. ; pluiair, m. ; recon* 
naissance,/. 

Gràto, -a, adj. grateful, kind ; obliging ; dear ; 
agreeable : reconuaissant ; obligcant ; 

cner; agréable. 

Gràto, adv. ofonc’s own accord; voluntarily : 
pour rien ; volontaireroent. 

Grattacàpo, am. itching of thè head: de» 
mangeaisou à la téle,/. 

Grattaménto, sm. a scratching: l’action de 
gratter ,/. 

Grattare, ra. to scratch, scrape: gratter. 

Grat taricelo, sm. a scratching: l’action de 
gratter,/. 

Grattàto, -a, adj. scratched : grat té. 
Grattatura, tf. a sc&r from a scratch: egra- 
tignure,/. 

Grattugia, tf. grater ; rasp ; file : ripe ; eapèce 
de lime,/. 

Grattugiàre, ra. to scratch; grate; file: 
gratter; rader; ràper. [radè. 

Grattugiàto, -a, odi. grate»! ; scratchcd : gratté ; 
Gratuitaméme, adv. frecly : gratuitemeuu 
Gratuito, -a, adj. gratukous: gratuit. 
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Gratulante, adj. congratulating : qui félicite 
quelqu’un. [féliciter. 

Gratulò re, ra. to congratulato : congrui uler. 

Gratulatorio, -a, adj. congratulatory : de con- 
gratulation, de felicitation. 

Gravéccio, -a, adj. dull ; heavy : pesant ; lourd. 

Gravame, tf. weight ; burtnen : poi da, m. ; 
charme,/. 

Gravaménto, am. weight, heaviness; duty, 
tax ; affront ; injustice : poids, m., pesati- 
teur,/.; impót; affront, m. ; injustice,/. 

Gravante, adj. heavy; weighty; lourd; pesant. 

Gravàre, va». to load, charge, burtheu; be 
burthensome, troublesome: charger; étre 
àchargc; déplaire. 

Gravativo, -a, adj. that loads; charge* : qui 
pése ; charge. [offensé. 

Gravito, -a, adj. loaded ; offended: cnargé; 

Gradazione, a/, loading; gravi ty ; weight: 
l’action de charger; chose pesante,/.; 
poids, m. [teur,/. 

Grive, tf. weight, heaviness, duìness : pesan- 

Gràve, adj. heavy, dull; grave, majestic; 
grievous, troublcsome : pesant, lourd ; 
grave, nmjestueux ; ennuyeux, à chargc. 

Gravccémbalo, Gravicémbalo, am. a harpsi- 
chord : clavecin, m. 

Gravédine, tf. heavincaa of thè head: pesan- 
teur de tète,/. [raent. 

Gravemente, adv. heavily, grievously : grave- 

Gravétto, -a, adj. rather troublesome; hard; 
dilhcult : un peu pesant ; dur ; désa- 
gréable. 

Gravézza, */. weight, heaviness : trouble, 
anxiety : poids, m., pcsanteur, ; désa- 
gréroent, chagrin, m. 

Gravidaménto, *m. Gravidanza, Gr&vidézza, tf. 
being big with young; fulness : gros- 
sesse; pièni tu de,/. 

Gravidàto, -a. Gràvido, -a, adj. pregnant ; 
charged; loaded; full: cncemtc; chargé; 
plein; rempli. 

Gravità, »/. gravity, weight; authorìty: gra- 
vité, pcsanteur des corps ; presence grave. 

Gravitare, ra. to charge with a burthen ; to 
be heavy : charger avec sa pcsanteur ; 
étre pesant. 

Gravitazióne, */. gravitation: gravi tation,/. 

Gravosaménte, aav. heavily ; grievously : iour- 
dement ; pesamraent ; grièvetnent. 

Gravoso, -a, adj. heavy, ponderous; anxious, 
agitated: lourd, pesaut; agite, tour- 
menté. [ faveur, /. 

Grizia, tf. grace ; favour ; kindness ; gràce ; 

Graziare, ra. to do a kindness: accorder 
quelque gràce. 

Graziato, -a, adj. loaded with kindness ; gra- 
tifled.gracious: comblé de gràce ; grauné, 
gracieux. 

Graziosamente, adv. graciously; gratis: gra- 
cieusement. avec gràce; gratis. 

Graziosita, */. kindness ; grace : gracieuseté ; 
gràce,/. 

Grazioso, -a, adj. gracious, eh armine ; favour- 
able, agreeablc : gracieux, oimable ; favor* 
able, agréable. 

Grecamente, adv. after thè Grecian manner : 
à la manière de Greci. 

Grechésco, -a, adj. Grccian: h la Grecque. 

Gréco, sm. a Greek ; North wind: Grec; vent 
du Nord, m. [Nord-Est. 

Grecolevànte, tf. North-East wind: vent du 

Gregàrio, -h,adj. gregarious : de troupeau. 

Grégge. su. Gréggia, »/. flock, quantity ; sheep- 
ìòld : troupeau, m., quantité ; bergerie, V. 

Gréggio, -a. adj. rude ; uupolished : rude ; 
qui n'est pas poli. [m. 

Greggiuólo, tf. a little flock : petit troupeau. 

Grembialata, GrembiAta, tf. ati apron full: 
un tablier plein de quelque chose. 

Grembiale, sf. a woraan’s apron ; riding apron : 
tablier de femme ; devantier, m. 

Grémbo, am. lap, bosom ; middle ; heart of a 
thmg: giron, sein, m.; milieu; le caeur de 
quelque chose, m. 

Grémio, sm. lap; bosom: giron; scin, m. 

Gremire, va. to gripe, lay hold of: gripper. 

Gremito, -a, adj. thick; locked; shut: épais; 
serré ; ferme. 


Gréppia, tf. a munger : ràtelier, m. ; man- 
geoire, /. 

Gréppo, am. a precipice, bank; n broken 
pitcher : precipice, bord, m. ; p6t de terre 
casse, m. 

Gréto, am. sandy ground; inarshy, swampy 
ground: terre sabloneuse.marécageuse,/. 

Gréto, -a, adj. thick: épais. 

Grétola, tf. un osier stick : bàton d’osicr, m. 

Cretóso, -a, adj. sandy: sablonneux. 

Grctt aulènte, adv. covetously ; meanly: avec 
avari ce ; vllalnement. 

Grettezza, Grettitùdine, tf. avarice; mean- 
ncss: avarice; bassesse,/. [chiche. 

Grétto, -a, adj. covetous ; stingy : avare ; 

Grève, adj. heavy; majestic; troublesome: 
pesant ; majestueux ; ennuyeux. 

Greveménte, adr. heavily; giievously: grave- 
ment; avec gravite. Lbrut. 

Grézzo, -a, adj. rough; unpolialied : rude; 

GricciOlo, sm. caprice; fancy: boutade; fan- 
taisie,/. 

G riccioli e, tf. a kind of water- fowl : sorte 
d’oiseau aquatique,/. 

Grida, tf. an edict, bann ; rumour, report : 
ban, m. ; renommóc,/., bruit, m. 

Gridare, m. to bawl, cry, exclaim ; soold, 
chidc ; murmur (as water) : crier, s’écrier ; 
grò rider, re p re mire ; murmurer; (en par- 
lant des eaux). 

Gridata, tf. cry ; reprimami ; chiding : cri, m. ; 
répriiiianuc; gronderie,/. 

Gridatore, am. a crier; berald : cneur public ; 
invé crieur, m. [/. 

Grido, am. a cry; report: cri, m.; renommée, 

Griévc, adj. heavy, aulì ; grave, serious, ma- 
jestic: pesant, lourd; grave, majestueux. 

Grevemente, adv. heavily; grievously: fori; 
gravement. 

Grifagno, -a, adj. rapacious : de proic. 

Grifàre, n». to rub annui against scout : 
frotter groin contre groin. 

Grifo, sm. snout ; face ot a man, &c. : groin ; 
le visage de ritornine, m. 

Grifo, Grilùne, sm. a griffi» ; griffon, m. 

Grigio, -a, adj. grey : gris. 

Griilàja, tf. barreu soli, ground: terroir 
maigre, sterile, m. 

Grillante, adj. boìling : qui bout. 

Grillare, tu. to simmer: frémir, commencer & 
bo tallir. 

Grillét to, am. a little cricket : petit grillon, m. 

Grillo, sm. a cricket; grassbopper; warlike 
instrumeut : grillon ; cri-cri, m. ; une 
sauterelle,/. ; fastrument de guerre, m. 

Grilloso, -a, adj. fantasticai : fantasque. 

Grimaldèllo, sm. a picklock: rossignol à 
crocheter les serrare*, m. 

Grimo, -a, adj. old : wrinklcd : vieux ; ridé. 

Grinza, tf. a wrinkle; foldincloth: ride,/.; 
pii d’étoffe, m. 

Grinzo, -a, Grinzóso, -a, adj. wrinkled: ridé. 

Urisolita, «/. Grisolito, si». a chry solite: chry- 
solite,/. 

Grisopazio, sm. a sort of topaz: espèce de 
topaie,/. [girofle, m. 

Grofano, sm. a gilliflower, dove : clou de 

Gromma, tf. tartar, hard lees : tari re, m. 

Grommato, Grommóso, adj. incrusted : in- 
croùté, qui a une croùte. 

Grónda, tj. a gutter; eaves of a house ; a sort 
oftile: gouttière; sorte de tuile,/. 

Gromlaja, tf. a gutter: gouttière,/. 

Grondante, adj. dropping; lalling drop by 
drop : qui dégoutte ; qui tombe goutte à 
goutte. 

Grondare, Grondeggiàre,n».toflowin gutters; 
drop, as blood; sweat : degoutter des 
gouttière» ; dégoutter, cn parlont de 
sang, de sueur. 

Gróngo, sm. a congar: congre, m. 

Gròppa, s/. crupper, top of a bill: croupe,/. 

Groppièra, tf. crupper: croupière,/. 

Groppo, sm. a knot ; group; vvhirlwiml; 
diffidi Hy : nceud ; groupe ; tourbillon, 
m.; difficulté, /. 

Groppone, tf. croup; crupper: croupe,/.; 
croupion, m. 

Groppóso, -a. adj. knotty : qui a des nceuds, 
qui se noue aiséinent. 
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Grossa, #/. quantity ; force ; rnain part ; chief 
point ; ngroRs; twelve dozen : auantité; 
lorcc, /. ; le lori de quelque cnoM; le 
gros. m. ; grosse./- ; douzedouzaines,/. pi. 

Crossai- iuolo, -a, adj. ill-built ; ill-made : miti- 
bàli ; malfait. 

GrosFagràno. sf- gros de Naples: gros de 
Naples, m. 

Grossamente, udr. in great quantity ; coarsely ; 
clowniakly: eu grande quantité; gros- 
sièremcut. 

GrosEeggiàre, m. to be prnud and liigh- 
minded faire le grand, le fler. 

Grosseria, sf. a gross fault ; blunder : lourderie ; 

giosserie,/. 

Grossézza, #/. bignessv awelling; pregnancy ; 
celarsene»» ; clownishnesa : grosseur ; 

grossesse,/. ; gro»»ièreté; lourderie,/. 

Gros-iére.ad/. foolish; dull; stupidi groasìer; 
stupide. 

Gròsso, «su. grnssness ; fatness ; thickness : 
le gros ; le fort, m. 

Gròsso, -a, adì. big, large, coarse : gros. 

Grossolanamente, adv. rudely, grossly : 
grossiere»: eoi . 

Grossolano, -a, adj. unskilful, foolish : grossier. 

Grossume, «/. bignè:» ; swelling; pregnancy; 
grosseur; grosBesse,/. 

Gròtta, tf. a grotto; precipice: grotte,/.; 
pròci picc, ». 

Grottésca,*/, a grotesque painting: peinture 
grotesque,/. [cavitò,/. 

Grotticélla, sf. a hollow cavitv: creux, »., 

Grotto, sm. a bittcrn : onocrotale, m. 

G rottola, sf. a grotto : grotte,/. 

Grottóso, -a, adj. likc a grotto; hollow ; 
cavernous; pieinde grottes; en manière 
de grotte. 

Groviglióla, sf. twisting; winding : cntor- 
tiilement ; nasud, hi. 

Grò, Grùa, Grue, */.aciane; cat-licad; davit : 
prue./- 

Grùccia. sf. a crutch: béquille, f. 

Grufolare, va. to scrau-b up thè earth with 
thè siiout (Ulte a hog) : fòulller avec le 
groin. [grogner. 

Grugnire, Grugnire, t>*. to grunt, growl : 

Grugnito, sm. grut.ting of a hog: k rogne - 
meut du pourceau, m. 

Grugno, sm. suout ; frowning : groin ; fronce- 
nient dea sourcils, m. 

Grullo, -a, adj. lulled aslcep; (lrowty; be- 
numbed: cndormi; assoupi ; engourdi. 

Grtiiua, sf. a crust, t aitar: t art re, m. 

G rumato, sm. a sort of mushroom : espèce de 
ebampignon./. 

Cròmo, sm. a lump, clod : grumeau, ». 

Grùmolo, «». thè beati of greens, lettuces, 
&c. : la pomme dea herbe», laitues, &c .,f. 

Grumóso, -a, adj. rugged, grumous : grume- 
leu x. 

Gruppétto, sm. a little group : petit groupe, m. 

Uruppito, -a, adj. poluhed m ita originai 
forni: poli naturelleraent (diamant). 

Gróppo, sm. a knot ; group : noeud ; groupe, m. 

Ciri. zzo, sm. a heap; quantity: tas, ». ; 
quantité,/. 

Grùzzolo, sm. a heap of money; board: 
tas d'argeiit ; magot, ». 

Guadagnàbile, adj. lucrative; that may be 
gaiued : lucrati^ -ve ; qu'on peut gagner. 

Guadagaaraénto, «m. gain ; profit : gain ; 
profit, ». 

Guadagnare, ra. to gain, make an advantage: 
gagner. 

Guadagnato, sm. gain; advantagc: le gain; 
ce qu’on a gagne, m. 

Guadagnato, -a, adj. gained, won : gagné. 

Guadagnatore, sm. a gainer: qui gagne, m. 

Guadagneria, sf. gain ; profit; avance: gain; 
profit, m; avance,/. 

Guadagno, sm. gain: profit: gain; profit, m. 

Guadagnòso, -a, adj. profitaole ; lucrative : 
utile; lucratif,-ve. [gué. 

Guadare, ra. to wade, pass a ford: passerà 

Guàde, sf. drag-net : sone de reta à pécber,/. 

Guàdo, «m. a ford; wild lcttuce : gué, m. ; 
Ui tue sauvage, /. 

Guadoso, -a, adj. fordable : qu’on peut passer 
à gué. 


Guài, sm. bowling; cry: burlement; cri, ». 
Guai, ««/. woe ! b curare ! malbeur ! 

Guaime, sm. after-grass : regain, ». 

Guaina, sf. a sbenth: galne,/. 

Guainàjn, sm. one that makes, sella sheaths: 
gaiuicr. ». 

Guai re, ra. to hourl; lament; bark: huHer; 
se pbtindre; aboyer. 

Guàjo, sm. bowling; cry; loss; misfortune: 
burlement ; cri; malncur; dommage,». 
Guai oi Are, Guajoiire, ra. to bowl likeadog; 

bewaii ; lament: se pluindre; se lamenter. 
Gualcire, ra. torumple; crush: chiffonncr; 
écraser. 

Gualcito, -a, adj. rum pled, eros bed : cbifTonné. 
Gualdàua, sf. a troop of armed raen : troupe 
de gens arme»,/. [». ; piate,/. 

Gualdo, sm. a defect; wound; sore: défaut, 
G ualdràppa, sf. aborse-clot h, cover : housse,/. 
GualoppArc, r*. to gallop: galoper. 
Gualoppo,«ni. a gallop: galop, ». 

Guància, «/. check : jou e,/. 

Guanciale, sm. a pillow ; bolster; thè part of 
thè helmet which coverà thè check: 
oreiller ; chevet, ». ; la parile du casque 
qui couvre la jou e,/. 

Guancia™. sf. slap ou thè cheek : souffiet sur 
lajouc, ». f». 

Guancione, s/n. a sound slap: un bon scuffici, 
Guantàjo, «ai. a glover: gnntier, ». 

Guantiera, tf. a silver basin ; dish : bassin 
d'argent ; plat. 

Guànto, sm. a glove: gant, ». 

Guàrda. V. Guàrdia. 

Guardacòrpo, sm. a body ganrd: garde du 
corps, /. [d’nccouchée, f. 

Guardadónna, sf. a montbly nurse: gnrue 
Guardnu nicchie, ’«/. thè guani of a gun : sous- 
garde, ». [masque, f. 

Guardnn&so, «m. a sort of mask: sorte de 
Guardati ido, sm. a nest egg: oeuf que l’ou 
lalsse dans le nid, ». 

Guardare, va. to regard ; i aspe et ; preserre ; 
keep guard; take care of; consider; 
defend; deli ver: regarder; ganler; con- 
server; prendre garde; considcrer; dé- 
fendre; délivrer. 

Guardaròba, #/. wardrobe; yeoman of the 
wardrobe: garderobe, /.; valet de la 
gardcrobe, ». 

Guardature, sm. akeeper; inspcctor; guard: 
qui garde; gardien, ». 

Guardatura, sf. regard; guard: regard, ». ; 

garde./. [/. 

Guàrdia, */. guard; defenee: garde; défense, 
Guardiancrla, sf. office of a guardimi: office 
de gardien, ». [».; garde,/. 

Guardiano, «ir. a guardiani guard: gardien, 
Guardinfàntc, sf. a hoop-petticoat: panier 
que portaient les dames, ». 
Guardingamente, adv. reservcdly ; cautiously: 
avec retcnue; prudemnient. 

Guardingo, -a,ad>.circumspect: circonspect. 
tiuardiolo, «». a guard; guardiani garde,/.; 
gardien, ». 

Guàrdo, a», regard, look: regard, m. 
Guardina, sf. a guaranty, surety : garnntie, /. 
Guarentigia, s/.assurance; freedom; defenee; 
protection; promise; warranty: assur- 
ance; franchine; défense; protection; 
promesse; gorautie, f. 

Guarentire, va. to warrant; defend; proteets 
garantir; défendre; protéger. 

Guàri, adv. but little: much; long while: 
guère; beaucoup; long-temps. 
Guarigióne,#/., Guariménto, «w. cure: guéri- 
son, cure,/. [tablir. 

Guarire, raa. to cure; beai: guérir ; se ré- 
Guarlrsi, t». to be cured: se guérir. 

Guarito, -a, adj. cured, healed: guéri. 
Guamàcca, sf. a long robe, gown : robe longue, 
robe de chambre,/. 

Guarnellétto, ». a thin summer garment: 
petit jupon, ». 

Guarnéllo, sm. fustian; dimiry: toile coton- 
née; de la futaine,/. 

Guarnigióne, sf. garrison: garnison,/. 
Guarniménto, sm. fortiflcation ; garrison ; 
trimniing for clotbes: munition; garni- 
son ; garuiture d'babits,/. 
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Guarnire, ra. to trini ; fumisti ; furnish: 
garuir; munir; fournir. 

Guarnitura, Guarnizione, af. trimming for 
clothes; ornamenti gamiture d’habiti,/. ; 
ornement, w. 

GuascAppa, */. a sort of ancient dresa; sorte 
d’habit dea ancien?,/. 

Guascherino, -a, adj. young, little (aa birda in 
a nest) : petit, (ci\ parlant dea oiseaux.) 

Guasco, Guascóne. «». a gascnn : gascon, m. 

Guascotto, -a, adj. half drcsaed: cuit àmoitié. 

Gu&stAda, */. a flagon ; phial: carafe; fiole,/. 

Guastafèste, «m. a apoiler of rcjoiciugs: qui 
trouble les réjouissances, m. 

Guastaniénto, am. havoc; «aste: dégftt, m.; 
l' action de gàter,/. ftier, ». 

Guastamestièri, am. a apoil-tradc: gàte-mé- 

Guastare, va. to spoil, hinder one*a business ; 
confound ; mix ; disorder : gàter, dé- 
rangcr aes affaire* ; confondre: méler; 
déranger. 

Guastatóre, sm. one tliat spoils, corrupts ; 
prodigai; apendthrift; pioncer: qui gàte; 
qui corrompt; diaaipateur; prodigue; 
pionnier, m. 

Guastatóre, af. a spoiling; tbe act of spoiling: 
dégàt, ». ; l’action de gàter, f. 

GuAsto, a», layiug « aste, corruntion : dégàt, 
m. [g&te, dépeuplé. 

Guasto, -a, adj. spoilt; lai<l waste: corrompu; 

Guat aménto, am. a beholding, regard : regard, 

tn. 

Guatàre, ra. to look upon; bebold; endea- 
vour: regarder; tàcuer ; faire des efforts. 

Guat Arri, vrtf. to bebold one another with 
astonishment: se regarder les uns Ics 
autres par étonneinent. [». 

Guat attira, sm. riew, insigbt, glancc: regard, 

Guatteràccio, am. a scullion: mauvais mar- 
miton, ». 

G «Attero, am. a scullion: marmiton, m. 

Guazza, af. dew : rosée,/. 

Guazzabuglio, «/.confusion; misbmash: con- 
fusion,/. ; tri potage, ». 

Guazzàrc, ron. to beat anything liquid in a 
fette! ; tremblc ; bc agitated ; ford ; wade 
tbrough thè water: battre des eboses 
liquides dans un vase; fletter; s’agiter; 
guéer; passer à gué. 

Guazz&to, -a, adj. bcatcn ; agitated: battu; 
agité. [m. 

Guazzatójo, am. a watering-place: abreuvoir, 

Guazzeróne, am. a fragmeut; piece of stuff : 
pièce,/.; morceau, ». 

Guazzétto, «m. ragout: ragoftt, m. 

Guizzo, sm. a ford; shallow water: gué ou 
l’on guée, m. 

Guazzóso, -a, adj. rally ; dewy: moite; baigné 
de rosée. 

Guèrcio, -a, adj. squint-eyed : louebe. 

Guerìgióue, «/. Gueriménto, ». a cure: guérì- 

Gnerire, ra. to cure, heal : guérir. [son,/. 

Guernigióne, «/., Guerniménto, am. a garrison ; 
gami son,/. 

Guerniménto, «m. trimming of clothes ; de- 
fence ; rounitions : gami ture d'habits ; 
défence; munition, /. 

Guernirc, va. to furnish; trim; fortify: gamir; 
fournir ; munir. [munì. 

Guemito, -a, adj. fumisbed; adomed: gami; 

Gucroltóra, Guernizióne, af. trimming of 
clothes; omaraeut: garniture d’habits, 
f.\ ornement, ». 

Guerra, af. war : pain ; trouble ; obstacle ; 
hindrance; ainlculty: guerre ; peine, /. ; 
tourment; obstacle; empèchement, m. ; 
difficulté, /. 

Guerrcggévoìe, arf/. warlike ; threatcning; ter- 
rible: guerrier; menaqant; terrible. 

Guerreggevolménte, adv. terribly; d’une ma- 
nière terrible. [bat, m. 

Guerreggi aménto, am. a battle ; combat : cora- 

Guerregginnte, sm. a aoldier; warrior; soldat; 
combatant, ». 

GuerrcggìAre, m. to wage war: faire la guerre. 

Guerreggiatóre, sm. one tbat makes war; 
guerrier, qui fait la guerre,». 

Guerreggióso, -a, adì. warlikc : belliqucux. 

Guerrésco, -a, adj. or war; warlike : de guerre ; 
prepre à la guerre. 


Guerricciuóla, »f. a slight skirmish; guerre 
légère,/. ; petit combat, «. 

Guerrière, «m. a warrior: guerrier, ». 
Guerrièro, -a, adj. warlike; brave: guerrier; 
brave. 

Grifo, «m. an owl : hibou, ». 

Guglia, af. an obelisk; nccdle: obéliscuc, m. ; 
aiguille,/. 

Gtigbàta, af. needleful : aiguillée,/. 

Guida, ami. a leader, guide : guide, m. 
Guidnjuólo. sm. thè leading beasi of thè 
flock: bète du troupeau, qui va devaut 
les autres,/. 

Guidalésco, am. withers of a horse, packing 
stick: garrot, m. 

Guidaménto, am. conduct : confluite,/. 
Guidàme, adj. guiding ; conducting : qui 
guide ; qui conduit. (penser. 

Guidardonàre, ra. to recompcnse: récom- 
Guidnrdóne, am. recompense: récompense,/. 
GuidAre, ra. to guide, conduct; rute, govern: 
guiaer, confluire ; régir, gouverner. 
Guidatóre, am. a guide; director; govemor: 
guide ; directeur ; gouvemeur, m. 
Guiaatrìce, af. govcrnesa; conductress: con- 
ductrice ; guide; gouvernante,/. 
Guidcrdonaménto, am. recompense, rctribu- 
tion: récompense,/. [penser. 

Guiderdonàre, t*a. to recompense: récora- 
Guiderdonàto, -a, adj. recompensed ; récom- 

Guìuerdóne, sm. a recompense: récompense. 
Guidóne, am. a rogue ; villain : coquin ; 
fripon, ». 

Guidoneria, af . roguery; baseness: coqui- 
nerie; friponneric,/. 

Guindolo, sm. a reel; spindle: toumette, /. ; 

dévidoir, m. (/.; lien, ». 

Guinzàglio, «m. a cane knot ; bat band: laisse, 
Guirmiuélla, «/. a trick: tour de passe-passe, 
». (/- 
Guisa, sm. manner: method: guise: manière. 
Guizzante, adj. slippery ; flowing: glissant; 
coulant. 

Guizzàre, ra.toswim; frisk: nager; fretiller. 
Guizzo, am . rebound ; garabol; slip: nage,/. ; 
bond, ». ; glissade,/. 

Guizzo, -a, adj. stooping with age; withered; 

wrinkled : flétri ; ridà ; fané. 

Gumina, tf. a cable : càble, m. 

Guscio, sm. shell of nut s, eggs, vcgetables, &e.; 
body of a coach, or ship ; scale ; coquille 
de noix et d'ceufs, gousse de légumes; 
carcasse de carosse, de n&vire, &c, /. ; 
bassin d'une balance, m. 

Gu stàbile, adj. tasteable ; that may betasted : 
qu’on peut goùter. [goùt, ». 

Gustacelo, sm. a disagrceable faste : mauvais 
Gustaméuto, sm. a tasting; thè taste; l' ac- 
tion de goùter,/. ; le goùt, m. 

Gustare, ra. to taste; essay ; undcrstandwell: 
goùter; essnyer ; bien compretidre. 
Gustativo, -a, adj. tasting: qui peut goùter. 
Gustatóre, am. a taster: oui gou te, m. 
Gustévole, adj. agreeable; pleasant: agré- 
able; plaisant. 

Gósto, sm. tasto; trial; pleasure; dclight: 
goùt; essai; plaifir; agrément, m. 
Gustosaraénte, ad v. agreeably : agréablement. 
Gustóso, -a, adj. agreeable; pleasant: agré- 
able; plaisant. [/. 

Gòtto, «». a amali cruct : biberon, m., burette. 
Gutturale, adj. guttural; gutturaL 


H. The lettcr II has no sound in Italian, 
tberefore modem authors generali)* sup- 
press it; but by puttiug it with thè let- 
tera C and G, and tlie vow els E, I, thè H 
between C or G helps to givo thè some 
sound as when thè said two consonante 
are joined with A, O, U, as in Chino, 
Cheto, Gherone, Ghiro, which must be 
pronouneed Keéno, Kàto, Garòney, 
Gheéro. It is, however, retained at thè 
beginning of some words to avoid an 
equivoca! signifìcation, and distinguisi) 
them from others.as Anno (a year) , Hanno 
(they bave) ; Ilo (1 bave), ò (or), &c. 
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Jack'hk, n». to lie down; be Indisposti ; 
keepone's bed : Atre couché ; Atre ètendu 
de soli long ; Atre indispose ; «arder le lit. 
Jaclnto, am. h/acinih : hyacintlie,/. 
Jaculatorio, -a, adj. jaculatory : jaculatoire. 
Jàculo, am. a dart; kind of serpenti dard, 
H,; eapece de serpent,/. 

Iddi, af. tne hyades : hyades ; sept étoiles 
ji vcs qui sont à la tite du taureau ,fpl, 
lAmbico, -a, adj. lambic : larabique. 
lémbo, am. lambic loot : iambe, m. 

Jaspide, sm. jasper: jaspe, m. [ture,/. 

Jato, am. hiatus ; opcmug : hiatus, m. ; ouver- 
Jattànza, a/, vain-glory ; boasting: vanterìe, 
j ac t ance,/. 

dature, ri», toyelp; squeak : glapur; iapper. 
Jattùrn, a/, lot-s ; mi a fortune: perte,/.; uum- 
lunge, iw. ; in fortune,/. 

Iberno, -a, adj. of winter; d’hivcr. 

Iconòre, am. iconoclast : iconoclast c, héré- 
tique, m. 

Iconoclasto, un. iconoclast : iconoclasta, u». 
lenimmo, am. a steward; rent gatherer: re* 
eeveur de retites ; Econome, m. 

Idàtide. af. a bubble ; blister in thè skin: am* 
pouJe qui vient sur la peftu,/. 

Tddio, am. liod: lHeu, m. 

Idèa,#/, idea: idée,/. 

I tifale, adj. ideal: de l'idée; en idée. 

Ideare, tu. to imaginc; ligure to one*s minò: 
se figurar ; s’tniagiuer. 

Ideato, -a, adj. firured ; in imagination : fi* 
guré ; dans l’iuée. 

Idèntico, -a, adj. idcntical : identique. 
Identificare, ra. to identify : identifier. 
Identità, «/. identity : identité, f. 

Idi, a/pl. thè ides of thè month : les ides ,fpl. 
Idioma, am. an idiom : idiome, m. 

Idiotàggine, af. ignornnee of letters: igno- 
rali cc des lettrcs,/. [ignorant, m. 

Idiòta, am. an idiotj illiterate person : idiot; 
Idiotismo, am. an idiom ; popularexpression : 
idiotismo, m. ; expression du peuple,/. 
Idolatraméuto, #m. idolatre : idnlàtrìc,/. 
ldolatràre, rn.toworship iilols; idolise : idolÀ- 
trer ; adnrer les idoles. 

Idolatria, «m. idolatry: idolàtrie,/. 
ldolàtro, #m. an idolater : idolatre, m. 
l'dolo. am. an idol ; imagc : idole ; chose qu’on 
aime beaucoup,/. [blement. 

Idoneamente, adr.ntly; agreeably: convena- 
ldoncità, af. capacity; Science, knowledge: 
capacité; Science,/.; savoir. m. 

Idòneo, -a, adj. propcr ; agreeable ; suitable : 
propre ; capatile ; convenable. 
l'dra. af. hydra : hydre, /. 

Idràulica, af. hydiaulics : hydraulique,/. 
l'drìa, af. a «ori of piteber : eruche,/. 
Idromànte, #m. a conjuror: devio, m. 
ldromanzia, af. divination by water: diviua- 
tiou par le moven de l’cau ; bydromance,/. 
Idromèle, af. meau ; bydromel : bydromel, si.; 

coni posit ion medicinale./. 

Idròpico, a, adj. dropsical : bydropiquc. 
idropisia, af. dropsy : hydropisie,/. 

Jeniulc, adj. of winter: d'hiver. 

Jerarchia, af. hierarchy : hiérarchie,/. [/. 
Jeràtte, a}, aprecious stoue : pierrc précieuse, 
Jéri. am. yesterday : liier, m. [hier, m. 

Jerlàltro, am. thè uay' before yesterday : avant* 
Jcrmattina, »f. yesterday morning: hier 
m&tin, m. 

Jernotte, af. yesternight ; last night: hier la 
uuit ; la nuit précédente./. fw. 

Jcrogliflco, #m. a hicroglyphic: hiéroglypne, 
Jersera, af. yester evening, last evening : hier 
au soir, m. 

Ignatone, am. a grcat eater; man of noworth: 
grand mangeur; homuie de rien, m. 
Igneo, -a, adj. nery*; of lire; de feu; igné, -e. 
Ignicolo, am. a sparito! tire: étiuccllcdc fe u.f. 
Ignito, -a, adj. ignited ; flaming; shilling like 
lire: entlammé ; brùlant; reluuant 

comme le feu. 

Ignòbile, adj. ignobìe: roturier, ignoble. 
Ignobilità, Ignobiltà, af. meanness; igno- 
bili! y: roture; manière ignoble,/. 
Ignominia, af. ignominy; dishonour: igno- 
minie,/. ; déshonucur, m. 


Ignorai niosaiuénte.adr iguomiuiously : hon- 
teusement. 

Ignominioso, -a, adj. iguominious : igno- 
minieux, déshonorant. 

Ignorantaggine, «/.folly; ignorancc: sottise; 
ignorante,/. 

Ignorante, adj. & am. ignorant, unskilful per- 
son: ignorant. [rance. 

Ignoranteménte, ad v. ignorantly : avec igno- 
Ignoranza, af. ignorancc: ignorancc,/. 
Ignoràre, ta. to iguore ; be ignoranti ignorer. 
Ignorato, - a, arf/.uDknown : ignoré ; ineonnu. 
Ignotamente, adv. privatcly ; secretly : se- 
crétement: clandestinemeut. 

Ignòto, -a, adj. unkuown ; bìd : ineonnu ; 

ignoré ; caché. [mettre à nu. 

Ignudare, ra. to strip naked : dépouiller. 
Ignudo, -a, adj. naked; open; public: nu ; 
public; connu. 

Ilàre, adj. cheerful ; joyfui : joyeux ; gai. 
Ilarità, af. hilarity ; cbevriulncss ; gaiety; 

bilarité ; gwieté, /. ; enjouemcnt, m. 

Il di chè, adv. wherefore : c’est pourquoi. 
lllacciàre, ran. to tic ; cmbarrass; entangle; 
be entanglcd : lier ; embarr&sser; douner 
dans les fllets. 

Illanguidire, vn. to grow faint ; languid : lan- 
guir • de venir langu issali t. [sant. 

Illanguidito, -a, adj. languid, faint : languì*- 
lliaziòne, af. inference, consequencc : consé- 
quence,/. [appas, mpl. 

Illérebra, «/. allurements; cliarms: attraiti; 
Illecitamente, adv. unlawfully : illicitement. 
Illécito, -a, adj. ìllicit; unlawful: illicite 
non permis. 

Illegale, adj. illcg&l : illégal. 

I Uegiadri re, va. to beautiry : rcndre joli. 
lllegitimità, tf. illegitimacy : illégitimité,/ 
IllegUiruo, -a, adj illegitiinate ; illégitime. 
Illéso, -a, adj. sound ; wbole ; anhurt : saio; 
entier. 

Illibato, -a, adj. untouclied; wbole; sound : 
qui est sans Cache ; sain. [mesquin. 
Illiberale, adj. illiberal; covetous: avare; 
lllicitaménte. adv. unlawfully : illicitement. 
HHcito, adj. illiclt, unlawful : illicite. 
Illimitato, -a, adj. unlimitcd ; boundless ; 
qui n'est pas limité. 

Illiquidire, m. to become liquid; melt: so 
liquéfier ; se fondrc. 

Illùdere, vn. to mock : se moquer ; railler. 
Illuminaménto, «m. an illuminai ion : il lumi- 
natimi, /. 

Illuminante, adj. illuxninating : qui illumine. 
Illuminare, en. to illuminate; clearnp; in- 
forni; unfold: illumincr; éclaircir; 

éclairer. [tir. 

Illuminativo, -a, adì. illuminative : illumina- 
llluminàto, -a, adj. illumined ; cleared : illu- 
miné; éclairci. [s«. 

Illuminatóre, am. an enlightener : qui éclaire, 

I i lumi nazione, #/. iliumination : illumina- 

tion,/. 

Illusióne, af. an illusion : lllusiou,/. 

Illùso, -a, adj. mocked ; ralle d at : moqué ; 
raillé. 

Illusòrio, -a, adj. illusory : illusoire. 
lllustraiuénto, am. an Ulustration : illustra- 
tlou,/. 

Illustrare, va. to illustrate; make famous: 
illustrcr; éclaircir; rendrc illustre. 
Illustrato, -a, adj. made illustrious; illus* 
trai ed : illustré ; éclairé. 

Illustratore, am. one that illustrate!; illus- 
trane : qui illustre, m. 

Illustrazione, af. illustration : illusi rat ion, 
explication,/. [célèbre. 

Illustre, adj. illustrious; famous: illustre; 
Illusi ruménte, adv. illustriously ; splendidly: 
d’uno manière illustre. 

II perchè, ad c. whcrelore : c’est pourquoi. 
Imagc, af. an image; figure; rese inblauce 

image; figure; ressemblance, /. 
Imaginoriamente, adv. in imagination: par 
imagination. 

Imagi nati vn, af. fanry : imaginative,/. [/. 
Imaginazione,#/, imagination: imagination, 
lmàgine. Imago, af. au image; figure; 
resemblance : image ; figure ; rcsseru- 
blance,/. 
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ImbnccolAto, -a, adj. hearing: a pack : chargé 
de quelque paquet. 

Imbacuccare, ra. to disguise; mask; dress; 
cover : dcgimer ; masquer ; habiller ; 

couvrir. [guise; masquó. 

Imbacuccato, -a, adj. disguised; maskcd: dé- 

linbagnuto, -a, adj. «e t; sagacious; cunuing: 
mouillé; fin , rusé. 

Imbaldanzire, n. to exult ; be glad ; em- 
boli! e n : seréjouir; prendre hardicsse. 

Imbaldanzito, -a, adj. cmboldened : qui prend 
bardicHM!, cnliardi. 

Imballare, ra. to pack up : emballer. 

Imbalordito, -a, adj. foolish; batr-brained: 
étourdi. [einbaumer. 

Imbalsamare, ImbalsimArc, ra. to ernbalm: 

Imbalsamato, -a, adj. embaimed: embauraé. 

Inibitisi uiì re, ra. to become bai in : devenir 

baume. 

Imbambagiato, -a, adj. wrapped in cotton: 
cnvi loppe dans du cotton. 

Imbambolare, ra. to have tears in one’s eycs, 
as a child ; be moved : avoir les larraes 
aux yeux, comme un enfant ; s’attendrir. 

Imbambolato, -a, adj. affected; barin g tears 
in one’s eyes: attentili , les yeux couverts 
de larmes. 

Imbandigióne, sf. Imbandiménto, sm. provi- 
sion> lit to sene at table : v laude préparée, 
/., tuets apprètés, a», pi. 

Imbandire, m. to prepare, dress provisi ons : 
preparer, apprèter, dresser Ics viandes. 

Imbandito, -a, adj. drested; prepared: prét ; 
préparé. [bamuser. 

Imbarazzare, ra. to embarrass, perplex : em- 

ImbarAzzo, im. embarrasament, trouble : eni- 
barras. 

Im bar ben re. rn. to become barbaroua ; de- 
venir barbare. 

Imbarberito, -a. adj. bttrbarous : barbare. 

Imbarbogire, r». to grow cbildisk through 
age : tomber dans l'enfance. 

Imbarcaméntu, sm. emburkatiun : embarque- 
ment, m. 

Imbarcare, ra. to embark ; go aboard : l'eia- 
bnrquer; embarquer. 

Imbarcatore, sm. one thatembarks: qui em- 
barque, m. [ment,m. 

Imbarco, <m. an embarkation : embarque- 

1 albani Are, ran. to barò a borse; allure; 
capttvate : procure a fricndship : barder 
un chevai; ailécher ; captiver; gagner 
l’ami tié. 

Imbardarsi, c ref. to become very amorous : 
devenir fort amoureux. 

Imbarràrc, ra. to hinder ; embarrass : barrer ; 
erabnrrasser. 

Imbasaménto, sm. a basis : base,/. 

lmbasceria, Imbasciata, s/. cmbassy : am- 
bassadc,/. 

Imbasciadore, I mb asciai óre, sm. an nm bas- 
sa il or : ambasaadeur, m. 

Imbasciatrice, .\f. an ambassadrc&s : ambas- 
sadrice,/. 

Imbastardire, ra». to degenerate: corrupt; 
bastardiae: dégénérer; ab&tardir; s*aoà- 
t ardir. 

Imbastardito, -a, adj. degenerAted : ab A tarili. 

Imbastire, ra. to put on a pack-saddle: 
mettre le bàt. 

Imbastiménto, sm. bas ting on a piece of dot h : 
l’action ile bàt ir,/. 

Imbastire, r«.to baste; tack on ; lay a table ; 
begin an affair: bàtir; faufller; préparer 
la table ; rotnmencer une affaire. 

Imbastitura, sf. basting; sewingon slightly : 
couture A gres pomts; V action de fau- 
fllcr, /. 

Imbàtto, sm. a pack-saddle ; bàt, m. 

Imbàttersi, va. to light upon. meet by chance: 
se rencontrer par h Asaro. 

Imbàtto, sm. an obstacle; hindrance: ob- 
stacle; empèchement, m. 

Imbavagliare, ra. to cover a peraon'a face ; 
blindfold a person: couvrir, cacher le 
▼isage à quclqu'un ; lui boucher les yieux. 

Imbavare, ra. to slaver : salir de bave. 

Imbeccare, ra. to feed onc like a bird ; put 
word» in anothcr’s mouth : donner la 
becquéc ; faire le bec à quclqu'un. 


Imbeccata, s/. a mouthful: becquée,/. 

Imbeccàto, -a, adì. baving taken thè mouth- 
ful; ileceived: qui a pris la becquée; 
trompé. 

I m bech eràre, ra. to sabom. corrupt ; suborner. 

Imbecille, adj. weak ; feeble; imbeciie: im- 
becille ; faible. 

Imbecillità, sf. weakness; feebleness; im- 
becillite: imbécillité; faiblesse,/. 

Imbèlle, adj. weak ; cowardly: faible; lftrhe. 

Imbellettàre, ra». to pnitit: farder, se farder. 

1 tnbellire, ra. to embellish : erabellir. 

Imbendàre, ra. to bind, put a band: bander. 

Imbèrbe, adj. beardless: qui n’a point en- 
core de barbe. 

Imberciàre, ra. to hit, stick : frapper an but. 

Imbertescire, ra. to fortify with p&rapets: 
munir de pArapets. [cher. 

Irabcrt oliarsi, r re/, to fall in love: s’amoura- 

lmbestialirsi, rréf. to grow brutal, furious: 
devenir brutal, furieux. 

Imbestialito, -a, udj. furious : furieux. 

I mbestiàrsi, vrtf. to be like a beasi : s'abrutir. 

Imbévere, ran. to imbibe; infuse; inspire; 
persuade : imbiber ; inspirrr ; persuader. 

Imbiaccaménto, sm. painting (thè face) : l'ac- 
tion de farder,/. 

Imbiaccàre, ra. to paint vvitliwhite: farder 
avec du blanc. 

Imbiadàto, -a .adj. sown with corn: emblavé. 

Imbiancaménto, sm. wliite-wasbing : l'action 
de bianchir,/. 

Imbiancare, ra». to wash ; whiten ; grow 
white; suborn ; seduce : bianchir; devenir 
blanc; suborner; séduire. 

Imbiancatóre, sm. a white-washer : washer- 
man : blanchisseur, m. ; celui qui bianchii 
les mai sons, Htc. 

Imbiancatura, sf. Y. Imbiancaménto. 

Imbianchire, ra». to wash ; grow white : 
bianchir ; devenir blanc. 

Imbietolire, r». to be affected: s'attendrir. 

Imbiettàre, va. to put in a wedge: mettre un 
coin pour fendre. 

Imbiondare, Imbiondire, r an. to makefair; 
grow fair, light: rendre blond; devenir 
blond. , 

Imbisacciàre, ra. to put in a bag : mettre 
dans une besace. [plàtrer. 

Imbiutare, ra. to daub, put on plaster : em- 

Imbizxarriménto, sm. anger; wrath: colere; 
f urc u r, /. 

Imbizzarrire, rn. to fly in a > iolent passion : 
entrer en furie. 

Imboccàre, ra. to put in one’s mouth; dis- 
cltargc (as a nver does) ; instruct ; pre- 
pare- mettre à la bouchc; se décharger; 
instrnire ; embouchcr. 

Imboccatura, sf. a horse-bit ; mouth of a 
river: cmbouchure; embouchure de ri- 
vière,/. 

Imbollicamónto, sm. pimple; blister: ébul- 
lition de sang ,/. 

Imbollicàre, ra. to break out into blisters: 
se rcmplir de taches rouges. 

Imbolsiménto, sm. shortness of breath; asth- 
ma : courte haleitn-,/. ; asthme, m. 

Imbolsire, ra».to grow pùrsy; enervate; render 
effeminate: devenir poussif; énerver; 
efféminer. 

Imbolsito, -a, adj. pnrsy : poussif -ve. 

Imbonire, Imbuonire, ra. to appease; miti- 
gate: apniser; tìéchir. 

Imborsare, ra. to imbursc ; get in : embourser. 

Ini borsa tura. Imborvaziótie, sf. a filling one’s 
purse : l’action d'nnbourier,/. 

Imboscaménto, sm. Imboscata, sf. ambus- 
cade: cmbùche,/. 

Imboscare, v». to lay in ambuscade : dresser 
une embùche. 

Imboschire, r». to grow wild, woody : devenir 
snuvage, court- rt de boia. 

I mbossolAre, va. to lay thè beams in a bouse : 

lutar* 

Imbottare, ra. to put in a cask: entonner. 

Imbottatóio, sm. a funnel: eutonnoir, m. 

Imbottire, ra. to quilt : piquer une jupe, &c. 

Imbottito, sm. a quilted waistcoat: carni sole 
piquéc,/. 

Imbottitura, s/. quilt ing : piquòre,/. 
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Imbracciare, ra. to embracc; put in otte'* 
ami : embrasser ; pascer dans son bras. 
Imbracciatiiru, af. a handle: poignée,/. 
Imbrandire, re.' to hnndle a moni, &c. : 
meitre l*épée A la inain. 

Imbrattaménti», am. V. Imbrattatura, 
lrabrattainondi, am. a spoil-trade : gàte- 
métter, m. 

Imbrattare, ra. to spoil; dlrt: gAter; salir. 
Imbrattatóre, «m. a dauber: barboni I leu r, m. 
Imbrattatura, af. a snoiling ; filthiness : 
l’nction de gAter; Saussure,/. 

Imbratto, am. dirtincss: saleté. ordure,/. 
Imbriacaménto, am. V. lmbriacaiùra. 
ImbriacAre, nt. Imbriacàrsi, tre/, to get 
drun k: s'enivrer. 

ImbriacAro, -a, adì. drunk : ivre, enivré. 
Imbracatura, I m briachézza, «/. drunkenne- s : 
irresse, ivrognerie,/. [w. 

Imbriacone, «nt. a drunkard: Kran d irrogar, 
Imbricconnire, en. to grow knavish : devenir 
coquin. 

Imbrigaménto, «m. perplexity: embarras, nt. 
Im brigare, va. to perplex: embrouiller. 
ImbrigArsi.rre/.to slnft.endeavour: s’efforcrr. 
imbrigliare, r un. to bridle; to keep under: 
bnder; contcnir; assujettir. 

Imbroccare, ra. to hit thè mark ; aim at : 
frappar au but ; viser; prendre en vue. 
Imbrodarsi, vref. to boast : se vanter. 
Imbrodolare, ra. to foni ; daub: salir; tacher. 
Imbrogltamento. Imbròglio, am. perplexity ; 

trouble : cmbrouillement; embarras, m. 
Imbroglione, am. a meddling fellow: brouil- 
lon, m. 

Imbronciare, wt. to be angry : se flcher. 
Imbrunare, Imbrunire, rn. to grow brown, 
gloonty : devenir brun ; brunir. 
Irabruschire, ts. to be angry, spitefnl: ae 
fàcher; se dépiter. 

Imbruttire. V. imbrattare. 

Imbruttire, ra. to grow ugly : enlaidir. 
Imbucare, ra. to put or creep in a hole : 
mettre, ou fourrerdnns un trou. 
ImbucatAre, ra. to wash with lie: lessiver. 
ImbufoncbiAre, ra. to grumble: murmurer. 
Imbuire, tu. to become ignoranti devenir 
ignorant. 

ImbullettAie, ra.to knock or drive in : eogner. 
ImbuondAto, IrnbuondiAto, adv. abtindantly ; 
many ; grcatstore: abondamment; beau- 
coup, cn grande quantité. 

Imbuonire. V. Imbonire. 

ImburchiAre, ra. to assist to compose : aider & 
composcr quelque pièce, quelqueouvrage. 
ImburiassAre, ta. to form; instmet: dresscr; 
instruire. 

Imburiftssntore, «m. one that forni s ; an in* 
structor: qui dresse; qui instruit, m. 
Imbusto, «nt. a busti buste, m. 

Imbuto, «m. a tunnel: entonnoir, nt. (Man- 
giar coll’ imbiito, to swoliow grcedtly: 
avaler, engloutir.) 

Imenèo, am. Iiymen : hjrmen, hymenée, w. 
Imitàbile. atlj. imitable, that rnay bc imitateli : 
imitarne. 

Imitante, ad}, imitating: qui imite. 

ImitArc, ra. to imitate: imiter. 

Imatativo, -a, ad) imitable: qui ménte d*étrc 
imité ; A imiter. 

Imitatóre, am. an imitatori imitateur, m. 
Imitazione, af. imitation : imitation,/. 
ImmaccbiArsi,. vref. to bidè behind a bush ; 

se eaeher dans un buiscon. 

Immacolato, lumia colato, -a, adj. guiltless; 

immacolate: sana t Ache: immaetilé. 
Immaginàbile, adj. imnginable : iiuaginable. j 
Immaginaméuto, am. imagiuation : imagina- 
tion,/. 

I mmaginàre.raH. to think, imagine : imnginer. I 
Immaginariamente, ad r. imaginarily : par 
imagination. 

Immagi n Ano, -a, adj. imaginary : imnginaire ; 

d’imaginaticu. _ £natif. 

Immaginativo, -a, adj. imaginative : imagi- 
ImmaginAto, -a, ad), imagined ; fignred; 

painted : imagine; flguré; peint. [/. 
Immaginazióne, af. imagination : imagination, 
Immagine, af. an iinage; nortrait; figure: 
image,/. ; purtrait, «n. ; figure,/. 


Immagjnévole, adj. imaginable: imnginable. 

linmaginevolménte, adv. in imagination : 
par imagination. 

ImmAgo, «nt.an image: image,/. 

Immagrire, m. to become iean: maigrir, 
devenir raaigre. 

Immalsauire, ra. to weaken ; enfeeble : 
affaibiir ; rendre infirme. 

ImmAne, adj. cruel; inhuraan: eroe]; in- 
humain. (inconnu. 

Immani rèsto, -a, adj. secret {private: occulte; 

Immanità, «/.cruelty ; inhuraanity : cruauté ; 
inhumanité,/. 

Immansuèto, -a, adj. cruel; furious: cruel; 
furieux. 

Immantanéntc, adv. suddculy ; immediately: 
incontineut ; aussitót. 

Immnrrescibilc, adj. incorruptible : incor- 
ruptible. 

Immarclre, ra. to pine away, rot ; te pourrir. 

Imma: ginàto, -a, adj. joined together ; ci- 
catrised: joint ensemble: cicatrisé. 

ImmascherArsi, vref. to disguise ; mask’one’s 
self: sedéguiser; se masquer. 

ImuinscherAto, -a .adj. disguised; dissembled: 
degli ìsé ; dissimulò. 

Immastricciàre, ra. to cement with plaster; 
glue: mastiquer; coller. 

ImmateriAle, ad), immàterial : iromatériel. 

Immaterialmente, adv. immatcrially : tans 
aucun mélange de matière. 

Immaturità, «/. iramaturìty, nnripeness : 
iinmaturité,/. 

Immaturo, -a, adj. immature; unripe: qui 
n'est pai mùr. 

Immediataménte, adv. immediately: immé- 
dintemeut. f prochain. 

Immediato, -a, adj. immediate : irumédiat. 

Immedicàbile, ad), remedile&s ; incurable : 
sansrémède; incurable. 

ImmelAre, ra. to give thè teste of boney ; 
donner le goùt de miei. 

Immelùto, -a, adj. sweet ; agrouahlc : doux ; 
agréable. 

Immclat óra, «/. mixing with boney: l'action 
d'accominoder uvee du miei,/. 

Immemoràbile, adj. immemorable : inuné- 
inorable. iinrìminent. 

Immiti sa ni ènte, adv. immensely, infinitely: 

Immensità, af iminensity : immensité,/. 

Immènso, -a, adj. immense : immense, qui 
est sans mesurc. 

Immèrgere, va. to immerse: plonger. 

Immcritaménte, adv. undeservedly : sans 
l’avoir mérité. 

Immeritévole, adj. unworthy : indigne. 

Iramérito, -a, adj. unworthy : indigne. 

Immersione,#/, immersion: immersion, Tac- 
tion de plonger,/. 

Immèrso, -a, adj. s ùnk under water: plongé. 

1 m ni er.r. Are, Immezzire, ra. to wither: se 
flétrir ; se faner. 

Imminènte, adj. immincnt; tbreatening: 
Imminent; qui doit bìentòt arri ver ; me- 
naeant. 

Imminènza, «f.deelivity ; propcnsion ; threat; 
impending ili : penebant, ss. ; menace ; 
imminence,/. 

Iramisuràbile, adj. tmmeasurable : qui ue peut 
se mesurer. 

Immòbile, ad), immoveablc : immobile. 

Immobilità, af. immobility : imroobilité,/. 

Immobilménte, adv. finnly; immove&bly: 
fennement ; sans mouyement. 

Immndcrànza, «/. incoutinence ; intempe* 
rance: incontinence ; intera perance./. 

lmmodt-rntaménte, adr. immodcratcly : im- 
modérément. 

Iramoderàto, -a, adj. immoderatc : immodéré, 
déréglé. 

Immodestaménte, adv. immodestly : effronte- 
rnent, impudemment, sàns modestie. 

Immodestia, af. immodesty : immodestie,/. 

Immodèsto, -a, adj. immodesti immodeste, 
effronté. 

Immotare, ra. to sacrifice; immolate: im- 
moler: oflfriren sacritire ; sorrider. 

Imniolaménto,«m.imniolation : iminolation,/. 

Immolato, -a, adj. sacriticed : immolé, sacri de. 

Immolazióne,!/, immolation: inuuulation,/. 
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Immollaménto, tm . a wetting; dipping; soak- 
ing: trempement; arrosement, m. 
Immollare, va. tu wet ; dip ; soak : mouiller ; 
tiemper; huiuecter. 

Immondezza, Immondizia, tf. filth; dirt : 
ordure; aaleté,/. (m. 

Immondizia, tf. aliarne; vice: hontc,/.; vice, 
Immondo, *a, adj. unclean; impure: im- 
monde; aale. 

Immortalare, ra. to immortalise : immortal- 
iser, rendre immortel. ftaliser. 

Immortalarsi, r re/, to be im mortai : s'ìmmor- 
ImmortAle, adj . immortai : immortel. 
Immortalità, tf. immortality : immortalité,/ 
Immortalmente, adv. immortally: immort- 
tellement. 

Immortire, ra. to grow weak; consume: 
s’affaiblir; se consumer. 

Immòto, -a, adj. immoveablc: immobile, sans 
mouvement. 

1 ninni ne, adj. exempt; frec: cxcmpt ; frane, 
libre. [nité; exemption,/. 

Immunità, tf. immunity ; exemption: irmnu- 
Immutàbile, a<(;. immutable, uucbangeable: 
immuable. [/ 

Immutabilità, tf. immutability: immutabili té, 
état immuable, m. [varier. 

Immutare, ra. to change; vary : changer; 
Immutabilmente, adv. immutably; con- 
stautly : imrauablemcnt : conatamraent. 
Immutazione, tf. immutability: immut&bi- 
lité,/. 

l'mo, tm. thè bottom ; lowest part: le fond, 
m. ; la panie la plus basse,/. (Da imo a 
sómmo, ftrom head to foot: de la téte 
au pied, eutièrement.) 

I'mo, -àj adj . low: bas, inférieur. 
lmpacciaraénto, sm. embarrassment : em* 
barras, empéchement, m. 

Impacciare, rn. to mix ; intermingle with ; 
embarrass; hinder: s’entremettre ; se 
mèler ; embarrasser; empécher. 
Impacciativo, -à, adj. troublesome: incom- 
mode, embarrassant. 

Impacciaióre, sm. one that troubles: qui 
embarrasse, m. 

Impacciato, -a, adj. hindered, made intricate : 
em barrassi. 

Impaccio, sm. trouble; hindrancc; care: em- 
barras, m., peìne, /; soin; ennui, em- 
péchement, m. 

Impadronire, ra. to make one master of ; put 
onc in possessiou of: rendre maitre; 
mettre en possession. 

Impadronirsi, vrtf. to scize upon : se rendre 
maitre. 

Impadronito, -a, ad;, enjoyed; become master 
of : qui iouit ; rendu maitre. 
Impadulamento, adj. growinx marshy : l’ac- 
tion de de venir marécageux,/. 

Impadulàre, tra. to bc marshy, swampy: 
devenir marais, marécageux. 

Impagliato, -a, adj. packcd up. stuffed; co- 
vered with straw: empaillé; couvert de 
paillc. 

Impalaudran&to, -a, adj. cloaked up : couvert 
d’un balandran ou casaque. 

Impalare, ra. to impale : empalcr. 

Impalato, adj. impaled ; straight as a stake: 
empalé ; droit cornine un pieu. [m. 

I mpalazióne, tf. an iinpaling: cmpalement, 
lmpalazzàto, sm. a fine house ; mansiou: 
maison grande et belle,/. ; hotel, m. 
Impalizzàto, -a. adj. surrounded with pali&a- 
does : environné de palissades. 

Impallidire, m. to grow pale: pàlir; de- 
venir pale. 

Impallidito, -a, adj. pale : pàli, devena pàle. 
Impalmamene, tf. sbaking banda: l’action 
de se donner la ronin,/. 

Impalmare, ran. to shake banda; givc one’s 
hand ; betroth : se donner la main ; don- 
ner la main ; fiancer. faccordé. 

Impalmato, -a, adj. betrothed ; agreed: fiancé; 
Impalpabile, adv. impalpable, not to bc felt : 
qu’on ne saurait toueber. 

Impalpabilménte, ode. impalpably: d’une 
manière qu’ou ne saurait touchcr. 
impaludare, vn. to become awampy : devenir 
marécageux. 


Impancàre, r«. to sit down at table : s'asseoir ; 
s’asseoir à table. 

Impnniàre, va. to daub with birdlime en- 
gluer, enduire de giu. 

Impaniato, -a, adj. caught with birdlime : cn- 
glué, pris avee la giu. 

Impanicciare, va. to plaster; daub: mettre 
un emplàtre; barbouiller. 

Impanio, sm. a trouble; incumbrancc: em- 
barras ; empéchement, m. 

Impannata, tf. a paper or linen window; 

chassis de papier, ou de toile, m. 
Impannàto, -a, adj. having paper or linen 
sashes : fenètre avee un chassis de toile, 
ou de papier. [bourber. 

Impantanare, rai». to put into thè mire: em- 
Impantanarsi, v ref. to become a slough : se 
taire un bourbier. 

Impantanato, -a, adj. fallen into a slough: 
tombé dans un bourbier. 

Impappaficare, ra. to cover one’s face with a 
sort of cowl: se couvrir le visage avee 
une espéce de camail. 

Impappoiato, -a, adj. dirtied; spoilcd: sali; 

gàté. [lentement. 

imparacchiare, ra. tolearn slowly : apprendre 
Imparadisdre, va. to make happy, immortai : 
rendre heureux, immortel. 
Imparagonàbile, adj. incomparable : incom- 
parable. [premi, 

imparante, adj. learnmg: qui apprend, ap- 
Iruparàre, r«a. to learn: teach, iustruct: ap- 
prcudre ; enseigoer. 

Impareggiabile, adj. incomparable: incom- 
parable. 

Imparentare, ra. to marry into, match ; grow 
familiari s’apparcnter, s’allier; s’appri- 
voiser, se familiariser. [renté. 

Imparentato, -a, adj. allied, related: appa- 
Impàri, adj. unequal: non pair ; impair. 
Imparità, tf. inequality: inégalité, diversité, 
variété,/. [partager. 

Impartibile, adj. mdivisible: qu’on ne saurait 
Imparziale, adj. impaniai : impaniai. 
Imparzialità, tf. im parti al i ty : impartialité. 
Impassìbile, adj. insufferable: imp&ssible, 
qui ne peut souffrir. (lité./. 

Impassibilità, tf. impassibility : impassibi- 
1 mpassionare, ra. to torment ; put iu a paa- 
sion : tourmenter ; donner de la passion. 
Impastare, ra. to knead: pétrir, empàter. 
Impastato, -a, adj. kneaued ; of a good or 
bad complexion: pétri.empàté; debonne, 
ou mauvaise complexion. 

Impastocchiare, va. to trifle with a person: 
amuser quelqu’un ; payer de paroles. 
Impastojàre, ra. to put suackles upon one: 
mettre des eutraves. 

Impasterà, tf. paatem : pituron, w. 

Imparitele, adj. insufferable: qui ne peut 
souffrir. 

lmpatriare, r». to return to one’s own coun- 
try : retourner à sa patrie. 

Impattare, tm. to be quite clear, free : étre 
quitte. 

Impaurare, Impaurire, ra». to affrìght; bc 
affrighted: faire peur, épouvanter; avo ir 
peur. 

Impaziènte, adj. impaticnt: impatient. 
Impazienteméntc, adv. impatiently: impati- 
erament. 

Impazientàre, tm. to be out of patience : 
perdre patience, s’impatienter. 

Impaziènza, tf. impatience: irapatience,/. 
Impazzaménto, tm. madness; folly ; égare- 
ment du bon sene, m.; folle,/ 

Impazzare, Impazzire, ra. to become mad: 
devenir fou, ngir eu fou. 

Impeccabile, ailj. infallible; which cannot 
sin : infaillible ; qui ne saurait pécher. 
Impeciare, ra. to pitch; glue: poisscr; en- 
duire de poix, ae goudron. 

Impeciato, -a, dàj. pitched; tarred: poissé; 

goudronné. [m. 

Impeciatura, tf. pitching: enduit, de poix, 
Impedalàre, rn. to gatber strength (astrees)t 
se fortifier, (en parlant des «rbres) . 
Impediménto, tm. hindrance, iuipcdimcnt: 
baggage; equipagc: empéchement; ba- 
gage ; equipage, m. 
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Impedire, va. to hinder; em barrassi empè- 
chcr; cmbarrasser. 

Impeditivo, -a, adj. hindering : empèchant. 

Impedito, -a, adj. cmbarraased ; nindered : 
embarrasaé ; entpécbé; occupé. r»». 

Impediture, sm.onethnt hinders: quiempècne, 

Impegnàre, va. topledge; engagé : engager; 
mcttre en jrage. 

Iropeguàr la fède, to give one’s word : engager 
sa parole. 

Impegnato, -a, adj. cngaged; promised; 
piedged: engagé ; mis en gagc ; pronti*. 

Impégno, sm. engagement, obligation: en- 
gagement, m. 

Impegolare, ra. to pitch, gl ne : poisscr. 

Impegolato, -a, adj. pitched : poissé. 

Impelagare, ran. to embarrass ; be hindered: 
embarrasser ; s’embarrasser. 

Impelàre, ra. to begin to grow (hair) : pousser 
du poìl. 

Impèllere, rn. to impel; bud; shoot : pousser; 
re pousser. 

Impellicciàre, rn. to put on a garment made 
of skin : met tre la pelisse. 

Imperniente, adj. impendent ; dubious : en 
doute, en balancc, en suspens. 

Impéndere, ra. to hang : penare. 

Imperniato, -a, adj. hung : pendo. 

Impenetràbile, adj. iinpenetrable : imnéné- 
trable. [trabihté,/. 

Impenetrabilità, impenetrability: impéné- 

Impeniténte, adj. impenitenti impénitent. 

Impenitènza,»/. impenitence : impónitene©,/. 

Impennacchiàto, -a, adj. adomed with fea- 
thers : qui a un plumet ; orné de plumet». 

Impennàre.run. togive wings ; berefractory : 
donner dea allea ; ae cabrer (en parlant 
dea chevaux). 

Impennàta, »/. a penfnl of ink: Venere qu’on 
prend avec une piume en une aeulefois,/. 

Impeti nàto, -a, adj. winged; adomed with 
feathera: alle, qui a dea allea; ornò de 
plumets, de panaebea. 

Impennatura, af. fine; condemnation : peine; 
condamnation,/. 

Impennellàre, r». to givo a atroke with a 
pencil or bruah : donner dea coupa de 
pinecau. 

Impensatamente, ndr. inconsiderately : sana 
y penaer, inconsidéréraent. 

Impensato, -a, adj. unforeacen : inopiné, im- 
prèvu. 

Impensierito, -a, adj. pcnaive; thonghtful: 
pensif; rèveur. 

Impepàre, ra.toyepper; besprinkle : poivrer ; 
aaupoudrer. 

Impcpato, -a, adj. peppered ; seaaoned with 
pepner: poivré; assaisonnéavecdu polvre. 

Imperatóre, am. an emperor: empereur, m. 

Impcradrice, af an erapress; queen; mia- 
tresa: impératrice; reine; maitresse,/. 

Imperare, ra. to command : commandcr. 

Imperativo, -a, adj. imperious : impérieux. 

Imperatóre, »m. an emperor, commander: 
empércur, m. 

Imperatrice, af. an emprcsa ; queen ; mls- 
tress : impératrice ; reine : maitresse,/. 

Impercettibile, adj. imperceptible : impercep- 
tible. [compréhensibilité,/. 

Impercettibilità, af incomprehenaibility : in- 

Imperché, adv. becanae ; thè reason vrhy : 
parcc que ; le pour quoi, m. 

Imperniò, adv. therefore s pour cela, pour 
cette raison. 

Imperciocché, adv. for ; because : car ; parce 
que; puisque. 

Imperfettaménte, adv. imperfectly: impar- 
faitement. 

Imperfetto, -a, adj. Imperfect : imparfait. 

Imperfètto, am. Imperfezióne, af. imperfection ; 
default : imperfection,/. ; défaut, m. 

Imperiale, ad;, imperiai; illustrious ; emi- 
nent ; excellent : imperiai ; illustre ; érai- 
nent ; excellent. 

Impcrialménte, adj. imperiali/ ; nobly: no- 
blement ; en grnnd. 

Impcriànte, adj. imperious ; ruling: im- 
périeux; dominant. 

Impericolosire.rn.tobein danger: pèriclitcr; 
ètre en danger. 


Impericoloaito, -a, adj. liazarded; endan- 
gered: bazardé; qui est en danger. 
Impieriére, sm. an emperor: empércur, m. 
Impèrio, Impèro, sm. empire; power; ambo- 
rity : empire; pouvoir, m. ; autorité,/. 
Impertosaménte, ad v. impcriously : impéri- 
euaement. 

Imperiosità, af. pride; arrogance: superbe? 
arrogance,/. 

Imperioso, -a, adj. imperious : impérieux. 
Imperitaméntc, adv. unakilfully: en igno* 
rant, sana connaisaance. 

Imperito, -a, adj. ignorant : ignorant. 
Imperizia, »/. ignorance ; unskilfullness : ig- 
norance; inexpèrience,/. [quoi? 

Iinperlaqualcóaa, adr. whcrefore ; c’est pour- 
Imperlàre, va. to adoro with pearls ; orna- 
ment; embelliah: oraerde perles ; orner; 
embellir. [mélé. 

Impermisto, -a, adj. unmixed : qui n’est point 
Impermutàbile, adj. unchangeable ; con- 
stanti immutable; stnble. 
Impermutabilità,»/, immutability : immuta- 
bilité,/. [un pivot. 

Impernàre, va. to weigh ; poise : roettre sur 
Imperò, adv. therefore : pour cela, à cause de 
cela. 

Imperocché, adr. sincc : puisque. 
Imperscrutàbile, adj. uusearchable : qui ne 
se peut, ni entendre, ni rechercher. 
Imperseverànza, tf. inconstnncy: irron- 

atance,/. [ètre inconstant. 

Imperseveràre, rn. to be inconstant; flckle: 
Impersonàle, adj. impersonai : impersonneU 
Impersonato, -a, adj. corpulent; fat; well 
made; grand; prros; bien formé. 
Impersuasibile, adj. not to be pcrauaded: 
qu'on ne saurait persuader. 

Impertànto, adr. yet; nevertheleas : cepend- 
ant; néanmoins. 

Impertinènte, adj. impertinent; insolenti 
impertinent ; inaolent. 
Impertinentemente, adv. imperi inently : im- 
pcrtinemment. [/. 

Impertinénza.sf.iTnpertinence: imperi in enee, 
Imperturbàbile, adj. that cannot be di?- 
turbed : qu'on ne peut pas troubler. 
Imperturbabilità, Imperturbazióne, af. un- 
concemedness : imperturbabilité,/. 
Impervcrsànte, ad;. raging ; inapassiòn: qui 
eat en fureur. 

Iraperversàre, rn. to be in a passion; rnge 
like a madman : ótre en furie ; ètre cornine 
un possedè. [fou. 

Imperversàto, -a, adj. fnrious ; mad: furitox ; 
Impervertito, -a, adj. posscsacd ; cruel ; fu- 
rioua ; in a passion: possédé; cruel; cn 
colóre. 

Impervertire, ra. to pervert : pervertir. 
Impèso, -a, adj. tied ; hung : attaché ; sus- 
pendu. 

Impestàre, ra. to infect, cause & horrid smeli 
in a place : cmpcster. 

Impetigine, af. tetter; ringworm: feuvolage, 
m.; dartre,/. 

Impetiginóso, -a, adj. having tetters, ring- 
worms : qui a des dartres. 

I'rapeto, sm. impetuosity ; impétuosité,/. 
Impetragióne, »/. an obtaining by entreatjr: 
impétration, obtention,/. 

Impetràre.ra, toobtain by cntreaty; be pefri- 
fied : obtenir, impétrer; a'endurcir cornine 
une pierre, se pet rider. 

Impetràtivo, -a, adj. obtainable ; qui peut 
ètre impètré ; irapétrable. 

Impctràto, -a, adj. petritìed ; obtained: pétri- 
tìé ; obtenu, impètré. [m. 

Impetratóre, am. one that obtains : impèt rant. 
Impetrazióne,»/, impétration : impétration,/. 
Impetricàto, -a, adj. hard like a stono; stony: 
dur cornine une pierre; pierreux (cn par- 
lant des fruita). 

Impettito, -a, adj. stmight; upright; erectt 
drnit; levé; debout. 

Impetuosaménte, adv. impetuoualy: impé- 
tueusement. 

Impetuosità,^. impetuosity: impétuosité,/. 
Impetuóso, -a, adj. impetuoua: irapétneux. 
Impiacevolire, ra. to make, render agrees eie : 
rcndre agréable. 
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Impinguire, re. to wound, moke a wound: 
blesser ; fairc unc blcssure. 

Impiagai ùra, »f. wound ; a wounding : bles- 
suie ; l’nciiou de blesser; plaie,/. 

Impiallacciare, va. to venccr; inlay: xnar- 
queter. 

Impiallacciatura, tf. inlaid Work ; vcncering : 
muro uet cric,/. ; lambrìssagc, m. 

Impianellare, M. to pavé witb squorc tiles : 
paver de carreaux. 

Impiantarsi, rrrf. to piare oneself; take a 
stand : se piacer; ac plantcr. 

Impia*t ragione, tf. ingraftiug : l’action 

d'enter,/. 

Inopia» tmménto, am. unction ; anointing : 
onction ; l’action de mettre urie em- 
plàtre,/. 

Impiastrare, va. to apply a plaster ; ingraft ; 
makeup; pacify: mettre une emplàtre ; 
enterenécusson; raccommoder ; pacifier; 
mettre d’accord. 

Impiastrasene, tf. unction ; apply ing a 
plaister. onction; l’action de mettre une 
emplàtre,/. 

Impiastricciare, va. to apply a plaister; danb ; 
perplex : mettre unc emplàtre ;barbouiller. 

Impiastricciato, Impiasrriccicàto.ad). Jaubed, 
perplexed : barbouillé. 

Impiastro, «m. a plaister : emplàtre,/. 

Impiattàre. ra. Impiattàrsi, r re/. to abscond ; 
conce»! oneself; cacher ; se cacber. 

Impiccare, ra. to bang a persoti : pcndre quel- 

00 * 00 . 

Impiccarsi, r re/, to bang oneself, be hanged: 
sependre. [darà, ». 

ImpiccMtéllo, «m. alitile \il’.ain, un petit pen- 

Impiccàto, -a, adj. hung : pendu. 

Impiccatòjo, -a, adì. old enough for tbe gal- 
lo ws : cn àgc de pouvoir ótre pendu. 

Impiccatdra, »/. hanging in a hai ter; pen- 
dnison,/. [darti, m. 

Impiccatùzzo, tm a villain, rogne: un pen- 

Impicciàrc, va. Impicciarsi, v re/, to inter- 
meddle; embroil: se inèler de quelque 
ebose ; cmbruuiller. 

Impiccio, tm. hiudrance; embarrassment ; 
cropéchcment ; embarras, m. 

Impiccolire, ra. to dimimsb; bccomc less; 
diminuer; décroltrc. 

Impidocchiare, Impidocchire, ra. to cause or 
breed lice; bave lice: causer ou donner 
de* poux ; avoir des poux. 

Impiegare, va. to employ ; place : employer ; 
mettre en usagc. 

Impiego, ira. cmploymcnt; office; charge: 
cmploi ; office,».; charge,/. 

Im pietà, */. impiety : impiété,/. 

Impietrare, ra. t<\ petrify ; become stoue: te 
pétrifier; devenir pierre. 

Impietrato, -a, adj. petrifled ; hard-hearted ; 
obstinatc : pétriné; cceur de pierre; ob- 
stiné. 

Impigliare, ra. to stop; take; embroil: ar- 
réter; prendrc ; intriguer. 

Impigliare, ra. to bustle; put oneself for- 
uard ; s’intriguer; se prendre dans— 

Impigliato, -a, adj. taken ; nrrested ; em- 
broiled : pris; nrrété ; intrìgué. 

Impigliatore, «m. oue tliat arresta ; cmbroils; 
a busy-body : qui arréte; intrigue. m. ; 
intriguant; qui se mèle de tout bmu- 
illon, ». [m. 

Impiglio, sm. troablc; care: embarras; soin, 

lmptguere, va. to puah; ini pel; puah one- 
self; bc ngainst: pousser ; rcpousscr ; 
s’opposcr. 

Impigrire, ra. to he bile : devenir paresseux. 

Impigro, -a, adj. diligent : diluent. 

Iin pilla e li eràri-, ra. to fili »ith mud: emplir 
de boue. 

Impinguare, ra». to make fnt ; mnnurc ; grow 
fat: engraisser: s’engraisser. 

Impioto, -a, adj. forced; itupelled: poussé; 
repouaaé. 

v Impinzare, ra. to fili over : remplir. 

Impinzarsi, r re/, to be filled: se remplir. 

I'mpio, adj. cruci ; wicked ; impious : cruel ; 
ìttipie. 

Impiombare, ra. to colour w iti» lead, etop 
(decayed teetb) : ploinber. 


Impiombato, -a, adj. covcred w itb lead, stopped 
(teetb) : piombò. 

Implacabile, udj. imnlacnble: implacablc. 
Implacabilmente, ani*. ìmplacably : iui placa* 
blemeut, irréconciliablement. 

Implicare, ra. to wrap ; perplex; involve; 
implicate: impliquer; embrouillcr; cn* 
ti lopper. 

Implicato, -a, adj. erabarrassed ; involvcd; 

implicateci : embarrassé ; embrouillé. 
Implie.it ore, ». he tbat perplexes, &c.: qui 
embarrasse, &e. m. 

Implicazione, tf. implication : implicai ion,/. 
Implicitaménte, aov. implicity; iadirecrly: 
implicitement ; indirectement. 

Implicito, -a, adj. intricate, implicit: implicite. 
Implorare, ra. to imploro : implorer. 
lmpoetàrsi, vrtf. to become a poet: devenir 
poète. 

Impolminato, -a, adj. pale ; yellow : pàle ; 
jaune; pulmonique. 

Impoltronire, ra». to render, becomc idlc : 
rendre paresseux ; deveuir paresseux. 
Impolverare, ra». to make a dust; du^t one- 
seif ; fili oneself with dust : poudrer ; se 
poudrer ; se remplir de poussière. 
Impolverato, -a, adj. powdercd; duaty : pou- 
dré ; rempli de poudre, de poussière. 
Impomiciare, va. to rub with pomice stonc: 
poiicer, polir avec la ponce. 

Impouitóre, sia. he tbat imposea, lava on : 
qui impose, m. [lonncr. 

Imporrare, va. to furrow, make ridgea: sil- 
lmporporéto, -a, adj. dothed in purple ; vétu 
de pourpre. 

Imporrare, r». to raould, grow faint, wcary: 
inoisir ; languir, se lasser. 

Impórre, va. to order: comm and; impose; 
impose a tax : orilo liner ; commander ; 
imposer ; mettre des impóts. 

Importabile, adj. hard; insupportable : dur; 
insupportable. 

Importante, adj. importanti import ant. 
Importanza, tf. importance ; cousequcncc : 
importance; cousequcncc,/. 

Importare, va. to siguiiy ; mean ; denote: 
signifìer; dénotcr; valoir. 
Importazióne,*/ importai ion : importai ion,/. 
lmportévole, adj. insupportable: insupport- 
able. [import unité. 

Importunamente, adv. import urnitely : avec 
Importunare, ra. to importune: importuner. 
Importunai aménte, adv. import unutcly : uvee 
beaucoup d’hnportunite. [tuné. 

Importunato, -a, adj. importunate: impor- 
Iroportunézza, Importunità, tf. importumty : 
importuni té,/. 

Importano, -a, adj. importunate, troublc- 
soine: importuu. 

Impofitóre, sm. an orderer; commander; im- 
poser: quiordonne; collimando. &c. 
Imposizione, tf. imposi; impositiou : impót, 
». ; impositiou,/. 1 
Impossessare, r*. to take possession of : 
prendre posacsMon ; se rendre maitre. 
Impossibili* adj. impossible; very diffieult: 
impossiolc; très-uifficile. [f. 

Impossibili! A,*/. iiupossibility . impossibilitò. 
Impossibilitare, ra. to render impostile: 
rendre iinpossible. 

Impossibilménte. ad r. impossibly : d’uno ma- 
nière tmpoaslble. 

Impossivole, adj. impos*>ible: impnssible. 
Imposta, tf. duty; tax; cuatora; door post; 
case; stoke: icnpót; poteau; jambagc 
de porte ou de fenétre, ». 

Impostare, va. to fix thè doore, or Windows: 
mettre des poteaux; asscoir des portes, 
ou des fenétre». 

Impostatdra, tf. posts; door-casc : poteaux, 
mpl.: huisseric,/. 

Impostemire, r». to suppurato : opostuiner 
Impósto, -a, adj. ordcred; comiuaudcd: or- 
donné; commandé. 

Impostore, sm. impostori imposteur, m. 
Imj'ostùra, tf. imposture; calurony: impos- 
ture; ealomnie,/. [sant; laiole. 

Impotènte, adj. impotent ; weak : im|>uis- 
lmpoténza.sf. impoteuce; weakness: impuia- 
sance; faiblesse,/. 
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Impoverire, raa.to beeome poor; impoverish; lmprovativo, -a, adj. that doea not prove, 

make poor: s'appauvrir; devenir pauvre; make guod: qui ite prouve pas. 

appauvrir ; renditi pauvre. Improveràre, va. to reproach : reprocher. 

Impoverito, -a, adj. reduced to poverty : Improvidaménte, adr. miprovidently ; incoc- 

appauvri. siderately: san* prévoyuice; iinprudcm- 

Impraticabile. adj. itnpracticablc ; difficult. meni; inconstdérémen t . 

im praticarne; difficile. Impróvido, -a, adj. improvidcnt ; Imprudenti 

Impratichito, -a, adj. conversanti accora- qui inanque de prévoyauce; imprudeut. 

plished : versé ; accoutumé; expérimeDté. j Improvvedutaméntc, adr. iimdvertently ; on a 
Imprecare, t?a. to curae, imprecate : maudire. sudden: imprudemment ; à l’ impreviste. 

Imprecativo, -a, rndo. curaing : d’impréeatioCL I Improwedùto, -a, adj. unprcpared; unex* 
Imprecazióne,#/, imprecation: imprécation,/. ! pected: depourvu, imprèvu. 
Impregnamento, #». pregnancy : engrosse- lmprovvisaraènte, ode. ou a sudden ; unex- 
meut, ». grosscsse,/. I pectedly : à l’improviate ; uu depourvu. 

Impregnare, ra*. to get with child ; impreg- Improvvisante, adj. improvising ; qui lait de 
nate; be pregnnut : engrosaer; devenir vera impromptu». 

grosse. [ceinte. Improvvisare, va. to improviae : improviser. 

Impregnato, -a, adj. pregnant : grosse, eu- Improvvisatore, #m. ini prò vi sa lo re : improvi* 

Impregiintiira, «/. pregnancy: grossesse,/. sateur, ». 

Imprendente,#», a student ; one that leorna: Improvviso, -a , adj. unprcpared: depourvu, 

écolier ; qui apprend, m. inopiné. 

Imprèndere, m. to leam ; undertake: ap- Improvviso, adv. on a sudden : à l'improviste. 

prendre ; entreprendre. Improwisto, -a t adj. unprepared : depourvu. 

Imprendiménto,#». undertaking; enterprise: Imprudènte, adj. imprudeut : iinprudent. 

^action d'entreprendre ; entreprise,/. Imprudenteménte, adv. imprudenti/ ; impru- 

Imprenditóre, #m. he that begins : qui entre- demmeut. 

pend. entrepeneur, ». [f. Imprudènza, gf. imprudence : imprudence,/. 

Tmprensióne, #/. an impression : impression, Iinprunàre, va. to encloae with hedges: pro- 

Imprénta, #/. an image, impression : em- vide : dorè ; enfermer de haies, de buis- 

preinte,/. sona; pourvoir. 

Improntare, rem. to iraprint ; print ; grave ; Impùbe, linpùbcrc, adì. beardless ; unripc : 
take thè form of : empreindre ; imprimer ; qui u’a paa atteint l’àge de puberté. 

graver; prendre la forme de. Impudènte, ad/ impudent :iinpudrnt,cffronté. 

Imprésa, sf. enterprise; device: entreprise; Impudentemente, adv. impudently: impu- 
devite,/. demmeut. 

Impresàrio, sm. manager (of a tbeatre) ; Impudènza, sf. impudence : impudencc ; ef- 
.directeur (de théàtre), ». fronterie/. (mciit. 

1 mpréso, -a, adj. undertakeu : entrepris. Impudicamente, adv. indecenti/ : impudique- 

Impressionare, va. to imprint in a person’s Impudicizia, sf. shameleasness ; i micce n cy : 
roind: donner impression. impudicìté,/. 

Impressióne, sf. an impression: impression, /. Impùdico, -a, adj. unchaste; w&nton : impu- 
lmprewso, -a ,adj. printed ; engraveu ; murked : dique ; lascif, -ve. 

imprimé; gravé ; tnnrqué. Impugnaménto, «w. grasping : l’action d'em- 

Improatàre, rvi. to lcnd : prèter. poigner,/. 

Imprentendénte, adj. indiffercnt ; qui ne pré- Impugnare, ra. to grasp ; draw a sword ; im- 
tcnd rien, indifferont. pugn ; coutradict -. empoigner; mettre 

, Imprèsi ito, sm. loan : prét, m. l'épée à la inaili ; impugner; contredire. 

Imprezzàbile, adj. ioestimabie : inéstimable ; Impugnature, sm. one that oppose» ; qui s'op- 
sana pnx. pose. 

Imprigionare, ra. to imprison • erapriaonner. Impugriatùra, #/. a grasping ; hilt (of a sword. 
Imprigionato, -a, adj. imprisoned : enipri- Aie.) : l’action d'émpoigner ; poignée 

•ouné. (comnie d'èpce, &c.) 

Imprigionatórc, sm. he that imprisons: qui Impugnazione, sf. opuosition; hindrance: 
empriaonne, ». # opnosition,/. ; empécheraent, m. 

Imprima, Impriniaménte, adv. inprimii; firat Impulito, -a, adj. rough; unwrought ; un. 

ofaii; d’abord; premièroment. polisbed: brut; mal-propre; negligé. 

Imprimere, tra. to print : imprimer. Impulso, #». Impulsióne, sf. impulse; per- 

Imprimieraménte, adv. tìrat ofall: première- suasion; instigation : impulsion; per- 

ment. suasion ; inatigation,/. 

Improbàbile, adj. improbable : improbable. Impunemente, adv. with unpuuity : impuné- 
Improbabilità, sf. improbability : improba* rncut. 

bilité,/. Impunità, sf. impunity: impunita, /. 

Ihiproinèasa, Impromcsaióne, sf. promise: Impunitaménte, adr. with impunity : impuné- 

promesse,/. mcnt. 

I m promésso, -a, adj. promiscd: premia. Impunito, -a, adj. unpunished : impani. 

Improméttere, va. to promise : promettre. Impuntire, ra. to point ; break off in a dis- 

Imprónta, #/. print; type: empreinte,/. courae;forgetoneacli : donner despointes; 

Improntamene, ode. with iuiportunity : im- pointer; a’arrétcr daus le discours; mau- 

portunément. quer de mémoire. 

lmprontaménto, sm. impression; importu- Impuntito, -a, adj. stuck In; stopt: fiche; 

nity : impression ; importuniti,/. arrèté. 

Improntare, ra. to mark ; print; borro w ; Impuntuàlc, adj. unpunctual : qui n'est pas 

urge; lcnd: xnarquer; imprimer; em- ponctuel. 

prunter; presser; prèter. Impuramente, adr. impurely : impurement. 

Impronterà, sf. enireaty ; solicitation ; im- Impurità, #/. impurity : impuri té,/, 
portunjty: instance; solicitation; im- Impuro, -a, adj. impure : inipur. 
portunite,/. (nite./. Imputàbile, adj. ituputable: qu’ou peut im- 

Impronti tódi ne, sf. importunity : iruportu- puter. (/. 

Imprónto, -a, adj. importunate; troublc- Imputaménto, sm. imputation : imputatimi, 

some: importun. Imputare, ra. to impute : imputer. 

Imprónto, sm. print; type: empreinte,/. lmputàto, -a, adj. unputed : linputé. 

Impropèrio, sm. a reproach : rcproche, ». Imputatóre, sm. an accuser; reproacher: ac- 

lmproporzionàlc, improporzionato, adj. out cusateur; qui fait dea reproebes, ». 

of all proportion : qui n’eat point propor- Imputazione, sf. imputation ; accusatimi . 
tintine. [ment. imputation; accusation,/. 

Impropriaménte, adr. improperi/, impropre- Imputridire, ra. to rot ; se pourrir. 
Improprietà, •/. impropnety : impropnété,/. Imputriuito, -a, adj. rotten, putrified: pourri. 

Im prò* perire, r». to be happy ; ètre bcureux. Impuzzare, Impuzzolire, èa. to stinti; be 

improsperito, -a, adj. beeome happy : devenu spoiled; corruptcd : devenir puant; se 
heureux. giter ; ac conrompre. 
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In, prep. in ; upon : en ; dans : dedans ; sur. 
Inàbile, adj. unable ; incapable: inhabile ; 
Inabilità,*/, inability : inhabilité, f. 
Inabilitare, ra. to render incapable : rendre 
incapable. 

Inabissare, ro. to s wallow up, ruin: abtrner. 
Inabitato, -a. adj. unin'nabited : inhabitr,/. 
Inabitévole, Itibabitàbile, adj. uninbabitable : 
inhabiutble. [bnbité. 

Inabitato, -a, adj. uninnabited, solltary : in* 
Inaccessibile, Inaccèsso, adj. in&ccesaiblc : 
inaccessible. 

Inaccordabile, adj. not to be granted : qu'on 
ne "aurait arcordcr. 

Inacerbire, ra». io provoke ; bc provoked: 
aigrir; irrìter; s’aigrir. 

Inacerbito, -a, adj. provoked : aigri ; irrité. 
Inacetire, Inacetire, rn. to become tour; 
wet ; rub with vi negar: devenir aigre-, 
tnouiller; frotter avec du vinaigre. 
Inacquarne nto, sm. mixing with water: l’ac* 
tion de tnettre de l’eau,/. 

Inacquare, rn. to mix with water; mettre de 
l*eau daus le vin, tremper. 

Inacquilo -a, adj. inixed; diluted; wntercd< 
trenipé; inouillé; arroné. 

Inacutire, ra. to sharpen ; raake sharp : ai* 
guiser; aflìler; rendre aigu. 
InagguAgliànza, «/. inequality : inégalité,/. 
lnagrare, Inagrestire, Inagrire, rn.to become 
aour; grow aour: devenir aigre ; a’aigrir. 
Inajàre, rn. to spread thè aheavea upon tbc 
barn tìoor: étendre le» gerboa sur l’aire. 
Inalbaménto, *». making white : l’actiou de 
bianchir,/. 

Inalbàre, ra. to m&ke white ; bianchir, rendre 
blane. 

Inalberàre, n». to elitnb up a tree; set up (a 
maat, (lag) : griruper sur les arbres ; ar- 
bore r. [séchcr. 

Inalidire, ra. to dry; grow dry: devenlr *ec, 
Inalienàbile, adj. unalienable. inaliènable. 
Inalteràbile, adj. immutablc; unalterable: 
qui ne se peut altérer ; inaltérable. 
Inalterabilità, */. immutability : état ira* 
muablc, tn. 

Inalteràto, -a, adj. unaltered: qni n'est pas 
changé. 

Inalzàre, ra. to raise up, elevate: éléver. 
Inamàbile, adj. disagreeable : désagréable. 
Inamàre, ran. to take with a hook; to ena- 
mour : prendre à l’hame^on ; rendre 
amoureux. 

Inamarire, ran. to rrow bitter; affliot onc’s 
self; embitter: aevenir amer; s’aflligcr; 
rendre amer. famer. 

Inamarito, -a, adj. become bitter ; devenu 
Inamidàre, ra. to starcb : empeser. [slble. 
Inammissibile, adj. inndtnissiblc : inadmis- 
Inamistàrc, ra. to enter into friendsliip with 
any one : se falre ami de quelqu’un. 
Inamendàbile, adj. incorrigible: incorrigible. 
Inaneilàre, rn. to put in tinga; curi: mettre 
dann les nnneaux ; friser, boucler. 
Inanimàre. rn. to entourage; animate: en- 
courager; animcr. 

Inanitnàto, -a, adv. animated; encouraged: 
animé ; encouragé. 

Inanimatòre, tm. an encourager: qui en- 
couragc, ». 

Inanimàre, rn. to encourage: encourager, 
donner dn couragc. 

Inappasslonàre, rn. to torment ; molest : 
tourmentcr; inolester. [appeler. 

Inappellàbile, adj. uamrless : qu’on ne saurait 
Inappetènte, adj. snuearuish: dégoùté. 
lnarboràre, rn. to cliiub, plant trees : monter 
sur les arbres ; planter des arbres. 
Inarborato, a, adj. pian t ed with trees ; set up : 
piante d’arbrea ; arbnré. 

Inarcàre, rn. to bend like a bow: eourber, 
plier corame un are. [un are. 

Tnarcàto, *a,a<//.bent like a bow: plié comme 
Iuarcatore, tm. one that frowns: qui fronce 
le* sou re ila, ». 

Inargentare, rn. to silver over: argenter. 
Inaridàre, Inaridire, rati, to become, make 
dry ; consume ; lessen : devenir, rendre 
aride; consommer; diminuer. 

Inarpicàre, ra. to climb : grimper. 


laarrivàbile, adj. unattainable : qu’on ne 
saurait atteindre. [flétri. 

Inarsicciàto, -a, adj. burnt; withered: brùlé; 

Inarticnlàto, -a, adj. innrticulnte : inartieulé. 

Inasinire, rn. to be a fool, an ass : devenir ùne. 

Inasperàre, ra*. to vex; ex aspe rate ; become 
cruci: aigrir; devenir cruel. 

Inaspettatamente, adr. on a sudden: à l’ira- 
proviste. 

Inaspettato, -a, adj. unexpccted : inopiné, 
iuat tendo. 

Inaspràrc, Inasprire, ra». to exasperate; pro- 
voke; become cruci: aigrir; irriter; de- 
venir cruel. [roucé. 

Inasprito, -a, adj. exasperated: aigri,* eour- 

Inavarire, r». to Se roveto us : devenir avare. 

Inaudibile, adj. inaudible ; which should not 
be heard: qu’on ne saurait ou devrait 
entcndre. 

Inaudito, -a, adj. unheard of: inoul. 

Innugur&re, ra. to inaugurate : inaugurer. 

Inaugurazióne, #/. inaugoration : inaugura- 
tlon,/. 

Inaurati*, -a, adj. gilt ; of gold : dorè ; d’or. 

Inawedutamèntc, adr. inadvcrtently : incon- 
sidérement. 

Inavveduto, -a, adj. inadvertent : Inconsidérè. 

Innwentùra, tf. misfortune: raalhcur, ». 

Inawertenteménte, adr. inadvcrtently : par 
Inadvertancc. [/. 

Inavvertènza, «/. inadvertence: inadvertancc, 

Inavvertitaménte, adv. iraprudcntly : impru- 
demment. 

Inavvertito, -a, adj. imprndent : imprudent. 

Incacàre, r». to be ungrateful, not care about : 
u’ètre point reconnaissant. 

Incaciare, ra. to season with chcese: as- 
saisonner avec du fromnge. 

Incadaverire, r». to become a corpse: de- 
venir cadavre. 

Incagionàre, ra. to cause : causer. 

Incagliare, rn. to be tmbarrassed ; run 
aground : s’em barrasse r; s’ensablcr. 

Incaglialo, -a, adj. stramled: échoué. 

Incagnàto, -a, adj. irritated; iu a passioni 
en colère; irrité. 

Inc&lappiàrc, ra. to insnare; plot; embroil : 
rendre dans des filets; lutrigucr; citi- 
arrasser. 

Incalcàre, ra. to tram pi e under foot; presa; 
squeeze : fouler aux pieds ; presser ; 
serrer. [chas»e,/. 

Incaloiaménto, sm. flight: Chase: fuite; 

Incalciàrc, ra. to hunt ; drive nway ; chnse ; 
pursue : chasser ; donner la chasse ; pour- 
sulvre. 

Incnleinàre, ra. to calcine : calciner. 

lucalcinàto, -a, adj. cHlcinrd: calciné. 

nealcitràre, rn. to kick, sparii : regimber. 

ncnliginàto, -a, adj. obscure : obscur. 

Incalliménto, un. callosity; a curii: cor; 
callus, ». 

Incallire, rn. to wax hard: faire le callo! ; 
s’endurcir. 

Incallito, -a, adj. become hard : andarci. 

Incalvàre, Incalvire, r ». to grow baldi de- 
venir cliauve. 

Incalzàre, va. to chase; hunt: chasser; 
donner la chasse. 

Incalzatóre. am. a perseeutor : perséeuteur,/. 

Incalzonàrsi, r rtf. to put on onc’s breeches : 
mettre set culottes. 

Incamatàto, -a. Incarnatilo, -a, adj. straight 
as a stake : droit cornine un bàton. 

Incaineràre, ra. to imprison in a chamber; 
confiscate: retcnir en prison dans une 
chambre; conflsquer. 

Incameràto, -a, adj. impris- ned; confiscatcd: 
emprisonné ; confisqué. 

Incamiciàre, ra. to replaster a wall or house; 
put on one’s shirt : recrépir une muraille ; 
une maison, &c. ; se mettre la chemise. 

Incamiciàto, -a, adj. rough casted; eovered 
with a shirt: crèpi; couvert de sa che- 
mise. 

Incamiciati ra, »/. a rongh casting a house or 
wall: l’action de crépir une muraille,/. 

Incamiciàta.xf.assault by night : camisade,/. 

Incanì minaméntn, am. means to bring athing 
about : achemineinent, ». 
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Incamminare, rat». to forward; set out; go 
forward: acheminer; t’acbcminer. 

Incamminato, -a, adj forwarxled : acheminé. 

Incanì muffato, -a, adj. disguised : déguisé. 

IncancherAre, ran. to irritate ; inflame; mor- 
tftfiri irriter ; t’enllaimner ; se gangrener. 

Incanito, -a, adj. enraged; angry; echautfe; 
en col ère. 

Incannare, rati, to wind bobbina; awallow 
up ; devour: charter le* bobinca; en- 
gloutir; dévorer; avaler. 

Incannata, » f. cherries fattened to a split 
reed ; imrigue ; snare ; roteati fendu 
chargé decente», m. ; intrigue,/. ; p i è g a, ai. 

Incannucciare, ra. to cover wllh ree da : 
eouvrir ou dorè de roscaux. 

Incannucciata,*/. a tort of banaage : torte de 
banda gè,/. 

Incannucciato, -a, adj. cloaed, sliut up with 
reeds : dot de roscaux. 

Incantagióne,*/ 1 . Incantaménto, am. enchant- 
ment : encnanteinmt, m. 

Incantare, ra. to enchant : enchanter. 

Incantatore, «m an enchanter: enchanteur.m. 

Incantatrice, */. an euchantrest: enchanter- 
ette, /. 

Incantazióne, */. Incantésimo, am. incanta* 
tion, enchantment : enchanteinent, m. 

Incantévole, adj. enchanting : qui enchnnte. 

Incanto, tm. a charin ; speli; enchantment ; 
an auction ; to teli by auction: enchante- | 
ment ; encan. m.\ enchère, /. (Vendere 
airiucanto, to teli by auction ; vendre 
aux enehères.) 

Incantucciarsi, r ref. to bidè onetelf in a 
corner : te mettre dans les coins. 

Incanut iménto, am. grav hair ; old age : let 
cheveux blancs, mpl.; le tempi où let 
cheveux deviennent blancs, m. 

Incanutire, n». to grow w iute with age : bian- 
chir de vieillesse. 

Incapace, adj. incnpable: incapable. 

Incapacità, «/. incapaoity: incapacité,/. 

Incaparbire, ra. Incaparsi, r ref. to bc obsti- 
nate : s’obstiner. 

Incaparbito, -a, adj. obstinate : obttiné. 

Incapamire.ra.togive earnett money; cnture 
a hargain : donner des arrbet pour s’as- 
turer d’une marcbandisc. 

Incapestrare, ra. to batter; mutale: mettre 
un licou ; encbevèirer. 

Incapettratóra, */. iiiuzzling ; manner of 
putting on a in nix le; mark of a muzzle 
or hai ter: encbevélrure; la manière de 
mettre le licou ; marque que fait le 
licou, ftc.f. 

Incapocchire, ri», to bccome stupii! : devenir 
etourdi, s’abrutir. 

Incaponì re, m. to persitt, be obstinate : 
robsiiner 

Incappare, ra. to fall upon; meet by chance; 
stumble; trip; fall into n snnre; te ren- 
eontrrr par haxard; broneber; douner 
dans une embbehe. 

Incappellare, ra. to put on one’s hat ; to cover: 
mettre le chapeau ; couvrir. 

Incappellato, -a, adj. covered with a hat: 
couvert d’un cbspenu. 

Incapperucciare.rn.tobe disguised, matkcd: 
te déguiser ; se tnasquer. 

Incappiare, ra. to tie in knott; entangle; 
ttring: lier aver des nccods; cnlacer. 

Incappo. am. a stumbling block; tnare : bron- 
chite,/. ; piego, m. 

IncappricciAre, ra. to take a thing in one’s 
head : te mettre en téle. 

Incappucciare, ra. to l.e disguised, masked : 
»c deguiser; se masouer. 

Incaràre, raa.to malie denrer; growdearer: 
devenir cher; renrliérir. 

Incarbonehlàre, ra. to take thè colour of a 
carhuncle: prendre la couleur d’un eRcar- 
boucle. 

IncarcAre, ra. to load, charge: eharger. 

Incarcerngióue, a/, impritonment: empri- 
sonnenient, m. 

Incarcerare, ra. to imprison: emprisonner. 

Incarcerazione, a/, incarcrrntion, imprison- 
ment: emprisonnement, ni. fai. 

Incàrco, am. cliarge ; load; charge,/.; poids, 


Incaricare, ra. to charge; load; injure; load 
with injuries ; accuse ; eharger; injurier; 
eharger d’iniures; accusar. 

Incarico, am. load ; burthen ; tax ; duty ; 
custom; affront ; offence; injury: charge, 
/..poids; impòt; alTront, m.; olfeuse; 
injure,/. 

Incarnare, ra. to represent to thè life; stick 
in thè flesb ; hurt: reprétenter au na- 
turel; blesser; tìcherdans la chair. 

Incarnirsi, r ref. to assume thè human na- 
ture: prendre cliair, s’incarner. 

Incarnatino, -a, adj. desh-coloured: couleur 
de cliair. 

Incarnatilo, -a, adj inearnative: inrarnntif. 

Incarnito, -a, adj. incarnate; flesh-coloured: 
incaroat ; de couleur de cliair. 

Incarnazióne, */. incarnatini!; complexion; 
dye; hue: incarnation,/. ; temt, m. ; car- 
nai ion,/. 

Incarognire, vn. to become enrrion : devenir 
charogne. 

In carrucolare, ra. to get out of thè pulliet: 
sortir de la poulie. 

Incanire, ra. to wrap up in paper: empi- 
quetcr dans du papier. 

Iucartcggiàre, ra. to wnte: écrire. 

IncartorciAre, r an. to twist like a boni of 
paper; to roll up in a hom of paper: te 
tnrtiller cornine un cornei de papier; 
mettre dans un cornet de papier. 

Incassare, ra. to pack up; case; get in 
(money): embolter; encaister. 

Incassato, -a; adj. packed up ; cased; got in 
(money): embolie; encaissé. 

Incastagnàre, ra. to fumish, adoni with 
wood ; amuse, or deceive by fair wordt : 
garmr de boia; amuser; endonnir de 
parolcs. 

Incastellaménto, #m. a seaffold: mantelet de 
bois, éettafaud, m. 

Incastellare, ra. to lortify : munir, fortifier. 

Incastonare, ra. to enchase : enchàsser. 

Incastonatura, */. enchasing; joint; junc- 
ture- enchàastire; jointure,/. 

Incastràre, ra to enchase; inortise: enebàs- 
scr ; embolter. 

Incastratura, */. enchasing : enchftssure,/. 

lncàstro, am. buttrest: boutoir de maréchal, 
n». [s’enrhùmer. 

Incatarrare, Incatarrire, ra. to catch cold: 

lncatenacciàre, ra. to fasten with a padlock : 
mettre le cadenas. 

Incatenare, ran.to ebain ; beebained; bound 
together with a ebani: encbalner: s'en* 
ehalner ; se lier ensemble ai ec dea cbalnet. 

Incatenatura, */. ebaining; joining together: 
enchatneuient, m. ; jointure,/. 

Incatorzoliménto, am. nioulderiug of fruita: 
fruita nui out coulé, mpl. 

Incatorzolire, ra. to witber aw-ay: ne poiut 
proliter (en parlant de fruita). 

Incatorzolito, -a, adj. faded ; dried ; withered : 
fané; aécbé; manqué 

Incatramato, -a, adj. tarred: goudronné. 

Incattivire, ra. io grow bad: devenir mauvais. 

Incavalcare, ra. to place over, upon: mettre, 
poter desaus. 

Incavalcai óra, */. a laying one thing over 
Anotber: placement d’une chose tur une 
au tre, m. 

Incavali are, r«. to previde one’s self with 
hortet; inumi t a borse: se pourvoir de 
clievaux ; monter à chevai. 

Incavare, ra. to dig ; dive into ; make hollow: 
creuser; caver ; rendre cave. 

Incavato, -a, adj. dug, bollowedout : creuaé. 

Incavatura, a/, a lunch ; jag: entaille; en- 
taillure,/. 

Incavernato, -a, adj. put in a cave ; hollow 
(eyed) : mia dans une caverne; ereux, 
enfoncéa (dea yeux). 

Incavirclnàto, -a , adj. jointed, set in: em- 
hoiié. 

Incavigliare, ra. to peg, pin: cheviller. 

Incavigliarsi, vref. to bcjmned: te joindre. 

Incavigliato, - h , adj . joìned ; pinned together: 
clievillé; joint ensemble. 

Incàvo, am. a cave; bole; cavity; ditrh 
crcux ; trou, m. ; concavité,/. ; fosse, m. 
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Ineautsménte, adv. in considera tely; impru- 
denti/; incautioualj : inconaidérément ; 
imprudemment. 

Incaùto, -a, ad), imprudeat ; incautious: im- , 
pruaent; ineonsidéré. 

Incendere, ra. to bum; enfiarne: brùler; 
enflammer. 

Incendevo le, aJj. easy to be burnt ; combus- 
titele : aisé a brùler. 

Incendiaménto, Incèndio, sm. buming, con- I 
flagration : incendie ; embrasexnent ; 

bruleraent, m. 

Incendiario, sm. an incendiar/ : incendiale, m. 

Incenditivo, -a, adj. kindling, setting on fire : 
propre à allumer. [m. 

Incemiltóre, sm. an incendiar/: incendiaire. 

Incenerare, Incenerire, va. to cura to ashcs : 
réduire, ou mettre en cendres. 

Incensaménto, sm. perfuming with frankin- 
cense : encensement, m. 

Incensare, va. to incense, praise, flatter : 
encenser quelau'un. 

Incensata,*/. V. Incensaménto. 

Incensière, sm. a center, (a perfuming pan) : 
encensoir, m. 

Incentivo, -a, adì. inflaming : enflammant. 

Incènso, sm. iucense: encens. m. 

Incènso, -a, adj. kindled: embrasé. 

Incensurabile, adj. unblaineable : irréproch- 
atele. [». 

Incentivo, sm. incitement: aiguillon, motif. 

Incentrarsi, vref. to rueet in one centre: se 
concentrar. 

Incerare, va. to wax : tirar, cnduire de tire. 

Incerato, sm. oii-cloth : toile cirée, /. 

Inccrconire, ra. to turn tour (as wine does) : 
•’aigrir. 

Incertézza, Inceri itódine, ; Incèrto, sm. 
uncertainty ; suspense: incertitude; ir- 
re solution,/. 

Incèrto, «m. perquisitesi tour de bùton, le 
casuel, m. 

Incèrto, -a, adj. uncertain : incertain. 

Incèso, sm. a cautery ; cautère, m. 

Incèso, -a, adj. kindled: burnt: allumò: 
brùlé. 


IncespAre, Incespicare, m.tostumble; grow, 
increate ; cover with turf : broncber, faire 
un faux pas; croitre; gazonner. 

Incessabile, adj. continuai, incessant : conti- 
noci. 

Incessabilézza, sf. continuance: continua- 
timi,/. (ment. 

Inccssabìlinénte, adv. incessanti)', incestalo- 

Incessànte, adj. incessant : perpétuel. 

Incessànza, •/. perpetuity : perpétuité,/. 

Incestare, va. to iay anytbing in a basket: 
mettre dans un panier. 

Incèsto, sm. au incest : inceste, m. 

Incèsto, -a. adj. guilty of incest: coupable 
d’incette. 

Incest uosaménte, adv. incestuously : inccs- 
tue use ment. 

Incestuóso, -a, adj. Incestuous : incestueux. 

Incètta, sf. a purchase : empiette,/. 

Incettare, va. to buy (to «eli ag&in) : acheter 
(pour revendre/. 

Incettatóre, sm. monopolist: monopoleur, m. 

lnchiavarc, ra. to look : iermcr à eli t. 

Incbiavisteliare, va. to padlock : cadenasser. 

Inchièdere, ra. to ask: demander. 

Inchièsta, sf. inquiry ; searcb; inqueat: per- 
quisiuoii; recteerche; cnquéte,/. 

Inchinaméntn, sm. inelination, bowing: in- 
clination,/. 

Inchinare, t*a. to humblc ; bend ; bow ; con- 
descend: humilier; baisser; saluer; con- 
descendre. 

Inchinarsi, tre/, to afflrm with a nod : a’in- 
cliner la tète. 

Inchinata, sf. salutation; bow: salut, m.; 
rèvèrence,/. 

Inchinato, -a, adj. humbled; bent humilié; 
courbè. 

Incbinaxione, sf. inelination : inelination, f. 

Inchinévole, adj. inclinable: enclin: porte. 

Inchino, sm. a bow ; courtesy ; salutation : 
salut, m.; rèvèrence,/. 

Inchiodare, ra. to nail ; spike (a piece of 
ordn&uce) clonar ; cnclouer (un canou). 


Inchiodatura, */. a prick in a horse’s foot ; 

natiing : enclouùre ; Taction de clouer,/. 
Inchiostrare, ra. to soli with ink : salir avec 
de Tenere. 

Inchiòstro, sm. ink: encre, m. 
lnchiùdere, ra. to enclose, contain : renfermer. 
Inchiuso. -a, adj. included; enciosed ; shut 
in: inclus; renfermé. 

Intialdarsi, vref. to dress oneself in white : 
se vétir de Siane. 

Inciampare, Inciampicare, va. to stumble: 
broncber, trébuener. 

Inciam]>o, sm. a stumbliug; difficulty ; risk: 
bronebade; difflcultè,/. ; risque, m. 
Incidènte, sm. an incidenti incidente m. 
lucidenteménte, adv. ìnciaentally : incidem- 
ment. 

Incidènza, sf. digression ; incident : digres- 
sion,/. ; incident, m. 

Incidere, t *. to make an incision ; cut ; en- 
grave: inclser; couper; graver. 

Incielare, ni. to place in heaven: piacer aucieL 
Inciferato, Incifrato, -a, adj. made or written 
in ciphers: fait ou écrit en cbiflTres. 
Incignere, m. to get with chìld: engrosser. 
Incinta, adj. preguant, with child : «nceinte. 
Incioccare, tu. to knock or run ag&inst: 
heurter. 

Incipriato, -a, adj. powdered : poudrè. 
Inciprignire, m. to exasperate ; fiy in a pas- 
sion : s’emporter. [concia. 

Incircontiso, -a, adj. uncircumtised : incir- 
IncircoHc ritto, -a, auj. boundless ; uncircum- 
•cribed: sana bornes ; illimité. 
Inciacbiare, ra. to mince : couper menu. 
Incisióne, sf. incision; cut; engraving: in- 
cision ; gravure,/. 

Incisóre, sm. a carter; engraver: scuipteur; 
graveur, m. 

Incisóre, sf, incision ; cut ; engraving : cou- 
pure; gravure,/. 

Incitaménto, sm. incitation: incitation,/. 
Incitare, va. to incite, induce : incùter, 
limitativo, -a, adj. inciting: excitatif, -ve. 
Incitazione, */, incitement : incitation,/. 
Incivile, adj. uncivil : incivil. 

Incivilire, en. to grow dvil, civilisea: deve- 
nir clvil. 

Incivilita, ef. incivility : incivilita,/. 
Incivilmente, adv. uncivillv: incivilement. 
Inclemènte, adj. rigorous ; inclemeut: rigour- 
eux ; dur. 

Inclemènza, sf. severitv; inclemency: ri- 
gueur; rudesse; inelémence,/. 
Inclinabile, adj. inclinable : enclin, poriè. 
Inclinaménto, sm. declining; decfination; 

dèci in, m. ; inelination,/. 

Inclinare, ra. to incline; bend: ine liner; 
pencher. 

Inclinato, -a, odi. inclined ; apt: enclin; sujet. 
Inclinazione, sf- inelination : inelination,/. 
lnclinévole, adj. inclinable ; prone : enclin ; 
porté. 

I'nclito, -a, adj. renowned : renommè. 
Includere, ra. to include : renfermer. 

Inclósa, sf. tbe enciosed (letter) : T incluse,/. 
Iuclusivaménte, adv. ìnclusively: inclusive- 
ment. 

Incoccare, va. to notch ; stammer: encocher; 
balbutier, bégayer. 

Incocciarsi, vref. to be obstinate: s'obstiner. 
Incodardire, vn. to be diaheartened : se dé- 
courager. 

Incoerènte, odi. discordant ; incoberent: dia- 
cordant ; incohérent. 

Incocrènza, tf. disproportion ; incoherencv: 
disconvenance ; incohérence, /. [ble. 
Incogit àbile, adj. mconctivable; inconceva- 
lncogliere, ra. to catch; surprise ; happen; 

belai: attraper; surprendre ; arriver. 
Incognitaménte, adv. incognito; unknown: 
incognito; a Tinsu. 

Incognito, -a. ad;, unknown : inconnn. 
Incognosctbile, adì. not easily known again : 
nièconnaiasable. 

I'ncola, sm. an inbabitant: habitant, m. 
Incollare, ra. to paste together: coller. 
Incollerirsi, vref. to fall in a paasion : s’em- 
porter. 

Inodorarsi, vrqf. to colour: se colorar. 
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Incolpàbile, adj. blamcless: irréprochable. 
Incoi pire, ta. lo finti fault with : accuser 
a un e faute. 

Incoi patóre, tm. an accuser: accusateur, n». 
Incolpévole, adj. unblamcable : irréprehen- 
aiolo. finent. 

Incoltaménte. adv. carelessly: négligein- 
lncólto, -a, adj. uncultivated ; rude: inculte; 

rude. [testable. 

Incombattibile, adj. incontestable : incou- 
Iucouibénza, */. a commission, incumhrncv: 
commission,/. [bustible. 

Incombustibile, adj incombuatible : incow- 
Incominciaménto, «ir., lncomiuciànza, tf- a 
commencement ; principle : commcuce- 
ment ; principe, m. fw. 

Incominciante, od), beginner; commendali t. 
Incornine iàre, ra. to begin, commeuce : com- 
menccr. f ment, ir. 

Incominciàto, tm. a beginning : commence- 
Incominciatóre, tm. a beginner: un coin- 
mencant, w. 

Incommensuràbile, adj. incommenturable : 
incommensurable. 

Incommensurabilità, tf. incommensurability; 
incommensurabili té, /. 

Incómmodo, tm. V. Incòmodo, and ita de* 

rifatta*. 

Incommunicàbile, adj. inoommunic&ble : in- 
communicable. 

Incommutàbile, adì. conatant ; immutable : 
atable ; ini muntile. 

Incommutabilità, */. eonstAncy ; immuta- 
bility : imrautabilité,/. 

Incomoaamérite, adv. incommodioualy : in- 
commodément. 

Incomodare, ta. to incommode: incommoder. 
Incomodità, ti. inconveniency, discomfort ; 
indiapoaition : incommodité ; indispo- 
aition,/. 

Incòmodo, tm. trouble; disadvantage : im- 
portuniti,/.: désavantage, ir. 

Incomodo, -a, adj. incommodious, uncomfort- 
able: incommode. 

Incomparàbile, adj . incomparable ; incom- 
parable. 

Incomparabilménte, adv. incomparably : in- 
comparablcment. 

Incompatibile, adj. incompatible : incoio- 
patible. 

Incompatibilità, tf- incompatibility : incom- 
patibili té,/. 

Incompensàbile, adj. that cannot be recom- 
penaed : qu'on ne peut compenser. 
Incompetènte, adj. incompetent : incompé- 
tent. 

Incompetènza, tf- insufficiency, incompeten- 
cy ; incompétence,/. 

Incompiuto, -a. atti- imperfect : imparfait. 
lucomplésso, -a, adj. without mixture, pure: 
aans mélange ; pur. [ble. 

Incomportàbile, adj. intolerable : insupporta- 
lncomportabil ménte, adv. intolerably : u unc 
manière insupportable. 

Incomportévole. V. Incomportàbile. 
Incompoaitaménte, adr.iudecently : indécem- 
ment. 

In compósto, -a, adj. disordered ; uucared for : 
dérangé ; déréglé. 

Incomprenslbile. adj. incomprebensible : in- 
compréhenaible. 

Incomprenaibilità, tf. incomprehensibilitv: 
incomprében sibili té,/. [cevable. 

Inconcepibile, adj. inconceivable: incon- 

Inconcepibilità, ti. incomprehensibleuess : 
incompréhenaibilité,/. [ble. 

Inconciliàbile, aito, inconclliable : inconcilia- 
Inconcùaao, -a, adj. uushaken, finn: inébran- 
lable. [ment. 

Inconfusaménte, adv. confuaedly: confusé- 
Incongiungibile, adj. that cannot be joiued: 
qui ne peut se ioindre. 

Incongiunto, -a, adj. divided : «éparé. 
Incongruènte, adj . improper; incongruenti 
impropre; incongru. 

Incongruenteraénte, adv. improperly, incon- 
gruoualy : incongruement. 

Incongnienza, Incongruità, tf. incongruity; 
dtsproportion : iucongruné, /.; aiapro- 
portion,/. 


Incòngruo, -a, adj. incontrruoua: incongru. 
Inconaocchiàre, ra. to fili a distaff: charger 
une quenouille. 

Inconoscmto, -a, adj. unknovm : inconnu. 
Inconquassà bile, adj. unshaken : inébranlable. 
lnconsequénza, tf- iuconsequence : inconsé- 
queuce,/. fsidérable. 

Inconsideràbile, adj. inconslderable : incon- 
lnconsiderataménte, adv. imprudently, incon- 
siderately : imprudemment. 
Inconsideratézza, tf. imprudence, want of 
consideration : imprudence,/. 
Inconsiderato, -a, adj. inconsiderate: incon- 
aidéré. 

Inconsiderazióne, tf. want of consideration : 
inconsidération,/. 

Inconsistènte, adj. chimerical, inconsistent : 
chimérique [ble. 

Inconsolabile, adj. inconsolable : inconsola- 
lnconsolabilménte, adv. incousolably : incon- 
solablement. 

lnconsolazione, tf. a grief that cannot be 
assuaged: cnagrin qui n’admet pai de 
consoLation. m 

Inconstànte, adj. ineotutant : inconstant. 
lnconstànza, tf. inconstancy : inconstance,/. 
Inconsultamente, ode. incousiderately : m- 
considérément. 

Inconsulto, -a, adj. inconsiderate: Inconsi- 
déré. [ruptible. 

Incontaminàbile, adì. incorruptible : incor- 
inomi taminatézza, tf- purity : pureté,/. 
lncontaminàto, -a. adj. spotless, pure : pur. 
Incontanènte, adr. immediate!/, incouti- 
ncntly: incontinent. 

Incontentàbile, adj. insatiable: insatiable. 
Incontentabilità, tf. insatiableness : insatia- 
bilité,/. [testable. 

Incontestàbile, adj. incontestable : incon- 
Incontinènte, adj. iucontinent: incontinent. 
Incontinènte, adv. V. Incontanènte. [/. 
Incontinènza, tf. incontinence : incontinence, 
Incónto, -a, adj. unadorned : sana ornement. 
Incontra, pre. against : contre, à l'encontre. 
Incontrainénto, sm. a conference; meeting: 
abouchemeut, entrevue ; rencontre,/. 
Incontràre, rm. to meet : rencontrer. 
Incontràrsi,tTg/. to happen: arriver. 
Incontrastàbile, adj. incontestable : incon- 
tcstable. [testé. 

Incontrastàto, -a, adj. incontested : incon- 
Incóntro, tm. a meeting, rencouuter : ren- 
contre,/. [face. 

Incóntro, pre. against ; oppotite: contre; en 
Incontrovertibile, adj. evident, incontrover- 
tible : évident. [bable. 

Inconturbàbile, adj. uudlsturbed : Impertur- 
lnconvenévole, Inconveniènte, adj. unbe- 
Corning ; incon venient : messèant ; in- 
commode. 

Inconveuiénte, tm. inconveniency : incon- 
vénient, m. 

Inconvenienteménte, adv. iuconveniently : 


mal-à-propos. 

Incon von ienza, tf. inconvenience : incon- 
vénient, ir. 

Incoraggiaménto, «m. encouragement : en- 
couragemeut, m. 

Incoraggiare, va. to encourage : encouragcr. 

Incoràre, vr. to persuade; take in one’a head: 
persuader ; se mettre dans ia tète. 

Incordare,™, to string an instrument: monter 
un instrument de musique. 

Incorniciàre, ra. to put in a trame : embor- 
durer; encadrer. 

Incoronàre, va. to crown : couronner. 

Incoronazióne, tf . coronation : couronne- 
ment, m. 

Incorporabilità, tf. incorporeity *. incorpo- 
rante, /. 

Incolpatale, adj. incorporea! : incorporei. 

Iucorporaménto, tm. Incorporazione, tf. in- 
corporation : incorporation,/. 

Incorporàre, ra. to incorporate : incorporer. 

Incorpòreo, -a, adj. incorporate: incorporei. 

Incórre, ra. to surprise : surprendre. 

Incórrere, tu. to iucur : encourir. 

Iucorrigibile, adj. incorrigi ble : incorrigible. 

Incorrigibilità,»/.stubborm>ess; incorrigibi*- 
nesa: in docili té; incorrigi bili té, /. 
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Incorrottibilità, af. incorruptibility ; incor- 
ruptibilité,/. 

Incorrótto, -a, adj. incorni pt : non corrompa. 

Incorruttibile, adj. iucorruptible : incorrup- 
tible. 

Incorruttibilità, af. V. Incorrottibilità. 

Incorruzzióne, •/. incorruption: iucorrup- 
tion,/. 

Incórso, «m. a rencounter: rencontre,/. 

Incórso, -a, adj. incurred ; fallen in : encouru ; 
tombé dans. 

Incortinare, va. to set curt&ins round: en- 
tourer de rideaux. 

Incostàute, adj. inconstant: inconstant. 

Incostantemente, adv. inconst&ntly : incon- 
■tamment. 

Incostanza, Incostànzia. af. inconatancy ; 
levity : inconstance ; légèreté,/. 

Incòtto, -a, adj. boiled, baked : cuit. 

Incòtto dal sole, nunburnt : hàlé. 

Increanza, af. incivility: incivili té,/. 

Increato, -a, ad;, increate: incréé, eternel. 

Incredibile, adj. incredible: incroyable. 

Incredibilità.#/, incrcdibility : incrédibilité,/. 

Incredibilmente, adv. incredibly: d'une ma- 
nière incroyable. 

Incredulità, af. incredulity: incrédulité,/. 

Incrédulo, -a, adj. incredulous: incrédule. 

Increménto, sm. an increasing: croissance,/. 

Iucrepazióne, af. a reprimano: réprimande,/. 

1 ncréscere, vref. to be sorry ; be tired ; »eary ; 
commiscrate : étre ffcché ; è tre ennuyé 
de—; aroir compassion. 

Increscévole, adj. tedious, tiresome : ennuy- 
ant. 

Incresciménto. sm. wenriness : ennui, m. 

Increscióso, -a, adj. V. Increscévole. 

Increspaménto, m. a curi, curliug: crispa- 
tion ,/. 

Increspare, tu. to curi; crisp: friscr; crèper. 

Increspare la fronte, to cotitract one’s eye- 
brows, frtmn: froncer les sourcils. 

In ere? pat «ira, af. V. Increspaménto. 

Incretare, ta. to daub with clay: enduirede 
terre grasse. 

Incrinare, e*, to crack : se fendre, se féler. 

Incrociare, va. to cruize: croiser. 

Incrociato. -a, adj. laid across,crossed : croisé. 

Incrocicchiare, t-a. to cross, lay acro ss : 
croiser. 

Incrojare, vn. to grow hard : devenir dur, rude. 

Incrostare, to. to crust; plaister: incruster; 
plaquer. 

Incrostatura, *f. a crusting: incrustation,/. 

Incrudelire, ma. to grò» cruci: devenir cruci. 

Incrudire, t a. to make harsh, rough : rettóre 
àpre, rude. 

Incruènto, -a, adj. not bloody : qui n'est pas 
sanglant. r»ou. 

Incruscare, ra. to fili with bran: reroplìr de 

Incùdine, af. an ansili cncluiqc,/. 

Inculcare, ra. to inculcate: inculquer. 

lnculcataménte, adr. earnestly : inntamment. 

Incólto, -a, adj. uncultivated : incolte. 

Incumbénza, af. a commission, incumbencyi 
commission,/. _ [un peu. 

Incuòcere, ra. to boil, bake a little : cuire 

Incuorare, ra. to take into one's bead: se 
mettre dans l’espnt. 

Incurabile, adj. incurable: incurable. 

Incùria, af. regligrnce: négligence,/. 

Incursione, af. incursori. inroad: incuraion,/. 

Iucurvàre f ra. to bow, beud: courber. 

Incurvarsi, vref. to prostrate oneself: se 
prosterner. 

Incurvatura, Incurvar iòne. af. incurvation ; 
bendili g : courbure; inflexion,/. 

Incórvo, -a, adj. bent, crooked: courbc. 

IncusAre, ra. to accuse ; blame : accuser ; 
blàmcr. 

Incustodito, -a, adj. unguarded: qui n’est 
nas gardé. 

Incutere, ra. to thrust with violeucet pousser 
avec force. 

I'ndaro, am. indigo : indigo, bleu d'inde, m. 

lndagàre, ra. to search imo : rechcrcher 
avec sc»o. 

Indagazione, Indàgine, af. a careful scarch, 
inquiry: rechercbe soigneute./. 

Indanajàre, ra. to speckle with: tkeheter. 


Indarno, adr. in vain, vainly: en vain. 
Indebilire, m. to lose one’s atrength : de- 
venir faible. 

Indcbitaménte, adr. nnduly ; unlawfully: In- 
dumenti illieitement. 

Indebitarsi, eretto contract debts: s’endetter. 
Indébito, -a, adj. undue ; unjust : indù ; in- 
juste. fforces. 

Indebolire, m. to grow weak: perdre Ics 
Indecènte, adj. indecent ; indécent : mal- 
séant. fment. 

Indecenteménte, adv. indecently: inaécem- 
Indecénza, tf. indecency : indécence,/. 
Indeciso, -a. adj undecided : indécis. 
Indeclinabile, ad/ indeclinablc : iudéclinable. 
Indecoraménte, adr. shamefully : honteuse- 
ment. 

Indecóre, Indecóro, -a, adj. unbecomlng ; in- 
decorous; Indecenti messennt; indécent. 
Indefessamente, adv. indefatigably : infati- 
gablement. 

Indefèsso, -a, adj. indcfatigable ; infatigable. 
Indeficiènte, adj. not deficient : indéiéctible. 
Indeficientemente, adv. continually : con- 
tinuellement. 

Indeficiènza, af. abundance: abondance,/. 
Indefinitamente, adr. inde ftnitely : indéfini- 
ment. [f. 

Indefinitézza, af. irresolution : irrésolntion, 
Indefinito, -a, adj. indefinite : Indéfini. 
Indeftnitùdine, af. indetermination : indéter- 
mination,/. 

Indegnaménte, adr.unwonhily: indignement. 
Indeguaménto, am. wrath, passion : cour- 
roux, m. 

Indegnàrsi, vref. to be angry : s’indigner. 
Indegnatlvo, -a, adj. vexing: révoltant. 
lndegnazione, «/. indignation: indignation,/. 
Indegnità, IndegnitAde, af. indignity ; infamy : 
indigni té,/. ; outragè, m.; làcheté./. 
Indégno, -a, adj. unwortby ; unbecouiing : 
imi igne; indécent. 

Indeliberato, -a, adj. indeliberate: indélibéré. 
inde liberazione, qf. irresolution : irrésolu- 
tion. /. 

Indelibiie, adj. indelible : lneffa^able. 
Indemoniato, -a, adj. possessed with a devii : 
démoniaque. 

Indènne, arii.unhurt; safe: indemne; aanf. 
indennità, lndennitade, af. ÌDdemnity : in- 
demnité,/. 

Indenuizzàre, va. to lndcmnifv: indemnisér. 
Indennizzaziune, af. indemnincaiion : indem- 
nité,/. 

Indéntro, adv. within, inward : en dedans. 
lndcpendéute, adj. independent : indepcnd- 
ant. fdépendemment. 

Indepeudenteménte, adj. inaependently : in- 
lndependénza, */. independency : independ- 
ance,/. 

Inde sanare, vn. to leave to fate: laisser au 
sort. 

Indetenninatnménte, adr. indeterminately : 
indéterininémcnt. 

Indeteruiinàto, -a, adj. undetermined, inde- 
terminate; wavering; doubtful : indeter- 
miné; indécis; doUtCUX. 
Indeterminazióne, af. iudetcrmination : indé- 
terminntion,/. [cord. 

Indettare, raa. to agree; resolve: rester d’ac- 
Indevòto, - a, adj. ungodly : indévot. -e. 
lndevozione, af. ungodliness : indévotioti./. 
l'ndi, adr. from t hence : de là, de ce lieu là. 
l'ndi a pòco, a little lime after: peu de temps 
après. 

Indiamantàre, va. to counterfeit diaxnonds: 
contrefaire les dinniants. 

Indiana. «/.chintz, printed calicò: Indienne,/. 
Indiarsi, vref. to be deitied: étre déifié. 
Indiavolare, r*. to fly in a passion : se mettre 
en furie. [furieux. 

Indiavolato, -a, adj. mnd; furions: enragé: 
lndicaiuénto, am. indication: indication,/. 
Indicare, va. to indicate, show : indiquer. 
Indicativo, -a, adj. dvmonstrative : indicatif, 
-ve. [tif, m. 

Indicativo, am. thè indicative mood : l’indica- 
Indicazióne, af. indication: iudication,/. 
l'udice, am. index; fore-finger: index; l'in- 
dei, m. 
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Indicare, va. to intimate; indicate: intimer; 
indiquer. 

Indicévolc, Indicibile, adj. unspeakable ; in- 
effable : indicibie; inexplicable. 

Indico, -a, adj. Indian ; of Inaia: Indien, -enne. 
Indietro, adr. backwards: en arrière. 

Indiféso, -a, adj. defenceless : Rana defente. 
Indifferènte, adj. indifferent : indifférent. 
Indifferenteméute, adv. indifferently : indif- 
féremment. 

Indifférenza, tf. indifference : indifference. /. 

I ndi ffi ni t aulènte, adj. iudefinitely : indégni* 
menu 

Indiffinito, -a, adj. indefinite: indéflnl. 
Indigènte, adj. indigent; poor: indigent; 
pauvre. 

Indigènza, nf. indigente: indigcnce,/. 
Ìndigestibile, adì. indigestible : indigestible. 
IndigestibilitÀ, Indigestione,*/, indigestion ; 

crudity : indigeation, crudité,,/. 

Indigésto, -a, adj. indigested : indiceste, 
lndignàto, -a, adj. provoked; indignanti ir* 
ri té ; indigné. 

Indignazióne,"*/, indìgnation: indlg-nation,/. 
Indigrósso, adr. one with another: en groa. 
(Comuràre, o véndere indigrósio, to buy, 
seli Wholesale : aebeter, vendre en groa). 
Indiligénza, tf. neglect, carelessnesa : négli- 
gence,/. 

Indiiuinulre, ra. to diminish : diminuer. 
Indire, ra. to announce : annoncer. 
Indirettaménte, adr. indirectly : indirecte- 
ment. 

Indirètto, -a, adj. indirect : Indirect. 
Indirigere, va. to direct; lead: diriger; con- 
dui re. 

Indirizzaménto, am. V. Indirizzo* 

Indirizzare, ra. to direct; guide; address: 
diriger; adreaser. 

Indirizzo, *«. direction ; ad d rea a ; way t 
adresse,/. ; acheminement, m. 
Indiscernibile, adv. imperceptible, indiscem- 
ible: imperceptible. 

Indisciplinàbile, adj. indiaciplinable : india- 
ciplinable. 

Indisciplinato, -a, adj. unruly, undiaciplincd : 
indiscipliné. 

Indiacretaménte, adr. indiacreetly : indit- 
crètement. 

Indiscretézza, */■. V. Indiscrezióne. 
Indiscréto, -a, adì. indiscreet : indiscret. 
Indiscrezióne, 4/. indiacretion : indiscrétion,/. 
lndisiàre, va. to raise a desire : faire venir 
envie. 

Indispensàbile, adj. indispensable : indie- 
pensable. 

Indispensabilità, */. an indispensable neces- 
sity : nécessité indispensable, f. 
Indispongo, -a, adj. immoderate : Immodéré. 
Indisposizióne, tf. indispoaition : indispo- 
si! ion,/. 

Indispósto, -a, adj. inditposed : indisposé. 
Indisputàbile, adj. incontestable : incontestà- 

Indissoliibilr, adj. indissoluhlc : indissoluble. 
Indissolubilità, */. indissolubUity ; indissolu- 
bili té,/. 

Indistinto, -a, adj. indistinct : indistinct. 
Indiati azióne, tf. coufusion : coufusion,/. 
Indivia, */. endive: endive,/. 

Individuale, adj. individuai: individuel. [/. 
Individualità,*/, individuality : individualité, 
Individuaménte, adv. individually : individu- 
ellement. * 

Individuàre, ra. to speelfy s specifier. [/. 
Individuazióne, tf. a specifying: eneciflcation. 
Individuo, «w. individuai : individu, m. 
Individuo, -a, adj. indivisible: indivisible. 
Indivinaménto, am. divination : divination,/. 
Indivinàre, va. to divine, guess: deviner. 
lndivinazione, */. foreteliing, divination : di- 
vination,/. 

Indivi no, am. a soothsayer : devio, m. 

Indi' banién te, adv. inscparably : inséparable- 
ment. 

Indivisibile, adj. indivisible: indivisible. [/. 
Indivisibilità, «/. indivisibility : indivisibilité. 
Indiviso, -a, adj. 11 mi i videi] : unii vis, -e. 
Indivóto, -a, adj. irreligious : indévot. 
Indivozióne, tf. irreligion : indévotion,/. 


Indiziare, ra. to give suspicions: donner des 
soup9ons. 

Indizio, «m. mark; notice; testimony; evi- 
dence : indice, ». ; marque, /. ; témoign- 
age, ai. 

Indizióne, */. indiction; convocation: indie- 
tion ; convocation,/. 

I’ndo, a, adj. Indian; from India: Indien; 
des Indes. 

Indòcile, adj. indocible.lntrectable : indocile. 
Indocilità, tf. indocilii y : indocilìté,/. 
Indolciàre, «a. to soften ; sweeteu ; assuage : 
adoucir ; rendre doux. 

I'ndole, tf. inclination ; nature ; naturai dis- 
positton: inclination,/.; naturel, m. 
Indolènte, adj. iudolent; supine: indolent; 
nonchialant. 

Indolentlre, ra. V. Indolenzire. 

Indolènza, Indolénzia, */. indolence; indif- 
ference: indolence; mdifférence./. 
Indolenzire, ra. to benumb : engmirair. 
Indomàbile, adj. untamcable: indomptable. 
Indòmito, -a, adj. untamed ; unruly : in- 
dompté; fougueux. 

Indonnirsi, r ref. to seize upon : s'emparer. 
Indoppiàre, ra. to doublé, duplicate : doubler. 
Indoraménto, am. a gilding: dorure,/. 
lndorire, ra. to gild : dorer. 

Indoratóre, *ia. gilder : doreur, m. 

Indoratóre, */. a gilding : dorure,/. 
Indormentito, -a, adj. sleepy : endormi. 
Indorili entiménto, am. a numbuess: eugour- 
dissement, si. 

Indormentire, ra. to stupefy : stupéfier. 
Indonni re, rn . to lull asleep ; care very little : 
endormir ; se soucier fort peu. 

Indonnito, -a, adj. drowsy: endormi. 

Indósso, adv. upon one's back : sur le dot. 
Indotàto, -a. adj. one witkout portion: qui 
n’a pas de dot. 

Indótta, «/. inducement : induction,/. 

1 ndottamént e, adv. ignorantly : ignoramment. 
Indottivo, -a, adj. persuasive: persuasif, -ve. 
Indótto, -a, adj ignorent; induced, produced : 
ignorent; inauìt. 

Indotti. uàbile, adj. indocile: indocil. 

Indotti .lire, ra. to instruct : instruire. 
lnd< >\ arsi, tre/, to stand; set oue’s self: se 
piacer; s’ajuster. 

Indovinaménto, am. divination : divination,/. 
Indovinàre, ra. to divine, foretell : deviner. 
Indovinatóre, am. a diviner : devin, m. 
Indovinazióne, tf. divination, guess: divina- 
tion,/. [f. 

Indovinèllo, *m. an enigma, rìddle : enigme. 
Indovino, am. a conjuror, guesser : devineur, m. 
Indovino, -a, adj. prophetical: prophétique. 
Indovutamente, adr. unduly : indùment. 
Indovuto, -a, adj. undue : indù, injuste. 
Indozzaménto, am. sorcery ; sickness : ensor- 
cellement, ». : maladie,/. 

Indozzàre, m. to oewitcb ; fall aaay : ensor- 
celer ; ne point protìter. 

Indracàrc, lndragàre, tu. to grow furious; 

rage: devenir commeenragé; s'emporter. 
Indragonito, -a, adj. furious ; uiad; furieux; 
emporté de rage. 

Indrappàre, ra. to make cloth : fabriquer des 
étoffes. 

Indrappellàre, ra. to draw up an army in bat- 
tlearray: ranger une armée en ordre de 
bataille. [mcttre en voyage. 

Indrizzàrsi, vrtf. to begin one’s journey: se 
Indrudire, tu. to grow amorous: devenir 
amoureux. [ble : indubitable. 

Indubitàbile, adj. unquestionable, indubita- 
lndubitabUità, «/. ceTtainty: certitude./. 
Indubitabilménte, adr. certainly; indubita- 
bly : certainement ; indubitabiement. 
Indubitàto, -a, adj. undoubted : indubitable. 
lndócere, ra. to induce : induire. 
Induriménto, *m. inducement : induction,/. 
Inducitore, am. an enticer: instigateur, m. 
Indugèvole, adj. slow ; late: lem ; tardif, -ve. 
Indugia, tf. Indugiaménto, tm. delay ; stay ; 
kindrance : delai ; retardement, ». ; re- 
mi se,/. 

IndugiAre, ra. to deiajr, hinder : retarder. 
Indugiatóre, am. a delayer, temporiser : tem- 
poriseur, m. 
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Indùgio, tm. delay : délai, retardement, m. 

indulgènte, adj. fndulgent : indulgent. 

Indulgènza, */. Indulgence ; forgivenesi; par- 
don: indulgence ; rémission,/. 

Indùlgere, va. to perrnit; grani: permeare; 
aecorder. 

Indulto, im. an amnesty , pardon : indult, m. 

Induménto, tm. a dress : nabillement, m. 

Induraménto, tm. hordness, hardening: en- 
durcissement, m. 

Indurire, Indurire, va. to harden : durcir, 
endurcir. 

Indurirai, vref. to grow hard-hearted : a'en- 
durclr. 

Indurre, ra. to induce; draw on: induire; 
pousser. 

Inda atre, adj. industrious ; industrieux. 

Indùstria, tf. induitry : industrie,/. 

Industriàrsi, vref. to do one’a best : taire de 
son mieux. 

Indùstrio, -a, adj. V. Industrióso. 

Industriosamente, adv. industriously : indus- 
trieuseraent. 

Industrióso, -a, adj. industrious : industrieux. 

Induttivo, -a. adj. inducing : oui iuduit. 

Induttóre, tm. an enticer, inducer: instiga- 
teur, m. 

Induzióne, tf. induction : induction,/. 

Innebbiàto, -a, adj. foggy : sujet au brouillard. 

Inebbriaménto, tm. lnebbriànza, */. Inebbra- 
xióne, tf. inebriety, drunkenuess : enivre- 
ment, m. 

Innebbriàre, t*«. to inebriate; xnake drunk: 
enivrer; rendre ivre. 

Ineclissùto, -a, adj. eclipsed: écllpsé. 

Inèdia, tf. dict; abstinence: diète \ abstì- 
nencè,/. [primé. 

Inèdito, a, adj. inedited : oui n'est pas im- 

Ineffàbile, adj. unspeakable, ineffablc: in- 
effable. 

Ineffabilità, tf. ineffability : ineffabili té,/. 

Ineffabilménte, adv. inexplicablv ; ineffably: 
d’une manière inexplicable, ineffable. 

Ineffeminàto. -a, odi. effeminate : efféminé. 

Inefficace, adj. inefflcacious : inefficace. 

Inefficàcia, tf. inefflcaciousness : incfflcacité,/. 

Ineguaglianza, tf. V. Inegualità. 

Ineguile, adj. unequal : inégal. 

Inegualità, tf. inequality: inégalitè,/. 

Inegualménte, adv. unequaliy : inégalement. 

Inelegante, adj. inelegant: qui n'est pas 

Indignile, adj. inellgible: lnéligible. 

Ineluttàbile, adj. unavoidable : Inévitable. 

Inemendàbile, adj. incorrigible : incorrigible. 

Inenarràbile, adj. unspeakable: inénarrable. 

Inèntro, adv. within: cn dedans. 

Inequàle, adì. unequal, uneven : inégal. 

Inegualità, tf, V. Inegualità. 

Inequivalènte, adv. not equivulent : otti n’est 
pas équìvalcnt. [d'herbc. 

Inerbare, va. to cover with grass: couvrir 

Inerènte, ad;, inherent: inhérent. 

Inerènza, tf. inherency; union: inbérence; 
union,/. 

Inerire, n*. to impresi itself : s’imprimer. 

Inèrme, adj. unarwed ; defeneeless : désanné ; 
sana défense. 

Inerpicarsi, vref. to climb : grimper. 

Inèrte, adj. laxy ; sluggish ; meri : pareaseux ; 
fainéant; inerte. 

Inerudito, -a, adj. ignorant : ignorati t. 

Inèrzia, tf. shiggishneta; mdolence: fainé- 
ant ise; inertie,/. 

Inesauribile, adj. inexhaustible : intarlssable. 

Inesausto, -a, adj. nnexhausted : inépuisable. 

Inescamento, tm. allurement : nppftt, m. 

Inescare, ra. to allure ; draw in : leurrer ; 
attirar. 

Inescogitato, -a, adj. unthougbt of : imprèvn. 

lnescrutabile, adj. impeuetrable, inserutable : 
impénétrable. 

Inescusàbile, adj. inexcusable: inexcusable. 

Inescusabilménte, adv. iuexcusably: sana 
excuse. 

Ineseguibile, adj. not to be executed : qu’on 
ne peut exécuter. 

Inesercitàbile, adj. not to be exercised; inac- 
cessible: qui ne peut •’exercer; inac- 
oessible 


Inesoràbile, adj. inexorable : inexorable. 
Inesorabilméute, adv. inexorably: inexora- 
blement. [/. 

Inesperiènza, tf. inexperience: inexpérience. 
Inespèrto, -a, adj. inexperienced : ìnexpéri- 
mcnté. 

Inespiàbile, adj. inexpiablc : inexpiable. 
Inespiabile, adj. insntiable : insatiable. f f. 
Inesplebilità,tf. insatinbleness : insntiabilité, 
Inseplicàbile, adj. inexplicable : inexplicable. 
Inesprimibile, adj. inexpressible : inexprim- 



Inestimàbile, adj. inestlmable: inestimable. 

Inestinguibile, adj. inextinguisbable : inex- 
tinguible. 

Inestricàbile, Inesigibile, adj. inextrica- 
bile, nottobe disentangled: inextricable. 

Inestricàto, -a, adj. entangled, at a Iosa: era- 
barrassé. 

Inettamente, adv. foólishly : sottement. 

Inettitùdine, tf. incapacity : incapacité,/. 

Inètto, -a, adj. inept ; silljr: inepte; sot. 

Inevitàbile, adj. unavoidable, inevitable: in- 
èvitable. 

Inevitabilménte, adv. inevitablyj inévitable- 
ment. [tise,/. 

Inèzia, tf. folly ; impcrtinence : ineptie ; sot- 

Infaccendàto, -a. adj. rtrv busy: affairé. 

Infacèto, -a, adj. insipid; cold: insipide; 
froid. 

Infallìbile, adj. infallible; sure: infaillible; 
sur. 

Infalltbilézza, Infallibilità, tf. infallibility : 
infaillibilité,/. froent. 

Infallibiliménte, adv. infallibly : infaillibile- 

Infamainénto, tm. V. Infamazióne. 

Infamare, ra. to defame: diffamer. 

Infamatóre, tm. a defamer: diffamatenr, a». 

Infamatòrio, >a, adj. defamatory: diffama- 
to ire. 

Infamazióne, tf. defamation : diffamation, f. 

Infame, odi. infamous; base: infame; làcne. 

Infamia, Infamità, tf. infainy; discredit: in- 
famie,/.; dèshonneur, m. 

Infàudo, -a, adj. frightful : épouvantable. 

Infangare, va. to dirty; cover with mud- 
crotter ; embourber. 

Infantare, ra. to be brought to bed: accou- 
cher. 

Infastastichire, m. to grow fantasticai • de- 
venir fantasque. 

Infàntc, tm. an infant, chlld; infanta (title) : 
enfant; infant,m. 

Infanteria, tf. infantrv, foot: infanterie,/. 

Infanticida, tf. infanticide: infanticide, m. 

Infantile, adj. childish; enfantin, -e. 

Infantilità, Infànzia, tf. infancy, childhood: 
enfance, m. 

Infaonàtò, -a, adj. livid : livide. 

Infarcire, ra. to stufi: farcir, farder. 

Infardare, ra. to besmear, foul ; paint (thè 
face) : salir avec de la boue, &c.; farder. 

Infardàto, -a. adj. foul, dirty; pointed (thè 
face) : sale ; fardé, -e. 

• Infarinare, ra. to make white with me&l : en- 
lanner. 

Infarinàto, -a, adj. powdered with meal ; who 
has a superncial knowledge of a thing: 
enfariné; qui a uoe légère telnture d’une 
chose, m. 

Infarinatura, tf. a superflcial knowledge: lé- 
gère teinture,/. 

Infastidiàre, m. to be out of conceit ; weary 
of : ètre dégoùté, ennuvé. 

I Infastidiménto, tm. wearinéss : ennui, m. 

Infastidire, ra. to weary; loathe; nauseate; 
disturb: ennuyer; uégoùter; importuner. 

Infastidito, -a, adj. weary; tired: ennuyé ; 
laa. 

Infaticàbile, adj. indefAtigable: infatigable. 

Intaticabilinénte, Infatigabilmcnte, adv. inde- 

„ fatigably: infntigableuient. 

Infausto, -a, adj. fatai; unluclty: funeste; 
malheureux. 

Infecondità, tf. barrenness: stérilité, f. 

infecóndo, -a, adj. barren, uuiruìtfuli infé* 
cond ; stèrile. 

Infedéle, adj. inffdel, unfaithful : infìdèle. 
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Infedelità, Infedeltà, */. infldelity ; dialoyalty : 
infidélité ; déloyauté,/. 

Infedelmente, adv. unf&ithfully : infidèle- 

ment. 

Infederare, va. to put on a pillow-case : met- 
tre la tale à un oreiller. 

Infelice, adj. unbappy : malheureux, -«e. 
Infeliceménte, adj. unhappily ; malheureuse- 
ment. 

Infelicità, tf. unhappiness ; infelicity : infor- 
tune,/.; malheur, m. 

Infellonire, vn. to grow cruel, devenir cruel. 
Infellonito, -a, adj. grown cruel, mad: de* 
vénu cruel, feroce. 

Infemminire, va. to effeminate: efTéminer. 
Infemminito, -a, adj. effeminate: efl'éminé. 
Inferióre, adj. infenor: inférieur. 

Inferiorità, tf. inferiority: inferiori té,/, 
luferire, ra. to iufer; conclude: Inférer; 
conci ure. 

Infermamente, adv. weakly: faiblement. 
Infermare, Infermarsi, tm. to fall sick : tomber 
malade, s’ali ter. [firme. 

Infermato, -a, adj. sick; infirmi malade; in* 
Infermeria, */. infinuary; rontagion; slck- 
nesa : innrmerie ; contagion ; maladie, /. 
Infermiccio, -a, adj. intìrm: sickly: maladi^ 
-ive. [inflrmler, -ière,/. 

Infermière, -a, si %f. overseer of tbe infinnary : 
Infermità, tf. an infirmity : inflrmité,/. 
Inférmo, a, adj. intirm; mfirme. 

Inferni ùccio, Inflrmiccio, -a, adj. sickly; in- 
firm: malati it; intirmc. 

Inferii Ale, adì. inferri al, bellish : infernal. 
Infèrno, sm. hcll : enfer, m. 

Iu férmi, -a, adj. infernal, bellish: infernal. 
Inferocire, n». togrow ficrce : devenir féroce. 
lnferràre, Inferriàre, va. to chaiu, bind up in 
ebaina: enchalner. 

Inferrata, Inferriata, a/, iron bara: grille de 
fer. travée de grilles,/. 

Infèrtile, adj. barren: infertile; stèrile. 
Infervorare, r«. to inflame witb fervour: don- 
ner de la ferveur. 

Infervorato, -a. adj. fervent: plein de ferveur. 
Iufervorire. V. Infervoràre. 

Infeatagione, tf. trouble; bavock: trouble; 

ravage, m. [ment. 

Infestaménte.ftfo.importunately; import uné- 
Infestaménto, sm. V. Infestatone. 
Infestare, va. to infest ; trouble ; weary : in- 
fester; vexer; importuner. 

Infestatore, sm. a diaturber ; vexer: inportun, 
». ; qui tounnente, ravage, m. 
Infestazióne, tf. molestatimi : tourment, m. 
Infestévole, adj. sad ; troublesomc: fàcheux; 
incommode. 

Infèsto, -a, adj. importunate : importun, -e. 
Infestato, sm. tbe foundering of borse* : four* 
bure,/. 

Infettare, ca.toinfect; spoil: infecter; gàter. 
Infettatore, sm. a corrupter: corrupteur, m. 
Infètto, -a, adj. infected; «linking : infect ; 
puant. 

Infeudare, va. to infeoff : inféoder. 
Infeudatitene, tf. InfeoflFment : infèodation,/. 
Infezione, tf. infection: infection,/. 
Infiacchiménto, tm. a weakening : affaiblisse- 
ment, m. 

Infiacchire, va. to wcaken: affaiblir. 
Infiacchirsi, vrtf. to grow weak : s'aflfaiblir. 
Infiammai» le, adj. combustible, infiammable : 
inflammable. 

Infiam m àme nto, sm. Infiammagione, tf. V. 
Infiammazióne. 

Infiammare, ra. to inflame; set on fire; in* 
cense: enfiammer; irriter. 

Infiammativo, -a, adj. iuflaminative : infiam - 
matoire. ftion,/. 

Infiammazióne, tf. inflaromation : inflamrna- 
lnfiascire, va. to bottle: mettre en bouteille. 
Infiato, -a, adj. swelled up : enfié, gnnfié. 
Infidaménte, adv. unfaithfully: infidélemeut. 
Infilici ita, tf. V. Infedelità. 

Infido, -a, adj. unfaithful: infidèle. 
Infiebolire, ra. to debilitate : affaiblir. 

Infici A re, va. to make bitter witb gali : rendre 
amer avec du fiel. [ment, ». 

Infievoliménto, sm. a weakening : affaibliase- 
Infievolire. V. Infiebolire. 


Infiggere, va. to nail; drive in : clouer; flcher 
Infignere, va. to dissemble: dissimuler. 
Infignersi, vrtf. to disguise oneself : se tra- 
vestir. fdissimulé. 

Infignévole, adj. feigned; dissembled: feint; 
Infigniméuto, sm. diasimulation: disaimula- 
tion,/. 

Infignitore, Infigitóre, «». adissembler; un 
diasimulé, qui feint, m. [fller. 

Infilare, Infilzare, ra. to thread, strina : en- 
IntìlxArsi, vrtf. to run oneself tbrough tbe 
body : se percer soi-méme. 

Infilzarsi da se, ra. to fall into tbe snare: 
donner dans le panneau. 

Infilzata, «/. a string, row : enfllade,/. 

Infimo, -a, adj . vile; base: vii: bas. 
Infinattànto, . Inflntantochè, In finché, adv. 

until, uutil thnt : jusqu' à ce que. 

Infin da ora, adv. henceforward : dorènavant. 
Infine, adv. at last : finally : à la fin ; enfin. 
Infinechè, adv. untu : jusqu' A ce que. 
Infingardaggine, Infiugarderia, tf. idleness; 

sloth: paresse; fainéantise,/. 
Infingardirsi, vrtf. to grow idle : s’acoquiner. 
Infingardito, -a. Infingardo, -a, adj. lazy ; 

itile; slothful : paresseux ; fainéant. 
Infingere, rn. to feign ; feindre. 

Infingiménto, sm. Inflngitódine, tf. dissimu* 
lation : feinte, dissimulation,/. 

Infinità, tf. infinity : infinité,/. 

Infinitaménte, adv. infinitely : infiniment. 
Infinitivo, sm. tbe infinitive raood: l'infiuitif, m. 
Infinito, -a, adj. infinite: infini. 

Infino, prrp. until. as far as: jusqu’à. 

I nfino allóra, uutil then : Jusqu' A ce tempslà. 
Infinoat tantoché, a«ic. until tbat: jusqu’à 
ce que. [faire accroire. 

Infinocchiare, ra. to make one believe: en 
Infinocchiatura, tf. thè act of making one 
believe- l’action d’en faire accroire./. 
Infinta, tf. duplicity : dunlicité,/. [ment. 
Iufìntaménte, adv. deceitfully : trompeuse* 
I ufi n tanto, infintantochè, adv. till, until 
jusqu’à ce que. 

Infinta, tf. Infinto, sm. dissimulation; dis- 
guidi dissimulation,/.; déguiscment, m. 
Infinto, -a, adj. teigned: feint, dtstmnulé. 
Induzione, tf. simulation: simulation,/. 
Infiorare, ra. to strewwith flowers; blossom; 
adoni; embellish: jiarsemer de fleurs; 
fleurir; orner; eojoliverde fleurs. 
Infiorire, ra. to bloom, blow : fleurir. 
Iufirmità, tf. infirmity : infirmité,/. 

Infirmo, -a, adj. infirm : infirme. 

Infiscare, ra. to confiscate: coufisquer. 
Infisso, adj. fixed into: enfoncé, fichè dedans 
Inflazióne, tf. a swelling: enflùre,/. 
Inflessibile, adj. inflexible: inflexible. 
Inflessibilità, tf. inflexibility : intlexibilité. f. 
Iuflessibilménte, adv. inflexibly: inflexible* 
ment. 

Inflessione, tf. inflection : inflection,/. 
Intìéttere, ra. to bend; bow : batider; courber. 
Inflitto, -a, adj. inflicted: infligé. 

Influènza, tf. influence: influente,/. 

In filiere, Influire, ra. to influence : influer. 

1 n il n\ io, tm. influence : influence,/. 
Infocagióne, tf. lnfocaménto, Infuocaménto, 
tm. conflagration ; heat ; fervour : em- 
brasement, in. ; chalcur; ardeur,/. 
Infocare, va. to inflame, set on fire : embraser. 
Infocato, -a, adj. iunamed; burning: en- 
flammé ; brùlant. [f. 

Infocazione,*/. heat; ardour: chaleur; ardeur, 
I n foli in-, rn. to grow mad: devenir fou. 
Infondere, ra. to infuse: infuser. 
Infondimelo, sm. infusion : infusion,/. 
Inforcare, ra. to hang; catch with a pitch- 
fork : pendre : prendre avec la fourche. 
Inforca» óra. tf. opening of tbe lega; forkfull: 
ouverture des jambes ; tourebee,/. 
Informagióue, tf. V. Informazióne. 
Informare, r«. to inform : informer. 
Imformarsi, vrtf. to ioquire : s’informer. 
Informativo, -a, ad), informmg ; accusing: qui 
informe, accuse. [porteur, m. 

Informatóre, tm. a relater, informer: rap- 
Informazioue, tf. Information; iuquiry ; edu- 
cai ion ; instructiou : infuni. ation ; en- 
quét c,f. éduc&tion; instruction,/. 
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Infurine, atlj. formlesa, imperfect: informe: 
imparfatt. 

Intormentire, va. tofennent; mix; minale; 
fennenter; méler. 

Infornapane, sm. a baker’a peel: pelle de 
boulamcer,/. 

Infornare, ra. io put in thè oven: enfourner. 

Infornata, sf. au o ventuì : fournee,/. 

Infornare, ra. to put in doubt: mettre en 

ènte. 

Infortire, ra*. to strengthen ; grow aour : 
renforcer ; s'aigrir. 

lnfortunàre, vn. tu be shipwrecked : faire 
naufrage. 

Infort unatnménte, adj. unfortunately : par 
malheur. 

infort unito, -a, adj. (infortunate : infortuné. 

Infortunio, sm. a misfortune: infortune,/. 

Infortire, ra. Inforzami, tre/, to grow strong, 
aour ; strengthen : devenir fort, ai gre ; 
fortifler. 

Infoscato, -a, adj. darkened: obscurci, terni. 

Infossare, ra. to put iu thè grave: mettre 
dana la fosse. 

Infossato, -a, adj. hollow : enfoncé, creux. 

In fri, prep. between ; in: entre; panni; dans. 

lufracidamcnto, lnfradiciaménto, sm. rotteti* 
ueaa ; corruption : pourriture ; corrup- 
tion,/. 

Infracidare. Infradiciire, m. to rot ; putrcfy : 
se pourrir, putréfler. 

Infracidatura, InfradiciatUra, •/., rot tenne»* ; 
putrefaction : pourriture; putréfaction./. 

Infrignere, ra. to break; crush : compre ; 
écraaer. 

Infragn intènto, sm. Infragnitfira, sf. a break - 
ing; bruiting: fracture; rupture,/. 

Infragrànti, adv in thefact: en ilagrant délit. 

Infraliiuénto, sm. faintnes# ; dejection: affai- 
blissement; abattement, ». 

Infralire, ra. to grow weak : s’affaiblir. 

Inframméssa, sf. Inframmésso, sm. mediation ; 
interposition : entremise, interposition,/. 

Inframméttere, ea-to interpose: entremct.e. 

Infràngere, ra. to break : rompre. 

Infrantojo, sm. an oil-mill, press : moulitt à 
bulle, m. 

Infra mura, sf. breaking: fracture: fracture,/. 

lnfrascaménto, sm. stripping of leu ve s : épam- 
premetti, ». 

Infrasca re, ra. to cover with branche» : couvrir 
de branche». [signed : souscrit. 

Infrascritto, -a, adj. underwritten ; under- 

Inf rase ri ver e, va. to subscribe : souscrìre. 

Infrazióne, sf. a rupture ; infraction; brcach; 
viola tion: rupture; infraction,/. 

Infreddagione, sf. V. Infredda tura. 

Infreddile, ra. to catch cold: s'cnrhùmer. 

lnfreddativo, a. adj. cooling: rafraichissant. 

Infreddatura, sf. a cold: rhùme, ai. 

Infrémere, ra. to rage. roar, fret ; frémir. 

Infrenàre, ra. to bridle; curb; keep under, 
in: brider; rctenir; contenir. 

Infrenesire, ra. to grow fraulic: devenir fré- 
nétiaue. [que. 

Infreneticito, -a, adj. phrenetlc; mad: fréneti- 

Inirequénza, sf. infrequency: rafcté, /. non 
usage, m. 

Infrcscaménto, sm. a refreshment : rafra!- 
chissement, m. 

Infrigidii) te. adj. cooling: refralchiasant. 

Infrigidire, Infrigidire, ra». to cool; grow 
coni, frigid ; refroidir ; rafralchir ; se 
refroidir. 

Infrigno, -a, adj. wrinkled : ridé. 

Infrondirsi, rrc/.toshoot forthleaves: pousser 
des feuiiles. fornire. 

Infruscàre, ra. to confuse, confound: con- 

Infruscito, -a, adj. dark ; ambiguous ; obscure : 
ambigu; mutua. 

Infruttifero. Infruttuóso, -a, adj. unfruitful : 
infrueiueux. 

Infruttuosamente, adv. unlawfully : infruc- 
tueusement. 

Infunare, va. to tie with ropes : licr avec des 
corde». 

Infunatura, sf. binding with ropes : l’nction 
de lier avec des corde»,/. 

Infundibulo, sm. a funnel: entonnoir, ». 

Infuocare. V. Infocare, and iti derìvativea. 


Infurfantire, tm. to grow knavish : devenir 

corniti!* 

Infuriare, tm. Infuriarsi, vr^f. to be mad ; 
to rage : entrer en furie ; s’emporter. 

Infunilo, -a, adj. furious, mad : furìeux. 

Infurìataniéute, adv. furiously : furieusemeut. 

Infusaménte, adv. rontusedly : coufusément. 

Infusióne, sf. infusion : infusion,/. 

Infóso, -a. adj. infused : infus, infusé. 

Infuturimi, r ref. to grow old; be prolonged: 
vieillir; se prolonger. [cage. 

Ingabbiare, va. to put m a cage: mettre en 

Ingaggiàre, tm. to engagé: engager. 

Ingaggiare a usura, to pawn : mettre en gage. 

Ingaghardia, sf. weakness: faiblesse,/. 

Ingagliardire, tm. to grow strong: se ren- 
forcer. 

Ingailoppiàre, ra. to catch in a trap: prendre 
àlatrappe. [gonfler. 

Ingalluzzirsi, vrtf. to swell with pnde: se 

Ingangheràra, ra. to put, bang on thè hinges : 
mettre les gonds, dans le» gonds. 

Ingannàbile, adj. deceitful: trompeur. 

Ingannaménto. V. Inganno. 

Ingannare, va. to deceive; cheat: tromper; 
duper. 

Ingannimi, vrtf. to mistake, deccive oneself: 
se mepréndre; se tromper. fa». 

Ingannatore, tm. a cheat : trompenr, fourbe. 

Ingannévole, adj. deceitful : trompeur. 

Ingannevoltuénte, adv. deceitiully : trom- 
ueusement. 

Inganno, sm. a deceit; trick; error; mis- 
t&ke : tromperie ; fouvberie ; erreur ; 
méprise,/. 

Ingarabullire, va. to perplex : confondre. 

Ingarbire, va. to fit up, trim ; ajuster. 

Ingarbugliire. V. Ingarabullire. 

Ingastigàto, -a, adj. unpunished: impuni. 

Ingaet igni iòne, sf. impunity : impunité,/. 

lngegnaménto,«m.iudustry ; craft; cunuing: 
industrie; ru se; finesse,/. 

Ingegnimi, r ref. to endeavour ; ticher. 

Ingegnère, Ingegnéro, tm. an engiueer: in- 
génieur, m. 

I ii K •* "no, <». geniu#; wit; craft; cunning: 
genie; esprit,».; rose; flne»>e,/. 

Ingegnosaménte, adv. ingeniously: ingé- 
nìeusement. 

Ingegnóso, -a, adj. ingenious : ingenieux. 

lngegnuolo, sm. malice ; craft : maiice ; fl- 
nesse,/. 

Ingelosire, ra». to grow jealous; make jea- 
lous : devenir jaloux; donner de la ja- 
lousie. 

Ingelosito, -a, ad;, jealous: jaloux. 

Ingemmainénto, sm. adonung with jewels t 
l’orner de pierreries, m. 

Ingemmare, r«. to adora with jewels: omer 
de pierreries. 

Ingeneraménto, sm. In generazióne, tf. gene- 
ration : génératlon,/. 

Ingenerare, ra. toengenaer.beget: engendrer. 

Ingentilire, ra. to ennoble : ennoblir. 

lngenuaménte, adv. ingenuously : ingénu- 
ment. 

Ingenuità, rf. ingcnuity : ingénuité,/. 

Ingènuo, -a, adj. ingenuous; freeborn: in- 
génu; naif, -ve; né libre. 

Ingerirsi, vrtf. to meddle with; interpose : 
s'ingérer. 

Ingéssere, ra. to chalk : plàtrcr. 

Ingessatura, sf. a chalking: sceilement, m. 

Ingésto, -a, adj. inserted : intéré. 

Inghiottiménto, sm. an abyss ; gulf ; swal- 
lowing : ahimè ; gouflre ; engloutisse- 
ment, ». 

Inghiottire, va. to svrallow : engloutir. 

Ingbiottitójo, tm. thè throat : le gosier, ». 

Inghirlandaménto, sm. a crowuinr with a 
garland : couronnement de guinande, m. 

Inghirlandire, ra. to crown, adoni with gar- 
lands : couronner, orner de guirlande*. 

Ingiacire, ra. to put on theculrass: mettre 
la cuirassse. 

Ingiallire, Ingiallire, ra». to grow yellow; 
make, dye yellow : devenir jaune ; jaunir. 

Ingielàre, r». to freeze, be frozen : se giacer. 

Inginocchiimi, vrtf. to kneel down: s'age- 
nouilier. 
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Inginocchiatójo, sm. a kneeling-chair; desk 
fnrprayer: prie-dieu, m. 

Inginocchiatura, Inginocchiazióne, af- a 
benditi*; genuflexion: courbure; génu- 
llexion,/. 

Inginocchióne, Inginocchióni, adv. kneeling 
upon one*» knees; à genoux. 

Ingiocóndo, -a, adj. displeasing : déplaiaant. 

Ingioiellàre, ra. io aet with jewelt: orner de 
pierreriea. [nir. 

Ingiovanire, r n. to >jrow young again : rajeu- 

Ingiùgnera, va. to jom ; unite : olndre ; unir. 

Injriù n lo, -a, adj. orderad : ordonné. 

Ingiùria, «/. Injury ; wrong: injure,/.; tort, m. 

Ingiuriare, ra. to iniure, abuse; injurier. 

Ingiuriosamente, adv. injuriously : ìnjuxieuse- 
BWMt 

Ingiurióso, -a, adj. injurious : injurieux. 

lngiustaménte, adv. unjustlv ; injustement. 

Ingiustizia, af- injuaticc ; injustice,/. 

Ingiusto, -a, adj. uniust: injuste. 

Inglório, -a. Inglorióso, -a, adj. inglnrious: 
sana gioire ; sana honneur. fbossu. 

Ingobbire, tu. to grnw bumb-baeked : devenir 

Ingoffo, am. a box on thè ear : soufflet, m. 

Ingoiare, ra. to swallow : engloutir. 

Ingolfarsi, vref. to give war, give oneself up to ; 
to rnake a gulf : a'addonner emièrement ; 
former un golfe. 

Ingombraménto, am. incumbrance: encom- 
brerneut, w. 

Ingombrare, e«. tobinder; atop; aciae upon: 
einnècher; occuper. 

Ingoiti brio, Ingómbro, am. a hindrance; in- 
cumbrance: empèebement; encombre, m. 

Ingorbt&re, ra. to put a ferule to a cane : 
roettre une virole à une canne. 

Ingorda» lènte, adv. grcedily : goulùment. 

Incordarsi, vref. to grow greedy : devenir 
gourmand. 

Ingordia, Ingordigia, af. avidity ; grcedineaa : 
avidité; gourmandise,/. 

Ingórdo, -a, adj, greedy ; eager : goulu ; avide. 

Ingorgaménto, -a, am. a cramming; gorging : 
engorgement, m. 

Ingorgate, tu. to gorge, cram : a’engorger. 

Ingozzare, ra. to swallow: engioutir, avaler. 

Ingradàre, r». to go on gradually: aller de 
dégré en dégré. 

Ingrandiménto, «m.aggrandiaement ;growtb ; 
rise: aggrandissement, m.; crue; eleva- 
tion,/. 

Ingrandire, ra. to grow big; aggrandisci 
grandir; accroltre. 

Ingranditore, am. an amplifier : exaggérateur, 
m. [meni, m. 

Ingrassaménto, am. a fattening : engraisse 

Ingrassare, ra. to fatten ; engralsser. 

Ingrassativo. -a, adj. fattening : qui engraisse. 

Ingratamente, ad c. ungratefully : avec in- 
gratitude. 

Ingrate zza. V. Ingratitùdine. 

Ingraticolare, ra. to dose with rails: griller. 

Ingraticolato, am. a grate: grllle,/. 

Ingratitùdine, af- ungratefufness, ingratitude : 
ingratitude,/. 

Ingrato, -a, adj. ungrateful: inorar. 

Ingravidaménto. am. ingravidation, prtg- 
nancy : grosse* se,/. 

Ingravidare, r». to be with child; breed; be 
pregnant : engrosser ; étre enceinte. 

Ingraziarsi, vref. to ingranate oneseif: a’at- 
tirer la blenveillance. 

Ingrediènte, am. an ingredient: ingrédient, m. 

Ingrèsso, «m. ingressi entry: entrée,/.; accés. 

Ingrognare, ra. to be angry : se fàcher [m. 

Ingrognato, -a, ad), angry : fàché, dépité. 

Ingroppare, va. to add ; form a group ; ajouter ; 
former un groupe. 

Ingrossaménto, am. nn increasing; swellìng; 
tbickness: accrotssement; gonllemeut, m. 

Ingrossare, ra. to increase; inake big; gei 
with child: grò* sir ; rendre gros ; en- 
grosser. 

Ingrossa» ho, -a, adj. apt to swell: incrassant. 

Ingrosso, AU'iugrósso, adj. wholes&le : en 
gros. 

Inguantarsi, vref. to put on one*s gloves : se 
niettre les gants. 

Inibire, ca. to prohibit; défendre. 


Inibita, af. inhibition • inhibition,/. 

Iubibitorio, -a, adj. that prohibits: qui pone 
défense. 

Inibizióne, af. prohibition : prohibition,/. 

Inidoneità, af. ineapacity : incapacità,/. 

Infezione, af. injection : inject ion,/. 

Inimicare, ra. to use like an enemy: traiter 
en ennemi. 

Inimicarsi ùno, vref. to make one an enemy : 
s'attirar l'inimitié de anelqu’un. 

Inimichevolméute, adv. like an enemy: en 
ennemi. 

Inimicizia, af • enmity, spite : inimitié,/. 

Inimico, am. an enemy : ennemi, m. 

Inimico, -a, odi. un friendly : ennemi. 

Inimitabile, adj. inimitable; inimitable. 

Inintelligibile, adj. unintelligible: inintelli- 
gible. 

Iniquaménte, adv. unjustly; Iniquitously : 
injustement; iniquement. 

Iniquità, af. iniquity ; ìnequality: iniquità; 
lnégalité,/. 

Iniquitoso, -a, adj. wicked : inique, roécbant. 

Iniquo, -a, adj. unjust : injuste, inique. 

Iniziale, adj. initi&l: initial. 

Iniziare, va. to initiate, begin : initier. 

Iniziatóre, am. a beginner, initiator: qui 
commence, initie, m. 

Inizio, am. a beginDing, initiation : com- 
mencement, w. 

Inizza ménto, sm. instigation : instigation,/. 

Inizzdre, va. to urge ; excite : pousser ; ex- 

citer. 

Inlacciàrsi, vref. to fall into thè snares : donner 
dans les filets. 

Inlanguidire, r*. to languish: languir. 

Inlaqueàre, va. to entangle: embarrasser. 

Inlaudàbile, adj. unworthy o( praise: qui 
n’est pas louable. 

Inlecitaménte, adv. unlawfully : illicitement. 

Inlécito, -a, adj. unlawful . illicite. 

InleggUdrlto, -a, adj. embellished : embelli. 

Inlegittimità, «/. illegitimncy: illégitimité,/. 

Inlegittimn, -a, adj. illegitimate: illégiiime. 

Inlibrlre, va. to balance: balanccr, égaler. 

Inlitteràto, -a, adj. illiterate : ignorant. 

Inlividire, va. to bruize: meurtrir. 

Inlucidàrsi. vref. to become more famous : 
devenir plus célèbre. 

InmalincomcAre, lnmalinconiehtre, Inmalin- 
conlre, v». to grow melancholy : dévenir 
mélancolique, *’ attristir. 

Inmarcire, vn. to rot, putrafr : pourrir. 

Innabiasàre.rn. to ruin; unao; rage; bluster: 
abtmer; tempèter. [m. 

Innacquaménto, sm. a watering : arrosement. 

Innacquare, ra. to water ; mingle water with 
any other liquor : arroser ; treraper. 

Innaffiaménto, am. a watering: arrosement, m. 

Innaffiare, ra. to water, sprinkle: arroser. 

Innaffiatoio, sm. a watering-pot : arrosoir, m. 

Innaorastire, ra. to grow sour: aigrir. 

InnalberArc, va. to climb up trees; set up (a 
flag, &c.): gritnpersur les arbres ; arborer. 

Innalzaménto, am. exaltation; elevation: 
exaltation; élévation,/. 

Innalzare, ra. to exalt ; raise; advance ; pre- 
ferì éléver; agra udir. 

Innalzntùra, af. V. Innalzaménto. 

InnamidAre, ra. to starcb : empeser. 

Innamoracchiarsi, vref. to fall in love: •’arnou- 

notar. 

Innamoraménto, am. courtship: amour, m. 
amourette, /. 

Innamorare, raa. to inspire with love : fall in 
love : inspirar de l' amour; devenir aniou- 
reux. 

Innamorarsi al primo uscio, to fall in love 
with everr new face : devenir amoureux 
de toutes les femmes que l’on volt. 

Innamorata, af. a mistress ; lover; maitresse ; 
amante,/. {ment. 

Innainorataménte, adv. lovingly : amoureuse- 

Innamoràto, -a, ad».loving: amoureux, -se. 

lnnamorazz aménto. V. Innamoraménto. 

InnamorazzArsi, vief. to be in love: s’amou- 
racher. 

Innanellàre, va. to give tbe nuptial ring ; 
curi: donner l'anneau nuptial; friscr; 
boucler. 
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Innaniraàre, ta. to encourage; animata: en- Inópe, adj. poor; indigent : panvre; indigent. 

courager; animer. Inòpia, poverty ; indigente: pauvreté; in- 

Innanimàto, -a, adj. animatcd; inanimate: digence,/. 

animé; inanimé; iam frme. Inopinàbile, adj. incredible : incroyable. 

fnnanimire. V. lnnanimàre. lnopinataménte, adv. auddenly : inopiné- 

Innànte, Innànti, Innanzi, prt. before: ment. 

avant ; dev&nt. Inopinato, -a, adj. sudden : inopiné. 

Innantichè, adv. before: avant que. Inopportunamente, adv. unsea&onably t mal- 

InnAnzi, tm. a model; originai: xnodéle; A-propos. 

originai, m. Inopportuno, -a, adj. unseasonable : qui n’est 

Innanzi, adv. rather; better: afterwards : pas de saison. 

plutòt ; rnieux ; ensuite; après. Inorare, ra. to gild over: honotxr; beseech: 

Innanzi tratto, adv. first of all: avant fout. dorer; houorer; aupplier. 

1 nn aridire, ra». to dry up; pareli; dessécher; Inordinat&raéute, adv. confuaedly: confutò- 
tarir. meni. 

Innarràbile, adj. that cannot be related: Inordinatézza, tf- confusion: confusion,/. 

inénarrable (choae). Inordinàto, -a, adj. diaordered: désordonné. 

Innarrare, ra. to give earnest money : donner Inorgoglire, Inorgoglire, ra. to puff up with 
dea arrhea. pride : rendre orgueilleux. 

Innarsicciato, *m. a burning : brùlure,/. Inorgoglirai, r rtf. to becomeproud: devenir 

InnascODderc, ra. to bidè: cacher. orgueilleux. 

InnascóBo, -a, adj. hid, concealed: caehé. Inorpell&ménto, tm. apainting (of thè face) ; 

Innaspare, ra. to wind into a akein : dévider. disguise: fard; déguisement, m. 

Innasprire, ra. toraake hard: rendre rude, dur. Inorpellare, ra. to aaorn with false gold; 

Innato, -a, adj. innate; naturai: itine; naturai. paint (thè foce) ; disguise: ornerdc cliu- 

InnaturAle, adj. unnatural : qui n’est pas qunnt ; fardcr ; déguiaer. 

Innaverare. V. Inaver4re. [naturai. Inorridire, rat. to frignten ; shiver for fcar : 

Innauràre, ra. to gild: dorar. épouvanter; trembler de peur. 

IonebbiArei, vrtf. to grow dark: a’obscurcir. Inospitale, adj. inhospitable : qui manque 
Innebbriàre. V. lnebbriàre, and ita deriva- d’bospitalité. LA 

tives. Inospitalità. */. inhospitality : inhospitalité, 

Innegabile, adj. incontestable, undeniable : lnuspite, adì. uniuhabited : solitaira. 

incontestable. Inosservabile, adj. inobservabie : qc’on ne 

InnenarrAbile, adj. V. Innarràbile. peut ubserver. 

Innestagliene, tf. Innestaménto, im, a grafi ; InosservAnza. tf. want of observation : incb- 
scion girafted : ente; graffe,/. serva: io n,/. 

Innestare, ra. tograft: enter, greffer. Inosservato, -a, adj. unobsenred: san» ètra vu. 

Innestatura,*/. V. 1 onestai iòne. Inquieta, tf. inquietude: inquiétude,/. 

Innèsto, tm. a grafi: ente, grette,/. Inquietaménte, adv. impatiently : impatiem- 

l'nno, sm. a hymn : hymne, m. ment. 

Innobbediénza, tf. disobedience : désobéis- Inquietare, Inquietili, va. to disquiet: in- 
sance, /. quiéter. 

Innobiltà, tf. ignobility : rotore, / Inquieuzióne, tf. thè act of giving trouble : 

Innocènte, adj. innocent : innocent. [ment. l’action d’inquiéter,/. 

Innocentemente, adv. innocently: ìnnocem- Inquietézza, qf. uneasiness : Inquiétude,/. 
Innocènza, Innocénzia, */. innocence; sim- Inquièto, -a, adj. restlest, uneasy : inquiét. 

plicity: innocence; simplicité,/. Inquietùdine,#/, inquietude; trouble: raqulé- 

Innodtàre, ra. to hate : abbor : halr ; abhorrer. tude,/. ; trouble. m. 

InnoltrArsi, vrtf. to advance : s’avancer. Inquinare, ra. to dente, soil: souiller. 

Innóltre, adv. moreover : en outre. Inquisire, ra, to impeacb : accuser. 

Innominato, -a, adj. nnonymous: anonyme. Inquisitore, tm. an inquirer; inquisitor: en- 
Innondàre, ra. V. Inondare. quérant ; lunuisiteur, m. 

Innoràre, ra. to gild, gild over: dorer. Inquisizióne, tf. inquest ; search ; inquisition : 

InnóBsio, -a, adj. hànnless, innoxious : in- cnquéte; recherche; inquisition,/. 

nocent. Inrarcontàbile, adj- that cannot be related: 

Innostràre, va. to cover with purple doth: inénarrable. 

couvrir de pourpre. Inradiàre. V. Irradiare, and its derivatives. 

Innottusire, n». to growblunt: émouMCr. Inragionévole, adj. unreasonable : irraison- 

Innovare, va. to innovate : innover. nable. 

Innovatóre, tm. an innovator : inuovateur, m. Inraziunàbilc, adì. irrnt ional : déraison nable. 
Innovazióne, qf. innovation: innovai ion,/. Inrefragàbile, adj. undeniable, irrefragable : 
Innovellare, va. to rene* : renouveller. irrefragable. 

Innubidiénza. V. Inobbediénza. Inrefrenàbile. V. Irrefrenabile. 

Innudità, tf. nakedneas: nudi té,/. [ble. 1 ti regolare, adj. irrcgular : irrt-gulier. 

InnumerAbUe, adì. innumcrable: innombra- Inregolarità. V. Irregolarità. 

Innundazióne. V. Inondazióne. Inrcligiosità, tf. irreligion : irréllgion,/. 

1 nn uzzolire, va. to ezeite a desire: donner Inrcligióso, -a, adj. irreligious: irréìigieux. 

envie. lnremediAbile, Inrcniediévole,' ad/ irremedi- 

Inobbediènte, adj. disobcdlent : désobéissant. tibie: irrémédiable, san» remède. 

Inobbediénza, tf. disobedience : désobéis- Inrem issi bile. V. Irremissibile. 

sance,/. Inreparàbilc. adv. Irreparable: irréparable. 

Inocchiare, Inoculare, ra.to inoculate ; graft : Inreprensibile, adj. irreprehensible : irrépré- 

inoculer; greffer. hensible. 

Inoculazióne, tf. inoculation : inoculation,/. Inre probàbile, adj. irreproveable : irréproch- 
Inodorifero, -a, adj. without any smeli: in- able. 

odorous: sans odeur; inodore. Inrepugnàbile, adj. V. Indubitàbile. 

Inofficióso, -a, adj. unofflcious; uncivil: in- Inresolùto, -a, adj. irresolute: irrésolu. 

offlcieux ; mcivil. 1 nresoluzióne, tf. irresolution : irrésolutioat,/. 

Inoliare, t-a. to rub with oil: huiler. [cer. lnretaraénto, tm. snares : pièges, mpL 

Inoltrare, va. to advance, put forward : avan- In re tare, ra. to catch in uets: prendre aux 

Inóltre, adv. moreover : en outre, de plus. filets. 

Inombrare, ra. to shadow: ombrager. InretrattAbile, adr. irrevocable: irrévocable. 

Inondaménto, »». V. Inondazióne. Inreverénte, adj. V. Irreverènte. 

Inondare, ra. to overllow; over-run: inonder; Inreveréuza, tf. Irreverence: irrévérence,/. 

envaliir un pays. Inrevocàbile. V. Irrevocàbile. 

Inondazióne, tf. inundation: inondation,/. Inrevocabilità, «A irrevocability : irrévoca- 
Inonestà, tf. dìshonesty ; rnalhonnéteté,/. bilite,/. 

Inonèsto, -a, adj. dishonest : malhonnéte. Inrevuchévole, adj. irrevocable : irrévocable. 
Inonorato, -a, ad/, dishonoured ; unbonoured: Inricchire, ra. to enrich : enrichir 

dézhonoré ; qui n'est pas honorè. Inriconiévole. V. Irricordévole. 
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Inrigàre, ra. to water: arroser. 

Inrigidire, t u. to grow stiff, hard : se raidir ; 
s’endu rcir. 

Inrimediàbile. V. 1 n re raed làbile. 

Inrimessibile, adj. irremissible: irrémissible. 

Iurisione, tf. derition : dérision,/.. 

lnritàre. V. Irritàre, and it* derivative». 

Inritrosire, vn. to grow unmly, sly, stub- 
born : devenir revéche, obstiné. 

Inriverénte. V. Irreverènte. 

Inrossàre, va. to dye red, teindre de rougc. 

Iiiruggmire. V. Irrugginire. 

Inruvidire, va. to make hard: rendre rude. 

Insaccare, ra, to put in a sack; sack: mettre 
dans un sac. 

Insalare, ra. to salt : saler. 

Insalàrei, vref. to be salted : devenir salé. 

Insalata, tf. a salad : salade,/. 

Insalatura, tf. salting; pickling: salage, m. ; 
salaison,/. 

Insaldine, ra. to starch; confirm; assure: 
erapeser; con tinnir; assurer. 

Insaleggiàrc, insalili ire, ra. to powder with 
salt ; salt ; saupoudrer de sei ; saler. 

Insalsarsi, vref. to be salted: devenir salé. 

Insalvaticàre, Insalvatichire, «m. to become 
wild, rugged; grow rough, unruly: de- 
venir sauvage, rude, grossier, impoli. 

Insalùbre, adj. unwholesome: nial-sam. 

Insanàbile, adj. incurable, incurable. 

Insànaménte, adv. foolishly : follement. 

Insanguinàre, ra. to make bloody: ensan- 
glauter. 

Iusanguinàto, -a, adj. bloody : sanglant. 

Insània, */. folly ; raadness, insanity : Colie ; 
démence, /. 

Insanire, tm. to grow mad : devenir fou. 

Insanito, -a, adj. senseless; mad: insensé; 
fou. 

Insàno, -a ; adj. foolish ; mad : fou ; insensé. 

Insapiénza, tf- ignorauce; folly: ignorance; 
folle,/. 

lnsaponàre, ra. to wash with soap; flatter; 
cajole: savonner; flatter; cajoler. 

Insaponata, tf. a soaping, washing in soap : 
savonnage, m. 

Insaturàbile, Insaziàbile, adv. insatiable : in- 
satiable ; qui ne peut ètre rassasié. [/. 

Insaziabilità,*/- insatiableness: insatiabilité, 

Insaziabilmente, ad v. insatiably : insatiable- 
ment. 

Insazietà, tf. V. Insaziabilità. 

Inscampabile, adv. unavoidable, inevitable: 
inévitable. 

Inschiavirc, ra. to enslave: faire esclave. 

Inschidionàre, ra. to put upon thè spit: em- 
brocher. 

Insciènte, adj. ignorant - ignorant. 

Inscrivere, va. to inscribe; engrave an in- 
scription: inserire; graver une iuscrip- 
tion. 

Inscrizióne,!/, inscription ; title : inacription, 
/. ; titre, m. 

Inscrutàbile, adj. impenetrable, Inscrutable : 
impénétrable. 

Inscùlto, -a, adj. engraved; impresscd : 
gravé: imprimé. 

Inscusàbile, adj. inexcusable : inexcusable. 

Inségna, tf. coiours; arma: sign; mark : 
«rapeau, m.; armoiries./pf. ; enseìgne,/.; 
signe, m.; marque,/. 

Insegnaménto, sm. iuatruction: enaeigne- 
ment, m. 

Insegnàre, ra. to teach : enseigner. 

Insegnativo, -a, adj. instructive: instructif, 
-ive. 

Insegnatórc, sm. a teacher: instructeur, m. 

Inseguire, ra. to pursuc: poursuivre. 

Insclvaticàre, vn. to grow wild: devenir sau- 

i n «X , va. to hide in one’a bosom : cacher 
dans son sein. 

Insensataméute, adv. foolishly: follement. 

Insensatàggine, Insensatézza,!/, folly; mad- 
nest: Colie; sottise; fatuità,/. 

Insensàto, -a, adj. foolish; senseless: fou; 
insensé. 

Insensibile, adj. insensible: insensible. 

Insensibilità, tf. insensibility : inseusibt- 
iité,/. 


Insensibilménte, adv. insensibly ; insensible- 
ment. 

Inseparàbile, adj. inseparable : inséparable. 
Inseparabilménte, atlv. inseparably: insépa- 
rable ment. 

Insepólto, -a, adj. unbtfried: qui n'est point 
enterré. 

Inserenàre, va. to clear up; grow clear, se- 
rene; cheer up: éclaircir; rasséréner; 
réjoulr; consoler. 

Inserire, ra. toinsert; add: insérer; ajouter. 
Inserràre, va. to shut up: renfermer. 
Inserviènte, adj. good; useful; fit: boa; 
utile; propre. 

Inserzióne, inscrtions insertion,/. 
Insetàre. va. to wrap up with silk : envelop- 
per de soie. 

Inset azione, tf. grafting: l’actiou d’enter,/. 
Insètto, sm. an insect: inserte, m. 

Inseverìto, -a, adj. grown severe: devenu 
sévère. [tromperie,/. 

Insidia, tf. an ambush; deceit: embùche; 
Insidiare, vn. to lie in watt : se mettre en em- 
bùche. 

Insidiatóre, sm. one who lies in wait: qui 
dresse des embùches, m. 

Insidióso, -a, adj. insidious: insidieux, -se. 
Insième, adv. togetber : ensemble. 

Insième. Ben insième, sm. thè whole : l’en- 
semble, le tout, m. 

Insiememénte, adv. together with : ensemble 
avec. 

Insiepórsì. vref. to hide oneself in a hedge : 
se cacher uans une baie. 

Insigne, adj. egregioua ; famous : insigne ; 
notable. 

Insignifìcànte, ad/insignificant : insigniflant. 
Insignire, va. to adoni; decorale: orner; 
aécorer. 

Insignorire, va. to moke one master of : ren- 
are maitre. 

Insinattànto, Insintànto, Insinoattànto, In- 
m sinché, Insinoché, adv. He conj. until ; till : 
jusques: jusqu’àce que. 
lnsfnquà, adv. as far as bere: jusqu’ici. 
Insinuàre. va. to insinuate : insinuer. 
Insinuàrsi, vref. tosteal, creep iu : s’ insinuer. 
Insinuazióne, tf. iusinuation : insinuation, f. 
Insipidaménte, adv. insipidly ; foolishly: ìn- 
sipidement; sottement. 

Insipidézza, tf. insipidity; silliness: insi- 
pidità; fatuità; sottise,/. 

Insipidire, vn. to grow insipld : devenir In- 
sipide. 

Insipido, -a, adj. insipid; fiat : insipide ; Cade. 
Insipiènte, adj. foolish : sot, fou. 

Insipiènza, Insipiénzia, tf. ignorance; fool- 
ìshness: ignorance ; sottise, f. 

Insistere, vn. to insiat ; persist ; bc above : 
insister; s’obatiner; étre au dessus. 
I’nsito, -a, adj. innate ; naturai : inné ; natu- 
rel. [tinguible. 

Insmorzàbile, odi. inextinguishable: inex- 
Insoàve. adj. unpleasant : desagréable. 
Insociàbile, adj. unsociable : insociable. 
Inaofflciènte, adj. insufflcient : insufflsant. 
Insofficiénza, lnsofficiéuzia, tf. iusufficiepcy : 
insuffisance ; incapacità,/. 

Insoffribile, adj. insufferable ; intolcrable: 
insupportable. [ble. 

Insoggettàbile, adj. untAraeable: indorapta- 
Insoguàrsi, vref. to dream; fancy: réver; 
s imaginer. 

Insógno, sm. a dream ; fancy : réve, m. ; fan- 
tàisie,/. 

Insolcàre, va. to draw thè pian of a building : 
traccr le pian d’un édince. 

Insolènte, adj. insolent : insolent. [ment. 
Insolenteménte, adr. insolently : insolem- 
Insolentire, c*. to grow insolent : devenir 
insolent. 

Insolènzà, Insolénxia, tf. insolence; impu- 
dence : insolence ; impudeuce,/. 

Insòlito, -a, adj. unusual : in usi té. 
Insollàre.va.togrow soft; diminish; weaken; 
rise up in arms : devenir mou; diminuer ; 
affaiblir; te soulever. , 

Insolùbile, adj. indissoluble : indissoluble. 
lusolubilménte, adv. indi* solubly : iudissola- 
blement. 
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Insonnàrr, tu. to lull asleep: endormir. 
Insònne, adj. sleeples*; unable to sleep : qui 
a une iiuomuDia m. 

Insopportabile, ad j. insupportable : inaup- 
portable. . [venir sourd. 

Insordire, r*. to grow deaf: perdre l’oule; de- 
Insórgere, rn to ri*c up : se soulever. 
Insormontàbile, adj. insurmountable : insur- 
roontable. 

Insospettire, ran. to sunpeet; srive suspicion : 
soupconner ; faire souptjonner. 
Insospettito, -a, adj. suspicious: entré en 
soupeon. [tenable. 

Insostenibile, adj. unwarrantable : insou- 
Insozzàre, ra. to foul ; stain: salir; tacher. 
In sozzi re, r». to grow dirty : se salir. 
Insperàbile, adj. unboped for: qu'on ne peut 
espérer. [ment. 

Insperataraénte, adr. un**xpectedly : inespcré- 
Insperàto, -a, adj. unexpectcd : inespéré. 
Inspérgere, adj. io water : sprinkle: arroger, 
lnspessaménto, sm. conaensity: condensa- 
tion,/. 

Inspettore, im. an inspeetor : inspecteur, m. 
Inspeziótie, Ispezióne, si. inspection ; over- 
seeing: inspection; charme,/. 
Inspiraménto, sm. V. Inspirazione. 
Inspirare, ra. to inspiro with : sudest ; 

prompt : inspirer; insinuer; soufller. 
Inspiratóre, sm. who inspires: qui inspire, m. 
Inspirazióne, sf. inspiratimi : inspiratimi,/. 
Inspontàneo, a, adj. involuntary; involon- 
taire. 

Instàbile, adj. unstable; inconstant : léger; 
inconstant. 

Instabilità.#/, instability: instabilité,/. 
Instancàbile, adj. indefatigable: infatigable. 
Instancabilmente, adv. indefatigably : infati- 
gablemenr. 

Instante, istànte. sm. an instant : un instant. 
Instante, adj. earnest; urgenti instant; 
presaant. 

Instantemente. adv. eamestly : instamment. 
Instànza, Instànzia,#/. instance, earnestness ; 
petition : instance, demande,/.; empressc- 
mrnt, m. 

Instàre, ra. to presi : urge : faire instance. 
Instenlire,ra.to grow batren: devenir stèrile. 
Istigaménto, tm. V. Inalazione. 
Instigàre.ra toexcite; incile; suggest ; insti- 
t : exciter ; porter ; suggérer ; instiKuer. 

Insti gatore, sm. itistigator: insrigateur, m. 
Instigazióne, sf. instigatlon: instigation,/. 
Installare, ra. to insti! ; pour: instiller. 
Instinto, sm. instinct : inst inct, m. 

Instittiire, ra.toinstÌtute,establish: instituer. 
Institóta, sf. institutes: instituts ,mpl. 
Institutista, sm. a reader of tbe institutes ; 
institutaire, m. 

Institùto, sm. institntion : order, rule of life s 
institat ; ordre, m. ; regie,/. 

Institntóre. sm an institutor : insfituteur, m. 
Insti unione, sf. institution ; instruction : iu- 
stitution ; Instruction,/. 

Instruire, ra. to instruct : instruire. 
Instrumentàle. Istnimcntàle. lnstmmen- 
. tòrio, -a, adj. instrmnental : instrurnental. 
Instruménto, sm. an instrument: instrument, 
m. [-ve. 

Instruttivo, -a, adj. instructive : instructif, 
InstrUtto, -a, adj. instructed ; learned: in- 
■truit ; savant. 

Instruttóre, sm. a tutor: préeepteur, m. 
Instruzióue, sf. instruction : instruction,/. 
Instupidire, ra. to be surprised: ètre surpris. 
Insucidàre, ra. to foul ; dtrty : salir ; souiller. 
Insufficiènte, adj. insufflcient: insufflsant. 
lnsufficienteménte, adv. insufficiently : insuf- 
flsamment. 

Insufficiènza,#/, insufficiency : insuffisance,/. 
Insulso, -a, adj silly • stupia : sot ; fat ; *»u- 
Insultàre, ra. to insult: insulter. [pide. 
Insólto, sm. an insult : insuite, m. 
Insuperàbile, adj. insuperate : invincible. 
Insuperbire, ra. Insuperbirsi, n sf. to grow 
proud : s'enorgueillir; faire le fler. 
Insurgére, ra. to rise up : se souiever. 

Insóso, adr. ab ive: en haut. 
insussistènza, sf. tbe invalidity of anything : 
rinvalidité de quelque chose,/. 


Insusurràre, raa. to murmur: murmurer. 

Intabaccarsi, r rei. to fall in love ; gì ve oneself 
up : s’amourarher ; s’addonner. 

Intaccàre, va. to notch ; contract a debt ; of- 
fend: prejudice: entailler; contracter 
une dette; offenser; porter prejudice. 

Intaccatura, sf. anorching, notcu : entaille,/. 

Intag) laménto, sm. an incision; cut: inct- 
sion ; coupure,/. 

Intagliàre, ra. to engrave ; carré : graver ; 
sculpter. 

Intagliàre ad acquafòrte, to etch : graver à 
l'eau forte. 

Intagliàto, -a, adj. engraved; cut; propor- 
tioned; well-shapcd : grave; decoupé; 

proportlonné ; bien-fait. 

Intagliatóre, sm. an engraver; carver: graveur, 
sculpteur, m. 

Intagliatila, #/. Intàglio, sm., an engraving; 
intaglio: gravure; ciselure,/. 

Intàglio d'acquafòrte, an etebing: gravure à 
1 eau forte,/. 

Intagliuzzàre, ra. to mince : taillader. 

Intamburàre, ra. to accuse; impeach: ac- 
ca ser en j astice. [/. 

Intamburazióm*,#/. impeaching : accusatimi, 

1 ninnarsi, vref. to conceal oneself in a cave : 
se cacher dans un antre. 

Intanfàrsi, vref. to grow mouldy : moisir ; 

eh— dr. 

lntànto, adv. in thè mean time; meanwhile; 
inasmuch : eu attendant ; autant que. 

Intantoché, adr. whilst ; so tbat : pendant 
que, tandis que ; de manière que ; de sorte 
que. 

Intasaménto, sm. worm-hole : verrnonlare,/. 

Intarlàre, ra. to grow worm-eaten : se vcr- 
mouler. 

Intarlato, -a, adj. worm-eaten : vermoulu. 

Intarsiàre, ra. to inlay : marqueter. 

Intarsiatura, sf. inlnia work ; marqueterie,/. 

Intartarito, -a, adj. covered with tarlar : cou- 
vert de tartre. 

Intasaménto, sm. thè act of stopping ; an 
obstruction: l'action de boucher; ob- 
struction,/. 

Intasar»*, ra. to set siiti dose together ; fili 
with tartar i boucher les fè surra ; rémplir 
de tartre. 

Intasatura, sf. V. Intasaménto. 

Intascàre, ra to pocket ; seize upon : mcttre 
dans la poche; s'emparer de. 

Intass&rc, va. to bend a dow : tendre un are. 

Intàtto, -a, adj. intact; untouched; pure: 
intsct ; qui n‘a point été touché; pur. 

Intavolàre, va. to make a drawn game at 
cheta, draughts, &c. ; set in notes; ceil 
with boards; wainscot ; rail in: tabler; 
arranger la tablatuie ; incruster; lam- 
bii sser. 

Intavolàre an trattato, Ac., to proponnd a 
business: mettre une affaire sur le tapis. 

Intavolilo, sm. ceiling, wainscoting : lam- 
brissage, m. 

Intavolatùra, sf. rule; instruction ; tablature: 
règie; instruction; tablature,/. 

Integràle, adj. integrai : intégrant, intégral. 

Integrai ménte. Integraménte, adv. com- 
pletely; with integrity: complètemcut; 
avec intégrité. 

IntegTànte, adj. V. Integràto. 

Integri re, ra. to complete: accoroplir. 

Integràto, -a, adj. complete: compiei. 

Integrità, sf. inteirrily ; perfection •. sincerity : 
intégnté; perfection; sincérité,/. 

I'ntegro, -a, adj. upriglit ; just ; wbole; entire: 
intègre; Juste; entier. 

Intelajàre, va. to put upon thè loom : monter 
un métier de tisserand. 

Intelajatùra, sf. thè skeleton of a building, 
Ac.: carcasse, f. [m. 

Intellettiva, sf. undervtanding: entendement. 

Intellettivo, -a, adj. intellectual : iutellectif, 
-ve. 

Intellètto, sm.intellect; knowledge; capacity: 
intellect, m.; connaissance; capacité,/. 

Intellettuàlc, adj. intellectual: intellectuel. 

Intellettualità, sf. intellectual faculty : faculté 
intellectuelle,/. 

Intellezióne, sf. intelligence: intelligence,/. 
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Intelligènte, adj. intelligent; learned: in- 
telligent; savant ; «asce. 

Intelligènza, */. intelligence ; knowledge ; 
learning: intelligence; connaissance,/. 

Intelligènza, tf. secreta, collusiou ; deceit : 
collusiou, f.\ concert, ih. 

Intelligere. V. intendere. 

Intelligible, adj. intelligible : intelligible. 

Intel ligi bilméute, ode. ìntelligibly: inielligi- 
blement. l«t. 

Intemerata, tf. perplexity: embrouillement, 

Interaeràto, -a, adj. pure; wliole: pur; entier. 

Intemperànte, adj. intemperate: immodéré, 
intempérant. [ancc,/.i 

Intemperanza, tf. intemperance: intempér- 

Intemperàrsi, vref. to gruw intemperate : se 
tempérer. 

Intemperato, -a, adj. intemperate : intempéré. 

Intemperatura, tf- intempcrature : intem- 
pèrie,/. 

Intempèrie, a/. disorder: dérèglement, m. 

Intempestivo, -a, adj. unsoasonable: hors de 
sai so n. 

Intendente, adj. intelligent : intelligent. 

Intendènte, ara. an intendant: intendant, m. 

Intendenteménte, adv. attentively : attentive- 
ment. 

Intendènza, tf. tbe office of an intendant: 
intendance,/. 

Intèndere, ra. to understand; hear ; agree 
together : entendre ; oulr ; s’accorder. 

Intènder gli òcchi, to fix 000*8 eyes: fixer 
les yeux. 

Intendévole, adj. intelligible : intelligible. 

Intende voi ménte, adv. learnedly; carefully: 
savamment ; soigneuseinent. 

Intendiménto, ara. understanding; intention: 
entendement ; dessein, m.; mtention,/. 

Intenditóre, ara. an intelligent man : intelli- 
gent, ra. 

Intenebraménto, ara. a darkening : obscur- 
cissement, m. 

Intenebràre, Intenebrire, van. to darken, grow 
dark : obscurcir. 

Intenerire, va. to make tender: attendrir. 

Intenerirsi, vref. to be affeeted: s’attendrir. 

Intensamente, adv. intensely, stoutly : forte- 
menr. 

Intensivo, -a. Intènso, -a, adj. excessive; in- 
tense ; violent : excessif ; violeut. 

Intentamènte, adv. attentively: attentive- 

Intentàre, va. to attempt : at t cu ter. [ment. 

Interi tazióne, a/, attempting: tentation,/. 

Intènto, ara. intcnt, intention : intention,/. 

Intènto, -a, adj. atrentive; ready; disposed: 
attentif, -ve; prèt; disposò. 

Intenzionale, adj intentional: intentionnel. 

Intenzióne, if. intention: intention,/. Aver 
intenzióne, vn to intend: avoir intention. 

Intepidire. V. Intiepidire. 

Interàme, am. thè entrails : entrailles./pJ. 

Interaménte, adv. eutirely : entièrement. 

Intercalàre, am. intercalar: intercalaire. 

Intercédere, ra. to intercede: intercéder. 

Intercessióne, tf. intercession : iuterecssion,/. 

Intercessóre, ara. intercessor: intercesseur, m. 

Intercettàre, ra. to intercept: intercepter. 

Intercezióne,#/. intercepting : interception,/. 

Interchiiidcre, ra. to sbut between: ren- 
fermer entre. 

Intercidere, ra. to divide in two ; hinder : 
divider en deux ; empècher. 

Intercolònnio, am. intercolumnation : entre- 
colonne, ra. 

Interdétto, ara. prohibition; interdici ; inter- 
diction; suspension: défense, /. ; inter- 
dir. m. 

Inderdétto, -a, adj. prohibited, suspended: 
interdit. 

Interdicere, va. to prohibit, interdict, sus- 
pcnd : interdire. 

Interdiciménto, ara. a suspension: interdit, ra. 

Interdire, ra tosuspend: interdire. 

Interdizióne, a/. V. Interdiciménto. 

Interessànte, adj. interesting: intéressant. 

Interes&àre, va. to interest : intéresser. 

Interessàto, a, adj. interest ed : intèrcssè. 

Interèsse, Interésso, Interèsse, ara. interest; 
prò Ut ; Iosa; preiudice: intérèt; protìt, 
ra. ; perte,/.; prèjudice, m. 


Interézza, tf. entireness : intégrit è,/. 

Interghiezióne, Interjezioue, a/, interjection : 
interjection,/. 

Interiora, a/, pi. Interióri, ara. pi. thè bowels ; 
entrails: entrai! le*; tripailles./p/. 

Interióre, ara. thè interior: riutérieur, m. 

Interiorménte, adv. inwardly, interiorly: in- 
térieurement. 

Interlasciàre. V. Intralasciàre. 

Interlineàre, va. to interiine : interligner. 

Interlineàre, adj. interlinear : interlinéatre. 

lntrrlocutórc, am. an interlocutor: interlo- 
cuteur, ra. 

Interlocutòrio, -a, adj. interlocutory : inter- 
locutoire. 

Intermèdio, ara. an interlude: intermède, m. 

Intermèdio, -a, adj. intermediate : intermédiat. 

Intermentlre, vn. to be benumbed : «*en- 
gourdir. 

Interméttere. V. Intralasciàre. 

Internet timénto, ara. discontinuance : dis- 
continuation,/. 

Intermèzzo, -a, adj. intermediate: intermé- 
di«ire. [,ble. 

Interminàbile, adj. mterroinable: iutermin- 

Interminato, -a, adj. boundless : sana bomes. 

Intermissióne, a/, intermission: intcrmis- 
aion, /. 

Intermisto, -a, adj. intennixed : entremèlè. 

Intermittènte, adj. intermitting; intermit- 
tent. 

Intermittènza, tf. intermittency : intermit- 
tence du pouis,/. 

Intemaméiite. V. Interiorménte. 

Internàrsi, vref. to penetrate : pénétrer. 

Intèrno, ara. thè interior: l'intérieur, m. 

Intèrno, -(^ adj. inward, internai : intérieur. 

Internùnzio, ara. an internando : intcrnonce, 

ra. 

Intéro, -a, adj. entire, whole : entier. (Cavàllo 
intéro, a stone- borse : chevai entier, ra.) 

InterpellAre, va. to summons: interpeller. 

Interpellazióne, tf. a summons: interpella- 
tion,/. 

Interpetraménto, ara. interpretation : inter- 
preta tion,/. 

Interpetràre, va. to interpret : interpréter. 

Internet ratóre, ara. an interprete? : inter- 
prète, m. 

Interpol razióne, tf. interpretation : interpré- 
tation,/. 

Intèrprete. V. Interpretatóre. 

interpolilo, -a, adj. interrupted: interrompu. 

Interponiménto, ara. interposition : interpo- 
sition,/. 

Interpórre, va. to interfere, interpose : inter- 
poser. [m. 

Interpositóre, ara. intercessor : intercesseur. 

Interposizione, tf. interposition : interposi- 
tion,/. 

Interpretàre. V. Interpetràre, and ita deri- 
vatives. [/. 

Interpunzióne, tf. pnnetnation : ponctuation, 

Interràre, Interriàre, va. to do over with clay ; 
bury; inter: glaiser; euterrer. 

Interrégno, ara. iuterregnura : interrègne, w. 

Interrogàre, va. to interrogate : interroger. 

Interrogativo, -a, adj. interrogative: interro- 
gant. 

Interrogatòrio, ara. xnterrogatory : interro- 
gai oire, ra. [tion, f. 

Interrogazióne, a/, interrogation : interroga- 

Interróinpere, va. to interrupt; suspend; 
stop: interrompre ; suspendre; arrèter. 

Intemmipiménto, ara. Interruzióne, tf. inter- 
rii p tion : interruption,/. 

Interrótto, -a, adj. interrupted: interrompa. 

Intenerire, va. to insert : insérer. 

Intersezióne, tf. intersection : intersection,/. 

Intertenére, ra. to entertain : entretenir. 

Interteniménto, am. entertainment: diver- 
tisscment, m. 

In tert urbani, vref. to be troubled : se troubler. 

Intervallo, am. ah interrai : intervalle, ra. 

Intervcnìménto, am. intervention : interven- 
tion,/. 

Intervenire, vn. to happen; intervene: ar- 
river; intervenir. 

Intervènto, am. presence ; intervention : pró- 
sence ; intervention,/. 
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Intesa, «/. V. Intendiménto. 

Intesamente, adv. attentively : attentlvement. 

Inteschlàto, -a, adj. stubborn: nbstiné. 

Intéso, -a, adj. attentive: attentif, -ve. 

Intéssere. ra. to interlace : entrelacer. 

Intestàrsi, rrtf. to be stubborn : s’entèter. 

Intestàto, -a, adj. strong-he&ded : entété. 

Intestino, sm. an intestine: intestin, m. 

Intestino, -a, adj. intestine ; inward : intes- 
tin: intérieur. 

IntiepiuAre, Intiepidire, r*. to grow luke- 
warm : s’attièdir. 

Intieraménte, adv. entirely ; entièrement. 

Intiero, adj. V. Intéro. 

Intignere, ra. to dip : tremper, mouiUer. 

Intiinnménte, adv. mtimateiy: intimement. 

Int imàrc, va. to intimate • intimer. 

Intimazione, tf. intimation: intimation,/. 

Intimidire, r*. to grow fearful: devenir 
timide. 

Intimido, -a, adj. bold; intrepidi hardi; in- 
trèpide. 

Fntiino, -a, adj. intimate; inward ; internai : 
intime; intérieur. 

Intimorire, tra. to intimidate : Intimider. 

Intinto, -a, adj. soaked ; plunged : trempé ; 
plongé. 

Intintila, a/, dipping; dyeingi 1 action de 
tremper, teindre,/. 

Intirizzaménto, Intirizziménto, am. a grow- 
ing stiff: engourdìssement, m. 

Intirizzire, Intirizzire, vn. to grow stiff: se 
raidir, s'engourdir. 

IntiSichire, vn. to pine away : maigrir, sécher. 

Intitolaménto, sm. a title: titre, m. 

Intitolare, ra. to inscribe; give a title; 
ascribe ; dedicate : appeler, donner le 
titre; attribuer; dédier. 

Intitolazióne, a/, title; dedication; inscrip- 
; ion: titre, ’m. : dédlcace; insenption,/. 

Intolleràbile, adì. intolerable: intolérable. 

Intollerabilmente, adv. intolerably : d'une 
manière intolérable. 

Intollerànte, adj. ìmpatient, intolerant : Im- 
paticnt. 

Intollerànza, af. intolerance: intolérance,/. 

Intonacare. V. Intonicàre. 

Intònaco, sm. plaster: enduit, in. 

Intonàre, ra. to tune; sing ; malte a noiee : 
entonner; chanter; bruire. 

Intonatóre, am. a tuner; singer: quientonne; 
qui chante, m. 

Intonazióne, af. a tuning; Intouation: in- 
tonation,/. 

Intoncbiàre, rn. to be caten np with mites : 
ètre mangé de charanqons. 

Intonicàre, ra. to plaster: crépir, enduire. 

Intonicàto, I atònico, am. Intonicatùra, tf. 
plaster: crépi, enduit, m. 

Intoppaménto, sm. hindrance : empècnement, 
m. 

Intoppàre, ra. to light upon : rencontrer. 

Intòppo, am. obstacle; meeting: empèche- 
ment, m.; reneontre,/. 

Intoràre, ra. to put oneself in a passion : se 
mettre en colère. 

Intorbiàre. V. lntorbidàre. 

Intorbidaménto, sm. a troubllng: 1 action de 
troubler,/.; trouble,m. 

lntorbidàre, ra. to disturb ; make muddy : 
troubler ; rendre trouble. 

Intorbidàto, -a, adj. disturbed : trouble. 

Intorbidazióne, af. V. Intorbidaménto. 

Intorbidire, r*. to grow thick : se troubler. 

Intormentiménto, sm. numbness, stiffnesa : 
engourdìssement, m. 

Intormentire, ra. to benumb; make stiff: 
engourdir. 

Intorneàre, Intomiire, ra. to surround: en- 
tourer, environner. 

Intorniaménto, am. a tum, turning round: 
tour, m. ; l'action d’entourer,/. 

Intórno, prep. about ; on every side: autour; 
tnut autour ; de tons còtés. 

Intorpidire, ra. to grow stupid, torpidi deve- 
nir stupide; s’engourdir. 

Intorpidito, -a, adj. atupid ; torpid : stupide ; 
engourdi. .. . , _ 

Intorticciàto, Intórto, -a, adj. twieted: en- 
tortillé; torti Ué. 
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Intossicàre, ra. to poison : empoisonner. 

Intozzàre, ra. to grow thick: grossir. 

Intrà. prep. between : entre ; panni. 

lntrabescàrsi, rref. to fall in love : s’amour- 
acher. 

Intrabiccolàre, m. to clamber np: grimpcr. 

Intracbitìdere, ra. to euclose; encompass: 
fermer ; boucher l’entrée. 

IntrachiùBO, -a, adj. shut up: fermé, bouché. 

Intracidere, va. to cut in balf; binder; be a 
hindrance: couper par le milieu; em- 
pécher. 

Intradue, adj. doubtful ; uncertain : en doute ; 
incertain. 

Intrafàtto, ad v. entirely : tout-à-fait. 

Intralasciaménto, am. interruption ; inter- 
mission : interruption ; intermission,/. 

Intralasciàre, ra. to ìnterrupt ; discontinue : 
interrompre ; discontiuuer. 

Intralasciàto, -a, adj. interrupted, discon- 
tinued: interrornpu. 

Intralciaménto. V. Intrigo. 

lntralciàre, ra. to embarrass; involve: em- 
barrasser ; intriguer. 

Intràmbo, Intramendùe, adj. botb; botb to- 
gether: tous deux. 

Intraménto, «m. entrance : entrée,/. 

Intraméssa, ef. an interposition : entremise,/. 

Intraméttere. ra. to put between, interpose : 
entremettre. 

Intraméttere, sm. V. Intraméssa. 

Intramischiànza, «/. a misture : mélange, m. 

Intramissióne, af. mediation, interposition: 
interposition,/. 

Intransitivo, -a, adj. intrausitive : intransltif. 

Intrapórre, ra. to interpose : interposer. 

Intraprèndere, ra. to undertake : entreprendre. 

Intraprendiménto, sm. enterprise, undertak* 
ing: entreprise,/. 

Intraprenditore, Intraprensóre, sm. under- 
taker; contractor; one tbat undertakes: 
entreprenenr, m. 

Intràre, sm. an entering : l’entrée,/. 

Intrére, ra. to enter : entrer. 

Intrarómpere, ta. to ìnterrupt: interrompre. 

Intratéssere, ra. to interna»; interlace: en- 
tremèler; entrelacer. 

Intrattàbile, adj. intrnctable: intraitable. 

Intratt ànto, adv. in thè mean time : en at- 
tendane 

Intrattenére, ra. toentertain; amuse : entre- 
tenir; amuser. 

Intratteniménto, sm. delay ; hindrance: en- 
tretien ; retardement, m. 

Intraversàre, ra. to cross; lay aerosa: tra- 
versar ; croiser. 

Intraversàto, -a, adj. crossed ; laid aerosa : 
traversò ; mia À travers. 

Intraversatóra, opposltion; Crossing: tra- 
versement; obstacle, m. 

Intrecciaraénto, sm. mizture ; twist: cntre- 
lacement, m. 

Intrecciàre, ra. to weave ; twist : entrelacer ; 
tre* ser. 

Intrecciatójo, #nt. ornament for thè head: 
sorte d'omement de tète,/. 

Intrecciatùra, af. a tresa ; garland : tresse, /. ; 
entrclaca, m. 

Intréccio, am. plot of a play : intrigue, /. 
V. Intrecciamento. 

Int remito, -a, adj. shaking for fear: trem- 
blant de peur. [ment. 

Intrepidaménte, adv. intrepidly: intrepide- 

Intrepidézza, tf. intrepidity : intrépidité,/. 

Intrèpido, -a, adj. intrepid ; bold ; intrèpide ; 
hardi. 

Intrescàre, ra. to involve; intricate: in- 
triguer; embrouillcr. 

Intridere, ra. to temper ; dilute; soli; dirty; 
staio: détreinper; pétrir; salir ; aouill er. 

Intrigaménto, am. intrigue ; perplexity ; dif- 
ficulty: entortillement ; em barra s, m. 

Intrigàre, ra. to intricate ; erabroil ; minale ; 
perplex: iutriguer ; embrouiller ; meler; 
embarrasser. 

Intrigataraénte, adv. intricateli • “ une 

manière intriguée. ... , 

Intrigatóre, sm.ashuffling fellow : ìntrlgant, 
brouillon. 

Intrigo, sm. an intrigue : intrigue,/ 
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Intrim icaménte, adv. intrinsically : intrin- 
Béquement. 

Intrinsicóre, ra. to grow intimate with one : 
deveuir intime ami. 

Intrinsicóto, -a, ad) intimate; familiar: in- 
time; très-familier. 

Intrinsichézza, tf. familiarity ; friendship: fa- 
railiarité; amitié,/. 

I n trias irò, tm. an intimate friend; inward 
man; inmost thoughts: intime ami; l’in- 
téricur, m. ; pensée* secrète» ,fpl. 
Intrinsico, -a, ad), intrinsic; intimate: in- 
trinsèque; intime. 

Intriso, sm. a hotch-potch: pàté,/., cequ’on 
pét rit . m. 

Intriso, -a, adj. kneadrd, tempered: pàtri. 
Intristire, Intristire, eoa. to grow wicked; 
dry away; not grow: deveuir mauvais ; 
se sécher : ne pas proflter. 

Intrócque, adv. in thè mean rime : en at tend- 
ane [lion,/. 

Introdótto, tm. an introduction : introduc- 
Introdótto, -a, adj. introduced : introduit. 
Introduciménto, sm. an introduction: intro- 
ductiou, entrée,/. [teur, m. 

Introdueitòre, sm. an introdueer: introduc- 
IntrodUrre, ra. to introduce: introduire. 
Introduttóre. V. Introdueitòre. 
Introduzióne,s/. introduction, introduction,/. 
Intròito, sm. ent rance, income: entrée,/. 
Intromcssione, s/. introducing ; l'action d’in- 
troduire,/. 

Intromésso, -a, adj. introduced : introduit. 
Intromésso, sm. flrst dishes : entremets, m. 
Introméttere, ra. to introduce; let in: intro- 
duire ; faire entrer dedans. 

Intronaménto, sm. noise; stunning: bruit; 

étourdissement, m. 

Intronare, ra. to stun ; étourdir. 

Intronatane, tf. V. Intronaménto. 
Intronfióre, m. to put one's self in a passion : 
se mettre en colère. 

Intronizzóre, tu. to enthrone : introniser. 
Intrudere, ra. to intrude ; thrust in : fourrer; 

pouBser dedans. 

Intruonóre. V. Intronare. 

Intrusióne, tf. intrusion : intrusion, /. 
Intrùso, -a, adj. intruded; thrust in: entré 
par force ; wtrus. [mnit. 

Intuitivaménte, ad. intuitively; intuitive- 
Intuitivo, ad;, intuitive: intuitif, -ve. [m. 
Intuito, sm. a looking upon: vue,/.; regard, 
Intuzzàre, ra. to blunt ; abate ; renel: émous- 
ser la polute, le tranchant ; abaisser ; re- 
pousser. 

Invagórsi, vref. to be charmed with : devenir 
amoureux de quelque chose. 

Invaghirci ère, ra. to be a little amorous : de- 
venir un peu amoureux. [m. 

Invaghiménto, sm. desire ; love : désir, amour. 
Invaghire, ran. to inflame with desire ; fall in 
love: donner dea désira; devenir amou- 
reux. 

Invaghito, -a, adj. amorous : amoureux. 
Invasóre, Invajolàre, ra. to rtow black: de- 
venir nolr. 

Invalidaménte, adv. vainly, invalidi/: inva- 
lidement. 

Invalidàre, ra. to make void, invalid : rendre 
invalide. 

Invalidità,*/: invalidity: invalidité,/. 
Invàlido, -a, adj. & sm/, invalid, weak, infirm : 
invalide; faible; inftrme. 

Invalorire, r*. to grow atrong; se rétablir, 
reprendre ses forces. 

Invanire, en. to grow proud ; vanish : devenir 
vaili: disparaitre. 

Invariàbile, a. invariable: invariable. 
Invariabilménte, adv. invariably : invariable- 
ment. 

Invasóre, eaa. to invade; possess; he sur- 
priscd ; dip ; plunge : envabir ; posseder ; 
s'étonner ; se plonger. [sion,/. 

Invasazióne, tf. obsession, besettlng : obses- 
Invasell&rc, ra. to put into a vessci : cnton- 
ner, mettre en quelque vasc. 

Invasiòne, tf. invasfon : invasion,/. [f. 

Inubbidiénza,*/. disobedience : désobéissance, 
Inubbriacàre, eoa. Inubbriacàrsi, vrtf. to 
moke, get drunk: enivrer; ■’ enivrer. 


Inudito, -a, adj. unheard of: inoul. 

Invecchiare, eaa. to grow old ; make old: de- 
venir vieux ; rendre vieux. 

Invecchiuzzire, ra. to waste; decay: se pas- 
ser; se sécher. 

Invelenire, ea. to be angry : s'envenimer; se 
fàcber. 

Invendicato, -a, ad), unrevenged : impani. 

lnvciiia, tf. huiniliation ; worship ; super- 
fluous word* and actions : humiiiation,/.; 
culle, m.; parole» et actions superflue*, 
fpl. 

Inventóre, ra. to invent, find out: inventer. 

Inventarióre, va. to make an inventory : faire 
inventaire. 

Inventàrio, sm. an inventory: invent&ire, m. 

Inventatóre. V. Inventóre. 

Inventiva, tf. invention: invention,/. 

Inventóre, sm. an inventor: inveuteur, m. 

Invenzióne, tf. invention: invention,/. 

Inverdire, ra. to grow green : devenir verd. 

Inverecóndia, tf impudence: impudence,/. 

Inverecóndo, -a, ad), immodest : effrouté. 

Inveriaimile, adì. improbabie : qui n’est pas 
vraisemblable. 

InverisimilitUdine, sm. unlikelibood : défaut 
de vraisemblauce, m. 

Inventi iglióre, ran. to redden ; make red: 
rougir; rendre rouge. 

Inverminaménto, sm. corruption; breeding 
worms: corruption; l’action de devenir 
vermoulu,/. 

Inverminóre, ra. to breed worms, be cor- 
rupted -. ètre vermoulu. 

Inverminóto, -a, adj. corrupted, full of worms : 
rem pii de vera. 

Inventóre, ra. to winter: hiverner, pas ser 
l’ hi ver. 

Invernata, tf. & adj. winter: hiver; le temps 
de l' hiver, m. 

Invernicóre, va. to vamish : vernir. 

In verni calura, tf. a varnishing: vernissure,/. 

Inverno, sm. winter: hiver. m. 

Invéro, adv. truly; véritablement. 

Invèrso, vron. towards; againnt : vera; du 
còtéde; envera; contre; vis-à-vis. 

Invértere, va. to inveri, overturn : renverser, 

Inversicàre, va. to flourish: wax green: ver- 
dir; reverdir. 

Invescàre, Inveschidre, ra. to ensnare; danb 
with bird-liine ; fall in love with: attrap- 
per; gluer; s'amouracber. 

Investigàbile, adj. not to be traced : qu’on ne 
saurait reebereber. 

Investigatnénto, sm. an investigation : re- 
cberche, /. 

Investigare, ra. to investigate : rechercher. 

I n vest igàto, -a, adj. searched, investigated ; re- 
eberebé. Tm. 

Investigatóre, sm. investigatori qui rechercue, 

Investigazióne, tf. an investigation: re- 
cherche,/. 

Investigióne, tf.. Investiménto, sm. an in- 
vesting: investiture,/. 

Investire, ra. to investi donner rinvestiture. 

Investito, -a, adj. invested : investi; assiégé. 

Investitura, tf. an investing: investiture,/. 

Inveteróre, ra. to grow old : devenir vieux. 

lnveteróto, -a, adj. inveterate ; invétéré. 

Inveteróre, Invetrióre, ra. to reduce to thè 
forra of glass : reduire quelque ebose en 
forme de vcrre. 

Invetrióta, tf. a glass window : chassis de 
verre, vitrage, m. 

Invetriato, -a, adj. glazed : verni. [«P*. 

Invetriato, sm. glass Windows: les vitres. 

Invettiva, tf. bitter taunt, invective: invec- 
ti ve,/. 

Invettivo, -a, adj. railing: d’invective. 

Invezióne, tf. invective; exclamation: invec- 
tive; exclamation,/. 

Inuggiolire, ra. to set one a-longing: donner 
grande ern ie. 

InUgnere, ra. to anoint : oindre. 

Inuguóle, adj. unequal : inégal. 

Inugualità, tf. inequali tr : inégalité,/. 

Inviarnénto, tm. a way or means to: acne- 
mioement, m., ad ré* se,/. 

Invióre, ra. to scnd : envoyer, achemincr 

Inviato, -a, adj. sent : envoyé. 
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Invidia, nf. envy: envie,/. 

Invidiàbile, adj. to be envied: digne d’envle. 

Invidiarne, adj. etivious : envieux. 

Invidiare, ra. to envy : envier. 

Invidiatóre, nm. an envious man : envieux, m. 

Invidiato, -a, adj. envied : euvié. 

Invidiosaménte, adv. enviouifly : aver en vie. 

Invidióso, -a, 1 avido, -a ,atij. envious : envieux. 

InvietÀre, ra. to grow obsolete; se passer. 

In vieti to, -a, adj. obsolete: vieilli, passe. 

Invigilare, n». to watch : veiller sur : avoir 
Pocil. 

Invigorire, ra». to invigorate; strengthen; be 
invigorated: donner de la vigueur; de* 
venir vigoureux. 

Invigorito, -a, adj. vigorous : vigoureux. 

Inviare, vati, to dtscourage ; be allrigbted : dé- 
cotirager; s’effrayer. 

Invilito, -a, adj. affrighted : effrayé. 

Inviluppamene), am. conlusion, involution : 
l’action d’envelopper,/. 

Inviluppare, ra. to folti up: envelopper. 

Inviluppato, -a, oilj. folded up: enveloppé. 

Invincibilità, */. invincibleness : qualité de 
ce qui est invincible,/. 

Invincible, adj. invincible: invincible. 

Invincidire, ra». to soften; grow soft, flabby : 
mollir; rendre mollasse; devenir mou. 

Invio, sm. direction; address: envoi, m.; 
adresse,/. 

Inviolàbile, adj. inviolable : inviolable. 

Inviolabilmente, adv. inviolably : inviolable- 
menu 

Inviolato, -a, adj. inviolate : non violé. 

Inviolento, -a, adj. inild, gentle: doux. 

Invipcràre, Inviperire, rn. to grow cruel : de- 
venir cruel comme une vipère. 

Invisceràre, ra. to penetrate thè bowel» : 
entrer dans le» entrailles. 

Invischiare, ra. to daub with birilli me : frot- 
ter de giu. 

Invisibile, adj. invisible : invisible. 

Invisibilità, «/. invisibility : invisibilité,/. 

Invisibilinénte, adj. invisibly: invisiblement. 

Invitaménto, sm. an invitation: invitation,/. 

Invitare. ra. to invite: inviter. 

Invitarsi, rref. to invite one’s aelf: s’offrir, 
•'inviter. 

Invitata, nf. invitation : invitation,/. 

Invitatóre, nf. an inviter: qui invite, m. 

Invitatòrio, sm. invitatory : invitatole, m. 

levitazione, nf. invitation: invitation,/. 

Invitévole, adj- invitine : qui invite. 

Invito, nm. invitation : invitation, f. 

Invito, -a. adj. against one’s will: qui aglt 
malgré sol ; forcé. 

Invitto, -a, adj. invincible: invincible. 

Inviziare, ra. to corrupt; spoil; alter: cor- 
rompre; gàter; altércr. 

Invizzire, nutowither; decay: se flétnr ; se 
faner. . . , [ veB * é - 

Indilo, -a, adj. unrevenged: qui n est pas 

Inumanamente, adj. cruelly; inbumanly: 
cruellement ; iuhumainement. 

Inumanità, nf. inhumanity : inhumanlté,/. 

Inumàno, -a, adj. cruel ; inhuman : cruel ; 
inhumain. [mecter. 

Inumidire, ra. to moisten, make wet: hu- 

Invocàre, ra. to invoke : invoquer. 

Invocatóre, n'm. an invoker: qui invoque, m. 

Invocazióne, nf. invocation: invocation,/. 

Invógha, nf. a wrapper: grosse toile pour en- 
velopper, m. . 

Invogliare, ra. to give a desire: donner de 
renvie. 

Invòglio, nm. a wrapper : enveloppe,/. 

Involare, va. to rob ; dérober. 

Involatóre, sto a thief ; pilferer: qui dérobe; 
voleur, i». (per. 

Invòlgere, ra to involve, vrran up : envelop- 

Involgiménto, «m. wrapping ; hearing about 
thè bush : enveloppe,/. ; détour, m. 

Involto, Invólo, rm. thè» : voi, i». 

Involontariaménte, adv. involuntarily : invo- 
lontairement. 

Involontario, »m. involuntary deed, action: 
involontaire,/. . [taire. 

Involontario, -a, adj. mvoluntary; involuti* 

In volpà re, r ». to be blighted ; ètre gàté de la 
nfelle. 


Involpire, tm. to become as cunning as a fox : 
devenir fin cornine un renard. 

Involtare, ra. to wrap up : envelopper. 

Invòlto, nm. a pocket : paquet, m. [tour, m. 

Involterà, qf. a round-about discourse: dé- 

I n vói vere, ra. to wrap up: envelopper. 

Involviménto, nm. a wrapping up: l’action 
d’envelopper,/. 

Involviménto, nm. craft; deceit: détour, m. ; 
finesse,/. 

Involuzióne, ttf. V. Involviménto. 

Inurbanità, if. incivility ; inurbanity : in- 
civilité ; grossière té,/. 

Inurbano, -a, adj. impolite ; uncivil : impoli ; 
inciviL 

Inusitataménte, adv. uucommonly, unu- 
sually : contre la coutume. 

Inusitato, -a, adj. unusual : inusité. 

Inùtile, adj. useless : inutile. 

Inutilità, nf. inutility : inutilità,/. 

Inut il ménte, ado. in vain, uselessly : inutile- 
ment. 

Invulnerabile, adj. invulnerate : invulnér- 
able. 

Inuzzolire. V. Inuggiolire. 

Inzaccheràre, ra. to cover with dirt : remplir 
de erotte, éclabousser. 

Inzaccherato, -a, adj. covered with dirt : rem- 
pii de erotte. 

Ineampognare, ta. to impose on: en faire 
accroire. 

Inzav&rdÀre, va. to defile: salir, souiller. 

Inzeppaménto, nm. a heap: thrustingin: tas; 
amas, m. ; l’action de faire entrer par 
force,/. 

Inzeppare, ra. to g&ther up ; araass : entasser ; 
amasser. 

Inzibettato, -a, adj- perfumed with musk: 
par fumé de muse. 

Inzoccolato, -a, adj. having wooden shoes : 
qui a des sabots. 

Inzotichire, m. to grow awkward, coarse : 
devenir grossìer. 

Inzuccherare, ra. to sugar : tucrer. 

Inzuppaménto, nm. soalung : moiture, l'action 
de s'imbiber,/. [irabiber. 

Inzuppare, va. to sop ; soak in : treraper ; 

Iònico, -a, adj. Ionie : de l'ordre Ionique. 

Iòta. sm. iota; iot; tittle: jota: rien; test, m. 

Ipérbola, Ipèrbole, nf. hyperbole : byper- 
bole,/. 

Iperboleggiare, ra. to exaggerate : cxagérer. 

Iperbolicaménte, adv. hyperbolically : hyper- 
boliqueraent. 

Iperbòlico, -a, Ipérbolo, -a, adj. byperbolic : 
hyperbolique. 

Ipérico, si». St. John’ s wort : millepertuis, m. 

Ipocondria, nf. spleen : affection hypocon- 
driaque,/ 

Ipocondriaco, -a, adj. hypochondriacal ; hy- 
pocondriaque. [pocondriaout. 

Ipocondrio), -a ,adj.&.nmf. hypocbundrinc :ny- 

Ipocóndro, -a, adj. bali mau, frantic : bypo- 
condre. [crisie, f. 

Ipocrisia, Ipocrisia, nf. bypocrisy : hypo- 

Ipócrito, si», bypocrite: hypocrite, m. 

Ipócrito, -a, adj. hypocritical: hypocrite. 

Ipogrifo, sm. hippogriff: hippognffe, m. 

Iposàrca, nf. a sort of dropsy : sorte d’by- 
dropisie,/. 

Ipóstatico, -a, adj. hypoatatical : hyposta- 
tique. 

Ipotéca, tf. mortgage : hypothèque,/. 

Ipotecare, ra. to mortgage : hypothéquer. 

Ipòtesi, nf. bypothesis : hypotnèse,/. 

Ipotètico, -a, adj. hypotbetical : hypothétique. 

Ippopòtamo, sm. hippopotamus : bypopo* 
tame, m. 

Tra, nf- anger, wrath: colère,/. 

Iracondaménte, adv. angrily: avec fureur. 

Iracòndia, nf. anger, rage: colère,/. 

Ir&condioso, Iracundióso, Iracondo, -a, Ira- 
cóndo, -a, adj. angry; irritable: colère; 
emporté. 

Iràre, r* to be angry: se fàcher; se mettre 

en colère. 

Irascible, adj. ir&scible : iraseible. 

Irascibilità, nf. wrath; anger; irascibility t 
l’irascible, m. ; colère,/. 

Irata ménte, adv. angrily : en colère. 
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Iràto, -a, adj. angry : fàché, en colèra. 

l're, n». to go : aller. 

I'ri, l'ride, sm. thè raiubow ; iri»: l’arc-en- 
ciel ; iris, m. 

Ironia, */. irony : ironie,/. 

Ironicaménte, adv. ironically • par ironie. 

Irònico, -a, adj. ironical: ironique. 

Irradiare, va. to irradiate : rayonner. 

Irradiazione, tf. irradiation : irradiation,/. 

Irraggiare. V. Irradiare. 

Irragionabilità, tf. unreasonableness : dérai- 
aon ,/. 

Irragionabilménte, Irragionevolménte, adv. 
unreasonably : déraisonnablement. 

Irragionévole, adì. unreasonuble . dérai son- 
nable. 

Irrazionabilità, tf. V. Irragionabilità, &c. 

Irreconciliabile, adj. irreconcilable; implaca- 
ble : irreconcilable; implacable. 

Ivecu pera bile. adj. irrecover&ble; qu’on nc 
aaurait recouvrer. 

Irrefragàbile, adj. irrefragable; certain: irré- 
fragable ; qu’on ne aaurait réfuter. 

Irregolare, adj. irregular : irrégulier. 

Irregolarità, */. irregularity : irrégularité,/. 

Irregolatamén te, adv. irregularly, diaorderly ; 
zana règie. 

Irregnlàto, adj. disordered : déréglé, dérangé. 

Irremissibile, adj. unpardonable : ìrrémiaaibie. 

Irremissibilmente, adr. unpardonably ; zana 
pardon, sana rèmiaaion. 

Irremuneràbile, adj. not to be rewarded: 
qu’on ne peut récompenser. 

Irreparàbile, adj. irreparable : irréparable. 

lrreparabilménte, adv. without remedy : sana 
re mède. 

Irrequièto. V. Inquièto. 

Irresistibile, adj. irresistible ; inrésistible. 

Irretolùto. -a, adj. unreaolved; irresolute: 
Irrèaolu ; incertain. 

Irresoluzióne. */. irresolution: Irrèsolution,/. 

Irretire, va. totake in a net: prendredaus les 
fliets. 

Irreveréuza, tf. irreverente: irrévérence, f. 

Irrevocàbile, adj. irrevocable : irrévocable. 

Irrccordevole, ad), unmindful : qui oublie. 

Irrigàre, va. to water, moisten : arroser. 

Irrigatóre, sia. be tbat water» : qui arrose, m. 

Irrisione, tf. derision; scora: dérision : rait- 
lerie,/. 

Irrisóre, am. a mocker; derider: moqueur; 
railleur, ». 

Irritaménto, am. irritation : irriution, f. 

Irritàre, va. to irritate; excite-, provole: ir- 
riter; exciter; provoquer. [tant. 

Irritativo, -a, ad), provoking, irritating : irri- 

Irritatóre, am. a provoker : qui irrite, ». 

Irritazióne, tf. irritation; provocation: irri- 
tation ; provocation,/. 

Irriverènte, adj. ineverent ; disrespectful ; 
qui manque de respect. 

Irriverènza, tf. irreverence : Irrévérence,/. 

Irroràre, va. to bedew, water : arroser. 

Irruginire, va. to grow rusty: rouiller, se 
rouiller. 

Irrugiadàre, va. to water, besprinkle: arroser. 

Irsuto, l'rto, -a, adj. hairy ; shaggy ; birsute : 
hérìssé ; àure ; aauvage. 

l'schio, am. holni oak : sorte de ckéne,/. 

I'sola, tf. an island : He,/. 

I solàrio, am. an islander : Insulaire, m. 

lsolàto, am. au island ; several houses stand- 
ing separate: Ile, /. ; plusieurs maison» 
isolées./pf. 

lsolàto, -a, adj. detached; isolated: détaebé ; 
isoté. 

l'sopo. Issòpo, am. hyssop : hysope,/. 

Isòscele, adj. isoscele* : isocèlc. 

Ispettore, am. inspector: inspecteur, ss. 

Ispezióne, */. inspection : inspection. 

l'spido, -a, adj. hairy ; rotigli : bérissé; àpre. 

Ispignere. ra. to effece; put out : cffacer; 
éteinare. 

Ispressamènte,adr. cipressi/: expressément. 

Issofatto, adj. presently; immediatc-ly : in- 
cori tiuent; a’nbord. 

Istantaneaménte, adv. immediatcly: dans un 
instant. 

Istantàneo, -a, adì. momentary, dono in a 
moment: momentané. 


Istànte, am. instant ; moment : instant ; 
moment, ». 

Istanteméntc, adr. instantly: instamment. 
Istànza, «/. instance; iinportumty ; demand; 

entreaty : instance; demanda,/. 

Istèrico, -a. adj. bysteric: hysténque. 

I stésso. V. Stesso. 

Istinto, sm. instinct ; instlgatiou: instinct, 
».; instigation,/. 

Istòria, tf. history: histoire,/. 

Istoriale, adj. historical: historical. 

Istoria Imén te, Istoricalménte, adv. historl- 
cally : bistoriquement. 

Istoriato, -Bj adj. set out with figure*, ern- 
bellishrd : kistorié. 

Istòricu, in. an historian : historien, ». 
Istoriétta, $f. a little story, tale: petite his- 
toire,/. [graphe, ». 

Istoriògrafo, am. lii«toriographer : historio- 
1 storiografo, a, adj. historical : historique. 
Istrascuratàggi, */. negligence. nègligence,/. 
l'strice, am. a bedgehog; por cu pine: bérisson; 
porc-épic, ». 

Istrióne, am. comedian; player: comédien; 
histrion, ». 

Istruire, va. to instruct: instruire. 
Istruraéntale, adj. instrumental : instru- 
mentai . 

Istruzióne,*/, instruction: iustruction,/. 
Istupidito, -a, adj. astonisbed; confouuded: 
ètonné: stupide. 

Itàlico, -a, adj. Italian : Italien. 

Iterare, ru. to do over again ; iterate : faire de 
nouveau, rèitérer. 

Iteratóre, *m. he tbat does a tbing over again: 
qui reitère, m. 

Itineràrio, -a ari;, itlnerary: itinér&ire. 
Ittèrico, -a, adj. icterical : itérique. 

Itterizia, */. thè yellow jaundice: jaunisse,/. 
I'va, a/. St. John** wort : ive muepice,/ 
Jùbere, va. to order : commander, ordonner. 
Jógero, *». an acre of ground : arpent, ». 
Jugulàre, adj. jugular : jugulaire. 

I'vT, adv. there, in tbat place: là. 

J&re.tm. law: droit, ». 

Juridicaménte, adv. lawfullr: luridiquement. 
Juridico, a, adj. juridical: Jundique. 
Juriscon sdito, Jurisperito, am. a lawyer : 

J jurìsconsulte, ». 

Edizióne, tf. iurisdlction : jurisdiction,/. 
Jus, «». lsw, rignt: le droit, ». 

Juspatrouàto, am. patronage : patronage, ». 
Jusquesito, am. acquired riglit : droit ac- 
qui*, ». 

Jusquiàmo, am. henbane: jusquinnie,/. 
Justiziàre, va. to put to death, execute: 
exécuter. 

I'zza, tf. anger: colère,/. 

Izzappàre, va. to dig : bècher. 


Tu', adv. there : là- (Correr ouà e là, to ru 
up and down : courir r* et là.) 

Labàrda, tf. halberd : hallebarde,/. 

Làbbro, am. lip : lèvre./. 

Laberinto, am. a labyrinth: labyrìnthe, ». 

Làbile, adì. sliding; sltppery : gliasant; qui 
s’écoule. 

Laboratorio, am. laboratori : laboratoire, ». 

Laboriosamente, adr. laboriously : laborieuse- 
raent. 

Laboriosità, tf. labour; trouble : travati,».; 
Attigue,/. 

Laborióso, -a, adj. laborious ; difficult : la- 
borieux; difficile. 

Làcca, tf. lac; a descent; downfall; bill; 
haunch : lac, ». ; colline ; descente rapide; 
hanebe,/. 

Lacchè, sm. a lacquey; footboy : laquais ; 
coureur, ». [éc lanche,/. 

Lacchétta, </. a racket; bauuch: raquette; 

Lacchezzlno. Lacchézzo, sm. a dainty, savoury 
thing: chose pinuante,/. 

Làccia, af. a *h ad- risii : aiose,/. 

Làccio, Làcciolo, sm. a gin ; sitare; treachery : 
lac; lacet, ».; troni peri e,/. in. 

Laceraménto, am. a laceration. déchireinent, 

Laceràute, adj. teariug : qui décbire. 
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Laceràre, va. to tear in piece* ; lacerate : 
«peak ili of; tir fame : déchirer; médire ; 
maitraiter. 

Lacerato, -a, ad}, torn ; defained: déchiré; 
maltraité. 

Lacerazióne, af. laceration ; teoring: déchire- 
ment, m. 

Làcero, -a, adj. toni : déchiré. 

Lacérto, sm. thè arra (Prona eibow to wrist) : 
l’avant bras, m. 

LAco, $J. a lake : lac, m. 

Laconicamente, adv. Uconlcalljr : laconique- 
raent. 

Lacònico, -a, adj. laconic : laconique. 
Làcrima, a/, tear: sort of wine (so callcd) : 
larme: sorte de sin,/. 

Lacrimabile, adj. deploratile: déplorable. 
Lacrimile, am. thè part of thè eye frora 
wbence thè tears proceed: la partie de 
l’oeil d'ofc sortent le» larmes,/. 

Lacrimare, r». to wecp ; burst into tears : 
pleurer ; verser drs larmes. 

Lacrimato, -a, adj. deplored : déploré. 
Lacrimazione, aj. weeping; disulling: drop- 

S ing: Taction de pleurer,/.; distillation ; 
uxlon./. 

Lacrimévole, adj. deplorable : déplorable. 
Lacrimosaménte, adv. mournfully: avec dea 
lartnes. [cage, m. 

Lacuna, a/, a fen ; marsh : mare, /. ; maré- 
LacunAle, adj. like a marsh : marécageux. 
Lacunóso, a, adj. fenny, marshy : mart-cageux. 
Làdano, am. laudauum : laudanum, m. 
Laddóve, ad r. provided that; thcrc where: 
pourvuque; là où. 

Ladrino, sm. a pilferer ; petit voleur, m. 
Ladro, */. a thief ; robber : voleur; lamra, m. 
Ladronaja, am. a set of thieves ; inai-ad- 
ministration : troupe de voleurs; mau- 
vaise ad ini uifttrati<ra,/. 

Ladronéccio, am. theft ; robbery: voi, m. ; 
volerie,/. 

Ladronésco, -a, adj. of a robber: de voleur. 
L&éntro, adv. there-within: làdedans. 
Lagèna, tf. a tingnn : un flacon, m. 

Lagg iù, Laggiùso, adv. down-yonder: là-bas. 
Laghetto, sm. a little lake : petit lac, m. 
Lagnaménto, sm. Lagnànzn, af. coraplaint ; 

lamentation: plaiute; lamentation,/. 
Lsgnftrc, rs. to grieve, moan, bewail : se 
plaindre. [-ve. 

Lagnevole, adj. plaintive, pitiful : plaintif, 
Lagnosaménte, ode. with coiuplaints : plaiu- 
tivement. 

Lagnóso, -a, adj. plaintive : plaintif, -ve. 
Légo, sm. a lake ; coucavity ; deptb : lac, m. ; 
concavité,/. 

Làgrima, af. tear ; drop: larme; goutte,/. 
Lagritnàbilc, adj. mournful : déplorable. 
Lagrimàle, sm. thè corner* of t ne eyes frora 
whence thè tears proceed: la partie de 
l'ceil d’ob sortent les larme»,/. 

Lagrimàre, am. a weeping : pleurs, mpl. 
Lacrimare, rs. to wecp ; shed tears ; to run 
drop by drop : verser de» larmes ; dé- 
goutter. 

Lagrimàto, -a, adj. deplored, laraented : pleuré. 
Lagrimazione, a/. weeping; distilling; drop- 
ping: l'action de pleurer,/.; distillatiou; 
fluxion,/. 

Lagrimévole, adj. deplorable : déplorable. 
Lagrimosaménte, adv. mournfully : avec des 
larmes. 

Lagri moso, -a, adj. full of tears : tout en 
pleurs. 

Lagóme, sm. a fen, marsh : marécage, m. 
Laguna. V. Lacuna. 

Lai, am. pi. moans; plaints; cries: lamenta* 
tions; plaintes,/W. ; cris, mpl. 

Laicale, adj. temporal, lay : Inique. 
Laic&lménte, adj. profanely ; unlearnedly: 
à la manière des laiques; simplement; 
avec «implicité. 

Làico, -a, adj. lay, profane: lalquc. 
Laidamente, adv. bascly : vilainement. 
Laidàrc, va. to foul; spoil; soli: cnl&idir; 
gàter; salir. 

Laidézza, af. deformity, baaeness*. laideur,/. 
Laidire, to. to foul; sull; dirty: enlaidir; 
gàter; salir. 


Laidi tà. V. Laidézza. [sali. 

Laidi to, -a, adj. bcfouled; dirtied: enlaidi; 

Làido, -a, adj. ugiy ; tilthy ; scandalous : iaid ; 
vilain ; sale. 

Làma, s/. a piai n, open fleld ; a thin piate of 
metal, biade (of a knife. &c.) : piaine; . 
campagne,/.; lame (d'epée, Jfcc.). 

Lambtccàre, va. to distil : distillar. 

Lambiccarsi, vrtf. to rack one** inventlon: 
s’alembiquer la cervelle. 

Lambiccàto, sm. thè prime, quintessence : 
qui messene e,/. 

Lambicco, sm. a stili, alembic : al&mbic. m. 

Lambiménto, sm. a licking: 1* action de 16- 
cher,/. 

Lambire, r«. to lick; lap ; lécher; lapper. 

Lambitivo, sm. an electuary, lock; breu- 
vage, m. 

Lambrusca, */., Lambrùsco, sm. wild vine and 
wild grapes: vigne sauvage.lambrusqu^/. 

Lambrusche, rn. to grow wild : devenir sau- 
vage. 

Lamentàbile. V. Lamentévole. 

Lamentabilménte, adr. lamentably: lamen- 
tablement. 

Lamentànza, lamentation : lamentation,/. 

Laméntàrsi, r re/, to uiakc coraplaint; com- 
plain : se plaindre ; se lamentar. 

LamentAto, -a, adj. lamentcd; plaint, [m. 

Lamentatóre, sm. a lamentar : qui se plaint, 

Lamentatório, -a, adj. plaintive: plaii tif. (/. 

Lamentazióne, lamentation ; lamentation, 

Lamentevole, adj. plaintive; lamentable : 
plaintif: lamentable. 

Lamentevolmente, adv. lamentably: lament- 
ablement. 

Laménto, sm. a complaint ; lamentation : 
plainte ; lamentation,/. 

Lamentóso, -a, adj. lamentable : plein de la* 
mentations. 

LAmia, sm. a lamia; sea-dog : lamie,/. ; chien 
de mer, m. 

Lamicdre, vunip. to drizzle : bruiner. 

Lamièra, af. a cuirass: mirasse,/. 

Làmina, af. a piate of metal ; biade : lamine; 
lame: plaque,/. 

Laminóso, -a, adj. made like platea of melali 
fait en piaques. 

Làmmia, af. a witch ; sorceress; nymph: la- 
mie; sorcièrc ; nymphe,/. 

Làmpa, af. splendour: lueur,/., éclat, m. 

Làmpada, Làmpade, af. a lamp : lampe,/. 

Lainpnuàjo, sm. a iamp-maken qui fait des 
lampe*, m. 

Lampante, adj. brilliant; sbining: brillanti 
luisant. 

Lampàre, vn. to sbine; blaze: éclairer; re- 
luire ; éclater. 

LampeKgiaménto.sm.lustre; sbining: éclair; 
éclat, m. ; lueur./. 

Lampeggile, vn. to sbine ; blaze : éclairer ; 
rei uure ; bòiler. 

Lampeggio, Làmpo, sm. shining ; blaze ; ligbt* 
ning: éclair: éclat, m.; lueur,/. 

Lampóne, sm. raspberry : framboise,/. 

Lamprèda, af. a ìamprey ; lamp mie,/. 

Làna, af. wool : laine, f. 

Lanàto, -a, adj. woolly : laineux ; plein de 
laine. 

Lanajuólo, sm. a worker of wool: lainier, m. 

Lànce, a balance : baiane e,/. 

Lancétta, af. a little lance ; lanect ; gno- 
mon of a diai; band of awatch: petite 
lance; lancette,/.; aiguiile de cadran, de 
mon tre,/. 

Lància, af. a sprar; lance: lance; piqué,/. 

Lancière, va. to buri; dart; tbrow; wound 
with a lance; launch (a sbip) : lancer; 
b tesser avec une lance; lanccr à la mer. 

Lanciàta, af. a throw of a dart, javelin : un jet 
de darvi, de javelot, m. 

Launato, -a, adj. buiied; throw n: lancé; 
jeté. [«• 

Lanciatóre, s». a lancer: qui lance; archer, 

Làncio, sm. a jumu ; starting of a bare, &c.: 
grand saut ; clan, m. 

Lancioniére, am. a tnrower of a dart, javelin : 
qui tire du dard, du javelot, m. 

LanciottAre, va. to wound witb a lance : blea- 
ser de la lance. 
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Lanciottàta, sf. a wound of & dart : coup de 
dard, m. 

Lanciòtto, sm., Lancinóla, sf. a dart ; javelin ; 
dard; javelot, m. 

Lanciùola, sf- a laucet: lancette,/. 

Làmia, sf. a plain ; field : piaine ; campagne ; 
lande,/. 

Lànfa, sf. orange-water : eau de naffe,/. 

Languènte, adj. tuint, iauguishiug : languis- 
saut. [gueur,/. 

Languidézza, sf. weakness. languori lan- 

Lànguido, -a, adj. we&k: languid: faible; 
languì a sant. 

Languire, ra. to languish : languir. 

Languóre, sm. weakness, fecbleness, languor : 
lati gueur,/. 

Laniàto, -a, adj. mangled, tom: déchiré. 

Laniatórc, sm. that tuangles, te ars to piecea: 
qui déchire, m. 

Lanière, sm. a lanneret, star-hawk : lanier, m. 

Lanifero, -a, adj. employed of wuol: de laine. 

Lanificio, sm. woolicn manufacture: apprèt 
de lainea, m. 

Lanitìco, -a, adj. of wool : de lainc. 

Lanino, sm. a worker of wool: ouvrier en 
laine, m. 

Lino, -a, adj. made of wool - fait de laine. 

Lanóso, -a, adj. w oolly : laincux. 

Lantèrna, sf. a latiterà : lanterne,/. 

Lanternàio, sm. a lantern-maker, seller: lan- 
ternier, m. 

L&ntcrnùto, -a, ndj. thin, lantern-jawed: ex- 
trémement maigre. 

Lanùgine, sf. doun, soft hair: poil follet, m. 

Lanuginóso, -a, adj. ilow ny : plein de poil 
follet. 

Lanuto, -a, adj. woolly : laincux. 

Lànzo, sm. a Gertnan foot-soldier:. lansque- 
net, m. 

Laónde, adv. wherefore: c’est pourquoL 

Lapàzio, sm. sorrei : oseille,/. 

Làpida, */. a stoue; tombstone; tomb: pietre, 
/. ; couvcrcle de tombe, m. ; la tombe,/. 

Lapidare, ra. to stane, lapidate: laplder. 

Lapidàrio, tm. a lapidàrv : lapidaire, m. 

Lapidato, -a, adj. atoneu, laptdated: lapidé. 

Lapidatore, sm. a stoner, one tbut stoues: qui 
lapide, m. 

Lapidazióne, sf. lApidation : lapidation,/. 

Làpide, a tomb; tombstone: precious 
stoue: pierre; pietre sepulcrale ; pierre 
précieuse^/. 

Lapideo, -a, Lapidóso, -a, adj. stony ; full of 
stones : pierreux ; plein de pierres. 

L&pillàre, rn. to cut into amali stoues: rédu- 
ire en petits cnilloux. 

Lapillàto, -a. adj. cut into Binali stones: ré- 
duit cu petits caiiloux. 

Lapillo, sm. a amali stone, flint : petite pierre, 


'/.; petit caillou, m. 
ipis, « 


Làpis, sm. a lead pendi : crayon, m. 

Làppola, sf. burdock, bur: bardane,/. 

Laqueàto, -a, adj. mieti, boarded: planchéyé. 

Lardàre, ra. to lari! : larder. 

Lardat óra, sf. larding : l’action de larder,/. 

Lardcllàre, ra. to lard; grease: larder; grais- 
ser. [m. 

Lardèllo, »m. a thin slice of bacon ; lardon, 

Làrdo, sm. lard ; bacon ; salted pork: du petit 
salé; du lard, m. 

Largamènte, adv. largely; abundantly : large- 
ment; abondamment. 

Largàre, ra. to culargc: elargir. # 

Largàto, -a, adj. cnlarged : elargì. 

Largheggiàrc, ra. to glve lcave, deal bounti- 
fully: faire des largesses. [m. 

Largheggiatóre, «n. a spendthrift : prodtgue. 

Larghézza, i/.w tdeness ; largeness; libcrality; 


bounty ; abundance; liberty; leavc: lor- 
geur, libéralité ; largesse; aboi 
berté ; liccnce./. 


Largiménto, sm. Uberalitj ; act of giving: li- 
béralité; largesse,/. 

Largire, ra. to gire liberally: donncr aree 
libéralité. 

Làrgo, -a, adj. w ide; abundant; liberal ; mag- 
niflcent; bounteous: largo; aboudant; 
libimi; magniflque. 

Làrgo, tm. width ; space ; latitudc ; lnrgeur,/. ; 
espace, m.; latitude,/. 


Làrgo, adv. largely; abundantly: largement; 
abondamment. 

Largura, sf. widenesa ; great space: étendue, 
/. ; grand esjpace, m. 

Lànce, sm. thè l&rch tree: larix, m. 

Larcino, -a, adj. of thè larch tree : de larix. 

Laringe, «m. thè larynx, or throat : le nceud 
de la gorge; le larinx, m. 

Làrva, sf. ghost; pbaniom ; vizard; iuask : 
larve,/.; fan tóme ; masque, m. 

Lasàgna, sf. kind of tbìn paste: vi&nde de 
pàté,/. 

Lasaguàjo, sm. one that makes thin paste : 
vermicelier, m. 

Lasagnóne, sm. coxcomb; blockhead: un 
grand fat ; gros lourdaud, m. 

Lisca, sf. a mullet : darde, sorte de carpe,/. 

Lasciaménto, sm. a leaving: l’action de laìs- 
ser ,/. 

Lasciàre, ra. to leave; abandon: laisser; 
abandonner. 

Làscio, tm. a legacy; will; leash for doga: 
lega; test&mcnt, m. ; laissc de cbiens,/. 

Làscito, sm. a legacy : lega, m. 

Lasciva. V. Lascivia. 

Lasci vaménte, adv. lasci viously; wantonly; 
efTemiuately : la&civement : avec mol- 
lesse. 

Lascivia, sf. lascivionsness ; lust ; cffeminacy : 
lasciveté; dissolution; mollesse, 

Lasciviénte, Lascivo, -a, adj. lustful, lasci- 
vious, lecherous : lasci f, -ve. 

Lassa, sf. a leash for kuming doga: laisse, 

Lasaàre, ra. to tire ; forsake : lasser ; laisser. 

Lassativo, -a, adj. laxaiive: laxatif, -ve. 

Lassàto, -a, atlj. left, abandoned : laissé. 

Lassézza, sf. lassitude ; lassitude, /. 

Làsso, -a, adj. timi ; fatigued ; unhappy ; mi- 
serable : las ; fatigué ; malbeureux ; miaé- 
rable. 

Lassù, Lassùso, ad v. thereabove : là-baut ; 
là-sus. 

Làstra, sf. a paving-stone ; flag : pierre piate, 
/. ; pavé, m. 

Lastrajuòlo, sm. a paviour: paveur, m. 

Lastràto, -a, adj. taken in a snare: pria à la 
trape. 

Lastrccàre, Lastriràre, ra. to pavé: paver. 

Lastricàto, -n, adj. paved: pavé. 

Lastricàto, Làstrico, sm. thè pavement: le 
pavé, m. 

Lastneatùra, sf. paving: l’action de paver,/. 

Lastróne, «m. a large flag stone; pavement: 
grande pierre piate,/.; pavé, m. 

Làtèbra. sf- obscurity ; lurking-place : obscu- 
rité,/.; lieu cache, m. 

Latènte, adj. latent; hidden: latent; cacbé. 

Latenteménte, adv. nrivatelv ; en cachette. 

Lateràlc, adj. latcral: lat-éral. 

Lateralmente, adv. laterally: de còté; aux 
cótés. ' m. 

Laterina, */. a sink ; privy: latrine,/.; privò, 

Latinaniénte, adv. like tbe Latina: à la 
manière des Latina. 

Latinàrc, Latinizzare, ra. to latinise: latin- 
iscr. 

Latino, sm. language; specch; Latin; thè 
Latin tongue: langngc, m. ; langue, 
le Latin, m. ; la langue Latine,/. 

Latino, -a, adj. Latin: plain; intelligible : 
sparimi» ; Urge : Latin ; clair ; intelli- 
gible ; spacieux ; large. 

Latino, adv. in Latin: à la manière des 
Latins. 

Latitare, rn. to hide one*s self: se cacher. 

Latitùdine, sf. latitude ; largeness ; breadth : 
latitude; lanceur,/. 

Làto, sm, side ; place : cAté; licu, m.: place,/. 
(A làto, Allato, adv. near; by: de còte ; à 
cAté.) 

Làto, -a, adj. broad; spacious: large; spa- 
cicux. 

Latóre, sm. a bearer : porteur, m. 

Latóre di léggi, sm. legislator : législa- 
teur, m. 

Latraménto, #m. a barking : aboiement, ai. 

Latràre, rn. to bark : aboyer. japper. 

Latrato, «m. a barking : aboiement, oboi, m. 

Latratóre, «m. a barker : aboyeur, m. 
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Latria, tf. worehin: latrie,/., culle, m. 

Latrina. V. La t crina. 

Latrocinio, tm. theft : voi ; larcin. m. 

Latrocinio, -a, adj. detestable: detestable. 

LAtta, tf tin, latten : da fer-blanc, m. 

Lattaiuòlo, tm. young tooth; nulkmau : dent 
de lait,/.; laiticr, m. 

LattAre, ru. to suckle : alaitcr. 

Lattata, */. orgeat : orgeat, m. 

Lattato, -a, adj. white as milk : blanc comme 

Lattatrice, tf. a nurse : nourrice,/. [du lait. 

LAtte, tm. milk ; lait, m. 

LAtte rapprrao. curdled milk: lait caillé, m. 

LattegiAnte, n ‘h- milky : laiteux. 

Lattéo, a, adj. milky ; white as milk : laiteux ; 
blanc comme du lait. 

Latteruólo, tm. curdled milk : do eaillet, m. 

Latticinóao, -a, Lattifero, adj. milky (speak- 
ing of pianta) : laiteux, qui a un sue 
aemblable A du lait. 

Lattiate, tm. thè scurf on children’s heads: 
achores, mpl. 

Lattimóao, -a. adj. acurfy : qui a dea achores. 

Lattónzo, Lattónzolo, tm. a aucking-calf: 
veau de lait, m. 

LattovAro, LattuArio, LattuAro, tm. an elee- 
tuary: électuaire, m. 

Lattuga, tf. a lettuce ; laitue,/. 

Lara, tf. lava : lave,/. 

Lavacapo, tm. a rebuke: mercuriale,/. 

Lavacéci, tm. a blockhead : aot, niais, m. 

Lévacro, im. a washing-place : lavoir, m. 

LavAirna, tf. a siate : ardo ine,/. 

LavamAni, tm. waahing- stand: bidet sur le- 
quel on met un basata, m. 

Lavaménto, tm. a watbing: lavement, m. 

LavAnda, */. lavender: lavande,/. 

LavandAja, LavandAra, tf. a washerworann ; 
laundresH : blaurhiftscuae, f. 

LavAre, ra. to wask : laver, bianchir. 

Lavascodélle, tm. a scullion : marmiton, m. 

Lavativo, tm. a clyster : lavement, m. 

Lavatóio, tm. a laundry : lavoir; évier, m. 

Lavatrice, tf. V. LavandAja. 

Lava t óra, tf. a waahing : lavage, m. 

Lauda,*/, a hymn ; praisc : hymne, m. : lou- 
ange,/. 

Laudàbile, adj. prniseworthy : louable. 

LaudAre. V. Lodare, and ita derivative». 

Laudévnle, adj. laudable: louable. 

Laudevolménte, adr. laudably; louablement. 

Laveg'gio, am. a kettle ; pot : marmite,/. ; pot 
de terre, m. 

Lavandola, tf. lavender : lavande,/. 

Lavoracchi Are, ta. to work alowly: travailler 
lentement. 

Lavorante, tm . a workman : ouvrier, m. 

LavorAre, ra. to work: travailler. 

Lavorativo, -a, adì. arnble: labourable. 

(Giorno lavorativo, adj. work-day: jour 
ouvrier, m.) 

Lavoratóre, tm. a husbandman ; workman : 
laboureur; ouvrier; artittan, m. 

Lavorarla, Lavoriéra, tf. cuhivated land: 
chanips qu'on culti ve, mpl. 

Lavorério, Lavorio. I avori», tm. workmanship ; 
work: maio d’oeuvre,/. ; ouvrage, m. 

Laurea, tf. a Crown of laurei ; denta of Doc- 
tor: couronnr de laurier,/. ; doctorat, ta. 

LaurcAto, -a, adj. erowned wlth laurei : cou- 
ronné de laurier. (Poèta laureAto, apoet 
laureat: noCte lauréat, m.) 

Laóreo. -a, adj. of laurei : de laurier. 

Laurèola, tf. »purge-lAurel : laurèole,/. 

Lauréto, tm. a laurei grave: lieu pian té de 
laurier», m. 

Làuro, tm. laurei: laurier, m. 

Lautamente, adr. Rpirndidly : tplendidement. 

Lautézza, tf magnificencr : magniflcenee,/. 

Laóto, -a, adj. magnificent : magniflque. 

LAzo, tm. h jett, joke : plaisanterie,/. 

Lazzerètto, tm. a lazaretto: lazaret. m. 

Lazzcruola, tf. a Binali mediar : azerole,/. 

Lazzeruólo, tm. a medlar-tree: azerolier, m. 

Lazcétto, -a, adì »ouri*h: Apre, aigrelet. 

Lazzézza, Lazzi t A, •/. sourness; tartness: 
àpreté,/.: goùt ànre, m. 

LAzzo, -a, adj mar; tari: Apre; algret. 

Lézzo, tm. drollery, jest: badinagc, m. 

Leàle, adj. loyal ; trust y ; loyal; tutèle. 


Lealménte. adr. loyally : loralement. 

Lealtà, tf. loyaltr: loyanté,/. 

Lébbra, LebbroRta, tf. Iepro»y: lèpre,/. 

Lebbróso, -a, adj. leprous; lépreux. 

Leccaménto, tm. thè act of licking: l' action 
de lécher,/. 

LeceapiAtti, tm. a tponger: lèche-plat, m. 

LeccArda, tf. a dripping pan : lècbe-frite,/. 

LeccArdo, -a, adj. greedy : gounnand. 

LeccAre, ra. to lick, lick up: lécher. 

Leccataménte, adj. affectedly: avec affec- 
tation. 

LeccAtn, -a, adj. affected : affeeté. 

Leccatóre, tm. a Rponger; glutton: para site ; 
gounnand, m. 

Leccatóre, tf. a scratch; égratignure,/. 

Leccétto, tm. intricacy: embarra», m. 

Lèccio, tm. holm oak; evergreen oak: yeuse, 
/.; chène vert, m. 

Lécco, tm. gluttony, lechery : gourmandise,/. 

Leccóne, tm. a glutton : giouton, m. 

Lecconeria, Leccornia, tf. gluttony; datati* 
ness: gnurmandÌRe; friandise,/. 

Leccamo, tm. a dainty; tit-b t ; excitement: 
morceau friand, m. ; choRe tentative,/. 

Lecitaménte, adr. lawfully : licitement. 

Lecito, -a, adj. lawful ; pernii tted : licite; 
permii. 

Léga, tf. a lcague (alliance); league (three 
milea) ; alloy: ligue; lieue,/. ; aloi; al* 
liage, m. 

LegAccia. tf, LegAcdo, Legicciolo, tm. a tie ; 
string; garter: lien, m. ; attaché; jar- 
rctière,/. 

Legiggio, tm. a bill of parrei* : facture, /. 

Legagióne. tf. a binding: lien, m. ; attaché,/. 

LegAle, adj. legai : «elon la Ini, de la loi. 

Legalità, tf. legality : légaliaation,/. 

Legalménte, adr. legally : légalement. 

LegAme, tm. a tie ; ligature : lien, m. ; liga- 
ture,/. 

Legaménto, tm. a tying ; tie : lien, m. ; at- 
taché,/. 

LegAnza, tf. a league, alliance: ligue,/. 

LegAre, ra. to tie; bind; force; constrein: 
lier; nouer; contraindre. 

Legar amicizia, to contract a friendahip : lier 
amitié. 

LegatArio, tm. a legatee: légataire, m. 

LegAto, tm. a pope’» legate ; legacyt légat ; 
legs, m. 

Legatóre, tm. a binder: lienr; qui He, m. 

Legatóre di libri, tm. bookbinder : relieur, m. 

Legatóre, tf. a binding: ligature, /. ; lien, ». 

Legazióne, tf. legaripn : légation ,/. 

Légge, tf- law ; rule : loi ; règie, f. ; règle- 
ment, tu. 

Leggènda, tf. a legend; tilly «tory: légende ; 
hiatoriette,/. 

Leggereménte, adr. V. Leggieraméntc. 

Lèggere, ra. to read; inttruct : lire; enieigner. 

Leggerézza. Leggerézza, tf. lightnesa ; levity: 
légèreté; futilité,/. 

Leggèro. V. Leggiére. 

Leggiadramente, adt. agreeably : agréable* 
ment. 

Lcggiadrétto, -a, adj. chnnning; agrceablc; 
gentil ; agréable. 

Leggiadria, tf. elegance; charxn: élégance, 
/. ; charme, m. 

LeggiAdro, -a, odi. graceful ; channìng : gra- 
deux ; gentil. 

LeggiAdro, tm. a lover: amant, galant. m. 

Leggibile, adj. legible : li*ible, aiaé A lire. 

Leggieraméntc, adr. lightly : légèrement. 

Leggiére, adj. light ; quiek; inconatant: lé* 
ger; vite; acrile; inconatant. (Di leg- 
gieri, adr. eaaily : facilement ) 

Leggerézza, tf lightnes* : légèreté,/. 

Leggiennénte, adr. ligbtly : légèrement. 

Leggiéro, -a, adj. ligbt ; inconatant: léger; ro- 

Leggio, tm. a rending de»k : pupitre, m. (lage. 

Leggitóre, tm. a iecturer; reader: lecteur, li- 
te ur, m. 

Legióne, tf. a legion : légion,/. 

Legislativo, -a, adj. legislative : légialatif, -ve. 

Legislatóre, tm. a legùlator : légialateur, m. 

Legislatura, Legislazióne, tf. legislative 
^authority ; legnature : puiaaance legis- 
lative; légialation,/. 


>gle 



LEG 


141 


LIB 


Legista, m. a lawyer: légiste, jurisconsulte, 
m. 

Legittima,*/, a portion thata child has in 
hi* paren t’s estate : la légitime,/. 

LegittimAre, va. to legitimate: légitiraer. 

Lcgittimàto, -a ,adj. Icgitimated: légitiiué. 

Legittimazióne. sf. legitimation : légitima- 
tion,/. 

Legittimità, #/. legitimacy : légitimité,/. 

Legittimo, -a. adj. legitimate: légitime. 

Legna. #/. Légne, spi. wood for fuel: bois à 
brùler, m. 

Legnàggio, sm. linrage; race: lignée ; race,/. 

Legnaiuòlo, Legnaniàro, sm. a joiner; car- 
pente:*: menuhier; charpentier, m. 

LegnAme, sm. wood; timber: boia, m.; citar* 
pente,/. 

LegnAre, ra. to cut wood : couper du boia. 

LegnAta, tf. a blow with a cudgel: coup de 
bàton, m. 

Legno, sm. wood ; »hip ; hackney-coach : 
boia ; navi re, m.; volture de place, /. 

Legnóso, -a, adj. woody : ligneux, hoiseux. 

Legume, tm. pulsc (a« peas, «Se.) : légume, m. 

Lembo, sm. border; hem : bord, m. ; lisière,/. 

Lémme lémme, adv. gently : tout douce* 
ntent. frespiration ; force; virueur,/. 

Lena, sf. breat h ; strength; vigour: naie ine; 

Lendine, */. a nit : lente, f. 

Lendinóso, -a, adj. full oinits: plein de nit». 

Léne, adj. kind; hit mane: doux; humain. 

Leniénte, adj. lenient : lénitif, -ve. [«. 

Leniflcaménto, *m. softness : adoucissement. 

Lenificare, ra. to soften : adoucir. 

Lenificativo, -a, adj. lenitive : lénitif, -ve. 

Leniménto, sm. a softening: léniment, m 

Lenità, LenitAde, sf. lemty; humanity: lé- 
niré; human ite,/. 

Lenitivo, -a, adj lenitive: lénitif, -ve. 

Léno, -a, adj. faint; weak; flexiblet pliant: 
faible; Bouple; pliant. 

Lenocinio, sm. ebarm ; allurement : charme ; 
attrait, m. 

Lenóne, sm. a pimp: mnquereau, m. 

Lentamente, adr. slowly : lentement. 

Lcnt Arsi, rref. to slncken : »e rel&cher. 

Lènte, Lènta, Lenticchia, «Mentii : lentille,/. 

Lenteménte, adv. slowly: lentement. 

Lènte palustre, tf. water-lentil; lentille de 
maral»,/. 

Lentézza, sf. slowness : lentenr, /. 

Lentiggine, */. a freckle: lentille,/. 

Lentigginóso, -a, adj. frecklcd: qui a de» 
taclies de rougeur. 

Lentischio, sm. thè Icntisk-tree: lentiaque, m. 

Lènto, -a, adj. slow ; heavy : lent ; long ; tar- 
dif, -ve. 

Lènto, adv. slowly : lentement. 

Lentóre, sm. heavines* : lenfeur,/. 

Lènza, sf. an angling line: iigne à pAeher,/. 

Lenzuolo, sm. a linei» »heet: drap ue iit ; lin- 
cenl, m. 

Leoncèllo, Leoncino, m. a young, little lion : 
lionceau ; petit lion, m. 

Leóne, ibi. a lion : lion, m . 

Leonéssa, sf. lioness: Monne,/. [de lion. 

Leonino, -a, adj. leonine; of a lion: léonin; 

Leopardo, sm. a W-opard . Impartì, m. 

Lepidamente, adv. pleaaantly : facéticuse- 
ment. 

Lepidézza, sm. facetiousne»»: facétie,/. 

Lèpido, a, adj. plcasant; jocosc: plaisnnt; 
co inique. 

LeporAjo, LeporArio, sm. a park for hare»; 
warren : pare où l’on tieut le* lapin», m. ; 
ra renne,/. 

Lepore, sm grncefulnes»: gra ce,/. 

LeppAre, ra. to rob; steal: voler; dérober. 

I.cprAtto, sm. a leverei, young bare : lévraut, m. 

Lèpre, sf. a hnre: lièvre, m. 

Lepron cèllo, leprotto, sm. a young hare; le- 
verei: pet it lévraut ; lévraut, m. 

LerciAre, ra. tu soli, sully: salir. 

Lèrcio, -a. adj. dirty ; foiu: sale; sali. 

Lésina, sf. a shoemaker's awl ; sordidne»» : 
alène; lésine, épargne sordide,/. [m. 

Lesione, sf. leasing; wrong: lésion,/.; tort. 

Léso, -a, adj. offende 1 ; iniured : lésé ; offe u sé. 

LessArc, va. to boil : Doni 1 1 ir. 

Lessati! ra, tf. a boiling : l'action de bouillir,/. 


Lèssico, sm. lexicon: lexique, m. [graphe, m. 
Lessicògrafo, sm. a lexicographer: lexìco- 
Lésso, sm. a boiling; boiled meat : l’actioo de 
bouillir, f.t le bouilli, m. 

Lésso, -a, adj. boiled: bouilli. 

Lestaménte, adr. nimbly : lestement. 
Lestézza, sf. nirableness ; cunning; craft : 
agili té; finesse; ad resse,/. 

Lèsto, -a, adj. nimblc; quick: agile; leste. 
Letamàjo, sm. a «lunghi 11 : fumier, m. 
Letamare, va. to uuug; ninnare: fumer ; 

amender. [m. 

LetAmc, sm. dung ; ma nu re : fumier ; engrais, 
Letami naménto, sm. a manuring: ameude- 
meni des terre*, m. 

LetaininAre. V. Le tamare. 

Letaminatùra, Letaminazióne, sf. manuring, 
marling: aniendement des tèrrea, m. 
Letami muso, -a, adj. covered with manure: 
couvert d’engrais. 

LetAne, Le tante, sf. litany; litanie*, /p/. 
Letargia, sf. a lei hargy : léthargie,/. 
Letàrgico, -a, adj. letbargic: lethargique. 
Letàrgo, sm. V. Letargia. 

Leticoso, -a, adj. litigious: litigieux. 

Lo» ilicànte, adj. rcjoicing: réjouissant. 
Letificàre, t*a. to rejoice: réjouir. 
letizia, sm. Joy; mirtb : joie; gaieté, A 
Lèttera, s/. a lettre: lettre,/, fde change,/. 
Lèttera di càmbio, a bill of exebange: lettre 
Letteràle, adj. literal : littéral : A la lettre. 
Letteralménte, adv. literal ly: iittéralement. 
Letteràrio, -a, adj. literally, litcrary: litté- 
raire. [savant. 

Lctteràto, -a, adj. lettcrcd; lcarned: lettré, 
Letteratura, sf. literature: littérature,/. 
Letterato, sm. a learned man (ironically) : 
savant, m. 

Lettièra, sf. a bedstead : bois de lit, m. 
Lettiga, sf. a Ut ter: Mtière,/. 

Lètto, sm. bed; couch: lit, m.; coucbe, /. 
Lettóre, «m a lecturer, render: lecteur, m. 
Lettoria, sf. a lectureship: gradelle profes- 
seur, m. 

Lettuccino, Lett liccio, sm. a couch; couch- 
bed: lit de répos ; canapé, m. 

Lettura, sf. a lecture. rending : lecture,/. 
Lèva, sf. a lever: lévier, m. (Far lèva ni sol- 
dati, to enlist soldiers : enróler des sol- 
Levàbile, adj. movcable: amovible. [data.) 
Levadóre, sm. a tax-gatherer: leveur, m. 
Levaldinn, tf. a thefl; rogucry: voi, m.; fl. 
louterie,/. 

Levaménto, sm. a raising : le lever, m. 
Levànte, sm. the east : le levant, l'orient, m. 
Levantino, -a, adj. one bora In the cast: le- 
vantin, m. 

LevAre. va. to raise up; lift up ; take avray : 
lever: élever; óter, retirer. 

Lévare milizie, to levy troops : enróler des 
soldats. (sVnorgueillir. 

LevAre il cApo, to bc puffed up with pride: 
LevArsi, rref. to get up : se lever. 

Lcvàta, tf. rising; lifting up: lever, m.; levée,/. 
LevAta del sóle, sunrise: le lever du soleil, m. 
Lavàto. -a, adj. raised; extracted; copied: 
levé; extrait; copié. 

Levatoio, adì.. Ponte levatójo, drawbridge: 
pont levis, m. 

Levatore, sm. a puffer: pròneur, m. 

Levatrice, sf. a midwife : sago- tomme,/. 
Levazióne, sf. lifting up: le lever. m.; levée,/. 
Levistico, sm. the heib lovage: livèche,/. 
Levità, sf. levity : lévité, légèreté,/. 

LevitAre, ra. to fennent : fermenter. 

Levrière, *m. a greyhound ; lévrier, m. 

Lézia, */., Lèzio, sm. endearnient» ; caresses: 
mignardises; caresse»,/p/. [ture,/. 
Lezióne, sf a lesson; lecture: le<^)D; lec- 
Lezi osàggine, sf. sottile»», effeminacy : mol- 
lesse,/. [nard; délicat. 

Lezioso, -a, ad), wantou; effeminate: mig- 
Lczzàre, t*n. to stink: puer. 

Lézzo, sm. stink : puatiteur,/. 

Lczzóso, -a. adj. stiuking: puant. 

Li, adv. tbcrc : là ; dtllS ce licu là. 

Libamina, sfpl. perfuines : parfums, mpl. 
LibAre, va. to taste; sip: goùter; tàter. 
Libazione, tf. Libamento sm. a libation, drink- 
offering : libation,/. 
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Libbra, af. a pound (weight): une livre 
(poiu),/. 

Libecciata, af. a gale of south-west wind: 
coup de vent du sud-ouest, m. 

Libéccio, am. thè south-west wind: lebóche ; 
sud-ouest, m. 

Libèllo, am. a libel : libelle, m. 

Liberazione, a/. V. Liberazione. 

Liberale, adj. liberal: ldnd: libéral : hon- 
nète. ( A'rti liberai, thè liberal arti : aria 
libéraux,/pi.) 

Liberalità, »/. Uberality : libéralité,/. 

Liberalménte, ad v. liberaUy : libéralement. 

Liberaménte, oWr. freely ; absolutely ; libre- 
ment; absolument. 

Liberaménto, am. delivery : délivranee, f. 

Liberare, ra. to deliver ; rescue : délivrer ; 
tirer. 

Liberatóre, sm. a deliverer: Ubérateur, m. 

Liberazióne, a/, deliverance : libération,/. 

Libero, -a, adì. {ree ; aincere: Ubre ; sincère. 

Libertà, af. liberty, freedom : liberté,/. 

Libertinàggio, Libertinismo, am. libertinisra ; 
debauenery: libertinage, m.; dissolu- 
tion,/. 

Libertino, -a. adj. free : affranchi. 

Libidine, s/.lust ; lechery : volupté; luxure,/. 

Libidinosaménte, adv. lustfully : lascivement. 

Libidinóso, -a, adj. lustful, libidinous : lascif. 


Libito, am. will ; mind: volonté, A; gré, m. 
Libra, af- libra (eign of theiodiac) : balance,/. 
Libràio, am. a bookseller: Ubraire, m. 
Libraménto, am. a weighing : balancement, m. 
Libraménto della lima, thè libration of thè 
moon : libration de la lune,/. 

Libràre, ra. to weigh, poise: peser. 

Libràrio, -a, adj. book; of bookt: de Uvre; 
dea livrea. 

Librazióne, af. libration : libration, f. 
Libreria, af. a library ; bookselhng business ; 

bibliothèque ; librairie,/. 

Libro, am. a book ; volume : livre ; volume, «a. 
Licènza, Licénzia, af, licence , licentiousness ; 
permission: licence; permissioo, /., 

pouvoir, m. 

Licenziaménto, am, a dismiasal : con gè, m. 
Licenziare, ra. to dismiss: licentier. 
Licenziarsi, r ref. to take leave of: prendre 
eongé. 

Licenziato, sm. a ricontiate: licencié, m. 
Licenziatùra, af licence : Ucence,/. 
Licenzióso, -a, adj. licentious: licentieux,-se. 
Licere, vimp. to be lawful: ótre pernii». 
Licitaménte, adv. lawful ly : licitement. 
Licitézza, af. right ; justice : droit, m.; jus- 
tice,/. 

Licito, -a, adj. lawful : licite, permis. 

Licóre, sm. a liquor : liqueur,/. 

Lido, sm. shore ; bank : rlvage, m. ; rive,/. 
Lienteria, af. lientory : lienterìe,/. 
Lietamente', adv. joyfully : Joyeusement. 
Lietézza, af. jor ; mirth : joic ; gaieté,/. 

Lié.o, -a, adj. joyous ; merry : joyeux; gai. 
Liéva, af. consequenee ; lever : couséquence, 
/. : lévier, m. [pare. 

Liéva liéva, adv. stand out of thè way : jeare- 
Liéve, Lève, adì. light ; swlft : léger ; agile. 
Lieveménte, arfr. lightly ; easily: légèrement; 
facilement, aisément. 

Lievézza, Lievità, af. lightness : légèreté,/. 
Lièvito, sm. leaven : levalo, m. 

Ligàme, sm. a tie ; binding: Uen,m.; attaché,/. 
Ligaménto, sm. a ligament : ligament, m. 
Ligatn ontoso, a, adj. fuU of ligaraenti: liga- 
menteux, -se. 

Ligàre, va. to tie ; bind: attacher ; lier. 

Ligio, -a, adj. subiect to ; servile : sujet ; lige. 
Ligittimàre. V. Legittimare, and Ita deriva- 
ti ves. 

Ligustro, sm. a privet : troène, m. 

Lima, af. a file : lime,/. 

Limàccio, am. mud ; mire: llroon.m.; bone,/. 
Limaccióso, -a. adj. muddy : bourbeux, -se. 
Limàre, ra. to file ; poUsh; consume; devour: 
limer; polir; consumer: dévorer. 
Limatura, af. tile-dust : limatile,/. 

Limbèllo, Limbeluccio, sm. shavings of lea- 
ther : rognure de cuir,/. 

Llmblccàre. V. Lambiccare. 


Limbicco, Lambicco, sm. a stili : aìambic, m. 
Limbo, sm. limbo : le* limbo», mpl. 

Limitare, va. toUmit ; circumscribe : limi ter ; 
circouscrire. 

Limitare, am. a threshold : seuil de porte, m. 
Limitativo, -a, adj. that limita : limitatif, -ve. 
Limitazióne, af. limitation : limitatimi,/. 
Lìmite, am. bound; boundary : limite, m.; 
bora e,/. 

Limitrófo, -a, adj. bordering: liinitrophc. 
Limo, sm. mud ; dirt : limon, m. ; vaae ; boue,/. 
Llmonàta, af. lemonade : limonade,/. 
Limone, sm. a lemon; lemon-tree: citron; 
limonier, m. 

Limonéa, af. a lemonade : limonade,/. 

Limósi na, af. alma; charity: aumóue; cha- 

rìté.f. 

LimosinAnte, adj. mendicant : mendiant, m. 
Limosinare, ra. to give alma ; beg : donuer 
raumóne ; demander l’aumAne. 

Limosi n Ario, sm. an alms-giver : aumònier, m. 
LimosiuAto, -a, adj. begged: d'aumòne. 
Limosinàtore, Limosiiiiére, Limosiuiéro, sm. 
an almoner; a chantable man: au- 
mónier; chantable, m. 

Limosità, af. muddiness: limon, m., boue,/. 
Limóso, -a, adj. muddy : bourbeux, -se. 
Limpidézza, af- brightness : clarté,/. 
Limpido, -a, adj. lirnpid ; clear: limpide; 
Lince, af- a lynx : lynx, m. [eia ir. 

Lindaménte, adv. fiuently: coulamment. 
Lindézza, sm. neatness; sprucencss: pro- 
preté; gentillesse,/. 

Lindo, -a, adj. spruce; ncat : gentil ; propre. 
Lindùra, »/. cleanliness : propreté,/. 

Linea, af. a line; liueage: ligne ; lignée,/. 
Liuealménte, am. in a direct line : en droit 
Ugne. 

Lineaménto, sm. line&mcnt : feàture : tra ite, 
mpl. , liuéament de visage, m. 

Lineare, ra. to draw : déssiner. 

Lineàrio, -a, adj. linear : linéaire. 
Linearméute. V. Linealméute. 

Lineàto, -a, adj. delineated: rayé, tnarqué. 
Lin<*;iziùne,s/.delineatiou : ligu esjjrì.; traiti, 
mpL 

Linfa, af. water ; lymph: eau; lymphe,/. 
Lingerìa, af. linen : Unge, m. 

Lingua, af. tongue ; language: langue, /.; 

langage, m. [chante langue,/. 

Linguàccia, af- a slanderìng tongue : rné- 
Lmguacciùto, -a, adj. chattenng : babillard. 
Linguaggio, sm. a language: langage, m. 
Lingueggiàre, ra. to ciiattcr. babilfcr. 
Linguélla, af. a filter : Altre, m. 

Linguetiàre, ra. to stammer : bèga ver. 
Linguóso, -a, adj. chnttering : babillard. 
Liniménto, am. a linimeut : léuimeut, m. 

Lino, sm. fiax : lin, m. 

Linséme, am. linseed : linuise ; graine de lin,/. 
Liutiggine. V. lentiggine, &c. \f. 

Liocorno, sm. an unicorn (animai): licorne, 
Liofàute, Lionfànte. V. Eie laute. 

Lióne, sm. a lion : Uon, tu. 

Liopàrdo, sm. a leopardi léopard. si. 
Lippitùdiue, af. blear-eyedness : lippitude,/. 
Lippo, -a, adj. blear-eyed: ebassieux, -se. 
Liquaménto, sm. liquifying : liquéfaction,/. 
Liquàre. ra. to cle&r up ; explain : éclaircir; 

expliquer. fusible; soluble. 

Liquatlvo, -a, adj. fusible ; tbat may be melted s 
Liquefare, ra. to liauefy : liquétìer. 
Liquefazione, af- a liquefyine: liquation,/. 
Liquidamente, adv. easily ; iiquiuly ; clearlyi 
aisément; linuidemcnt. 

Liquidare, ra. to liquefy ; liquidate; wind up 
(accounts) : liquétìer ; hquider. 
Liquidazióne, af. liquidation : liquidation,/. 
Liquidire, rs. to melt: se fondrc. 

Liquidità, af. liquidity : liauidité,/. 

Liquido, -a, adj. liquidi fluid; cicar; plain i 
liquide ; fluide; clalr ; distinct. 
Liquirìzia, af. liconce : réglisse,/. 

Liquóre, sm. a liquori liqueur,/., liquide, m. 
Liquorétto, sm. light liquor: liqueur légèrc,/. 
Lira, af- » livre (siiver coin) ; lyre : Uvtc (mon- 
naie) ; lyre,/. 

Lirica, af- lyric poctry : lyrique,/. 

Lirico, -a, adj. lyric: lyrique. (Poèta lirico, 
alyricpoet: poéte lyrique, m.) 
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Lisca, tf. a fish bone ; tbe coarse stalle» of 
flax, hemp: tritio, sii l v thing; «réte de 
poisson ; cbeiievotte; bagatcile,/. 

Liscézza, tf. smoot liness : le poli de qaelque 
elio se, m. 

Liscia, */. a bumishing stone: lissoir, m. 

Lisciaménte, adv. fluenti}' : coulamment. 

Lisciaménto, sm. polisking; l’actiou de 
lisser,/. 

Lisciare, va. to poli sii ; smooth ; flatter ; 
wheedle: polir; lisser; flatter; cajoler. 

Litciàrsi, vrtf. to paint one’s self: se farder. 

Lisciatóre, in. a polisher : lisseur, m. 

Lisciatura, tf. a paiuting of one’s self: l’action 
de se farder,/. 

Liscio, sm. paint for thè face : fard, m. 

Liscio, -a, adj. polished; smooth: poli; lisae. 

Lisirvlte, tf. elisir of life : élixir de vie, m. 

Lista, s/. a band ; flllet; list: roll; catalogue: 
bandelette; liste,/.; ròte; catalogue, m. 

Listare, va. to strip ; lace : cham&rrer ; ga- 
lonner. 

List élla, sm. a sm all square : listeau, m. 

LitAme, sm. dung: fumier, m. 

Li t Argia, s/. a lethargy : léthargie,/. 

Litàrgico, -a, adj. lethargic : léthargique. 

Li targirio, Litargiro, sm. litharge : lì t barge, m. 

Lite, tf. a contesi ; dispute ; lawsuit : con- 
testation ; dispute,/. ; procès, m. 

Liticare, va. to contest; plead: contester; 
plaider. 

Litigaménto, sm. a dispute ; debate : dispute, 
/.: débat, m. 

Litigànte, s». a pleader : plaideur, m. 

Litigàre, ra. to plead; contenti: plaider; 
contester. 

Litigatóre, sm. a pleader; litigious vrrangler» 
plaideur ; tracassier, m. 

Litigio, sm. a debate; dispute: débat, m. ; 
dispute,/. 

Litigióso, -a, adj. litigious : litigieux, -se. 

Lito, sm. a bank: short* ; rive,/.; rivage, m. 

Litografia, s/. litnography : lithographie,/. 

Litògrafo, tm. lithographer ; lithographe, m. 

Litologia, tf. lithology : litbologie,/. 

Litorale, Lit torftle, adj. & tm. roaritime ; lit- 
t orni ; shores ; coast : maritime ; litoral, m. 

Litteràle, adj. ltteral : litéral, à la lettre. 

Li tt eràrio, -a, adj. literary : littéraire. 

Litteratùra, tf. literature: littérature,/. 

Littóre, sm. a lictor: iicteur, m. 

Litfira, tf. a blotting off; effa^ure,/. 

Liturgia, tf. liturgy; liturgie,/. 

Livèlla, tf. a line, plummet: niveau, m. 

Livellàre, ra. to level, make level : niveler. 

Livellàrio, sm. a teu&nt, copyholder: tenan- 
cier, m. 

Livellatóre, sm. a leveller ; lord of tbe manor : 
niveleur; seigneur-censier, m. 

Livèllo, sm. tribute money; level: cens, m., 
rente seigneuriale,/. ; niveau, m. 

Lividézza, tf. lividity; spite; raucour; envy: 
meurtrlsBure ; lmdité, /. ; dépit, m. ; ran- 
cune; envie,/. 

Livido, -a, adj. black and blue, livid: livide. 

Lividóre, sm. Lividóra, •/. lividity : lividité, 
meurtrissure,/. 

Liviritta, adv. just there: précisément là. 

Livóre, sm. envy; rancour; lividity: envie; 
rancune; lividité,/. [ment. 

Livorosaménte, adv. malignantly : maligne- 

Livoróso, -a, adj. envious : envieux, -se. 

Livràre, ra. to finish : finir, ackever. 

Livrèa, tf. a llvery : livrèe, f. 

Liuto, Lefito, sm. a Iute : iute, m. 

Lizza, tf. lista- career; rarapart; pales: lice; 
carrière; barrière; palissade,/. 

Locàle, adj. & sm. locai, of a place ; locality : 
locai, m. 

Localménte, adv. locally : pour le lieu. 

Locànda, tf. inn : hotel: hotel. m. ; auberge,/. 

Locandière, sm. innkeeper : aubergiste, m. 

Locàre, ra. to lay ujj ; place : poser ; piacer. 

Locazióne, tf. poaitiou; place: position; 
place,/. 

Lóco, sm. place ; time: lleu; temps, m. 

Locotenénte, sm. a lientenant: lieutenant, m. 

Locfista, tf. a erasshopper ; locust ; lob- 
ster; sea-crao: sauterelle; écre visse de 
mer,/. 


Locuzióne, tf. tongue; language; locution: 
langue,/.; laugage, m.; locution,/. 

Lóda. tf. praise: louange./. 

Lodàbile, ad/laudable: louable. 

Lodabilità, tf. what ts commendable : qualité 
de ce qui est louable,/. 

Lodaménto, sm. a praising: louange,/. 

Lodàre, ra. to praise; commendi louer; 
louanger. 

Lodàrsi, vref. to bc contented with one: se 
louer de quelqu'un. [tif, -ve. 

Lodativo, -a, adj. demonstrative : démoustra- 

Lodatóre, sm. a praiser: loueur, próneur, m. 

Lòde. tf. praise; commendation : louange,/.; 
éloge, m. 

Lodévole, adj. commendable : louable. 

Lodevolménte, adv. in a laudable manner: 
louable ment. 

Lòdo. sm. arbitration, sentence: arbitrage, m. 

Lódola, tf. a lark : alouette,/. 

Lòggia, tf. a lodge ; high terrace : loge ; ter- 
rass e,/. 

Logoraménto, sm. a lodging: logcment, m. 

Lògica, tf. logie : logique, dialectiaue,/. 

Logicóle, adj. logicai, of logie: de Ia logique. 

Logicàre, ra. to subtilise : subtiliser. 

Lògico, $m. a logician : logicien, m. 

Lòglio, sm. cockle-weed : ivraie,/. 

Loglióso, -a, adj. full of cockle-weeds : plein 
d’ivraie. [sumer. 

Logoràre, ri», to use ; consume : user ; con- 

Logorlzia, tf. liquorice: réglisse./. 

Logoro, «m. a hawk’s Iure : leurre. m. 

Logóro, -a, adj . wora out ; wasted : osé ; con- 
sumè. 

Loicàre, va. V. Logicàre, and its derivatives. 

Lòia, tf. dirtiness ; dirt: ordurc; erotte,/. 

Lolhgine, s/. a kindof fish: calmar, cornei,». 

Lómbo, sm. thè loin, flauk : lombes. mpl. 

Lombrico, sm. an earth-worm : ver de terre, «. 

Longanimità, tf. longanimity : longanimité, /. 

Longèvo, -a, adj. ola; long-lived: vieux; qui 
dure iong-temps. 

Longinquità, tf. V. Lontanànza. 

Longinquo, -a, adj. distant: éloigné. 

Lon^itudinàle, adj. longitudinal : longitu- 

Longit fidine, tf. longitude: longitude,/. 

Lontanaménie, adv. afar off : loin, au loin. 

Lontanànza, tf. distance; background: 
éloignement ; lointain, m. 

Lónza, tf. a panther : panthère,/. 

Lónzo, -a, adj. enervated: énervé, flasque. 

Lòppa, tf. chaff : balle du blé. 

Loquàce, adj. loquacious, pratìng : babillard. 

loquacità, tf. loquacity : babil, caquet, m. 

Loquèla, tf. tongue ; Language : langue, /. ; 
langage, m. 

Lordaménte, adv. fllthily : salement. 

Lordàre, ra. to foul ; dirty: salir; tacber. 

Lordézsa, s/. filthiness; saleté,/. 

Lórdo, -a, adj. fìlthv; foul : sale ; vilain. 

Lordume, sm. Lordfira, tf. filthiness ; dirti- 
ness: ordure; mal-proprcté, f. 

Lorica, tf. a coat of rnaii : cotte ae maille,/. 

Lósco, -a, adj. near-sighted ; dull; blunt : qui 
a la vuc basse ; hébété ; balourd. 

Lotàre, ra. to plaster with earth: enduire de 
terre. 

Lóto. sm. mud; mire: boue; fange./. 

Lo t olènte, Lotolénto, Lotóso, -a, adj. muddy; 
dirty: bourbeux; boueux; plein de boue. 

Lòtta, tf. wrestlingr debate; dìspute: lutte, 
/.; débat, m. ; dispute./. 

Lottàrc, va. to w restie : lutter. 

Lottatóre, sm. a wrestler : lutteur, m. 

Lotteggiàre, ra. to a restie : lutter. 

Lòtto, sm. lottery; game so c&Lled; lotterie, 
/.; loto (jeu), m. 

Lèva, tf. a prostitute : concubine,/. 

Lozióne, tf. lotion : lotlon,/. 

Lubricàre, ra. to lubricate : lubrifica 

Lubricativo, -a, adj. loosening : laxatif, -ve. 

Lubrichézxa, Lubricità, tf. lubricity; loose- 
ness ; lewdness : lubricité ; liberté de 
ventre; laaciveté,/. [ss. 

Lfibrico, sm. slippery place; cndroit glissant, 

Lùbrico, -a, adj. slippery; deccitful; uncer- 
tain ; loose in thè body: glissant ; troin- 
peur ; Incertain ; qui a le ventre libre. * 
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Lutiflgolo, »m. a potter: potier, m. 

Lóto, iir. diri ; mnd: boue ; fange,/. 

Lotóso, -a, adj. muddy : bourbeux. 

Lòtta, tf- wrestling; debate; combat: la 
lutte,/.; débnt combat, ». 

Luti Are, vh. to lament : mourn: seplaindre; 
gémìr. 

Lòtto, im. mouraing; sorrow ; weeping; be- 
wailing: deuil, m.; douleur, /. ; pleura, 
mpl. ; gémissement, m. 

Luttòso, -a, adj. sorrowful; sad: triste; dé- 
plorable. 

Lutt uoaniuéntc, ad r. mournfullv : triatement. 

Luttuóso, -a, adj. mournful; uoleful: lugu- 
bre; triste. 

Luttulénto, -a, ad>. muddy : bourbeux: crotté. 


Ili A, coni, but ; nay ; cren : mais ; ausai ; 
ménte. 

Ma che prò ? to what purpose ? à quoi bon ? 

Mócra, sé. plcuty; abundance: quantité; 
abomlauce,/. 

Maccaroni, mi. macaroni: maearoni, m. 

Maccatélla,s/. a defect ; tiaw: défaut; vice,*». 

Maccheria, sé. a cairn; stillness : calme, 
bonacc./. 

Màcchia, tf. a spot ; stain ; note of infamy ; 
blemish; bush ; bushy place: tache; 
souillure, /. ; blàrne; buisson, m. ; bru- 
yère.é- [mieter. 

Macchiare, ra. to stain; spot: tacher; ta- 

Màcchinn, tf. a machine; engine; plot; se- 
cret uractice ; noblestructure: machine; 
maciiination ; trame,/.; grand édifice, m. 

Màcchina a vapore, steam -cugine : machine 
avapeur,/. [chinai. 

Macchinale, àdj. belongìng to an engine : ma- 

Macchinaménto, tf. a machination : machi- 
nation,/. 

Macchinare, co. to plot ; derise: maehiner. 

Macchinatóre, $m. a plotter : eabaleur. m. 

Macchinazione, tf. plot ; device : complot, m. ; 
cabale,/. 

Macchinista, sm amachinist; engineer: ma- 
chiniste ; ingénieur, m. (». 

Macchiòne, tm. a thick bush : gros buisson, 

Macchióso, -a, adj. spotted : madré, tacheté. 

MacciAnghcro, -a, ad), strong limbed ; dull ; 
stupid : membro; lourd ; hébèté. [m. 

Màce. •/. thè middle husk of a nutmcg : macia, 

Maceliajo, Macellaro, tm. a buteher : boucher, 
m. 

Macellare, ra. to Itili ; buteher; wnste; de- 
si roy: tuer; porger; gftter ; ruiner. 

Macèllo, tra. a slaughter-honse ; fles li- market ; 
massacre ; slaughter: abattoir, m. ; bou- 
cherie,/. ; massacro; carnage.in. 

Macerare, ra. to macerate ; soak ; weaken ; 
subdue: macérer; amortir; affaiblir; ré- 
p timer. 

Macerazióne, tf. Maceraménto, tm. mncerA- 
tion ; mortification : macération ; mori 1- 
flcation,/. 

Màcero, -a, adj. macerated; soaked: macéré. 

Macia, */. a neap of stones; lurking-hole; 
secret place: tas de pierres, m.; ca- 
chet te,/. [dure,/. 

Macigno, tm. a kind of hard stono: pierre 

Macilènte, Macilènto, adj. leau ; thin ; pale : 
maigre ; défait ; pàle. 

Macilènza, tf. lcanness: maigreur,/. 

Macinaménto, tm. a grinding: moliture,/. 

Macinàre, ra.to grimi ; mince : moudre; con* 
casser. 

Macinata, tf- a grinding : mouturc, /. 

Marinàio, tm. flour, meni : farine,/. [m. 

Macinatóio, sm. an oil-mill : mnulin à bulle, 

Mariuatóre, tm. a grinder : broyeur, ». 

Macinatura, tf. a grinding: mouture,/. 

Màcine, Màcina, i/. a mill-stone: meule de 
moulin, f. 

Maciulla, tf. a brake for flax : brisoir, »». 

Maciullare, ra. to mash flax, &c. : broker lclin. 

Macolàre. V. Maculare, and its denvatives. 

Micro, -a, adj. lean ; thin : maigre ; extenué. 

Macula, s/. a spot ; stain ; note of infamy : 
tache ; souillure ; infamie,/. 


Maculare, Macolàre, ra. to stain ; blemish ; 
to beat soumlly: tacher; souiller; ma- 
culer; rouer de cnups. [tache,/. 

Maculazióne, tf. a stainmg ; spot ; souillure ; 

Maculóso, -a, adì spotted : madré, tacheté. 

Madàma, tf. madam : madame. 

Madamigèlla, tf. miss : mademoiselle. 

Ma déma -a, adj. maternal : maternel. 

Màdia, tf. a kneadiug-trough : buche àpctrer 
le pain,/. 

Madido, -a, adj. damp : humide, mólte. 

Madiè, Madiò, prep. in troth ; faith : par ma 
fui oui ; par ina fui. _ 

Madonna, tf- thè Virgin Mary ; lady ; mis- 
tress: Notre Dame; dame; maitresse,/. 

Madóre, tf. dampness: humldité, molture,/. 

Màdre, Mitre, tf. mother; cause; origin; 
mould ; frame ; womb: mère; cause,/.; 
principe, m.; moule. /.: creux, m.; ma- 
trice,/. [tirer de sa mère. 

Madreggiare, rn. to bc like one’s mother: 

Madreperla, tf. mother of pearl: nacre de 
perle, m. [m. 

Madresélva, tf. honeysuckle : chòvrofeuille. 

Madrevite, sé. thè worm of a screw: éerou, 
m. ; filière./. [gal, m. 

Madri Al e, Madrigale, tf. a madrigai • madri- 

Madrigaleggiare, ra. to write, sing uiad rigala : 
faire, chanter des madrigaux. 

Madrina, tf. a midwife; godmother: ac- 
coucheuse ; marraiue,/. 

Maestà, Maestadc tf. maiesty ; grandeur: 
majesté; grandeur; noblesse,/. 

Maestévole, adj. majestic: majestueux. 

Maestevolménte, adv. majestically : avec ma- 
jesté. 

Maestóso, -a, adj. maj e stirai : majestueux. 

Maèstra, tf- a mistress : maitresse,/. 

Maestrale, sm. north-west wind : maeatral ; 
vent de nord-oucst, m. 

Maestranza, tf. all thè men employed on a 
work: toos Ics ouvriers qui travailleut à 
quelquc ouvrage, mpl. 

Maestràre, ra. to give one thè degree of doc- 
tor, or master of arts ; teach ; instruct: 
passer docteur, ou maitre; enseigner; 
tnstruire. 

MaestrAto, tm. magistracy : magistrature,/. 

Maestràto, -a, adj. one made a doctor, &c. : 
passé docteur, etc. 

Maestréssa, tf- * mistress: maitresse,/. 

Maestrévole, adj. ingenious : ingénieux. 

Maestria, tf ♦ »biH • art ; ability ; croft : cun- 
ing ; authority ; power : art, m. ; auresse ; 
habileté, f. ; art ilice, m.; ruse; autoritè, 


/. ; pouvoir, 
sèsti 


Maèstro, sm. master, tescher : maitre, m. 

Maèstro di cAsa, steward : maitre d’hótcl, m. 

Maèstro di càmera, a lord cbamberlain : grand 
chambellan, m. 

Maèstro, -a, adj. skilful; chief; expert : chef ; 
maitre ; expert. (Strida maèstra, thè high 
road : grand chemin. m.) 

Màga, tf. a sorceress ; witch : magicienne,/. 

Magigna, tf- defect; eorruption: défaut, m.; 
tache,/. 

Magagnamènto, sm. vice; blemish: vice; 
défaut, m. [gàter. 

Magagnare, rn. to comipt: rot : corrompre; 

Magagnatura, tf - * defect : défectuosité,/. [m. 

Magaziuàggio, tm. warehuusage, iiingasinage. 

Magazziniere, sm. a warchouse-man : garde- 
magasin, m. [gasin, m. 

Magazzino, tm. a warehouse, magazine : ma 

Maggése, sm. Maggiàtica, tf. fallow-ground : 
jachère,/. 

Màggio, tm. May : Mai, m. 

Màggio, adj. greater : plus grand. 

Mnggiorànza, tf. supcnority : supèriorité,/. 

Maggiordòmo, sm. a steward : inajor-dome, w. 

Mag giure, adj. greater; supcrior; eldest; 
elder: plus grand ; l'alné ; le plus àgé. 

Maggióri, tmol. forefalhers: ancétres, ma- 
jeurs, mjol. 

Maggioreggiàre, ra. to domincer, govem: 
maltmer. [àgé. 

Maggiorilo, adj. a little older: un pcu plus 

Maggiorènti, ampi, thè chief men : les pria- 
cipaux, mpl. 

Maggioria, tf. superiority : supèriorité,/. 
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Maggiorménte, adv. more ; no much thè more : 
d’avantage ; d’autant plus. 

M aggiornato, *m. thè eldest : l'alné, m. 
iero, -a, adj. lean ; thin : maigre. 

Magia, tf. magic : la magie,/. 

Magicàle, adj. manicai; magic: magique. 

Magicalméntr, ad r. maeìcally : par magie. 

Màgico, -a, adì. niAgicai, magic: magique. 

Magióne, */. abode, habitation : habitat ion, /. 

Magióstra, tf. straw berry of largo aort: ca- 
pron, m. [/. 

Magistenàtn, sm. a freeman’s right : maitrìse, 

Magistèro, Magistérìo, sm. art ; sitili; abilify ; 
inatruction ; doctorship : art, m. ; adreaae ; 
habileté; instructiou, /. ; principe; doc- 
torat, ai. 

Magi strale, adj. mAristerial; great; noble: 
magistràl; grand; noble. 

Magistralità, g/’.doctrine, science: doctrìne./. 

Magistralraénte,adc.cbiefly; learnedly: prm- 
cipalement ; en maitre. 

Magistrato, sin. magistrate; court ; tribunal : 
magistrat, m.; cour, /.; les juges, mpl.; 
tribunal, m. 

Magistratura, «/.magistracy : magistrature,/. 

Magistrale, adj. nuunsterial . magistral. 

Màglia, tf. mail : maille,/. 

Magliàto. -a, adì. ti ed ; wcll packed up: lié; 
oien embalfé. [/. 

Màglio, sm. a mallet ; beetle: masaue,/.; matl. 

Magliuòlo, si*. layer, shoot : niarcette,/. 

Magnanimità, tf. magnanimity : magnani* 
mité,/. [nime. 

Magnànimo, -a, adj. magnanimons: magna* 

Magnàno, sm. a locksmitn : sermrier, m. 

Magnèsia, $f. magnesia: magnèsie, f. 

Magnète, tf. loadstone, magnet : l’aimant, m. 

Magnètico, -a, od;, magnetical: magnétique. 

Magnetismo, sm. magnet ism : magnet isme, m. 

Magnificamènte, adv. magnificently : mag- 
nifìquement. 

M&gnificaménto, sm. a high encomium : éloge 
magnitique, m. [exalter. 

Magnificare, ra. to magnify; cxtol : vanter; 

Magnificatòre, im. a praiser: pròneur, m. 

Magnificènte, adj. magnificent : magnifique. 

Magnificènza, tf. magnificence; praise : mag- 
nificence ; louange,/., éloge, m. 

Magnifico, -a, adj. magnificent : magniflque. 

Magniloquènza, tf. raagniloquence : noblesse 
de style,/. fcal : emphatique. 

Magniloquo, -a, adj. magniloqucnt. emphati- 

Magnitùdine, tf. magnitude : grandeur,/. 

Magno, -a, adj. groat ; iilustrìoua: grand; 
illustre. [sorcter, m. 

Màgo, sm. magician; sorccrcr: magicien! 

Magraraéntc, adv. thinly: maigrement. 

Magràna, s/. megrim, headache: migrarne,/. 

Magrètto, -a, adj. thin; lean: maigrelet; 
fluet. 

Magrézza, tf. leanness; scarcity; poverty: 
maigreur,/.; disette: pauvreté,/. 

Magrino, -a, adj. thin; lean: maigre; affilé. 

Magro, -a, a4j. meagre; lean: maigre; sec; 
extenué. 

Mài, adv. never; ever: iamais ; toujours. 

Mài più, adv. once ; at laat: une fois ; enfln. 

Majàle, sm. a hog; porli: cochon; poro. m. 

Maestà, tf. majeaty : majesté,/. (tout. 

Mainò, adv. no ; not at all ; non ; point du 

Màio, sm. a green bough, bunch: un mai, m. 

Maiolica, tf. carthen-ware: fayence,/. 

Maj orària, tf. marjoram : marjolaine,/. 

Majoràsco, sm. an elder brotherìs ìnherit- 
ance: majorat, m. 

Majordórao, sm. a steward : màjordome, m. 

Mais), adr. yes truly : vrahnent oui. [cule,/. 

Maiùscula, tf. a capitai letter : lettre xnajus- 

Maiaccólto, -a, adj. ill-received : mal accattili. 

Malaccòrto, -a, adj. inconsiderate: iuconsi- 
déré. ( 

Malacréanza, tf. iucivilitv: incirìlité, /. 

M aladétto, -a, adj. eursed; mandi», inaurai*. 

Maladirerc, va. to curae: inaudite. 

M aladizióne, tf. malediction : infectlon; 
plague: malediction ; contagion ; peste,/. 

M alaiàr t a, s/. a slip in wearìng ; mistake; 
error: défaut d'une toile, ■».; méprìse,/.; 
défaut, m. ftionné. 

Malafétto, -a, adj. ill-minded: mal-inten- 


Malafitta, tf. ground that ehrinks : terrain 
qui s’éboule, m. [difficile. 

Malagévole, adj. hard; difficili»: mal-aisé; 
Malagevolézza, tf. difflcultv : difficulté,/. 
Malagevolménte, adv. with difficulty: difli- 
cilement. (mal-aisé. 

Malagiàto, -a, adj. poor ; iudigent: pauvre ; 
Malagòra, tf. a bnd ornen : mauvais augure, m. 
Malaguràto, -a, adj. unfortun&te: m&lheu* 
reux. [m. 

Malagurìo, sm. a bad omen : mauvais préaage, 
Malagurióso, Malaguroso, - a, adj. ill*omened; 

unhappy: de mauvais augure ; funeste. 
Malaménte, adv. badly; cruelly: ftercely: 
mécharament; cruellement: flèreinent. 
Malandare, rn. to ruin one's self : se ruiner. 
Malàndra. tf. xnalanders : malandres, fpl. 
Malandrino, sm. a highwaytnan : brigaud: vo- 
leur, m. [voleur. 

Malandrino, -a, adj. roguisb; knavish: de 
Malànno, sm. misfortune; disastcr: malheur: 
désastre, m. [propos. 

Malapproposito, adv. unseasonably : mal-à- 
Malardito, -a, adj. rash; impudent: témé- 
raire; eflfrontè. [reux. 

Malarrìvàto, -a, adj. unfortunate: malhcu- 
Malassettàto, -a, adj. disordered: dérangé, 
mal-arrangé. 

Malaticcio, -a, adj. sickly: maladif, -ive. 
Malàto, -a, adj. sick ; ili : malade ; indiapoaé, m. 
Malatólta, Mala-tólta, tf. robbery; theft; 
tax ; imposti voi, m. ; volerìe ; mangerìe; 
maltòte,/. (mal, m. 

Malattia, sm. a disease; illnesa: maladie,/. 
Malawentùra, Malaventura, tf. misfortune: 
raischance: malheur, m.; malencontre,/. 
Malauguróso, -a, adj. ill-omcned : de mauvais 
augure. 

Malavoglia, Malavogliénza, tf. ill-will ; male- 
volence : mauvaise volonté ; malveil- 
lance,/. 

Malavveduto, -a, adj. imprudenti imprudent. 
MaUvventuràto, -a, adj. unfortunate : infor- 
tuné. 

Malawenturosaménte, adv. unfortunately : 
malheureusemcnt. 

Malavvézzo, -a, adj. ill-bred: mal-élevé. 
Malazzàto, -a, adj. sicklv : maladif, *ive. 
Malcaduco, sm, thè falling sickness: mal* 
caduc, m. 

Malcapitato, -a, adj. ruined, nndone : ruiné. 
Malcauto, -a, adj. imprudent: imprudent. 
Malcompósto, -a, adj. disordered: dérangé; 
en désordre. 

Malcóncio, -a, adj. ill*nsed ; in a bad state ; 

mal trahé; en mauvais état. 
Malcondescendénte, adj. not complaisant: 
pas complaisant. 

Malcondotto, -a, adj. ill*used : maltraité. 
Malconescénte, adj. ungrateful : méconnais- 
aant. [sidéré. 

Malconsigliàto, -a, adj. inconsiderate; incon* 
Malcontènto, -a, adj. discontented : mal* 
content. [élevé. 

Malcostumàto, -a, adj. ill-bred, uncivii : mal- 
Mnlcreàto, -a, adj. iiupolite; rude: impoli; 
rustie. 

Mal rubato, -a, adj. sickly: maladif, -ive. 
Malcurante, adj. supine; careless: noncha- 
lant ; néghgent. 

Maldicènte, Maldicitóre, tm. & adj. slander- 
ing: back-biter: méuisant ; détracteur, m. 
Maldicènza, tf. slsmder ; roédisance,/. 
Maldispósto, -a, adj. ill-minded: mal-inten- 
tionné. [de durée. 

Maldurévole, adj. of short duration : de peu 
Male, sm. evil; harm; ili; wickeduess; sin; 
pain; torment; grief; disease; illness: 
mal; dommage; crime, m.; iniquité, /.; 
tourmcntm.; maladie,/. (Far male, to 
do wrong: faire du mal. Fàrsi male, to 
hurtonrs self: se faire du mal.) 

Màle, adv. ili; badly: mal; de mauvaise 
manière. 

Maledicénza, tf. V. Maldicenza. 

Maledico, -a, adj. slanderous ; médisant. 
Maledire, va. to curse: maudìre. 

Maledizióne, tf. malediction ; contagion ; 

plague: malédiction; contagion; peste,/ 
Maleliciàto, -a, adj. bewitched: ensorcelé. 
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Maleficio, im. witchcraft ; crime; ili action s 
malèfico; crime, m. ; mauvaise action,/. 
Maleficióso, -a, aWi.mischievous : mal- f aisant. 
Malèfico, am. a màgician : magicien, m. 
Malèfico, -a, adj. wicked; malicioua: mé- 
chant ; malin. [»- 

Mali-tizio, am. enchantment : enchantement, 
Mali nconia, «A V. Malinconia. 

Maléo, -a, adj. infirm; sick : infirme; mainile. 
Malestante, ad/.indigent,poor: inalàsonaise. 
Malevedére,*». malevolence: malveillnnce,/. 
Malevogliénte, adj. malevolent : malvcillaut. 
Malevogliénza, Malevolènza,*/. malevolence : 
malveillance,/. 

Malèvolo, -a, ad/.ill-minded, malevolent: mal- 
intentionné. 

Malfnciménto, *». a crime : crime, m. 
Malfare, e», to do wrong: mal-faire. [m. 
Malfatto, am. a crime; guilt: crime ; raèfait. 
Malfatto, -a, adj. ill-shaped ; dcformed : mal- 
fait ; difforme. 

Malfattore, am. a malefactor; raalfaiteur, ». 
Malfattoria, tf. witchcraft : sorcellerie,/. 
Malfondato, -a, adj. wavering : chancelant. 
Malgovèrno, am. slaughter: carnage, ». 
Malgradito, -a, adj. ili-received : mal-requ. 
Malgrado, am. displeasure ; ipite : déplaisir ; 
dèpit, m. 

Malgrado, udv. in spite of: malgré. en dèpit. 
Malgrazioso, -a, adj. diaagreeable; désagré- 
Malia, af. sorcery : eusorcellcment, ». [able. 
Maliarda, af. a sorceress, wltcb : sorcière, /. 
Maliardo, am. a sorcerer: aorcier, enchan- 
teur, ». 

Malefizio. V. Maleficio, and ita derivative*. 
Malignaménte, adv. mahclously : malicieuse- 
ment. [malin. 

Malignare, vn. to grow malignant: devenir 
Malignità, af. maligniti : malignité,/. 
Maligno, -a, adj. malicious ; malignant : ma- 
lia ; pervers. 

Maligno, am. thè devil ; l'esprit malin, ». 
Malincònico, -a, adj. melancholy ; melanco- 
lique. 

Malinconia, qf. melancholy: mélancolie,/. 
Malinconicaménte. adv. sadly : tristement. 
Malinconioso, Malinconòso, -a. adj. melan- 
choly; «ad; aorrowful: mélaucholique; 
triste; chagrin. 

I^alincórpo, Malincuòre, adr. unwillingly : 
against one*» vrill ; à con tre-cceur; mai 
volontiers. 

Malintéso, -a, c#.misinformed: mal-informé. 
Malióso, -a, adj. enehanting : enchanteur. 
Mali scalco,*», a mar shai ; farrier; nobleman: 
ma rèe hai ; marèchal ferrant ; grand seig- 
ncur, ai. 

M alisi alla, af. a sfnble : ér urie,/. [lade. 

Malito, -a, adj. infirm ; sickly : lnfirme: ma- 
Malivogliénza, Malivolénza, af. malevolence; 

hatred: malveillance; baine,/. 

Malivolo, -a, adj. malevolent: malèvole. 
Malizia, •/. malice; craft; siekness; Inflr- 
mity- contagion; plague: malice; ruse; 
maladie; inflrmité; contagion; peste,/. 
Maliziare, r*. to prance (as a borse) : se cab- 
rer. 

Maliziato, -a, adj. malicioua : ra&licieux. 
Malizinsaménte, adv. maliciously: malici- 
eusement. 

Malizióso, -a, ad>. mischievous : malin, rosé. 
Malleabile, adj. mallcable ; malléable. 
Malico, am. a hammer: marteau, ». 
Mallevadóre, «». a surety ; bail : répondant ; 

garant, ». [tionner. 

Mallevare, rm. to ball one : répondre ; cau- 
Mallevadoria, af. Mallevato, •». Malleverìa, */. 

a bail; security: camion ; garantir,/. 
Mallo, am. thè green shell of w&lnuts: 

Mal-maèstro,#», thè falling-sickness: raal- 
caduc, ». 

Malmenare, ra. to Ill use; torment; grieve: 
maltraiter ; tourmentcr; affliger. [m. 
Malmérito, am. an ill-offlce: mauvais office, 
Malméttere, va. to squander away : dissiper. 
Malmóndo, am. hell : l’enfer, m. 

Malnato, -a, adj. vile; mean; wicked: bad: 
▼il ; bas ; gueuz : méchant ; mauvais. 
Milo, -a, adj. bad ; ili: mauvais ; méchant. 


Malóra, af. (andar In), to min one’s self: se 
ruiner. 

Malordinato, -a, adj. disordered; confused: 
dérangé; confus. 

Malóre,*» siekness, illness : maladie,/. 
Malòtico, -a, adj. malignant: mal-faisant. 
Malparato, -a, adj. in a bad state : réduit en 
mauvais état. [m. 

Malpiglio, «m. angry look : regard de travers, 
Malpratico, -a, adj. inexperienced: sans ex- 
pèrience. (parò. 

Malpreparàto, -a, adj. ill-prepared : mal-pré- 
M al prò, am. hurt ; damage : mal ; domnmge, ». 
Malprocédere, am. iucivility : incivilltè,/. 
Malpròprio, -a, adj. imnroper: impropre. 
Malprowedùto, -a, adj. Ul-providea: raal- 
pourvu. 

Mal san ia, */. ili habit of body : inflrmité,/. 
Malsaniccio, -a, adj. sickly : valétudinaire. 
Malsano, -a, adj. unhealthy, unwholesome : 
insane ; mnd : mal-sain ; fou ; aliénó 
d’esprit. 

Malsicuro, -a, adj. uncertain: incertain. 
Malsincéro, -a, adj. insincere : dissimulò. 
Malsofferènte, adj. impatient: impatient. 
Malta,#/. dirt ; mud; mortar : boue ; fange,/.; 

mortier, ». [tion,/. 

Maltòlto, am. tax ; exaction : maltóte ; exac- 
Mai tornito, -a, adj. rough; unpolished: rude ; 
qui n'est pas poli. 

Maltrattaménto,*», ill-usage; mauvais traiti 

meni , ». 

Maltrattare, ra. to ili-use : maltraiter. 
Maltrovainénto, am. a bad invention: mau- 
vaise invention,/. 

Malva, */. mallo» s: mauve,/. 

Malvagia, af. wickedness: méchanceté, /. 
Malvagimcnte, adv. wickedly : méchamment. 
Malvagio, -a, adj. wicked : méchant. 
Malvngione, *». & adj. villain : «celérat, vau- 
neu, ». 

Malvagità, */. wickedness: méchanceté,/. 
Malvavischio, am. marsbmallows : guimauve, f. 
Malvedére, ra. to look with an evil eye: vofr 
de mauvais oell. 

Malvestito, -a, adj. ill-drest: mal-vfitu. 
Malvicino, *m. an ill-neighbour : mauvais 
voisin, m. 

Malvisto, -a, adj. hated : hai, xnal-voulu. 
Malvivo, -a, adj. half-dead: & demi-raort. 
Malvogliénte, adj. malevolent : malveillant. 
Malvolentièri, adv. unwillingly: with diffi- 
Culty : malvolontiers; difficilement 
Malvolére, *». ili w ili: mauvaise volonté,/. 
Malvoluto, -a, adj. hated ; detested : hai ; dé- 
testé. 

MalUria, «/. bad omen : mauvais augure, ». 
Malusato, -a, adj. ill-employed : etnployé mal- 
à-propos. [man ; matnellc, /. 

Mamma, */. marna; awoman’s breast: ma- 
Mammina, af. a govemess; midwife: gouver- 
umile ; sage-femme,/. 

Mammèlla, ^.breast : mamelle,/.; tèton, m. 
Mani molino, -a, odi. childish: enfant in. 
Miminolo, am. cbild, infant: enfant, w. 
Manata, */. a band fui: une pieine main,/. 
Mancaménto, am. fault ; want ; imperfection ; 
vice: faute; manque: imperfection,/.; 
vice, ». 

Mancanza, af. want; fault ; error; slip : man- 
que,/. ; défaut, ».; erreur; faute,/. 
Mancare, ra. to want; decrease: manquer; 
balsser. 

Mancar di fède, to break 000*8 word : man- 
quer a sa parole. f courage. 

Mancàr d'ànimo, to be disheartened : perure 
Manceppàre, r«. to emancipate: émanciper. 
Mancep pallóne, */. emancipation ; émancipa- 
tion,/. 

Manchévole, adj. Imperfect : imp&rfait. 
Manchevolézza, af. fault : défaut, ». ; fante,/. 
Manchézza, */. imperfection: imperfection, 
rnarque,/C 

Mànca, tf.offering; lift: Christmas-box,&c.s 
offrande ; étrenne, f. 

Manciata, af. a handful : poignée,/. 

Mancino, -a, adj. left-h&nded: gauche. 
Mancina (a), adv on thè left: à gauche. 
Mancipio, am. a slave : enclave, m. 

Màlico, am. want ; lack : manque,/. ; défaut, ss. 

H 2 
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Manco, -a, adj. dcfective; unhappy; di sas- 
tro u* ; left; left-handed : uéfectucux ; 
malheureux: gauche; sinistre. 

Min co, adv. less ; even: moine ; seulement. 
( Venirsi minco, to faint away: s’éTanouir.) 

Mandaménto, sm. mandate ; order : mandc- 
ment ; ordre, m. 

Mandar»', ra. to send; order; inforni; ac- 
quaint; envoyer ; mandar; faire savoir. 

Mand are ad effètto, to accomplislt : effectuer. 

MandAr giù, to ruin; swallow down: ruiner, 
renvereer; avaler. 

MandAr ria, to dismiss: congédier. 

MandAr in lungo, to defer, put off: tralner 
en longueur. 

MandAr mAie, to squander awar: dissipar. 

Mandata,*/. a sendmg ; mandate : mission,/.; 
envoi, m. 

Mandar Ario, sm. a commi ss ioner; nroxj; at- 
tornejr: commissionaire ; mandataire. m. 

Mandato, sm. a mandate: order: mainlat ; 
ordre, m. 

Màndola,*/.analinond; cittem (instrument): 
amano e ; man dorè,/. 

M Andori a. tf. an almond: amande,/. 

Mandorlato, sm. almond-paste : pàté d’aman- 
des, f. 

Màndorlo, sm. au almond-trcc : amandier, m. 

MAmlra, tf. dock; sheep-fold : troupeau, m. : 
beacene, /. 

MandrAcchia, s/. a prostitute : Alle de joie,/. 

Mandràgola, tf. mandrake : mandragore./. 

Màndriaie, MandriAno, sm. a keeper of large 
catrle ; gardeur de gros troupcaux, m. 

Manducare, va. to eat, munch: manger. 

Mine, tf. morning : roatin, m. 

Maneggévole, adj. tractable : traitable. 

Maneggiàbile, adj. easy to be handled, ma- 
nageable: maniable. [ment, m. 

Maneggiaméuto, sm. management : manie- 

Maneggiare, va. to feci: touch; gorern ; di- 
rect : rnanier ; touchcr ; gouveraer ; di- 
riger. 

Maneggiàrsi, r an. to stir about : se retti uer. 

Manég gio, tm. a negotiation; management; 
riding-house : négociation,/.; maniement ; 
manège, m. f trame,/. 

Manéggio occulto, a plot : manège, m. ; 

Manélla, tf. a sheaf: javelle, gerbc,/. 

Manére, ra. to remaln, stay : demeurer. [m. 

ManescAlco, tm. farrier : maréchal ferrant, 

Mancscninéute, adv. with one's banda: uvee 
les maina. 

Manésco, -a, adj. handy ; of hands: passion- 
ate; angry ; de inaili; emportè; en co- 
lóre. [p/ur. 

Manétte, tf. plur. fetters, cuffs : menottes,/. 

Manfanile, tf. thehandleof a dall: le manche 
d’un déau, m. [drer. 

ManganAre.ro. to calenderclolh, &c. : calan- 

Manganèlla, tf. Manganèlle, tf. plur. Mangan- 
èllo, sm. a cross-bow ; benches (in choirs) : 
arbalète,/.; stalle»,/, plur. 

Màngano, s/n. a calender: calandre./. 

Mangeréccio, -a, adj. fit to eat : mangeable. 

Mangiaférro, sm. a cut throat ; bravo: faufa- 
ron ; brave, m. [ger, f. 

Mangiaménto, sm. eating; l’action de man- 

ManginpAnc, sm. an idle fellow: fainéant, 
qui n'est bon qu' à manger, m. 

Mangiapélo, sm. a moth, a «orni : teigne,/. 

MangiAre, ra. to eat; waste: manger; con- 
sumer. 

MangiAre, sm. thè act of eating; food, vic- 
tuals: le manger, m.; nourriture,/. 

MangiAta, tf. a bcllyful: rassasiement, m. 

Mangiativo, -a, ad, . dt io eat: bon A manger. 

Mangiatóia, s/. a manger; catiug-table : man- 
geoire; table à manger,/. 

Mangiatóre, sm. an eater: mangeur, m. V. 
Refettòrio. [tion,/. 

Mangeria, tf. extortion: mangerie; extor- 

Mangióne, sm. a great eater; glutton : grand 
mangeur: glouton, m. 

ManU, tf. madness; mania: manie; fureur ,/. 

Maniaco, -a, adj. mad; furious : maniaque ; 
furieux. 

Mànica, tf. a sleeve: manche (d’babit),/. 

Manicauiénto, tm. eating; corroding; corro- 
■ion : l' action de manger ; corrosici!,/. 


Manicare, ra. to eat : manger. 

Manicarsi, tre/, to detest one another : ae de- 
tester. 

Manicarétto, sm. a ragout : ragoùt, m. 

Manichino, sm. a muff, ruffle : manchon, m. ; 
manchette, /. 

Mànico, sm. a bandir : manche, m. 

Manicòtto, tm. a muff: manchon, m. 

Manicóttolo, tm. a hauging sleeve; manche 
pendante,/. 

Man ieri sto, tm. a kind of confection: sorte 
deconfection,/. 

Manièra, tf. manner; way ; sort ; behaviour; 
carriage: manière; espèce; sorte; con- 
duite,/.; comporteraent, m. 

Manierare, ra. to adorn: orner: donner des 
gràcea. 

Manière, Manièro, sm. a pleasaut, noble 
house : belle maison, maison bien bàlie./. 

Manièro, adj. tame ; tractable: privé; docile. 

Manierona, tf. a noble manner: manière 
noble,/. 

Manieróso, -a, adj. mannerlr: civil. poli. 
( Rènder manieróso, to civiiise : ci vili «ver. ) 

Manifattóre, sm a manufacturer : m&nufac- 
turier. m. 

Manifattura, tf. manufactory; affair* : busi- 
ness; art ;'skill: manufact lire; affaire,/.; 
négoce; art, m.; adresse,/. [ment. 

Manifestaménte, adv. manifestly : manifeste- 

Manifest aménto, sm. m&nifestation : mani- 
festation, /. 

Manifestare, ra. to manifest: manifester. 

Manifestazióne, tf- uianifestation : manifes- 
tai ion,/. 

Manifesto, tm. a manifest : manifeste, m. 

Manifèsto, a, adj. manifest, plnin : manifeste. 

Maniglia, tf., Maniglio, sm. a bracelet: brace- 
let, m. 

Manigoldo, sm. a bangman ; desperate rogue: 
bourreau ; fripon, m. 

Manimésso, -a, adj. entered upon ; begun : en- 
tàmé ; dont on a commenrè A se servir. 

Manina, tf. Manino, sm. a little hand: me- 
notte, petite mnin,/. 

Mnnincouia, tf. welancholy : mélaneolie,/. 

Manincónico, -a, Maninconóso, -a, adj. me- 
lancholy; sad: mélancolique ; triste. 

ManipolAre, adj. ( soldato mani polàre), a com- 
mon soldier : siinple snldnt, m. 

Marni poi Are, ra. to workwith thè hands; ma- 
nipolate: travailler avee les maina; ma- 
nipuler. [latton,/. 

Manipolazióne, tf. a manipulation: nianinu- 

Man ipoio, sm. a uianiplc; handful; javelle; 
polgnée; manipult,/. 

ManiscAlco, sm. a farrier: maréchal ferrant, m. 

Mànna, tf. manna; exquisite food; sbeaf of 
coro, &c.: manne; nourriture cxquiae; 
javelle de blé coupé, &c.,f. 

Mannàia, tf. axe; hatchet: hAche A couper la 
tète, /. [rou, m. 

Mannaro, sm, wehr-wolf, bugbear : loup-ga- 

Mannerino, sm. a lamhkin : venne brebis, m. 

MAno, tf- hand; hand-wnting; aid; assist- 
ance: maio; écriture, f. ; aecours, m.; 
assi* lance./. (Venire alle màni, tO come 
to blowa: en venir aux maina. Alzar le 
màui, to beat : frapper. A vére in uiàno, 
to bave in one’s power: avoir entre se* 
mains. Cader di màno. to drop: toni ber; 
s'évanoulr. Métter trA le màni, to intrusi 
with one: contìer une chose Aquelqu’un.) 

Mancai-, tm. a bricklayer's labourer: aide 
maqon, m. 

Manométtere, ra. to make a beginning ; ruin ; 
ili-use; setfree: entàmer; ruiner; mal- 
traiter: roettre cn libertà. 

Manòpola, tf. agauntlet; lialf-slecve : gante* 
lct ; gant de fer, m. ; la moitiè d'une 
manche,/. 

Manoscritto, sm. a manuscript : manu crit, m. 

Manóso, -a, adj. soft; tractable: doux; ma- 
niable. 

Manotenénza, tf. V. Manutenzióne. 

Mauovalderla, tf. tuition: tutelle,/. 

Manovéldo, sm. a tutor; guardiau of women 
tuteur; curatcur des lemme*. m. 

ManovAle, sm. a bricklayer's labourer: ma 
nceuvre, m. 
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Manovale, adj. manual, done with thè h&nd : 
manuel. 

Manovèlla. */- a lever : lévier, m. 

Manòvra, if. tackling of a thip ; working of a 
«hip. cordale» d'un vaisseau, mpl ma- 
noruvre,/. 

Manrovèscio, Marrovéscio, am. a backstroke : 
revcrt : coup d'arrière inain, ». 

Maniere, ra. to tame : apprivoiser. 

Mansionàrio, am. a cliaplain: chapelain, m. 

Mansióne, af. abode: demeure,/. 

Manto, -a, adj. mild; fame: doux; paisible. 

Mansuefare, io. to appeaae; tame: appaiser; 
apprivoiser. 

Mansuéscere, tn.to grow tame : s’ apprivoiser. 

Mansuetamente, adv. mildly: doucement. 

Mansuèto, -a, adj. mild; affable: doux; 
afTable. 

Mansuetudine, »/. mildness ; beuignity : man- 
■uètude ; benignité,/. 

Mantacàre, t»a. to blow : touffler. 

MAutaco, am. bellowa: aoufllet à souffler, ». 

Mantèca, «/. pomatum : pommade,/. 

MantellArsi, p re/, to cìoak one’a self: te 
couvrir avec un manteau. 

Mantellétta. af. a mantle: mantelet, m. 

Mantellino, m. a veil ; curtain ; «mali cloak : 
voile ; rideau ; petit manteau, ». 

Mantèllo, in*, a cloak ; pretence ; blind : man* 
teau, m. ; prètexte, ».&/.; excute,/. 

Mantenente, adv. jutt now : maintcnant. 

Mantenére, ra. to maintain : maintenir. 

Mantenérti, vrtf. to subiist ; live: hubsister; 
vivre. [a*. 

Manteniménto, *». maintenance: maintien, 

Manteniménto in possésso, a possession ad- 
j udirci upon a tuli trial: maintcnue,/. 

Mantenitóre, am. a preaerver, maint&iner: 
conte rvateur, m. 

M Antic e, am. bellowt: soufflet & touffler, ». 

Mantiglia, af. a woman’t cloak : manteau de 
ferame, m. 

Mant ile, am. a coarse table-cloth : nappe gros- 
sière,/. 

Mànto, am. a mantle; mnsk ; pretence: man- 
teau ; voile, ». ; prètexte, ». &/. [vent. 

Manróne, adv. oftentimes. frequenti/: sou- 

MantruggiAre, ra. to rumpie: cniffonner. 

Mulina U-, adj. manual ; done with thè hand : 
manuel; de iuain. 

Manùbrio, am. a handle; lever: manche; lé- 

ManucAre, ra. to eat : rnanger. [vier, ». 

Manumissióne, af. manumission: manumis- 
sion,/. 

Manuscritto, am. aroanuterìpt : manuscrit, m. 

Manutenzióne, a/, possession adjudged upon 
a full trial : maintcnue./. 

MAnza, af. a aweetheart : inaltrette,/. 

MAnzo, am. an ox : un bceuf, ». 

Manzotta, af. a heifer: géniste,/. (». 

Maomettano, am. a Mahometan : Mabométan, 

Mappamóndo, in. a map of thè world : mappe- 
monde,/. 

Marachèlla, af. a spy ; deceit ; fraud : etpion, 
».; trompcrle; fraude,/. 

Mtragnuòla, af. a haystack : metile de foin ,/. 

MarAme, «m. refuso; paringt; abundance of 
anything : rebut, ». ; épluchures, /pi. ; 
abondauce, /. 

Marangóne, am. a joiner: dlver (sea-bird): 
meuuitlcr ; plongeon (oiseau), ». 

Maràsmo, am. nmrasmat (contuinptive dif- 
esse) : niaratmc, ». 

Maraviglia, af. a wonder: merveille,/. (Par 
maraviglia, ti» attoninh : étonner. A mar- 
aviglia, adr. extremely well: A merveille.) 

MaravigliAbile, MaravigliAbole, adj. wonder- 
t’ul ; attoniahing: merveilleux ; étonnaut. 

Maravigliaméntn, un. admiration; astonish- 
ment : admiration,/.; étonnement, ». 

MaravigliArsi, vref. to wonder: t'étonner. 

Maravigliévole, adj. wonderful : merveilleux, 
-te. 

Maraviglioaaménte, adv. wondcrfully: mer- 
veilleuaemeut. [leux, -»e. 

Meraviglióso, -a, adj. marvellout: merveil- 

MArca, af. a marie ; token; country: marque, 
/.; tigne; pays,».; contrée,/. 

MarcAre, ra. to mark; bordo r upon : marquer; 
conflner. 


Marcassita, af. marcasite : marcaaaite,/. 

Marchésa, Marchesana, af. a marchioness : 
marquise,/. 

Marchesato, am. marquisate : marquisat, m. 

Marchése, am. a marquisi marquis, m. 

MarchiAre, ra. to mark: marquer. 

Màrchio, am. a mark; print : marque,/.; 
tigne, m. 

Màrcia, af. pus; thiek matter : put ; virus, m. 

Marciapiède, am. foot-path : marche-pied, ». 

Marciare, r an. to march; rot; putrefa : 
marcher; pourrir; corrompre. 

MArcido, -a, aaj- rotten : pourri, corrompu. 

Marcigione, af. corruptioii: pourriture,/. 

Marcio, -a, adj. rotten; spotled; vile; despi- 
cable : pourri ; gàté , vii ; ménritable. 
(A màrcia forza, whetner one will or no s 
bou gré, mal gré.) 

Marcióso, -a, adj. virulent : virulent. 

Marcióme, Marciume, am. rottennett; roean- 
ness : pourriture ; hassesse,/. 

Marcire, tra. to rot; putrefai pourrir; se 
gàter. 

MArco, am. a mark ; token : marque, /. ; 
tigne, m. 

Marcorélla, qf. mercury (herb): mercuriale,/. 

Mare, am. thè tea : la mer,/. 

Marèa, af. tide: marèe,/. 

Maria massima, spring tide: maline,/. (Alta 
marèa, high- water : haute-marèe,/.) 

Mareggiare, ra. to float upon thè tea : dot ter 
tur la mer. 

Mareggiarsi, vref. to he tea-tick : souffrir du 
mal de mer. 

Mareggiata, af. tide: marèe,/. 

Mareggio, am. thè billuwing of thè waves: 
agitation de la mer,/. 

Marémma, qf. a country by thè tea-thore : 
campagne près de la mer,/. 

Maremmano, -a, adj. uiantime ; marshy : 
maritime; marécageux. 

Maresciallo, am. a marshal : marèchal, ». 

M «ròseo, -a, adj. maritime: maritime. 

Marise, rm. a marsh ; pond : inarais ; étang, ». 

Marezzare, va. to marble; vein : marbrer: 
jatper. 

Marézzo, t». a marbling : tnarblure,/. 

Màrga, af. marie : marne,/. 

Margarita, Margherita, af. a bead : perle, 
graine,/. 

Margheritina, af. a daisy : marguerite,/. 

Màrgine, af. a margin ; scar ; horder, edge, 
brini: marge ; cicatrice,/.; bord. ». 

MArgo, am. margin (poet. ezp.) : bord, ». 

MargolAto, am. Margòtta, af. a layer of any 
plant : marcotte,/. 

Margottare, co. to set laycrs: marcotter. 

MargtìttOj -a, adj. ugly and maliciout : laid et 
malicieux. 

Maricéllo, am. a bay; gulf: baie,/. ; folte, ». 

Marina,*/, thè sea; seacoast; shorc: la mer; 
còte de mer; plage, f. 

Marina marina, adr. «long thè sea-coast : 
tout le long du rivage. 

Marinàjo, <m. a sailor : marinier, marni, m. 

Marinare, ea. to pickle : mariner. 

Marinarésco, -a, adj. bclonging to thè tea: de 
la marine. 

Marinaro, •». a sailor : mariti, m. 

Marineria,!/, navigation; navy : navigation; 
armée navale,/. 

Marinésco, -a, adj. of thè tea : de la marine. 

Mariniére, Mariniéro. V. Marinàro. 

Marino. «». thè west-wind : vent de mer, ». 

Marino, -a, adj. of the tea : marin, de mer. 

Mariolàre, va. to trick ; cheat : tricher ; 
tilouter. 

Marioleria, af. a cheat ing : fllouterìe,/. 

MaristAlco, am. V. MalitcAlco. 

Maritaggio, *». raarriage: mariage, ». _ 

Maritale, adj. maritai, of a husbaud : maritai. 

Maritaménto, am. matrimony : mariage, ». 

Maritare, m. to marrr : innrier. 

Marito, am. a h usuami ; tpouse : mari ; 
époux, ». 

Marittimo, -a, adj. maritime: maritime. 

Marivoleria, af. a knavish trick : fourberie,/. 

Marivolo, •». a knave ; cheat : fripon, ». : 
fourbe, ». Scf. " » LA 

Marmàglia, af. the rabbie, mob : mammine, 
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Marmista, un. m&rble merchant : marbrier, m. 

Màrmo, sm. marble : marbré, m. 

Marmoraria, tf. sculpture, carving, statuary: 
sculpture,/. 

Marmoràrio, sm. a stone-cuttcr : marbrier, m. 

Marni orato, sm. incrustation of piece» of 
marble: incrustration de pièce» ile mar- 
bré,/. 

Marmureo, -a, adj. built with marble: bàti 
de marbré. [marmotte,/. 

Marmòtta, s/. Marmótto, sm. a marmotte: 

Maróso, sm. a wave ; biilow; inarsh ; pertur- 
bai iou of miad : vague, /. ; mora:», m. ; 
agitatiou d'esprit,/. 

Mirra, s/. a mattock ; pick-axe : marre ; 
houe, f. (Fèrro di due mirre, thè anchor 
of a sui p : l'aucrc d'un vaUseau ,/. Fèrro 
di quittro mirre, thè anchor of a galle}' : 
ancre de galère,/.) 

Marrajuolo, sm. a pioneer, driver : pionnicr, m. 

Marrano, sm. a traitor : traitre, m. 

Marrétto, sm. a mattock : hovau, m. 

Marritta, tf.the right band: la maro droite, f. 

Marritto, -a, adj. nght-handed : qui se seri de 
la main droite. 

Marróbbio, sm. horehound : marruble,/. 

Marrocchino, sm. Spanish morocco leather: 
maroquin, m. 

Marróne, sm. a mattock; cheauut: hoyau ; 
marron, m.; chàtaigue./. 

Morronéto, sm. au ore hard of chesnut-trees: 
lieu plein de marroniers, m. 

Marrovéscio, sm. a back-stroke: coup d'ar- 
rière-main, m. 

Mirti*, in. Mar» : Mar», m. 

Martedì, sin. Tuesday : Mardi, m. 

Martellire, raa. to bammer ; beat ; pant : 
martelcr ; picoter ; palpiter. 

Martellata, s/. a blow with a bammer: coup 
de marteau, m. 

Martèllo, sm. a bammer: m&rteau, m. 

Martinéllo, sm. a crane : cric, lévier, m. 

Marti ràre. V. Martirizxàre. 

Martire, sin. a mar tyr; vexation; pang: mar- 
tyr; tourmeut, m.; peine,/. 

Martirio, M art irò, tm. martyrdom; tormcnt ; 
suffering: martyre: tourment.ni. ; peine,/. 

Martirizzaménto, sin. martyrdom : martyre, m. 

Martirizzire, re. to martyr: martyriser. 

Martirizzarsi, vrtf. to torment one’» self : se 
tourmenter. [m. 

Martirologio, sm. martyrology : martyroioge. 

Màrtora, tf. a marten: martre, m. 

Màrtore, sm. a martyr ; clown : martyr ; 
manant, m. 

Martorèllo, sm. a poor fellow: pauvre mal- 
heureux, m. 

Martore zzare. V. Martirizzire. 

Martoriaménto, sm. thè rack : la torture,/. 

M&rtoriàrc, ta. to rack ; torment : mettre i la 
question; tourmenter. 

Martorio, Martóro, sm. torture ; rack ; tor- 
mcnt: gène: torture; question,/. 

Mirra, #/. a gran : greflfe,/. 

M&rzacotto, sm. a kind of ointment, paint : 
sorte d’onguent, de fard,/. 

Marziale, adj. martini, warlike ; martini. 

Màrzo, sm. thè montb of March: Mars, m. 

Marzòcco. sm. a cast, or painted lion ; foolish, 
stupii! fellow: lion de fonte, cn peinture; 
lourdaud; stupide, m. 

Marzolino, -a, Marzuolo, -a, adj, belonging to, 
or growing in thè montb of March: du 
mois de Mars, 

Mascagno, -a, adj. cunnlng; crafty: rosé; fin. 

Mascalcia, tf. a farrier’s art : l’art du marè- 
ebai, m. 

Mascalzóne, sm. a soldier ; rufifian ; bigh- 
wayman : soldat ; brigand ; assassin, m. 

Mascèlla, 4/. thè jaw-bone; ebeek: màchuire; 
joue,/. [/• 

Mascellàrc, sm. a molar-tootb : dent molaire. 

Màschera, s/. a inask, viz&rd : masque, m. 

Mascheràre, va. to mask: masquer. 

Mascherata, s/. a masquerade: mascaradc,/. 

Maseberizzo, sm . a livid mark : meurtrissui e,/. 

Mascheróne, sm. a head in sculpture, paint- 
ing: mascaron, m. fculm. 

Maschiamente, Wr. manly: du genre inas- 

Maschiezta, s/. virility, ìuaubood: virili té,/. 


Maschi fémmina, sm. bermapbrodite : berma- 
phrodite, m. [d’homme. 

Maschile, adj. manly ; of a man : rnàle ; 

Mischio, adj.k sm. male; masculine (child) ; 
noble; great; màio; masculm ; noble; 
grand. [nité,/. 

Mascolinità, s/. thè being a male: masculi- 

Mascolino, -a, Masculiuo, a, adj. masculine ; 
of tbe masculine gender: masculin ; du 
masculin. 

Masnada, tf. a troop of soldier» ; family ; com- 
pany ; crowd : troupe de gens armés ; 
fami He; bande; troupe,/. 

Masnadière, sm. a soldier ; highwayman ; 
rutfiau: soldat; brigand; voleur de grand 
ebemin, «n. 

Mìssa, tf. a beap; mass; whole of a bank- 
rupt*s or testator's estate; bulk: tas,m.; 
masse, /. (Far mia sa, to board up : 
amasser.) 

Massija, tf. a good bousewife; old woman: 
bonue ménagère ; vieille,/. 

Massijo, sm. a steward : old uian : intendant 
d*unc maison ; vieillard, m. 

Masseria, farm- house; quantity ofgoods: 

maison de paysan; quantità de marchan- 
dtses p /. 

Masserizia, tf. sparingness ; housebold goods : 
èpargne,/. ; meublé», mpl. 

Masseriziuso, -a, adj. saving: bon ménager. 

Massiccio, -a, adj. tolid ; tbick : mas si f ; épais. 

Màssima, tf . a maxim ; rule : maxime ; règie,/. 

Massimaménte, adv. chiefly : sur-tout. 

Màssimo, -a, adj. supreme ; very great ; 
greatest: suprème; très-grand; le plus 
grand. [m. 

Màsso, sm. a rock; large stone: roc; roeber. 

Mastello, sm. a batbing-tub: baignoire, cu- 
vette,/. 

Mast ìcaccbiàre, ta. to chew : tnàchonner. 

Masticaménto, sm. mastication: mastica- 
lion,/. 

Masticare, va. to chew; deliberate upon: 
màcher ; ezaminer. [màché, m. 

Ma stira uccio, sm. a chewed bit: morceau 

Masticatura, tf. cbewìng; what is chewed: 
mastication,/.; ce qu’on a màché, m. 

Masticazióne.#/, mastication: mastication,/. 

Màstice, tf. Mistico, sm. mastic, gum; glue : 
mastio, m. ; colle,/. 

Màstiettàre, va. to place binges: ferrer, ou 
mettre les fiche». 

Màstiettattura, tf. thè Iron work of a door, or 
window : penture,/. 

Mastiétto, sm. hinge : fiche,/. 

Mastiuo, sm. a mastiff dog : màtln, m. 

Màstio, sm. the male: le màlc, m. 

M Astro, sm. master: maitre, m. 

Mastro, -a, adj. principal: principaL 

Mastrusciére, sm. a door-keeper: portier, m. 

Matassa, tf. a skein ; beap , pareti : écheveau; 
tas ; amas, m. 

Matassata, tf. several skeins; em barra» s- 
ment: plusieurs écheveaux, mpl. ; em- 
barra», m. 

Matemàtica, tf trvatbematics ; dìvination : 
mathéuiatique; la divinaùon,/. 

Materna! icate, adj. mathctnatical : qui appar- 
ticutaux mathéwatiques. 

Materna! icalménte, adv. mathematically : 
mathéiuatiquement. 

Matemàtico, sm. a matbematician ; divincr, a 
conjurer: mathématicien; deviti, m. 

Matematico, -a, adj. matbematical : mathé- 
matique. 

Materassa, tf.\ Materàsso, sm. a mattress: 
matelas, m. [sier. ai. 

Materassaio, sm. a mattress-maker : matelas- 

Matéria, Matéra, tf. mailer; subject ; cause : 
matière,/.; sujet, m.; cause,/. 

Materiàle, adj. &tm. material; Stores; beavy : 
materici, m.; lourd. 

Materiali, tmpl. material» : matériaux, mpl. 

Materialismo, sm. materi&lism : matérial is me, 

m. 

Materialista, sm. materialist : matérialiste, m. 

Materialità, tf. tbe substance of matter: ma- 
térial i té,/. 

Materialmente, adv. materially; heavily, 
courscly ; matèrici Icment; geoesièremeut. 
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Matemàle, adj. maternal, motherly; ma- 
temei. . [ternitè,/. 

Maternità, tf. maternity, motherhood: ma- 
M atérno, -a, adj. materaal s matcrnel. [ f. 

Matita, tf. pencil, crayon : crayon, m. ; craie, 
Matitàjo, *m. peucil-case: porte-crayon, m. 
MatricAle, am. raotber-wort : matricaire,/. 
Matrice, am. matrix, wornb; matrice,/. 
Matricida, «m. matricida: matricidi-, m. 
Matricidio, am. matricide: matricide, m. 
Matricola, tf. matricular-book, money paid 
at set tini? up in any trade: matricule, /. 
Matricolare, va. to matricolate: immatri- 
coler. 

Matrigna, •/. a mother-in-law ; rough mot ber: 
belle- mère; maràtre,/. 

Matrigna re, Matrigueggiàre, n». to use 
rough ly like a mother-in-law ; agir en 
maràtre. [niaL 

Matrimoniàle, adj. matrimoniai : matrimo- 
Matrimónio, sm. matrimony : mariage, m. 
Matrina, tf. a midwife; sage femme,/. 
Matròna. sf. matron : matrone./. 

Matronale, adj. matron-like: de matrone. 
Mattaccinàta, •/. wanton trick: matassine, 

Mnt tàccio, rn». an errant fool : grand fou, m. 
Mattamente, adr. fooliahly ; madly : folle- 
ment ; en fou. 

Mattare, va. to mate (at che») : màter. 
Matteggiare, ra. io piar thè fool : faire le fou. 
Matemàtica, tf. V. Matematica. 

Matterello, sm. a little fool; a rolling piu: 
petit fou ; rouleau, ». 

Matteria, Mattia, sf. foolishnesa ; madneaa : 
folie; manie, démence,/. 

Mattina, tf. morning: le matin, m. 

Mattinare, ra. to aing under one’a miatreaa’a 
Windows at aun-riaing; aing matina: 
donner l’aubade ; cbanter manne». 
Mattinata, */. a morning aong ; tbe wbole 
morning: aubade; matinée,/. 

Mattino, sm. thè morning: le matin, m. 
Matto, -a, adj. fooiiah; mad: fou; insenaé. 
MattonAre, ra. to pare with tilea, &c. t paver 
de carreaux. 

Mattóne, sm. an errant fool; brick, aquare 
tUe: grand fou, m. ; brique,/. 

Mattoniére, sm. a brick-maker ; briquetier, m. 
M attui inàle, adj. matutin&l: du matin. 
Mattutino, sm. morning; matina, morning 
praver: matin, m.; matinea,/j»f. 
Mattutino, -a, adì. of thè morning: du matin. 
Maturamente, adv. maturely : mfirement. 
Maturaménto, im. maturation, maturity : ma- 
turité,/. frir; acbever; finir. 

Maturare, n*. to ripen ; pèrfect; finish : mù- 
Maturato, -a, ad;, ripe; old: mùri; vieux. 
Maturaxióne, Maturézza, Maturità, tf. matu- 
ration ; maturity ; ripeness ; wiadora ; 
modcration: maturité; maturation; sa- 
gesae ; circonapection,/ 

Maturo, -a, adj. ripe ; wiae; prudent: mtir; 
sage; prudent. 

Mausoleo, •«. inauBoleum: mauaolée, m. [/. 
Mazza, •/. a stick ; club : bàton, ».; massue, 
Mazza da palo, a mallet: maillet, m. 
Mazzacavallo, sm. au engine to draw water: 
bascule à puiser de l'eau,/. 

Mazzafrusto, sm. balista: baliste,/. 
Mazzamarróne, sm. a blockhead : badaud, m. 
Mazzamurro, sm. thecrumbsof sea-biscuit : 
màchemourre,/. 

Mazzapicchiàre, ra. to strike with a mallet: 
frapper aree un maillet. 

Mazzapicchio, m. a mallet : maillet, m. [m. 
Mazzasétte, sm. a bravo, a bully : faux brave, 
Mazzàta, sf. a blow with a stick: coup de 
bàton, m. 

Mazzeranga, sf. a rwnmer: hie, batte,/. 
Mazzerangàre. va. to ram: bàter arce nne 
bie. [m. 

Mazzero, sm. a knotty stick: bàton noueux. 
Mazzétta, sf. a mallet: maillet, m. 

Mazzicare, va. to bang, beat : hàtonner. 
MazziculAre, rn. tumble head over heels; 
culbuter. 

Mazzière, sm. a mace-bearer : maaaler, m. 
Mazzo, sm. a bundle; bunch*. bouquet, ». ; 
botte,/. 


Màzzo di càrte, a pack of carda : jeu de canea, 
m. 

MAzzo di fióri, a noaegay : bouquet, m. 

Mazzocchiàja, sf. a woman that dressea bair; 
thè whole bair of a woman’» head ; large 
bundle of any thiug: coiffeusc, /.; tig- 
non,m.; groapaquet dequelque chose, m. 

Mazzòcchio, sm. kiud of corn; tufi of bair; 
band ; crowd; troop : espèce de froment ; 
t reste de ebeveux ; bande ; troupe./. 

Maizocchiuto, -a, adj. knobby, crabbed: nou- 
eux. 

Mazzolino, in», a noaegay : bouquet, ». 

Mazzuola, sf . a little stick : baguette, /. 

Mazzuòlo, in», a little bundle; nosegay ; a pick 
(a kind of harnmer) : petit paquet ; bou- 
quet ; maillet, m. 

Me’, Mèglio, adr. better : mieux. 

Meandro, sm. winding, ineander: ainuoaité,/. 

Meato, sm. a pore ; canal : pore; canal, ». 

Meccanicamente, adv. ìuecuanicaliy : mécan- 
iquement. 

Meccanico, sm. a mecbanlc : artisan, ». 

Meccanico, -a, adj. mecbanical ; vile ; mean ; 
low: mécanique; vile; ignoble; baa. 

Meccanismo, in», mechanism : mécauisme, m. 

Méccere, in», master (Jocoselyl : meaaire, n». 

Mèco, proti, with me*, avec moi. 

Medaglia, sf. a medal : médaille,/. 

Medaglióne, in», a medallion : médaiilon, m. 

Medaglista, ^m.an antiquary, collector of old 
coina: médailliste, m. 

Medémo, adj. (Medesimo), aame: mème. 

Medeaimaménte, ado. even; likewise: de 
méme ; pareilleinent. 

Medesimézza, Medeaimità, <f.identity, aame- 
neaa: identité,/. 

Medésimo, -a, odi. sanie, self: méme. 

Medésimo. V. Medeaimaménte. 

Mediante, prep. by mean»; through; amidst; 
between : morennant; au milieu; entre. 

Mediataménte. Mediate, adv. mediately; br 
meana : médiatement ; d’une manière me- 
diate. 

Mediato, -a, adj. interpoaed; commodioua; 
fit: interposé; commode; pi opre. 

Mediatóre, sm. a mediatori médiateur, ». 

Mediazióne, */. mediation: médiation,/. 

Mèdica, tf. iucern : luzerne,/. 

Medicàbile, adj. curable, medicable : gué- 
riaaable. 

Medicarne, Meilicaménto, sm. a medicamenti 
remedy. médicament; remède, m. 

Medirameutoao, -a, adj. medicinal : médi- 
cinal. 

Medicante, •». a phvaician: médecin, ». 

Medicàre, ra. to beai, cure : médicamenter. 

Medicastro, Medicaatróne, Medi cast rónzolo, 
sm. a medicaater, quack : médecin d’eau 
douce, ». 

Medicatore, im. a physician : médecin, ». 

Medicazióne, tf. a remedy: remède, m. 

Medichéssa, sf. a female physician: femme 
ui ae mèle de la médecine,/. 
cbévole, adj. fit to cure: propre à euérir. 

Medicina, tf. pbyaic ; medicine ; remedy ; la 
médecine,/.; remède, ». 

Medicinale, #». a remedy : remède, ». 

Medicinale, adj. medicinal : medicina]. 

Mèdico, im. a physician : médecin, m. 

Mèdico, -a, adj. medicinal: médicinal. 

Mediconzolino, Medicónzolo, Medicdccio, 
sm. a medicaater; peddling doclor : mé- 
decin d’eau douce ; ignorant, ». 

Medietà, Medietàde, tf. tbe moiety, half of a 
thing: moitié,/. 

Mèdio, sm. tbe middle finger: le doigt du 
milieu, ». 

Mèdio, -a, adj. of tbe middle : du milieu. 

Mediocre, adj. middle ; mean : médiocre ; 
moyen. 

Mediocreménte, ode. indiflerently : mèdio- 
crement. 

Mediocrità, sf. mediocrity : médioeritè,/. 

Meditaménto, i». rneditation: meditatimi,/. 

Meditare, ra. to meditate: mediter. 

Meditataraénte, adr. designcdly : de propos 
dèli bere. 

Meditativo, -a, adj. given up to meditation; 
méditatif. 
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Meditai iòne, tf. meditai ion : médiutlon,/. 

MediternAneo, -a, adj. Mediterrauean: Mèdi- 
terranee. 

Mèglio, adv. better: rather; more: mieux; 
plutót ; più». (Di bène mèglio, better 
and better: «le mieux en mieuX;.) 

Megliortre. V. Miglioràre, and ita deriva- 
tive». 

Mèla, af. an appiè • pomme,/. 

Melaccino, -a, adj. very sweet (wine) : vln 
trop mielleux, m. 

Melacltola, af. balra-gentle: méliase,/. 

Melacotégna, V. a quince: coing, m. 

Meladdolcito, -a, adj. aweetened with honey : 
adouci avec du miei. 

Melagràna, Melagranàta, af. a pomegranate : 
grenade,/. [nadier, m. 

Melagrt.no, am. a pomegranate-tree : gre- 

Melanconia, af. melancholy: mélancolie,/. 

Melancónico, -a, adj. melancholy : mélan- 
colique. [orange,/. 

Melàngola, af. Melàngolo, am. an orauge: 

Mclansàggine, af. stupidity : atupidité,/. 

Melarància, af. an orange : orange,/. 

Melaràncio, im. an orange-tree : o ranger, m. 

Melàrio, tm. a bee-hive: ruche,/. 

Melàta, af. thè Auguat dew; apple-raarraa- 
lade: roaée d’Aoùt; marmelade de pom- 
me,/. [f. 

Melissa, af. molaaaea, leea of sugar: melasse, 

Melàto, -a, adj. aweet as honey : emmiellé. 

Mèle, am. honey : miei, m. 

Melensàggine, af. foolishneaa: aottiae,/. 

Melènso, -a, adj. foolish; ailly : aot ; fou. 

Meléto, am. an appiè orchard: verger de 
pommiera, m. 

Mclichino, am. cider: cidre, a*. 

Mèlico, -a, adj. melodious : mélodieux. 

Melifero, -a, adj. fruitful in honey: fertile 
en miei. 

Melissa, balra-gentlé: melisse,/. 

Mellificàre, va. to malte honey : faire du miei. 

Mellifluo, -a, adj. raellifluous, flowing with 
honey; sweet; agreeable: d'oit coule le 
miei; suave; agrcable. 

Mellonàggine, af. stupidity: atupidité, f. 

Mellóne, am. a water-melon ; block head ; 
booby : melo» d’eau ; lourdaud ; stupide. 

Mélma, af. mud: din : bourbe; boue,/. [m. 

Melmóso, -a, adj. muddy ; bourbeux. 

Mèlo, tm. an apple-tree : pommier, m. Tm. 

Melocotógno, am. a quince- 1 ree : coignassier. 

Melòde, Melódia, af. melody ; harmony : mé- 
lodie; harraonte,/. 

Melòdico, -a, adj. melodious : mélodieux. 

Melodiosaméntc, adv. melodiously : mèlo- 
dieusement. 

Melodióso, -a, adj. melodious : mélodieux. 

Melodràmma, tm. melodrama : mélodrame, m. 

Melogranàto, tm. V. Melagràno. (m. 

Meluggine, af. a crab-tree: pommier sauvage, 

Melùme, af. mildew falling on thè vinea : 
rouille qui attaque le» vigne»,/. 

Membràna, af. a membrane : membrane,/. 

Membranóso, -a, adj. membranous : mena- 
braneux. 

Mèmbro, am. a member: membro, m. 

Membruto, -a, adj. strong,well-limbed: mem- 
bra. 

Mémma, af. mud ; din : bombe ; boue,/. 

Memoràbile, Memorando, -a, adì . remarkable ; 
notable : memorable : uiemoralilc : re- 
marquable. 

Memoràre, tra. to remind : faire ressouvenir. 

Memorativa, af. thè memorative faculty: la 
faculté de la mémoire,/. 

Memorativo, -a, adj. memorative ; de la mé- 
moire. 

Memoràto, -a, adj. mentioned : mentionné. 

Memorévole, adj. V. Memoràbile. 

Memòria, af. memory; retnembrance: mé- 
moire; souvcnance,/. (Imparàre a me- 
mòria, to learn by hem t : appreudre par 
coeur.) 

Memoriàle, tm. memoriali petition; memo- 
randum: placet, m.; requéte; marque 
pour se ressouvenir,/. 

Memorióso, -a, adj. memornble: mémorable. 

Memoriuccia, tf. short memory : courte mé- 
moire,/. 


Ména, t/. negotiation; state ; condition ; qua- 
lity: negoziatimi; menée, /.; état, m.; 
cohdition; quali té,/. 

Menageria, af. a menagery: raénagerie. /. 

Menàle, af. thè cord of an engine: corde d’un 
engin,/. 

Menaménto, am. a conducting; agitation ; 
motiou: l'action de condui re; agitation, 
/. ; remueraent, m. 

Meuire, va. to conduct, lead; loosen; pro- 
duce; beget: conduire; dévoyer; pro- 
duire ; engeudrer. 

Menàre via, to take away : emmener. 

Menare i giórni, to spend onc’s days : passer 
set jours. 

Menàre a càpo, to accomplish: achever. 

Menàre per la lUnga, to put off, defer : différer. 

Menàre in servàggio, to enslave : faire esclave. 

Menarrósto, tm. a roasting-jack: tourne- 
broche, m. [l’action de conduire,/. 

Menàta, af. a handful; a leading : poignée; 

Menatore, am. a conductor : conducteur, m. 

Menatiira, tf. a joiut ; motion ; agitation : 
jointure,/. ; mouvement; remuement, m. 

Méncio, -a, adj. tbin; tender: mince; mou. 

Mènda, af. fault; defect; penalty; forfeit: 
faute, /.; défaut, m.; reparation,/.; dé- 
dommagement, m. [faux ; menteur. 

Mendàce, adj. false; lying; mendacious: 

Mendàcio, tm. a falsebood: menterie,/. 

Mendàre, ra. to makc amends : réparer. 

Mendicatone, af. V. Mendicità. 

Mendicànte, adj. mendicant, begging: men- 
diant. (Fràte mendicànte, a begging 
friar: religieux mendiant. m.) 

Mendicàre, ra. to mendicate, beg : mendier. 

Mendicatóre, tm. a bcggar: mendiant. m. 

Mend tensione, «/. a begging : l’action de men- 
dier,/. 

Mendicità, Mendicitàde, af. mendicity ; beg- 
gary: mendicità; estrème misère,/. 

Méndico, -a, adj. mendicant, begging : men- 
diant. 

Méndo, tm. an araendment; fault; illquality: 
répnration, /. ; défaut, m.; mauvaise 
habitude,/. 

Mendoso, -a, adj. faulty : rempli de faute». 

Ménimo, -a, adj. least: moindre, plus petit. 

Menipossénte, adj. lesi powerful: tuoins 
puissant. 

Mènno, adj. beardlcBs; defectuous; wanting; 
vaio: qui n'a point de barbe ; défectueux; 
▼ain. 

Méno, adv. le»»; lesser: moina; moindre. 
(Vénirméno. to faint away: s'évanouir. 
Aver méno alcuna còsa, to stand in need 
of anything : manquer de quelque chose. 
E'saere «la méno di alcuno, to be inferior 
to one: ètra inférieur à quelqu’un. 

Menomaménto, tm. a decreasing : «limino- 
tion,/. 

Menomànza, af. fault; want; diminution ; 
depressioni défaut, m. ; manque; diml- 
nution,/. ; abaissement, m. 

Menomàre, Meuomenàre, ra. to lessen ; take 
off: diminucr; retrancher. 

Ménomo, -a, adj. less, least, lesser : moindre. 

Menovàle, adj. thè least: le plus petit. 

Menovàre, va. te le»6en : dimiuuer. 

Mcnovile, adj. mean ; low : ignoblc ; bas. 

Mènsa, af a table: table à manger,/. 

Mènsa episcopàle, bisbop’s revenue: mense 
épiscopale, f. [corbeau, m. 

Mènsola, af. a bracket; corbet: console,/.; 

Ménstruo, tm. monthly courses (of women) : 
menstmes,//*/. 

Mensuàle, adj. montblv : de chaque moia. 

Ménte, af. mint : menthe,/. 

Mentàle, adj. mental, of thè mind: menta). 

Mentalménte, adv. mentally : mentalement. 

Mentàstrn, tm. wild mint : menthe sauvage,/. 

Ménte, af. mimi; understanding; thought; 
spirit ; soul ; memory : l’esprit ; l’euten- 
dement, m.; pensée,/.; ame; mémoire,/. 
(Sapére a ménte, to know by heart: »a- 
voir par cceur. Tenére a ménte, to re- 
member: se souvenir. Uscir di ménte, 
to forget: oublicr. Por ménte, metter 
ménte, &c., to mind, to apply to; faire 
a.teniion, s’appliquer à.) 
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MentecattAggine, sf. foli/; stupidii/: folle; 
stupiditi,/. 

Mentecatto, -a, adj. foolish; mad: fou ; 
hébèté. 

Menticùrvo, -a, adj. in eli ned to madness : qui 
penche un peu A la folle. 

MenticAre, ri». to forget : oublier. 

Mentire, m. to teli a lie : racntir. 

Mentire altrui, to gire one thè lie: donner 
un démenti. 

Mentita, #/. a lie: un démenti, m. 

Mentitaménte. adv. falsely: faussement. 

Mentito, -a, aaj. false; feigned: faux; feint. 

Mentitóre, in. a liar: menteur, ». 

Mento, sm. thè ehin : raenton, m. 

Men tòsto, adv. la ter : plus tard. 

Mento» Are, ra. to meution : raentionner. 

Méntre, adr. wbile ; as: tandis; comnie. 

Menzionare, ra. to mention: mentionner. 

Menzióne, sf. mention: mention,/. [a». 

Menzógna,#/, anuntruth; a lie: mensonge, 

Menzognere', Menzognèro, -a, orf/.lying; false; 
deceifful : menteur ; faux ; trompeur. 

Mernménte, adv. merely : purement. 

Meraviglia, Meravigliàre. V. Maravigliàre, 
and its derivative». 

Mercante, <m. a tradesman : marchand, m. 

Mercantévole, Mercantile, adj. mercantile: 
de marchand. 

Mercanzia, #/. merebandise : marchandise,/. 

Mercantàre, r*. to trade : commercer. 

MercatAntile, adj. mercantile : commer^ant. 

Mercatantilmente, adv. merchant-like : A la 
fa^on des marchand*. 

Mercat anione, #». an opulent trader: groa 
marchand, m. 

Mercatanzia, «/. trade; merebandise: com- 
merce, ».; marchandise,/. 

Mercat Are, rn. to trade ; cheapen : commercer; 
marchander. 

MercAto, #m. a market ; treaty ; bargai n ; 
provisvon ; commodities: mnri*hé; traité, 
ni. ; vìvtcs, mpl. ; dcnrèes, /pi. (A buon 
mercAto, cheap : à bon marché.) 

Mercatura, #/. trade ; commerce : négoce ; 
commerce, w. [f. 

Mérce, sf. merchandise, goods: marchandise. 

Mercè. Mercéde,#/, reward; recompense; 
help ; aid ; eompassion ; pity : n-com- 
pense,/. ; prix ; secours, »..; aide; cora- 
paaaion ; pitié,/. 

Mercè, Gran mercé, thank you : grand merci. 

Mercecchè, adv. because : parce que. 

Mercenariaménte, adr. mercenanly: mercé- 
nairement. 

MercenArio, MercennAjo, MercennArio, #m. 
a mercenary man, greedy of gain ; hire- 
ling: mercénaire, ». 

Merceria, sf. mercery; merceria shop: mer- 
cerie ; boutique de mercier,/. 

MerciAjo, #m. a ntercer: mercier, m. Tu». 

Mercimònio, *». an illicit trade: traile illicite. 

Mereoledì, Mercordl, am. Wedncsday : Mer- 
credi, ». 

Mercorélla, sf. a dog*s caul: foirole,/. 

MercuriAle, adj. mercurial: mercurial. 

Mercùrio, am. mercury ; quicksllver: mer- 
cure ; vif-argent, m. 

Merènda, */. a collation, lunch, luncheon : 
le goùter, ». 

MerendAre, ra. to lunch : goùter. 

Merendóne, #m. a blockhead : lourdaud, m. 
Meretrice, «/. a prostitute : fille de joie, /. 
Far frónte di meretrice, to grow imnu- 
ent : devenir effronté.) L». 

Meretricio, «/.whoring.wenching: putanisme, 

Meretricio, -a, ad), whorish : de putain. 

Mérgere, ra. to plunge : plongcr. 

Mérgo, #». a diver, plongeon : plongeon, ». 

MeridiAno, sm. mendian : le méridten, ». 

McridiAno, -a, ad), mendian: méridien, -ne. 

MeridionAle, ad), southern : méridional. 

Merigge, Meriggia. V. Meriggio. 

MeriggiAno, -a, ad), meridian : de midi. 

Meriggiare, ra. to put oneself under a shade: 
se mettre à l’ombre. 

Meriggio, am. mid-dav, noon ; south aspect : 
le temps du midi; endroit exposé au 
midi, ». 

Meriggio, -a, ad), meridional: de midi. 


Meriggióne, adv. at noon-day : sur l’heure da 
midi. (titre; dfuncnt. 

Meritaménte, adv. deservedly; duly: àjuste 

Meritaraénto, *». a reward : récompense,/. 

Meritàre, va. to deserve, racrit: mériter. 

McritAr u’uno, to do one a piece of serrice : 
rendre Service A quelqu'un. 

MeritAto, -a, ad), deserved : due : mèri té ; dù. 

Meritévole, ad), worthy : digne. 

Merit evolménte, adr. just ly ; worthily ; dui/ : 
justement; dignement; dùment. 

Ménte, «m. merit, desert ; reward; interest: 
mérite, m. ; récompence,/.; intérét, ». 

Meritonaménte, adv. meritonously : mèri- 
toirement. 

Meritòrio, -a, ad), meritorious : raéritoire. 

MerlAre, ra. to build bat limitata: créneler. 

Merlétto, Mèrlo, #m lace, bone lace ; baule- 
ment ; blackbird : denteile, /. ; créneau ; 
merle, ». 

Merlòtto, sm. a loggcrhead : lourdaud, ». 

Merlùzso, am. lace ; cod-fish : de la denteile ; 

. merluche,/. 

Mèro, -a, ad), pure ; un adulteratesi ; mere, pur 
qui n’est bas melange ; siinple. 

Merto. V. Mèrito. 

Mesata, sf. a whole month ; month’spay: un 
moia entier, ». ; la paie d’un moia,/. 

Méscere, va. to mix; nour : mòler ; verser. 

Meschiaménto, sm. MeschiAnza, sf. mixture, 
mixing: mélange, ». 

Meschina, sf. a servant-mald: servante,/. 

Mescbinaménte, adv. wretcbedly : miscrable- 
ment. 

Mesrhinéllo, -a, Meschinétto, -a, ad), poor; 
wretched: pauvre; misérable. 

Meschinia, Meschinità, sf. poverty; extrems 
misery : pauvreté; extrème misère,/. 

Meschino, -a, ad), miserable ; poor: miséra- 
ble ; pauvre ; mesmiin. 

Méschio, -a, ad), mixed: mélangé. 

1 Meseiroba, sf. ewer: aiguière./. 

' Mescitóre, #». a cupbearer: échanson, ». 

Mescolaménto, sm. a mixture: mélange, ». 

MescolAnza, sf. a salad of small herbs ; mix- 
ing, medley : salade de petites Uerbes,/. ; 
mélange, ». 

MeseolAre, ra. to mix ; blcnd: méler: tripoter. 

Mescci Ar le càrte, U> shuffle thè carda: battio 
le* cartes. 

McscolArsi, rn/. to intcrmeddle: se méler. 

MescolAta, sf. V. Mescolaménto. [mèle. 

Mescolataménte, adr. promisctiously : péle- 

MescolAto, a, adj. inixed: mèle, broulllé. 

Mescolatura, «/., Mcscùglìo, sm. a mixture 
mélange, tripotage, » 

Mése, #». a month : un mola, ». 

Mesconóscere. V. Misconóscere. 

Mesentèrio, •». mesentery : mésenthère, ». 

Méssa, af. mass (religious Service) ; stock 
bud ; shoot ; sprout : messe, /. ; fonds de 
compagnie, mpl. ; rejeton ; jet, ». 

Messaggeria, sf. an embassy : ambassade,/. 

Messaggiére, Messagiéro, sm. a messenger; 
ambassador: messager-, ambnssadeur, w. 

MessAgio, #». a message; embassy; messen- 
ger: ambassade; messager; ambassadeur, 

Mésse, «/. barvest : moisson,/. [». 

Messère, sm. master; sir; messire; monsicur. 

Messia, sf. thè Messiah : le Mcssie, ». [». 

Messióne.^f.aremlttancc : raission,/.; envoi, 

Messiticcio,#». a bud ; rejeton ; jet, ». 

Mésso, am. a messenger; ambassador; ser- 
jeant ; maee-bearer; coorte at table : mes- 
sager; ambassadeur: sergent; huissicr; 
Service de table, ». 

Messóre, sm. a reaper: moissonneur, ». 

MestAre.ro. tomix; stir: méler; remuer. 

Mestatójo, am. a spoon, &c., to mix with : cu- 
illèrc, &c , pour brouiller,/. 

Méstica, sf. a print ; impressimi ; emprcinte ; 
iroprcssion,/. 

MestieArc, ra. to size acloth to paint upon: 
imprimer la toiled’un tableau. 

Mestière, Mestièri, Mestiéro. am. a trade; bu- 
siness; profession; neea ; necessitar : mé- 
tier; art, ».; profession, /.; besoin, ».; 
necessito,/. (Far mestière, aver mestière, 
must; to be necessary: ralloir, étre né- 
cessaire.) 
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Mestizia, •/. sadness ; grief: tristesse,/.: cha- 
grin, ». [(Cria, j 

Mèsto -a, ad j. sad ; sorrowful : triste ; cha- 

Méstola. #/. a ladle; trowel; tool: logger- 
bead: cuilière à poti trucUe, /.; sot; 
lourdaud, ». 

Mestolóne, im. a blockbead : un hébèté, m. 

Mèstruo, -a, adj. menstrual ; monthly ; men- 
struel ; d« chaque moia. 

Mestiira, tf. a misture : mélange, ». 

Metà, tf. tne half, moietv : moitié,/. 

Méta, */. bound ; limiti nome; limite,/. 

Metafisica. *f. metaphysics: métaphysique,/. 

Metaflsicàle, Metafisico, -a, adj. mctaphysi- 
cali métapbysique. [sicien, m. 

Metafisico, sm. a metapbysician ; métaphy- 

Metàfora, */.a metaphor; métaphore,/. 

Metafòrico, -a, adj. metapborical ; metaphor- 
ique. 

Metaforizzàre, ra. to «peak metapborical ly : 
parler par métàDhore. [tal. 

Metàllico, a, adj. or metal, metallic : de iné- 

Metalliére, sm. he who « ork» in metals ; me- 
tallurgUt : fondeur de uiétaux ; métallur- 
giste, ». 

Metallino, -a, adj. metalline : métalliquc. 

Metàllo, sm. metal: méta], m. 

Metallurgia, */. metallurgy : métallurgìe,/. 

Mctamórtose, a/., Metamòrfosi, tfpl. rneta- 
morphosis: niétamorphose,/. 

Metatéai.s/. metathcsis : métatnèse,/. 

Metèora, gf. a meteor : mèteo re, ». 

Meticcio, -a, adj. mongrel: ména. -se. 

Metodicaménte, adj. methodically : métho- 
diquement. 

Metòdico, -a, adj. methodical : méthodique. 

Mètodo, am. method; rule: méthode; règie,/. 

Metricaménte, adv. in verse», metrically : en 
▼ers. 

Mètrico, -a, adj. metrical, of metre: métriqne. 

Mètro, am. tnetre: rnesure de vera,/.: mètre,». 

Metropoli, a/, metropolis: métropole,/. 

Metropolitano, -a, adj. metropolitan : mètro- 
politalo. 

Méttere, ra. to put ; place : mettre ; piacer. 

Méttersi, tre/, to set about : entreprendre. 

Méttere addòsso, to accuse: accuser. 

Méttere alla via, to get ready : mettre en 
ordre. 

Méttersi alla via, to set out : s’achemincr. 

Méttere a partito, to propose: proposer. 

Méttere a petto, to compare: comparer. 

Méttere a sàcco, to pillage : aaccàger. 

Méttere sossópra, to put in confusion, topsy- 
turvy : mettre eu désordre. 

Méttere cuòre, to encourage : encourager. 

Méttersi in cuòre, to persuade ; resolve : per- 
suader; se déterminer. 

Méttere in abbandóno, to torsake: délaisser. 

Méttere innànzi, to propose: proposer. 

Méttere in fórse, to doubt: mettre en doute. 

Méttere in punto, to get ready : préparer. 

Méttere nella via, to show one thè way : mon- 
trer le chemin. 

Méttere in òpera, to accomplish ; make use 
of: effectuer; se servir. 

Méttere in sèrbo, to put by: mettre de còté. 

Métter tàvola, to lay tbe cloth: mettre la 
nappe. 

Mettilòro, tm. a gilder: doreur, ». 

Mezzaiuòlo, tm. a farraer: fermier,». 

Mezzina, tf. a square brick ; mizen-sail ; bawd : 
carreau; artimon, ».; maquerelle,/. 

Mezzanino, sm. half floor over a firn floor : 
entresol. ». 

Mezzanità, tf. mediocrity; mediation: mé- 
diocrité, entremise,/. 

Mezzàno, sm. a mediator; broker; pimp; 
courtler: médiateur; maquereau,». 

Mezzàno, -a, adj. middle: moyen. 

Meizàre, m. to grow tiaggy : se flétrlr. 

Mezzina, tf. a pitcher : eruche,/. 

Mézzo, sm. half; middle; centre; means; 
aid; mediation: moitié,/.; milieu; cen- 
tre; moyen, ». ; aide; mediation, /. 

( Andàrne di mézzo, to be a victim to — : 
en ètre la vidimo. Produrre in mézzo, 
to allege : alléguer. Star di mézzo, to be 
neuter: ètre neutre.) 

Mézzo, -a, adj. middling : moyen. 


Mezzobósto, sm. a bust; half-bust: buste; 
demi- buste, m 

Mezzocérchio, sm. a «emicircle: demicercle, w. 

Mezzocolóre, tm . a sbade of colour: nuance 
de couleur,/. 

Mezzodì, Mezzodiè, sm. noon: noon-day; 
southern parts of tbe world: midi; le 
sud, m. 

Mezzogiórno, sm. noon-day; south; aouth 
wind: midi; le vent dn sud, m. 

Miagolare, ra. to mew : miauler. 

M ingoiata, tf a roewing : miaulement, m. 

Mica, adv. no ; not at all : poi ut ; poi nt du 
tout. [lant. 

Micànte, adj. sbining ; brighi : luisant: brìi- 

Miccia, tf. a match : mèche,/. 

Miccio, sm. an nss : àne, m. 

Mici ila, Micidàle, tm. raurderer ; slayer : menr- 
trier; bomicide, m. [meurtre, ». 

Micidia, s/ n Micidio, sm. murder; slaughter: 

Micio, sm. a cat ; puas: ebat, m.; minette,/. 

Microscòpio, sm. a mi oroscopo: microscope, m. 

Midólla, tf. Midóllo, sm. crum; marrovr; 
substance; tbebest: mie; moélle; sub- 
stanco,/. ; le nieilleur, m. 

Midollonàccio, sm. a blockbead: Imbècile, m. 

Midolióso, -a, adj. fulj of marruw : moélleux. 

Mièle, Mele, sm. boney : miei, m. [.«e. 

Miètere, ra. to reap; crop: moissonner. 

Mietitore, sm. a reaper: raoissonneur, m. 

Mietitóre, tf. harvest ; crop : moisson ; récolte, 

Miga. V. Mica. [f. 

Migliàccio, sm. a millet pudding : sorte de 
tourte,/. 

Migliàio, sm. a thousnnd: millier, m. (A mig- 
liàja, by thousands : A milliers.) 

Migliatola, tf shot; hail-sbot : cendrèe,/. 

Miglio, sm.. Miglia, pi. a mile ; millet: un 
mille; mil: millet, m. 

Miglioraménto, tm. amendment; ameliora- 
tion: amélioration, /. 

Miglioràre, ra. to better, mend, amelioratc : 
araéliorer. 

Migliòre, odi. bètte?: meiUeur. 

Mignàtta, tf. a leech : sangsue,/. 

Mìgnélle, adj. miserly ; niggardly : avare ; 
chiche. [». 

Mignolo, sm. thè little finger: le petit doigt, 

Mignolàre, r». to bloom (as thè olive-trec) : 
fleurir. 

Mignóne, sm. darling, favourite: mignon, m. 

Migràre, e», to remove, migrate ; s'en aller. 

Migrazióne, tf. migratiou; micretion,/. 

Milenaàggine, tf. foolisbness : bétiae,/. 

Milénso, -a. adj. silly; fooliah: sot; bète; fat. 

Milióne, sm. a million: million, m. 

Militante, adj. military : militane. (La chièsa 
militante, thè muitant ckurch: l’égliae 
militante,/.) 

Militàre, en. to militate; bear arma; take 
pains to— : porter les armes ; travailler 
pour— 

Militàre, adj. military : militalre. (Ordine 
militàre, order of knighthood: or ire de 
chcvalerie, ».) 

Militatóre, tm. a warrior: militaire, ». 

Milite, sm. a soldier : soldat, m. 

Milizia, tf militia: war ; thè art of war : 
milice; la guerre,/. 

Milizie, tmpl. mìlitiamen: milices, m pi. 

Millànte, tf an infinite nutuber : uotnbre 
intìni, ». 

Millantare, rn. to boast : vanSer. 

Millantatóre, sm. a hoaster : vanteur, ». 

Millanteria, tf. Millànto, sm. bragging; boast- 
ing: vanterie; hablerie,/. 

Mille, sm. a thousand: mille, mil. (A mille e 
mille, by thousands : par milliers.) 

Millefòglie, tf. milfoil : mule-feuille,/. 

Millèsimo, -a, adj. thouaandth: miilième. 

Milza, tf. thè spleen : la rate,/. 

Mimo, tm. a mimic, buffoon : bateleur, ». 

Mimico, -a, adj. buuoon-likc, mimic : bouffon. 

Mina, tf. a mine; balf a bushel: mine ; bé- 
mine,/. 

Minaccévole, adi. threatening : mena?ant. 

Minàccia, tf Minacciaménto, sm. tbreat; 
threatening: menare,/. 

Minacciàre, va. to threaten : meuacer. 

Miu&cciatóra. V. Minàccia. 
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Minaccinole, adj. threatening : inenaqant. 

Minàccio, am. threat, menace: menace,/. 

Minaccióso, -a, adj. lull of threats : plein de 
menaces. 

Min Are. vn. to mine : mlner. 

Minatóre, am. a miner: inineur, » ». 

Minatòrio, -a, adj. threatening : mena^ant. 

Minchionàre, va. to rail at : se moquer. 

Minchionatóre, sm. a railer: moqueur, m. 

Minchionatùra, tf. a raillery ; foppery ; silly 
thing; gross error ; fault: maiserie; vé- 
tille ; bévue ; faute grossière,/. 

Minchioneria, sf. joke; jest: raillerie, ; 
badinage, m. fs». 

Minchióne, am. a loggerhead, stupid: hébété. 

Minerale, sm. minerai; ore: minéral; minerai, 

ai. 

Mineralogia, sf. mineralogy : mineralogie,/. 

Minestra, sf. pottage ; soup ; broth : potage, 
m.; soup e,/. 

Mingherlino, -a, adj. thin, lean : maigrelet. 

Miniare, va. to paint in miniature: peindre 
en miniature. 

Miniarsi, vref. to paint one’s self : se fhrder. 

Miniatóre, sm. a miniature-painter: minia* 
turiate, m. 

Miniatura, sf. miniature : miniature,/. 

Minièra, sf. a mine : mine,/. 

Minieràle, adj. minerai: minéral. (Acqua 
minieràle, minerai water: eau minérale,/.) 

Miniaménto, tm. diminution : diminution,/. 

Minimàre, va. to diminish: diminuer. 

Minimo, -a, adj. thè least: le moindre. 

Minio, sa», vermilion; painting: vermilion,».; 
peinture,/. 

Ministeriale, adj. ministerial : ministeriel. 

Ministério, Ministèro, sm. ministry; office; 
service: ministère ; office, m. 

Ministrare, va. to administer; ministrate ; 
officiate ; serve : fournir ; exercer son 
ministère. 

Ministratóre, «ai. administrator : administra* 
teur, m. (tration,/. 

Ministrazióne, sf. administration : adminis* 

Ministro, sm. a minister : ministre, m. 

Minordnra, sf. minority : minorité,/. 

Minorare, va. to decrease : diminuer. [-ve. 

Minorativo, -a, adj. diminutive: diminutif, 

Minóre, adj. least : plus petit, moindre. 

Minóre, sm. a minor ; youngest : inineur ; 
cadet, m. 

Minorità, sf. minority : minorité,/. 

Minotàuro, sm. minotaur: minotaure, m. 

MinuAle, adj. of low descent: de basse ex- 
trac t io n. 

Minógia, sf. Minógio, sm. gut; intestine: 
boyau ; intestin, ». 

Minuire, va. to diminish : diminuer. 

Minùscolo, -a, adj. least; small: le moindre; 
petit. 

Minùta, sf. a minute, of a writing : minute, /. 

Minuteria, sf. smallness: petitesse,/. 

Minutézza, sf. a trifle : minutie,/. 

Minuto, tm a minute: minute,/. 

Minuto, -a, adj. thin; stender; exact; par- 
ticular: menu; mince ; exacte; détaillé. 
(Véndere a minùto, to sell by retail ; 
vendre en détaiL) 

Minuto, adv. small; preci sely : bien menu; 
précisément. 

Minùzia, sf. a trifle : minutie,/. 

Minuzzame, am. a great rnany bits : petits 
morceaux, mpl. 

Minuzzare, va. to mince; ponder: hacher; 
examiner avec cxactitude. 

Mira, sf. aim; purpose: mire, /.; but, m.; 
visée,/. (Pigliar di mira alcùno, toper- 
secute one : persecuter quelqu’un.) 

Mirabile, adj. admirable: admirable. 

Mirabilménte, adv. admirably : admlrable- 
ment. 

Miracolo, sm. a mirarle: mirarle, m. 

Miracolóne, sm. a great prodigy : grand prò- 
dige, m. -se. 

Miracolóso, -a, adj. mlracnloutt miraculeux. 

Miraglio, tm. a looking-glass: mimir, in. 

Miragiisto, am. a ragout: ragoùt, m. 

Mirando, -a, adj. wonderful: admirable. 

Mirare, va. to look; aim at: regarder flxe- 
ment; vicei mirer. 


Miratóre, sm. a speetator : spectateur, m. 

Mirifico, -a, adj. wondrous: merveilleux, -se. 

Miro, -a, adj. surprising: surprenant. 

Mirra, sf. myrrh : royrrhe./. 

Mirtéo, -a. Mirtino, -a, adj. of mjnrtle ; made 
of myrtle: de myrte; fait de myrte. 

Mirto, tm. a myrtle-tree : myrte, m. 

Mirtéto, tm. grove of myrtles: lieu pian té de 
myrtes, m. 

MisAlta, sf. pickled pork : petit calè, m. 

Misaltàre, va. to pickle pork: faire du petit 
aalé. [m. 

Misàntropo, am. a misanthrope : misanthrope. 

Misantropia, sf. misanthropy : misan thropie,/. 

Misantròpico, -a, adj. misanthropical : mis- 
anthrope. 

Misavveniménto,*». misfortune : malheur, m. 

Misawenire, vimp. to mishappen : mésaveuir. 

MisavventUra, sf. mischance: disgràce,/. 

Mi scadére, vtmj>. to mishappen : mésarriver. 

Miscéa, sf. old stuffs: vieilleries,/p/. 

Miscellanéo, -a, adj. miscellaneous: mélangé. 

Mischia, rf. riot ; fray ; dispute ; debate : 
mélée; batterie; dispute; débat, m. 

Mischiaménto, sm. Mischiànza, sf. mixture, 
mixing: mélange, m. 

Mischiare, va. to mix, mingle: méler. 

Mischiarsi, vref. to intermeddle : se méler. 

Mischiata, tm. a mixture : mélange, m. 

Mischiataménte, adv. promiscuously : pèle- 
mèle. 

Mischiato, sm. MischiatUra, sf. a mixture, 
medley: mélange,». 

Mischio, -a, adj. raixed : mélangé. 

Misconocénte, adj. ingrate: ingrat. 

Misconóscere, Miscognóscere, vn. to despise; 
not care for: mépriser; méconnaltre. 

Misconténto, -a, adj. dissatisfied : mécontent. 

Miscredènte, adj. miscreant, unbeliever: mé- 
créant. [dulité,/. 

Miscredènza, incredulity, unbelief: incré- 

Miscrédere, vn. to be incredulous: étre in- 
crédule. 

Miscùglio, sm. a mixture ; adulteration : mé- 
lange, m.- frelaterie,/. 

Miserabile, adj. miseratile: misérable. 

Miserabilità, sf. calamity : calamité,/. 

Miserabilménte, adv. miserably: misérable- 
ment. fmalheureux. 

Miseràccio, -a, adj. poor ; wretched : nauvre ; 

Miseraménte, adv. miserably: misérabiement. 

Miserando, -a, adj. wretcheu: misérable. 

Miserazióne, sf. compassion : compassino,/. 

Miseréllo, -a, adj. poor; wretched: pauvre; 
malheureux. 

Miserévole, adj. V. Miserabile. 

Misèria, sf. misery ; trouble ; covetousness ; 
avarice : misère, /. ; malheur, ». ; la- 
drerie; avarice,/. 

Misericòrdia, sf. raercy : miséricorde,/. 

Misericordévole, adj. mercifol: miséricor- 
dieux. 

Misericordiosaménte, adj. mercifully: miséri- 
cordieusement. [cordieux. 

Misericordióso, -a, adj. merciful : miaéri- 

Mlsero, -a, adj. miscrable; wretched; bad; 
stingy ; covetous : misérable ; mauvais ; 
méchant ; mesquin ; avare. 

Mlsertà, sf. stingtness ; misery: povcrty: 
mesqumerie: misère; pauvreté,/ 

Misfàre, va. to do wrong; contravene: faire 
du mal : contravenir. [si. 

Misfatto, sm. a crime ; mlsdeed : crime; mal, 

Misfàttore, sm. a malefactor : déllnquant, w. 

Misleale, adj. disloyal: déloval. 

Mislealtà, sf. disloyalty: déloyauté,/. [». 

Missionario, sm. a missionary : misslonnairc. 

Missióne, sf. missinnt miasion,/. 

Misterialménte, Misteriosaméntc, adv. mys- 
teriously: mystérieusement. 

Mistério, Mistèro, sm. mystery ; secret : mis- 
tère ; secret, m. 

Misterióso, -a, adj. mysterious: mystérieux. 

Mlstia, sf. riot; fray: mélée,/.; démélé, ». 

MlstiAnta, sf. a mixture: mélange, m. 

Mistica, «/. mystenr: la mystiaue,/. 

Misticaménte, adv. mystically : mystique- 
mcnt. 

Mistichità, sf. mystery: mystìcité,/. 

Mistico, -a, adj. mystical ; myatique. 
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Mistione, tf. a misture : mélange, ». 

Misto, -a, adj. uiixed: nièlé, mixé. 

Mistura, #/. a misture: mélange,». 

M is venire, r a to f*int away ; mlscarry: s’éva- 
nouir ; arriver mal. 

Misventiira, tf. a misfortune: malheur, ». 

Misura, tf. measure: mesure, /. (Fuor di 
misura, adv. excessively : nutre mrsure. 
A misùra che, adv. according as; in pro- 
pnrtionas: selon que.) 

Misuraménto, im. a measuring : mesurage, ». 

Misuràre, va. to measure; proportionate : 
mesurer; proportionner. 

Misuratézza, tf. moderatimi : modération,/. 

Misuratóre, tm. a land-surveyor : arpenteur, 

Misurazióne, «A V. Misuraménto. [». 

Misurévole, adj. measurable : mesurable. 

Misusàre, ra. to misuse, abuse: abuser. 

Mite, adj. mild ; gentle: doux; nffable. 

Miteménte, adv. gently : doucenient. 

Miteni, •/. a mitre raade of paper to marie 
criminal*: mitre de papier qu’on met 
aux malfaiteur*,/. 

Mlteràre, ra. to put on n mitre : mìtrer. 

Miterino, -a, adj. roguisb: pendard. 

Mitigaménto, «m. mitigatimi : roitigation,/. 

Mitigare, va. to mitigate : mitiger. 

Mitigativo, -a, adj. lenitive: lenitif, -ve. 

Mitigazione, tf. mitigatiou: raitigation,/. 

Mitologia, tf. mythology : mytbulogie,/. 

Mitologico, -a, adj. mythological : mytholo- 
gique. [»• 

Mitologo. #». a mythologist: mythologiste, 

Mitra, Mitrift, tf. a mirre : mitre,/. 

Mitrare, Mitriàre, ra. to put on a mitre: 
mettre la mitre. 

Mitridàto, tm. a mithridate: mitbrìdate, m. 

Mo. adv. now: maintenant. 

Mobil óre, Mobigliàre, ra. to furnish : meubler. 

Mobile, tm. artiele of furniture : meublé, m. 

Mòbile, adj. moveable : Ughi: mobile; volage. 

Mobilità, t/.niobility ; inconstaacy : niobi lite; 
inconstance,/. [sot, m. 

Moccéca, «». & /. a blockhead : benét, 

Moccéca, tf. Idleness; foolishness: paresse; 
bètise, A 

Moccichino,^. a handkercbief: mouchoir, m. 

Moccióne, tm. a loggerhead : sot, niais, ». 

Moeciconéria, tf. foolishness: bètise,/. 

Moccicóso, a. Moccióso, -a, adj. rnucoua: 
morveux. 

Móccio, tm. mucus : morve,/. ; morveau, ». 

Moccolója, tf. a musbroom : champignon, ». 

Mòccolo, tm. snuff of a randle; tip of thè 
note; Binali wax taper : lumignon; bout 
du nez, ».; petite bougie./. 

Móda, tf. mode, fashion : mode,/. 

Mòdano, tm. a mould; model: moule; no- 
dèle, m. 

Modellórc, ra. to fraine, model : modeler. 

Modèllo, tm. a model; rule: modèle, ra. ; 
règie,/. 

Moderaménto,#». V. Moderazióne. 

Moderóre, ra. to moderate : modérer. 

Moderataménte, adv. moderately ; modére- 
mcnt. 

Moderóto, -a, ad), moderate : raodéré. 

Modprótóre, #m. a moderator: modérateur, ». 

Moderazióne, tf. modcration : modération,/. 

Modèrno, -a, adj. modem : moderne, récent. 

Modestamente, adv. niodestly : modestement. 

Modèstia, tf. modesty : modestie,/. 

Modèsto, -a, adj. modest : modeste. 

Modificàre, ra. to modify : modifler. (/• 

Modificazióne,#/, modiflcation : modiflcation, 

Medio, tm. a bushel : muid, boisseau, ». 

Mudo,#». \\ay ; means; roanner; behaviour; 
custom : chcmin; moyen, m.; manière; 
conduite; coutume,/. (Trovar modo, to 
find a way to: trouver moyeu. In che 
modo ? how so ? coinment ? In modo 
che, so that, de sorte que.) 

Modolóre, Modulare, ra. to modulate: modu- 
ler, régler. 

Modulazióne, tf. modulation : modulation,/. 

Mòdulo, tm. a model : modèle, ». 

Mòggio (di grano), a bushel (of coni) : bois- 
seau, ». 

Mògio, -a, adj. dull ; stupld: lourd; bète. 

Mogliàma, tf. my wife : ma femme,/. 


Moglióta, tf. thy wife : ta femme,/. 

Mogi tòzzo, tm. nuptials : nòcca, /fri. 

Moglie, Mogliéra, Mogliére, tf. wife ; spouse; 
femme ; énouse,/. 

Moine, tfpt. aliurements : caiolerie#,/pf. 

Moiniére, tm. a coaxer: cajolcur, ». 

Mòla, tf. a mill-stone ; moon-calf : meule ; 
mole,/.; faux germe, ». 

Molóto, -a, adj. sharpened : aiguisè. 

Mòle,*/. a pile ; heap; mass-, structure: tas; 
anias, ».; masse: structure,/. 

Molestaménto, adv. grievously : avec chagrin. 

Molestaménto, ir. vexatiou: vexation,/. 

Molestare, ra. to molest, vex: molester. 

Molestatóre, tm. a troublesome man : im- 
portun, ». 

Molèst évole, Molestévile, adj. troublesome; 
uneasy: incommo<le; importun. 

Molèstia, «/. iinportunity ; uncasibess: ini- 
portumté,/. ; cnuui, m.; peine d'esprit, A 

Molèsto, -a, adj. troublesome ; uneasy : fà- 
cheux; génant. 

Molino, «m. utili : moulin, ». (Molino a vènto, 
a vapore, wind, stcani-mill : moulin à vene, 
à vapeur, m. ) 

Mòlla, tf. a spring: ressort, m. 

Mollàmc, tm. soft flesb : chair mollé,/. 

Mollóre, r n. to relent; cease: lóeher ; cesser. 

Mòlle, adj. wet ; delicate ; kind ; gentle ; 
tender; soft; effeminate: mouilié ; de- 
licat ; doux ; atlable ; tendre ; énervé ; 
efféminé. 

Mòlle, •/. (molli, tfpl.), fire-tongs : pin- 
cettes,/*»/. 

Molleggióre, r«. to spring: faire ressort. 

Molleniénte, adr. gently; effeminately : be- 
nignement * d'une manière eiTéniinée. 

Mollèzza, tf. softnes* ; cffeminacy : moliesse; 
délicatesse; manque de vigueur,/. 

Mollica, tf. crum: mie de pain,/. 

MolHceico, -a. Molliccio, -a, adj. a little soft, 
wettlsh : molici ; unpeu humide. 

Mollificaniénto, #». a mollifying: amollisse- 
meni, ». 

Mollificóre, ra. to molli fr : mollifier. 

Mollificativo, -a, adj. mòillfyingt émollient. 

Mollificazioue, tf. mollitication : amollisse- 
ment, m. 

Mollire, ra. to soften, molli/y : adoucir. 

Mollitivo, -a, adj. softening : adoucissant. 

Mollizie, tf. softness: mollcsse,/. 

Mollóre, Mollume, tm. daiupness: humidité 
causée par la pluie, /. 

Mòlo, #». a mole, pier: mòle, m. 

Molòsso, tm. a mastiff dog: mastin, ». 

Molliccio, #». mudj dirt: limon, ». ; bone,/. 

Moltiplicàbile, adj. multiplicable : multi- 
puable. a [plication,/. 

Moltiplicaménto, tf. multiplication : multi- 

Moltiplicando, tm. multiplicand : multi- 
pficand, ». 

Moltiplicàre, ra. to multiply : multiplìer. 

Moltiplicazióne, tf. V. Moltiplicaménto. 

Moltiplicità, tf. multiplicity : inultiplicité,/. 

Moltiplico, tm. multiplication: multiplica- 
tion, A 

Moltitudine,#/, multitude: multitude,/. 

Mólto, tm. a great quanti! y, deal: grande 
qu&ntité, A [grand. 

Mólto, -a, adj. mttch ; great : bcaucoup ; 

Momentàneo, -a, adj. transitory, momentary: 
passager. 

Moménto, tm. a moment : moment, m. 

Mònaca, tf. a nun : religieuse,/. 

Monacàle, adj. monkish : monacai. 

Monacàre, ra. to make a nun : faire religieuse. 

Monacàto, «m. thè monastic state: l’état 
monacai, ». 

Monaccérdo, #». V. Monocòrdo. 

MonachiSmo, tm. a monkisb life: état mo- 
nacai, ». 

Mònaco, #». a monk : moine, ». 

Mouàrca. tm. a monarch : monarque, ». 

Monarchia, {A monarchy: monarchie,/. 

Monàrchico, -a, adj. monarcbìal; monar- 
chìque. 

Monàro, tm. a miller: meftnier, m. 

Monastério, Monastèro, #». a monastery: 
cloister: monastère; cloitre, ». 

Monistico, -a, adj. monasticai: uionastique. 
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Moncherino, s». handlcs* : maln coupée,/. 

Monco, -a, adj. lame, maini ed : manchot. 

Mondamente, adr. cleanly ; nettement. 

Mondaménto, sm. a cleaning: néttoiement, m. 

Mondino, -a, adj. worldly : mondalo. 

Mondàro, va. to peci ; cleanae : éplucher ; 
inondcr. 

Mondatura, Mondazióne, tf. a pariti* ; tdcans- 
ing; épluchement; néttoiement, mi 

Mondezza, tf. neatness : propreté,/. 

Mondezz&jo, tm. a dungbill : fumier, m. 

Mondiale, adj. worldly, annidane: mondain. 
(La machina montii&le, tf. thè world t le 
monde, m.) [in. 

Mondificaménto, am. cleanaing : néttoiement, 

MondificAre, ra. to cleanae : néttoyer. 

Mondificazióne, a/, mundiflcation : néttoie- 
ment, m. 

Mondiglia, tf. chaff; paring: criblure; éplu- 
chure,/. 

Mondizia, tf. cleanlineaa : propreté,/. 

Móndo, tm. thè world ; universe ; mankind : 
monde; univers; le monde; le genre hu- 
main, m. 

Móndo, -a, adj. cleaned ; pared : néttoyé ; 
épluché. 

Monelleria, tf. ltnavery; friponnerie,/. 

Monellésco, -a, adj. knavish : de fripon. 

Monèllo, sm. knave; cheat: tìlou; fripon, te. 

Monéta, tf. money; coin ; ducat : monuaie,/. ; 
ducat, m. 

Monetaggio, sm. a coining of money : mon- 
nnyage, m. 

Monetàre, m. to mint, coin : monnayer. 

Monetiére, sm. a coiner : monnayeur, in. 

MongÀna, sm. a milk-calf: veau de lait, m. 

Monile, sm. a necklace : cnrcan, collier, ut. 

Moniménto, Monuménto, sm. a monumcnt ; 
tomb : monument; tombcau, m. 

Moni polio, sm. monopoly : monopole, m. 

Monistéro, Momatério, sm. aumnastery ; con- 
vent : raonastère ; couvent ; clottre, m. 

Monitòrio, sm. mouitory : monitoire, m. 

Monizióne, tf. wnming; remonst rance t aver- 
tUsement, m. ; remontrance,/. 

Mònna, tf. mi stress; dame; she-ape: ma- 
dame; guenon, /. 

Monocolo, -a, adj. one-eyed: qui n’a qu’un 
reti ; borgne. 

Monocordo, sm. monochord : monocorde, m. 

Monodia, tf. inonody : monodie,/. 

Monòlogo, sm. monnlogue: monologue, m. 

Monopólio, sm. monopoly : monopole, m. 

Monopolista, sm. a monopolisti monopo- 
liste. m. 

Monosillaba, tf., Monosillabo, sm. a monosyl- 
lable : monosyllabe, ss. 

Monotonia, tf. monotony : monotonie,/. 

Monòtono, -a, adj. monotonous : monotone. 

Monsignóre, sm. my lord: monseìgneur, m. 

Monstróso, -a, adj. moostrous: monstrueux, 

MontAgna, tf. a mountain : montagne,/, [-se. 

Montagnóso, -a, adj. mountainous : montag- 
neuz. 

MontambÀneo, sm. a quack-doctor, mounte- 
bank: charlaian, m. 

Montaménto, sm. a mounting: montée,/. 

Montanaro, sm. a hu hlnndcr : niontagnard, m. 

Montanèllo, sm. a 1 innet : linotte,/. 

Montanésco, -a. Montanino, -a, adj. belonging 
to mouutains : de montagne. 

MontAre, ns. to mount; go up; to cover (as 
ammala do); grow; increase: monter ; 
couvrir; croltre; s'accroitre- 

MontAta, tf. ascent ; going up; prefermcnt; 
progress: uiontée; élévatlon,/. ; avance- 
ment, m. [m. 

Montatójo, sm. a roounting-block : montoir. 

Montatore, sm. a stallion : étalon, m. 

Mùnte, sm. a mount; hill; heap; lump: 
mont, m. ; montagne, /. ; tas ; monceau, ». 
(A mónti, in a great number: en grand 
nombre.) 

Monticéllo, sm. a bill, hillock ; colline,/. 

Montóne, sm a ram ; Àries (celestial sign) ; 
loggerhead ; dunce : bélier ; mouton ; Bé- 
lier; s»»t ; fat; niais, m. 

MontuositA, tf. an eminence; émlnence,/. 

Montuoso, -a, adj. mountainous: montuèux. 

Monumento, sm. a monument; monument,». 


Monzlcchio, sm. a heap; lump: tas; amas, m. 

Mòra, tf. a uiulberry ; heap of stones ; game 
so called: mure,/.; tas de pierres, m.; 
sorte de jcu,/. 

Mòra prùgnola, tf. a blackberry: mùre de 
ronce,/. 

MorAggine, tf. V. Morosità. 

Morajuóla, tf. a mulberry : mùre,/. 

Morale, tf. morals ; moraiity : bonnes moeurs ; 
la morale,/. 

Morale, adj. inorai : moral. 

Moralista, sm. a inoratisi : moraliste, m. 

Moralità, sm. moraiity : moralité,/. 

MoralizzAre,rn. to muralise: moraliser. 

Moralmente, adr. morallv : moralement. 

MorAto, -a, adj. black ; blackish: noir; t irmi t 
sur le noir. 

Morbétto, sm. indisposition : indisposition,/. 

Morbidamente, tulj. delicately : déhcatemrnt. 

Morbidaménto, tm. a softening: emollisse- 
ment, m. 

Morbidézza, tf. softness ; delicateness : tuoi* 
lesse ; délicatesse,/. 

Mòrbido, -a, adj. soft; supplc; smooth; de- 
licate: mou; snu pie; maniable; déllcat. 

Morbisciàto, -a, adj. sickly; sick: maladif, 
-ve. 

Mòrbo, tm. infection ; stink: infection; pu- 
anteur,/. 

Morbogàllieo, sm. pox : la vén ile, f. 

Mòrchia, tf. tnc dregs of oil : lie d’huile,/. 

MordAce, adj. biting ; sharp: mordant ; Acre. 

Mordaceménte, adr. sliarply ; satihcally : àpre- 
raent; satinqueinent. 

Mordacità, tf. mordacity; sharpness: mor- 
dacité; àpreté,/. 

Mordènte, adj. biting; sliarp : mordant ; Acre. 

Mòrdere, va. to bite ; censure ; rail at : mordre ; 
critiquer; reprendre. 

Mordicaménto, sm. a bite : morsure,/. 

M ordie Are, ra. to nibble ; fret: picoter ; cuire. 

Mordicativo, -a, adj. sharp ; biting: picotant; 
Acre. 

Mordicazióne, tf. mordacity : picotement, ». 

Mordiménto, sm. a bite; biting: morsure,/. 

Morditóre, sm. a biter; slaudercr: hornuie 
mordant, m. 

Mordi t tira, tf. a bite : morsure,/. 

Morèlla, tf. morel : morelle,/. [Atre. 

Morèllo, -a, adì. black; blackish : noir; noir- 

Morésco, -a, adj. Moonsh : moresque. 

Morda, tf. tbe m ut h s la bouche,/. 

Morftre, ea. to devour : bàfrer. [tagion,/. 

Moria, tf. plague; contagion : peste; con- 

Moribón«lo, -a, adì. dying; moribond. (E's- 
sere moribóndo, to be at thè point of 
death : étre au lit de la nnirt.) 

M oricela, tf. ruins: décombres. mpl. 

Morlce, Morie*, tf. pi. thè piles: hémorr- 
holdes, fpl. [raceurs. 

Morigeràre, ra. to form mannera : former les 

Morione, sm. morion ; head -piece : morion. ». 

Morire, t*w. to die ; expire : inourir ; trépasscr, 

Slorir di fAme, to stame: inourir de faim. 
(Morir di vòglia, to long for : mourir d’en-. 
vie. Morir di checchessia, to be passion- 
ately fond of anytbing: étre amoureux à 
la rage.l 

Mormoracchiàre ra. to speak ili : médire. 

Mormoraménto, sm. a ut unii ur : murmurc, m. 

Mormorare, ra. to murmur; whisper; buzz ; 
slander: murinurer; parler tout bas ; 
bruire; médire. 

Mormoratóre, sm. a slanderer : mèdi sant, ». 

Mormorazióne, tf. a murmur; detraction : 
murmurc, «.; détraction,/. 

MormoreggiAre, ra. to warble : gazouiller. 

Mormorio, sm. a buzzing; murmur; detrae- 
tion ; slandering : bourdonnenient : mur- 
murc, ».; détraction; mèdi san ce,/. 

Mòro, sm. a mulberry-tree; moor; black: 
roùrier; more; nègre, m. 

Morbide, tf.pl. V. Morice. 

Moróso, -a, adj. slow; taniy: lent; tardif,-ve. 

Mòrsa, tf. Morse, tf. pi. a corner-stone; pi li- 
cersi pierre d’attente,/.; morali les, fpl. 

MorsecchiAre, va. to bite; pinchi mordre 
pincer. 

Morseccòiattìra, tf. a biting: morsure,/. 

Morsellétto, sm. a pili : pillile,/. 
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Morsèllo, #». a bit ; mouth/ul: morceau, ».; 
bouehée, A 

Morsicare. V. Morsecchiàre. 

Morsicatùra, af. & adj. a biting: morsure,/. 
Morso, «». a bit; snafflle for a borse; bile; 
biting; mouthful: mora, m. ; bride ; mor- 
sure,/ ; morceau, m, ; bouchée,/. 
Morsura, af. a bìting: morsure,/. 

Mortadèlla. #/. Mortadèlle», am. a Bologna sau- 
sage: mortadelle,/. 

Mortàio, am. mortar: mortleT, m. 
Mortale,#*. & adj. mortai: mortai, ». 
Mortalità, «A mortality : mortalité, A 
Mortalménte, adj. deadly, mortally: mor- 
tellement. 

Mòrte. af. death: mort,/. ; trépaa, ». 
Mortèlla, tf. inyrtle: rayrte, ss. 

Morticrio, -a, adj. half-dead*. à demì-raort. 
(COlor morticelo, #*. pale colour: cou- 
leur pàle, /.) 

Mortifero, -a, adj. deadly: mortel. 

Morti fi ceménto, am. V. Mortificazióne. 
Mortificare, ra.to inortify: mortifier. [tion/. 
Mortificazióne, af. mortìfication: mortifica- 
Mortine, Mortine. V. Mortèlla. 

Morto, #*. a eorpse, dead body : mort, m. 
MOrto, -a, ad;, dead-, deceased; pale; disco- 
loured : mort; défuot; pile; décoloré. 
(A equa mòrta, af. standing, dead water: 
eau croupissante, morte,/.) 

Mortòrio, Mortoro, am. a burini; fonerai : fa- 
nérailles; obsèques./pf. 

Morvidnménto, am. V. Morbidaménto. 
Monriglióne, MorbigliOne, «*. thè measles: 
la petite vérole volante,/. 

Mosàico, am. mosaic : mosalque, m. 

Mósca,#/, (mosche, pf.) afly: monche,/. 
Moscàdo, am. musk: muse, ih. (Nóce mos- 
càda, #/. nutmcg: mu scade,/.) 
Moscaiuola, af. a safe : garde-manger, *. 
Moscardino, Moscardo, am. a sparrow-hawk ; 

tassel : tiereelet ; émouchct, ss. 

Moscàto, adj. dapple-grey : moucheté. 
Moschèa, af. mosque: mosouée.A 
Moschettare, ra. to wouna with a musket: 
blesser d’un coup de fusil. [fasi], ss. 
Moschettato, af. a musket-shot: coup de 
Moschettarla, af. a volley of musket-shot: 
m ousqueter i e, f. [taire, m. 

Moschettière, #». a musketeeT: mousque- 
Moscbétto,#*. a musket: mousquet, fusil, m. 
Móscio, -a, adj. Soft ; flabby : roou ; relàché. 
Moscióne, «». a gnat ; great drinker: mou- 
cheron ; grand buveur ; biberon, m. 
Mòssa, Mosse, af. a start: monvement, m. 
Mostàcchio,#*. whisker; moustache: moos- 
tachc ,/. 

Mostacclàta, af. a box on thè ear : soufflet, m. 
Mostàccio, am. face, viSRge: visagc, m. 
Mostaccióne, «ih. V. Mostacclàta. 

Mostàrda, af. mustard (made) : moutarde,/. 
Mósto, «m. must : moftt; vin doux, m. 

Mostra af . areview; show ; pattern ; sample : 
reru6; montre,/.: échautillon; essai,*. 
Mostraménto, am. a show ; showing ; demon- 
stration: montre; indication ; demon- 
stration,/. [seigner. 

Mostràre, ra. to show; te&eh: montrer; en- 
Mostraziòne, af. a show: montre,/. 

Móstro, am. a monster : monstre, m. 
Mostruosità, af. monstrosity : monstrosité, f. 
Mostruóso, -a, adj. monstrous : monstrueux. 
Mòta, af. mire ; mud: bourbe; bone,/. 
Motivàre, va. to mention ; support by motives, 
demon st rate : mentionner; moti ver. [/. 
Motivo, am. a motive ; cause : motif, *. ; cause, 
Motivo, -a, adj. tìt to move: propre à mouvoir. 
Mòto, «m. raotion ; impulse: mouvement,*.; 
impulsion,/. 

Motore, «*. a mover, author: moteur, *. 
Motóso, -a, adj. dirty ; muddy : vaseux ; bour- 
beuz. 

Mòtta, «/. a ravine ; land-slip: rovin, *.; 

terre éboulée,/. [f- 

Motteggiaménto, «*. raillerr, joke : raillene. 
Motteggiare, t m. to mock ; Jeer : se moquer; 
reiller. 

Motteggiatóre, am. a banterer: railleur, m. 
Mottegpévole, adj. facetious ; jovial: badin ; 


Mottéggio, am. a jest, ban ter : badinage, m. 
Motteggiòso, -a, adj. V. Motteggievole. 

Mot tétto, am. a jeer, joke : plaisanterie,/. 
Mòtto, am. a motto; word; joke; jest; ieer: 
devise; parole,/.; bon mot, ».; saillie,/. 
(Far mòtto ad alcùno, to salate one: 
sai uè r quelqu’un. Far mòtto, to talk: 
làcher un mot- Non far mòtto, to be si- 
lent : ne pas ouvrir la bouche.) 

Móvere, t»a. to move ; stir: mouvoir; remuer. 
Movévole, Movibile, adj. moveable, moving : 
mobile. 

Moviménto,#*, motion ; tumult; movement; 
sedition: mouvement; tumulte, m. ; sé- 
dition,/. 

Movitiva, f f. V. Moviménto. 
Movitivo,#m.orìgin; cause: origine ; cause,/. 
Movitivo, -a, adj. affecling: touchaut. 
Movitóre, am. a mover : moteur, m. 

Mozióne, Moviziòne, af. a motion ; agitation : 
motion; agitation,/. 

Mozzaménto, am. mutilation; cutting off: 
mutilation,/.; retranebement, m. 
Mozzàre, va. to cut off; retrench: coupé r ; 
trancher. 

Mozzicone, #*. a stump : trono, reste, m. 
Mózzo, «*. a piece; bit: pièce,/. ; fraguient,». 
Mòzzo, -a. adj. cut off: trouqué. 

Mozzo della ruota, tbe nave, stock of a wheel : 
moyeu de la roue, ih. [bre, m. 

Mózzo di càmera, a drudge : garqon de charn- 
Mozzo di stàlla, an ostler: valet d'écurie, ». 
Mùcchio, am. a he&p; pile: taa; amas; mon- 
ceau, *• 

Muccellàggine, af. mucilage : mucilage, m. 
Muccellagginóso, -a, adj. mucilagiuous : mu- 
cilagineux. 

Macia, Móscia, af. puas, a eat: chattc ,/. 
Mùcido, -a, ad;, flsioby; musty; effeminate ; 

soft: mou; chanci ; effeunné ; làche. 
Mucillàggine. V. Muccellàggine. 

Mucosità, af. sliminess: roucosité,/. 

Mucóso, -a, adj. mucous, slimy : muqueux. 
Mùda, sf. a mew, mewing : mue,/. 

Mudàrc, ra. to mew, cast featners : muer. 
Muffa, #/. mustiness : moisissure,/. 

Muffare, ra. to grow musty : se moisir. 
Muffato, -a, adj. musty; mouldy: moisi 
chanci. [pin. m 

Mu flètto, «». a beau; spark: muguet; pou 
Muffo, -a, adj. mouldy: moisi. 

Mugellaggine, af. V. Muccellàggine. 
Mugghiaménto, am. a beLlowing : mugisse- 
ment, ». 

Mugghiare, va. to bello w, roar : inugir. 
Mùgghio, sm. bello wing; roaring (oftbelion) ; 
groaning uoise : beuglement ; mugisse- 
meot ; cri douloureux. m. 

Muggiolàre. V. Mugolare. 

Muggire, va. to bellow, roar: mugir. 
Muggito, am. a bellowing, roaring : mugisse- 
meut, ». [m. 

Mughétto, #*.alily of thè valley: muguet, 
Mugiolàre. V. Mugolare. 

Mugnàjo, am. a miller: meùnier, ». 

Mùgnere, ra. to milk : traire. 

Mugolare, ra. to yelp : glapir. 

Mugolaménto, MTugolio,«*.ayelping, groan : 
glapissement, m. 

Mala, af. a mule, siipper : mule, pantoufle, ». 
Mulàcchia, af. a crow : corneille, A 
Mulacchia, af. a prattling ; flight of crows : 
caqueterie ; quantité ae corneilles,/. 
Mulattière, #*. a muleteer : muletier, ». 
Molènda, af. thè miller* s fee for grinding: 
moutore,/. 

Mulièbre, adj. of a woman : de Temine. 
Muliuàre, ra.to revolve in one’ s mind: rouler 
dans son esprit. 

Mulinàro, «w. a miller: meùnier, ». 
Mulinèllo, am. a Lami ini 11 : moulinet, ». 
Mulino, Molino, #». a snill: moulin, w. 

Mulo, am. a mule ; bastard : mulet ; bàtard, m. 
Mólta, af. a fine, penalty : amende,/. 
Multilóquio, am. itile discouroe: verbisge, ». 
Multilùstre, adj. old ; vieux. (tiplication, A 

Multiplicaménto, am. multiplication : mul- 
Multiplicàre, va. to multiply : multipller. 
Moltiplicatóre, va. a multiplier: multiplica- 
tour, m. 
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Moltiplicazióne, af. multiplication : multi- 
pli calimi ,/. 

Multi plicità, af. multlpllcity: multiplicité,/. 
Multitùdioe, af. V. Moltitùdine. 

Mummia, */■ a mummy : momie,/. (/. 

Muneraménto, sm. a rewaniing: récompense, 
Muneràrc, va. to reward: récompenser. 

Mane razione, af. a reward: ricompense,/. 
Municipale, adj. municipal : muntcipal. 
Municipio, #m. a free town: municipe, m. 
Munificènza, s/.raunitìcence : munificence,/. 
Munìfico, -a, adj. spleudid; munificent: 
splendide: liberai. 

Mummeuto, am. V. Moniménto. [nir. 

Munire, rti.to fortify; furatali: fortifier; ma- 
Munistéro, Munistério, am. monastcry ; con- 
vent: monastère: couvent, ». 

Munltório, am. monitory : monitoire. m. 
Munizióne, a/, admonition: fortificai ion : 

avi*, conseil, m.; furtification, f. (Mu- 
nizióne di guèrra. ammunition ; provi- 
sions: mumtion de guerre; munitionde 
bouche,/.) 

Mùnto, -a, adj. thin ; lean: malore ; scc. 
Muòvere, ea. to move; stir; alter; takeoff: 
mouvoir ; remuer; changer ; óter. (Muò- 
vere a pietà, to touch oue’s bearti 
toucber.) 

Muràglia, #/. a wall : muraille,/. ; mur, m. 
Muraménto, s». walling : muraille,/. 

Muràre, va. to wall about : ma^onner. (Mu- 
rare una pòrta, una finèstra, &c. to wall 
up a door, a window : murer une porte, 
une fenètre.) [donjon, m. 

Muràta, af. a keep in thè midst of a cast le . 
Muratore, idi. a mason : macoli,». [m. 

Muriccia, im. a heapof vtones : taa de pierres. 
Mitro, am. a wall: mur, m. muraille,/. (Muro 
d f una città, ram parta: ramparti, mpl.) 
Mùsa, */. a muse ; flute: muse; fiùte,/. 
Musàico, -a, adj. mosaic : musatane. 

Musàrdo, -a, adj. staring; itile : musard ; 
badaud. 

Musàre, va. to gaze, stand ielle : badauder. 
Mùschio, Musco, sm. musk; rnosa: muse, 
». j mousse,/. 

Muschiòso, -a, adj. rnossy: couvcrt de mousse. 
Muscoleggiàrc, va. to articulate: articulcr. 
Mùscolo, sin. a illusele : muscle, m. 
Muscolóso, -a, adj. muscular: musculeux. 
Musèo, sm. a museum : musée, m. 

Mùsica, sf. music : musique,/. 

Museruòla, af. muzzerole : tnuserolle,/. 
Musicàle, adj. musical : musical. 
Musicalménte,adr.musically: musicalement. 
Musicàre, r«. to play music; sing: lui re de 
la musique ; chanter. 

Mùsico, am. a musiciao : musicien, ». 

Mùsico, -a, adj. musical: musical. 

Mùso, sm. a muzzle ; snout ; face ; phiz 
(jocosely); mouth; grimace: museau; 
visage, ». ; moue ; grimace ; mine,/. 
Mùso, -a, adj. pensive, musing : pensi/, -ve. 
Musoliéra, af. a muzzle : muselière,/. 
Musóne, sm. a pouter; box on thè ear: qui 
fait la moue, ».: gourmade,/. 

Musòrno, am. a dallier; duucc : badaud; 

hébèté, ». [line,/. 

Mussolina, af- M datolo, ». rauslin : uiousse- 
Mustàcchi, ampi, moustachios: inoustaehes, 
MustélLa, af. a weazel : belette,/, [/pf. 

M istio, sm. moss: mousse,/. 

Muta, af. a change ; alteration: change; 
éclmngc, ». ( A mùta a mòtti, by turns : 
alternativement.) [ant. 

Mutàbile, adj. chaugeable, rnutable: chauge- 
Mutabilità, s/. mutauility : mutabilité,/. 
Mutaménto, sm. alteration, mutation: muta- 
tion,/. [mpf. 

Mutande, rfpl. drawers (fordreas) : calerò ns, 
Mutàre, va. to change; alter: changer; varier. 
Mutàrsi, vre/. to ebauge oue's shirt, clotbes: 
cnanger de linge, d'habits. [tion,/. 
Mutazióne, af- alteration, mutation: muta- 
Mutévole, adj. changcable : changeant. 
Mutilaménto,#», mutilation : mutilation,/. 
Mutilare, ra. to mutilate: mutilcr. 
Mutilazione.#/. V. Mutilamento. 

Mùto, M titolo, -a, adj. dumb : inuet. (». 
Mutoima, af. dumbneM : défaut de la parole, 


Mutuaménte, adv. mntually : mutuellement. 
Mutuazióne, #/. reciprocai act : réciprocité, f. 
Mùtuo, -a, ai(j. mutuai; reciprocai: mutuel; 
réciproque. 

Mòzzo, -a, adj. betweeu sweet and sour : ai- 
gre-douz. 


Nabissa'b*, va. to bluster ; rage ; destro/ ; 
ruin : tempéter ; se fàcher ; ablmcr ; dé- 
truire. 

N abisso, sm. bell ; mischievous child : l’abtme, 
m.; les enfers, mpl. ; lutili ; eufant me- 
chant, ». 

Nàcchera, af- a ket tle-drum ; motber-ol-pearl : 
titubale ; uacre,/. [m. 

Naccherino, sm. a kettle-drummer : timbalicr, 
Nàjade, *fpl. thè nalads : les nAlades,/pf. 
Nanfa, af. orange-flower water: eau de fleur 
d'orange, eau de naffe,/. f». 

Nàno, am. a dwarf ; shrimp : nain ; baiubochc, 
Nàpo, sm. turnip: navet. m. [f 

Nàppa,s/. a puff; tasse!: bouffettc; houppc, 
N appèllo, sm. wolfs batic: napel, m. 

Nappo, sm. a basin; cup; glass: bassin, ». 
coupé,/. ; vene, ». 

Narciso, Narelsso, am. a daffodil : narcisse, m 
Nàrdo, sm. spikenard : nani. m. 

Narcotico, -a, adj. narcotic: narcotique. 

Nàri, Nare, Narici, ampi, thè nostrils : les 
narines./pf. 

Narragióne, af. V; Narrazióne. 

Narraménto, am. narration, recital: narra- 
tion, /. 

Narrare, va. to narrate ; relate : narrer ; conter. 
N arratlva, af. a narrative : narration, f. réeit, m. 
Narrativo, -a, adj. narrative: narrati/, -ve. 
Narratòre, sm. a relater: narrai eur, m. 
Narrazióne, tf. a narration, relation: narra- 
tion,/. 

Nasàle, adj. nasal: nasal. 

Naaàta, af. a reprimand: rebuffade,/. 
Nascènte, adj. growìng, risiine: uaissant. 
Nascéuza, */. nativity ; birth ; swelliug; 

tumour: naissance-, enflùre: tumeur,/. 
Nàscere, vn. to be bora ; appear ; tiow ; spring ; 

J iroduce ; happen : «altre ; paraltra ; 
alllir; produire; arriver. 

Nasciménto, sm. Nascita, af. nativity ; birth; 

descent: naissance; extraction,/. 
Nascondere, va. to hide ; conceal : cacher ; 
céler. 

Nascondiglio, #». a hiding-place: cachette, f. 
Nascondiménto, sm. a hiding: 1* action de 
cacher,/. 

N ascosamente, adj. secreti y, hiddenly ; eti 
cachette. 

Nascóso, -a. Nascósto, -a, adj. hidden ; con- 
cealed : cacbé ; recelé. ( Di nascósto, aàv. 
privately : à la dérobéc.) 

■Nàso, sm. nose : le nex, ». 

Nàspo, sm. a reel : dévidoir, ». 

NAssa, af. a bow-net, weal : nasse à péchér,/. 
Nèsso, sm. a yew-tree : if, m. 

Nastràjo, am. a riband-maker : rubanier, m. 
Nàstro, sm. a riband : ruban, m. 

Nastùrcio, Nastùrzio, sm. eresse»: cresson, m. 
Nasuto, -a, adj. loug-noscd : qui a un long nex. 
Natàle, sm. nativity ; Christina#: nativité,/.- 
noci, m. 

Natale, Natalizio, -a, adj. natal; native 
natal ; natif, -ve. 

Natàre, va. to swim : nàger. 

Natatòria, af. a pool, pond : piscine,/. 

Nàtica, af. buttock: fe#ae,/. 

Natio, -a, adj. natal; native: nat&l; natif, 
-ve. 

Natività, af. nativity : natlvité,/ 

Nativo, -a, adj. native; naturai: natif, -va; 

nature!. 

Nàto, am. a cbild: son : enfant; fila, ». 
Nàtta, af. a trick; a boil (in thè mouth) : 
nlche: pièce,/.; tour, ».; nàltc,/. [/. 
Natura, af. nature ; essence: nature; essence. 
Naturale, am. nature; naturai disposition ; 

what is naturai : nature,/.; le naturai,». 
Naturale, adj. naturai: nature!. 

Naturalézza, af. nature : le naturai, ». 
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Naturalità, tf. naturalità : naturalité,/. 

Naturalista, sm. a naturaliat: naturnllste, m. 

Naturalizzato, -a, adj. naturalised : naturalisé. 

Naturalménte, adr. naturally : naturellemeut. 

Naturarsi, r ref. to grow naturai : s’habituer. 

Naturato, -a, adj. naturai; innate: naturel; 
mné. 

N avàie, tm. a dock-yard : arsenal, m. 

N avàie, adj. naval : naval. [m. 

Navalèstro, tm. boat man, bargeman : batelier. 

Navata, tf. a ship’s freight: navée,/. 

Nàte, */. a ship; vessel ; body of a buildimr: 
navire ; bàtiment, m.; nef d’un bfttl- 
ment, /. 

Naufragare, tm. to Buffer Bhipvrreck: faire 
naufìrage, m. 

Naufràgio, tm. shipwreck : naufrage, m. 

Nàufrago, -a, ad), sbipwreeked : naufragé. 

Naufragóso, -a, adj. dangernus : dangéreux. 

NavicAbìlc, adj. navigarne: navigable. 

Navieaménto, tm. navigation: navigation,/. 

Navicare, tra. to »ail, navigate : naviguer. 

Navicatóre, tm. a sailor: navigateur. w. 

Navigazióne, tf. navigation : navigation,/. 

Navicèlla, tf. a boat ; barge : nacelle, /. ; 
bateau, m. [batelier, m. 

Navieellàjo, am. a waterman, bargeman : 

NavicellAta, tf. a boatful : batelée,/. 

Navigare. V. Navicare, and ita derivative*. 

Navigio, tm. a ship ; vessel : navire ; vaia* 
seau, m. 

Naviglio, Navile, Navilio, tm. a fleet; ship: 
notte,/.; navire; bàtiment; vaisseau, m. 

Nàvolo, tm. freight : frèt, naulage, m. 

Navóne, sm. a turnip; loggerbead: navet; 
lourdaud, m. 

Natisa, Nartsea,*/. Nanaearaénto, sm. nausc- 
ousness ; loathing: nausee,/.: dégoùt ; 
bondissement de cceur, m. 

Nauseare, ra. to nauseate, loathe : dégoùter. 

Nauseóso, -a, odi. nauseou», dégoùtant. 

Nauta, sm. a sailor, pilot : nautonier, m. 

Naótica, tf. navigation: navigation,/. 

Naùtico, -a, adj. nautical : nautique. 

Nazionale, adj. national: national. 

Nazióne,*/, nation ; de»cent: nation; ori- 
gin e,/. 

Ne, pron. of it, of them, some : en. 

Nè. conj. Se adv . nor, neither : ni. 

Nébbia, tf. fog ; ml«t: brouillard; nuage, m. 

Nebbionàccio, Nebbióne, sm. a very thick 
mist, fog: brouillard fort épais, m. ; 
bruine,/. 

Nebbióso, -a, adj. foggy, misty : plein de 
brouillard. 

Nébula, tf. a fog, mlst : brouillard, m. 

Necessario, -a, adj. necessary : nécessaire. 

Necessità, tf. necessity: nécessité,/. 

Necessitare, ra. to compel; necessitate: 
contraindre; nécessiter. 

Necessitóso, -a, adj. necessitous ; nécessiteux. 

Nefandézza, Nefandigia, Ncfandità, tf. wick- 
edness; enormous crime: scélératesse, 
/.; crime énorme, m. [able. 

Nefando, -a. adr. détestable, wicked: détest- 

NefArio, -a. adj. villanous.nefarious : scélerat. 

Negabile, adj. deniable : reniable. 

Negaménto, sm. negation, denylng : nega- 
tion,/. 

Negàre, ra. to deny; refùse: nier; refuser. 

Negativa, */. negation, denial : négative,/. 

Negativaménte, adr. negatively : négative- 
meni. 

Negativo, -a, adj. negative: negatif, -ive. 

Negazióne, tf. negation ; negation,/. 

Negghiénza, tf. laziuess: paresse,/. 

Negl littóso, -aj adj. idle; careless: pares- 
seux ; néghgent. I 

Neglètto, -a, adj. neglected: négligé. 

Neglezióne, tf. negligence : négligence,/. 

Negligentàre, tm. to neglect: négliger. 

Negligènte, adj. negligenti néghgeut. 

Negligènza, tf. negligence: negligence,/. 

Negligere, m. to neglect: négliger. 

Negòssa, tf., Negosso, tm. a sweep-net : ver- 
veux, m. 

Negoziante, sm. a merchant : négociant, m. 

Negoziare, tm. to trade; negntiate, tranaact i 
négocier. 

NegonAto, sm. a treaty 5 trai té, m. 


Negoziatóre, tm. negotiator; trader: négoci- 
ateur ; commercant, m. 

Negoziazióne, tf. negotiation: négociation,/. 

Negòzio, tf. business; trade: affaire,/.; né- 
goce, m. 

Negozioso, -a, adj. careful : soigneux. [noir. 

NegreggiAre, v ». to be blackish : tirer sur le 

Negrètto, -a, adj. blackish : noiraud, noiràtre. 

Negrézza, tf. blackness : noirceur, /. 

Négro, -a, adj. black, swarthy : noir. 

Negromante, sm. conjurer : négromancien, m. 

Negromanzia, tf. necromancy, conjuration : 
négromaucie,/. 

Negróre, sm. blackness : noirceur,/. 

Némbo, sm. a sudden stomi of raiu : pluic 
soudaiue,/. 

Nembóso, -a, adj. stormy : orageux. 

Nemichévole, adj. cruci; terrible: cruci; 
terrible. 

Nemico, -a, sm/. Se adj. enemy; contrary: 
ennemi, -e ; contraire. 

Nemistà, tf. enmity : inimitié,/. 

Neo, sm. a mole; patch: tache; marque; 
mouche,/. 

Neótìto, sm. neophyte: néophyte, m. 

Neologia, tf, neology: neologie,/. 

Nepìtèlla, tf. thè hérb catuiint : calamenr, m. 

Ne più ne meno, adr. neither more nor less 
ni plus ni moins. 

Neppure, Nè pure, adv. not even: pas méme. 

Nepóte, sm. &/. a nephew ; niece; grand son ; 
daughter: neveu, m. ; niéce,/.; petit bis, 
m. ; petite Alle,/. 

Nequità, tf. iniquity : iniquité,/. 

Nequitóso, -a, adj. wicked; vicioua: mé- 
chant ; vicieux. 

Neaulzia, tf. wìckedness : méchanceté,/. 

Nèrbo, sm. a nerve, sinew : uerf, m. [fort. 

Nerborùto, -a, adj. nervous ; stout : nerveux ; 

N erbóso, Nerboróso, -a, adj. nervous: ncr- 
veux. [robuste. 

Nerbtìto, -a, adj. nervous; stout: nerveux; 

Nereggiaménto, sm. blackening : noirceur, /. 

Nereggiante, adj. blackish : noiràtre. 

Nereggiare, tm. to incline to black: tirer sur 
le noir. 

Nerétto, -a, adj. blackish ; noiràtre. 

Nerézza, tf. blackness: noirceur,/. 

Nericante, Nericcio, -a, adj. blackish : some- 
what black: noiràtre; tirant sur le uotr. 

Néro, -a, adj. Sa tmf., black, negro : obscur, 
noir. 

Nérveo, -a, adj. nervous : nerveux. 

Nèrvo, sm. a nerve : nerf, m. (Essere di buòn 
nèrvo, to bc robust : étre robuste). [/. 

Nervosità, tf. vigour; force: vigueur; force. 

Nervóso, -a, adj. nervous; stout: nerveux; 
fort. (veux; vigoureux. 

Nervato, -a, adj. nervous ; vigorous : ner- 

Nesciénte, adj. ignorant : ignorant. 

Nesciènza, tf. ignorante: ignorance,/. 

Nescio, -a, «<0'. ignorant: ignorant. 

Nèspola, tf. a mediar : nelle./. [m. 

Nèspolo, Néspilo, tm. a medlar-trce ; neflier. 

Nessuno, -a, adj. nobody; not one : per- 
sonne; aucun. (Nesstlna còsa, nothing 
at all: rien, nulle chose.) 

Nestajuóla, tf. a nursery ground : pépinière,/. 

Nétto, sm. a graflf; ingrnfting: greffe; ente,/. 

Nettaménte, adv. cleanly : nettement. 

Nettaménto, sm. a cleaning: néttoiement, m. 

Nettapànni, sm. a scourer: dégraisseur, m. 

Néttare, sm. nectar; nectar, m. 

Nettare, ru. to clean, scout ; make a sudden 
flight: nettoyer; déguerpir. 

Nettàtlvo, -a, adj. cleansing: détersif, -ive. 

Nettatóio, sm. a brush, &c. to clean with: 
brosse, pour nettoyer,/. 

Nettatóri!, tf. a purgation: purgation,/. 

Nettézza, tf. clean lìness ; punty : propreté; 
netteté,/. 

Nétto, -a, adj. clean ; neat; unspotted ; net ; 
sincere: propre; net j sans tàche ; sincère. 

Nevàre, vn. to snqw : .neiger. 

Nevàio, NevAzio, NevAxzo, sm. a great fall of 
snow : grande quantité de neige qui est 
tombée d’une seule fois,/. 

Néve, tf. snow : neige,/. 

Nevicare, m. to snow : neiger. [geux. 

N evie òso, -a, adj. snowy ; full of «now: nei- 
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Névo, tm. a mole: tàche sur la peau,/. 

Névosità, tf. a great fall of *now : chùtc de 
beaucoup de neìge, f. 

Nevóso. -a, adj. snow y , full of snow : neigeux. 

Neutrale, adj. neuter, neutral: neutre. 

Neutralità, neutrality ; neutralità,/. 

Neutro, -a, adj. neuter, neutral : neutre. 

Nibbi», tm. a kite (bini) : milan, m. 

Nicchia, tf. a niche : niche,/. 

Nlcchiaraénto, tm. a groaning; grumbling: 
inurmure, m. ; répugnance,/. 

Nlcchiire, rn. to grò un ; gruinble: se plain- 
dre; raurmurer. 

Nicchio, tm. a shell: coquille,/. 

Nicissità, tf. V. Necessità, &c. 

Nidiàce, tm. a fool; dunre: niais ; sot, m. 

N'idiàta, Nìdàta, tf. a nest fui: une nicuée, /. 

Nidificare, ra. to build a nest ; breed, sit : 
taire son uhi ; couver ses CEufa. 

Nido, Nidio, tm. a nest; roost; liabitation: 
nid, ». -, aìre; denteare,/. 

Niégo, tm. a dentai, refusai : refus, m. 

Niente, sm. nothing : rien. m. (Niènte affatto, 
nothing at all : rien du tout ) 

Nicn redini anco. Nientediméno, adv. never- 
tbelesa; and yet: néanmolns; cepen- 
dant. 

Nienteméno, adv. however: toutefois. 

Neghittóso, -a, adv. idle, lazy : paresseux. 

Nimboso, -a, adv. stormy : orageux. 

Nimicàre, ra. to hate ; abhor: hair ( detector. 

Nlmichévole, adj, contrary; against con- 
traire. 

Nimicizia, tf. enmity : inimitié,/. 

Nimico, -a, tmf. & adj. enemy; contrary: 
ennemi ; contraire. 

Ninfa, tf. a nymph : nymphe,/. [mpf. 

Ninfémo, in. hell: l'enfer, m.; le* enfers, 

Ni un Are. ra. to lull children asleep: bercer. 

Nipote, tmf. anephew; niece; grandson, 
•daughter: neveu, ». ; nièce./.; petit fils, 
m. ; petite fille,/. 

N iqr.it A, tf. iniquity : cruelty : iniquité; 
cruautè, barbarie,/. 

Niquitóso, -a, adj. furious: furieux. 

NUcóndere. V. Nascóndere, and its deri- 
vative*. 

N instino, -a, adj. nobody : personne. 

Nitido, -a, adj. clean; brighi: propre; clair. 

Nitóre, tm. cleanliness; brighine**: prò- 
preté; clarté,/. 

Nitrire, ra. to neigh: hennir. 

Nitrito, tm. a neiguing: henissement, ». 

Nitro, tm. nitre; salt-petre: nitre; salpètre, 

Nitróso, -a, adj. nitrous : nitreux. (m. 

Nn no, -a. V. Nessuno. 

Nobile, adj. noblc: noble. 

Nubili! A, tf. nobility : noblesse,/. 

Nobilitare, ra. to ennoble : anoblir. 

Nobilitarsi, r rtf. to malie oue’a self illu*- 
trious : se rendre illustre. 

Nobilménte, adv. nobly : noblemeut. 

Nobiltà, NobiltAde, tf. nobility; nobleness: 
noblesse; splendeur,/. 

Nocca, tf. a joint, knuckle: jointure,/. 

Nocchière, Nocchièro, tm. a pilot: pilnte, m. 

Nòcchio,, sm. a knob; knot: nceudd'àrbre, m. 

Nocchioróso.-a, Nocchióso, -a, Nocchiorùto, 
-a, adj. knotty; knobby: uoueux; plein 
de nceuds. 

Nòcciolo, sm. thè stone of any fruit : noysu 
de fruit, m. (noisette,/. 

Noccluola, tf. a Albert; hazle-nut: aveliue; 

Nocciuolo, tm. a Albert-trce; noisetier, ». 

Nóce, tmf. a walnut tree, boru**d end* of a 
bow ; walnut : uoyer, m : nolx,/. 

Nóce del piede, thè aukle-bone: cheville du 
pied,/. 

Nocella, tf. a Albert, hazle-nut : noisette,/. 

Nocemosràda, tf.h nutme? : noix muscade,/. 

Nocente, adj. burtful ; guilty : nuisible ; cou- 
pable. 

Nocentino, tm. a foundling : enfant- trouvé, m. 

Nócere, ra. to hurt: nuire. 

Nocévole, adj. hurtful: nuisible. 

Nociiuénto, tm. hurt; damage; nul&ance : 
mal ; dommage, m. 

Nocivo, -a, adj. harmfbl : nuisible, pernicienx. 

Nocuménto, tm. wrong ; damage : tort; dom- 
mage, m. 


Nodèllo, tm. a joint : jointure, embolture./ 

Noderòso, -a, Noderùto, -a, adj. knobby; 
knotty : noueux ; plein de meuds. 

Nòdo, tm. a knot ; tie: nceud; lien, m. 

Nòdo scorsujo, tm, a running-knot : noeud 
coulant. 

Nodosità,*/, knottiness: noeud, durillon du 
boia, m. [noeuds. 

Nodóso, -a, adj. knotty : noueux, plein de 

Nodricc, tf. a nurse: nourrice,/. 

Nodriménto, tm. food : nourriture,/. 

Nodrire, ra. to nourish, feed : nourrir. 

Nodritura, tf. education ; nourishment: édu- 
cation; nourriture,/. 

Nója.t/. weariness; sorrow; ili word» ; inju- 
rie» : eunui, m. ; gène, /. ; injures, fpl. ; 
(Venire a nója, to displease : déplaire). 

Nojàre, va. to weary, be tedious : enuuyer. 

Notévole, adj. wearisome: eunuyant. 

Nojosaménte, adv. tediously- tnnuyeusement. 

Nojóso, -a, adj. wearisome, annoying: ennu- 
yeux. 

Noleggiare, w». to freight: fréter, affréter. 

Nolegiatóre, tm. a freighter : affréteur, m. 

Noléggio, Nòlo, tm. freight ; fare for passagc: 
affrètement ; frét ; noli», m. 

Nomàre, ra. to name, cali : nommer. 

Nóme, tm. name; renown: noni; rcnora, m. 

Nomenclatóre, tm. nomenclator: nommcla- 
teur, m. [ture,/. 

Nomenclatóra, tm. nomenclature: nomencla- 

Nòmina.#/, nomination, gift: nomination,/. 

Nominale, adj. nominai • nominai. 

Nominanza, tf. name ; fame : nom ; renom, m. 

Nominàre, va. to name; cali; present to a 
living : nommer ; nommer a un bénéflce. 

Nominativo, tm. nominative case: nomi- 
nai if, ». 

Nominato, -a, adj. named; renowued : nommé ; 
renom mé. 

Nominatóre, tm. a patron : nonunateur, m. 

Nominazióne,#/, presentanoli ; naming : nomi- 
nation; impoaition d'un nom,/’. 

Nomisma, tf. a medal : médaille,/. 

Non, ad v. not; no: non; ne pas. (Non per 
ciò, Nou per clodimeno. v. Nondiméno. 
Non so cné, 1 know not what : je ne sais 
quoie.) 

Nòna, tf. none,canonical honr: none,/. 

Nonagenario, -a, adj. ninety years ola: nona- 
gèna ire. 

Noncorrispondènza, tf. disproportion : dispro- 
portion,/. 

Noncurante, adj. supine; neglectful; non- 
cbaÌAnt; négligent. 

Noncuranza, tf careletsness, negligencc : 
nonchalance,/. 

Nondiroanco, Nondiméno, adv. nevertheles* ; 
and yet: néanmoins; cependant. 

Nondormire, tm. want of sleep ; insomnie,/. 

Nonesercizio, sm. want of exercise: manque 
d’exercice,/. 

Nònna, tf. grandmother : atculc, grand mère,/. 

Nonnannòtne, adj. anonymous: anonyme. 

Nonnnturaie, adj. unnatural: qui n'est pas 
natureL 

Nònno, tm. grandfather : aleni, grand pére, m. 

Nonnulla, tf. nothing : rien, m. 

Nòno, -a, adj., ninth: neuvième. 

Nonostante, Nonostantechè, conj. notvrith- 
standing: nonobstant. 

Nórma, tf. a rule; squarc; model; forra; 
pattern: règie; equerre,/. ; modèle, m. 

Nórte, tm. thè north : nord, septeutrion, m. 

Nosco, proa. with us : avee nous. 

Nostrale, adj. of our country : de notre pays. 

Nòstro, prò a. our, our own : notre. 

Nòta, tf. a note; observation ; note of in- 
farti}' : note; remarque ; note d’infamie,/ 

Notabile, adj, notable : notable. 

Nota li il niènte, arfr. notably : notablement. 

Notaio, tm. a notary : not aire, m. 

Notaménte, adv. particularlv ; principally : 
particulièrement; principalement ; no- 
tamtnent. 

Notaménto, tm. twimming : nage,/. 

Notando, a, adj. remarkable: remarquable, 

Notàre, ra». to swim; note; remark; follow 
thè note*: nager; noter ; còter; noter 
un chant. 



NOT 


182 


OBB 


Notàro. tm. a notary : notalre, m. 

Notatóre, tm. a swimmer: nageur, m. 
Notatùra, */. a swimming : uage,/. 

Noteria, tf. a notary'» profesaion, office: 
notariaf, ». 

Notévole, ad), notable: notable. 
Notificaménto, tm., Notificazione.*/, notifica- 
tion: notification, /. 

Notiti càre, ta. to notiiy: notifler: 

Notizia, tf. notice; acquaintance : notice ; 
eonnaisaance,/. 

Notizie, tfpl- nevi : nouvelles,/pi. 

Nòto, -a, adj. known: conno. 

Nòto, tm. southwind: vent du sud, ». 

N otomia, «/. anatomjr*. anoto mie,/. 

N ottimista, «». anatomist : anatomiste, m. 
Notomizzàr e, va. to anatomiae: anatomiser. 
Notorietà. */. notoriousness, notoriety : no- 
toriété, /. 

Notòrio, -a, ad), notorious: notoìre. 

Notóso, -a, adj. atained; zpotted: tacbé; 
soulllé. 

Nottita,Xottolàta, tf. a whole night : nuitée,/. 
Notte, tf- night : noit;/. 

Nottetèmpo, Nottetémoore, adt>. in thè night 
tiine : de nuit, pendant la noit. 
Nòttola,*/., Nóttolo, tm. a bat ; wooden latch: 
chauve-BOurìa, /. ; loquct de boia, ». 
Nottolóne, *». a night-rambler: cooreur de 
noit, m. 

Notturno, -a, adj. noctornal, nightly: noc- 
turne. 

Novamente. adj. newly : nonvellement. 
Novàota, ad), ninety : quatre-vingt-dix. ' 
Novantèsimo, -a, adj. ninetieth; quatre- 
viogt-dixième. 

Novatóre, *m. an innovatori novateur, m. 
Nòve, tm. & adj. nine; neuf. ». 

Novèlla, */.newa; advice; fable; story; novel: 
noovelle,/.; avi» ; conte,». 

Noveliàre, yi. to recount talea: taire dea 
conte*. w 

Novellàrsi, vrtf. to renew itaelf : ae renonveller. 
Novellata,*/, a tale; atory: conte, ».: fable,/. 
Novellista, «m.anewa-monger: nouvelliste,». 
Novel Una, tf. thè first fruita of thè year: 
prèmi ces, fpl. 

Novèllo, -a, ad), new; young: nouveau; jeune. 
Novéllozza, tf- a facetious tale: conte 

plaiaant, ». 

Novèmbre, tm. Novcmber: Novembre, ». 
Novèna, tf- nine day’a devotion : neuvaine, /. 
Noveràrc, ta. to numbcr : compier. 
Noverazióne, tf. a numbering, nomeration : 
nomération, /. 

Nòvero, tm. a number: nombre, ». 

Novésimo, -a, adj. ninth : neuvième. 
Novilùnio,*», thè new inoon: noovelle lune,/. 
Novissimo, adv. lately : dernièrement. 

Novità, Novitàde, tf. novelty, any new thing : 
nouvc&uté,/. 

Noviziàto, *m. nrobation-tirae; place where 
novicea are nept; noviciate: noviciat, ». 
Novizio, tm. Novizia,/, a novices novice, mf. 
Novizio, -a, adj. inexperienced ; unak.il/ul: 
novice ; nouveau. 

Novizióne, »f. an idea ; notiou : idée ; notion, /. 
Nóvo, -a, adj. new : nouveau, neuf, -ve. 
Nozióne, tf. notion ; idea: notion; idée,/. 
Nózze, *//>!.> edding: nòcca ,mpl. ; mariage, n 
Nozzeresco, -a .adj. nuptial: nuptial. 

Nùbe, tf. a cloud : nue./.. nuage, m. 

Nòbile, adj. marriageable : nubile. 

Nubilità, tf. cloudineaa: obscurité,/. 

Nùbilo, -a, Nubilóso.-n, adj. cloudy ; glooroy; 

dark : obacur ; sombre ; couvert de nuagea. 
Nùca, tf. thè uape of thè neck : la nuque,/. 
Nudainéntc, adv. nakedly : nument ; à nu. 
Nudare, t a. to strip nnked : dépouiller. 
Nudità, tf. nakedness : nudità,/. 

Nòdo, -a, ad), nnked, bAre: nu, nue. 
Nudriménto, */. nourishment: nourriture,/. 
Nudrire, va. to nouriah, feed : nourrir. 
Nudritóre, tm. a tutor: gouverneur, m. 
Nudritùra, tf. nourishment: nourriture,/. 
Nugazióne, tf. a trifle : bagat elle,/. 

N ùgola, tf. a cloud; nue, nuée,/. 

Nugolosiià, tf- cloudineaa : obscurité,/. 

N u golóso, -a, adj. cloudy: couvert de nuagea. 
Nulla, tm. nothing . rien, néant, m. 


Nulladiméno, adv. nevertheleaa : néanmoins. 
Nullità^*/. nullity; nullità,/. 

Nùme, Ninnine, tm. deity : deità, divinità,/. 
Numeràbile, ad), nutnerable: nombrable. 
Numerile, adj. numerai: numéraL 
Numeri**, ta. to number: nombrer. 
Numeràrio, -a, adj. numerary (of coin only) : 
numéraire. [m. 

N um eràrio, tm. money -market, money : argen t, 
Numerativo, -a. adj. numerical: numértque. 
Numeratóre, tm. numerator: numérateur, ». 
Numerazióne, tf • numerntion : numération,/. 
Numèrico, -a, adj. numerai: numérique. 
Nùmero, sw. a number ; quantity : nombre, ».; 
quantità,/. 

Numerosità, tf. numerosity : numérosité,/. 
Numeróso, -a, ad), numerous : nombre ux. 
Nunciànte, *». & adj. messenger; ambas- 
aador: measager ; ambassadeur, ». 
Nuncupativo, -a, ad), nuncupative: nuncu- 
patif, -ve. 

Nunziàre, va. to announce: annoncer. 

N unziàto, *m.,Nunziatór&,#/. nunclature, office 
ofanuncio: nonciature,/. 

Nùnzio, Nùncio, tm. a nuucio; messenger: 
nonce: measeger, m. 

Nuòcere,»», to hurt; wrong: nuire; làser. 
Nuòra, tf. a daughter-in-law : belle-flUe,/. 
Nuotare, r ». to swim : nager. 

Nuòto, *m. twimming : nage,/. 

Nuòva, «/. newa ; advice: nouvelle/.; avia, ». 
Nuov&mènte. adv. newly : nonvellement. 
Nuòvo, -a. adj. new ; modem ; inexperienced : 
aimple: neuf; moderne : sana expérience. 
Nutribife, adj. nourishing: nourisaant. 
Nutricaménto,*» nourishment: nourriture,/'. 
Nutricàre, va. to nourish : nourrir. [tion,/, 
Nutricazióne,*/.nnrture, nourishment: nutri- 
Nutrice, tf. a nurse : nourrice,/. 

Nutrichévole, Nutrimentàle, adj. nutritive; 

nourishing: nourricier; nourriasant. 
Nutrimento, tm. nutriment: nourriture,/. 
Nutrimentòao, -a. Nutritivo, -a, adj. nutritive, 
nourishing : nourriasant. 

Nutrire, ta. to nouriab, feed : alimenter. 
Nutritùra, */. nurture, food: aliment, m. 
Nutrizióne, tf- auatenance: nourriture,/. 
Nùvola, tf- & cloud : nue, nuée,/. 

Nuvolàto, tm. a great many clouds : quantità 
de nuagea,/. 

Nùvolo, tm. a cloud : nuage, »., nue,/. [». 
Nuvolosità, tf- cloudineaa: obacurcisaement. 
Nuvolóso, -a, adj. cloudy: couvert de nuagea. 
Nuziàle, adj. nuptial: nuptial. 


0» (Od, frequently before a vowel), con). 

elther, or: ou. [sant. 

Obbediénte, Obediente, adj. obedient : obéia- 
Obbediénza. */. obedience : obéiaaance,/. 
Obbedire, Obedire, t». to obey : obéir. 
Obbiettàre, Obiettóre, va. to object: objecter. 
Obbiettivo, -a, adj. objective : objectif, -ive. 
Obbiétto, Obietto, tm. an object; motive : 
objet; motif, ».; cause,/. 

Obbiétto, -a, adj. opposed : opposé. 
Obbiezióne, tf- obiection: objection, f. 
Obblaziòne, tf. oblation. offering: oblation,/. 
Obbliaraéuto, «»., Obbliànza, tf. forgetfulness, 
oblivion : oubli, m. 

Obbliàre, va. to forget : oublier. 

Obbigazióne, */., Obbligaménto, tm. obliga- 
tion ; engagement: obligation, /. ; en- 
gagement, m. 

Obbligàre, va to oblige; bind: obliger ; ller. 
Obbligantemente, adv. obligingingfy : obli» 
geamment. [obligatoire. 

Obbligatòrio, -a, adj. obligatory; blnding: 
Obbligaziòne, tf., O'bbligo, tm. obligation ; 

• duty: obligation/.; devoir, w. 

Obblio, */. forgetfulness, oblivion : oubli, ». 
Obbliòso, -a, adj. forgetful: oublieux. 
Obbliquità, tf. obliquity : obliquità,/. 
Obbtiquo, -a, adj. oblique, crooked : oblique. 
Obblito, -a, adj. forgotten : oublié. 
Obblivione, Oblivióne, tf. oblivion : oubli, ». 
Obbròbrio, tf. infamy ; opprobrium : oppro- 
bre,m. ignominie, f. 
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Obbrobrióso, -a, adj. ignoininious : ignomì- 
nieuz. 

Obbumbràre, ra. to oyershadow : obombrcr. 

Obbumbrazione, */. an oversbadowing : ob- 
scurité,/., obscurciasemeut, m. 

Obedlre. V. Obbedire, and ita derivatives. 

Obelisco, sm. obeliak: obélisque, m. 

Obiettare. V. Obbiettare, and ita derivative*. 

Obióso, -a, a di. suspicious : soup^-ouneux. 

Oblàto, sm. a lav-friar: frère convers, m. 

Oblatóre, tm. a bldder at a sale : euchérisseur, 
offrant, m. 

Oblatratóre, am. a slanderer: médisanf, m. 

Obliare. V. Obbliàre, and it* derivatives. 

Obliterare, ra. to erase, obliterate : effacer. 

Oblóngo, -a, odi. oblong: oblong, aliongé. 

Obóe, am. hautboy : baut boia, m. 

Obtrettasióne, af. detraction : détractiou,/. 

Obtixndere, va. to blunt : émousser. 

Oca, af. a goo»e, gander: oie,/. 

Occàre, rà. to harrow, grub : berser. 

Occasionale, adj. occasionai : occasionnel. 

Occasionare, ra. to cause : occasioner. 

Occasióne, af. occasion : occasion,/. 

Ucciso, am. thè setting of thè sun; west: 
le couchant ; l’occident, m. 

Occhiacelo, am. a large ugly eye: gros ceil, 
laid, m. (Fare occhiàcci, to look with an 
evil eye : regarder de mauvais ceil.) 

Occhiàia, af. thè hollow of thè eye, le creux 
de l’ceil, m. 

Occhialéjo, am. a spectacle-maker : lunetier.m. 

Occhiàie, am. a spectacle; telescope: lunette, 
/. : téléscope, m.; lunette d’approcht/. 

Occhiàie, adj. of thè eye : appartenant à raeiL 

Occhialuta, sm. oculist: oculiste, m. 

Occbiàre, va. to look at : regarder. 

Occhiata, af. an ogle; look: oeillade,/.; re* 
gard, m. 

Occhiato, -a ,adj. full of eyes : plein d’ycux. 

Occhiazzurro, -a, adj. blue-cyed ; qui a les 
yeux bleus. 

Occhieggiàre, ra. to ogle : faire les yeux doux. 

Occhiellatura, af. outton-holes: bouton- 

uières,/p/. [tonnlére,/. 

Occhièllo, sm. a button-holc, eylet-hole : bou- 

O'cchio, am. an eye; sight; bud: un ceil, m.; 
la vue,/.; bouton ; bourgeon, m. (Piàgnere 
a cald'occhj, to weep bitterly: pleurer A 
chaudes larmes. Négli ócchj d'uno. In 
thè presence of one: aux yeux de quel- 
qu’un. E' sacre ròcchio d'alchoo, to he 
a favourite : ètre le favori de. Gettar 
l'óccbio, to cast an eye upon: ie- 
ter les yeux. Guardare con malocchio, 
to look askew: regarder de travers. In 
un bàtter d' òcchio, in thè twinkling of an 
eye: en un din d’aeil). 

Occhiato, -a, adj. full of eyes, buds: plein 
d’yeux. 

Occidentàle, adj. Occidental, western : Occi- 
dental. 

Occidènte, em. thè west : l’occident, m. 

Occidere. V. Uccidere, and ita derivatives. 

Occipizio, sm. thenapeof thè neck: occiput.m. 

Occorente, am.. Occorrenza, af ■ occurrence; 
want ; what is needful : occasion; occur- 
rence, /. ; bestini, m. 

Occorrère, n». to come to pass ; happen : meet ; 
present one's self; want; be needful : arri- 
ver ; rencontrer ; se prèsenter ; avoir besoin. 

Occorriménto, am. a meeting ; rcmewberiug : 
rencontre,/.; le souvenir, m. 

Occórro, sm. a meeting; waut: rencontre,/.; 
besoiu, m. 

Occórso, -a, adj. happened : arrivé. 

Occultamente, ad}. In an occult manner, se- 
cretly: sccrètement. [m. 

Occultaménto, sm. a concealing: recèletnent, 

Occultàre, ra. to hide ; conceal : cacher ; celer. 

Occultazióne, Occultèzxa, af. a hidiug: 
recèiement, m. [secret. 

Occùlto, -a, adj. hidden ; occult ; secret : caché ; 

Occupaméuto, sm. occupation : occupation,/. 

Occupàre, va. to seize upon ; usurp ; occupy : 
subir; usurper ; occuper. 

Occupino, -a, adj. busy : occupé, affairé. 

Occupàtore, af- a usurper : usurpateur, m. 

Occupazione, af. business ; occupation ; usur- 
pation : affaire ; occupation jusurpatiou,/. 


Ocèano, sm. occan ; sea: océan, m; lamer,/ 

Oculare, adj. ocular, of thè eyes: oculaire 
(Testimònio octllare, an eye-witness: 
témoin ocnlaire, m.) 

Oculatézza, af. circumspection : circonspec- 
tion,/. [avisè. 

Oculato, -a, adj. prudent ; wary i prudent ; 

Oculista, sm. an oculist : oculiste, m. 

Od. O, conj. either : or : ou. 

O'da. Ode, af. an ode: ode, f. 

Odiàbile, adj. hateful: haissable. 

Odiare, ra. to hate ; detest : halr ; détester. 

Odibtle, adj. odious; hateful: haissable; 
odleux. fjourd’hui. 

Odièrno, -a, adj. hodiemal ; of thii day : d'au- 

Odiévole, adj. odious; hateful: odleux; hais- 
sable. 

O'dio, sm. hatred; odium: haine; aversion,/. 

Odinsaménte, ad v. odiously : odieusement. 

Odiosità, sf. hatred ; aversion : haine ; aver- 
sion,/. 

Odióso, -a, ad}, odious ; hateful : odleux ; 
haissable. 

Odoràbile, adj. sweet-scented : odorant. 

Odoraménto, sm. odour; smelling: odeur, /. 
l'odorat, m. 

Odorànte, adj. odorìferous : odoriferant. 

Odorare, ra. to smeli ; scent ; lind out : flairer ; 
sentir; exhaler une odeur; découvrir 
le terrain. 

Odoràto, sm. thè sense of smeli : l’odorat r m. 

Odoràto, -a, adj. smclt ; odorìferous : flairé ; 

Odorazióne, af. V. Odoraménto. [odoriférant. 

Odóre, sm. an odour ; smeli ; hint ; knowledge : 
odeur; senteur, /.; indice, m. ; connais- 
sance,/. 

Odorifero, -a, Odoriflco, -a, adj. odorìferous ; 
sweet-scented: odoriférant; odorant. 

Odoròne, sw». a sweet smeli : botine odeur,/. 

Odoróso, -a, adj. odorìferous : odoriférant. 

Offèndere, ra. to offend; injure: offenser; 
outrager. 

Offendévole, adj. offensive: offensif, -re. 

Off*ndicolo, sm. an obstacle: obstacle, m. 

Offendiménto, sm. an offence: offense,/. 

Offenditóre, sm. an offender: offenscur, m. 

Offénsa, Offensióne, af. an offence: offense,/. 

Offensivamènte, adv. offensively: orfensive- 
ment. 

Offensivo, -a, adj. offensive : offensif, -ve. 

Offensóre, am. an offender: offenseur, m. 

Offerére, Offerire, va. to offer ; present : offrir ; 
prèsenter. 

Offèrta, af- an offer; tender; offering: offo^-, 
offrande,/. 

Offertório, sm. offertory: offertoire,/. 

Offésa, sm. an offence; injury: offense,/.; 
outrage, m. 

Offéso, -a, adj. offended : offensé. 

Officiale, sm. an officer : offlcier, m. 

Officina, af. a shop : boutique,/. 

Officio, af. an office : office, m. 

Officiosità, af. politene** : politesse,/. 

Officióso, -a, adj. offlcious: officieux. 

Offuscaménto, sm. offuscation: obscurcitse- 
ment de la vue. m. 

Offuscare, ra. to offuscate: offusquer. 

Off use azióne, af. V. Offuscaménto. 

Ofl certa. at. office ; vestry : les offices, mpl. 

Oficio, Onzio, sm. an office : office, m. 

Oticióso, -a, adj. officious; eager: officieux; 
empressé. 

Oggetto, sm. an object : objet, m. 

O'ggi, adv. to day; now-adays; now: au- 
jourd'hui. (D’oggi in doniàne, from one 
day to another : d’un jour à l’autre. ) 

Oggidì, Oggigiórno, adv. now-a-days: au- 
jourd’hui ; dati* le temps présent. 

O'glio, am. oil : huile, f. 

Ognaccórdo; sm. a psaltery : psaltérion, m. 

O'gni, adj. every ; all; each: tout: chaque. 

Ognissanti,^*. All-saints’-day : le toussaiat/. 

Oguivólta cnè, ad v. whenever : toutes les Cois. 

Ognora, adv. always: toujours. 

Ognoracchè, adv. whenever: toutes les foia. 

Ognótta, Ogni òtta. V. Ognóra. 

Ognùno, pron. every body : chacun, chaque. 

Oibò, iater}. fle for shame ! ti donc ! 

Oiuiè. Ohimè ! interi, ala* ; unbappy me 1 hé* 
laa I misérable que je sui*. 
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Oi»é, intery. alai I poor creature ! hélas ! pauvre 
malheureux ! 

Oitù, interj. woe to thee ! malheur à toi ! 

Olà, interj. ho ! there ! hold : boia ! halte-là. 

Oleaceo, -a, adj. oilv : huileux, oléagineux. 

Oleàatro, sm. a wild olive-tree: Olivier sau- 
vage, ». 

Olènte, adj. odori ferous: odoriférant. 

Oleóso, -a, ad), oily ; greasy : huileux ; gras. 

Olezzàre, rn. to scent : rendre une bonne odeur. 

Olézzo, «m. «cent, odour : odeur, /. 

Oliàndolo, sm. an oil-mnn : tende ur d'hnile, ». 

Olibano. sm. incensa: oliban ; encens màlc, n». 

Oligarchia, tf. oligarchv : oligarchie,/. 

Olimpiade, tf. olyiupiad: olympiade,/. 

Olimpico. -a, adj. olympic : olympique. 

Olimpiònico, s». a conqueror in thè olympic 
(Carnea : vainqueur aux jeux oljrmpiques,». 

O'iio, tm. oil : bulle,/. 

Oliòao, -a, adj. oily : huileux, oléagineux. 

Olire, ra. to scent, smeli: sentir bon. 

Olita, tf. an olive : olive, /. 

Olivastro, -a, adj. olive-coloured: olivàtre. 

Olivèto, tm. a groveof olive-trees : lieu plauté 
d'oliviers, m. 

Olivo, tm. an olive-tree: olivier, ». 

Olla, tf. a pot : pot, »., marmite,/. 

Olméto, tm. a wood of elm-trees: ormoie, 
ormille,/. 

O'irao, tm. an elm-tree : orme, ». 

Olocauste, tm. holocaust, sacrifice: sacri- 
tìce ; holocaustc, ». 

Ològrafo, -a, adj. (testaménto ològrafo) a 
arili, all written with thè testatola own 
haml ; testament olographe, ». 

Oloràre, m. V. Olire, and its derivative!. 

Oltracciò, adv. luoreover : deplus, en outre. 

Oltreché, adv. besidea that ; outre que. 

Oltraggeria, i Oltraggiaménto, tm. an out- 
rage; affront; insuìt: outrage; affront,».; 
insù Ite,/. 

Oltraggiàre, tm. to affront, injure : outrager. 

Oltraggio, im. an outrage ; excess ; disonler : 
outrage; excès; desordre, m. (A ortag- 
gio, adr, excessively : excessivement). 

Oltraggióso-a, adj. outrageous : outrageux. 

Oltramàre. V. Oltremàre. 

Oltramarino, -a, adj. ultramanne, beyond thè 
sea: d'outrcmer. 

Oltramiràbile, adj. most wonderful: très- 
admirable. 

Oltrammagnànirao, -a. adj. most magnani- 
mous: tris magnanime. 

Altrammisuràto-a. adj. immense: immense. 

Oltramódo, adr. V. Oltremodo. [dain. 

Oltramondàno, -a, adì. celestial: ultramon- 

Oltramontano, -a, adj. beyond thè mountaius : 
ultramontain. 

Oltramonti, adv. V. Oltremónti. 

Oltrànza, tf. an outrage: outrage, n». (A ol- 
tranza, adv. excessively : à outrauee.) 

Oltrapassàre, va. to go beyond : outrepasser. 

Oltrapo*séute,o<0. omnipotent : tout-uuissant. 

Oltràrsi, rrtf. to advance one'sself : s’avancer. 

Oltraselvàggio.-a, adj. very a ild : très-sauvage. 

O'itrn, prep. besides ; beyond : outre; au delà 
de. 

Oltre, adv. farther : au-delà, en avant. 

Oltreché, Oltrediche, adv. moreover; besides 
that : au surplus ; outre que. 

Oltremàre, adv. beyond thè sea: outre-mer. 

Oltremiràbile, adj. most admirable: très- 
admirable. 

Oltremisura, Oltremisura, adj. beyond mea- 
sure, excessively : demésurénient. 

Oltremodo, Oltramódo, adj. extraordin&rily ; 
beyond nieasure: extraordinairement ; 
outre-mesure. 

Oltremonti, adv. beyond thè mountaina : au- 
delà des monts. 

Oltrenumero, adv. innumerably : sani nombre. 

Oltre passA re, va. to surpaas: surpasser. 

Omàccio, sm. a wicked worthless man: mé- 
chant homine, m. 

Omàggio, tm. homage* respect: hommage ; 
respect, m. 

Om&i, adv. now ; at present : à présent ; 
maintenant. 

Ombè. adv. now ; well : or dono; bé bien. 

Ombelico, tm. navel: nombril, ni. 


O'mbra, \f. a shnde, shadow; colour; nne 
tence; excuse; ph&ntom ; ghost : umore, 
/. ; prétexte, ». ; excuse,/.; fantòme; 
spectre, ». 

Ombrocolo, Ombràculo, tm. a shady-place ; 
protection : lieucouvert, proteciion,/ 

Om tiraménto. sm. a shadow : omorage, ». 

Ombràre, tm. to sliAdow : ombrager. 

Ombràtile, a<f>. sbadv ; ideai: d'ombre; idèa L 

Ombratura, Ombragióne.^A a shadow ; shade : 
orabrage, ». ; ombre,/. 

O'mbre, im. ombre (a game) : ombre. 

Ombreggiaménto, tm. a sbndowiug: om- 
brale, ». 

Ombreggiare, ra. to shadow : ombrager. 

Ombrellàjo, tf. an ombrella-maker : faiscur 
de narapluiet, m. 

Ombréllo, tm. an umbrella: parapluie, ». 

Ombrellino, em. a pnrasol : parasol, ». 

Ombrifero, -a, adj shady : ombreux. 

Ombrosità, tf. darkness ; ignorance; doubt : 
obscunte ; ignorance, f. doute, ». 

Ombróso, -a, at j. shady ; o oscure : ombreux ; 
obscur. 

Oméi, tmpl. groanings : gémissemens, mpl. 

Omelia, tf. a h >mily : bomélie,/. 

Oméro, tm. a shouldcr : épaule,/. 

Ométtere, ra. to omit, leave out: omcttre. 

Ométo, tm. a little man ; petit borame, ». 

Omicida, tm. homicide: homicide, ». 

Omicidiàle, adj. & tm. bomicidal; murderer: 
meurtrier, ». 

Omicidio, tm. roanslaugbter, homicide : 
meurtre, ». 

Omissione, tf. omission : omission,/. 

Ornici diàrio,’ -a , adj. V. Omicidiàle. 

Ommésso, -a, adj. omitted, left out : orni*. 

Om méttere, ra. to omit : omettre. 

Omissióne, tf. omission : omission, /. 

Omogèneo, -a, adj. homogeneous: bomogène. 

Omologàre, ra. to approve of, ratify: homo- 
loffuer. 

Omologazióne, tf. approbation, ratification: 
homologation, /. 

Omòlogo, -a, adj. agreeìng, homologous: 
homologue. 

Omònimo, -a, adj. bomonymous, of thè same 
name : bonionyme. 

Omoróso, -a, adj. full of humours : plein 
d'hameurs. l'vage, ». 

Ònàgro, tm., Onàgra, tf. a wild ass: àne sau- 

Oncénso, sm. frankincense : encens, ». 

O'ncia, tm. an ounce ; once, /. 

Oncino, sm. a hook : crochet, ». 

O'nda, tf. a wave ; billow ; thè waves; thè 
main: onde; vague,/. ; les onde*, fpl. ; 
la mer,/. (A ónde, adr. floating : flottane, 
ondoyant. Andàr a ónde, to stagger: 
ebaneeler.) 

Ondànte, adj. floating : flottant, ondoyant. 

Ondàta, tf. a surge, rolltng wave : houle, f. 

O'nde, adv. whence; from wbere ; theretore: 
d*où ; oò ; c’est pourquoi. 

Ondechè. adr. from whatever place: de 
quclque lieu que ce soit. 

Ondeggiaménto, Ondeggiare, tm. a floating: 
agitatiou des flots,/^ 

Ondeggiare, ra. to wave : ondoyer. 

Ondóso, -a, adj. full of waves: plein d’ondes. 

Ondùnque, adv. every where : par-tout. 

Oneràrioj -a, adj. (ex tutore oneràrio) a guar- 
dina in trust : onéraire, ». 

Oneróso, -a, adj. weighty : onéreux, à charge. 

Onestà, tf. honesty : lionnéteté,/. 

Onestaraénte, adv. honcsily : honnètement. 

Onestàre, ra. to palliate ; disguise; embel- 
lish : pallier; cinbellir. 

Onestàto, -a, adj. honest : honnète. 

Onesteggiàrc, rn. to act honcstly : agir hon- 
nétement. 

Onèsto, -a, adj. honest; modeat: honnète; 
pudique. 

Onèsto, tm. decency : la bienséance,/. 

Onèsto, adv. honest ly : honnètement. 

O'uice, tf. onyx, precinti* «ione: onix, m. 

Onninaménte, arfr. eutirely: tout-à-fait. 

Onnipossènte, Onnipotènte, adj. omnipotent, 
almighty: tout-puissant. 

Onnipotente,*». The Omnipotent: le Tout 
Puissant, ». 
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Onnipotènza, tf. Omnlpotence: Toute-Puia- 
sance,/. [vergelle,/. 

Onnisciènza, af- Omniscience: Science udì* 

Onoràbile, Onorando, -a, adj. honourable : 
honorable; digned’étre honoré. 

Onoranza, */. bonour: honneur, m. 

OnorAre, ru. to honour: bouorer. 

Onoràrio, am. fec, reward ; remuneratimi : 
bonoraire, m. 

Onoràto, -a ,adj. honourable; honest; loyal: 
honorable; bounétc; loyal. 

Onóre, am. honour; glory: bouneur, m; 
gioire,/. 

Onorévole, adj. honourable ; honorable. 

Onorcvolezza, af. honour; maguificeucc : hon- 
neur, w. ; magnitiocuce, /. 

Onoriti care. V. OnorAre. 

Onorificènza, af. bonour: honncur, m. 

Onorifico, -a, ad), honourable : honoriflque. 

O'nta, af. sham e ; insult : bonte ; i a a ulte, /. 

Ontàno, ««a. an cldcr-tree : aune, «. 

Ontàre, va. to disbonour: déshonorer. 

Ontóso, -k, odi. shameful, basii fui: hontenx. 

Onósto, -a, adj. loaded : chargé. 

Opacità, af. opacity, darkness : opacité,/. 

Opàco, -a, adj . opaque ; dark : opaque ; sombre. 

Opétìce, am. a workman : artisan, ouvrier, m. 

O'pera, af. a work ; labour ; an opera : ouvrage ; 
travati ; opera, m. 

Operàbile, adj. feasible : faisable. 

OperAggio, am. a work; deed: ouvrage, m.; 
action, /. 

Operazione, af. operatimi : opération,/. 

Operàjo, am. k workman: ouvrier, m. 

Opcraménto, am. opération : opération,/. 

Operàre, ra. to opt iate; act: opérer: agir. 

Operativo, -a, adj. efflcacious; laborious: 
efficace ; laborieux ; ugissant. 

Operatóre, am. a workman; an operatori 
ouvrier; auteur; opérateur, m. 

Operatorio -a, ad), operative : efficace. 

Operazióne, af. opération : opération, /. 

Operóso, -a, adj. active; laborioua: actif; 
laboneux. 

Oni lice, af. a workman : onvrier, m. 

Opimo, -a, ad), abundant ; fat : abondant ; 
gras. 

Opinare, ea. to tbink ; opinc; fancy : penser; 
opincr ; s’imaginer. favi», m. 

Opiuiùne, af. opinion; minti: opinion, /. ; 

Oppiàre, ra. to gtve opium : donner l’opium. 

Oppiato, am. optate : opiat, m. 

Oppilàre, va. to oppilate; cauae a Btoppage: 
opiler. [opptlatif. 

Oppila! ivo, -a, ad), oppilative; Rtopping: 

Oppilazione, af. oppilation; obatruciiou : 
opllation ; obatruction,/. 

Onpinióne, af. opinion : opinion, /, 

O'ppio. am. tbe poplar-trce; opiate; opium: 
aubier; opium; opiat, m. 

Oppouiménto, am. oppositiou : opposition,/. 

Oppórre, ra. to oppose : opposer. 

Oppórsi, rr. to be aguinst ; oppose : B'opposer. 

Opportunamente, udv. scaaonably; oppor* 
tunely: à propos. 

Opportunità, if. opportunity ; need ; neces- 
Rity : opportuni! é, /. ; besoin, »».; ne- 
cessité./. [portun ; propre. 

Opportuno, -a, adj. opportune; proper: op- 

Oppósito, am. tbe reverae, contrary: Top- 
posite, m. [site, m. 

Oppósito, -a, adj. facing : vis-à-vis, à Toppo- 

Oppoiitóre, am. an adversary, opposer: ad- 
versai re, m. 

Opposizióne, af. opposition : opposition,/. 

Oppósto, am. thè contrary : Topposite, m. 

Oppósto, -a, ad), opposed ; contrary: upposé ; 
contraire. [mer. 

Oppressóre, ra. to oppress : oppresser; oppri- 

OppressAtóre,«m. an oppressori oppresseur,m. 

Oppressióne, tf. oppression: oppression, /. 

Opprèsso, -a, adj. oppressed : opprimo. 

Oppressóre, am. an opprcssor : oppressene m. 

Oppreasùra, af. V. Oppressióne. 

Opprimere, ra. to oppress ; destroy ; over* 
throw: opprimer; ruiner; renverser. 

Oppugtiaménto, am. an attack : attaque,/. 

Oppugnare, ra. to attack ; attaquer. 

Oppugnazione, af. an attack : attaque,/. 

O'prm, af. work; deed: ouvrage, m. ; action,/. 


Opràre, va. to work; operate: iravailler 
opérer. 

Oprire, va. to open : ouvrir. 

Opulénte, Opulento, adj. opulent ; rich: opu- 
lent ; riebe. 

Opulènza, af. opulence : opulente, /. 

Opùscolo, am. a amali traci : opuscule, m. 

O'ra, af. an hour; tinte: beure,/.; temili, m. 
(D’ora in óra, froin time to time: «Tlieure 
en heure. Di buon óra, adv. early ; be- 
times: de boone heure.) [le coup. 

O'ra, adv. now; at presenti à préscnt; pour 

Or óra, adv. presenti/ : tantòt, tout-à-l'heurc. 

Oràcolo, «m. an oracle : oracle, m. 

O'rafo, am. agoldsmitb: orfèvre, m. 

Oràmai, adv. now ; as it is ; hcnceforth : m&in • 
tenant; dorénavant. 

Oràre, va. to pray ; adore ; make a speech ; 
prier; adorer; baranguer. 

Oràra, af. goldtish : dorade, /. 

Oratóre, am. an oratori orateur, m. 

Oratoriaménte, adv. eloqueutly; éloquem- 
menu 

Oratorio, am. an oratory, oratorio : oratoire, m. 

Oratòrio, -a, ad). oratory , of an orator : oratoire. 

Orazióne,#, pray er , orntiou : prióre ; oraison,/. 

Orbàcca, af. a laurei or myrtle berry ; baie 
de laurier, de myrte, &c.,/. 

Orbare, ra. to deprive : p ri ver. 

Orbato, -a, a<(/.dcprived ; biniti : prive ; aveugle. 

O'rbe, am. a globe; spliere : globe, »>.; mphèie./. 

Orbè, Orbène, adr. well ; well and good ; let 
it be so : à la bonne beure ; bieu soit. 

Orbézza, af. a depriving, deprivai ioti : pri- 
vation,/. 

Orbicolàre, adj. orbicular, round ; orbiculaire. 

Orbiculo, am. a pulley : poulie,/. 

O'rbita, «/. an orbit; tbe rut of a wbeel: or- 
bite ; omière, f. 

Orbita, af. blindness : avcuglement, m. 

O'rbo, -a, adj. blind ; deprived : aveugle ; prìvé. 

O'rca, af. an ork (fish) : orque,/. 

Orchèstra, af. orchestra: orchestre, m. 

O'rcio, am. an oil-pot; pitchcr: pot à Tbuile, 
m.; eruche,/. 

Orciolàio, am. a pottcr : potier de terre, m. 

OrciuOlo, am. a jug; pitchcr: cruebon, m. ; 
eruche,/. 

O'rco, am. a hobgoblin : gobelin, m. 

Ordégno, Ordigno, am. machine : engine ; 
tool : marbine,/. ; engin ; outil, m. 

Ordinàle, adj. ordinar)*; ordinai: ordinnire; 
ordinai. [ratig. 

Ordinalménte, adv. orderly: par ordre, par 

Ordinaménto, am. an ordcr : ordre, m. 

Ordinanza,*/, ordinance ; decree ; order; files : 
ordonnance, /. ; arrèt; ordre, m.; rangs, 
mpl. 

Ordinare, va. to order; mie; ordain; confer 
holy orders: ordonner; régler. 

Ordinàno, am. thè ordinary; post; courier 
l’ordinaire; Tévèque diocesain; ordì unire, 
m. 

Ordinàrio, -a, ad), ordinary, usuai : ordinaire 
(D'ordinàrio, adv. commonly: ordinaire 
ment.) 

Ordinntaménte, adr. In order: par ordre. 

Ordinativo, -a, adj. ordinai : ordinai. 

Ordinatóre, *m. an orderer: ordounateur, m 

Ordinazióne, af. ordinai ion; order; decree: 
ordination, f.\ ordre; arrèt, in. 

O'rdint, «m. order ; file; rcligious order; cua- 
tom: ordre, m.: file, /. ; ordre religieux, 
coutume, /. (In órdine, adv. with 
regard to—, au sujct de—.) 

Ordire, va, to warp ; plot : ourdir; tramer. 

Ordito, *m. a weaver's warp : chnlne,/. 

Orditójo, *n». aloom; ourdissoir, m. 

Orditóre, *m. a plotter : ourdisseur, m. 

Orditura, af. a warn, warping ; ourdissage, m. 

Orecchiare, rn. to listcn : préter Toreille. 

Orecchino, «m. ear-ring: boucle d’omlle, m. 

Orécchio, am. Orécchia, f. an ear : oreille, /. 
(Venire alle orécchie, to bave notice ; come 
to one’s ears : venir à Toreille Prestar 
orécchio, to hearken : préter Toreille.) 

Orecchióne, am. a largo ear ; an orillon : grande 
oreille, /. ; orillon, m. 

Orecchioni, ih. pi. a swclling about tbe ear : 
oreUlous, m pi. 


)igitizec 


igle 



ORE 


166 


OSS 


Orecchiato, -a, adj. that hai long eart : qui 
a de grande» oreilles. 

Oréfice, tm. a goldsmith : orfèvre, ». 

OreficeriH, tf- a goldamith'a trade, ware : or- 
fèvrerie, f. 

Oreria, tf. gold piate: valsselle en or, f. 

O rèzza, $/., Orbito, sm., a zephyr ; gentle gale : 
zéph'yr; vent agréable, ». 

Orezzaménto, tm. a fresh but gentle wind: 
petit vent frai», m. 

Orfanézza, Orfanità, tf. orpbanism ; state of 
an orphan : l’état d’orpnelin, m. [»/. 
O'rfano, -a, tmf. Sia dj. orphan : orphelin, -e. 
Organale, adj. organic : organique. 

Organare, ra. to organine : organiaer. 

Organico, -a, adj. organic: organiaue. 
Organista. tm. an organisti orgnniste, ». 
Organizzare, ra. to organile: organiser. [f. 
Organizzazione, «/.organisation : organi antion, 
O'rgano, tm. an órgan : organe, ». ; orgue, /. 
Organzino, tm. organsin (silk) : organata, ». 
O'rgie, tf. pi. orgics : orgies,/pf. 

Orgogliaménto, tm. priiic : orgueil, ». 
Orgogliiirsl, r r. togrow proud: s’enorgueillir. 
OrgógUo, tm. pride: orgueil, m. 

Orgoglióso, -a, adj. proud : orgurilleux. 
Oricalco, tm. brasa ; yellow metal : cuirre ; 

laiton, ». [d’eau de senteur, m. 

Oricanno, tm. a bottle of sweet water : flacon 
Oricéllo, tm. orchil ; tournesol, ». 

Oriebicco, Orichico, tm. a tree gum : gomme 
de prunier, de cerisier, Ite.,/. 

Oricrinito, -a, adj. that haa golden hair: qui 
a Ics chereux blonds comme de l'or. 
Orientale, adj. eastcrn, orientai : orientai. 
Oriènte, tm. tbc east : l’orient, »., le levant, m. 
Oriflerla, tf. V. Oreficeria. 

Orificio, Orifizio, tm. oritiee; brira of any 
tbing: orifice ; bord, m. 

Origano, tm. wild marjoram : origan, m. 
Originale, tm. & adj. originai : originaire, ori- 
ginai, m. (ment. 

Originalmente, adv. ori gin all y : originelle- 
O ri gin aménto, tm. V. Ordinazióne. 

Originare, ra. to draw origin ; gire origin : 
tirer son origine; donner origine. 
Originario, -a, adj. originai : originaire. 
Onginazióne, Origine, tf. origin; Bouree : 
origine; sou ree./. ; principe, m. 

Origliare, m. to listen: étre aux écoutes. 
Origlière, tm. a pillow : orciller, m. 

Orina, tf. urine: urìue, /. 

Orinale, tm. urinai, ckaraber-pot: urinai, m. 
Orinare, ra. to malte water: uriner. [ger, m. 
Oriolàio, t». awatch and clock maker: norlo- 
Oriólo, tm. a xvat eh; clock: montre: pendulc,/. 
Orióne, •*. orion, (eonztellation) : orlon, ih. 
Oriuólo, tm. a clock; sun-dial : horloge,/.; 
cadran, m. 

Oriuólo a pólvere, hour-glass : sablier, m. 
Orizzontale, adj. horizontnl : horizontal. 
Orizzónte, tm. tbe horizon: horizon, m. 

Orlare, ra. to hem ; border: ourler; border. 
Orlatura, tf. hemming; hem: ourlet ; bord, m. 
Orliccio. tm. thè kissing-erutt; brim ; hem: 
baisuredu pain,/.; bord,».; extrémité,/. 
Orlicciàzzo, tm. a little crust: crotìton, m. 
O’rlo, tm. hem : brira : ourlet ; bord, m. 

O'rraa, tf. a footstep; trace: rcstige, m.; 
traee. /. 

Ormai, aar. V. Oramai, e Ornai. 

Ormàre, ra. to trace: aller a la piste. 
.Ormeggiarsi, vr. to moor aerosa, (naut.) ; af- 
fourcher. 

Ornamentale, adj. ornamentai: d'ornement. 
Ornaménto, «m. an ornaraent : omement, m. 
Ornare, ra. to adora ; gTace: orner; gamir. 
Ornatamente, adv. gracefully : aree grace. 
Ornato, tm. an ornamenti omement, ». 
Ornato, -a, adj, adorned; rich; ornamented : 
omé; riche. 

Ornatura, tf. an adoming: omement, ». 

Omo, tm. a wild ash : orne, frène sauvage, ». 
O'ro, tm. gold ; or, ». 

Oro sodo, solid gold : or raasaif, en barre, ». 
Oro potabile, potable gold: or potable, ». 
O'robo, tm. a kind of tares : era, orobe,/. 
Orològio, tm. a clock; watch: pendale^ 
montre,/. . , [scope, ». 

Oroscópio, tm. horoscope, natifity: horc- 


Orpellare, fa. tn adorn with tinsel ; disguise ; 

corer : gamir d'oripeau ; déteuiser ; couvrir. 
Orpèllo, tm. tinsel : onpeau, clincan, ». 
Orpiménto, tm. orpiment : orpiment, ». 
Orrare, va. to honour : honorer. 

Orranza, tf. honour: honneur, m. 
Orrcndaménte, adv. horribly : borriblement. 
Orrèndo, -a, adj. horrible ; cruci : horrible ; 
cruel. 

Orrettizlo, -a, adj. obreptitlous : obreptice. 
Orrévole, adj. hononrable : honorable. 
Orreziónc, tf. obreption, creeping: obreption,/. 
Orribile, adj. homble: horrible. (.m. 

Orribilità. */. horror; fright : horrenr,/. ; effroi, 
Orribilménte, adv. horribly : horriblement. 
Orridézza, Orridità, »/. horror ; dread ; fright : 
horreur,/.; cffroi. ».; épouvante,/. 
O'rrido, -a, adj. horrible : horrible. 

Orróre, *». horror; darkness: horreur, f.\ 
ténèbrcs ,fpl. 

Orzata, tf. complaints : plaintes, fpl. 

Orsino, -a. adj. of a bear: d’ours. 

O'rso, tm. a bear; paring-sbovel : ours; 
frottoir, m. 

Orsù, adv. come ; courage : allons ; courage. 
Ortàggio, tm. kitchen herbs : herbes pota- 
gères, fpl. 

Ortica, tf. nettle: orti e./. 

Orticcheggiàre, ra. to sring with nettles: 
piquer aver des ortica. 

O'rto, tm. a kitchen -garden ; birth ; rising: 
potager, ». ; naissance, /.; orient, ». 
Ortodossia, tf. orthodoxy : orthodoxie, /. 
Ortodòsso, -a, adj. orthódox : ortbodoxe. 
Ortografia, tf. orthograpliy : orthographe, ». 
Ortografico, -a, adj. orthograpbical : ortho- 
grapbique. fphier, 

Ortogratiziàre, ra. to speli rigbt: ortnogra- 
Ortolàno, tm. a gnrdener ; an ortolan : jaitli- 
nicr, ».; ortolan, ». 

Orivia, pari . come ; courage: allons ; conrage. 
Orvietano, tm.an orvietau, antidote: orvietan 
Onlra, tf. gold piate : vaisselle d’or, f. I ». 
Orzaiuòlo, tm. a stithe, sore on thè eyelius : 
orgeolet, m. [orgeat, m. 

Orzata, tf. a barley decoction : orge mondò,/.; 
O'rzo, sm. barley : orge,/. 

Osare, v n. to dare : oser. 

Usbèrgo, sm. a cuirass : cnirnsse,/. 
Oscenaménte, ndv. lasciviously, obscenely: 
lascivement. 

Oscenità, tf. obscenity : obscénité,/. 

Oscèno, -a, adj. obscene: obscènc. 
Oscuraméntc, adv. darkly, obscurely : ob> 
scuéément. [ment, ». 

Oscuraménto, tm. darkening: obscurcisse- 
Oscuràre, va. to darken; blemisb: obscurcir; 
ternir la réputation. 

Oscurazióne, Oseurézza, Oscurità, tf. dark- 
Dcss ; obscurity ; ignorance ; doubt : ob- 
scurité, /.: obscurcissement, ».; igno- 
rance,/.; ooute, m. fobscur; vii; nas. 
Oscóro, -a, adì. obscure; aark; mean; rile: 
Oscùro, adv. V. Oscuraméntc. [talier. 

Ospitatile, Ospitale, adj. hospltable : hospi- 
Ospedàle, Ospitale, tm. hospital: hópital, 
hótel-dieu, m. 

Ospitalità, tf. hospitality : hospitalité,/. 
O'spite, tm. a guest, host: hóte, m. 

Ospiciare, Osplziàre, va. to lodge : loger. 
Osptcio, tm. hospitAl : hospice, ». 

Ostàlida, tf- trarrei : oseille,/. 

Ossame, tm. bones: ossemens, mpl. 

Ossatura, tf- disposition of thè bones; frame 
of anything: arrangement des os, ». ; 
carcasse,/. 

Ossegrare, ra. to entreat : conjurer. 

Osseg razióne, tf. supplication, entreaty: snp- 
pllcation,/. 

Ossèo, -a, adj. bony, of bones: osseux. 
Osséquente, adj. respectful; obsequient. re- 
spectucux ; sonmis. 

Ossequiare, va. to revere : révérer. 

Ossèquio, tm. respect ; funeral obsequies : re- 
apect, ».; obséques./pl. 

Ossequióso, -a, adj. obsequions: respectueux. 
Osservàbile, adj. notable : mnarquable. 
Osservagione, tf., Osservaménto, tm. obser- 
vation : observation; observance,/. 
Osservante, adj. observing: observateur. * 
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Osservanza, af. observance; obscrvation ; re- 
mark: óbscrvance; obaervation,/. 
Osservare, tra. to observe; remark; respeet; 
revere: observer; reinarquer; respectcr; 
révérer. [ble. 

Osservati* o, -a, adj. remarkable : remarqua- 
Osservatóre, sm. an observer: observatcur, ». 
Osservatòrio, «m. an observatory: observa- 
toire, m. 

Osservazione. nf. obscrvation: observation,/. 
O'sso, sm. a bone ; un oa, m. 

Osaóso, -a, 0 scòto, -a, adj. bony; that ha* 
strong bojiea: osseux; qui a de gros os. 
Ostacolo, a», an obatacle: obstacle, m. 
Ostaggio, am. hostage: otage, m. 

OstAre, va. to oppose . s'opposer. 

Ostatóre, am. wuo oppose» : contrariarti, m, 
O'ste, am. host; landlord; an nrmy; guest: 
hòte ; aubergiate, m. ; arraée,/.; convive, m. 
Osteggiai né nto, am. an enc&mpment ; eampe- 
ment, m. [attaquer. 

Osteggiare, twra. to encarap ; attack : camper ; 
OstellAggio, am. an inn: auberge./. 

OatellAno, am. an iunkeeper: aubergiste, m. 
Oatelliére, Ostèllo, am. an inn; abode; lodg- 
ing: auberge; demeure,/.; logia, m. 
Ostélo, am. stalk; biade; stem of a pinot : 
tige d’une piante,/. [ostenaiblc. 

Ostensibile, adj. demonstrable, ostensible: 
Ostentaménto, sm. V. Ostentazióne. 
Ostentare, va. to boast; make a parade: se 
vanter; Taire parade. 

Ostentatóre, sm. a boaster: vanteur, m. 
Ostentazióne,!/, ostentation: ostentation, /. 
Osténto, sm. a prodigy : prodige, m. 
Osteologia, s/. osteology : osteologie,/. 
Osteria, qé. an inn ; wine-house : auberge,/. 
Ostéssa, a/, a hostess, landlady : hótessc,/. 
Ostetricc, af. a midwife : sage- Temine,/. 
O'stia, af. thè host ; a wafer : hostie, f. ; paln 
à eacheter, m. fm. 

Ostiario, sm. a doorkeeper: portici, nuissfer, 
O’stico, -a. adj. harsh ; insipid ; morose ; snrly : 
d'ungoùt Apre; bourru; fàcheux.-se. 
Ostière, Ostière, am. lodging; inn: logis, m. ; 
auberge,/. 

Ostière, sm. an innkeeper| aubergiste, m. 
Ostile, adj. hostile; inimicai: hostile; d'cn- 
Ostilità, af. hostility : hostilité,/. [nemi. 
Osti! ménte, adr. iu a hostile manner: hos- 
tlleinent. 

Ostinarsi, rref. to he stubbom 5 s*obstiner. 
Ostinataménte, adv. obstinately: opiniàtré- 
Ostinàto, -a, adj. obstinate: obstiné. [ment. 
Ostinazióne, af. obstinacy : obstiuation,/. 
O'strica, tf. an oyster: bui tre,/. 

O'stro, sm. tbe south wind : vent du midi, m. 
Ostruire, va. to obstrurt : obstruer. [-ve. 
Ostruttivo, -a, adj. obstructive. obstructif, 
Ostruzióne, af. obstruction : obstruction,/. 

< 1 * t u pelare, va. to astonish : étonner. 

0*tre, O'tro, sm. a leatberbag.bottle: outre,/. 
OtriAca, af. treacle: tbériaque,/. [m. 

f/tta, af. an hour ; tlme : une heure,/. ; temps, 
Ottagé’aimo, -a, adj. thè eightieth: quatre- 
vingtièmc. [tude,/. 

Oftalmia, af. ophthalmia: ophtalmie, lippi- 
Ot tal mi co, -a, adj. ophthalmic : ophtalmique, 
ehassieux, -se. 

Ottangolare, adj. octangular: octogone. 
Ottàngolo, sm. an octagon : octogone, m. 
OttangulAre, adj. V. Ottangolare, 
ottanta, num. adj. eighty: quatre-vingt. 
Ottantèsimo, -a, adj. thè eightieth: quat re- 
vi ngtiètne. fsept. 

Ottanzette, sm. elghty.aeven : auatre-vingt- 
Ottàrda, qf. a bustard : outarde./. 

Ottativo, sm. tbe optative mood: l’optatif. m. 
OttAva, af. an octave; a stanza m eight 
verses : octave ; mance de buie ver*,/. 
Ottavo, -a, adj. eigbth: huitième. 
Ottemperare, tm. to obey : obéir. 

Ottenebrare, va. to darkcn : obscurcir. 
Ottenebrazióne, af. darkness : obscnrité,/. 
t it tenere, va. to obtain : obtenir. 
Otteniménto, sm. acquisition: acquisition,/. 
O'ttica, af. optics: optique,/. (optique. 

O'ttico, -a, adj. optic, bclonging to sigili: 
Ottimamente, adv. extremely well: » mer* 
velile. 


Ottimate, sm. thè chief men In a state: les 
grand» d'une républi<|uc,mp/. (bon. 

O'ttimo, -a, adj. perTectly good: tout-à-fait 

O'tto, adj. & am. eight : huit, m. 

Ottóbre, am. October: Oetofire, m. [naire. 

OttogenArio, -a, adj. octogen.trian: octogé- 

OttomAno, -a, adj. Ottomani Ottoman. 

Ottonaio, sm. a coppersmith: ouvrìer qui tra- 
vaille le laiton, m. 

Ottóne, sm. yellow metal; brasa: laiton; 
cuivre jaune, m. 

Ottuagenàrio. V. OttogenArio. 

Otturare, va. to stop : boucher. 

Ottusézzo, sm. Ottusità, af. obtusity; blunt- 
ness : état, m. qualité, /. de ce qui est 
émouasé. 

Ottuso, -a, adj. blunt; obtuse: émoussé; oh- 

OvAia, af. thè ovnrium : ovuire, m. [tus. 

Ovaie, Uvàto, -su adj. ovai : ovai. 

Ovazióne, af. ovation : ovation./. 

O've, adv. where ; when ; provided that : où ; 
quand ; pourvu que. [ce soit. 

Ovechè, adv. wherever: en qnelqne lieu que 

Ovile, sm. a sheepfold; dwelling-place: ber- 
gerie,/.; bercail, m.; habitation,/. 

O'vra, af., OvrAggio, sm. a work : ouvrage, m. 

Oweraménte, Ovvéro, adr. or else : ou bien. 

Ovviare, va. to obviatc, biadar 1 obvler. 

Ovviaxióne, af. a hindrance: erapèchement, m. 

O'vvio.-a, adj. common; trifling; obvious: 
ordinairc; trivial; érident. 

Owùnque. adv. wherever : par tout oh. 

O'zio, sm. leisure; idleness; sloth: loisir, m.; 
paresse,/. 

Oziosàggine, sé. slothfulness : Tainéantise,/. 

Oziosaménte, adv. idly : oisiveinent. 

Oziosità, af. idleness • oisivcté,/. 

Ozióso, -a, adj. idle ; lazy : oisiT; cagnard. 

Ozzimàto, -a, adj . Tuli of swcet basii: oh on a 
infusé du basillc. 

O'zzimo, sm. sweet basii : basilic, m. 


Pacato, -a, adj. easy; cairn: tranquille; 
calme. 

Pàeca, af. a blow; wound: coup, m. ; blea- 
sure,/. 

Pacchiare, va. to eat greedily ; ent tngether : 
goinfrer; manger en compagnie. 

Pacchione, sm. a glutton : gourmand, m. 

Pacciame, Pacciame, V. Partùme. 

Pacco, sm. a pack, ballot : un bnllot, m. 

PAce,s/. peace ; rest : paix,/. ; repos, m. (Con 
buòna pAce, with Jeave : avec pcrinission. 
Pórre in pAce, to pacify ; cairn : pacifier ; 
calmar.) 

Pacefieàre. V. Pacificare, and its derivative*. 

Pachétto, sm. packet : paquet, m. (Psehetto 
a vapóre, sm. strani- packet, steamer : 
bàteau à vapeur, m ) 

PaciAre, va. to pacify : pacifier. 

PaciAro, sm. a peace-maker: paciflcateur, m. 

l'ftciénza, af. patience: nntience,/’. 

PacificAbile, adj. placarne : placatile. 

Pacificaménte.aav.peacefully : paririquement. 

Pacificaménto, sm. pacification: pacifica- 
tion, /. 

PaeiflnAre f va. to pacify: pacifier. 

Pacificarsi, rr. to bc reconciled : se reeoncilier. 

Pacificatóre, sm. a paciflcator : paciflcateur, m. 

Pacifico, -a, adj. peaceablc: pacifiquc. 

Padèlla, qf. a frying-pan; whirl-bone of thè 
knee ; con cavi ty of an aleni bic : polle. m. ; 
rotule du genou,/.; le crcux d’un alnm- 
bic, m. 

PadellAjo, PadellAm, sm. a maker, seller of 
frying-pans: poélier. 

Padellata,!/, a pan-ful : pofclonnée,/. 

Padiglióne, sm . a pavilion ; teut : pavillon, m. 
tenie,/. 

Pàdre, «m.'father: pére, m. 

Padri, sm. pi. fathers of thè church, of thè 
state, &c. : pères, mal. 

Padreggiare, tm. to be like one** father: res- 
sembler A son pére. (/. 

Padróna, af. a mi stress (of a house) : maitresse, 

PadronAggio, sm. V. Padronato. 

Padronanza, af. superiority : supériorité,/. 
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Padronàto, sm. patronage ; protection : pa- 
tronage, m.; protection,/. 

Fadrùne di caline, a lawyer : avocat, m. 
Padroneggiare, ra. to doroineer: dominer. 
Padroni-ria, */. V. Padronato. 

Padrooéssa, sf. a mUtress : maitresse,/, [m. 
l’addl e, sf. a roareh ; bog: marni* -, marécage. 
Pad ul Oso, -a, adj. marshy : marécageux. 
Paesàggio, sm. a landscape : paysagc, m. 
Paesàno, -a, adj. of thè sanie country: du 
méme pays. 

Faése, sm. couutry ; region : pays, m. ; patrie, f. 
Paeaéttn, in. a landscape, country place: 
paysage, m. L 1 **» «*• 

Paesista, sm. a landscape paintcr: paysagis- 
l’nffuto, -a, adj. fat; plump: dodu ; potelé. 
Fàga, «f. pay ; salary : pale,/.: salaire, m. 
Pagàbile, adj. payable : payable. 

Pagaménto, sm. uayment : palcment, m. 
Pagauaménte, adv. like a pagan : en palen. 
Paganèsimo, sm. paganism : pagania ine, m. 
Pagàt.ico, -a, adj. pagan : palen. 

Pagauizzàre, ra. to live like a pagan : vivre 
en paleo. 

Pagàno, -a, adj. heathenish : paleo. 

Pagare, ra. to pay : punisti, payer; sevenger. 
( Pagare di contanti, to pay ready cash : 
payer comptant. 

Pagato, -a, adj. paid ; acquitted : payé ; acquit. 
Pagatóre, sm. a pay master: payeur, m. 
Pagatoréllo, sm. a bad pay master: mauvais 
payeur, m. 

Pàggio, sm. a page : page, m. [livre. 

Pàgina, sf. a page (of a hook) : page, /., d'un 
Pàglia, sf. Straw : palile,/. 

Pagliàccio, sm. cnaff -, name of a tbeatrical 
clown: palile hachée,/.; palliasse, m. 
Pagliàjo, sm. a rick of straw ; rick of reaped 
corn : tas de paille, de gcrbes, m. 
Pagliericcio, sm. a palliasse; Binali straw: 
palliasse ; paille hachée,/. 

Pagliolàja, sf. dew-lap of an ox, cow, &c. : 
fanon, m. 

Fagli me, sm. chonpod straw: paille hachée./. 
Paglioso, -a, adj. tuli of straw : plein de paille. 
Prigliuóla, sf. a spangle : paillette d’or. &c .,/. 
Pagliuólo, sm. chaff, small straw: paillier, m. 
Pagnòtta, sf. a little loaf : petit pain, m. 

Pàgo, sm. payment : paiement, m. 

Pàgo, -a. adj. satisfied : satisfait. 

Pagonàzzo, Paonazzo, adj. purple: pourpre,/. 
Pagóne, sm. a peacock : paoli, m. 
Pagoneggiàrsi, rr. to admire one’s self, strut: 
se panadcr ; se pavaner. 

Pàjo, sm. a pair; colour: paire; couple, f. 
(Pàjo di càrte, | pack of cards: jeu de 
carie», m.) 

Paiolata, sf. a kettleful : chaudronnée,/. 
l’àia, sf. shovel ; ladle of a watermili whccl: 
pelle ; aube d’une roue,/. 

Paladinésco, -a, adj. of a paiadin : paladin. 
Paladino, sm. a paladin ; hero : paladin ; 

héros, m. C nR < c * "*• 

Palafitta, a fcnce of pales : pali*, clayon- 
Palaflttàre, va. to drive in piles : piloter. 
Palafittata, sf. pile-work: pilotage, m. 
Palafrenière, sm. groom of thè stable : p&le- 
frenier, ra. 

Palafréno, sm. a palfrv ; saddle horse: pale- 
froi ; chevai de selle, ra. 

Palàgio, sm. a palace: palaia, bótri, m. 
Palamita, sf. a pilchard, sprat : pélaiuide, /. 
Palanca, sf. a girder; palisado: solive; palis- 
sade, /. 

Palancàto.sra. a defence, paling : palissade,/. 
Palàndra, sf. a bomb-ship : bombarde,/. 
Palandrana, sf., Palandràno, sm. a riding coat ; 

great coat : balaudran. m. ; lacerne,/. 
Palàre, t-a. to prop (trces, &c.) : échalaeser. 
Palata, sf. a palisado *, a sbovelful : palissade ; 
pelée; pelletée,/. 

Palati nàto, sm. palaiinate: palatinat, m. 
Palatino, sm. palat ine : palatin, m. 

Palàto, sm. thè palate : palaia de la boncbe, ra. 
Palàia, -a, adj. propped : échalassé. 

Palàzzo, sm. a palace : palaia, hótel, ra. 
Palchétto, sm. a scafToId: écbafaud, m. (Pal- 
chétti d’un teàtro, boxes of a tbeatre: 



Pàlco, sm. a floor ; stage ; scaffold ; head* 
bora» of a deer; box at a tbeatre : piar, 
cber; tbèàtre ; écbafaud, m.; tète, /.; 
boia, ra. du cerf, du daìm; loge de tné- 
àtre,/. 

Palèo, sm. a top (to play witb) : sabot, m. 

Palesaménto, sm. a revealing : décèlement, ra. 

Palesàre, ra. to reveal ; manifest : révéler ; 
roanifester. (Palesàre a tùtti, to proclaim: 
troni peter.) 

P alesatore, sm. a revealer: qui découvre, w. 

Palése, adj. plain ; evident : clair ; évident. 

Paleseménte, adv. openly : ouvertement. 

Paléstra, s/.wrestling ; wrestling-place; lutte, 
gymnase; où l’on s’ezer^ait à la 
atta, m. 

Palestrita, sm. a wrestler: luttenr, m. 

Palétta, sf. a fire-shovel : pelle àfeu,/. 

Palétto, sm. a hasp (for acascment ), targette,/. 

Palificata, sf. & palisado : palissaile,/. 

Palificàre, m. to fence : palissader. 

Palincésto, sm. a pocket-book : tablettes, /pi. 

Palinodia, qf. palinody, recant ing : palinodie,/ 

Pàlio, sm. a pali; canopy ; ninnile; prize: 
dai»; manteau; prix de la coirne, m. 

Paliótto, sm. an altar-picce: devant d’autel.m. 

Paliscàlmo, Palischérmo, •/. a skiff; canoe; 
ship-boat : esquif; canot, m.; bnrquette,/. 

Palizzata, sf., Palizzàto, sm., adj. palisauo; 
fence of pales : palissade, /. 

Pàlio, sf. a ball ; bullet : balle,/.; boulet, ra. 

Pallaccórda, sf. a tennis-court: jeu de 

paume, m. 

Pallàdio, -a, adj. of Palina : de Pallas. 

Pallafrenière, sm. a groom of thè stable: 
pallefremer, m. (queur, m. 

Pallàjo, sm. a marker (at tennis, &c ) : mar- 

Palleggiàre, ra. to play nt tennis : peloter. 

Pallènte, adj. pale: pile, qui pàlit. 

Pallerino, sm. a player at tennis: joueur de 
paume, ra. 

Palliameli to, sm. palliation : palliation,/. 

Paliiàre, ra. to palliate : p&llier. 

Palliativo, -a, adj. (remedio palliativo) sm. a 
palliative remeay : remède palliati!, ra. 

Pallidézza, ff. paleness : pàleur,/. 

Pallidiccio, -a, adj. palish : un peu nàie. 

Pallidità, tf. pallida}-, paleness : pàleur,/. 

Pàllido, -a, adj. pale ; wan : pàle ; blérne. 

Pallidóre, sm. paleness : pàleur,/. 

Pallino, sm. small ahot: menu plomb, m. 

Pàllio, sm. a maiale; paliiuin; palliation; 
disguise : manteau ; pallium, m. ; pallia- 
tion,/. ; déguisement, m. 

Pallóne, sm. a football; large ball: ballon, m.; 
grosse balle,/. 

Pallóte, sm. paleness: pàleur,/. 

Pailot tollerai sf. a noi eh on a crossbow : coche 
de l’arbalète,/. 

Pài in a, sf. a date-tree: palm (of thè hand) ; 
vlctory ; laurei : palinier, ra. ; la paume,/.; 
vlctoire,/ ; lauriers, mpl. 

Palmata, sf. a blow witb thè band: coup du 
plat de la main, m. 

Palménto, sm. a mill ; a wine-press : moulin; 
pressoir au vin, m. 

Palméto, sf. a grove of date-trees : lien pian té 
de palmiere, m. 

Palmière, sm. a pilgrim: pélerin, m. [vigne,/. 

Pàlmite, sm. brancb of a vine : branche de 

Palmizio, sm. a palm-tree : palmier, m. 

l’Almo, sm. a span : palme, m. 

Palmóne, sm. a bough dauued witb bird-lime; 
branche pieine de gluaux,/. 

Pàio, sm . a pale ; stake ; lever : écbalas ; pievi; 
lévier, ra. [f. 

Palombina, *f. a sort of grape: sorte de raisin. 

Palómbo, sm. a wild pigeon ; kind of dog-fiah: 
pigeon sauvagc; cbien de mer, ra. i_cl«ir. 

Palpàbile, adj. palpable: plain : palpable; 

palpàre, ra. to touch: feel; fiat ter; Cu*xx 
touchcr; manier; flutter; cajoler. 

Palpatóre, sm. a flatterer: flatteur, ra. 

Pàlpebra, sf. thè eyelids: paupières,/j>/. 

Palpeggiàre, va. to handle; feel: toucher; 
patiner. 

Palpeggiatlna, sf. a geutle touch : léger at- 
toucheiuent, m. 

Palpitaménto. sm. a panting, palpitation : pal- 
pita tion,/. 
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Palpitare va. to pnnt, palpitate: palpiter. 

Palpitazione,*/, palpitation : palpitatlon,/. 

Pallonàio, -a, adì. beggarly : de gueux. 

Paltone, sm. a oeggar ; vugabond : gueux ; 
vagabond, m. 

Paltoneggiàre, t*». to beg about : mendier. 

Paltoucria, */. beggary ; dissoluteness : gucu- 
aerie; débauché,/. 

Paltoniere, sm. a wandering beggar; de- 
bauched fellow : trucheur ; débauché ; 
gueux, m. 

Paludàle, Paludàno, -a. atlj. marshy ; boggy s 
marccngeux; de marni*. 

Paludaménto, sm. a paludamentum, military 
garineut: hoqueton, m. [mare,/. 

Pallide, smf. a marsh ; fen ; bog: marais, *».; 

Fahtdéllo, sin. an upper vest used by prelate*: 
petit manteau, m. 

Paludóso, -a, ad), marshy: marécagcux. 

Palvesàta, */. a target-ience, pavoisade : dé- 
fense de bouclien,/. 

Palvese, «m. a shield : pavois, m. 

Palustre, adì. fenny; boggy: marécageux; 
de marais. 

Pàmpnna, sf. Pàmpano, Pàmpino, m. a trine- 
leaf: pam p re, m . 

PampanàtA, sf. a buming of rine-leaves in 
winc-vcssèls: étuvée qu'on falt aux ton- 
neaux,/. 

Pampanóso, -a, Pampinéo, -a, adj. full of 
vine-leaves: plein de pampres. 

Pampini l’ero, -a, adj. hearing vine-leaves: qui 
porte de* pampres. 

Pampinóso, -a, adj. covercd with vine-leaves : 
couvert de pampres. 

Panàreia, qf. a confection to preservo wine : 
ronfection pour conserver le vin,/. 

PanAce, sm.. Panacèa, sf. wound-wort; pana- 
cea; universa) reiuedy : panacèe,/.; re- 
mède universe), m. [m. 

Panàta, sf. bread-soup : panade,/., pnin cuit, 

Fanattiéra,*/ bread-bnsket ; slieplierd's scrip: 
corbeille au pain ; panetière,/. 

Panettière, sm. pantler, bread-keeper: pa- 
neticr, m. 

Pànca, sf. a beneh, fona to sit upon : banc 
pour a’asseoir, m. 

PancAccia, sf. a ben eh in a public place wherc 
people meet to chntter : banc dans un 
endroit public od l'on va causer, m. [m. 

Pancftlc, sm. a bench carpct : tapis d’un banc, 

PaucAta, sf. a bendi full of people : un banc 
plein de monde, m. 

Pància, sf. naunch ; belly : ventre; corp», m. 

Pancièra, sf. a cuirass; cuirasse,/. 

Panciòlle (stàre a panciòlle, to want for no- 
tbing: étre à son aise.) 

Panciuto, -a, adj. bìg-bellied: ventru, pansu. 

Panconcellàto, -a, adj. covered with laths: 
latté. [tis, m. 

Panconcellatùra, sf. covering with laths : la- 

Pan conce ilo, sm. a lath: latte,/. 

Paucóne, sm. a plnnk; board; bench for a 
joiner: planche,/. ; établi, m. 

Pancòtto,*»»- bread-soup: Canade,/., pain 

Pàndcre, ra. to publish : publier. (cult, m. 

Pandétte, sfpl. pandeets: pandectcs./p/. 

Pàne, sm. bread: pain, m. (Pàne àzzimo, 
unlcavencd bread: pain nzyme. Pàne 
frésco, new bread : pnin tenefre, m. Pan 
di zùcchero, a sugar-loaf : pain de sucre, 
tu. Pan di céra, a cake or wax: pain de 
ciré, m. Pàn tondo, a Prendi roll : pain 
molle», m.) 

Panegirico, sm. a pnnegvric : panégyri^ne, m. 

Panegirista, sm. a panegyrist: panegynste, m. 

Pània, */. bird-lime: gin,/. 

Paniccia, sf. paste; bouillie, colle,/. 

Panico, #»». panie (grain) : pani», m. 

Pànico, -a, adj. panie: panfque. 

Panièra, sf. a basket : pnnier, m 

Panieràio, «m. a basket-maker: vannier, m. 

Panière, sm. a basket : panier. m., corbeille/!. 

Panitlcàrsi, rrrf. to become bread: devenir 
pain. 

Panione, sm. a lime-twig: gluau, m. 

Paniuzza, sf., Paniùzzo, «»»., I’aniùzsola, sf. a 
lime-twig: gluau, m., petite branche frot- 
tée de giu,/ [drapier, m. 

Pannajuolo, sm. a woollen-draper : mar cium d 


Pannatimi, sf.. Panneggiaménto, *»». drapery 
in paintiug: draperie,/. 

Panneggiàre, ra. to paiut thè drapery in a 
picture : draper. 

Pannèllo, Pannicèllo, Pannicolo, sm. a piece 
of cloth ; child’s napkin : morceau de 
drap ; lange, in. [phragme. m. 

Pannicolo, sm. diaphragm, mulriff : aia- 

Palmière, «a», a draper : drapier. tu. 

Pannina, sf. woollen drapery : ilraperie,/. 

Pànno. sm. cloth; gola stuff: drap; drap 

Pannolino, sm. Unen cloth : toile,/. [d’or, »». 

Pànni, smpl. elothes :*habits, mpl. 

Pannòcchia,*/, thè par of lndian wheat, &c , 
épi de blé de Turquie, m. 

Pantano, sm. a bog : bourbicr, m. 

Pantanóso, -a, adj. marshy; miry: maréca- 
geux,-se; bourbeux. -se. 

Panteóne, sm. pantheon : panthéon, w. 

Pantèra, */. a panther ; draw-nct: panthère; 
pantière, f. 

Panterlno, -a, adj. of a panther: de panthère. 

Pantòfola, sf. V. Pantòfola. 

Pantomimo, sm. buffoon, mimic : houffon, m. 

Pantràccola, sf. an idle tale: fadaiscs,/pf. 

Pantòfola, sf. a slippcr: pnntnufle,/. 

Panzàne, sfpl. nonsense : bai i venie*, /pf. 

Panzièra, sf. a cuirass : cuirasse,/. 

Paonàzzo, Pagonàzzo, ad/ purple; pourpre. 

Paóne, *m. a peacock : paon, m. 

l'aoneggiàre. V. Pavoneggiare. 

Papa, sin. thè pope; pontilT: pape; pontife,»». 

Papàie, adj. papa!, ot thè pope : papal. 

Papàsso, sm. a priest of false divinitie* : 
prétre de fausses divinités, m. [f. 

Papato, sm papsey, pope's dignity: papauté, 

Papàvero, »m. a poppv : pavot, m. (Papàvero 
erràtico, sm. wilapoppy: coquelicot, m.) 

Paperéllo, Paperino, *m. a gosling, young 
goose : oison, di. [m. 

Papero,#;»., Papera, */. a green goose: oison. 

Papésco, -a, adj. papal ; popish: papal; de 
pape. 

Papilione, #m. a butterfly : papillon, m. 

Papilla, «m. thè nipple oi thè breast : ma- 
melon, m. 

Papiro, sm. pApyrus ; a sheet of paper ; papy- 
rus; papier, m. 

Papista, *m. a papist : papiste, m. 

Pàppa, •/. pap : bouillie,/. 

Pappachióne, sm. a glutton; a blockhcad: 
gourmaml ; lourdaud, m. 

Pappafico, sm. a bood : sorte de capuchon,/. 

Pappagallo, sm. a parrot ; permquet, w. 

Pappalardo, sm a glutton; hyp.icrite : gour- 
maud; papclard, m. 

Pappalécco, sm. a dainty hit: friandise,/. 

Pappàre, r*. to gourmandise; bàfrer. 

Pappatóre, tsi. a grcedy person : glnuton, m. 

Pappino, sm. a scrvant in a hospital : domes- 
tiaue d’un hópital, m. 

Pappolata, sf. an idle story; hash-mash; ni- 
ai serie, /. ; sauce, ragoòt, m., qui n’est 
que du bouillon. 

Pappóne, sm. a devnurer; bàfreur, m. 

Parabola, sf. a parablc ; fable ; idle story : pa- 
rabole; fablc; balivcrnc,/. 

Parabolano, sm. a prattler: bablllard, »». 

Parabolàno, -a. adj. false; vnin: faux: vain. 

Parabolico-a, adj. parabolica! : parnbolique. 

Paracéutcsi, sf. paraccntesis ; tapping for thè 
dropsy : paracentèse; ponction,/. 

Paràclito, sm. thè Comforter; Holy Ghost: 
paraclet, m. 

Pnracuóre, sm. lung: poumon, m. 

Paradiso, sm. paradise: paradis, m. 

Paradiso terrestre, thè garden of Eden : le 
paradis terrestre. (Méttere ùna còsa in 
paradiso, to extol a thing up to thè sky : 
exalter quelque chose jusqu'aux nues.) 

Paradòsso, sm. a pnradox : paradoxe, m. 

Paraférna, sf. paraphernalia : biens para- 
phernaux, mpl. 

Parafrasàre, va. to paraphrase : paraphraser. 

Paràfrasi, sf. a paraphrase: paraphrase,/. 

Parafràste,#». a paraphraser: paraphraste, w. 

Paréggio, #m. a romparison: comparaison. /. 

Paragonàbile, adj. comparnble: comparable. 

Paragonànza, sf. V. Paragone. 

Paragonàre, va. to compare : comparet 
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Paragóne,*»*. comparinoti ; tourh-stone : cotn- 
paraison; pierre de touche, /. (O ro 
ai paragone, pure gold: or de carnt, or 
pur, m. A paragóne, adv. comparative!)': 
compara* ivemeut.) 

Paràgrato, trn. a paragraph: paragraphe, m. 

Paralasse, */. a parali»*: parala xe,/. 

Paraleilo, am. a parai lei; coinparison: parai* 
lèle, m.; eomparaison,^. 

Parai trio, af. palsy, paralysis: paralyslc,/. 

Paralitico, -a, ad j. paralyiic: paralytique. [m. 

Paralogismo, am. a paralogism : paralogisme, 

Paraménto,*»*, paramenta (for priestsj ; ta- 
pestry; haugings; espansori: orne- 

mens, mpl. ; tapisserie; tcnture,/. ; capa- 

ra^ons, mpl. 

Paramosche, */. a fly-flap : chassc-mouche, m. 

Parapètto, am. a parapet, breast-work: pa- 
rapct, m. 

Parapiglia, af. a crowd; throug: cohue; 
mule,/. 

Parére, ra. to adoni ; trim up ; oppose ; set 
against ; offer; presenti parer; orner; 
opnoser; offrir; présenter. (Paràr tin 
cólpo, to parry a blow : parer un coup. 
Parérsi dinanzi ad alcùno, to preaeut 
one'sself: se présenter.) 

Parasóle, *m. parasol : parasol, m. 

Parassitico, -a, udj. of a parasite : de parasite. 

Parassito, am. a parasite, sponger : parasitc, m. 

Parassitane, *m. a bare-faced parasite : vilain 
parasite, m. [défense,/. 

Paréta, */. a rampart; defenee: rempart, 

Paratio, am. a partition : séparation,/. 

Partito, am. an ornament ; ornement, m. 

Parato, -a, ad}, adnrued; ready: orné; prét. 

Paratura, af. adorning : parure, /. 

Paravènto, am. a screen, folding screen : pa- 
ravent, m. 

Pèrca, af. deatiny, one of thè fatai sisters: 
parqne,/. 

Parcamente, adv. frugally: sobrement. 

Pércere, ra. to forgive : pardonner. 

Farcita, af. moderation : modération, /. 

Pérco, am. a park: pare, m. 

Pérco, -a, adj. sober: moderate; saring; 
stingy : sobre; modéré; mesquin; chiche. 

Pèrdo, am. a lcopard : léopard, m. 

Parécchi, Parécchie, adj. i»(- sevcral ; divers : 
plusieurs; divers. 

Pareggiabile, adj. comparable: comparable. 

Pareggiaménto, am. an cqualling: Paction 
u’égaler,/. 

Pareggiare, ra. to eqnal ; make even ; com- 
pare : égaler; unir ; comparar. 

Pareggiatura, af equality: égalité,/. 

Parég ito, Parèlio, am. parhelion; mock sun : 
parèlio, /. 

Parentado, sm. parentage; faroily; extrac- 
tion ; birth : pareuté ; race , estradimi ; 
naissance, f. ( Fare un paréntado, to mnke 
a match: iaire un mariage. Rompere il 
paréntado, to break a match: rompre un 
mariage.) 

Parentèle, adj. paternal. of a father: paterne). 

Parénte, amf. a relation : parent, m. 

Parentèla, Parenteria, af- parentage ; al liane e : 
pareuté; alliance,/. 

Parentésco, -a, adj. paternal: paternel, de 
parent. 

Parentesi, */. parenthesis: parenthésc,/. 

Parentévole, am. a protectorof parent» : défen- 
seur des parens, m. 

Parentévole, adj. cordini; affezionate; cor- 
dial; affectueux. 

Parentório, am. peremptory: peremptoire. 

Parére, *m. opinion; thought: opinion, /. ; 
avis, m. 

Parére, r*. to appear; srem: think; judge: 
paraltre; sembler; ètred‘avis; juger. 

Parérsi, rr. to show one*s self: apparaltre. 

Paréte, Pariéte. af. a wall ; rampart ; hindrance: 
murai! le,/.; parai, m.; rempart; empèche- 

ment, ■*. 

Paretélla, af. a folding-net: filet volant, m. 

Pargoleggiàre, tra. to play thè child: faire 
l’enfant. 

Pargolétto, -a, adj. childish ; young; enf&ntin; 
jcune. 

Pargolézza, af- infancy : enfance,/. 


Pàrgolo, *»i. an infaut: petit enfant, m. 

Pàn, am. a peer, equal : pair, m. 

Péri, adì. equal ; ltke : pareil ; pair. 

Péri, ad r. even ; equalfy : de niveau ; égale- 
raent. (Fóri pari, very equal: très-égal.) 
Parietaria,*/. pellitory: pariétaire,/. 
Pariticnménto. V. Pareggiamento. [m. 

Pariglia,*/, a doublé point (atdice) : doublet. 
Pariménte, adv . likewise : parcillement. 
Parità, */. pari ty ; equality: parità; égalité,/. 
Paritaria, af. V. Parietaria. 

Paladóre, am. a speaker : parlour, m. 
Parlatura, af. spcccb : discoura, m. 
Parlamentèra, ra. to come to a parley ; speak 
in parliamcut : parlementer ; harangtier. 
Parlamentario, -a, adj. pari lamentar}' : parie- 
mentaire. 

Parlaménto, am. parliament; speech; dis- 
course: parlemcnt, m. ; harangue, /. ; 
discours, m. [dans le discoure./. 

Parlantina, af. talkativeness, promptitude: 
Parlant ino, -n, adj. talkntìve : babillard. 
Parlére, ra. to speak : parler, proférer. 
Parlàre, am. a dìscourse ; talk : discoure, m. ; 
parole,/. 

Parlata, af- a speech : harangue,/. 

Parlato, am. languagc; speech: langage; 
discours, m. 

Parlatóre, am. a speaker: oratenr, m. [m. 
Parlatòrio, am. a parlour in a conventi parlo ir, 
Parlatura, */. discourse : discours, hi. 
Parlético, -a, adj. paralytic : paralitique. 
Parlévolc, adj.inexpressible : inesprimable. 
Parlattàre, ew. to mattar t marmotter. 
l'arnàsso, am. inount Parnassus: Fumasse, m. 
Péro, am. a pair; couple: paira; couplc,/. 
Péroco, am. a rector of a parisi»: cure, m. 
Parodia, af. parody : parodie,/. 

Paróla, af. word ; term ; precept ; maxim ; 
parole, /. ; mot ; tenne ; précepte, »» : 
maxime,/. (Venire alle parole, to fall 
out: en venir aux gros mota. Chièdere 
la paróla, to ask leave to speak: deman- 
der la parole.) [/. 

Parolàccia,*/. bnd word, lnnguage: obscénité, 
Paroléjo, am. a tattler: babillard, m. 

Parolina, af. a sweet word ; parole douce,/. 
Parolona, *f, Parolone, am. &d emphatic word : 
mot emph&tique, m. 

Parolozza, af. a rough word : mot rude, m. 
Parò ride, af. parotides : pnrotide,/. 
Parpaglióne, am. a butteri!/: papillon, m. 
Parricida, am. Parricidio, am. parricida : par- 
ricidi 1 . m. 

Parrocchia, af. a parisb: paroisse, /, 
Parrocchiale, adj. parochial : paroissial. 
Parrocchiéno, «m.a parish-priest ;pariahioner : 
euré ; paroissien, m. 

Pàrrftco, am. a rector of aparish: le curé, m. 
Parrócca, af. a peruke: perruque,/. 
Parrucchétto, *«. a paroquet : perruche,/. 
Parsimònia, af. parsimony : parsimonie,/. 
Pèrso, -a, adj. seetned ; appeared : semblé ; 
paru. 

Pèrte, */. pari; side: pari; partie,/. (Star 
da pène, to withdraw : tirer à l’écart. 
Da pèrte in pèrte, throughout : d'outre en 
outre. Pèrte per pàrte, separately: sé- 
parément. Dar pàrte, to acquaint "witb: 
man der.) 

Partechè, adv. meanwhile : pendant que. 
Partecipare. V. Participèra. 

Partecipe, Partééce, adj. sharer, wbo partici- 
patea: participant, m. 

Parteggiaménto, am. a partition: partage, m. 
Parteggière, ra. to take one's party: prendre 
partì. 

Partenére, ra. to belong to : appartenir. 
Partenza, af. a departure : départ, m. 
Partévole, P arti bile, adj. divisible, separable: 
divisible. 

Particélla, af. a partirle: particule. f. 
Participèle, am. & adj. sharing, sharer : parti- 
cipant, m. [pation,/. 

Partinpaménto, am. participation : partici- 
Participère, ra. to participate; to acquaint 
with: participer; mander. 

Participatóra, am. a sharer: participant, m. 
Partìcipoiióne, af. participation: participa- 
tion,/. 
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Participio, aro. a participle : participe, m. 

Particola, */. a particlc : partlcule,/. 

Particolàre, am. & adj. particular, private, pri- 
vate individuai: particulier, m. 

Partici i In reggiare, t-a. to particulariie: parti- 
culnriser. [/. 

Particolarità, a/, particuUrity : particularité, 

Particolarizzàre, va. to give a particular ac- 
count of: descendre aux particularité*. 

Particolarmente, ad r. particularly : particu- 
lièrement. 

Particulàre. V. Particolàre, and ita derivative*. 

Parti glèna, a/, a partiaon ; kalberd: pertui- 
sane,/. 

Partigiano, am. a partiann : partisan, m. 

Partizióne, a/, a partition : partition,/. 

Partimento, am. departure; diatribution: 
départ, m. ; diatribution, /. 

Partire, ran. to divide; part ; aet out: diviser; 
séparer; partir. 

Partirsi, vr. to divide, set out : partir. 

Partita, a/, part ; lot ; portion ; departure : pnrt ; 
portion,/.; départ, m. (Fàre una partita, 
to play a game: jouer uno partie. L’ulti- 
ma partita, death : la inori,/.) 

Partitaménte, ode. aeparately : séparèment. 

Partito, am. courae; resolve; manner; menni; 
conditiou; contract; match; marriage: 
parti, m. ; réaolution ; manière; faqon, 
/. ; accord, m. ( Donna di partito, a pros- 
titute : lille de jote,/. 1 

Partito, -a, ad j. divided ; parted; set out: 
divisé; partagé; parti, -e. 

Partitóre, am. a divider; a fire-brand of se- 
dition: diviscur; semeur de di scortica, m. 

Partizióne,^. a partition: partition,/. 

Parto, im. ckild-bed; production; work; 
accoucberaent, m. ; production, /. ; ouv- 
rage, m. (Dònna di nàrto, a wuman in 
child-bed: une accoucnée,/. Far il pàr- 
to, to be brought to bed : taire aea couches.) 

Partoriènte, af. a woman tbat liea-in: une 
accouchée,/. 

Partorire, vn. to be brougbt to bed ; produce: 
accoucher ; produi re. [chée, /. 

Partoritrice, */. a woman in child-bed: accou- 

Parturlre, vn. V. Partorire. 

Parvènte, adj. viaible; plani: viaible; clair. 

Parvènza, */. appearance; a mal Ine sa : appar- 
ence; pctitesae. /. 

Parvificàre, ra. to dimitiisk: diminuer. 

Parvipéndere, ra. to deapise: inépriaer. 

Parvinco, -a, adj. niggardly ; Btingy : chichc ; 
vilain. 

Parvità, */. amali n eaa : pctitesae,/. 

Pàrró, -a, adj. little, amali : petit. 

Pargolétto, Fantolino, am. au infnnt; little 
child: petit enfant; nouveau né, m. 

Partita, af. appearance : apparence,/. 

• Partito, -a, adj. appeared ; aeeined: paro; 

Parziale, ad), partial : part ini. [semblé. 

Parzialeggiare, ra. to be nartial: avoir de la 
part ialite pour quelqu'un. 

Parzialità, */. partialitv : partialité, t. 

Parzialmente, adv. partialiy : partiaiement. 

Pàscere, ra». to graze; feed; nourish: 
poltre; repaltre; nourrir. 

Paacérsi, pr. to feed upon : se nourrir. 

Paacibiètolo, am. & adj. a dunce; fool: bète; 
aot, m. 

Paaclménto, am. a pasturing: pàture,/. 

Pascióna, af. a pasture-ground; abuudance: 
pàture; abondauce, /. 

Paacitóre, am. a graxier : pasteur, in. 

Pasciuto, -a, adj. grazed; nouriabed: repn; 
nonni. 

Pàsco, am. a pasture: p&turage, m. 

Paacolàre, ran. to graze : paltre. 

Pàscolo, am. a pasture-ground : pàture, /. 

Pàsqua,*/. Fa» ter, l'assover: Pàque,/. 

Pasquale, adj. Pasehai, of Eastcr : Pascal. 

Pasqulllo, am. Pasquinata, af. a paaquiuade; 
pasquil ; libel i pasqumade, m. 

Passàbile, adj. tolermble : pas&abie. [in. 

Passàggio, am. paaaage; toll: passage ; péage, 

Paaaamàn», am. lace : paaacment, m. L m. 

Paasaménto, *m. a paaaage, passing : pasnage, 

Passante, am. & adj. passing, lcatber band: 
pasaant, m. [m. 

Passaporto, sm. a paasport, pass : pasae-port, 


Paasàre, ra. to pass, go over; cross: pascer; 
traverser. (PnssAr lino di sapere, ite., to 
exceedonein learning: aurpassrr. Passar 
da bàuda a banda, to run through : trans- 
percer. Passarsi d’una cù*a, to be con- 
tented with a thing; do without il: ac 
contenter d’une chose ; a’en paaser. Pas- 
ta r a nuòto, to suini over: passer à la 
n»ge.) 

Passata, af. passing by; paaaage: paaaage, m.; 
paasade, /. 

Passatèmpo, am. piatirne; sport; passe- 
tempi; badinage, m. 

Passàto, sm. thè past : le passò, m. 

Passato, -a, adj. pnssed: passò, révolu. 

Passati, ampi, anccstors ; ancétres, mpl. 

Passatojo, am. a itone to cross over; pierro 
qu'on met pour pasaer un ruisscau, &c .,/. 

Passatóio, -a, adj. easy to be got over : aisé à 
passer. [passe, m. 

Passatore, sm. a passenger: passager, qui 

Passavogare, rn. to row aiuain: ra merde force. 

Passavolànte, am. a pas-volant; piece of 
ordnance: nasse volani, m.; sorte de 
pièce d’artillerie,/. 

Passeggiaménto, am awalk: proni enade, /. 

Passeggiare, rn. to walk: se promener. 

Passeggiata, sf. a walk : prouicnade,/. 

Passeggiare, Passeggi èro, *m. a passenger; 
toll-gatherer: passager; péager, m. 

Passeggierò, -a, adj. fit to transport; trami- 
tory : propre à transporter ; pass&ger, 
t rati sit otre. 

Passéggio, am. a walk; walking-place ; prò- 
menade,/. ; proiuenoir, m. 

F4*sra,*/. Passere, am.a soarrow: moinean,m. 
(Passera (uva). V. rassola. Passere di 
canaria, am. a c&nary-bird: seria de ca- 
narie, m.) [confus, m. 

Passeràio, m. confusod chattenng: babil 

Passerino, am. a great needle : carrelct, m. 

Passétto, -a, adj. a little musty ; un pcu nioisi. 

Passibile, adj. passable ; aptuess io suffer: 
passiole. 

Passibilità, */. passibilité, /. 

Passino, am. thè length of thè loom : lalon- 
gueur de la toile, /. 

Passionare, ran. to tormcnt ; Buffer greatly: 
tourmenter; soulTrir beaucoup. 

Passione, af. passion; love; compassioni 
p&ssión,/.; amour, m.; compassimi,/. 

Passivamente, qrfr. passively : passivement. 

Passivo, -a, adj. passive : passif, -ive. 

Pàsuo, «m. a step; pace; passage: ford: un 
a*; passage, m. (Uccèllo di passo, a 
ird of passage: oiscau de passage, m. 
U'scir di passo, to mend one’s pace, re- 
doubler le pas. A pisao a pàaso, step 
by step : pas à pas.) 

Fisso, -a, adj. withered; dry; that has suf- 
fered: tietri ; sec; qui a souftert. 

Pàssola, (uva pàssola), af. raisins: raisins 
seca, mpl. 

Passonata, af. a pile, wooden stake : piloti*, m. 

Passùro, -a, adj. that is to suilèr : qui est 
pour souffrir. 

Fàsta, af. dough, paste (as macearoni, &e.), 
pàté, /. (E'ssere di buòna pàsta, to he 
good-natured : étre de bonne pàté.) 

Pasticcio, -a, adj. silly ; foolish: sot; niais. 

Pasteggiare, rn. to treat; eat together ; donner 
à manger ; raanger ensemble. 

Pastdliére, am. a pastry-cook : pàtissier, m. 

Pastèllo, am. a pie ; pastel ; crayon : pàté, m.; 
pastel, m. 

Pastèllo, tm. a little feast : petit festln, m. 

Pasticca, af. Pasticco, m. a pastil, lozenge : 
pastille,/. 

Pasticceria, */. a pastry-cook’ s shop : boutique 
de pàtissier,/. 

Pasticcière, am. a pastry-cook : pàtissier, m. 

Pasticcio, am. a pie ; pnsty : pàté, m ; tour te*/. 

Pastiglia, af. a pastil : pastille, tablette,/. 

Pastinaca, af. parsnep: panais, m. 

Pastinare, «a. to dig up tbe earth : houer. [f. 

Pa&tinazióne, af. a digging un: l’action d’bouer, 

Pàsto, a m. a feast ; meal; food ; alimeli t : fes- 
tini repas, a».; nourriture,/. ; aliment, m 
(Mangiare a pàsto nell’ osteria, to eat al 
an ordinary i manger à table d’hòte.) 
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Piato, -a, adj. fed : repu. 

Pastocchia. PMstocchiàta, af. an Idia «tory; 
nonscnse: aornette; bufai s es, fpl. 

Pastoforio, sm. thè archivea of a church : ar- 
chives d’une église,//»J. 

Pastója,#/. a pastern ofahorse; pasture ; hin- 
drance: entrave,/. ; pàturage; empèche- 
xnent, m. 

Pastorale, sm. a crosier; bishop’s staff; pas- 
tora! pocru : croase,/. ; pastorale, m. 

Pastorale, adj. pastoral : pastora!. 

Pastoralménte, adr. like a postor, shepherd: 
en pasteur. 

Pasto r Are. V. Paaturire. [berger, m. 

Pastóre, sm. a pastor; shepherd: pasteur; 

Fastoréecio, -a, adj. pastoral : de berger. 

Pastorèllo, -a, amf. a young shepherd ; shep- 
herdess: jcunc berger, m.; bergère,/. 

Pastosità, tf. softness: le raolleux, ». 

Pastoso, -a, adj. soft; pliant: mou ; souple. 
(Pati e pastóso, dougby bread : pain pà- 
teux, m.) 

Pastricciino, sm. caraway ; dunce ; simple- 
ton: cerfueil sauvage; sot; simple, m. 

Pastume, af pastry-meats : riamica denite,//»/. 

Pastura, af. a pasture ; lesse*, dung or bcasts : 
pitture,/. ; lnissées,/;»i. 

Pasturale, #». thè pastern ; a crosier ; bishop’s 
staff: pàturou, ».: cross e,/. 

Pasturi re, van. to lead cattle to graze; feed 
upon ; bave thè charge of souls : mener 
pai tre ; serepaltre; avole charge d’àmes. 

Pasturévole, adj. of a pasture : de pitture. 

Patino, -a, adj. plain ; manifest: clair; ma- 
nifeste. 

Patella,*/, thè whirlboneof thè knee: rotule,/. 

Patèna, tf. thè patten of a chalice: patène,/. 

Patènte, tf. lettera patenti lettres-patcu- 
tes ,fpl. 

Patènte, udj. evident; plain: èvident; clair. 

Patcntcméntc, arfr.openly ; ouvertement. 

Pateréccio, am. a wbitlow, sore: panaris, m. 

Paternale, adj. patema], fatherly : patemel. 

Paternalmente, adr. paternali)': paternellc- 
ment. [nitè,/. 

Paternità, tf. patemity, fatherhood: patcr- 

Patérno, -a, adj. paternal : patemel. 

Paternòstro, •». thè Lord's prayer: pater- 
nfttre,/. fraent. 

Patetlcaménte.orfr. pathetically : pathetique- 

Patètico, -a, adj. nathetic: patliètique. 

Patibolo, am. a gibbet, gallows : gibet. 

Patiménto, sm. pam; suffering: peine; souf- 
france,/. 

Patire, ra. to suffer; endure: pàtir; souffrir. 
(Patir d'una còsa, to want : manquer.) 

Patltóre, sm. a sufferer : souffrant, w. 

Patològico, -a, adj. pathologic: patliologique. 

Patologia, sf.patbofogy: pathologie,/. 

Pitre, sm. fatner : pére, m. [trie,/. 

Pàtria, af. country, one’s native country: pa- 

Patriirea, s». n patriarch: pai riarche, m. 

Patriarcàle, adj. patriarchnl : patriarcal. 

Patriarcato, sm. patriarchate (title, dignity 
of, &c.) : patnarcat, m. 

ratriarchia, tf. thè residence of a patriarch ; 
sièee du patriarche. m. 

Fatricida, sm. a parricide : parricide, m. 

Patricidio, am. parricide ; manslaughter ; mur- 
der : parricide ; homiclde ; meurtre, m. 

Patrigno, am. father-in-law: beau-père, m. 

Pntrimoniile, adj. patrimonial: patrimonial. 

Patrimònio, sm. patrimony: patriraoine, m. 

Pattino, sm. a godfather: parrain, m. 

Pàtrio, -a, adj. native; paternal: de la patrie; 
patemel. [nity : patriciat, m. 

atriziàto, sm. a patriciate, a patrician’s dig- 
atrizio, sm. a patrician, noble: patricien, m. 

Patrizio, -a, adj. patrician ; noble : patricien ; 
noble. [sembler à son pére. 

PatrizzAre, en. to he like ontfs father: rea- 

Patrocinire, va. to patronise : protéger. 

Patrocinatore, sm. a protector ; patron : pro- 
tecteur ; patron, m. 

Patrocinio, am. protection : protection,/. 

Pattàre, rn. to make even : faire quitte, [m. 

Patteggiaménto, sm . an agreement: accord, 

Patteggiire, rn. to covenant, agree: convenir. 

Pattinare, tm. to skate: patiner. 

Pattino, am., PAttina, tf. a skate; patin, m. 


Pitto, sm. an agreement; treaty; compact; 
condition : Accord ; trai té ; pacte, m.; con. 
ditión./. (Con pitto che, adr. ou eondi- 
tion that; à condition que. Per alcun pir- 
to, by no mrnna; en aucunc faqon.) 

Pattovire, Pattuire, ta. to make an agree- 
ment, a bargain: faire un accord, un 
mnrehé. 

Pattuglia, */. patrole ; watch : patrouille, /. ; 
guet, m. [ordur e», /pi. 

Pattùnie, sm. sweepings; diri: balayure»; 

Pitulo, -a, adj. open ; large : ouvert ; large. 

PavefAtto, -a, adj. territied : épouvanté. 

Paventire, en. to he afraid: avoir peur. 

Paventito, -a, adj. feared; fearful: craint,-e; 
craintif, -ve. 

Paventévole, adj. frightful: efTrayant, -e. 

Pavènto, sm. fright ; fenr: épouvanté; peur, f. 

Paventóso, -a, adj. afraid; timorous: norrid; 
terrible: elfrayé; craintif.-ve; redoutablr. 

Pavése, af. a parine, shield: pavois, m. 

Pàvido, -a, adì. fearful ; timorous : peureux, 
-se; timide. 

PavimentAre, va. to pavé : paver. fplanchcr, m. 

Paviménto, sm. pavement; paved floor : pavé; 

PavonAzzo, adj. purple : pourpre. 

Pavoncèlla, af. a lapwing; vanneau, m. 

Pavóne, sm. a peacock: paon, m. 

Pavoneggi Arsi, r ref. toadmirc, piume oneself: 
se panader. 

Pavonéssa, tf. a peahen : férr.ellc du paon,/. 

Paùra, af. fear ; fright; peur; crainte,/. 

Paurosàménte, adv. limorouslv ; rlitiidemrnt. 

Pauróso, -a, adj. fearful; timorous; suspi- 
cious: peureux; timide; soupqonneux. 

Paósa, */. a, pause, stop: pau«e,/. 

Pausi re, m. to rr*t ; pause: faire une pause. 

Paziènte, sm. a patient ; sick person : patient ; 

Paziènte, adj. patient : patient. fmalade, m. 

Pazienteménte, adv. patient ly: patiemment. 

Paziènza, tf. patience: patience,/. 

PaxzAccio, sm. an arrant fool : fou A lier, m. 

Pazzatnéntc, adv. madly ; follemcnt. 

Pazzeggiàre, rn. to dote.rave: extravaguer. 

Pazze ri a, af. folly ; madness: folie; démence,/. 

Pazzerèsco, -a, adj. mad ; foolish: fou; 
timbrò. 

Pazzeróne, sm. a madman: tòte folle,/. 

Pazzescamente, adr. foolishly : follemcnt. 

Pazzésco, -a, adj. foolish ; mad : fou ; instati. 

Pazzia, «/. madness; folly: démence; folie,/. 

Pazzi Are, rn. to play thè fool : faire le fou. 

Pazziuóla, tf. a foolish thing : sottile,/. 

Pizzo, -a, adj. foolish ; mad ; whirasiral ; 
stringe: fou; iusensé; extravagant. 

( Pizzo da caténa, a madman : fou à 
lier, m.) 

Pècca, af. a fault ; blemish; vice: défaut, m.; 
tiene,/. : vice, m. 

Peccàbile, adj. apt to sin : peccable. * 

Pecca.! igl io, */. a peccadillo, renai sin: pec- 
cndille,/. 

PeecAminóso, a, ad>. criminal : eriminel. 

PeccAre, rn. to sin; transgre»*; err; fail ; pè- 
cher; manquer; errer; faillir. 

Peccàto, tm. a sin; barro ; fault; pèché; mal, 
». ; faute,/. 

Peccatóre, sm.. Peccatrice, tf. a sinner: pé- 
cheur, un* pècheresse,/. 

Pécchia, af. a bee: abeille ; mouchc à miei,/. 

PccrhiAre, va. to suck; drink hard: sucer; 
trinquer. ( resi n : poi x resine,/.) 

Péce s/,. pitch, tar: poix,/. (Pece greca, tf. 

Pècora, af. a sheep : hrebis,/. 

PecorAgijine, tf. stupidity- stupiditè,/. 

PecorAjo. am. shepherd : berger, m. 

Pecoréccio,#», confusion: confusion,/. 

Pecorèlla, af. a sheep, e»e; brehis,/. 

Pecorile, am. a sheepfold: bergerie,/. 

Perorine, am. a lamb : agneau, ». 

Pecorino, sm. sheep’s dung ; fool ; blockhead: 
crottin de brebis; sot ; lourdaud, m. 

reeoritio, -a, adj. of a sheep: de brebis. 

Pecoróne, sm. a loggcrheaa : stupide, »., pe- 
core,/. [treasure: péculat, m. 

PeculAto, sm. a pcculation, robbing thè public 

Peculiire, adj. peculiar: particuher. 

Peculio, sm. cattle; a berci ; stock; eflTects.&c., 
(got by industnr) : bestiaux, mpL-, truu- 
peau, m. ; pècule,/. 
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Pecùnia, tf. ready money : de Par^ent, m. 

Pecuniale, adj. pecunia^ : pécuniaire. 

Pecunialmente, adì-, «uh money ; avec de 
l’argent. 

Pecuniàrio, -a, adj. pecuniary : pécuniaire. 

Pecuniativo, -a, adj. V. Pecuniale. 

Pedàggio, sm. tuli, custom: péngc, m. 

Pedaliere, «a», a toll gathercr : péager, m. 

Pedaguuolo. -a, adj. cut, pulled from thè 
trunk of a tree: coupé, arracité du tronc 
d'un arbre. 

Pedagògico, -a, adj. pedantic: pédagogique. 

Pedagogo, «di. a pedagogue: pédagogue, «. 

Pedale, sm. thè trunk, stock of a tree: le 
tronc, m.; la tigc d’un arbre,/. (Pedàle 
d’orgàno, pedal of an organ, se.: pedale, 
f. Pedale del correggiàto, thè handleof 
a flati: manche de fleau, m.) 

Pcdàneo, -a, adj. (giùdice pcdàneo), an In- 
feriorjudgc: iugc pédané, m. 

Pcdànte, am. a peJant : pédant, m. 

Pedanteria, a/, pedantrv: pédanterie,/. 

Pedantésco, -a, adj. pedantic: pédantesque. 

Pcdantùcolo, Pedantuzzo, sm. a paltry scltool- 
master: cuistre, inagister, m. 

Pedata, tf. a track ; fooisiep; kick: trace,/.; 
vestige; coup de pied, m. (Seguitar le 
pedàte di—, to imitate : imiter.) 

Pedèstre, adj. pedestrian: à pied, pédestre. 
(Gènte pedèstre, tf. foot-aoldicrs : guidata 
a pied, Hip/.) 

Pedicello, tn». a hand-worm: ciron, m. 

Pedicciuólo, sm. pedicle; stalk of fruita, 
pianta: pédiculc. m. 

Pediculàrc, adj. pedicular: pédiculaire. 

Pedignóne, sm. a chilbl&in : engelure,/. 

Pedina, sf. a pawn at chess; a common 
woman: pion, nt. : femme de commun,/. 

Pèdo, sm. a sheep-hook: boulette,/. 

Pedona, sf. a pawn at che** : pion, m. 

Pedonàggio,«n»„ l’édonàglia, sf. foot aoldiers; 
infantry: hommes de pied, mpl.; in- 
fanterie,/. 

Pedone, sm. a foot-soldier ; foot-pasaenger : 
soldat à pied; piéton, m. 

Pcdóto, Pcdòtta, Ptalótto, «m. a pilot; ateers- 
man ; guide: piloto; guide, m. 

Pedùccio sm. ahcep’a feet ; pettitoe» ; cor- 
bel : pied de mouton, de porc, &c. ; 
corbcau, m. 

Pedùle, s/n. thè foot-part of atockinga: se- 
mclle de bas,/. 

Pegàso, Pegàseo, «m. Pegasus, winged borse 
(northern couatellatton) : Pégnse, m. 

Pegasèo, adj. of Pegasus: de pégase, m. 

Pèggio , adj. wor*c : pia, plus mauvaia. (Al 
peggio de* pèggi, let thè worat come to 
thè worat: au pia allcr. Di male in pèg- 
gio, worae and worse : de pia en pia.) 

Peggioraménto, «m. an increaae of ili: aug- 
mentation ile mal, f. 

Peggiorare, eoa. to make worae: gmw worse 
and worae: empirer; devenir pire. 

Peggiorativo, -a, adj. that ia growing worse: 
qui empire. 

Peggióre, adj. worae : pire, piu» mauvaia. 

Peggiorménte, adv. in a worse manner; pia, 
pire. [aaiair. 

Pegnoràre, va. to selze a thing pawned: 

Pégno, sm. a pledge ; token ; mark: gage, m.; 
marque,/. (Dàre la fède In pégno, to en- 
gagé on<rs word : engager aa parole.) 

Pelaeàne, sm. a tanner; tanneur, m. 

Pèlago, «m. thè aea: occan; abvaa; trouble: 
mer, /. océan ; ahimè ; emnarras, m. 

Pelamantélli, sm. a macai; rogue: coquln; 
fripon, m. 

Pelame, sm. hair ; quality, colour of thè hair: 
poil. m. ; la qualité, la couleur du noil,/. 

Palaménto, sm. a pullingoff thè hair: r action 
de peler,/. 

Pelani libi, sm. an oppreaaor: opprcsaeur, m. 

Pelapiédi, sm. a me&n fellow: homme de 
rien, tn. 

Pelapólli, «hi. a noddy, nlnny : nn dandin, m. 

Pelare, va. topick: mnkcbald: plumer: pclcr. 

Pclatina, sf. a acald on thè head: pelade,/. 

Pelatura. «/. a pteking, &c.: P action de 
pluntcr,/. 

Pellame, sm. skina: quantità de peaux,/. 


Pèlle, «/. akin; bidè; appearance: peau, /.; 
cuir, w. ; apparenc e./. [ment. 

Pèlle pèlle, adv. auperticially : superficielle- 

Pellegrinàggio, sm. pilgnmaget pcì.rinnge, m. 

Pellegrinare, n». to go in pilgrimage . alleren 
pélcrinagc. 

Pellegrinazione, sf. V. Pellegrinàggio. 

Pellesrinità, sf. a rarity: rare té,/. 

Pellegrina, sf.. Pellegrino, sm. a pilgrim; tra* 
veller : pélcrin; voyageur, m. 

Pellegrino, -a, adj. foreign; rare; singultir: 
èt ranger; rare ; singulier. 

Pellicano, sm. a pelican: pelican, m. 

Pellicceria, sf. a skinner’a traile, dretaing of 
skina : pelleterie,/. 

Pelliccia, sf. a furred coat, pelisae: peline, /. 

Pellieiàjo, «m. a furrier : fourreur, m. 

Pellicciare, ra. to make furred coats, pelissea 
taire les pelisaea. pu. 

Pellicciére.sm. a skinner: marchand pclletier, 

Pellicéllo, sm. a hand-worm: ciron, m. 

Pellicéo, -a, adj. of a akin, fur: de peau; de 
fourrure. 

Pellicino, sm. thè bottora of a flshing-net: 
fond de filets à pécher, m. 

Pellicula, */. a pelitele; membrane: pellicule; 
membrane,/. 

Pellucido, -a, adj. transparent: transparent. 

Pélo, sm. hair; clcft in a wall; conaition; 
rank; birth: poil; poil de drap, m. ; fé- 
lure; fente,/.; rang, m.; conditimi; nala- 
sance, /. (Pélo dell* Acqua, thè surface 
of water: la aurfacc de l’eau,/. A pelo, 
adv. preci acly : précigémcnt.) 

Pelosélla, sf- mouae-ear; piloselle,/. 

Pelóso, -a, adj. full of hair ; hairy : velu : plein 
de poil. 

Pcltrato, -a, adj. tinned ; tinned over : étamé. 

Peltràto, sm. pewtcr: étAÌn ratflné, m. 

Pelùria, sf. down : duvet, m. 

Pelùzzo, sm. a little hair, down : petit poli; 
duvet, m. 

Péna,«f. pain; sorrow ; labonr ; chastiaement: 
pane,/.; chagrin ; travail, m.: putii tlon,/. 
(A péna, ad r. scarce, with diiliculiy : à 
peine.) 

Penice, adj. that grievea: qui afflìge. 

Penàle, adj. penai : penai. 

Penalità, sf. penalty : peine,/. 

Penalménte,adt\ in pani ; pcually : aoua peine. 

Penàre, van. to take pains; Buffer; endure; 
delay; atay; toriuent ; punish: aouffrir; 
cndurer ; t arder ; reater; tourmenter; 
punir. Tnates, mpl. 

Pentiti, ampi, pcnatea, houaeholu goda : pé- 

Pendàglia, «/..Pendàglio, sm. a tenter-hook; 
hook: choae perniante; à la quelle on 
peut suapendre quelque autre choae. 

Pendàglio, sm. a head-curtain ; bclt : bonne 
gracc d’un lit, f. ; ceinturon, m. 

Pendènte, «m. a hill, ateep place; necklace; 
ear-ring: peuchant ; collier; péndant 
d’orci Ile. m. 

Pendènte, adj. hanging; depending: pendant; 
qui pend ; qui n'est paa décidé. 

Pendènza, «/. declivity; incliuation: pcn- 
chant, m.\ inclinatton,/. 

Pèndere, m. to hang; depend; incline; be 
depending: penare; ètre pendant; dé- 
pendre: pencher; ètre inclinò; ètre en- 
core indécis. 

Pendévole, adj. hauglng : pendant, en branle. 

Pendice, sf. thè aide, declivity of abili: còte, 
/. penchant, m. de montagne. 

Pendici, sfpl. thè utmost bouudsof a city : les 
cxtréiuitéa d’une ville. /pf. 

Pendio, tf. declivity, ateepnesa: déclin, m. 

Pèndolo, sm. a pendulum-clock, level: pen- 

Péndolo, -a, adj. hanging: pendant, [dule,/. 

Pendolónè, adj. hanging down; pendent: 

S cndant, -e. 

ùto, -a, adj. hanged: pendo. 

Penetràbile, adj. penetrable ; penetratine : pè- 
nétrable ; pènétrant. L/. 

Penetrabilità, sf. penetrability : pénctrabilité, 
Penetragione, tf. V. Penetrazióne. 

Penetràle, sm. thè most inward part of a 
house, tempie: le Ileo le pluaretiré d’une 
maison, d’un tempie, m. 

Penetraménto, sm. V. l’euetraiióne. 
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Penetrare, ra.to penetrate; diveinto; fathom: 
pénétrer; approfondir. 

Penetrativo, -a, ad). penetrative; acute; 
intelligenti pénétratif, -ivo j aubtil; 
intélligent. 

Penetrazione, tf. penetration; sagacity: 

ahrewtbiesa: péuétratiou ; aagacité ; 

clairvoyance, f. 

Penetrévole. V. Penetrativo. 

Penisola, tf- a peninsula: pénlnsule,/. 

Penitènte, adj. penitent : péuitent. 

Penitènza, tf. penitence; chastisement : pén- 
itence, /. ; cliàtiment, m. 

Peniténziàle, adj. (ex. i salmi peni tenzi Ali), 
thè penitenlial psalms: les pseaumes 
pcnitentiaux, mpl. 

Pemtcnziàre, ra. to set a penance: imposer 
une penitence. [péniteucier, m. 

Penitenziàrio, Penitenzière, am. penitent iary : 

Penitenzieri», tf. penitentiory ; peaitentiarjra 
court, dignity: penitencerie,/. 

Pènna, tf. a pen ; feather; top; height: 
piume, /. sommet, m. : cime,/. 

Pennàcchio, «m. a piume, featner: plumet, m. 

Pennajuolo, in. a pen-dealer. pen-case : ven- 
deurde piume»; ècritoire, m. 

Pennaiuàtt», tf. down: duvet, noil follet, *». 

Pennata, tf. a pen fui of ink: pluraée,/. 

Pennato, tm. a pruning knife: serpe,/. 

Pennato, -a, adj. feathered : qui a des piume*. 

Pennécchio, am. a distaff-full : quenouiilée, /. 

PennellAre, va. to paint, draw : peindre. 

Pennellata, */. a stroke of thè penai: coup de 
pinceau, m. * 

Pennellato, -a, adj. drawn with a pencil: 
fait avec un pinceau. 

Pennellatiira. V. Pennellata. 

Pennelleggiàre, ra. to paint : peindre. 

Pennèllo, tm. a pencil, cauiel-hoir brusii: 
pinceau, m. 

Pennino, tm. a tufi of feathers : aigrette,/. 

Pennito, tm. barley-tugar : sucre d'orge, m. 

Pennóne, im. a standard; banner: étendard, 
w. ; enseigne,/. 

Pennonière, tm an cnsign: porte-enseigne, m. 

Pennuto, -a, adj. feathered : couvert de piuraes. 

Penosaménte, adr. painfully: péniblement. 

Penóso, -a, adj. painful : hard: pénible-, rude. 
(La settiroàna penósa, thè noly week: la 
semaine sainte,/.) 

Pensagione, tf. Pensaménto, tm. thought; 
thiuking : pensée ; P action de penser, /. 

Pensàre, ra. to think; intend; rnind: pcnscr; 
croire; songer. 

Pentita, tf. thought : pensée,/. 

Pensatamente, adr. purposely : exprès. 

Pensatóre, tm. a thinker: penneur, m. 

Pensieràto, -a, adj. thoughtful: pensif, -ive. 

Pensièro, Peusiéro, tm. thought; notion: 
pensée; notion ; réverie,/. 

Pensieróso, -a, adj. thoughtful : pensif, -ive. 

Pénsile, adj. suspended : suspendu. 

Pensionino, tm. a pensioner; boarder; pen* 
sionnaire, m. 

Pensióne, tf. a pension : pension,/. 

Pensóso, -a, adj. pensive; sad: pensif; triste. 

Pentàcolo, tf. a talismani talisman, m. 

Pentàgono, Pentàngolo, tm. a pentagon, fi- 
gure of five sides : pent agone, m. 

Pentecòste, tf. pentecost : la pentecóte,/. 

Pentiménto, tm. repentiug: repentance,/. 

Pentirsi, vref. to re pent : se repentir. 

Péntola, qf. a pot; pipkin: pot, m ; marmite, f. 

Pcntolàjo, Pentolàro, tm. a potter : potier de 
terre; fayencicr, m. [repentant. 

Pentùto, -a, adj. repcnting ; repenteil : repenti ; 

Penùltimo, -a, adj. thè last but one ; penulti- 
mate: pénultième. [m. 

Penuria, tf. penury ; want : disette,/.; besoin, 

Penuriàre, r». to be necesaitous: ótre en 
disette. 

Penurióso, -a, adj. penurious : diset teux. 

Penzigliàre, n». to dangle: pcndiller. 

Pénzolo, -a, Penzolóne, adj. lianging down . 
pendant. 

Penzólo, tm. bnneh of fruit : grappe de fruita,/* 

Peònia, tf. peony : pivoinc, /. 

l'epnjuóia, tf. a pepper-box: poivrier, m. 

Pep&to, -a, adj. i'aue pepàto, gìnger-bread: 
pani d’épice, m. 


Pépe, tm. pepper poivre, m. 

Pèplo, im. purslane* pourpier. 

Per, prep. through: by; in; as; for; in order 
to: par; de; (lana; cornine; pour. 
Péra,#/ apear: poire,/. 

Percettibile, adj. perccptible • perccptible. 
Percezióne, tf. pererptfon : perception, /. 
Perchè, adr. why ; wuerefore; because: pour- 
quoi ; d’où vient que; parce que. 

Pércnio, tm. a padlock : cadenas, tu. 

Pérciò, adr. therefore; nevertheless : ^est 
pourquoi; néanmoins. 

Perciocché, adr. sin ce ; for: puisque; car. 
Perciocché, prep. in order to: atìn que. 
Percipere, ra. toconceive: concevoir. 
Percorrere, ra. to say in a few word® : dire en 
peu de mota. 

Percórrere un libro, to run through a hook : 
parcourir un livre. 

Percòssa, tf. a blow ; stroke : coup ; choc, m. 
Percossione, V. Percossila. 

Percósso, -a, adj. Ijcnten : Irappé. 

Percossùra, tf. Percotiménto, sm. astriking; 

blow: percussion,/.; coup, m. 

Percotitóre, tm . a striker : qui frappe, w. 
Percotitùra, tf. V. Percossùra. 

Percuòtere, ra.to beat ; strike: battre; frappcr. 
Percussóre. V. Percuòtere, and ita derivatlves. 
Percussióne, tf. percussion : percussion,/. 
Pèrdere, ra. to lose ; wnste ; ruiu : perdrc ; 

ietcr; ruiner; décrier. 

Perdice, tf. a partridge : perdrix, /. 

Perdizione, tf. ruin; perdi t ion : ruine; per- 
dition, /. 

Perdi giornata, tm. an idle fellow : fainéant, m. 
-Perdiménto, tm. Iosa; perditiou: perte; 
perdi tiou. /. 

Pèrdita, tf. loss; ruin: perte; ruine,/. 
Perditóre, tm. a loser: perdant, m. 

Perdizione, tf. perdition; loss; ruin: perdi- 
tion: perte; ruine, /- 
Perdonàbile, adj. pardonable : pardonable. 
Perdotiànza, tf. Perdo uaménto. m. pardon; in- 
dulgence: pardon, m. ; indulgence,/. 
Perdonàre, ra. to pardon : pardouner. 
Perdóno, tm. pardon : pardon, m. 

Perdùcere. ra. to conduct ; conduire. 
Perduràbile, adj. duratile, last in g: durable. 
Perdurabilità, tf. duration; obstinacy: duréc; 
obstination,/. 

Perduràre, vn. to last: durer. 

Perdurévole, adj. lasting : durable. 
Perdutaménte. adr. dissolutely: dissolument. 
Pcrdùto, -a, adj. lost : perdu. 

Peregrinàggio, tm. a pilgrimagc : pélcrinage, m. 
Peregrinàre, va. to go ou a ptlgrimage : ailer 
en péleriuage. 

Peregrinatóre, tm. a pilgrim : pélerin, m. 
Peregrinazione, tf- & pilgrim&ge: pérégri- 
nat ion, /. 

Peregrino, tm. a pilgrim : pélerin, m. 
Peregrino, -a, adj. foreign: éf ranger. 

Perènne, adj. perpetuai; lasting: perpétuel; 
durable. 

Perenneménte, adr. incessantly: sani cesse. 
Perennità, tf. perpetuity: perpétuité, /. 
Perentòrio, -a, adj. peremptory : peremptoire. 
Perètro, *m. an orcliard of pear-treea : verger 
de poirìers, m. 

Perfecitóre, tm. a flnisher: cclul qui flnit, m. 
Perfèttamente, adr. perfectly : parfuitement. 
Perfètto, tm. perfection : perfection,/. 
Perfètto, -a, adj. pcrfect: parfait. 
Perfezionaménto, tm. perfection : perfection,/. 
Perfezionàre, va. to perfect : perfectionncr. 
Perfezionativo, -a, adj. fit to perfect : propre à 
perfect ionner. 

Perfezionàto, -a, adj. perfect: parfait. 
Perfezióne, tf. perfection: perfection,/. 
Perlìcere. V. Perfeziónare 
Pertidaménte, adr. perfidiously : perfidement. 
Perfidia, tf. perfidiousness: obstinacy: per- 
fidie,/.; obstination,/. 

Perfidiàre, ra. to be stuhbom: s’obstiner. 
Perfidio.* aulènte, adv. perfidiously : perfidieuse- 
ment. 

Perfidióso, -a, adj. perfidious; strong-heAded : 
perfide; obstiné: entété. 

Pèrfido, -a, adj. perfidious : perfide, 
i Perfiguràre, ra. to imagine : imaginer. 
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Perforaménto, »m. perforation ; perforation,/. 

Perforare, ra. to bore ; pierce: pcrcer; trouer. 

Perforazione, */. perfontlooi perforation,/. 

PerfrequentAre, ra. to frequeut: fréquenter. 

Pergamena, */. parcliment ; lanteru : parche- 
nnu, m. ; lanterne,/. 

Pérgamo, «m. a pulpit : eh. ai re à précher,/. 

Pergiurare, ra. to forswear ; jurcr faux. 

Pergiuro, sm. a perjurer: parjure, m. 

Pergola, */. a vlne arbour; w in ter grape: 
treille,/.; bereeau, rai.-in d’hlv*r, m. 

Pergolato, Pergolato, sm. n vi ne arbour: ber- 
eeau, m, tieiile,/., treillage, m. 

Periclitàre, ra. to be in perii; étre en péril. 

Pcricolainénto, *ro. danger; perii: danger; 
péril. m. 

Pericolare, ra. to risk ; ruin ; destro/ : risquer ; 
étre en danger; ruiner; détruire. 

Pericolo, sm. perii ; danger : péril ; danger, m. 

Pericolosamente, adc. dangerously: clange- 
reuscment. 

Pericoloso, -a, adì. dangerous; perilout: dan- 
Ijéreux ; périlleux. 

Perifrasare, ra. to parapbrase: pérlphraser. 

Perifrasi, */. a parapbrase: periphrase,/. 

Periglio, sm. perii ; clanger: perii ; clanger, in. 

Periglioso, -a, adj. dangerous, pcrilous: pé- 
rtileux. 

Perimetro, sm. perimeter: périmètre, m. 

Periòdico, -a, adj. periodical : périodique. 

Periodo, sm. a periodi période, tu. & /. 

Perire, raa. to perìlk ; rum ; destroy : pérìr ; 
ruiner; détruirc. 

Peritamente, adr. skilfully : adroitement. 

Peritanza, sf. modesty ; bashfulness : pudeur; 
bonte,/. 

Peritarsi, tre/, to be bashful: avoir honte. 

Perito, -a, adj. skilful; learned; perished; 
dead: export: savant ; péri; mort. 

Perito,*»», slulful person ; surveyor : e xpert ,m. 

Peritóso, -a, adj. bashful : homeux. 

Perituro, -a, udj. trnnsitory ; tìcklc : passager; 

Ferjùrio, sm. n peijury : parjure, m. [fragile. 

Perjóro, sm. n perjurer; parjure, m. 

Perizia, sf. experience; skill: expérlence,/.; 

Pèrla, sf. a pearl : perle, /. lart, m. 

Periato, -a, adj. pearl-coloured : de couleur de 
perle. 

Perhsmnltato, -a, adj. enamellcdvrith pearls: 
émaillé de perles. 

Perlóne, sm. & adj. Itile ; lnr.y : olsif ; fainéant. 

Perlongàre, ra. to prolong: prolonger. 

Permalóso, -a, adj. sullen: tickiish: rcvéche; 
chatouilleux. 

Permanènte, adj. permanent : permanent. 

Permanènza, sf. permaneney : permanente,/. 

Permanére, tu. to continue; last: rester ; 
durer. 

Pennanévole, PermansiTo, -a, adì permanent ; 
lasting: permanent; durarne; stable. 

Permessióne, sf. permission : permission,/. 

Perméttere, ra. to permit : nennettre. 

Permésso, -a, adj. permitteu; lawful: pernia; 
licite. 

Permischiamènto, sm. a misture; insurrec- 
tion : mélange, m.; révolte,/. 

Permischiare, ra. to mix : mèler. 

Permissióne,*/, permission: permission,/. 

Pennisiióne, sf. a misture: mélange, m. 

Permoviménto, sm. cmotion : émotiou,/. 

Permóta. sf. V. Penuutaménto. 

Permutabile, adj. alterable ; permutublc : 
qu’ on peut changer. 

Permutaménto, sm. an exchanging; pennu- 
tation: échangc, m.; perniili ation,/. 

Permutare, ra. to permutate; chaoge: per- 
ni u ter ; changer. 

Permutatore, sm. au exchanger: troqueur, m. 

Permutazióne, sf. pormutation; alteration; 
change: permutation,/.: changement, m. 

Pernice, sf. a partridge: perdrix,/. 

Pernizie, */. ruin; Iosa : mine; verte, f. 

Pernizióso, -a, Pernicióso, -a, adj. pemicions; 
pernicieux, -se. 

Pémo. «m. a liinge; axis; omament; glory; 
support; basisi pivot; appui ; nmement, 
gioire,/.; sentici*, m. ; base,/. 

Pernottare, ra. to sit up all night : veiller. 

Pero, *m. a pear-tree : poirier, m. 


Però, conj. therefore ; for that rcason ; in fine; 
in a word; however: a «ause ile cela; 
par conséquent; enfiu; en un mot; ce» 
pendant. 

Perocché, adr. for; slnce: car; puisque. 

Perorare, ra. to perorare; make a speech; 
dose a speech : harauguer ; concime un 
discourt. 

Perorazióne, sf. peroration: péroraison,/. 

Perpendicolare, adj. pcrpenaicular : perpen* 
diculaire. 

Perpendicolo, sm. a level, perpcndicul&r line x 
le perpendicule, m. 

Perpetrare, ra. to perpetrate: perpétrer. 

Perpetuagióne, Pcrpctualità, */. perpetuity; 
perpetuality : perpétuation : perpétuite,/. 

Perpetuamente, adc. perpetually : perpetu- 
ellement. 

Perpetuare, ra. to perpetuate: perpétuer. 

Perpetuazione. sf- perpetuation : perpètua- 
Perpetuità, qf. V. Perpetuagióne. [tion,/. 

Perpètuo, -a, adj. perpetuili : perpètue!. 

Perplessità, sf. perpleiity : perplexité,/. 

Perplèsso, -a, adj. perplexed: perplexe. 

Perquisizióne, sf. perquisìtion : perquiaition,/. 

Perrochétto, sm. V. Parruchétto. 

Porràcea, sf. a periwig: perruque,/. 

Pèrsa, sf. marjoram: marjulaiue,/. 

Persecutóre, sm. a persecutori persécuteur, si» 

Persecuzióne, qf. persecution: persecution,/. 

Perseguire, va. to persi-cute; prosecute ; go 
on: poursuivre; continuer. 

Perseguitaménto, sm. V. Persecuzióne. 

Perseguitare, ra. to persecute ; pursue; run 
after; continue: persécuter; poursuivre; 
continuer. 

Perseguitatóre, sm. a persecutori keeper ; fol- 
lower: persécuteur; observateur; sui- 
vant ; qui fuit, m. 

Perseguitazióne, sf. V. Persecuzióne. 

Perséguito, «m. persecution : persecution,/. 

Perseguito, -a, adj. pursued; persecutedt 
poursuivi; persécuté. 

Perse guitóre. sm. V. Persecutóre. [m. 

Pérseo, sm. Perseti s (constellation) : Persée, 

Perseverànza, */. perseverancc : persévérance. 

Persiana, sf- Venetian blind: Persienne,/. [/. 

Pèrsica, sf. a peach ; péche,/. 

Persicata, sf. a conserve of peaches: con- 
serve de péches, /. 

Pèrsico, *m. a peach-tree: pécher, m. 

Persistere, ra. to persist : persister. 

Pèrso, -a, adj. bluisb-gray ; lost : pera, couleur 
entre le pourpre et le noir; perdu. 

Persóna, sf. a person : person ne,/. 

Persóna, pron. anybody • somèbody: ner- 
soune; quelqu'un. (In persóna rì'aicù- 
no, instead of somèbody: a la place de 
quelqu’un.) 

Personaggio, sm. a personage : personnage, n. 

Personale, sm. & adj. personal, personal ap- 
pearance : pereónnel, m 

Personalità, sf. personAlity : personalité,/. 

Personal ménte, adv. personally : personelle- 
raent. (clair-voyant. 

Perspicace, adi', quick-sighted; persnicacious; 

Perspicàcia, Perspicaci! a, sf. perspicacy; ap- 
prehension : perspicacité ; clair-voyance,/. 

Perspiraziónc,^. perspiration : perspiration,/. 

Persuadére, ra. to persuade : persuader. 

Persuadévole, adj. persuasive : pemuasible. 

Persuasìóne, */. persuasion : persuasion./. 

Persuasiva, sf. persuasive faculty : /acuì té de 
persuader,/. 

Persuasivo, -a, adj. persuasive : persuasi^ -ve. 

Persuasóre, sm. a persuader: qm persuade, m. 

Pertenére, ra. to belong to: apparti-nir. 

Pèrtica, sf - * perch ; pole : perche ; gaule,/. 

Perticare, ra. to beat vrlth a pole : gauler. 

Pertinace, adj. obstinate, pertinacious : ob- 
erine. [ment. 

Pcrtinaceménte. adv. obstinately: oostìné- 

Pertinàcia, sf- oostinae/: obstination,/. 

Pertinènte, adj. belonging to: appnrtenant. 

Pertinènza, l’ertinénzia, appurtenance; de- 
pendency: appartenanre ; dépendance,/. 

Pertrattàre, va. to trent: traiter. 

Pertugiare, ra. to bore; pierce: trouer; per- 
cer. 
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Perniilo, «m. a hole; opening: trou; per- 
tuis, m. [tion. /. 

Perturbaménto, tm. perturbatlon : perturlm- 
PerturbAre, ra. to disturb ; troubler. [m. 
Perturbatóre, tm. a disturber: perturbateur. 
Perturbazione, */. diaorder; trouble ; pertur- 
bation : désordre; trouble, m. 

Pertuso, tm. a hole; chink: trou; pertuis, m. 
Perreniménto, *m. arrivai : arrivée,/. 
Pervenire, ra. to reach ; attain ; come ; arme: 
atteindre ; venir ; arriver. fraent. 

Perversaménte, adv, perversely; mécham- 
PerveraAre, ei». to bluster ; scold ; chide : tem- 
pòter; gronder. 

Perversióne, Perversità, tf. perverscness ; per- 
versiti': perversion; perversité,/. 
Pervèrso, -a, adj. perverse : pervers. 
Pervértere.Pervert ire, ra.to perverti confound: 
pervertir; bouleverser. 

Pervertirli, ere/, tobedebauched: sedépraver. 
Peróggine, ist. a wild pear-tree: poirier 
*nu vago, m. 

PervicAce, adj. stubborn: obitiné. 

PenricAeia, tf. obstinacy : obstination,/. 
Pervinca, tf. periwinkle : pervenche,/. 

Pèrvio- a, adj. open : ouvert. [peser, f. 

Pesaménto, tm. a weighing: Paction de 
Pesamóndi, tm. a boaster : vautard, m. 
PesAnte, adj. beavy ; dull: pésant ; lourd. 
Pesantemente, adv. heavilv : pésamment. 
Pesantézza, PesAnza, tf. heaviness ; weight ; 
«orrow; paio: pésanteur, /. ; poidi; 

chagriu, m. ; pei ne,/. 

Peaàre, ra. to weigh ; be heavy ; examine : 
peser; examiner. 

Peaataméntc, adv. prudently: prudemment. 
Pesatóre, tm. a weigber: peseur, m. 

Pésca, tf. a peach; livniity: pèche; meur- 
trissun*,/. 

Pésca, Pescagióne, tf. fishing: péchc, 

l’action de pécher, /. 

Fescàja, tf. a sluice, llnod-gate : écluse, /. 
Pescare, ra. to fisli : pècher des poissons. 
Pescata, */. a net- full: coup de nlet, m. 
Pescatóre, tm. a flsherman : pécheur, ni. 
Pésce, tm. a flsh ; Pi seca, celestial aign : pois- 
son, m. ; Poissons, mpl. lette,/. 

Pesceduóva, Pesceduóvo, tm. an omelet : orae- 
Pescheiin, */. a fisti- market ; tìshery ; fishing; 

poissonnerie; pòche. /. 

Peschièra, tf. a flsh-nond : vivier, étang, m. 
Pesciaiuòlo, «m. a fish-inonger. poissonnier,m. 
Pesclna, tf. a fish-pond : vtvier, b&ssin, m. 
Péscio, sia. a fish : poisson. m. 

Pescióso, a, adj. full of fish: poissonneux. 
Pescivéndolo, tm. a flsh-inonger : poisaon- 
nier, m. 

Pèsco, tm. a peach- tree : pècher, m. 

Pescóso, -a, adj. flshy. full of fish : poissonneux. 
Péso, tm. weight; load ; charge; care; ira- 
portante; solidity: poida, m. ; charge,/.; 
soin, m. ; importance ; solidi té,/. 

Pésolo, Pesolóne, adv. dangling ; hangiug 
down: branlant; pendant. 

PessArio, tm. suppository : pessairc, m. 
Pessimit A, tf. extreme wickcdness; extrème 
raéchanceté,/. 

Pèssimo, -a, adj. inost wicked: extremely 
bad : très-méchaut ; mauvais. 
PessundAre, ra. to tram pie: fouler aux pieds. 
Pesta,*/, a footstep; truck; crowd; throng : 
trace,/.; vestige, m ; ; presse; fonie,/, 
res laménto, tm. a nounding ; l'act lon de piler/. 
Festupépe, tm. a bWkhcaa: sot, m. 
l’est Are, ra. to pound ; bruise ; trmnplc upon : 
piler; broyer; fouler aux pieds. 

PestAta, */. a pounding: broiement, m. 
Pestatóio, Pestèllo, tm. a pestle : pilon, m. 
Péste, tf. plague; pestilence: peste; con- 
tagion,/. 

Pestifero. -a.ad/pestiferou»; hnrtful; mortai; 

pestilent ; nuisible ; mortel. 

Pestilènte, adj. pestilent ; perverse ; coirupted : 
pestilrnticux ; pcrvers: corrompa. 
Pestilènza, Pcstilénzia,*/. pestilence; plague; 
stink; infection: pestilence; peste; 

puanteur; infection,/. 

PestilenziAle, Pesti lcnxióso, adj. pestilent ; 

pestilent tal: pestilent; pestilent iel. 
pestio, tm, a trampliugupon 1 trépignement, m. 


Pestóne, am. a pest le: pilon, m. 

Petacchina, tf. a slipper : pantoufle,/. 

l’etacciuóla, tf. plantain : plantain, m. 

PetArdo, un. a petard ; netard, m. 

Petecchia, tm. a niggardlv fellow : raesquin, m. 

Pctecchiàle f adj. spotted: pourpré. (Febbre 
petecchiale, tf. spotted fever: flèvre pour- 
yrée r f.) 

Petécchie, tfpl. red spots : pétéchies,/pf. 

Peteréccio, tm. a whitlow : panari», ni. 

Petitóre, tm. a dcinander : demaudeur, m. 

Petit ório, -a, adj. pepitory : pétitoire. 

Petizióne,*/, petition: domande: petition, /. 

Petràia, tf. a heap of stones : tas de pierre*, m. 

Petrélla, */. a little stone: petite pierre,/. 

Petrélle, tfpl. a mould : moule, f. 

Petriére, sm. a little cannon : pierrier, m. 

Petrificazióne,*/.petrification : pétritication,/. 

Petrifico, -a, adj. petrifying : pétrlfiant. 

Petrigno, -a, Petrino, -a, adj. stony ; hard as 
stone : de pierre ; de nature de pierre. 

Petronciàna, tf ., Pctronciàno, tm. a pompion; 
pumpkin: melongére; mayenne./. 

Petrùzza, */. a pebble, little stone : caillou, m. 

Pettabótta, */. a breast. picce : cuirasse,/. 

PettAta, */. a shock on toc breast: coup sur la 
poitnne, m. 

Pettégola, tf. a vile woman : femmclette, /. 

Pettegolézze, tfpl. itile gossip: caquets, mpl. 
cancan, m. 

Pettiéra, tf. a poitral : poitrail de che vai, m. 

Pettinagnolo, tm. a comb-inaker: peignier, m. 

Pettinàre, t-a. to comb : peigner. 

Pettinatóre, tm. a carder; comber: peigneur; 
cardeur, in. 

Pettinatura, tf. a corabing, cardine ■ pr ignare,/. 

Pèttine, tm . a comb ; stay of a w eaver’s looiu ; 
peigne, m. 

Pettinélla, tf. an eel-spear: harpon, m. [f. 

Petti niéra, tf. a comb-case: trousse A pcigne.% 

Pettirósso, tm. a robin red-breast : rouge- 
gorge, m. 

Pétto, tm. breast ; bosom : poitnne,/ ; sein, m. 
(Uòmo di | lètto, a brave man : bomine de 
courage, m. A vére a pétto un bambino, to 
auckle a child, alaiter. PigliAre a pétto, 
to take to heart: prendre à cceur.) 

Pettóccio, tf. a fine breast : belle poitrine,/. 

l'cttorAle, adj. pectoral : pectoral. 

PettorAle, tm. a poitral: poitrail de chevai, m. 

Pettoreggiàre, va. to shock breast against 
breast: firapper poitrine contre poitrine. 

Pettoruto, -a, adj. nigh-breasted : qui a la 
poitrine. 

Petulante, adj. petulant, saucy : nétulant. 

Petulanza, PetulAnzia, tf. petulancy ; arro- 
gance: pétulauce ; nrrogance, /. [bois, m. 

Pévera, tf. a wooden fumici : entouuoir de 

PeverAda, tf, raeat-brotki: bouillon, jus, m. 

Pévre, tm. peppcr : poivre, m. 

Pèzza,*/, a fishing-net , piece of clotb, staff, 
Ac.; remainder of clotb, Ac.: tirasse,/.; 
pièce de drap, &c.; coupon de drap, &c.; 
ì A quésta pèzza, adv. now: maintenant. 
U na gran pi zza, a long while : long temps.) 

PezzAmc, *m. rcinains, rum»: débris. mpl. 

PezzAto, -a, adj. dajiple : dinpré, tacheté. 

Pezzèndo (andar pezzéndo) to beg about : 
gueuser. 

Pezze nte, »m. & adj. beggar: mendiant, m. 

Pèzzo, tm. a bit ; piece: inorceau.m.; pièce,/. 
(Un buòn pèzzo, un pèzzo, a long while: 
long-temps.) [en pièce»,/. 

Pezzolata, tf. a breaking to piece» : réduction 

Pezzuòla, tf. a handkerchicf : mouchoir, m. 

Pezzuólo, tm. a piece : lambeau, m., loquctte,/. 

Piacentàrc. ra. to flattcr: fiat ter. 

Piacènte, adj. pleasing: pini sant, agréable. 

Piacenteinénte, ad v. wilmigly ; affubly : sana 
répugnance : afTablemcut. 

Placenteria, tf. nattery : flatterle,/. 

Piacentiéro, tm. a flatterer: fiatteur, m. 

Piacènza, tf. charrn; grace: agrément, m. 
gracc, /. 

Pjacére, ra. to please ; charrn : plairc ; charmer. 

Piacére, sm. pleasnre ; will ; favou r ; kiudness : 
plaisir, m. ; volonté; favrur; grace, /. 
( Far piàcere, to please ; sell cheap : com- 
plaire; vendrc à bon marebé.) 

Piacérsi, tre/ to like, be pleased : se complaire. 
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Piacevolàre, Piacevoleggiàre, r n. to bantcr; 
jest ; joke . plaisanter ; badiner. 

Piacévole, adj. pWaatug; affable; merry ;face- 
tious: plaisant ; affable; joyeux ; gaillard. 

Piacevolétto, -a, adj. uiild; agreeable; duux; 
agrénble. 

Piacevolézza, «f-affability ; gen tiene**; charm; 
affabilité,/. ; agrément; charme, m. 

Piacevolmente, adr.agreeably : atrréablcment. 

Piaciménto, *ra. pleasure; will; coment ; 
delight; plaisir, m. ; volonté,/. ; cuuteute- 
meut, m. ; dèlie et, rupi. 

Piaciuto, -a, adj. pleased ; qui a piu. 

l’iàcolo, sm. crime ; sin : crune ; péché, m. 

Piaga, sf- a zore; wound; calamity ; ruin : 
plaie; blessure; calamite; mine,/. 

Piagàre, r*. to wound; hurt : blesser; nuire. 

Piaggerélla, Piagétia, sf. a bill; a little bill: 
còteau, m.; colline,/. , 

Piàggia, sf. aea-shore ; bill ; declivity ; place ; 
country : plaze, /. ; rivage de mer, m. ; 
còteau; pencnaut, m.; place,/.; paya, m. 
(Andar piàggia piaggia, to go along thè 
suore : còtoyer. ) 

Fiaggmménto, sm. flattery : flatterie,/. 

Piaggiare, ra. to go along thè ahore ; fletter : 
còtoyer; fletter; cajoler. 

Piaggiatore, sm. a flattcrer; cajoleur, m. 

Piaggiane, sm. a bill : còteau. m. 

Piagnere, tu. to weep, cry : pleurcr. 

Piàgtiersi, vrsf. to laraent : se pluiudre. 

Piagnévole. V. Piangévole, and ita deriva- 
tive!. 

Piagnistèo, Piagnistéro.fw. weepingof several 
people togetber: pleura de plusieurs per- 
tount s ensemble, mpl. 

Pagnóne, sm. a mourner : pleurcur.-ruse, /. 

Paxnucolàrc, ra. to cry a little : Unnoyer. 

Palla, s/.n piane : rabot, m., piane,/. 

Pallàre , va. to piane: raboter. 

Pallata, sm. a stroke with a piane : coup de 
rabot, m. [/. 

Pali ione, a moulding piane : galère, piane, 

Piaménte, adv. piously : pieuscment. [m. 

Piàna, sf. a plank; board : solive, f.\ chèvron, 

Planaménto, adr. softly; lrugally : douce- 
uiént; frugalcraeut. 

Pianàre, tra. to piane; smooth: planer; unir. 

Pianèlla, sf. a slipper; tile. pantoufle ; 
tu ile,/. 

Piaiiellàjo, sm. a sboe-maker : cordonnier, m. 

Pianéta, sm. a planet : planète,/. 

Pianéte, sf- a prieat’s cope : chasuble,/. 

Pianétto, adv. fair aud softly : tout uoucement. 

Pianézza, sf. a plani; smootbness: piaine; 
douceur,/. 

Piàngere, rn. to weep : pleurer. 

Piangévole, adj. denlorable: déplorable. 

Piaogevoliuénte, adv. sorrowfully : tristement. 

Piangiménto,«m.acrying: tears: pleura, mpl.; 
lamie», /pi. 

Piangitóre, sm. a weeper: pleurcur, m. 

Piangolare. V. Piagnucolare. 

Pi&nn, sia. a plain ; floor : piaine,/. ; étage, m. 
(Primo piano, tìrst floor: premier étage, 
m.) 

Pièno, -a, adj. plain ; even ; fiat ; clear ; affablc ; 
roeek: pian; uni; plat; clair; intelligi- 
ble; affatile ; doux. 

Piàuo, adv. softly; low: tout bas; à basse 
voix. ( Pian pano, adv. fair and softly: tout 
doucement. Di piano, adv. easily; 
freely: tout uniment.) 

Pianoforte, sm. pianoforte: fortépiauo, m. 

Piànta, sf- a plant ; thè sole of thè foot; pian ; 
draught: piante ; la piante du pied, f. ; 
pian, m. ( Fàr di pianta, to do over agata : 
reconimencer de nouveau.) 

Piantàggine, sf, ulantain : pituitain. m. 

Piantagione, */.. Viantaraénto, sm. ulantation; 
plauting: plantation; l’action de plauter,/. 

Piantàre, va. to plani ; forsake : planter ; abati- 
donner. 

Piantàrsi, t ntf. to settle in : se flxer. 

Piantata, sf. a row of trees, ite.: rangée 
d’arbres, &c.,/. 

Piantatóre, sm. a planter: planteur, m. 

Piantazione, sf. plantation : plantation, /. 

Piànto, sm. tears; weeping: pleura, mpl.; 
l&xmez, fpL 


Piantone, sm. a shoot; sprig; offspring: de- 
sceut : rejeton, m. ; piarne,/. ; deaceudant, 
«. 

Piamira, sf- plain ; lawn : piatite ; lande,/. 

Piàrc, rn. to cbirp, stag : piauler. 

Piastra, sf. a piate ol any metal; dry scab; 
dui far : lame de métal ; gale sècbe ; 
piastre,/. 

Piastrèlla,*/, a quolt: palet, m. 

Piastrèlle, «m. a piece of cloth to spread 
nlaisters on : finge sur lequel on etend 
Ics etnpiàtres, m. 

Piast riccio, *m. a hodge-podge : galimatias, m. 

Piastrone, «m. a plastron : plnstron, m. 

Piatire, rii. to plead ; go to law ; contest ; con* 
tou4 : plaider; coutester; disputer. 

Piatii ore, sm. a pleader ; quarrelsome fellow : 
disputeiu, m. 

Piàto, «m. a suit at law ; dispute ; debate; an 
affair; Work: procès, m.; dispute, /. ; 
débat, m. ; affaire; besogne./. 

Piàtta, sf. a fiat boat : bateau plat, m. 

Piattaforma, sf. a plat forni : piate-forme,/. 

Piattèllo, sm. a dish: assiett e,/. 

Piatteria, sf. a set of dishes: vatsselle,/. 

Piàtto, sm. a dish ; course: plat; servtce, m. 

Piatto, -a, adj. flat; hidden ; squat: plat; 
aplati ; cacbé; tapi. (Di piàtto, a< / r> 
secretly : en cachet te.) [m. 

Piàttola, */. black beetle, cockroach: morpion, 

Piattoloso, -a, adj. lousy : pouilleux. 

Piattonàre, ra. to strike with tbe back of 
a wcapon : trapper avec le plat d’ ur.e 
arme. 

Piattonàta, sf. a stroke with tlie flat part of a 
weapon : coup du plat d’une arme, m. 

Piàzza, sf. place; square; market: place,/.; 
marche, m. 

Piàzza d’arme, a fortifled town; principal 
square of a city: ville forte ; place 
d'alinea,/. 

Piazzeggiàre, ra. to walk about : se promener. 

Picca, sf. spiar; pike; piqué; dispute: piqué; 
dispute,/. 

Piccàre, ra. to sting; prick ; offend: piquer ; 
percer; offenser. 

Piccàrsi, vref. to boast : se glorifler. 

Piccàro, sm. a beggar; un gueux, m. 

Piccàta, sf- a blow with a pike: coup de 
piqué, m. 

Piccatigbo, sm. hash-meat: un hachis, m. 

l'iccnettàto, -a, adj. spotted : tachcté. 

Picchétto, sm. picket, (game) : piqué t, m. 

Piccliiaméuto, sm. a kuockitig: raction de 
frapper, /. 

Picchiarne, sm. a fricandeau: fricandeau, m. 

Picciiiapétto, sm. hypocrite: bypocrite, m. 

Picchiàre, ra. to knock; beat: heurter; 
frapper. 

Picchiarsi, vrtf. to flght: se battre. 

Picchiata, sf. a blow : coup, m. 

Picchière, sm. a soldier armed with a pike: 
piquier, m. 

Piccniettàre, va. to speckle: tacheter. 

Picchiettatura, sf. spot : moucheture. /. 

Picchio, sm. a wood-pecker ; knock ; blow : 
pivert; coup : choc, m. 

Piccia, sf- several loaves togetber: plusieurs 
pains ensemble, mpl. 

Piccino, -a, adj. little, small : petit. 

Pieciolézza, */. smallness: petitesse,/. 

Picciolo, -a, adj- little, sinaft ; petit. [m- 

Piccioncino, «m. a young pigeon : pigeonneau. 

Piccióne, sm. a pigeon : pigeon, m. 

Picciuòlo, sm. tbe stem of fruit: queue de 
fruii, f. 

Picco, -a, adj. stung; aiguillonné. 

Piccolaménte, adv. meanly : bussement. 

Piccolézza, sf. smalluess : petitesse,/. 

Piccolo, -a, adj, little ; stilali : petit ; court. 

Piccóne, sm. a pick-axe: pie, m. ; piqué,/. 

Picconière, sm. a pioncer : pionnicr, m. 

Piccóso, -a, adj. caplious : poiutilleux. 

Piccòzza, sf. a batcnet : hacbette,/. 

Picea, sf. tbe piteb-tree: pin sauvage, m. 

Pidocchieria, sf. covetousness ; tdle stuflf; 
triti»*: laquinerie; inaisene; bagatelle,/. 

Pidòcchio, sm. a louse; venuta; pou, ver- 
mine, /. [illeux. 

Pidocchióso, -a, adj. lousy, full of licei pou- 
1 3 
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Piéde, Piè, sm. foot; sturap ; atem of a tree; 
support; basisi pieci; trono d’arbre; 
appui, in. ; base, /. (A piede. Appiè, adv. 
on foot : à pied. Genie appiéde, a<fe. foot* 
solcherà: infanterie,/.) 

Piedestallo, Piedestillo, sm. apedestal: piédes- 
tal, m. 

Piédica, tf. inare, to catch birds ; Ucets, mpl. 

Piedistallo, sm. V. Piedestàllo. 

Pièga, tf. a fold ; plait : pii ; repli, m. (Pigliàre 
una cattiva pièga, to contract a bad 
habit : prendre un mauvals habitude.) 

Piegaménto, un. a folding: pliagc, m. 

Piegàre, va. to bend ; bow ; fold ; make up 
plier ; courber. 

Piegarsi, rrrf. to aubmit ; to persuade ; shake 
sesoumettre; persuader: fléchir. 

Piegatura, */. a folding; fold: p lisaure, /. 
pii, m. 

Pieghévole, adj. flexible ; pliant; easy; docile 
flexible ; pliant ; facile ; docile. 

Pieghevolézza, tf- flexibilitr: flóxibilité,/. 

Pieghevolméii te. adr. pliably: souplcment. 

Pieggieria, */. bail, security : garautic,/. 

Piego, sm. a packet of lettera: paquet de 
lettres, ra. 

Pièna, tf- a flood of waters: débordement 
d’eaux, m. 

Pienaménte, arft». fully: pleinemcnt. 

Pienézza, Plenitudine, tf. fulness : plénitude^f. 

Pièno, tnt. plrnitude, fulness: pièni tude, /. 

Pièno, -a, adj. fullj fllled ; satislled: plein; 
rempli; rassasMé. (In pièno consiglio, 
before thè whole counci) : en plein concile. ) 

Pienòtto, -a, adj. plump: replet, rondelet. 

Pietà, sf. snrrow ; tiang: chagrin, m.; peine,/. 

Pietà, PietAde, tf. pity; compassion; piety : 
pitié; compassion; pìété,/. 

Pietanza, tf. pittauce, allowance: portion,/. 

Piètica,*/. a borse, wooden borse: chevalet, m. 

Pietosaméute, adr. piteously : pitnyableiucnt. 

Pietosètto, -a, adj. softened: attenda. 

Pietóso, -a, ad;, pitiful; pious ; godly: pitoy- 
able; pieux ; dé'Ot. 

Piètra, */. a itone : une pierre, f. (Piètra da 
fuoco, a fliut: pierre à fusi!,/. Piètra da 
paraguue, touchstone : pierre de touche, 
/. Piètra filosofale, thè pbilosopher’s 
stone: la pierre philosophale,/. 

Pietrame, tm. nuantity of stonus : quantitè 
de pierre*,/. 

Pietrata, tf. a blow with a itone: coup de 
pierre, m. 

PietrificAre, ra. to petrify : pétrifler. 

Pietróso, -a, adj. stony : pierreux. 

Piève, tf. a parisb-church: cure, paroisse,/. 

Pi tanta, */. Epiphany : l’Epiphauie,/. 

Pliant, tf. a fife : Afre, m. 

PifTerAre.ra. to play on thè fife: jouer du Afre. 

Piffero, tm. a fife; ttfer : Afre, m. 

Pigamo, tm. wild rue : rue dea près,/. 

Piggionunénto. V. Peggioraménto, and ita 
derivatives. 

PlgiAre, ra. to trample upon : fouler. 

Pigiatóre, tm. a traroplerx fouleur, m. 

Pigionale, PigionAnte, tot. & adj. tenant: lo- 
cataire, m. 

Pigióne, tf. rent ; houae-rent : loyer, m. ; rente, 

Piglfaménto, sm. a taking; prue: Pactioo de 
prendre; prise./. 

Pigliàre, va. to take ; seixe ; to receive ; ac- 
cept ; deceive ; cheat : prendre ; saisir ; 
rccevoir; accepter; tromper; al tra per. 
( Figli Ar terra, to land: se debarquer. Fig- 
liàr pròva, to experience: expérimenter. 
Pigliar pòrto, to come to harbour: 
prendre port. Pigliarsela con Ano, to fall 
out with one: se quereller. Pigliar di 
inira, to aim at: viser. PigliAr fiàto, to 
breathe, take breatb: prendre halctne. 
PigliAr a raAle, to take amiss: prendre 
en mauvaise part. PigliAr partito, to 
determlne: déterminer. 

Piglia tóre, sm. a taker: nreneur, recevenr. m. 

Pigliévole, adj. tbat may he taken : prcnable. 

Piglio, tm. a taking ; prize ; look ; countcnance : 
1* action de prendre,/.; regard, m. (Dar 
di piglio, to undertake ; seize upon: en- 
trenendre; saisir. 1 

Pigmeo, tm. a pìgmy ; dwarf : pygméc ; nain, m. 


PignAtta, tf., Pignàto, sm. a pot; pipkin; 

eartben pot: pot. m.; marmile, /. 
Plgnere, ra. to tbrow; pusb: paint: jeter; 
pousser; peindre. 

Plgnersi, vref. to advancc: s’avancer. 

Pignóne, sm. a dike, wharf: digue,/. 
Pignoraménto, sm. a plrdge • gage, m. 

Pigìi. crare, va. to glve, take as a pledge: don- 
ner, prendre eu gage. ijer. 

Plgolàre, ra. to pip (a* little birds, 8tc.) : piau- 
Pigolóne, sm. brawler: piaillcur, m. 
Pigraménte, adv. slotbfully ; nonchalamment. 
Pigrézza, tf. V. Prigrizia. 

Pigrirsi, vref. to grow idle : devenir pareaseux. 
Pigrizia, tf. idleness: paresse,/. 

Pigro, -a, adj. idle : lazy: paresseux: lent. 
Pila, tf. a cinterò of stone ; pillar: bossin, m. ; 
pile d’un pont, /. 

Pilastrata, tf. pilaster: pilastrcs, mpl. 

Pilastro, l’iliére, «ra. a pilaster; pillar: pilas- 
tre ; pilier, m. 

Pilàcchera, tf. diri : erotta; éclaboussnre,/. 
PUlàre ; ra. to pound : piler avec un pilon. 
Pillicciéjo, sm. a furricr : fourreur, m. 

Pillo, sm. a pesile: pilon, gourdin, m. 

Pillola, Pillora, tf. a pili : pilule, f. 

Pillotta, * m. a ball; game at ball: balle,/.; 
jeu, m. 

PillottAre, ra. to baste : flainber. 

Pilo, tm. a javelin : javelot, m. 

Pilóne, sm. a pilaster: nilastre, m. 

Pilòrcio, -a, adj. nigganlly : chiche, ladre. 
Filóso, -a, adj. hairy, full of hair ; velu. 

Pilòta, Pilóto, tnt. a pilot i pilote, m. 
PiluccAre. ra. to pick Up grapes; devour; 

éplucner une grappe de raisin. 

Piluccóne, sm. a pilferer: escroc. a». * 

PimAccio, sm. a bolster: traversia, m. [ m. 
Pimméo, sm. a pigmy; dwarf: pyginée; naia, 
Pimpinèlla, tf. hnrnet : pimprenello,/. 

Pina, tf. a pine-apple : poni me de pin,/. 

Fin Acculo, sm. a pillimele: pinacle, fatte, m. 
Pincérna, tnt. acup-bearer: échnuson, m. 
Pincio, tm. (marino), a sea priapus: priape 
de mer, m. 

Pincióne, tf. a chafflnch : pin^on, m. 
Pincóne,sm. a booby; dunce: sot; benet, ra. 
PindarcggiAre, in. to speak affectedly: pin- 
dariser. 

Pindarèsco, a. Pindàrico, -a, adj. pindaric: 
pindarique. 

Pinéta, tf-, rinéto, sm. a wood, grove of pines : 
lieu planté de pìns, m. 

Fingere, ra. to paint ; puah ; thrust : peindre ; 
pousser. 

Pfngersi, vref. to advanee : s’avancer. 

Pingue, adj. fat ; plump : gras; replet. 
Pinguèdine, tf. fat, fatness: graisse, /. 
Pinguedinóso, -a, adj. greusy : graisseux. 
Pinìéra, tf. a gallery : galerie,/. 

Pinna, tf. thè fin of a fìsh : uayreoire,/. 
Pinnàcolo, tm. a pinnacle: pinacle; faite, m. 
Pino, sm. a pine-tree; sbip; vcssei; pin 
vaisseau; navire, m. 

Pinòcchio, sm. pine-seed: pignon, m. 

Pinta, tf. thrust; puah; impulse: choc, m. ; 

impulsione insegatimi,/. 

Pinto, -a, adj. pushedt inclined; painted 
poussé; incline ; peint. 

Pintóre, tra. a nainter: peintre. m. 

Pintório, -a, adj. picturesque: pittoresque. 
Pintura, tf. painting : peinture,/. 

Pinzai duo. tm. a mite, weevil : cosaon, at. 
Pinzétte, tfpl. pincers: pincettcs,/pf. 
Pinzòchera, tf . a beguin, sort of nuni 
guine,/. 

PinxocherO, -a, adj. bigot : bigot, -ote. 
Pinzocherone, tm. hypocrite: hypocrite. 

Pio, -a, adj. pious; gmlly; compassiona 
pieux ; dévot ; nitoyable. 

Piòggia,^. rain: pluie,/. 

Ptoggióso, -a, adj. rainy : pluvienx. 
Piombàggine, tf . a lead mine: minedeplomb,/. 
Piombare, ra. to be perpendicular; fall down 
pluinb : ètre aplomb; tomber à plomb. 
PiorabArsi, v rtf. to lay heavy upon: s*appé- 
santir. 

Piombarla, tf. lead, silver ore: plombagine,/. 
Pioinbàta, tf. a leaden bullet : balle de plomb,/ 
Piombato, -a, adj. leaded; heavy: piombe; 
pésant. 
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Piombatura, tf. V. l'iombàta. 

Pioiubinàre, rn. to level; clean a privy : pren- 
dre 1' àplomb ; nettoyer un privò. 

Piombino, tm. a plummet : plomb, m. 

Piombino, -a, adj . of thecolourof lead : plombé. 

Piombo, tm. lead ; level : plomb, m. ( A piombo. 
adv. perpendìcularly : à plomb.) 

Piombóso, -a, adj. hcavy aa lead: pèsant, 
cornine le plomb. 

Fióppa, tf., Piòppo, tm. a p o piar- 1 ree : pcuplier, 
m 

Piòta, tf. thè «ole of thè foot; green turf: 
piante da pied, /.; gazo», m. 

Piòva, tf. rain : pluie, /. 

Piov&nàto. sm. a euracy ; r barge of a parson : 
cure; charge de curò, /. 

Piovonéllo, tm. a poor curate: pauvTe curò, vt. 

Piovàno, tm. a parson, curate : curé, m. 

Pipvàno, -a, adj. (aqua), rain water: eau de 
pluie,/. 

Piovcggiàre, m. to driztle: bruiner. 

Piòvere, tra. to rain : pleuvòir. 

Piòvere a bigónce, to pour with rain : pleu- 
voir à verse. 

Piovévole, adj. raining, rainy : qui pieni. 

Piovifero, -a, adj. rainy : pluvieux. 

Pioviggiàre, r». to drizxle : bruiner, pleuvòir 
A petites gouttes. 

Piovigginóso, -a, adj. rainy ; damp : humide ; 
motte. 

Piovitura, tf. a shower of rain: pluie abon- 
dante,/. 

Piovóso, -a, adj. rainy: pluvieux. 

Piovuto, adj. ralned ; fallen: piu; tombé. 

Pipa, tf. a pipe : pipe,/. 

Pipistrèllo, tm. a bat : cliauve-souris,/. 

Pipita, tf. agnail; pip, (diaease) : envie; 
pèpie,/. (m. 

Pippionàccio, sm. ablockhead: gros lourdaud, 

Pippionàta, tf. nonsenso : galimatias, m. 

Pippióne, sm. a nigeon: pigeon, m. 

Pira, tf. a funeral pile ; perfuming pan : bùcher, 
m. ; cassnlette, f. 

Piramidale, Piramiaàlo, adj. pyramldal, forra 
of a pyramid : pyramidal. 

Piràmide, tf. a pyramid; fusee of a watch: 
pyramidc; fuséc,/. 

Pirateria, tf. plracy : piraterie,/. 

Piràto, Piràta, tm. a pirate : p irate, a». 

Piroétta, tf. a whirligig ; pirouette : pironette,/. 

Piromanzia, tf. pyromancy : pyromancie, /. 

Piròmetro, sui. a pyrometer : pyromètre, m. 

Piróne, tm. a lever : lévier, m. 

Pirópo, tm. a ruby: rubis. m. 

Piscatòrio, -a, adj . of a fisber, piicatory: de 
pècheur. 

Piscia, tf. urine: urine,/. 

Pisciàcchcra, tf. Piscialètto, tm. dandelion: 
pissenlit. 

Pisciàre, t*n. to malte water : pisser. 

Pisciatóio, sm. urinai : pot de chambre, m. 

Pisciatùra, tf. piss ; pissing : pissat ; pisse- 
raent, m. 

Piscina, tf. bathing-place; bath; fish-pond : 
piscine,/.; vivier; réservoir, m. 

Piscio, tm., urine : urine,/ 

Piscióso, -a, adj. full of urine; full of fish : 
mouillé de pissat ; poissoneux. 

Pisèllo, sm. pea : poi», petit pois, m. 

Pispigliare, ra. to murmur: munnurer. 

Pispiglio, sm. a muttering: murmure, m. 

Pispino, sm. water-work: jet d’eau, m. 

Piasi nissi, sm. a buzzing nolse : chuchoterie, / 

Pisside, tf. a pyx (in which thè host is kept ) ; 
hollow; cavity: ciboire; ertux, m.; 

cavitò,/. 

Pistàcchio, tm. a pistaebio-nut; pistacchio- 
tree : pistaclie,/. ; pisfachier, m. 

Pistàgna, tf. a fold ; flounce : nord ; falbalà, m. 

Pistilénza. V. Pestilenza and ita derivatives. 

Pistola, tf. an epistle; letter: épltre; lettre,/. 

Pistòla, tf. a pistol : piatolet, m. 

Pistoiése, tf. a hauger: espècc de couteau de 
chasse,/. 

Pistole» sa, tf i an Ul-written letter: lettre 
mal ècrite,/. Fm. 

Pistolettàta, tf. a pìstol-shot : eoupde piatolet, 

Piatóre, tm, a baker: boulanger, m. 

Pitàffio, sm. an epitaph: épitaphe./. 

Pitàle, sm. thè pau of a closc-stool : bassin de 
garderobe, m. 


Pitoccàre, va. to beg about : gueuser. 

Pitòcco» tm. a beggar: gueux, niendiant, m. 

Pittima, tf. a cordial, epitbema : i-pit berne, m. 

Pitto, -a, adj. painted : peint. 

Pittóre, sm. a painter: peintre, m. (Pittóre 
da sgabelli, a dauber : barbouilleur, m. ) 

Pittorescan.énte, adr. picture*quely : pittorea- 
q uement. 

Pittorésco, -a, adj. picturesque: pittoresque. 

Pittura, tf. a picture; paiiitlng; tableau, m.; 
pelature,/. 

Pitturàccla, tf. a daub : bnrbouillage, m. 

Pitturàre, ra. to paint: peindre. 

l'ittuita, tf. phlegm ; pituite, flegrae,/. 

Pi tuie oso, -a, adj. pituitous, phiegmatic: 
pituiteux. 

Più, adr. more : plus, d’avantage. (Più che 
più,adr. much more: beaucoup plus. Più 
là, adv. a long while ago : il y a long-temps. 
Più prèsto. Piuttòsto, adr. sooner, rat ber : 
plutòt. Più volte, ado. several tiwes: 
plusieura foia. 

Piùnm, tf. a feather; down: tufi offeathers; 
featber-bed: piume,/.; duvet, m.; aigrette, 
/. ; lit de plumes, m. 

Piumàccio, sm. a pillow : orciller, m. 

Piumacciuòlo, sm. a little pillow; bolster; 
pillow: cousainet, m. ; compresse, /. ; 
oreiller, m. 

Piumàto, -a, adj. full of feathers: garni de 
plumes. 

Piumino, sm. a tuft of feather* : aigrette,/. 

Piumóso, - a, adj. full of feathers: couvert de 
piume». 

Piuolo.sm. a peg: cheville,/.,pieu.m. (Scàia 
a piuoli, a ladder : échelle de boia,/.) 

Piva, tf. a bag-pipe : cornemuse,/. 

Piviàle, sm. a priest's cape: chape,/. 

Pivière, sm. thè jurisdiction of a pariah 
piover: le distnet d’uue paroisse; pluvier, 
m. 

Pivo, sm. a spark ; beau: dameret, m. 

Pizza, tf. a sort of cake: espéce de gàteau,/. 

Pizzicàgnolo, sm. cheesemonger, porluuan: 
churcutief, n*. 

Pizzicaquestiòne, sm. a litigious fcllow : liti- 
gieux, m. 

Pizzicàre. ras. to itch ; smart ; peck; piuch t 
picoter; démanger; piacer. 

Pizzicarólo, Pizzicarnoso, tm. cheesemonger, 
porkman: charculier, m. 

Pizzicata, tf.. Pizzico, tm. a pinch ; pincking: 
pincèe ; pinqon, m. 

Pizzicóre, sm. itching; démangeaison,/. 

Pizzicòtto, tf. a pinch : pln^on, m. 

Placàbile, adj. placable : qu'ou peut flèchir. 

Placabilmènte, adr. peacerully : doucemcnt. 

Placaménto, sm. a pacifying. l' action d’ap- 
paiser,/. 

Placare, va. to appease; cairn : appaiser; 
esimer. 

Placazióne, tf. an appeasing: l'action de 
fléchir,/. 

Placìdaménte, adv. quletly, placidi/ : tran- 
quillement. 

Placidézza, Placidità,tf. quietuess ; placidi ty; 
gentleness : tranquillile; douceur, /. 

Plàcido, -a, adì. gentle ; quiet : doux ; paisible. 

Plàcito, sm. w U1 ; pleasure : gré ; bon plaisir, m. 

Plàga, tf. a climat e ; coast : climat, m. ; plage,/. 

Plagiàrio, tm. a plagiary : plagiai re, m. 

Plàgio, sm. plagutrism: plagiai, m. 

Plantàrio, sm. (fare), to plant: fai re uno 
piantate. 

Plàsma, sm. a sort of green stone; earthen 
figure: plasme, m.; figure de terre,/. 

Plasticàre, va. to work in clay: faire dea 
ouvrages d'argile. 

Fiat Ano, sm. a piane- tree: piane, piatane, m. 

Platèa, tf. ground-work; pit of a theatre: 
l'aìre d'un batiment,/. ; parteiTe, m. 

Platònico, -a, adj. platonic: platonique. 

Platonismo, sm. platonisra : platonisme, m. 

Plausibile, adj. piausible: piausible. 

Plausibilménte, adr. plaunibly : d’une manière 
plausible. 

Plaùso, tm. appiause: applandissement, m. 

Plaustro , sm. a chariot : chariot, m. 

Plebàglia, tf. thè populace: populace. m. 

Plèbe, tf. mob ; dregs of thè people : la lie du 
peuple; canaiile,/. 
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Plebeo, -a. Plebèo, -a, adì. vulgar ; mean ; 
plebeian: vii; bas ; plébéien. 

Plenàrio, -a, ad/ full; plenary : plein ; plenière. 

Plenilùnio, sm. full moon : plcine lune,/. 

Plenipoténzia.^/’.full power: plein pouvoir, m. 

Plenipotenziàre, sm. plenipotentiary : pieni- 
potentiaire, m. 

Plenitùdine, tf, plenitude: plénitude,/. [m. 

Plèttro, tm. thebow of a lyre: archet de lyre, 

Pleurisia, Pleurit ide, tf. a pieurisy : pleurésie, /. 

Plico, tm. a packet of lettera: paquet de 
lettre*, m. 

Plintite, tm. a kind of alum : aorte d’alun.f. 

Plinto, «nt. plinth, aquare foot of a pillar: 
plinthe, m. 

Ploràre, ra. to weep : pleurer. 

Plumbéo, -a, adj. leaden : de plomb. 

Pluràle, adj. plural: pluriel. 

Pluralità, */. plurality: pluralité,/. Ppluriel. 

Pluralmente, adv. in thè plural number; au 

Plùvio, -a, adj. rainy : pluvicux. 

Poàna, tf. a buzz&rd : buse,/. 

PocànzA, tf. a m alinea* : petitesae,/. 

Poccjàre, ra. to auck thè breaat : su^er. 

Poccioao, -a, adj, large ; fat : gros ; gras. 

Pochétto, tm. (usedwith un) a little: uh peu, m. 

Pochézza, Po, tf. scarcity : disette,/. 

Pòco, -a, adì. few; little: peu; petite quantité. 

Pòco, adv. little : peu. (Pòco innanzi, adv. a 
little while ago: depili* peu. Pòco 
stènte, adv. a little after: peu après.) 

Pocofila, tf. a sllly woman : sotte, ni&ise,/. 

Podagra, tf. thè gout: la goutte,/. 

Podagróso, -a, adj. gouty: goutteux. 

Podàre, va. to prune trccs: élaguer les arbrea. 

Podére, tm. afartn; estate; power; authori- 
ty : ferme ; terre, /. ; pouvoir, m. ; puia- 
sance,/. fment. 

Poderosaménte, adv. powerfully : puissam- 

Poderóso, -a, adj. powerful; fit; Bufficient : 
puissant ; propre; auffisant. 

Podestà, tf. power; dominion: pouvoir, n».; 
puisaance, f. 

Podestà, tm. a bailiff; magistrate: baili!» m. 

Podesteria, tf. thè power, juiladiction of a 
bailiff, &e. : baillage, m. 

Pòdice, tm. thè anua : l’anus, m. 

Poèma, tm., a poem : poème, m. 

Poesia, tf. poetry: piece of poetry : la poéaie; 
pièce ae poéaie,/. 

Poèta, tm, a poet : poète, m. . , 

Poetàecio, tm. a poetaater: mauvaia poète, m. 

Poet ènte, tm. a rhymer : faiaeur de vera, m. 

Poetare, va. to rhyme, mnke veraes: rimer. 

Poetarsi, vref. to be crowned a poet : ae faire 
couronner poète. 

Poetàatro, tm. a poetaater : poétreau, m. 

Poeteggiare, ra. to poetise: poétiser. 

Poetésco, -a, adj. poetical: poétique. 

Poetezzàre, ra. to versify : veraifier. 

Poètica, tf. thè art of poetry : la poéaie,/. 

Poeticaménte, adv. poetically : poétiquement. 

Poetichéria, tf • * poetical tura : manière po- 
étique,/. 

Poètico, -a, adj. poetic: poétique. 

Poetizzàre. V. Poeteggiare. 

Poétria, tf- poetry : la poéaie,/. [m. 

Poetùxzo, in. a paltry poet: mauvaia poète, 

Poffàre il cièlo, tn/rr/goodGod ! grand Dieul 

Foggeréllo, Poggétto, tm. a hillock: little 
bill: còteau, m.; colline,/. [a’élever. 

Poggiare, r*. to aacend; mount: monter; 

Poggiarsi, vref. to lean upon : s’appuyer. 

Pòggio, tm. a hill ; cliff : còteau ; tertre, m. 

Pòi, adv. after; then: après; ensuite. (Poi 
poi, adv. in fine; in short: enfia; en con- 
clusion. In poi, adr. except: excepté, 
hormis. E poi a pòchi giórni, a few days 
after: peu aie joura après.) 

Poiché, adv. when ; aince : lorsque ; puisque. 

Polare, adj. polnr, of thè polea : polaire. 

Polédro, tm. a colt : poulain, bidet, m. 

Paléggio, sm. penny-royal : pouliot, m. 

Polèmica, tf. polemica : pnlémique,/. 

Polèmico, -a, adj. polemical : polémique. 

Polèna, tf. thè beak: beak-head of a ahlp: 
éperon ; poulain de navire, m. 

Polèna, Polènta, tf. cbeatnut-flour made into 
a pudding; poudin de farine de chà- 
t aignea, m. 


Poliarchia, tf. polygarchy: polygarchie,/. 

Poligamia, tf. polygamy : poly gamie,/. 

Poligamo, sm. a poly gamia t: polygame, m. 

Poliglòtta, tf. a polyglot: polyglotte, m. 

Poligono, tm. a polv goti : poiygone, m. 

Poligrafo, sm. a polygrapher: polygraphe, m. 

Polipo, sm. polypus : polype, m. 

Poly pòdio, sm. polypody : polypode, m. 

Polire, ra. to cleau ; polish : nettoyer; polir. 

Politaiuénte, adv. V. Pulitaménte. 

Politézza, tf. politeneaa ; cleaulineas: poli- 
tesse ; propreté, /. 

Politica, tf. policv ; politica: politique,/. 

Polii icaménte, adv. poi itically : politiquement. 

Politico, sm. a politieian : politique, ». 

Politico, -a, adj. politicai; crafty ; ahy : poli- 
tique; fin; reservé. 

Polito, -a, adj. clean ; polite: propre; poli. 

Politura, tf. V. Pulitura. 

Polizia, tf. thè police : la police, /. 

Pòlizza, tf. a bill; note; policy: billet, m.; 
cèdute; policie,/. (Polizza di lòtto, a 
lottery-ticket: billet de lotterie, m. 
Polizza di càrico, a bill of lading: con- 
naisaement, m.) 

Pólla, tf- a spring of water: veine d’eau,/. 

Pollàjo, sm. a poultry-yard ; coup: basse- 
cour,/.; poulailler, m. 

Pollaiolo, Pollajuòlo, sm. a poulterer: pou- 
lailler, m. 

Pollame, sm. poultry : volaille,/. 

Pollanca, tm. a young turkey: uiudonneau, m. 

Pollare, rn. to pullulate; apring up; ahoot: 
pulluler; po u aa er . 

Pollastra, tf. a pullet : poularde,/. 

Pollastro, sm. a pullet, chicken : poulet, m. 

Pollébro, sm. a ninny; fool ; aot; niais, m. 

Polleria, tf. a poultry-m&rket, shop: lieu où 
Fon vend la volatile, m. 

Pollézzola, tf. a ahoot; sprout: cime, /.; 
bourgeon, m. 

Pòllice, sm. thè thumb: le pouce, m. 

Pollice, tf. hen’a dung : chiure de noulea, m. 

Pollin&ro, sm. a poulterer : poulailler, m. 

Pollino, sm. a hen’a house : poudes poulea, m. 

Póllo, sm. a chicken : poulet, m. 

Pollóne, sm. a bud ; aprig ; sprout : jet ; rejet ; 
bourgeon, m. 

Pollato, -a, adj. defiled; polluted: aouillé ; 
taché, &c. 

Polluzióne, tf. pollution : pollution,/. 

Polmonària, tf. lung-wort: pulmonaire,/. 

Polmóne, sm. thè lunga: pounion, m. 

Pòlo, tm. a pole : pòle, m. 

Pòli, travi. thè points of a aea-compasa: pòles 
de Paimant, mpl. 

Polografia, tf. polography : polographie,/. 

Pólpa, tf- cali (of thè leg) ; piece of flesh 
without any bones; fat: inollet (de la 
jambe), m.: poulpe; chair,/. 

Polpàccio, tf. thè caff of thè leg : mollet de 
jambe, m. 

Polpacciùto. V. Polpóso. 

Polpétta, tf. force-meat ball: andouillette, /. 

Pólpo, sm. polypus: polype. m. 

Polpóso, -a., Polpùto, -a, adj. fleshy: charnu, 
bien fourai de chair. 

Polsétto, sm. a bracelet : bracelet, m. 

Pólso, sm. pulse; vigour; power: poula, m.; 
vigeur,/. ; pouvoir, m. 

Fólta, tf. pap ; nasty pudding : bouillie,/. 

Poltiglia, tf. mud ; mire: limon, m. ; bourbe,/. 

Poltiglióso, -a, adj. muddy ; miry : bourbeux; 

VH8CUX. 

Poltràcchio, tm. a colt : poulain, m. 

Poltrire, m. to sleep; loiter; beidle: dormir; 
se dorlotcr. 

Poltróne, sm. an bile fellow; coward ; base 
fellow; easy chair: paresaeux; poltron; 
càche, m.; dormeuse, /. 

Poltroneggiare, t u. to be iute : s'acoquiner. 

Poltroneria, tf. idleness ; cowardice : fuinèan- 
tiae; poltronerie,/. 

Poltronescaménte, arfv.idly : nonchalamment. 

Poltronésco, -a, adj. idle: naresseux. 

Poltroniére, sm. an idle fellow: fainéant, m. 

Pólve, tf. duat ; polder: poudre; pousaière, f. 

Polveràccio, tm. shcep’a dung: fumier de 
brebia, ih. [/. 

Pólvere, tf- powder ; duat : poudre ; pousaière 
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Polverièra, sf. gunpowder-mill; povrder 
man iu ine : fabrique de poudre à canon,/.; 
pond rière,/. 

Polverino, «m. a powdcr-box: priming-powder : 
poudrier, m.; aniorce, f. 

Polverio, Min. a cloud of dust : tourbillon de 
poussière, m. 

Pokerista, sm. a gunpowder-maker: fabricant 
de poudre & canon, m. 

Polverizzaménto, sm. a pulverizing: pulvér- 
isation,/. 

Polverizzare, ra. to pulverize: pulvériser. 

Polverizzazione, */. pulvcrization : pulvéri- 
sation,/. 

Polveróso, -a, adj. dusty : poudreux. 

Pomàrio, sm. an ore hard of appiè- treea : pora- 
meraie,/. 

Pomata, */. pomatum : pommade,/. 

Póme, sm. an appiè ; porarae,/. 

Pome d’oro, love-apple ; tornato • pomme 
d'amour; tornate,/. 

Pomellato, -a, adj. dapple-grey : pommelé. 

Pométo, sm, an orchard of apple-trees ; lieu 
piantò de porainiers, nt. 

Pomfóligc, sf. tutty, spodium: tutie,/. 

Pómice, sf. pumice-stone: pierre- ponce,/. 

Pomiciare, tu. to rub with puinice-stone: 
poucer. 

Pomiére, Pomiéro, sm. an orchard ; any piace 
pian t ed with apple-trees: verger piante 
de pommiera, m. 

Pomifero, -a, adj. fruì t fui : fruitier. 

Pomo, am. au appiè : pomme, toute aorte de 
fruita bona à inanger,/. 

Pómo di spada, thè pommel of thè hilt of a 
sword ; pommeau d’épée, m. 

Pomóso, -a, adj. fruitful: fruitier. 

Pómpa, */. pomp; sliow; osteutation: pompe, 
/.; apparo 1 m. ; ostentation,/. 

Pompeggiare, tra. to do auy thing with pomp: 
taire quelque elio se avec pompe. 

romposaménte, adv. pompously: pompeuse- 
ment- 

Pompositi, sf. pomposity: pompe, osteuta- 
tiou, /. 

Pompòso, -a, adj. pompous : pompeux. 

Ponderare, ro. to counterpoise; consider, 
ponder: contre-balancer; considérer. 

Fondcrataménte, adv. maturely : mftreinent. 

Ponderazione, sf. ponderation : pondération,/. 

Ponderóso, -a, adj. ponderous, heavy : pésant. 

Póndi, sm. bloody-fiux : dysaeuterie,/. 

Pondo, sm. a weight ; load ; import ance : 
poids; fardeau, m.; importano*./. 

Ponènte, sm. thè west; west-wind: le cou- 
chant ; l’oecident ; vent d’ouest, m. 

Pónere, ra. to put ; set : mettre ; piacer. 

Poniméuto^m.aputtkng : l’act on de mettre,/. 

Ponitóre, sm. a pianter : poseur, plantcur, ra. 

PontAre, ra. to tbrust: pousser en appuyant. 

Ponte, «ut. a bridge; scaffold: pont; èc ba- 
ia mi, m. 

Ponte levatójo, a drawbridge: pont-lévis, *». 

Pontéfice, sm. thè Pontif, Pope: pontife, ra. 

Ponticità, sf. sharpnesa: àpreté.aigreur,/. 

Póntico, -a, adj. sharp; sour : Apre; aigre. 

Pontiticàle, sm. pontificai, hook of pontificai 
rites ; pontificai, m. 

Pontificale, adj. pontificai : pontificai. 

Pontificato, «ut. pontificate : pontificai, ra. 

Fontificio-a, adj. pontificai: pontificai. 

Pònto, sia. thè sca: la mer ,/. 

Pònto, -a, adj. prickcd, stung : piqué. 

Pontone, sm. a pontoon : ponton, m. 

Politura. V. Puntura. 

Ponzaniénto, sm. a struggle : efifort, m. 

Ponzare, ra. to strain, struggle: taire des 
efforts. 

Popolàccio, sm. thè populace: la populace,/. 

Popolano, sm. a panshioner; an lunabitaut: 
paroissien ; habitant, m. 

Popolano, -a, adj. popular : populaire. 

Popolare, ra.to peojìle: peupler. 

PopolAre, adj. popular : populaire. 

Popolarescamente, adv. popularly ; populaire- 
ment. 

Popolarésco, -a, adj. popular: populaire. 

Popolarità, sf. ponulurity : popularité,/. 

Popolarmente, ode. V. Popolarescamente. 

Popolàto, -a, adj. populous: fort habité. 


Popolazióne,*/, a peopling ; popnlation: l’ac* 
tion de peupler un pays ; population,/. 

Popolazzo, sm. thè populace: la populace,/. 

Popolésco, adj. popular: populaire. (Luògo 
popolésco, sm. a crowdeu place : lieu oh 
Il v a de In foule, m.) 

Popolezza, sf. ignobility.mean birth : rotture,/. 

Pòpolo, sm. people ; nat i«>n ; common people ; 
poplar-tree: peuple, m.; nation, /. ; le 
peuple; peuplier, m. 

Popolóso, -a, adj. populous : bein peuplé. 

Popóne, sm. a mefon : melon, m. 

Póppa, sf. hreast ; test ; sterri of a ship : ma- 
melle, /. ; teton, m. ; poupe de navire,/. 

Poppàre, rd. to suckle : té ter. 

Poppatola, sf. a doli : pou noe, /. 

Pòpolo, sm. people : peuple, m. 

Populóso, -a, adj. populous : peuplé. 

Pòrca, sf. a sow ; slut : troie ; Temine sale,/. 

PorcAjo, PorcAro, #m. a swine-herd: porchcr ; 
gardeur de cochons, m. 

Porcellana, sf. purslain; porcelain; china- 
ware : pourpter, m. : porccLaine,/. 

Porcellétto, si n. a suckmg pig: cocbon de 
lait, m. 

Porcello, sm. a pig ; hog: cochon ; goret, i». 

Porcheria, sf- tìlthiness: saleté,/. [m. 

Porchétto, sm. a sucking-pig : cochon de lait. 

Porcile, sm. hog's sty : établc à cochon,/. 

Porcino, -a, adj. of a hog : de cocbon. 

Pòrco, sm. a hog; swine : pourceau; cochon. 

Pòrco spinóso, a hedge-bog: bérisson, a*. 

Pòrco, -a, adj. nasty; ftithy: vilaiu ; mal- 
propre. 

Pòrfido, sm. porphyTy : porphyre, m. 

Pòrgere, ra. to reach ; presene ; give; bring : 
tenóre; présenter; douner ; apporter. 

Pòrger credenza, to give credit : ajouter fci. 

Pòrgersi, rref. to present one’s self: se pré- 

Pòro, sm. a pore : porc, m. [scuter. 

Porosità, sf‘ porosity : porosité,/. 

Poróso, -a, adj. poroua : poreux. 

Pórpora,*/, purple; purple cloth: pourpre, m.; 
étoffe de pourpre,/. 

Porporato, -a, adj. dresscd in purple: couvert 
d’étoflfe de couleur de pourpre. 

Porporeggiare, r». to incline to thè purple 
colour: tirer Aur le pourpre. 

Porporino, -a, adj. of a purple colour: de 
couleur de pourpre. 

Porrata, sf • a lcek-potage: potage aux poi- 
reaux, m. 

Pórre, va. to put; place; flx; settle: mettre; 
piacer; fixer; établir. 

Pórre caso, to suppose : supposer, poser. 

Pòr da cànto, to lay by : mettre à còté. 

Pòr da pàrte, to board up : amasser. 

Pór giù, to lay down : mettre bas. 

Pórre in òso, in òpera, &c-, to make use of j 
se servir. ' 

Porrétta, Porrina, sf. a leek : poircau, n». 

Pòrro, sm. a wart : verrue,/. 

Pòrta, */. door; gate; entry; sm. a porter: 
porte ; entrée,/.; porte-faix ; crocheteur, m. 

Portabile, adj. portatile : portable. 

PortacAppe, sm. a por t manteau: porte- man- 
teau. m. 

Portafiaschi, sm. a hamper : Terrier, m. 

Portafogli, sm. a port tulio : portcfeuille, m. 

Portalèttere, sm. a pocket-book ; postman : 
porte-lettre; facteur, m. 

Portamantéllu. sm. a portmanteau: porte- 
manteau, M. 

Portaménto, sm. behaviour; look; presence; 
carrying ; bringing: conduite, /.; main- 
tien ; pori; apportale, m. 

Portamorso, sm. thè rein of a brulle : porte- 
mors, m. 

Portante, adj. carrying: portant. (Cavillo 
portante, an amhling borse : chevai qui 
va l’ambie, m.) 

Portantina, sf. a sedan chair : chaise à por- 
te ur,/. 

Portantino, sm. a chairman : porteur, m. 

Portare, va. to carry; bring; ailege; cite; 
wear (clothes, &c.) ; conduct; lcad; in- 
duce; excite; protect; favour: porter; 
apporter; alléguer; citer; porter (des 
hatiits) ; couduire; meuer; rnduire; el- 
ei ter; favoriser. 


5gle 



POH 


182 


POT 


Portàr via, ra. to take away : enlever. 

Fortini, r ref. to behave onr* self : se conduire. 

Fort irsi in qualche luògo, to repair to a place : 
se remire en quelqu’ endroit. 

Portata, »f. quality; condì tion ; reach; shot ; 
litter or a shc-animal: qualité; portée; 
portée d’une arme,/. 

Portativo, -a, Portibile, adj, portable: por- 
tati/, -ire. 

Portàto. sm. a brood ; litter; a Service, course 
of disbes: portée; rentrée,/. ; Service, ut. 

Portatóre, am. a porter, carrier : porteur, m. 

Portatura, a/, carrying, carriage; clothes; 
fashion: port, in.; habits, mpL; mode,/. 

Portatura, af- a litter; produce: portée,/.; 
fruit, m. 

Portavénto, am. a witid-pipe: portevent, m. 

Portélla, s/., Portèllo, sm. a little door; por- 
teria door; wicket: petite porte, /. 
guichet, m. 

Porténdersi, r rtf. to appear afar off: paraitrc 
de loiu. 

Portènto, am. aprodigy: prodige, m. 

Portentóso, -a, adj. prouigious, portentous: 
prodigieux. 

Portévole, adj. portable; tolerable: portati/, 
-ive ; supportable. 

Pòrtico, am. portico, piazza: portique, m. 

Portièra, af. curtains of a window, door: por- 
tière,/.; ridea u, m. 

Portière, im. a porter: portier,». 

Portlna, af. a kind of black grape : sorte de 
raisin noir,/. 

Portinàro, sm. porter: portier, concierge, m. 

Pòrto, am. port; harbour; carriage: port; 
hàvre ; carriage, m. 

Pòrto, -a, adj. presented : presenté. 

Portolano, am. a sca cbart ; door-keeper ; 
pilot: routier; portier; piiote, m. 

Portóne, am. a coacli-gate: porte-cochère,/. 

Portulaca, af. purBlain : pourpier, m. 

Porzióne, af. part ; portion : part ; portion, /. 

Pòsa, af. a pose ; rest : pose,/.; repos, m. 

Posaménto.sm.reat; qulet: repos, m.; ì’action 
de se reposer,/. 

PosAro, ra. to set down; lay down; pose: 
poser; mettre bas. 

Posarsi, v ref. to rest : se reposer, se remettre. 

Posata, af. a pause ; rest : pause,/. ; repos, m. 

Posàta, af. a piate witb a napkin, knife, fork, 
and spoon ; piate iu generai : couvert, m. ; 
argenterie,/. 

Posataménte, adv. easily : posément. 

Posatézza, af. quiet; repose; positura: air 
rosé; repos, m.; position,/. 

Posato, -a, adj. laid; strayed : posé; rassis. 

Posatójo, am. a perch in a care ; baguette de 
cage,/. 

Posatura, af. settling; dregs: sèdiment, m.; 
He,/. 

Pòscia, ode. after ; afterwards : après : alors. 

Posciaché, adr. since; since that ; although: 
puisque ; deputa que ; quoique. 

Poscritta, aft Poscritto, am. postscript: post- 
scriptum, m. tastai. 

Posdomani, adr. after to-morrow: après de- 

Positivaménte, adr. positively; modestly: 
positiveraent ; moaestement. 

Positivo, -a, adj. piain; modest; positive: 
simple ; modest ; positi/, -ve. 

Positura, af. situation; posture: situatìon; 
posture,/. 

Posizione, af. position; proposai: position; 
proposition,/. 

Posolotùra, af. a crupper; croupière,/. [sert- 

Pospàsto, io», thè dessert, fruita, &c. : le des- 

Posporre, ra. to postpone; despise; negiect: 
remettre; méprtaer; negliger. [/. 

Posposizióne, af. a postponing : postposition, 

Possa, Possanza, af. power; force; virtue: 
puissnnce; force; vertu ,/. 

Possedere, ra. to possess : posséder. 

Possediménto. *m. a possessiug; possession,/. 

Posseditóre, «m. a possessori posBesseur, m. 

Possènte, adj. powerful; streme; able; suffl- 
cient: puissant; fort ; caparne; sufflsant. 

Possentemente, adv. powerhilly: puissain- 
ment. 

Possessióne, af • possession; farm; astate: 
possession ; métairie ; terre, f. 


Possessivo, -a ,adj. possessive : possessi/, -We. 

Possesso, am. possession : possession,/. 

Possessore, sm. a possessori possesseur, m. 

Possessòrio, am. possessioni posscssoire, m. 

Possibile, adj. possible : possibie. 

Possibilità, af. possibility : possibilité,/. 

Pósta, af. a place ; post ; a post-office ; am- 
bush; anare ; track ; foot-step ; an op- 
portunity; a settled affair: place; poste; 
la poste; embùche,/. ; piège, m.: trace; 
piste ; occasion favorable ; affuire rég- 
1 ée,/. 

Pósta fàtta, adv. on purpose : de dessein pré- 
médité. (Andàre in pósta, to go post: 
courir la poste. A pósta, adr. designedly ; 
attentively: à des»ein; e\près ; atten- 
tivement. Far la pósta, to He in wait; 
ótre aux aguets.) 

Postèma, af. an imposthume : apostème,/. 

PostemAto, -a, adj. imposthumed: apostumé. 

Posteraazióne, af. V. Postèma. 

Postemóso, -a, adj. that has iuipostbumes : 
qui a des apostumes. 

Postergare, va. to tkrow behind one’s back; 
despise : jeter derrière les épaules ; mé- 
priser. 

Pòsteri, am. pi. posterity : la postérité,/. 

Posterióre, am. postcrior : derrière, m. 

Posterióre, adj. posterior: postérieur. 

Posterità, af. posterity; posteriority : posté- 
rité ; postériorité,/. 

Posticcia, af. thè upper part of a sliip : apoa- 
tis 

Posticcio, am. a nursery of trees: terrain 
plein d'arbres, m. 

Posticcio, -a, adj. false ; borrowed : postiche ; 
faux. [après. 

PosticipAre, ta. to differ: différer, mettre 

Postiére, sm. a post -master : maitre de poates, 
m. 

Postiglióne, sm. a postilion : postillon, m. 

Postilla, af. a note, annotation : a postille,/. 

Postillàre, ra. to make notes : aposiiller. 

Postillatura, af. notes ; postils : notes ; apos- 
tilles,/p/. 

Pósto, sm. a place; post; situation: place; 
poste; situation,/. 

Pósto che, udr. although ; for; as : quoique; 
car; corame. 

Postrèmo, -a, adj. last : dernier, -ère. 

Postribolo, sm. a brotliel : bordel, ih. 

Postulata, am. a demand, postulate : de- 
mande,/. 

Pòstumo, -a, adj. posthumous : posthume. 

Postóra, af. posture; situation; secret com- 
plot: posture; situation,/.; complot, ■». 

Postutto, adv. entirely: tout-à-fait. 

Postvedére, et». to see after : voir après. 

Potàbile, adj. potable, drlnkable: potable. 

PotAggio, sm. potage: potage, m. 

Potagióne, af., Potaménto, am. pmning of 
trees : l’action d'élaguer les arbres./l 

PotAre, ra. to lop, prune ; cut ; split : élhguer 
lesarbres; taiiler; fendre. 

Potatójo, am. a pruuing knife : faucille, ser- 
pe t te,/. 

Potatóre, am. a lopper; vine-dresser: qui 
élague les arbres ; vignemn, m. 

Potatura, af. a pruning; twin; sprìgs of 
trees: l’action d’émonder les arare*,/.; 
sarmcns, mpl. ; émnndes,/jd. 

Potazióne. V. Potagióne. 

Potentàrio, PoteutAto, am. a patentate ; sove- 
reign : notentat ; souverain, m. 

Potènte, adj. powerful ; potent : puissant ; 
fort. 

Potememénte, adv. powerfully : puissam- 

meni. 

Potéuza, Potenzia, af. power ; force ; troops ; 
forces; potentiality : puissance,/. ; pou- 
voir, m. ; force,/.; troupe»; forces,/pi. 

PotenziAle, adj. potential: notentiel. 

Potenzialraénte, adv. powerfully ; poteutiallyt 
puissamment ; virtuellement. 

Potére, Podére, sm. power ; possession : pou* 
voir, m.; possession,/. 

Potére, tm. to be able : pouvoir. 

Potér èssere, to be posrible: ètre possible. 

Potestà, af. power; authority: pouvoir, m. 
autorité,/. 
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Potcsterfa, tf. V. Podesteria. 
Potìssimamente, adv. chiefly : principale* 
ni e ut. 

Potissimo, -a, adj. principal : principal. 

Poto, gm. drink: la boiason,/ ; le boire, ». 
Poveràccio, -a, adj. poor; imhappy: pauvre; 
malheureux. 

Poveràglia, */. idle bcggars : truandailles, /pi. 
Poveraménte, adv. poorly : pauvrement. 
Poverèllo, -a. Poverétto, -a, adj. poor; misc- 
rable : pauvre ; misérable. 

Poverino, -a, adj. unfortunate: infortuné. 
Pòvero, -a, adj poor; needy ; vile; mean; 
barren; neglected: pauvre; néceasitcux; 
vii; bas; stèrile; négligé. 

Povertà, tf. poverty : pauvre té,/. [/. 

Pozióne, gf. potino ; drink : potion ; boissou, 
Pozióre, adj. anterior: anténeur. 

Poziorità, tf. anteriority ; antériorité,/. 
Pózza, */. a slough ; mire : inare ; fosse,/. 
Pozzànghera, »/. a puddle ; bourbier, m. 
Pozzétta, sm. a dim pie: fossette des joues,/. 
Pózzo, sm. a well : un puits, m. 

Pózzo néro, gm. a sink: égoùt, m.; cloaque,/. 
Pozzolàno, »/. pozzolana: pozzolane,/. 
Prammàtica, tf. thè pragmatic sanction: 
pragmatique,/. 

Pràndere, va. to dine; eat : dtner ; mauser. 
Pràndio, gm. dinner : le (liner, m. 

Prati nio, gm. a morion : mortoli, m. 

Pranzàre, va. to dine : dlner. 

Prànzo, gm. dinner : le dtner, m. 

Pranzo, -a, adj. satisfied: raasaaié. 

Prisma, gm. an emeraid : étneraude,/. 
Pràssio, gm. horehound : raarrube, m. 
Frataiola, gf. a wild hen : poule d’eau,/. 
Pratelhua, tf. a daisy : marguerite,/. 
Prateria, tf. meadow: prairie,/. 

Pràtica, practice; custom; plot; intrigue; 
intercourse: pratique, /. ; usage, m. ; 
meuéc,/.; manóge, m. ; frequentatimi,/. 
(Di pràtica, adv. freely; easily: libre- 
ment; avec aisance.) 

Praticàbile, adj. praetieable: praticarle. 
Praticaménte, aav. by practice: par pratique. 
Praticante, sm. a practician : practicten, ». 
Praticàre, ra. to practise; treat; consult; 
frequent: pratiquer; traiter; consulter; 
fréquenter. [versé. 

Pràtico, -a, adj. skilled ; expert : expérimenté ; 
Pràto, gm. a meadow : un pré, ». [pré, ». 
Pratolino, sin. a moshrootn : champìgnou de 
Pravamente, adv. viciously : vicieuseuient. 
Pravità, */. depravity : dépravation,/. 

Privo, -a, adj. depraved; wicked: pervers; 
méchaut. 

Préaccennàre, ta. to state before: énoncer 
d'avance. 

Preambolàre, va. to make a preamble : faire 
un préauibule. [ambule, m. 

Preàmbolo, Preàmbolo, *». a preamble: pré- 
P re bènda, tf. a prebend ; provision : pre- 
bende ; provision, f. 

Prebendàto, -a, adj. that has a prebend : qui 
jouit d'une prebende. [ment. 

Precariaménte, ad», precariously ; précaire- 
Precàrio, -a, adj. precarious: précalre. 
Precauzióne, tf. precaution: précaution,/. 
Préce, »/. entreaty ; prayer: prióre./. 
Precedente, adj. precedtng : précédent. 
Precedenteménte, adv. formerly: précédent* 
ment. 

Precedènza,»/, precedency: préséance,/. 
Precèdere, va. to precede : precèder. 
Precentóre, gm. prccentor: précenteur, ». 
Precessióne, »/. precessioni précession,/. 
Precèsso, -a, ad), preceded : précédé. [m. 
Precessóre, tm. h predecetsor: predécesseur, 
Precettóre, ra. to eite : citer. 

Precettatóre, tm. a tutor: précepteur, w. 
Precettivo, -a, adj. obligatory : obligatoire. 
Precètto, sm. a precept; rule: précepte, ».; 
règie,/. 

Precettóre, gm. a preceptor : précepteur, m. 
Preccttoréllo, sm. a pedani : pédant, ». 
Precettoria, »/. direction : direction,/. 
Precidere, ta. lo sborteu; cut: trancher; 

couper. l/. 

Precinto, «». a nrecinct ; Inclosure: enccinte, 
Predino, -a, adj. encompassed: entouré. 


Precipitaménte, adv. hastily : à la bàie. 
Precipitaménto, «m. overthrow; precipita* 
tion; ruin: ren verse ment, ».; desiruc* 
tion: ruine,/. 

Precipitànza, */. V. Precipitazióne. 
Precipitàre, ca. to cast headlong ; hurry 
liasten: précipiter; hàter. 

Precipitàto, -a, adj. precipitate: prècipitè. 
Precipitazione, gf. precipitano» ; indiscre* 
tion: précipitation ; indiscrétion,/. 
Precipite, adj. hasty ; giddy: bàté; étourdl. 
Precipitóso,*», adj. steep; preeipitous; rash; 

hasty: escarpé; téméraire ; prècipitè. 
Precipizio, »m. a precipice ; down fall: préci- 
pice, ».; grande chftte, /. (Andare, o 
inalidire in precipizio, todestroy; squan- 
deraway: détruire ; dissiper.) 
Precipuaménte, adv. chiefly: sur*tont. 
Precipuo, -a, adj. principal, chief: principal. 
Precisainénte, adv. prectsely : prècisément. 
Precisióne, gf. preciaion : précision,/. 
Precisivo, -a. Preciso, -a, adj. precise ; exact; 

just: pròci»; exact; juste. 

Preciso, adv. precisely : prècisément. 
Preclaraménte, adv. nobly : uoblement. 
Predirò, -a, adj. noble; fammi»: noble ; fa- 
meux. [eber; boucher 

Preclùdere, va. to hinder; preclude: einpè- 
Prèco, sm. a prayer : prióre,/. 

Precogitàre, va. to premeditate: préméditcr. 
Precognizióne, Precognoscénza t gf. a fore- 
knowing ; prcscience: présctence,/. 
Precognoscere, ca. to foreknow ; foresee j 
prévoir. 

Precònio, sm. praise; eucomium : louange,/.; 
éloge, ». 

Preconizzare, ca. to praise; extol: louer; 

préconiser. (/. 

Preconizzazióne, tf. extolling: prèconisation, 
Preconoscénza, tf. a fore-knowledgc: préa- 
cieuce, /. potar. 

Preconóscere, va. to foreknow ; foresee : pré- 
Precórrere, va. to f«re-run: dévanccr. 
Precursóre, rm. a fore-runner : précurseur, ». 
Prèda, gf. prey; plunder: prole; capture, /. 
(Dire tu prèda, to give up: livrer. Dirsi 
in prèda al vizio, to abandon one's self to 
vice: se livrer à la débauché. Dirsi in 
prèda al dolóre, to abandon one’s self to 
p-ief : se laisser aller À la douleur.) 
ice, adj. rapacious ; of prey : rapace ; de 
proie. 

Frenaménto, sm. pillage, plunder: pillage, ». 
Predire, va. to pillage ; rob : niller ; voler. 
Predatóre, sm. a plundcrcr: dcprédateui, ». 
Predecessóre, sm. predecessor: prédécessenr, 
m. (I nòstri predecessóri, our forefathers: 
nos ancétres, mpl.) Imi né. 

Predefinito, -a, adj. predetermined: predéter- 
Predélla, tf. thè reins of a bridle; dose stool; 
foot stool : réne», fpl. cbaise-percèe, /. ; 
escabeau, m. 

Predellóne, sm. a bench : bane, m. 
Predestinàre, ra. to predestinate; destine; 

flx: prédestiuer; ueatiner; arréter. 
Predestinazióne, gf. Predestino, sm. predesti. 

nailon: predestinatimi,/. 

Predeterminare, ca. to predetermlne : prédé- 
terminer. [déterintnatiou,/. 

Predeterminazióne, cf.prcdetermination: pré- 
Predétto, -a, adj. foretold : prèti it. 

Prèdica, tf. a sermon ; auditory : eermon ; au- 
dito ire, ». 

Predicàbile, adj. predicable : prédicablc. 
Predicamento, sm. a prearhing ; predicament 
prédication,/. ; prédicament, ». 
Predicàre, va. to prench ; boast ; praise : prè- 
cher; vanter; louer. 

Predicàto, sm. predicate: prédicat, m. 
Predicatore, sm. a preacher: prédicateur, m. 
Predicazione, tf. a sermon, preacbing: prèdi- 
cation,/. 

Predlcere, va. to foretel : prédire. 

Predio imépto, sm. prediction: prédictlon,/ 
Predilètto, -a, adj. beloved: bien-aimé. 
Predilezióne, gf. tirsi love, prcdilection : pré- 
dilection,/. 

Prediligere, m. to love partially : aimer avec 
prévention. 

Predire, ca. to foretel : prédire. 


Prelice 
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Predizióne, tf. prediction : prédictiou,/. 
Predominili te, adj. predominanti prédomi- 
nant. [ner. 

Predominàre, n» to predominate : prédomi* 
Predominio, tm. prcdoinmancy : domination,/. 
Predone, ti». a robber; plunderer: voleur; 
brigand, «. 

Preleggere, ra. to prc-eleet: élire arante 
Preelezióne, tf- pre-election : pré-clection, /. 
Preminènza, tf. preeminence : pré-émi- 
nence, /. 

Preesistènte, adj. pre-existent: pré-existant. 
PreesÌ8ténza.j/.preexUtence: pré-existence,/. 
Preesistere, ra. to cxist before: pré-exister. 
Preti to, -a, adj. foreaaid : pré-dit, sus-dit. 
Prefazio, sm., Prefazióne, */. a preface; pre- 
amble: p rè face,/. ; préambule, m. 
Preferènza, tf. preference : préférence,/. 
Preferévole, Preferibile, adj. preferable : pré- 
férable. 

Preferiménto, sm. preference : préférence,/. 
Preferire, ra. to prefer ; cimose : préferer ; 
choiair. 

Prefètto, « m . a prefetti préfet, ». 

Prefiggere, ra. to deiernune : déterminer. 
Prefig piménto, sm. detennination : détermi- 
nation,/. [flx, m.; préfixé. 

Prefisso, -a, tm. & adj. preftx ; prefixed : pré- 
Pregidi, Pregàti, sm. thè Veuetian senate: le 
sénat de Venite, ». 

Pregàre, ra. to pray; desire: prìer; requérir. 
Predatóre, tm. a requester : qui prie, », 
Pregévole, adj. estimable: estimable. 
Preghévole, adj. suppliaut : suppliant. 
Preghièra, tf. prayer ; desire : prière ; re- 
quète,/. [blc. 

Pregiabile, adj. valnable, estimable : estima- 
Probabilità, tf. value: prix, ». 

Pregiare, ra. to prue; value: priser; estimer. 
Pregiàrsi, vref. to glory ; boast : se piquer; se 
faire gioire. 

Pregiàto, -a, adi. esteemed: estimé, -e. 
Pregiatórc, tw. a prizer: estimateur, m. 
Prègio, sm. pricc; value: prix, ».; valeur,/. 
Pregionàto, -a, adj. imprisoned : emnrisonné. 
Pregi iiclicinte, adj. hurtful, prejudicial: nui- 
aible. 

Pregiali ciré, m. to prejudice : préjudicier. 
Pregiudicativo, -a. Pregili diciàle, adj. preju- 
dicial; hurtful: préjudiciable: nuisible. 
Pregiudicio, Pregiudizio, «». prejudice; hurt: 
préiudioa ; tort, m. [able. 

Pregiudiziòso, -a, adj. prejudicial : préjudici- 
Pregnànte, adj. preguant : enceinte. 
Prognézza, tf. pregnancy : grossesse, /. 
Prégno, -a, adj. big; full : grosse; plein. 
Prègo, si» a prayer: prière, ». 

PrclAto, tm. a prelato : prélat, m. 

Prelatura, «/. prelature; superiority: préla- 
ture; supériorité,/. 

Prelazióne, tf. preference ; prelateship : pré- 
férence; pigiature,/. 

Preliàre, ra. to combat : combat tre. 

Prelibàre, ra. to touch upon; toste bofore; 

toucher; goùter par avance. [essayé. 
Prelibàto, -a, adj. excellent; tried : excelleut; 
Preliminare, tm. preliminary : prélimin&irc. 
Prelùcere, ra.to precede witli a light : mare ber 
devant aree une lumière. 

Prelùdio, sm. prelude: prelude, m. 
Prematuraraénte, adv. prematurely: préma- 
turément. 

Prema tòro, -a, adj. premature: prémature. 
Premeditàrc, ra. to premeditate; préméditer. 
Premeditazióne, tf- premeditation : prémédt- 
tation,/. [dit. 

Prementovàto, -a,adj. above-mcntioncd : sus- 
Prémere, ra. to squecze; prcs»; crowd; 
trainple upon; oppressi esprimer; 
presser; fouler; opprimer. 

Preméssa, */. premiseli prémiccs,/pf. 
Preméttere, ta. to put, lay beforc : poser, dire- 
avant. 

Premiàre, ra. to reward : récomponser. 
Premiatore, tm. a rewarder : rémunérateur, m. 
Premiazióne, tf. a reward) ng, recorapense: 
récompense,/. 

Preminènte, adj. pre-eminent: pré-éminent. 
Preminènza,^, pre-erainence: pré-èminence,/. 
Premio, sm. a reward: récompense,/. 


Premitóre, in. an oppresor : oppresseur, m. 
Premitùra, tf. a squeeziug: expression,/. 
Premoriènza, tf. ecease before thót of 
another : prédécès, m. 

Premorire, r». to decease before : prédécéder. 
Premostrare, ra. to foresbow: présager. 
Premozióne, tf. necessity : prémotion. 
Premunire, ra. to caution: précautionner. 
Premunirsi, rref. to fortify one’s self before- 
hand : se premunir. 

Premùra, tf. eagerness; consequence: em- 
pressement, m. ; conséquence, f 
Premuroso, -a, a^/.earnest; urgeut: pressant; 

urgent. # [paravant. 

Prcnarràrc, ra. to fore -deci are*: raconter au- 
Prènce, sm. a prince : prince, ». 

Pren cèssa, tf. a princess : princess,/. 
Prèncipe, sm. a prince : pnnee, ». 

Prèndere, ra. to take; accept : prendre; ac- 
cepter. 

Prendersi, rref. lay bold of : s’accrocher. 
Prendersi d’amore, to fall in love; devenir 
amoureux. 

Prendibile, adj. pregnable: prenable. 
Prendiménto, sm. a taking : pri se,/. 
Prenditóre, sm. a taker: preneur, m. 

Prenóme, tm. prcnomen; first, baptismal 
name : prénoro, ». 

Prenominato, -a, adj. above-named : ci-dessuz 
nommé. [paravant. 

Prenotàre, ra. to note before: marquer au 
Prenozióne, tf. fore-knowledge : prénotion,/, 
Prenunciàre, Prenunziàre, va. to announce; 

predict : annoncer ; prédire. 

Preoccupàre, ra. to pre-occupy : préoccuper. 
Preoccupazióne, tf. pre-occupation: preoc- 
cupation,/. [miner. 

Preordinàre, ra. to pre-determine : prèdéter- 
Preparaménto, tm. preparation: preparation^. 
Preparàre, ta. to prepare : préparer. _ 
Preparativo, -a. Preparatòrio, -a, adj. pre- 
paratoli: preparati^ préparatoire. 
Preparazióne, tf. preparation : préparation,/. 
Preponderante, adj. preponderant: prépon- 
dérant. 

Preponderàre, ra». to preponderate: exa* 
miner d'avance, prévaloir. 

Prepórre, ra. to prefer; place before: pré- 
férer : prèposer. 

Preposi tùra, tf. V. Propositura. 

Preposizióne, V. preposuion : prèposltion,/. 
Prepossènte, Prepotènte, adj. very powerfult 
très-puissant, qui a un pouvoir fort 
étenau. 

Prepotènza, tf. grcat power; arrogance: 
grande puissauce ; arrogance,/. 

Prepuzio, t». prepuce : prépucc, ». 
Prerogativa, Prerogazióne, tf. a prerogative: 
prérogative,/., privilège, m. 

Prerùtto, -a, adj. steep : escatpé. 

Prèsa, tf. a prize ; taking : prue ; capture,/. 
Présa d» gente, a band; troop: bande; troupe, 
/. ( Dar le prèse, to give thè cimice : don- 
nercbolx. Venire Alle prése, to come to 
blows: en venir aux priscs. I)i prima 
présa, adv. at first tight: de premier 
a bora.) 

Presàgio, sm. a presage : présage, ». 
Presagire, ra. to presage, forctel : présager. 
Preségo, tm. a diviner: devin, qui présage, ». 
Presànie, sm. renuet: présure,/. 

Presblteràle, adj. presbvteral : presbytéraL 
Presbitérato, sm. pricsthood : prè trite,/. 
Presbiteriàno, -a, sm/, fi adj. presbyteriant 
presbytérien. 

Presbiténo, sm. a parsonage : prcsbytère, ». 
Prèsela, tf. haste ; hurry : hàte; presse,/. 
Presciènte, adj. foreseeing ; prescicnt : pré- 
voyant ; prescient. 

Presciènza, tf • fore-knowledge, prescience: 
prè Science,/. 

Prescindere, ra. to separate : sèparer. 
Prescito, -a, adj. foreseen ; reprobate ; damned: 
prévu, su avant ; reprouvé ; damné. 
Presciiito. tm. ham, bacon : jambon, s*. 
Prescrittibile, ad), prescriptive : prcscriptible. 
Prescritto, sm. a law ; precept: loi. /.; pré- 
ccpte, ». 

Prescrivere, ra.to prescribe; limit; fix: prcs- 
crire ; limi ter; marquer 
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Prescrizióne, sf. prescription : prescribing : 
prescription ; ordonnance ile médecin,/. 

Presédere, rn. to precide: présider. 

Preseggénza, */. precedency : préséance,/. 

Presi-magione, $/. prcsentation : presenta- 
tton,/. f subii. 

Presentanco, -a, adj. quick ; sudden: prompt; 

Present Are, ra. to present : présenter. 

Presentarsi, r rtf. to appear: comparai tre. 

Preseti latore, sin. he wno presents : qui pre- 
sente, m. (/. 

Presentazióne, sf. presentation : présentation, 

Presènte, sm. a preacnt ; giti : présent ; don, 
ni. 

Presente, adj. present : A présent. (Di, nel, 
al presènte, adv. now : piéNntttMBt.) 

Preaentémente, at present; presently: A pré- 
sent ; tout de suite. 

Presentiménto, sm. a presentixnent : pres- 
serà imeni, ». 

Presentire, ra. to guess; foresee: presentir; 
prcvoir. 

Presentuóso, -a, adj. presumptuous : prè- 
so inptueux. 

Presènza, Presenzia, tf. presence ; look: pré- 
sence ; mine, /. 

Presenzi Ale, adj. present : présent. 

Presenzialmente, adv. personally: person- 
ellement. 

Presèpe, Presepio, sm. a munger : mangeoire,/. 

Preservaménto, sm. V Pre se rv Azione. 

Presentire, ra. to preserve : préserver. 

Preservativo, -a, adj. preservative; preserva- 
titi. [tion, /. 

Preservazióne, sf. preservation : préscrva- 

Fresìccio, -a, adj. that bus been taken : qui a 
éte pris. 

Prèside, Presidènte, sm. a president ; chief : 
presidenti chef, ». 

Presidènza, */. prcsideucy : présidence,/. 

Presidiare, va. to put a garrison in a town : 
mettre une garmson dans une ville. 

Presidio, tm. a garrison: garnison,/. 

Presièdere, ra. to preside: présider. 

Presist iniezióne,*/. preferente : préférence,/. 

Fresinone, sm must (of grapes) : mère 
goutte,/. 

Presontuoso, -a, adj. V. Presuntuóso. 

Prèso, -a, adj. taken; begun : pris; com- 
mencé. 

Prèssa, */. a crowd; throng; baste; hurry: 
presse; Arale; liàte,/. 

Pressante, adj. urgent; earnest: urgent; 
pressant. 

Pressappoco, adv. tbereabout : à peu près. 

PressArc, ra. to urge; hurry : presser; bftter. 

Pressatura, sf. intreaty: instance,/. [/. 

Pressióne, tff. a pressing, pressure : prcssion. 

Prèsso, -a, adj. near ; nigh: proche ^ près. 

Prèsso, prep. near, nigh ; in companson ; al- 
most: près de, auprès de; en comparai- 
son ; presque. (prèsso a poco, adv. there- 
about : A peu près. prèsso presso, adv. 
hard by: tout près.) [/. 

Pressura, sf. oppressici), vexation : oppreasion, 

Prèsta, sf. a loan : emprunt, prét, w. 

Prestamèntc, adv. quickly : vltement. 

Prestamènto, sm. a lending, borrowing : prét, 
emprunt, m. [rare. 

FrestAntc, adj. excellent ; rare : excellent ; 

l’restànza, sf, duty ; custom ; loan, lending : 
impòt; taxe; emprunt, prét, m. 

Prestanza Are, ra. to lay a tax : mettre un 
impòt. 

Prestanzióne, sf. contribution, tax : contri- 
bution,/. 

Prestàre, raa. to lend; borrow; yield: pré- 
tcr; empruntcr; lècher, céder. (PrcstAre 
omAggio, to pay homage : rendre hom- 
mage. PrestAre la mano, to assist, lend a 
hand : préter la inain. PrestAr fède, to 
give credit : ajouter fot) 

Prestatóre, sm. usurer: usurier, ». 

Prestatórn, sf. a lending; borrowing: prét; 
emprunt, m. 

Prestazióne, sf. V. Prestezza. 

Préstcre, sm. tbunder-bolt : fondre,/. 

Prestezza, sf. s jieed; ha«te : célérité; hàt e,/. 

Prestigio, 4/ V. Prestigio. 

PrestigiAre, ra. to bewitch: charmer. 


PrestiglAtore, sm. a deceiver: trompeur, in. 

Prestigio, sm. illusion; charm ; prestige: il- 
lusion ; charme, f. ; prestige, m. 

Prestigióso, -a, adj. deceitful : trompeur. 

Prèstito, qf. Prèstito, sm. a lending; borrow- 
ing: prét; emprunt,». 

Presto, -a, adj. diligimi; quick; sudden; 
ready: diligenti vite; soudain ; prét. 

Prèsto, adr. quickly : promptrment. 

Persuasìóne, sf. previous pereuasion : pereua- 
sion anticìnée,/. 

Prcsumènza, sf. V. Persunzióue. 

Presùmere, rà. to presume; présumer; con- 
jecturer. 

Presumitóre, sm. a presumptuous man: pré- 
somptueux, ». 

Presuntivo, -a, adj. presumptive: présomptif- 
ive. 

Presùnto, -a, adj. paesumed: présumé. [/. 

Presuntuosa A, sf. presumption : présomption. 

Presuntuóso, -a, adj. presumptuous: pré- 
■omptueux. 

Presunzióne, sf. presumption ; conjecture ; . 
guess : présomption ; conjecture,/. 

Presuppórre, ra. to presuppose: présupposer. 

Presupposizióne, sf ., Presuppósto, «m. pre- 
supposi tion ; présupposit ion, supposition 
prèalable,/. (/. 

Presura, sf. & taking; capture: prise; capture. 

Prète, sm. a priest : prét re, ». 

Pretèlle, sfpt. a mould : moule, »., lingotière,/. 

Pretendénza,*/. pretension: prétention,/. 

Prétcndere, ra. to pretend ; to design ; aim ; 
pretend to : prétendre ; avoir intentiou ; 
viaer. 

Pretensióne, sf. a pretension: prétention,/. 

Pretensórc, sm. a pretender: prètendant, ». 

Preterire, ns. to leave out : latsser en arrière. 

Preterito, sm. thè preterite ; backside: le pré- 
tèrit ; le derrière, ». 

Preterméttere, ra, to omit : omettre. 

Pretermissiónc, */. omission : omissian,/. 

Preternaturile, adj. supcrnatural : surnaturel. 

Pretéso, -a, adj. pretended : prétendu. 

Pretèsta,*/. Pretèsto. sm. a pretence ; pretext: 
prétexte, »/. ; voile, m. 

Pretóre, sm. a preetor: préteur, ». 

Pretoria, *f. pnetnrship : préture,/. 

PretoriAno, -a, adj. pnetorian : prétorien. 

Pretòrio, sm. a pnetor's house : prétoire, ». 

Pretòrio, -a, adj. praetnrian: prétorien. 

Pretosèmolo, sm. parslev : pereti, m. 

Prettaménte, adv. plaiuly: simplement. 

Prètto, -a, adj. pure; umnixed: pure; sani 
melange. 

Pretóre, sf. prtetorahip: prèture,/. 

Prevalére, rn. to prevali : prévaloir. 

Prevaricaménto, •». V. Prevaricazione. 

PrevaricAre, rn. to prevaricate : prévariquer. 

Prevaricatóre, sm. a prevaricator: prévari- 
catcur, ». [eution,/. 

Prevaricazióne, sf. prevarication: prévari- 

Prevedénza, sf. foresigbt : prévoyance, /. 

Prevedére, ra. to foresee : prcvoir. 

Prevedi ménto, sm. a fore-knowledge; fore- 
sight: connais&ance anticipée; prèvoy- 
ance,/. 

Prerénda, sf. a prebend : prè bende,/. 

Prevenlménto, sm. prepossession : preoccu- 
pai ion,/. 

Prevenire, ra. toprevent ; anticipate : prévenlr; 
anticiper. [ment. 

Preventivaménte, adv. flrst of all : préalablc- 

Prevenzióne, sf. prevention; anticipation : 
prévention; anticipatimi,/. 

Prevenire, ra. to perverti pervertir. 

Previdènza, sf. foresigbt : prévoyance,/. 

Prèvio, a, ad/, previous: prèalable. 

Previsióne, sf. foresigbt ; prèvision,/. 

Previso, -a, Previsto, -a, adj. foreseen: j/révu. 

Prevòsto, sm. provott : prevòt, ». [ment. 

Preziosaménte, aWr. preciously: précieuse- 

Preziositè, sf. preciousness : excellence,/. 

Prezióso, -a, adj. precious: précieux. 

PrezzAbile, adj. valunble: estiinable. 

PrczzAre, ra. to prize : apprécier. 

Prezzatore, sm. a prizer : appréciateur, ». 

Prezzémolo, sm. pareley : persil, ». 

Prèzzo, sm. pr ice ; value; reward; gain: prix, 
». ; valeur ; ré coni penne,/. ; gain, ». 
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Prezzolile, va. to cheapcn : marchander. 

Pria, adv. before, Arai : auparavant. 

Priapisrao, sm. prmpUm : priapisme, m. 

Priégo, sm. a prnyer; deaire: prióre,/.; son- 
hait, .vi. 

Prigimiàre, va. to imprison: emprisonner. 

Prigióne, tf. a priaon, jail : prismi. /. 

Prigióne, sm. a pri toner; prisonnier, m. 

Prigionia, »/. imprisonincnt: cuiprisonne- 
ment, m. 

Prigioniere, Prigioniero, *«. a priaouer ; a 
jailer: prisonnier; gcolier, w. 

Prima, adj. before ; first : auparavant ; avant. 

Primachè, adr. before that : avant que. 

Primamente, Primariamente, ad r. first; first 
ofall; ckiefly: premièrement ; sur-tout. 

Primario, -a, adj. prim&ry; cliief: premier; 
chef. 

Primàte, #m. a primate : primat, m. 

Primatiicciamente, adr. early : de bonne heure. 

Primaticcio, -a, «<4/. first; early; precocioua: 
premier; hàtif; precoce. 

Priniàto, sm. a primate; p re -emine n ce : pri- 
mat, »h.; prisma té,/. 

Primavera, tf. thè ipiiug: le printemps, a». 

Primazia, */. primaey : primarie,/. 

Primaziàle, adj. primatical : primat. ial. 

Primeggiàrc, ca. to excecd otuers : primer. 

Primicerio, am. a dean in some churches: 
primicier, m. 

Primièra, tf. primevo. game at cards: prime,/. 

Primieraménte. adr. first ofall : premièrement. 

Primièro, -a, adj. firut : premier. 

Primigènio, -a, adj. primitive: primitif, -ive. 

Primitivamente, adt. originali)’, primitively : 
primitivement. 

Primitivo, -a, adj. primitive: primitif, -ive. 

Primizia, gf. first fruita: prèmiceli, ./joì. 

Primo, -a, adj. firn; chief: premier; chef. 

Primogènito, sm. an rldest non: aiué, m. [m. 

Primogenitore, sm. a first father : premierpère. 

Primogenitura,»/, primogeniture; birth-nght: 
primogeniture,/.; droit d’alnesse, m. 

Primordiale, adj. primitive, prluioidial: pri- 
mordiaL 

Prince, sm. a prince : princc, m. 

Principile, adj. principiti : Principal. 

Principalménte, adr. chicfly, principali/ : 
pruicipalcment. 

Principile, ri», to domineer: dominer. 

Principàto.sm.principality ; auperiority : prin- 
cipauté ; •upénorité,/. 

Principe, sm. a prince; prindpal; cliief; 
prince ; principili ; chef, m. 

Principéssa, tf. a princess: princesse,/. 

Prineipiamcuto, sm. a bcglnning : couunence- 
ment, m. 

Principiare, ro. to begin : commencer. 

Principiatóre, sm. bcginner: qui min mence, w. 

Principio, in. a prece et ; principi* ; origin ; 
beginning : précepte, m. ; principe, m.; 
Bouree,/. ; coiumenccment, m. 

Priorato, »m. a priorship : prieuré, priorat, m. 

Prióre, sm. a priori prieur, m. 

Prioria, tf. a priory : prieuré,/. 

Priorità,!/, pre eminence, priority: prionte,/. 

Pri*caroénte, adr. anciently : ancieuuemeDt. 

Prisco, -a, adj. ancient: ancien. 

Prisma, sm. a prilla : pruine, m. 

Prismàtico, -a, adj. prismatici prismatiqne. 

Pristino, -a, adj. former; first; pristine: 
premier. 

Privagione, tf. Privamento, m. V. Privazione. 

Privare, ra. *o deprive : priver, se vrer. 

Privarsi, vref. to abstain from ; deprive one*s 
scifof: se priver. 

Privata, s/. sink : égoOt, m.; cloaqtte, m. 

Privataniénte, adj. nrivately : privèment. 

Privati vaili ènte, adr. excliuively: exclusive- 
ment. 

Privativo, -a, adj. privative: privatif -ive. 

Privato, sm. a privy ; prince’* favouritc: privé, 
m.; garde-robe,/. ; favori d* un prince. m. 

Privato, -a, adj. private ; conccalcd; hiduen ; 
particulicr ; caché. 

Privazióne, */. privation: privation,/. 

Privigno, sia. a son-in-law : benu-fìU, m. 

Privilegiare, ra. to grant a privilege : accordcr 
un privi lége. 

Privilègio, sm. a privilege : privUége, m. 


Privo, -a, adj. deprived : privé de quelque ebose. 

Prizzàto, -a. ad), spot teu: tacbeté. 

Prò, am. utility : advautage ; utilité, /. ; avan- 
tage. m. (In prò, e in contro, prò and 
con : pour et contre. Sènza prò, need- 
lessly: inutilemcnt. Dar il buon prò, to 
congratulate: féliciter.) 

Pro, adj. brave ; valiant : preux; vaillant. 

Proàvo, Proàvolo, sm. grear grandfathex: bis- 
ale ul, m. 

Probàbile, adj. probable: probable. 

Probabilità,^. probability : probabilité,/. 

Probubiliuénte,a«fr. probably : probablement. 

Probazióne, »/. probation, proof : probation,/. 

Probità, tf. probity; loyal ty ; probité; loy- 
aut è,/. 

Problèma tm. a problem : problème, m. 

Problemàtico, -a, adj. problcmatical : pro- 
blèmatique. 

Pròbo, -a, adj. good ; loyal : ben ; loyal. 

Probòscide, tf. an ch-phant's truuk, pruboscis: 
trompe a’élephant. 

Procaccévole, adj. V. Procacciante. 

Procacciaménto, sm. a getting ; sechili g : qufte; 
recherche, /. 

Procacciàntc, adj. industrious: industrieux. 

Procacciare, ra. toget ; endeavour: chercber; 
tàcber d'avoir. 

Procacciai óre, sm. an industrious man: homme 
industrieux, m. 

Procàccio, sm. carrier; provision: courrier 
ordinaire, m.: provision,/. 

Procàce, adj. nuli ; pctulant : téméraire ; 
pétulant. 

Procèdere, ra. to proceed; spring; procecd 
from: procèder; nattre. 

Procediménto, sm. a goiug forvrards : avance- 
ment, m. [tempéte,/. 

Procèlla, tf. a storni; tempesti oragc, m.; 

Procellóso, -a, adj. stormy : orageux. 

Processàre, ra. to sue : fnire un procès. 

Processióne, tf. a proccssion ; procession,/. 

Processivo, -a, adj. progressive: progressi^ 
-ive. 

Procèsso, sm. a process ; action at law ; 
progress: procès; progrès, m.; suite,/. 

Processóre, tf. proceeding: prooédure,/. 

Procinto, sm. a cotnpas» : enee in te,/. 

Proclama, */. a proclamai ion : proclamation,/. 

Proclnraàre, ra. to proclaim : procloraer. 

Proclive, sm. inclination ; penebant, m. 

Proclive, adj. ìnclined ; bent : enclin ; 
■ujet à. 

Próco, am. a suitor ; lovcr: rimani; galant, m. 

Proconsolato, sm. proconsuiship : procon- 
sulat, m. 

Procònsolo, tm. proconsul : proconsul, m. 

Procrastinàre, ra. to procrasiinate: différer. 

Procrastinazióne,!/', delny: procraslination : 
delai ; retard, m. 

Procreaméuto, sm. V. Procreazióne. 

Procreàre, ra. to procreate : procréer. 

Procreazione, tf. procrcation : procrèation,/. 

Procùra, ef. a letier, power of attorney: 
procura tion, /. 

Procuragiónc, tf. procuration: office de pro- 
cureur, m. 

Procurare, ra. to mind; take care; endea- 
vour; strike ; solici t : faire attention ; 
tàcber; procurer; agir cn procureur. 

Procuratóre, sm. an attorney: procureur, m. 

Procurazióne, tf. care ; charge ; office : soin, 
m. ; charge,/.; office,»». 

Procurarla, tf. posscssion of an attorney: 
office de procureur, m. 

Pròda, tf. a batik; sbore; prow of a ship: 
bora; rivage, m ; proue,/. 

Pròde, tm. benefit: protìt : uiilité,/.; proflt, m. 

Prode, adj. valiant ; brave: vaillant; brave. 

Prodeménte, adv. couragcously : courageuse- 
ment. 

Prodézza, tf. valour : bravoure,/. 

Prodigalità, tf. lavishness; prodigality: pro- 
digante,/. 

Prodi gal izzàre, ra. to lavisb : prodiguer. 

Prodigaluiénte, Prodigaménte, adv. lavishly ; 
prodigali)' : prodigaletncut. 

Prodigio, sm. a prodigy ; prodige, m. 

Prodigiosamente, adt. prodigiously : prò* 

digieusement. 
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Prodigiosità, prodigiousuess : ce qui est 

r iro'ti^ieux dans quelqùe cbosc. 
igióso, -a, adj. proiligious: urodigieux. 
Prodigo, -a, adj. lavuh; prodigai : piudigue. 
Proditore, sm. a iraitor: traitre, m. 

Prodótto, sm. produci ; fruit : le produit, m. 
Prodotto, -a, adj. produced: produit. 
Proditorio, -a, ad), t rc&cherous ; perfidious: 
detraìtre: perlide. 

Prodizione, sf. treason; felony: trahison; 
félonie,/. 

Prodùcere. V. Produrre. 

Producible, ad), product ive : qui peut produire. 
Produciinénto, sm. production : production,/. 
Producitore, sm. a producer: auteur, qui 
produit, m. 

Proti uomo, im a brave man : brave homme.m. 
Produrre, ra. to produce; allege: produire; 
alléguer. 

Produttivo, -a, adj. productive: oui produit. 
Produttore, sm. one tliat produce»: celai 
qui produit, m. 

Produzione, «A production: production,/. 
Proemiale, adj. preliminary : prélituinaire. 
Proemiare, tu. to make a preamblu : taire un 
preambule. 

Proemio, sm. proem; preface: preface,/. 
Profanamente, adv. profanely : d" une manière 
profane. 

Proianàre, ra. to profane: profaner. 
Profanatore, »m. a profaner: prounateur, ». 
Profanazione, sf. a profauing ; prol'anation: 
profanation,/. 

Profanità, sf. profanene&i ; profanitr: pro- 
Profàno, -a, adj. profane: profane, [fanité,/. 
Profónda, «/. provender : radon d’avoine,/. 
Profendàre, ta to give borse» provender: 
donner l’avoine aux ebevaux. 

Proferire. V. Profferere. 

Professare, ra. to profess: professar. 
Professióne, sf. a profession : profession,/. 
Profèssa, sf. a prol'essed nuu : professe,/. 
Profèsso, tm. a professcd monk : profè», ». 
Professóre, *m. a professor : proteaseur, ». 
Profèta, sm. a propbet: propbète, m. 
Profetàrc, Profeteggiàrc, fa. to prophesy: 
Hiser. 


Profetico, -a, adj. nrophetical : prophétique. 

Piofetizzàre, ra. V. Profeteggiàrc. 

Profezia, sf. a nrophecy : propUètie,/ 1 . 

Profferénza, sf. pronunciation; offering: pro- 
nonciation; offre; offrande,/. 

Profférere, Profferire, ra. to offer; utter; 
present; declare; proférer; offrir; pré- 
senter; déclarer. if. 

Proffér t a, sf. an offer ; offering : offre ; offrande, 

Proffilàre, ra. to draw a proble : profiler. 

ProffUo, sm. a protile in painting: probi, m. 

Proficuo, -a, adj. probtable : nrotìtanle. 

Prefigurato, -a, adj. rompami: comparò. 

Proftiàre. V. Proffilàre, and ita derivative». 

Profittabile, arf/. probtable: probtable. 

Probttàre. ra. to imnrovc; be probtable: 
faire de» progrès; etre utile. 

Profittevole, adj. probtable : probtable. 

Profitto, sm. probt ; gain: profit; gain,». 

Proflùvio, «in. a loosencss; plentjr; sture: 
flux de ventre, ». ; abondancc,/. 

Profondatniuènte, adv. deeply ; profoundly ; 
profondément. 

Proron.iazióne, sf. a digging; excavation ; 
fouillc ; excavation,/. 

Profóndere, ra. to dissipate: dissiper. 

Profondità, sf. Profóndo, ». decpne»» ; prò- 
fundity ; depili ; profondeur,/. 

Profótnlo, -a, adj. proiound ; deep : profond. 

Profóndo, adv. deeply : profondemeut. 

Profugo, -a, adj. fugttive: fugitif, -ve. 

Profumàre, ra. to perfumc : partii incr. 

Profumatùzzo, sui. a spark; beau: damoi- 


seau. ». 

Profumièra, sf. a perfuming-pan: vate dans 
lequel on brulé de» parfums, casso* 
lette,/. 

Profumiere, sm. a perfumer: parforaeur, ». 
Profumo, sm. perfumc*: parfum, » 
Profumoso, -a, adj. perfumed: parfnraé. 
Profusamente, adj. profusely: uvee profusion. 
Profusióne, sf. profusion: profusion,/. 
Prolùso, -a, adj. profuse i cxceasi/, -ve. 


Progénia, Progènie, sf. progeny; issue; race: 
gènèratiou; extraction; race,/. 
Progenitore, tm. ancestor, progenitori an- 
cètre, ». [m. 

Progettàre, ra. to echeme, project: projettei; 
Progètto, su i. a project: projet, ». 
Progràmma, sm. a proposai, program me: 
programme, m. 

Progrèdere, ra. toadvance, progress : avancer. 
Progressióne, sf. progress ion : progression,/. 
Progressivo, -a, adj. progressive : progressif, 
-ve. 

Progrèsso, sm. a proficiency ; progres» : a van co- 
ment ; progrès, ». 

Proibire, ra. to probibit : défendre. 

Proibitivo, -a, adj. prohibitory: prohibitif, 
-ve. (fense,/. 

Proibizióne, sf. prohihition: probihition, dé- 
Projétto, «m. Projottura, sf. a projecture : 
Baillie, projecture,/. 

Prelato, -a, adj. uttered; prononcé. 

Prolatóre, sm. an editor : éditeur, ». [/. 

Prelazione, sf. pronunciation : prononeiation. 
Prole, Sf. issue ; progetiy; race: progèniture; 
génératlon,/. 

Prole goméno, •». a long preface: prolcgo- 
màne, ». 

Prolidco, -a, adj. prolibc : prol i fi que. 
Prolissamente, adv. with prolixity : prolixe- 
ment. 

Prolissità, sf. prolixity: prolixité,/. 

Prolisso, -a, ad). proli v, tedious : prolixe. 
Prologàre, Prologizzàrc, ra». to teli a long 
story ; ma kc a preamble : prologuer ; faire 
un préainbule. 

Pròlogo, sm. a prologue: prologue, m. 
Prolongazioùe, sf. Prolungaménto, sm. pro- 
longacion ; delay: prolougation,/.; delai. 
Prolungare, ra. to prolong: prolonger. [». 
Prolungataménte, adv. diffuscdly: diffusé- 
mcnt. (tion,/. 

Prolungazióne, sf. prolongation : prolonga- 
Próniere, ra. to declare; sbowt déclarer; 
faire voir. 

Proméssa, sf. a promise; ball; securityt 
promesse ; eaution ; garantic, /. 
Promessione, sf. a promise ; permission : 
promesse; permission,/. 

Prométtere, ra. to promise: promcttre. (Pro- 
méttere altrùi, to bail one: répondre pour 
quelqu'un. Promettere bène, to promise 
well : proni et tre bien.) 

Promettitore, sm. a security; promi ser: ré- 
pondant; prometteur, ». 

Prominènte, adj. prominent; éminent. 
Prominènza, sf. emiuence, promineuce: emi- 
uence,/. 

Promissióne, sf. a promise: promesse, A 
Promissòrio, -a, adj. promissory: de pro- 
messe. 

Promontòrio, tm. a prouiontory : promon- 
toire, m 

Promòsso, -a, adj. promoted : promu. nvancè. 
Promotóre, sm. a promoter: promoteur, ». 
Promóvere, va. to promote ; mise up ; favour; 
protret: promouvoir; soulever; favoriscr; 
protéger. 

Promoviménto, tm. Promozióne, sf. promo- 
tion; preferment: promotion; éléva- 
tion,/. 

Promulgare, ra. to promulgate, publisb : pro- 
mulgar. 

Promulgazióne, sf. promulgation, publishing: 
promulgatimi, f. 

Promuòvere. V. Promóvere. 

Protnùta, sf. an exchanging: échange, m. 
Protnutàre, ra. to exchange : éclmnger. [/. 
Promutazióne, {f.permutation : permutation, 
Pronipóte, sf- a grcat grandehild: arrière 
neveu, ». [mpl. 

Pronipóti, smpl. snecessors: snccesseurs» 
Pròno, adj. prone; inclined: portò ; enclin. 
Pronóme, tm. pronoun: pronom, «- 
Pronouiinàto, -a, adj. celebrated : célébrc. 
Pronosticaménto, sm. Pronosticàtiza,^. prog- 
nostication, foretelling: pronostic, m. 
Pronosticàre, ra. to foretel, prognosticate; 
pronostiquer. 

Pronosticatóre, tm. one tbat foretel», prog- 
nosticator: pronostiqueur, ». 
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Pronosticazióne, sf. Pronàstico, sm. prognos- 
tication; prognostici prouostic ; indice, 
m. [tement. 

Prontaménte.adr.quickly.prornptly : proinp- 

ProutAre, ra. to importunate: importuner. 

Pron tèrsi, c re/, to endeavour: s’efforcer. 

Prontézza, {f.quickneas, promptnes»; impor- 
tami}* : promptitude ; importunità,/. 

Prontitùuine, readiness of mind: viva- 
cità,/. 

Prónto, -a, adj. ready; quieto ; bold: Aeree: 
prèt; prompt ; bardi; tier. (Prónto all* 
ira, passionate: colère, rhaud.) 

Pronunciàre. V. Pronunziare, and ita deri- 
vatives. 

Pronunzia, sf. Pronunziaménto, am. pronun- 
ciation: prononciation,/. 

Pronunziare, ta. to pronouuce ; forctel ; pub- 
lish; declare: prononcer: predire; pub- 
lier; déclarer. 

Pronunziai ore, am. who pronounces : qui 
pronunce, m. [atlon,/. 

Pronunziazione, sf. pronunciai ion : pronunci- 

Propagare, ru. to propagate ; multiply : pro- 
pager; multipfier. [étenil, m. 

Propagatóre, sm. a propagatori relui qui 

Propagai iòne, sf. propagai ion : propagation,/. 

Propagginaménto, am. a planting of youtig 
vinca : l’action de provigner, /. 

Propagginàre, ra. to propagate thè vine ; in- 
creasc: provigner la vigne ; étendre. 

Propagginazione, a/, a planting of young 
vinca: l’action de provigner,/. 

Propàggine, sf. a layer of a vine : provin, m. 

Propalare, ra. to declare; divulge: mani- 
tester; divulguer. 

Própe, adv. near ; hard by : auprès ; proche. 

Propèndere, tu», to incline: peucher. 

Propensióne, sf. propensity : propension,/. 

Propietà, sf. propriety; property; interest; 
advantage: propnété; intérét; avantage. 


M. 

Propietàrio, im. aproprietor: propriétaire,m. 

Propinare, t-a. to drink one’s health: Laure 
à la santé de quelqu'un. 

Propinquità, sf. neighbourhoood; propin- 
qui [y : voisinage, m. ; proxim ile,/. 

Propinquo, -a, adj. near; allied: proche; 
allié. 

Propinqui, smpl. relation* : parens, rupi. 

Própio, sm. property : propnété,/. 

Própio, -a. adj. proper : propre, à foi. 

Própio, acir. V. Propriamente. 

Propiziàre, ra. to propinate : rendre propice. 

Propiziatóre, sm. a media t or : médiateur, m. 

Propiziàtório, -a, adj. propitiatory : propitia- 
toire. 

Propiziazióne, sf. propitiation: propitiation,/. 

Propizio, -a, adj. propitious : propice. 

Propónere, ra. lo propose : proposer. 

Proponimento, sm. purpose ; intent : propos, 
m.; résolution,/. 

Propórre, ra. to propose; detcrmine: pro- 
poser; détenuiner. 

Proporziouàle, adj. proportional ; propor* 
tionnel. 

Proporzionalità, sf. proportlon: proportion,/. 

Proporzionalniénie, adv. proportionally; prò- 
portiounellement. 

Proporzionare, adj. to proportionate : pro- 
portionner. 

Proporzióne, sf. proportion : proportion,/. 
Proporzione vole, ,a<0- proportionable : pro- 
por tionné. 

Propòsito, sm. discourse ; talk ; resolution ; 
intent; cause; unitive; reason : propos; 
sujet, m. ; résolution; intention ; cause, 
/. ; moni, m.; raison,/. (A propòsito, 
adv. apropos,by-the-by : à propos.) 

Propositiira, tf. a provostship : prévòte,/. 

Proposizione, sf. proposition ; purpose ; re- 
solve: proposition, /. ; propos, m. ; réso- 
lution,/. 

Proposta, sf. purpose j intent; proposition: 
propos, m. ; iutention ; proposition, /. 

Propoto, sm. a provost ; president ; discourse ; 
intent ; purpose : prévót ; president ; 
propos, m. ; intention, f. ; desseiu, m. 

Propriaménte, adv. properly; really : propre- 
meut; vraimeut. 


Proprietà, sf. propriety, property : propriété,/. 

Proprietàrio, sm. aproprietor : propriétaire, m. 

Pròprio, sm. propriety: propriété,/. 

Pròprio, -a, adj. proper; Ut: propre; com- 
mode. 

Pròprio, adv. V. Propriaménte. 

Propugnàcolo, Propugnaculo, sm. a rampart ; 
bui wark : rempart ; boulevard, m. 

Propugnàre, va. to defend; support: dé- 
fendre; soutenir. 

Propugnatóre, sm. a defender : défenseur, m. 

Propulsàre, ra. to repulse: repousser. 

Proquójo, sm. cattle: troupeau de gros bé- 
tail, m. 

Pròra, if. a prow of a shlp : proue,/. 

Prurito, sm. an itching : démangeaison,/ 

Pròroga, prorogatimi : prorogation,/. 

Prorogàre, ra. to prorogue : proroger. 

Prerogativa, sf. arrogance: arrogance,/. 

Prorogazióne, sf. prorogation : prorogation,/. 

Prorompere, va. to rush out: sortir avec 
violence. 

Pròsa, qf. prose: prose,/. 

Prosàico, -a, adì. prosaic : prosaique. 

Prosàpia, sf. lineage; family: lignée; fa- 
mille,/. 

Prosàre, ra. to writein prose: écrireen prose. 
(Prosàre alcuno, to banter one : raiiler.) 

Prosàstico, -a, adj. prosaic : prosaique. 

Prosatóre, sm. a writer in prose : prosateur,m. 

Proscènio, sm. thè stage : la scène,/. 

Prosciogliere, ra. toabsolve; deli vèr: absou- 
dre ; délivrer. 

Prosciogliménto, sm. an absolution ; delivery, 
freeing: absolution; délivrance,/. 

Prosciòlto, -a, adj. absolved; free: absous; 
libre. (DI prosciolti, workdays : jours 
ouvriers, mp(.) 

Prosciugare, ra. to dry up : dessécher. 

Prosciutto, sm. ham : jambon, m. 

Proscrivere, va. to outlaw, proscribe: pro- 
scrire. 

Proscrizióne, sf. outlawry, proscription : pro- 
scription,/. 

Proseguente, adj. following: suivant. 

Proseguiménto, sm. a contiuuauce : continu- 
atimi,/. 

Proseguire, Proseguitare, ra. to continue 
prosecute: continuer; poursuivre. 

Prosèlito, sm. a proselyte ; pioselyte, m. 

Prosodia, sf. prosody : prosodie,/. [f. 

Prosontuosità, sf. presumption : présomption. 

Prosontuóso, -a, adj. presumptuous : pré- 
•omptueux. 

Prosopopèa, Presopopéja, sf. pronopopccia ; 
figure of rhetoric; ostentation: proso- 
popèe; figure de rhétnrique; ostentation/. 

Prosperamente, adv. lortunatcly; prosper- 
ously : heureusement ; à soubait. 

Prosperare, ra». to make prosperous: be 
successful, prosperous; prosperi faire 
prospérer; prospérer. 

Prosperazióue, sf. V. Prosperità. 

Prosperevole, adj. prosperous : prospère. 

Prosperevolménte, adv. prosperously : heu- 
reusement. 

Prosperità, sf. prosperi ty; good state of body: 
prospérilé,/. ; embonpoint, m. 

Pròspero, -a. Prosperóso, -a, adj. prosperous ; 
happy; stout ; lusty : prospère; lieureux; 
robuste; bieu portanu 

Prospettiva, sf. perspectivc: perspective,/. 

Prospettivista, sm. a perspective painter: 
peintre de perspective, m. [-re. 

Prospettivo, -a, adj. perspective: perspectif. 

Prospètto, sf. a prospect : aspect, m. 

Prossimaménte, adv. lately ; next : il n’y à 
pas long-témps ; proche. 

Prossimàno,-a p aa/. near; contiguous; allied ; 
related: proche; contigu ; p&rent ; proche. 

Frossimànza, Prossimità, sf. proximity; 
alliance: proximité; all lance./. 

Pròssimo, -a, smf. & adj. neigkbour; near: 
related; allied: prochaiu; proche; pa- 
rent ; allié, m. 

Prostèndersi, vref. to prostrate one’s self; 
strotch one’s self: se prosterner ; s’étendre. 

ProsterdàrsL vrtf to be affrigbted: ótre 
consterné. 

Prostérnere, ra. to overthrow : renverser. 
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Prostérnersi, tre/. to prostrate oue** self : »e 
prosterner. 

Prosteso, -a, adj. overthrown ; prostrateli: 
renversé; prosterné. 

Prostituire, ra.to prostitute; demean; vilify: 
prostituer; avilir. 

Prostituta, s/. a prostitute: prostitute,/. 

Prostituzióne, rf. prostitution: prostitution,/. 

Prostrare, ra. to tnrow down : Jeter par terre. 

Prostrarsi, vrtf. to prostrate onc’s self : se 
prosterner. 

Prostrazióne, s/. an overthrow; prostration : 
dejeetion ; weakness : renversemcnt ; 

abattement, m. ; faiblesse,/. 

Presùmere. V. Presumere, and iti derivative*. 

Prosùtto, sm. liam : jAtnbon, ta. 

Protèggere, ra. to protect : protéger. 

Protèndere, ra. to extend, streteh : étcndre. 

Protèndersi, eref. to streteh one’s self: s’eten- 
dre. 

Protèrvia, ProtervitA, rf. arrognnee ; obsti- 
nacy : arrogante; opiniAtreté,/. [fier. 

Protèrvo, -a, ad], arrogant ; proud : arrogant ; 

Protèso, a-, adj stretelied: étendu. 

Protèsta, Protestagióne, rf. a protestation, 
protest: protestation,/. 

Protestante, sm. a protestanti protestant, m. 

Protestare, ra. to protest : protester. 

Protestazione, tm. a protestation: protesta- 
tation,/. 

Protèsto, sm. a protest; pretcncc: protét; 
prétexte, m. 

Protettorale, adj. of a protector : de protecteur. 

ProtrttorAto, am. a protectorship : office de 
protecteur, m. 

Protettóre, sm. a protector: protecteur, m. 

Protezióne, «/. protcction: protection,/. 

Pròto, -a, adj. cbief; principali premier; 
chef. [m. 

Protocollo, sin. a protocol, register : protocole. 

Protodi da scolo,, am. first master: premier 
maitre, m. [»■». 

Protomàrtire, am. protomartyr : protomartyre. 

Protomèdico, am. first pbysician: premier 
médecin, m. 

ProtnnotoriAto, sm. dignity of a prothonotary : 
dignitè de protouotaire,/. 

ProtoplAstc, am. first orator : premier 

orateur, m. 

Prototipo, sm. prototype : prototype, m. 

Prototipo, -a, adj. originai : originai. 

Protraere, Protrarre, ra. to draw lines, figure*, 
&e. ; protract : tirer des lignea, des 
figure», &c. ; al'onger. 

Protrazióne, s/. adrawinc of lines, &c. : l'action 
de tirer des lignea, Sic.,/. 

Protribunàli, (guidicar prò tribunali,) to sit 
upon a trial : jugrr. 

Protuberànza, tj. protuberance : p rotu bè. 
rance,/. 

Pròva, Pruóva, rf. proof; essay; trial; ex- 
pcrience; bravery; testimony; witness: 
épreuve, /. ; essai, m. ; expénencc ; vail- 
lantise, f. ; tèmoignage, in. (A pròva, 
on trial: àl’èpreuve.) 

Provabile, adj. V. Probabile. 

Provabilità, rf, probability ; probabilitè,/. 

Provabilménte, adr. probably: probablement. 

Provagióne, Provazione. af. Provaménto, sm. 
a proof ; essay ; mark ; testimony : épreuve, 
/.; essai, m.; raarque,/.; tèmoignage, m. 

Provano, -a, adj. obstinate: obstiné. 

Provàre, ra. to prove; make good; try ; 
taste; grow; thrive: prouver ; essayer ; 
tAter; croitre; venir bien. , f/. 

Provazione, */. trial; proof: essai, m. ; épreuve, 

ProvecciArsi, r re/, to take thè advantnge of: 
s'avantager; profiter. [gain, m. 

Provéccio, sm. ad vantage; gain: avantage; 

Provedénza, rf. providcnce; provision: pro- 
vidence; provision./. 

Provedére, ra. to provide : pourvoir. 

Provediménto, sm. precaution: précaution,/. 

Proveditóre, sm. purveyor: pourvoyeur, m 

Proveniménto, sm. success; eventi succès; 
évènement, m. 

Provenire, rn. to grow ; thrive ; proeeed ; 
derive: croitre; venir; provenir; dériver. 

Provènto, «m. incorno; profiti reute,/.; profi t, 


Proverbiale, adj. proverbiai . proverbiai. 

Proverbiai ménte, adr. proveroially : prover- 
bialement. 

Proverbiare, ra. to scold; reprimand: repri- 
mander; gronder. 

Proverbiarsi, tre/, to be abusive: se chanter 
pouille. 

Provèrbio, si», a proverb; abuse; offence: 
proverbe, m.; mjure,/. 

Proverbiosaménte, ad r. angrily : avec colère. 

Proverbióso, -a, adj. injurious; offensive: 
injurieux; offensant. 

Provètto, -a, adj. in years; old: avancé cn 
ftge ; vieux, -illc. 

Pìovevolménte, adr. V. Probabilménte. 

Provianda, s/. vkctuals: vivres, mpl. 

Providamènte, adr. carcfully : avec soin. 

Previdènza, Providènzia , rf providcnce; fore- 
sight: providence; prévoyance, /. 

Próvido, -a, adj. foreseeing, provident: pré- 
voyant. '/. 

Provinca, s/. periwinkle, (plant) : pervencne, 

Provincia.*/. a province : province,/. 

Provincialato, sm. provincialship : provin- 
cialnt. m. 

Provinciale, sm. a provincial: provincial. m. 

Provinciale, adj. provincial, of a province : 
provincial. 

Provocaménto^m. provocai ion: provocation,/. 

Provocante, adj. V. Provocativo. 

Provocare, ta. to provoke : provoquer. 

Provocativo, -a, adj. provocative: provocatif, 
-ve. 

Provocazióne, a/, provocation: provocation,/. 

Prowedcuza, a/. V. Provedénza. 

Provvcilèrc, ra. to previde ; obscrve ; mind ; 
order ; remedy : pourvoir: observer; 

avoirPceil; ordonner; remédicr. 

Provvediménto, am. precaution; care; pro- 
vidiug: precaution,/.; soin, m. ; prévision,/. 

Provveditore, sm, purveyor: pourvoyeur, m. 

Proweditório, rf. purvcyorsuip : chnrge de 
pourvoyeur,/. [ment. 

Provvedutaménte, adv. prudently: prudetu- 

Provvediito, -a, adj. prudent; provided : 
prudenti potimi. [ment. 

Prowidaménte, adv. carefully: soigneuse- 

Provvidéiite, adì. caulious; prudent; prò- 
▼Menti prudent; prévoyant. 

Provvidènza, rf. providence: providence,/. 

Pròvvido, -a, adj. provident; wise: soigneux; 

« “***• 

Provvigione, s/. provision: provision,/. 

ProwisAre, ra. to tnake verses extempore, 
improvise : fairc dss impromptu. 

Provvisionale, ad)', provisionai: provistonnel. 

ProvvisionAre, ra. to give a peusion : donner 
des appointemen*. 

Provvisióne, s/. provision; pensioni wages; 
commission : provision ; pension, /. ; 
gages, mpl. ; commission, /, 

Prowiso, tm. extempore, impromptu: im- 
promptu, m. 

Provvisóre, sm. an extempore poet: polite 
qui fait des impromptus. 

Provvisto, -a, adj. readjr; prepared : prèt; 

Prua, rf. a prow : proue,/ [dispose. 

Prudéutc, adj. prudent : prudent. 

Prudei.teinénte, adr. prudently : prudemment. 

Prudènza, a/, prudente: prudi n ce,/. 

Prùdere, r*. to smart, iteli : démanger. 

Prudóre, sm. itching: démangenison,/. [f. 

Pnigna, «m.aplum.prune: prunier.m.; prone. 

Prugno, sm. aplum-tree: prunier, m. 

Prùgnola, a/, a sloe. wild plum : prunelle,/. 

Prùgnolo, sm. a bullace-trce; pronellier, m. 

Pruina, a/, hoar-froat: givre, m., bruine,/. 

Pruinóso, -a, adj. frosty : couvert de gelée 
bianche. 

Pròna, s/. prone, plum : prone, /. 

PrunAja, s/. Pronao, sm. a place full of thorny 
bushel : licu épineux, plein de ronceset 
de buissons, m. 

Prunéto, sm. a thorny place: haie d’épincs,/. 

Pruno, sm.abramble; tliorn* ronce; épinc,/. 

Prunóso, -a, adj. thorny: plein d’épines. 

Pruóva, rf. proof; trial : épreuve,/.; essai, m. 

Pnirigine rf. itching; démaiigcatson,/. 

Pro ri giu tóso, -a, adj. that causes itching 
qui cause de la dém&ngcaisoa. 


3 gle 
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Prurire, m. to iteli: démanger. 

Prurito, sm. an itching; temptation ; desire: 
démang eaison ; te u ut io n ; enne,/. 

Prùzza, sf. smart, itching : démangeniBon,/. 

Pubb'.icaraénte, ódr. publicly : publiquement. 

Pubblicaménto, sm. a publicatiou : publica- 
tion,/. 

Pubblicano, sm. publican: publicain, m. 

Pubblicare, ra. to publish; coutiscate: pub* 
licr; coufisquer. 

Pubblicatóre, am. publisher: proclamateur. m. 

Pubbiicaméuto, *m., Pubblienxione, sf. publi- 
catiun; publicity: publicatioa; publi- 
cité,/. 

Pubblico, sm. thè public : le publie, m. 

Pùbblico, -a, ad). public ; notoriou» : known : 
public; notoire; connu. (Donna pùb- 
blica, a prostitute : prostitute,/.) (m. 

Pubertà, */. puherty : puberté,/, àge nùbilc, 

Pubescènte, adj. that nas attained tlie age o i 
puherty : qui est arrivò à l'àge nubile. 

Publicàre. V. Pubblicare, and ita deriva- 
tive». 

Pudicamente, adv. modestly: pudiquement. 

Pudicia, qf. pudlcity, modestv : pudtcité,/. 

Pudico, -a, adj. tnodest; citaste: pudique; 
oliaste. 

Pudore, sm. modrsty: pudeur,/. 

Puerile, adj. puerile, chtldish : puérile. 

Puerilità, »/. puerili!/ : puérilité,/. 

Puerilmente, ad r. childishlv : uucrilement. 

Puerizia, sf. infancy ; chifdisn action: en- 
fance; action puerile,/. 

Puèrpera, sf. a wornan in child-bed : accou- 
cnée,/. 

Puerpèrio, am. child-bed, lying-in: rouebe,/. 

PugilAta, f«. a boxing-match : pugilat, m. 

Pugillo, «m. a pinch o f herbs, &c.: pinete 
d’hérbes, &c.,/. 

Pùgna, sf. a combat; barile; debate; con- 
test :* combat, m.; bataille,/. ; deb ut, 
dispute,/. 

Pugnace, adj. warlike ; pugnacious : guerrier, 
martial. 

Pugnaceménte, adv. in a bostile manner: 
hostilemeut. 

Pugnalata, sf. a blow with a dagger: coup 
denoignard. m. 

Pugnale, sm. a dagger : poignard, m. 

PugnAre, ra. to combat; contrast; oppose: 
combattre; coniraster; opposer. 

Pugnazione, qf. a combat : coiubat, m. 

Pugnéllo, sm. a handful : une poignée,/. 

Pngnènte, Pungènte, adj. poignant; sharp; 
stinging : poignant ; Acre; piquant. 

Pugnare, Pùngere, va. to stmg; prick; net- 
tle : piquer; choquer: affliger. 

Pugnerèccio, -a, adj- pricking, sharp: piquant. 

Pugnétto, sm. a little handful ; spur, pnck : 
petite poi gelée,/.; aiguillon,*». 

Pugniménto, sm. a stinging; eontntion, re- 
penting: piqùre; eontntion,/. 

Puguit tccio, am. a spur : aiguillon, m. 

Pugnitójo, sm. V.Pungitmo. 

Pugno, am. thè fiat; a cutf; handful; hand- 
w ri ring: poing; coup de poing, m. ; poig- 
née de quelquc chosc ; maini écnture,/. 
(Dire un pugno, to give a blow : làcher 
un coup de poing.) 

Pùla, sf. husk, ebaff : balle,/. 

Pùlce, qf. a flea : puce, /. [f. 

Pulcélla, sm. a rnaid ; virgin : pucellc ; rterge, 

Pulcellàggin, sm. inaidenhead: pucelage, m. 

Pulcellóna, sf. an old maid : pucelle avancée 
en àge,/. 

Pulcesécca, sf. a pinch, pinching: ptneon, m. 

Falcinèllo, sm. punchiuello: ponchinelle, m. 

Pulcino, tni. chic ken : poussin, m. 

Pùlcro, -a, adj. handsome; fine: beau; jolL 

Pulèdro, sm. a colti pulain, bidet, m. 

Puléggia, 4/. a pulley : poulie,/. 

Paleggio, sm. penny-royal, poullot, m. 

Pulica, Puliga, qf. a knot in thè glass : bulle 
d'ai r,/. 

Pùlice, »f. a flea : pace,/. 

Puliménto, sm. a cleantng; pollahing: poli- 
ment, m. ; polissure,/.; le poli, m. 

Pulire, -an. to polisti; smooth; clean; scour: 
polir; lustrar ; nettoyer; émonder. 

pulitaménte, adv. cleaaly ; propremeut. 


Pulitézza,*/, cleanliness ; politene»»; grace- 
fulness; elcgaiice: propreté ; poiitesse ; 
manière agréable ; élégance,/. 

Pulito, -a, ad), clean: neat; polished; even ; 
equal ; polite; gcnteel; pretty: propre ; 
net; poh; uni; égal ; gentil; jolL 

Pulito, adv. cleanlv : proprement. 

Pulitóre, sm. a polisher: polisseur, m. 

Pulitura, sf. a polìshing : polissure,/. 

Pulizia, sf. clcauliucss; neatness ; netteté; 
propreté,/. 

Pullulaménto, sf. a budding forth: germi- 
nation,/. 

Pullulare, ra.to pullulate; bud forth; spring 
up; multiply : pulluler: bourgeonner; 
sortir; multipkier. 

Pullulazióne, sf. V. Pullulaménto. 

Pulmonario, -a, adì. of, bclonging to thè 
lunga: pulmonalre. 

Pùlpito, sm. a pulpit : chairc à précher,/. 

Pulsare, va. to bent, knock: trapper. 

Pulsazióne, qf. pulsatiou, hearing of thè 
pulse: pulsai ion,/. 

Pulzóne, am. a punch, puncheon : poinron, m. 

Pungènte, od;. pungcnt; stinging: piquant. 

Pungentemente, adì*, sharply : vivement. 

Pùngere, v an. to prick ; smart, sting : picoter ; 
piquer. (ron, m. 

Pungétto, sm. a goad ; spur: aiguillon; èpe* 

PungigliAlo, Pungiglióne, sm. thè sting of 
bees, wasps, &c^ goad: aiguillon dea 
abelllcs, guépe», Ac., aiguillon, m. 

Pungiménto, sm. a stinging : piqùre,/. 

Pungi rivo, -a, adj. poignant ; sbarp: poignant; 
aigrc. 

Pungi tàjo, sm. a goad, sting: aiguillon, a». 

Pungolare, ra. to prick; spur: piquer; ai* 
guillonner. 

Pùngolo, am. a goad : aiguillon, m. 

Punìbile, adj. punishable : punissable. 

Punigióne, a/., Puniménto, rm. ]iunishment; 
chastiscment : punition,/.; ch&timent, m. 

Punire, va. to punish : punir. 

Punitóre, sm. a punisher: celai qui punit, m. 

Punizióne, qf. puuisbment : punition,/. 

Pùnta, sf. a point; top; plcurisy: pointe,/.; 
bout, m.; pleurésie./. 

Puntàglia, qf. a combat; debate: combat; 
débat, m. 

Puntale, sm. a tag, aiglet j ferret d’aiguilette, 
m. (Puntile di Abbia, thè tongue of a 
bucklc: ardillon, m.) , 

Pnntalmènte, adv. punctually; jointly: ex- 
actetnent; conjointment. 

Puntàre, va. to press; urge; point, pnnctu- 
ate : presser; pousser; ponctuer. 

Puntila, qf. a thrust.: coup ae pointe, m. 

Puntatùra, Puntazione, qf. punctuationt 
potici uatiou,/. 

Pan tazza, qf. an tron point: lardière,/. 

Puu lazzo, sm. a promontory, cape: promon- 
toirc, m. 

Punteggiaménto, am. V. Puntatùra. 

Punteggiire, va. to point, punctuate: ponc- 
tuer. 

Punteggiatura, sm. a sticking, pricking: 
pmntillage, m. 

Puntellare, ea. to prop; support: étayer; 
appuyer. [m. 

Puntèllo, am. a prop; support: étai; support, 

Punténte, adj. pointed ; sharp : pointu ; aigu. 

Punteruòlo, am. a bodkin; weevil, mite: 
poinron ; charancon, m. 

Puntiglio, am. punctilio: pointilleric,/. 

Puntiglióso, -a, adj. captious, punctilioua : 
potati llcux. 

Pùnto, am. a point; an instant; difficulty; 
arride; passagc; state; condition; a 
wrangling; studi: point; instant, m. 
difflculté, /. ; article ; pa-sage; état, m. ; 
condition • pointillerie, /.; point de cou- 
ture, m. (E’saere in buon pùnto, in a good 
state of body : ètra en einbonpoint Pùnto 
per punto, adr. exactly: cxactement.) 

Pùnto, -a, adj. atung, pricked : piqué. 

Puntóne, am. a point: pointe, grosse pointe,/. 

Puntèllo, am. a prop: étai, support, m. 

Puntóne, adv. with a point : de la pointe. 

Punctnàle, adj. punctual : ponctuel. 

Puntualità, qf. punctuality : ponctualité, f. 
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Pantuahnònte, adv. punctu&lly: ponctuclle- 
ment. 

Puntura, tf. a pricking; sorrow; pang: piq- 
ùre,/.; cbagrin, ».; peine,/. 

Puntuto, -a, adj. pointed : pointu. 

Punzecchiare, va. to sting ; prick: picoter; 
piquer. [/. 

Punzecchiatura, tf. spot», speckles : tavelure, 

Punzellainéuto, tm. a pncking ; solicitation; 
l’action de piquer; solicitation, /. 

Punzellàre, ra. V. Punzecchiare. 

Pun zinne, tf. a pricking: picotement, ». 

Punzóne, tm. a box on thè ear; coin to starap 
money with: gourniade, /.; poingon, 
pour graver la monnaie, ». 

Pupilla, tm. thè eye-ball: prunelle de l’oeil,/. 

Pupillare, adj. of a pupil: nupillaire. 

Pupillo, »»/. a pupil: pupille, m. 

Puramente, adv. parai y : purement. 

Purché, adv. provided that : pourvu que. 

Pare, adv. neverthelena; alzo; likewise: néan- 
moins; auui; parciilement. 

Purcchè, odc.if ; ileo; ai; a'il eat ainsi. 

Pure Ilo, -a, Purétto, -a, adj. neat; unadulter- 
ated : pur ; sana mélange. 

Purézza, tf. pority : pureté,/. 

Purga,*/", a purge: purgation,/. 

Purgagióne, tf. Purgaménto, sm. a purging: 
purgation,/. 

Purgare, ra. to purge; purlfy ; elean ; decrease ; 
moderate: porger; puritier; nettoyer; 
diminuer; moderar. 

Purgataménte, adv. correctly: correctement. 

Purgativo, -a, ad), purgative: purgatif, -ve. 

Purgatòrio, tm. purgatory : purgatole, », 

Purgatòrio, -a, adj. purgative: purgatif, -ve. 

Purgatura, tf. hlth; dirt: ordure; immon- 
aie es,/)>/. 

Purgazione, tf. purgation : purgation,/. 

Fùrgo,#». a lullcr's ini 11 : moulin 4 foulon, ». 

Purificare, va. to purify ; purge : puritier ; 
purger. [ss. 

Puritìcatório,*». a purlflcatory : purificatoire, 

Purificazione, */. purification: pundcatioti, f. 

Purità, PuntAde, tf. purity ; cleannesa: pureté ; 
netteté,/. 

Puritano, sm . a puritan : puritain, ». 

Puro, -a, adj. pure; clcan ; chaste : pur ; net; 
chaste. 

Purpùreo, -a, adì. purple: pourpre, pnrpurin. 

Purulènto, -a, ad/, rotten, purulent : puruleut. 

Purulènza, tf. purulency, putridity: puru- 
lente,/. 

Puslllanimaménte, adv. pusillanimoualy : 
làchcnicnt. [mlté,/. 

Pusillanimità, tf. pusillanimity : pusillani- 

Puaillaniino, -a, adj. ptuiilanimous: pusil- 
lanime. 

Pusillità, tf. sntaUuess ; meannesa : petitesse ; 

basse* se,/. 

Pusillo, -a, adj. little; mean : petit; bas. 

Pastoia, Pùstula, tf. a pustule, blister: pus- 
tuie,/. [ve. 

Putativo, -a, ad/ putative; reputed: putatif,- 

Putire, ca. to stink: puer; sentir mauvais. 

Putre, adj. rotten ; putridi pourri; putréfié. 

Putrèdine, tf, putrefaction: putrefaction,/. 

Putredinóso, -a, adj. rotteu ; corrupt ; putrid : 
pourri; putrédé. 

Putrefare, va. to putreiy : putréfier. 

Putrefattévole, adj. corruptible: corruptible. 

Putrefazióne,*/. putrefaction: putrefaction./. 

Putridime, tm. rotten tliings: tas de rboses 
pourrie», ». [se pourrir. 

Putridlre, ra., Putrid irte, vref. lo grow rotteu: 

Putridità, tf. rottenness, putridity: pourri- 
ture,/. 

Putrido, -a, adj. rotten ; corrupt ; putrid : 
pourri ; putride. 

Putridùme, tm. corruption; rotten metter: 
corruption,/.; tas de pourritures, ». 

Ptìttu, tm. a marpie : pie,/., margot. ». 

Putto, «m. a chilo, infant : enfant, ». 

Pùtto, -a, adj. venal ; whorish : venni ; de 
putain. 

Pùzza, tf. pus; corruption; stink; ili smeli: 
pus; sang corrompu, m.; puanteur,/. 

Puzzare, vn to stink ; smeli badly : puer ; 
sentir mauvais. 

Pózzo, tm. a stendi ; puanteur,/. 


Puzzola,*/, a sort of ant; pole-cat: sorte le 
fournii; putois, ». 

Puzzolènte, Puzzoso,-a, adj. stinking; filthy : 
puant : sale. 

Pozzùra, tf. stcnch; iufection ; filthiness: 
puanteur; infection,/. ; ordure,/. 


Qua, adt. bere : icl. (DI quà, adv. thi» way : 
par ici. Di a uà, a di là, on both sides: 
acca et delà, des de ix cotés. In quà, udv. 
till now : jusqu* à preseut.) 

Quàcquero, tm. a quaker : quacre, m. 

QuadernAle, Quadernàrio, «^.quatrain ; stanza 
of fourverscs : quatrain ; couplet de quatre 
ver», ». 

Quadèrno, «m. a writing-book ; bed in a garden : 
eahier ; carré de jardin, m. (Quaderno di 
fòglio, a quireof paper: main de papier,/.) 

Quadra, tf. a quadrali! : cadrai), m. 

Quadragenàrio, -a, adj. quadragenary : quad- 
ra gena ire. 

Quadragèsima, */. Lent: le Carènte, ». 

Quadragesimo, -a, adj. thè fortieth : quarau- 
tiènie. 

Quadraménto,*». quadrature, squaring: qua- 
drature, f. 

Quadrangolo, *m. a quadrangle: figure quad- 
rangulaire,/. 

Quadrante, *n. a quadrant : cadran, ». 

Quadrare, ra. to square; make square; flt; 
please: carter; convenir; plairé. 

Quadrato, tm. a square : un carré, ». 

Quadrato, -a, adj. square; wcll set: carré; 
bieu fonué. 

Quadratura, tf. quadrature, squaring: quad- 
rature,/. 

Quadrello, *m. a bolt ; shot front a cross- bow ; 
square brick ; »toue; packing needle : 
carreau d’arbaléte, ; carreau, ; carré le t, 

». 

Quadrétto, *». a sq'iare stone: carreau, m. 

Quadriènnio, sm. thè spacc of four years: 
l’espace de quatre ans, m. 

Quadriforme, adj • square : carré, de figure 
carrèe. 

Quadriga, tf. a carringc drawn by four borace : 
char attele de quatre chevaux, m. 

Quadriglia,*/, quadrillc; a band of soldiers: 
ouadrille; troupe de soldati,/. 

Quad riméstre, tm. thè space of tour months: 
l’espace de quatre moia, ». 

Quadripartire, tra. to divide into four parta : 
partager en quatre. [m. 

Quadrivio, tm. a cross Street, road : carrefour. 

Quadro,*». a picture: square; frante; border: 
tableau; carré; cad re,».; bordure,/. 

Quàdri, tmpl. garden- bada s carreaux de jar- 

Quadro, -a, adj. square ; carré. [din, mpl. 

Quadracelo, tm. a brick : brique,/. 

Quadrupede, tm. & adj . quadrupedi quadru- 
pède, ». [pler. 

QuadruplicOre, ra. to quadruplicate: quadra- 

Quadro ulo, -a, adj. quadruple, fourl'uld : quad- 
ruple. 

Qnaèntro, ad v. bere, vrithin: lei, dedans. 

Quaggiù, Quaggidso, adv. down bere; in this 
world : ici bas ; en cc mondc-ci. 

Quaglia, tf. a quail: caille,/, 

Quagliaménto, tm. coagulation, curdling: 
coagulation,/. 

Quagliarsi, vrtf. to curdle: se cailler. 



que; ouelques ; quiconque; quclconque. 

Qualcheduno, Qualcuno, -a, adj. somebody ; 
some: uuelqu’un; quelque. 

Qualcòsa.*/, sometbing : quelque ebose,/. 

Quale, pron. wbo; whicn; whal; lequel 
laqnelle ; qui. 

QuAle, adv. as ; such : connine ; tei que. 

Qu&lésso, pron. wbo; wliat : qui ; quel. 

Qualificare, va. to qualify ; distinguish ; quali- 
ficr; distinguer. 

Qualificato, -a, adj, rare; illustrimi» ; rare; 
illustre. 


jgle 
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Qualificazióne,*/, qualification : qualification. 
Qualit à, »/. quality : qualità,/. [facon, f. 

Qualménte, adr. a*; how: cornine; de quelle 
Qualóra, ad r. whcnever: toutes les foia que. 
Qualsisia, QualsivOglia, adj. whosoever; what- 
aoever: quiconque; quelque ce aoit. 

Qualùnque, adj. wkoever: qui que ce aoit. 
(Qualùnque vòlte, Qual volta, whenever: 
toutea Ica foia que.) 

Quàndo, adv. wketi; aince: quand; puiaque. 
(Quando che aia, some tinte or other: 
quelque foia.) 

Quandoché, adv. whrn : loraque, quand. 
Quandùnque, adv. whenever: toutea les foia 
que. 

Quantità, tf. auantity: quantitè,/. [bien. 
Quànto, -a, adj. how mudi, how many ; cora- 
Quànto, adv. aa fa r; as much: tantque; Bu- 
tani que. 

Quantochè, adv. although : quoique. 
Quantùnque, ad;, whosoever; aa many; how 
much; how many: quelconque ; autant 
de; combirn. 

Quantùnque, adr. although; quoique. 
Quaranta, adj. forty : quarante. 
Quarantena,*/, forty daya: quarantaine, f. 
Quarantesimo, -a, adj. fortìeth: quarantième. 
Quaranti già, sf. a guarantce ; garantie,/. 
Quarantina, «A forty, quarantine: quar&n- 
taine,/. 

Quarantòtto, adj. forty-eight: quarante-huit. 
Quarantòtti, empi, thè forty-eight Senatore of 
Florence : le» quarante-huit Sénateurs de 
Florence, mpl. 

Quàre, adv. whv ? pourquol ? 

Quarésima, *f. Lent* le Carènte, m. 
Quaresimàle. sm. sermone prcached in Lent: 
les termo nt du Carènte, mpl. 
Quaresimàle, adj. of Lent : du Cartine. 
Quàrta, sf. a quart ; quarter: quartant, m. ; 

la quatrièrne panie du Zodiaque,/. 
Quartana, tf, a quartan ague: fièvre-quarte, A 
Quartato, -a, adj. well set ; lusty ; quartered ; 
bien rablu; écartelé. 

Quarteróne, am. thè quarter of thè moon: 
quartier de la lune, »». 

Quart iato, -a. adj. noble on father and mother’s 
side: qui prouve quatre quartiers de 
noblease. [ss. 

Quart eruólo. *m. a counter: jeton de cuivre. 
Quartière, Quartièri, *m. a quarter ; fourth 
part ; quarters : quartier; quart : quartiere, 
mpL (chal de loffia, m. 

Quartiermàstro. *m. a quarter-master : rnaré- 
Quartina, »/. V. Quadernàrio. 

Quart o, am. thè fourth part : quart, m. 
Quarto, -a, adj. ibe fourth : quatrièrne. 
Quartodécirao, -a, adj. thè fourteenth: qua- 
torzième. . , 

QuAsi, adv. almost ; as if: presque ; environ ; 
comme «i. (Qumì «unii. tlicreiboul»: 
peu s’en faut.) 

Quasiménte, adv. almoat: preaque, environ. 
Quassù, Quaasùso, adv. up bere, bere a bove: 
ici haut. „ _ . . . 

Quaternàrio, nu Quadarnàno. 
Qu»tu.nénte, *«» uh: «i «chette 

Quitto, Quattóne adj. aquatting; «Ull; 

concealed : tapi ; cache ; baisaé. 
Quattórdici, adj. fourteen : quatorze. 
Quattrinèllo, Quattrino, am. a «mali coin : un 
Hard, ai. 

Quattrino, Quattrini, ampi, money : argent, m. 
Quàttro, adj. four : quatre. (Quàttro tèmpore, 
thè four ember weeks: les quatre-tenips.) 

S ttrocènto, adj. four hundred : quatre cerna, 
ttromila, adj. four tbouaand : ànatre mille, 
gli, quélli, quéi, pron. he; they; thoae: 
celui; ceux la; ces. 

Quelchenisia, ad;. wlioever it may be: qui que 
ce aoit. 

Quéllo, pron. ne; tbat * celui ; ce que. 
Quèrce, af. an oak tree: chène, m. 

Quercéto, am. a place planted with oaks: 
chènale,/. 

Quèrcia, Querce, gf. an oak: chène, m. 
Quercino, odi. (Legno quercino ), oak tim ber: 
bois de chène, m. 

Querèla, */. lamentation; plaint: lamenta* 
tlon; plalnte,/. 


Querelare, ra. to indici, accuse: accuser. 

Querelarsi, tre/. to compialo ; lament : ne 
plaiudrc; lamenter. 

Querelatóre, sm. plaintitT, accnsateur, m. 

Querelatório, -a, Querelóso, -a, adj. doleful ; 
complaining: triste; de plainte. 

Querénte, adv. enquiring: qui demande. 

Querimònia, */. lamentation : lamentation, /, 

Querulo, Querulóso, -a, adj. doleful ; groau- 
ing; querulous: triste; plaiutif, -ve. 

Quésito, «m. a deiuand; questioni demando; 
question,/. [eéUàti 

Questésso, -a, adj. this very sanie : celui-» i. 

Quésti, pron. he : ce, cet, ccluiei. _ [/ 

Quest iunamènto.tm. a questioning: question, 

Questionare, ra. to question: questtonner. 

Questione, */. a question: question,/. 

Questioneggiamento. V.Quistioue^qiaménto. 

Quest ioneggiàre. V. Quia t inneggiare. 

Questo, -a, pron. this: ce, cet. cene. 

Questóre, *m. a quest or . quest cur, m. 

Questoria, Questura, «A thè dignity of a ques- 
tori questure,/. 

Quetaménte, adj. quietly : tranquillement. 

Quetànza, */. a receipt, acquittance: quit- 
t ance, /. 

Quetàre, ra. to pacify ; cairn ; acquit one of a 
debt: pacifici; calmer; douner quittancc, 
quitter. 

Quotarsi, r re/, to be quiet, easy : s'appaiser. 

Queto, am. a receipt: quittance,/. 

Quoto, -a, adj. quiet; easy: tranquille; con- 
tent. 

Qui, adv. here: in this world: ici; dans ce 
monde. (Di qui, adv. from honce; d’ici. 
Frà qui a òtto di, eight days honce ; d’ici 
à kuit joure.l 

Quicèntro, adv. nere within: ici dedans. 

Quiddità, Quidità, */. quiddity ; thè csseuceof 
athing: quidditè; essence,/. 

Qnidéntro, adv. here within: ici dedans. 

Qualitativo, -a, adj. essential : de l'ossence. 

Quiescènte, adj. quiescent : tranquille. 

Qui èstero, n». to rest : réposer. 

Quietanzate, adr. quietly : tranquillement. 

Quietanza, */. a receipt; acquittance : acquit, 
m M.; quittance, A 

Quietare, ra. to quiet: tranquilliser. 

Quietazióne, Quiète, rest; quiet; quiet- 
ness: repos, m.; paix; quiètude,/. 

Quietézza,*/ repose; pesce: repos. m.; paix,/. 

Quù-to, - a, ad», quiet; cairn: paisible; calme. 

Quincéntro, adv. here within: ici dedans. 

Quinci, adr. from hence; after; then; tbere- 
torci d'ici, par ici; après; cnsuite; à 
cause de cela. (Quinci, e quindi, here 
andtherc: par-ci, par la.) 

Qnincioltrc, adv. bere about : ici au tour. 

Quindècimo, -a, adj. fifteenth : quinzième. 

Quindi, adr. from thence; tliat way; after; 
then; therefore: de-là; par-Ià; après ; 
ensuite; à cause de cela. (Da quindi 
innànzi, hereafter, heneeforth: doréna- 
vani. Per quindi, from thè same place, du 
ménte endruit.) 

Quindicèsimo, -a, adj. V. Quindècimo. 

Quindici, adj. fifteen: quinze. 

Quind'oltre, Quinóltre, adr. thereabouts: 
envlron, par là. 

Quinquagenàrio, -a, adj. fifty years old : quin- 
quagénaire. 

Quinquagèsima, «A quinquagesima Sunday: 
quinquagèsime,/. 

Quinquagèsimo, -a, adj. fiftieth: e inquantième. 

Quinquènnio, sm. apnee of live yeare: cours 
de cinq ans ( ». 

Quinta, */. a quint ; fiftn (in music) : quinte ; 
diapente,/. 

Quintadècima, af. full moon : la oleine lune,/. 

Quintale, am. quintal, hundred weight : 
quintal, m. 

Quintana, »/. a quintain (a post, &c., to run 
at) : quintaine,/. 

Quintèrno, am. a quire of paper: main de 
papier,/. 

Quintessènza, «/. quintessence : qnintessenre. 

Quinto, -a, adj. fifth: cinquième. ^ if. 

Quinto, *». a fitth part : cinquième partie, ». 

Quintuplo, -a, am. & adj. quintuple, five-fold: 
quintuple, m. 
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Quisquilia, Quisquilia, sf. filth; sweepings : 
ordurcs ; balayures,/p/. 

Quistionaraéuto, sm. dispute; contest: dis- 
pute,/. ; débat. m. 

Quistionare, ran. to dispute; debate: dis- 
puter ; se débattre. [m. 

Quistionatóre, «m. alitigious man : disputeur, 

Quistionc, sf. a question ; doubt; strife; 
dispute; law-suit ; proccss : question,/.; 
doute ; débat, m. ; dispute, /. ; procès, 

m. 

Quistioneggiaménto,#m. a dispute : dispute,/. 

Qmstioncggiàro, fan. to dispute : disputar. 

Quistionévole,ad;.qiiefttiouable : de question. 

Quitànza, «/. a quittance; receipt ; cessioni 
quittance; re mise ; cession,/. 

Quitàre, r a. to disebarge: décuarger d’unc 
obligation. 

Quivi, adt. there; then : là ; dans ce lieu-là ; 
alors; dans ce tcmps-là. 

Quivi vicino, adt. tliereabouts: dans ces 
environs. 

Quivi éntro, adv. tberein : là-dedans. 

Quivi medésimo, adt. in that very place : là 
mòine. 

Quivi, adv. afterwards: après, ensuite. (Di 

3 ulvi, adv. from tbcnce: de là, de cet en- 
roit-là. Non mólto di quivi loutàno, not 
far from thence : pas bien ioin de-là.) 
Quóccre. V. Cuòcere. 

Quòta, sf. quota; quotation: contribution ; 
cotisation,/. 

Quotàre, ra. to set in order : arranger. 
Quotidianaméute, adv. daily: journellement. 
Quotidiano, -a, adj. quotidinn, daily : quoti* 
dien. 

Quóto, «m. order ; arrangement : arrange- 
ment; ordre,n*. 

Quoziènte, «m. quotient : quotient, m. 


R \ ba'cchio, sm. a cbild : petit enfant, m. 

Rabàrbaro, Kabàrbero, sm. .rhubarb : rhu- 
barbe.y. 

Rabbaruffare, va. to pulì about, rumple : 
cUffODQCf. 

Rabbassaménto, sm. abatement, diminution : 
rabais, m. 

Rabbassare, va. to abate : rabaisser. 

Rabbàttersi, r re/, to roect again : se ren- 
contre. 

Rabbatuffolàre, ra. to tura upside down: 
mettre scns dessus-dessous. 

Rabbellire, ra. to embellish anew: embellir 
de nouveau. 

Rabbellirsi, vrtf. to grow handsomer: de- 
veuir plus beau. 

Rabberciare, ra. to patch up ; mcnd : rapiè* 
cer; raccommoder. 

Ràbbia, nf. ragc; t ury ; lust, sensuality: 
rage; fureur, furie; sensualite,/. 

Rabbino, um. a rabbin : rabbin, m. 

Rabbiosamente, adt. furiousiy : avec ragc, 
fureur. [furieux. 

Rabbioso, -a, adj. enraged; mad: enragé; 

Rabboccàre, ra. to take with one’s teeth 
again: reprcndre avec les dents. (Rab- 
boccàre nàschi, &c. to fili up: remplir 
jusqu* au bout.) 

Babbo nacciàre, ras. to grow cairn : secalmer. 

Rabbondàre, rn. to abound : abonder. 

Rabbonire, ra. to appease : appaiser. 

Rabbracciàre, va. to embrace again : ombras- 
se r de nouveau. 

Rabbrenciàre, va. to mend : réparer. 

Kabbreviàre, va. to shorten again : abréger 
davantage. 

Rabbruscaménto, sta. darkness : obscurcisse- 
roent, m. 

Rabbruscarsi, r re/, to grow dark : s’obscurcir. 

Rabbruzzàrsi. Habbruzzolàrsi, vrtf. to grow 
cloudy, dark: setroubler; s’obscurcir. 

Rabbuffaménto,#»», disorder: dérangement, 

IN. 

Rabbuffàre, ra. to disorder : déranger. 

Rabbuffarsi, vrtf. to grow dark, stormy; 
pulì one anotber about : se troubler; 
s'obscurcir ; eu venir aux prises. 


Rabbuffo, sm. a reproof ; rebuke : rebuffade ; 
mercuriale, /. 

Rabbuiàre, Rabbuiàrsi, vrtf. to grow dark: 
s'obscurcir; se taire nutt. 

Rabbescàre, ra. to adora with Arabesqnes : 
orner d’Arabesques. 

Rabesco, *m. Arabian work, arabesque : Ara- 
besque, IH. 

Ràbido, -a, adj. enraged; furious, rabid : en- 
ragé; furieux. 

Raceapezzàre, ran. to comprehend; find out 
again : comprendre; retrouver. fler. 

Raccapitolàre, ra. to recapitiate: réeapitu- 

Kaccapriccinménto,#m. fright; horror: effroi, 
in. ; horreur,/. 

Raccapriceiàrc, ra. to terrify : effrayer. 

Raccapricciarsi, vrtf. to tremble for feor : fré- 
ni ir de peur. 

Raccaprìccio, sm. dread; horror: frisson, m. ; 
horreur,/. 

Raccattàre, ra. to retrieve; redeem ; acqulre; 
pick up; amai»; recouvrir; racbeter; 
acquénr; amasser. 

Raccenciare, va. to patch up : rapiècer. 

Raccèndere, ra. to light again ; rallumer. 

Raccendi ménto, am. a ligbtiug again : l’action 
de rallumer,/. 

Raccennàre, ra. to show again: montrer 
derechef. 

Raccercbiàre, ra. to surround, hoop again- 
environner; relier de cerceaux. 

Raccertare, ra. to assurc again ; give a re- 
treat : rassurer; donner retraite. 

Raccertàrsi, vrtf. to be heartened again: se 
rassurer. 

Raccèso, -a, adj. kindled again : rallumé. 

Raccet tutore, sm. a host : hòte: qui donne 
rétruite. 

Raccétto, sm. a lodging; retreat: logement, 
in.; retraite,/. 

Kacckettàre, ra. to comfort ; appease ; cairn 
consoler; appaiser ; calmcr. 

Raccliettàrsi, vrtf. to make one’s self easy 
se tranqullliscr. 

Racchétta, */. a racket : raquette,/. 

Racchiùdere, ra. to inclose, sbut up ; encom- 
pass, contain: renfermcr; comprendre. 

Racciabattàre, ra. to mend, patch : raccora- 
raodcr. [reebef. 

Raccoccàre, ra. to strike again : frappcr de- 

Kaccogliénza. #/. reception : accueil, m. 

Raccògliere, ran. to gather. heap up; lodge; 
entertaln; contain; ooserve; note: ra- 
master; loger; recevoir chez soi ; cou- 
tcnir; obscrver; noter. (Raccògliere 
l’alito, to take breatb : respirar. Raccòg- 
liere gli spiriti, to recover one*8 strength : 
■e rétablir.) 

Raccogliménto, #m. a heap; gatherìng ; re- 
ception ; recollcction : amas, m. ; l’action 
d'amasser, /. ; accueil, m., reception,/.; 
recueillcment, m. 

Raccoglitóre, sm. a gatherer: cueillcur, m. 

' Raccoglitrice, sf. a mldwife: accoucheuse, f. 

Raccolta, sf. a collcction; reception; crop, 
harvest: recueil, m., collection, /.; ac- 
cueil, m., reception; récolte,/. 

Raccoltole, sm. n gatherer : cueillcur, m. 

Raccomandazione, sf. recommendation ; pro- 
tection; defence: recommendation; prò- 
tection ; defunse,/. 

Raccomandaméuto, sm. a rccommending : 
recommendation,/. 

Raccomandàre, ra. to recommend ; suspcnd ; 
bang : recommender ; suspendre ; at- 
tacber. 

Raccomandatóre, sm. a protector, recom- 
mender: protecteur, m. 

Raccomandazione, sf. recommendation; re- 
conuuendation,/. 

Raccomondigin, sf. a letter of recommenda- 
tion : lettre de recommendation,/. 

Raccommiàrc, ra. todisraiss : congédier. 

Raccomodaménto, sm. a mending: raccora - 
modage, m. 

RAccomodàrc, ra. to mcnd: raccommoder. 

Raccompagnàrc, ra. to accompany again: 
ramener. 

Racconciaménto, #m. a mending: raccom- 
modage, m. 


lized by Google 



RAC 


194 


RAG 


Racconriàre, ra. to meni; reconcile: rac- 
coramoder; reconcilicr. 

Bacco nciatóre, sm. a rnender, rcpairer: rac- 
commodeur, ». 

Raccóncio, sm. reparation : réparation./. 

Raccóncio, -a, adj. mended ; patched ; re- 
paircd : re pare ; re fai t ; raccommodé. 

Racconfermàre. V. RironfermAre. 

Racconto rt Are, ra. to comfort: consolar. 

Racconnóscere. V. Riconoscere. 

Racemi se gn Are, ra. to return, restare : rendre 
ce qu’on nous avait consigné. 

Racconsolare, ra. to console : consoler. 

Racconto latóre, sm. a cornforter: consola - 
teur, m. 

RaicontAbile, adj. memorable : raémorable. 

Racco n (aménto, sm. an account : réoit, 
conte, m. 

Raccontare, va. to relate; teli: raconter; 
conter. [cilier. 

Raccontarsi, r ref. to be reconciled: se recon- 

Raccontatóre, sm. a relator: raconteur, m. 

Raccónto, sm. an account, relation: relation. 

Raccónto, -a, adj. related : raconté. [/. 

Raccoppiàre, ra. to combine : combiner. 

Raccorciaménto, sm. & shortening : raccour- 
cisseiuent, m. 

Raccorciàre, va. to sborten: raccourcir. 

R accordaménto, sm. remembrancc : souvenir, 

M. 

Raccordàre, Raccordàrsi. V. Ricordare. 

Raccordàre, ra. to reconcile : re conci 1 ir r. [/. 

Raccordasene, »/. rcraembenng : souvenance, 

Raccorgérsi, r ref. to retara from on&s error : 
revenir ae son erreur. 

Raccórre, ra. to g&ther: recueillir. V. Rac- 
cogliere. 

Raccortàre, ra. to shorten : raccourcir. 

RaccoftciÀrsi. vrtf. to sit squat : s’accroupir. 

Raccostare, ra.toapproach agata: rapprocuer. 

Raccozzaménto, sm. a gatbenng : assemblale, 

m. 

RaccorzAre, va. to bring together. 

Raccrèsc^re, ra. to augment, increase stili 
more : nugmenter encore. 

Raccresiméuto, sm. augmenting: augmen- 
tation,/. [chef. 

Raccusàre, ra. to accuse again : accuser dere» 

Racimolare, ra. to pick, glean grapes; to 
pick up : grapiller, glnner. 

Racimolo, sm. a buncki of grapes ; remainder; 
rest: grappe de raista,/. ; reste; restaut, 
m. 

Racquattàrsi, vrtf. to lie squat : se tapir. 

RacquetAre, Racquietàre, m. to appease ; 
quiet: appaiser; tranquilliser. 

Racquistagione, s/. Racquistaménto, «m. a 
recovering ; recovery : recouvrement, m. 
reprise,/. 

Racquistàre, ra. to recover: recouvrer. 

Racquistazione, s/. Racqulstn, sm. recovery ; 
rc-acquisition : rccouvreracnt, ». ; reprise, 

Ràda, sf. road ; bay : rade /. [/. 

Radamente, adj. rarely : rarement. 

Kaddcn/.Are, va. to condense, to tliicken: 
condenscr. 

Raddlmandàre. Y. RaddomandArc. 

Haddirizzaménto, sm. a setting up again, 
setting str&ight, straightening : redresae* 
meni, m. 

Raddirizzàrc, va. to mako straight agata : re- 
dreaser. 

RaddolcAre, ran. to grow mild; soften ; ap- 
pease : se radoucir ; adoucir ; appaiser. 

RaddolciAre, ra. to mitigate; soften: mitiger; 
adoucir. 

Raddolriménto, sm. a soflcning: radoucisse- 
ment, m. 

Raddolcire, ra. to sweeten; mitigate; ap- 
pease : adoucir; mitiger; appaiser. 

Raddoppiaménto, sm. a redoubling: redouble» 
ment, m. 

Raddoppiare, ra. to redouble : rcdoubler. 

Raddormentarsi, v re/, to fall asleep again: 
se re n dormir. 

Raddossare, ra. to put oa thè back, shoulder : 

endosser. 

Raddotto, sm. an astcmbly; ahelter: une 
assemblée,/, reduit, m. 

RaddrizzAre. V. RaddirlzzAre. 


RAdere, va. to ri e. -ut ; scrape ; sbave; shear; 
purgo ; purify ; dy ; raze to thè ground : 
nettoyer; rader; tondre; couperle poli; 
purger; purifier; raser. 

Radézza, sf. rarity, thinness : rnreté,/. 

Radi Ale, Radiante, adj. radiane; bright; 
shining : radieux ; rayonnant ; brillant. 

RadiAre, ra. to sbine : brulcr. 

Ràdica, sf. a root : racine,/. 

Radicale, adj. radicai : radicai. 

Radicalmente, adv. radicaily : radicalement. 

Radicare, ra. to take root; grow inveterate: 
s'cnraciner; invétérer. 

Radicato, -a, adj. inveterate: invétéré. 

Radicazióne, sf. a taking root : radication,/. 

Radicchio, sm. succory, wild endive: chi- 
corée, /. 

Radice, sf. a root ; radiali : racine ; ra ve,/. 

Radi tic Are, ra. to rarify: rarétier. 

Radióso, -a, adj. radiane ; bright : radieux ; 
brillant. 

Radi tura, sf. arrapi ng : rntissure, radure,/. 

Ràdo, -a, adj. & aàv. rare; scarce; timi; 
precious; rarely; seldom: rare; clair; 
précieux; rarement. 

Radunaménto, sm. KadunAnza, Radunata, sf. 
a gatbering together; au assetoblage : 
amas ; assetoblage, m. 

RadunAre. va. to gather together; rassembler. 

Ràfano, sm. horse-radish : raiiort, m. 

Uaff arde HAre, va. to pack up : em boiler. 

RaffazzonAre, ra. to adoni; deck; repair; 
mend: orner; parer; réparer; raccolti - 
moder. [tification,/. 

Rafférma, sf. confirmation : confirmation ; ra- 

RaffermAre, ra. to strengthen ; confina : for- 
titicr; confirmer. 

Raffcrmazióne, sf. V. Rafférma. 

RaffldArsi. rref. to trust in : se tier. 

Raffiguràbile, adj. easy to be known again : 
rcconnaissance,/. [naissancc,/. 

Raffiguraménto, a knowing again : recon- 

Rnffiguràre, ra. to know again; recognise; 
compare : reconnaltre ; comparer. 

RaffilAre, ra. to shred, pare : rogner. 

Raffilatura, sf. sbavings : rognures,/. 

Raffinaméuto, sm. a retining : raffinement, ni. 

RnffinAre, ra. to retine : raffiner. 

Raffinatézza, sf. a retining ; delicacy : raffine- 
ment, m. délicatcsse ; subtilité d’esprtt,/. 

Raffi nàto, -a, adj. retined; perfcct: ruttine; 
partigli. 

Raffinatóre, sm. a rcflneri raffineur, m. 

Raffinatura, sf. V. Raffinaménto. 

Ra (finire, vn. to be retined : se raffiner. 

Ràffio, sm. a hook; barpoon: crochet; bar- 
Pon, m. [davantage. 

Raffondàre, va. to dig out deeper: crcuser 

RafforzArc, ra. to fortify ; support ; prop : 
rentorcer; soutenir; appuyer. 

Raffreddaménto, sm. a cooling : refroidisse- 
roent, m. 

Raffreddare, ran. to cool ; take cold : refroidir ; 
s’cnrhumer. 

Raffreddóre, sm. a cold : rhòme, m. 

Raffrenaménto, sm. a curbing; refraining: 
frein, m. l’action de réfréuer,/. 

Raffrcnàre, ra. to refrain; keep under: ré- 
firéuer ; tenir en bride. 

RaffrenArsi, rref. to control one*s passiona: 
commander A scs passiona. 

Raffrescaménto, sm. a cooling; coolness: 
refroidiasement. ». ftalchcur,/. 

RaffrettAre, ra. to nasten: dcpécher. (Raf- 
rettArc il pàsso, to mcnd one’s pace: re- 
doubler le pas.) 

RaffrontAre, ra. to meet again , attack again; 
cou front : rencoutrer; attaquer de nou- 
veau : confronter. 

Raffu solare, ra. to adora again : rajuster. 

Rag Ana, sf. a sea dragon : dragon de mer. m. 

Rag Azza, sf. a girl; lass : Alle ; tillette,/. 

Ragazzàglia, sf. a parrei of boys ; bad soldieni . 
troupe «renana» de mmivsÌM snidata,/. 

ltagazzAta, */. puerili tr; cbildisli thing: puc- 
rilité, /. ; cnfnntillage, m. 

RagAzzo, sm. a lad ; boy ; foot-boy : jeune 
gorgon ; gart^on ; valet, m. 

RaggavignArsi, vrtf. to crawl; clamber: «’ac- 
crocher ; grimper. 
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RaggelArsI, vref. to conreal : se congéler. 

Raggentilire, ra. to embellish : cinbelUr. 

Kaggnuirc, rn. to bray : braire. 

Ragghio, x m. thè braying of an ass : le cri 
de l'Àne, m. 

Raggiare, ra. to shinc forth : rayonner. 

Raggiata, tf. a rajr (sea-ftsh) : raie,/. 

Raggio, sm. a rajr ; beam : rayon, m. lueur,/. 

Raggiornare, rn. to grow ligbt agata . se (iure 

jour. 

Raggioso, -a, adj. radiant, shining: radieux. 

Raggiramento, tm. an evasion ; Dy-way ; Cir- 
cuit ; détour, m. 

Raggirare, rn. to run, go about : touraoyer. 

Raggiràto, -a, adj. twisted : entortillé. 

Raggiratóre, sm. a cheat; knave: trompeur; 
vaurien, m. 

Raggiro, tm. V. Riggtro. 

Raggiugnere.ra. to reunite; rcjoin; ovcrtake ; 
meetngain: rejoindre; joindre; rattrapcr; 
se rassetubler. 

Raggingniiuénto, tm. arenniting: rénnion,/. 

Raggiuntare, ra. to mend ; suit : raccommodcr. 

Raggrandire, ra. to aggrandisci agrandir. 

Raggranellàre, ra. to glean, pick : glaner. 

Raggravare, ra. to aggravate : rengréger. 

Raggri celi laménto, tm. a wrinkling: crispa- 
tion,/. 

Raggriccili Are, rati, to wrinkle ; slirink : con- 
trneter; se contracter. 

Raggrinzaménto, sm. a shrinking; frowning : 
contraction,/. froncement, m. 

Raggrinzare, ra. to wrinkle; frown: froncer; 
rider. (bailer. 

Raggruppare, va. to tie ; pack up : lier ; em- 

Raggruppàrsi, r re/, to twist about: se tor- 
tiller, se nouer. (ment. 

Raggnippo, sm. a winding about: entòrtille- 

Raggruzzàrsi, r ref. to shrink : se tnpir, se 
taire petit. 

Raggruzzolare, ra. to board up : atnasser. 

Ragguagliare, va. to inforra ; advise ; equalise ; 
equal; compare : iniormer; raander; éga- 
ler; rendre uni ; comparar; assitnilcr. 

Raggunglintóre, tm. a reiator, adviser: colui 
qui donne atris, m. 

Ragguàlio, tm. equality; acconnt ; notice: 
egalité, parité,/. aTis, m. nouvelle,/. 

Ragguardaménto, sm. reflexion; face; look: 
rétiexion,/. regard; coup d'ceil. m. 

Ragguardàre, ra. to consider; ponaer; look; 
view; concern ; belong to: considerar; 
poter; regarder; concerner; apparteuir. 

Ragguardatóre, tm. a spectator: specta- 
teur, m. 

Ragguardévole, adj. remarkabìe : rcrnarquable. 

RagguArdo, tm. reg&rd; respect: regard; re- 
tpcct, m. 

R*i sguazzare, r«. to mix : méler. 

Rù già, rmf. rosin ; trick; wile : rósine,/, tour ; 

lupinài» , adj. reasonable: raisonnable. 

Ragionaménto, sm. a dìscourse; reasoning : 
discours ; raisonnement, m. 

Ragionare, rn. to confcr with; reason; talk; 
sum ; calculate: s'entretenir ; raisonner; 
parler; compter; calculcr. 

RagionArc , sin. a discourse: discours, m. 

Ragtonaiaméntc, adj. reasonably: raisonna- 
blcment. 

Ragionativo, -a, adj. reasonable : roisonuable. 

Ragionato, -a, adj. publlshed, given out; 
reasonable; reasoned: publié, divulgué ; 
raisonnable; raisonné. 

Ragionatóre, sm. a talkcr : discoureur, m. 

Ragione, tf. reason ; jnstice ; proof ; cause ; 
motive ; proportion; acconnt ; rate ; righi ; 
pretence . raison ; justice ; preuve ; cause, 
f.\ inotif, m. ; proportion. raison, /.; 
comptc, m. partic de dette, ile crédit,/.; 
droit; prétexte, m. (Aver ragione, to be 
tight : avnir raison. Ragion civile, 
thè civil law: droit civil, m. A, con, 
di, per ragióne, ad r. reasonably : raison- 
nableinent.) 

Ragionévole, adj. reasonable : raisonnable. 

Ragionevolézza, tf. reason; equity: raison; 
équité,/. 

Ragioncvolinénte, adv. reasonably; mode- 
rately: raisonnablemedt ; médiocréxnent 


Ragionière, tm. a calculator ; auditor of 
accouuts : calculatcur ; auiiiteur des 

comptes, m. 

Ragna, tf. a spider; cobweb; fowling-net; 
suarc; wile: arraignéc; toile d’arraignée, 
/.; fllct.rets; piége, m.; sunmse,/. 

RagnAre, ra. to sòrcad nets; ny about thè 
nets; rob; take away : tendrc dea filets; 
voler autour dea fileta; voler; emporter. 

Ragnatéla, tf. a cobweb : toilc d'ar&ignée,/. 

Ragnatéle. sm. a spider; cobweb: araignée; 
toile d araignée./. 

Ragno, li Agnolo, sm. a spider ; cobweb: araig- 
née; toile d’ araignee, /. 

Ragunaménto, sm. Raguu&nza, s/. an asaem- 
bly ; heap : assemblée,/.; monceau, tas, m. 

Ragù mire, ra. to get, join together : ralnasser. 

Ragù nàta, tf. anasseinbly ; band ; beap; pile: 
assemblée; troupe,/.; tas; monccau, m. 

Ragù nazióne, s/. a company: compagnie./, 
cercle, m. t m. 

Rallargaménto, tm. widening: élar gisse ment. 

Rollar gare, ra. to dilate ; extcnd ; to widen ; 
increase: dilater; éteudrc; elargir; ac- 
crottre. 

RalleggiArc, ra. to relietre; ligbten: soula- 
ger; alléger. 

Rallegraménto, tm. RallegrAnza. tf. mirth; 
joy ; rejoicmg: allégresse; joie ; réjou- 
issane e,/. 

Rallegrére, ra. to overjoy ; divert: réjouir; 
divertir. 

Rallegrarsi, vref. to be ovctjoyed : se réjouir. 
(Rallegrarsi con uno, to congratulate 
one : féliciter.) 

Rallcgrativo, -a, adj. a rejoicing : réjouissant. 

Rallegratura, tf. joy ; pleasure : joie, /. ; 
plaisir, m. 

Ralle narc, ro. to abate; rclent: rebattre; 
relacher. [ment, m. 

Rallentaménto, sm. a rclcnting: ralentisse- 
J Kallentàre, ra. to relent, slacken : relàcher. 
(Rallentare Tàuimo, to unbend ouc’s 
mind : délasser.) 

Rallevare, va. to bring up : élerer. 

Rallievàre, ra. to relieve: soulagcr. 

Rallignare, ra. to strike root again : re p rendre 
racine. 

Rnlluminarr, ra. to illuminate : illuminer. 

Hall uni inArsi, vref. to rccover onc’s sigbt : re- 
couvrer lavue. 

Rallungare, ra to make longer: rallonger. 

Rama, tf. a branch, bough : branche,/. 

Kamajólo, Rainajuolu, s»i. a ladle: cuillère 
A pot ,/. 

Ramàrro, tm. a lizard : lézard, m. 

Ramàto, -a, adj. foli of boughs: brancha. 

Rame, sm. copper, brass : cuivre, m. (Rame 
di corinto, yellow brass: cuivre jaune, 
laiton, m. Figura in rame, tf. a print : 
p lanche,/.) 

Ramerino, s m. rosemary : rama ri n, m. 

U&métto, sm. a bough : rameau, m. 

Ramiére, tm. a copper- sm Uh : ouvricr en 
cuivre, m. 

Raniitie.ire, ra. to produce branches, ramify: 
se ramifier. \J. 

Ramiticazióne, s/.ramification : ramificntion. 

Ramingo, -a, adj. wauderiug; fugitive: errant; 
fugitif. 

Rammantare,ra.to cover with a cloak : couv- 
rir d'un manteau. 

Ramroanzo, sm. a rebuke: mercuriale,/. 

Rammàrco, sm. complaint; rrgret: plainte, 
/. ; regret, m. 

Rammarginàre, ra. to consolidate, beai up: 
consolider. [circatriaer. 

Ramina rgiu Arsi, vrtf. to cicatrlse itself: se 

Rammaricaménto, sm. complaint; sorrow: 
plainte,/.; regret, m. 

Rammaricàrsi, vref. to complain: scplaimlre. 

Rammaricatóre,sm.a grumblcr : grogncur.m. 

Rainraaricazióne, tf. groon ; lnmentation : 
gémissement, m.j lamentation,/. 

Rammarichevole, adj. doleful : déplorable. 

Rammàrico, sm. complaint ; grifi : plainte,/.; 
regret, m. 

Rammaricóso, -a, adj. groaning : grogneur. 

R&mmassAre, ra. to get together, retinite: 
ram&sstr 
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Rammembrànza, Rammemorànza, tf. re- Ramni voi aménto, sm. dnrkness, cloudir.ess: 

membcring; memory: souvenance; mé- obseurcisseraent de l'air, m. 

moire,/. [venir. R&nnuvolàre, rn. to grow dark, cloudy : s’ob- 

Rammcmoràre, ra. to put in mind : faire sou- scurcir. f nouille,/. 

Rammemorazióne, tf. remeoibrance : lesovi- Rnnnócrhia.sf. Rannócchio, sm. atro*: pre- 
venir, in. [rappeler. Rànto, Ràntolo, sm. a rattling in thè throat : 

Ramine moriàrsi, r rtf. to cali to mind: se ràlc, ràlement, m. 

Rammendare, ra.to reform.amend: réformcr. Rantoloso, -a, adj. boarie: cnroué.rauquc. 

Raiumentainénto, tm. Rammentànza, tf. re- Kanuncólo, Hauunculo, tm. a ranuuculus : 
membrance : le souvenir, m. renoncule,/. 

Rammentarsi, tre/, lo remetnber : se resaou- Ranzonàre, va. to redeem, ransom : ransonner. 

venir. Ràpa, tf. a radish : ra ve,/. 

Rammendo, sm. a repetition: répétition,/. Rapàcc. adj. rnpacious; grcedy: rapace; 
Rammezzàre, va. to cut in tlie middle : parta- avide. [cité. 

per par le milieu. Ràpaceménte, adv. rapaciouslv : avec rapa- 

Rammollire, tu. to mollify : amollir. Rapacità, tf. rapacity : rapacità,/. 

Rammollirsi, ere/, to grow soft : devenir mou. Raperà Ila, tf. a /errale : virole,/. 

RammontAre, ra. to heap up : amonceler. Rapcrónzo, Rapcronzólo, tm. rampions, sai ad 

Rammorbidàre, Rammorbidire, ra. to soften; root: raiponce,/. 

temperate: adoucir; tempérer. Rnpidaménte, adv. rapidly : rapidement. 

Rammucchiàre, ra. to hoard up: entasser. Rapidità, s/. rapidi ty : rapidità,/. 

Rimo, sm. a brandi; bough: rameau, m. Rapido, -a, adj. rapid; quick : rapide; prompt. 

branche,/. Rapiménto, tm. a rape : ravissement, m. 

Ramolàccio, sm. borse-radish : raifort, m. Rapina, tf. robbery ; rapine ; fury ; ragc ; spite: 

Ramoruto, -a, Ramoso, -a, adj. full of bough a ; voi, m. ; rapine ; furie ; rage,/. ; dépit, m. 

branched: branchia; rameux. Rapinatóre, sm. an extortioncr: concnssion- 

Rampa, tf. a clutch ; paw : serre; griffe,/. naire, m. 

Kampànte, adj. rampant : rampnnt. Rapinosaméntc, adr. violently; rapidly: vio- 

Rampàrc, ra. to paw, like a lion, &c.; donner lemment; rapidement. [lent. 

aes coups de griffe*. Rapinóso, -a, adj. rapid; violent: rapide; vio- 

Raropàro, sm. a rampart : rempart, m. Rapire, ra. to ravish; ebarm; take away ; 

Rampi care, ra to crawl; clirnb: grimper; ravir; ebarmer; enlevcr. 

gravir. Rapitóre, sm. a ravisher: ravisseur, m. 

Rampicone, Ràmpo, sm. a hook ; drag; grap- Rapóntico, sm. rbubarb: rbubarbe dea 

nel: crochet: eroe; greppia, m. moines, /. 

Rampógna, tf. Rampognamento, sm. a re- Ràppa, tm. a kibc-heel in a borse: ràpes, 
proof ; rebuke ; cbidiog : gronderie; fentes ,fpl. 

mercuriale; réprimande,/. Rappaciàrc, llappacificàre, va. to appease; 

Rampognare, ra. to reprove : réprimander. pacify : appaiser; pacitier, adoucir. 

Rampognarsi, vrtf. to grumble : grounnelcr. Rappareechiàre, ra. to set in order again ; 
Rampognatole, «ni. a gnmibler, scold: gron- remettre eu ordre. 

aeur, m. Rappareggiàrc, ra. to make equal : égaler. 

Rampognóso, -a, adj. reproacbful : de re- Rapparire, ra. to appear again : reparaltre. 

fioche, [/. Rappatumàre, ra. to reconcile : rcconcilier. 

Rampol laménto, sm. a spring, sourcc : source, Rappcllàre, ra. to recai : rappeler. 

Rampollare, rn. to spring from; tlow; gusb Rappezzaménto, tm. a patching, mending: 
out: sourdre; s'écoùler; jaillir. raccommodage, m. 

Rampóllo, tm. a spring ; source; sprig; slip: Rappezzare, ra.to patch up : rapetasser. 

tmrgeon d’eau; rcjeton ; plantari), m. Rappezzatóre, sm. a botcher: ravaudeur, in. 

Rampone, sm. a cramp-iron; hook: cnunp- Rapulnndre, ra. to level; smooth: nplanir; 

un ; eroe, m. egaler. 'joindre. 

Kamusculóso, -a, udj. full of bonglis : rameux. Rappuistràre, ra. to reunite ; joln : rejoindrc ; 
Réna, tf. a frog : grenouille,/. Rappiattàrsi, vref. to lie squat: se tapir, se 

Ranchettare, ra. to go lame : clocher, boiler. coucher. 

Rancidézza, Rancidità, tf. rankness; ran- Rappiccàre, ra. to join again: rattacher. 

cidity: ranciilité; rancissure,/. (Rappiccàre il sónno, totali asleep again: 

Ràncido, -a, adj. rank; stale, rauchi: rance: se rendormir. Rappiccàre la battàglia, 

vieux. to renew tbc combat: rccommeucer la 

Rancidtimc, sm. a rank ranchi taste, smeli: bàtaille.) 

rencissuie,/. Rappiccatùra, tf. reunion: réunloti,/. 

Ràncio, -a, adj. rank ; rusty; orenge colour: Rappiccinire, Kappicciollre, va. to lessen : di- 
rance; chanci; couleur d’orange. roinuer, rapctisscr. 

Rancióso, -a, adj. smcllmg rank: qui scnt le Rappigliaménto, sm. coagulation: coagula- 
Ràaco, -a, adj. lame: boltcux. [rance. tion,/. 

Rancóre, sm. rancour ; spite : rancune ; baine, Rappigliare, ra. to coagulate, eurdle ; detain; 

[/. stop: coagulcr; retenir; arréter. 

Rancura, tf. grief; pang : chagrin, m.; peine, Rappoggiàre, ra. to leati, set on: appuyer. 
Rancuràrsi, vref. to bc grieved: se chagriner. Rapportagióne, tf. Rapport aménto, sm. a re- 
Randn, A randa, in thè long run ; by degrees : lation ; account, report : relation, /. ; 

au long ; peu à pcu. rapport, m. 

Randagio, tm. a vagabond : vagabond, m. Rapportàre, rn. to report ; recount; produce; 

Randellàre, ra. to bang, beat: donner des cause; transport; transfer: rnpporter; 

coups de bàton. contcr; produire; causer; transporter; 

Randellata, tf. a blowr with a cudgel : coup de transférer. 

bàton, m. Rapport àrsi, vref. to refer to : se rapport er. 

Randèllo, «m. a cudgel ; packlng stick: bàton Rapportatóre, sm. a relator; reporter: rap- 
oourt ; garrot à garrotter, m. porteur, m. 

Randione, sm. a gerfalcon : gerfaut, m. Rapportazione, tf. a report ; recital : rapport ; 

Kàngo, sm. rank ; condition : rang, m. ; condi- récit, m. , 

tion,/. [empressé. Rapporto, sm. Information ; report, relation of 

Rangolòso, -a, adj. diligent ; eager : diiigent ; a cause : informntion,/. ; rapport, m. 

Rannàta, tm. soap-sud : cau de lesslve,/. Rappòrto, -a, adj. related : rapportò. 

Ranniccliiàre, rn. to pluck: ratatiner. Rapprèndere, ra. to take back again: re- 

Raunicclnàrsi, vref. to cover; be dose : se prendre. [ment. 

recoquiller ; s’àccroupir. Rapprendiménto, sm. renewing: renouvelle- 

Rànno, sm. lye : lessive, f. Rappresàglia, tf. reprisals : représailles,./W. 

Rannobilire, ra. to cnnoble: ennoblir. [m. Rappresagliàre, ra. to use reprisals: user de 
Hannodaménto, »m. atyingup again : ntrud, représailles. 

Rannodare, ra. to tie up again ; get together : Rapprescnt aménto, sm. Rapprcscntànza, tf. 

renouer; rejoindre, réunlr. reprcsentation : représeutotion,/. 
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Rappresentare, ta. to repreecnt : représentcr. 

Rappresentante, tmf. Si adj. representativc ; 
rcpresentiug : représentant, ». 

Rappresentativo, -a, adj. representative : re- 
présentatif. 

Rappresentazióne, $f. representation i actlng 
a play, opera, &c.; représentation ; re- 
presentation ù’ un e comi-die, &c,/. 

Rappréso, -a. adj. curdled ; coagulate*!: caillé ; 
coagulé. 

Rappressàre, ta. to draur near again : rap- 
procher. 

IlapprofondOre, rn. V. Riprofondare. 

Uapprosaimnménto, «m. approximation: rap* 
prochement, ». 

Rapprossiiudrsi, tre/, to dmw near again: se 
rapprocher. 

Rappurdre, va. to purify; purge: purifier; 
purgcr. 

Rapsodia, tf. rhapsody : rhapsodie,/. 

Raramente, ad r. seldom, rarcly : rarement. 

Rarefare, ra. to rarefy: raréller. 

Rarefazióne, tf. rarefaction : raréfaction,/. 

Rarézza, */. rarity, tliinness; singularity : 
qualité de ce qui est rare ; rareté; singu- 
lari té,/. 

Rarificare, ra. to rarify, malte thìn : raréflcr. 

Rarificativo, -a, adj. rarifytng : raréfactif. 

Rarità, tf. rurity ; curiosity ; tliinuess : rareté ; 
curiositi ; qualité de ce qui est rare,/. 

Rdro, -a, adj. rare, scarcc; exquisite; thin: 
rare ; exquis ; clair. 

Rdro. adv. seldom : rarement ; peu souvent. 

Raschiàrc, ra. to grate; scrape : racler; ra- 
tìsser. [aure,/. 

Raschiatura, tf. scraping : radure ; ratis- 

Rasoi us Are, ra. to dry up; wipe up : sécker ; 
essuyer 

Rasciutto, -a, adj. dry ; dried: sec; séché. 

Rasentare, to graze; akirn over: raser; effl- 
curer. [proche. 

Rasénte, adj. near; quiteelose: proche: très 

Rasièra, tf. a gratcr, scraper: racloir.rn. 

RAso, *». satin : satin, m. 

RAso, -a, adj. shaved ; even ; equal ; dose ; 
blotted off; effaccd: raaé, tendu; égal ; 
de niveau ; ras ; rat tire ; effucé. 

Rasójo, tm. a razor: rasoir, m. 

Raspa, tf. a rosp, scraper : rftpe,/. 

RaspAre, ra. to rasp ; scrape: rAper; gratter. 

Raspo, tm. a buuch of grapes: grappe de 
raisin,/. 

Raspollare, ra. to glcan, grape after vint- 
age: grappili rr. 

Raspollo, tm. a little bunch of grnpes: gra- 
pillou, ». 

R assaggiare, ra. to taste again : goùter une 
seconde fois. 

RassegAre, va. to coagulate : «e coaguler. 

Rasségna, tf. a reriew of soldiers: revue,/. 

Rassegnaménto, tm. V. Rassegnazióne. 

RassegnAre, ra. toresign; restare: résigner; 
rendre. (Rassegnare soldati, to muster 
soldiers : faire la revue des soldats.) 

Rassegnarsi, tre/, to confonn, resign one's 
self: se résigner. 

Rassegnai óre, tm. a muster- master: inspec- 
teur qui fait la revue, ». 

Rassegnazióne, tf. resignation: résignation,/. 

Rassembraménto, tm. KassembrAnzn, tf. re- 
semblance: ressemblance, iinitation,/. 

Ras sembrare, ra. to rescmble; asseuiblc to- 
getber: ressembler; rasscinblcr. 

Rasserenaménto, tm. a clearing up: éclair- 
cissement, m. 

Rasserenare, ra. to clcar up; rejoice; com- 
fort : éclwircir; réjouir; consoler.* 

Rassettaménto, tm. a mcndiug: raccommo- 
dagc, m. 

Rassettare, ra.to mend; repair; order; seti le; 
rajuster; réparer; ordonner; arranger. 

Rassettatura, tf. mending : raccommodage, 

m. 

Rassicurare, ra. to hearten : rassurer; relever 
le camr. 

Rassicurarsi, trtf. to recovcr one’s self : se 
rassurer. 

Rassodare, ra. to make hard ; fortify ; hearten: 
raffermir; rassurer. 

Ras sodia, tf. rhapsody : rapsodìe,/. 


Rassomigliaménto, tm. Rassomiglianza, tf. 
comparison ; similitude; resemb lance : 
coni parai Min ; similitude./. 

RassomigliAnte,i<ùO. alikc, like : ressemblant. 

RassomigliAre, rn. to resemble: ressembler. 

Rassoiniglistivo, -a, adì. allke: ressemblant. 

KassotigìiAre, ra. to decrease; make thin: 
décroitre; subtiliser; amincer. 

Rastéllo, tm. a barrier: barrière,/. 

Rastiaménto, tm. a scraping: l’action de 
grdter,/. [de néant, ». 

Rastiapariménti, sm. a mean fellow : homme 

Rastiarr bivi, tm. an antiquary : nniiquaire, m. 

Rastiarc, va. to scrape ; grate : rader ; ratisser. 

Rastiatùra, tf- V. Raschiatura. 

Rastiatojo, am. a rake tor nn oven : rablc, ». 

Ras t ione, tm. a founder’s piane : rabot de 
fondeur, m. 

Rastrellare, ra. to rake; piane: rdteler; se 
servir du rabot. 

Rastrellièra, tf. a rack for bay, Sic. : r:\telier. 

Rastrèllo, *m. a rake ; wnrd of a lock ; stile; 
rail : ràteau, ràtelier, ».; barrière; 

herse,/. 

RAstro, sm. a rake: rdteau, m. 

Rasura, tf. a shaving ; blotting off; priest’s 
tonsure: l’action de raser; rature, effa- 
Cure; tonsure,/. 

Rdta, tf. rate ; aliare ; portion : lot, ».; part ; 
portlon,/. 

Rati tiraménto, «m.ratification: ratification,/. 

Ratificare, ra. to ratifjr: ratifier. 

Ratificazione,*/, ratification: ratification,/. 

RAto, -a, adj. ratitìed : ratifié. 

Rat tace Are, ra. to tie up again: rattachcr. 

Rattacconaraénto, tm. a mending: raccom- 
modement, ». 

RattaconAre, ra. to mend old shocs : mettre 
des bouts aux souliers. 

Rattaménte, adv. quickly : promptement. 

lini temperare, ra. to moderate : modérer. 

Kattenére, ra. to detain ; keep : detcnir 
arrèter. 

Rattcniménto, *». Rattenuta, ^f.detmnraent; 
reservedness: reteution ; retenue,/. 

Rattenitiva, tf. thè meraory : la mémoire, ». 

Rattenitlvo, tm. rails, parapets : gardc-fou, m. 

RattenUto, -a, adj. wary; cantious: retenu; 
ari sé. 

RattestAre, tra. to reunitc; join: rénnìr; 
collier. 

Rattézza, tf. quickness : promptitude,/. 

Rattiepidire, ra. to cool : attiedir, affaiblir. 

Rattizzare, ra. to stir thè Are; tncense; ex- 
cite : attiser le feu ; allumer : exciter. 

RAtto, tm. a rape ; ravishment ; robbery ; 
theft; rapine; strenui of a rivcr; rat ; 
mouse: rapt; cnlèvenient, ».;vol; larcin, 
». ; rapine,/.; le courant d’une rivière; 
rat, m.; souris,/. 

Rdtto, -a, adj. Si adv. quick ; speedy ; swift ; 
ravished ; snatebed away ; steep ; craggy ; 
speedily; quickly: vite; léger; agile; 
rari; arraebé ; escarpé ; rude; d'abord; 
promptement. 

Rattoppftre, ra. to patch up : rnpctnsser. 

Rattórcere, ra. to wring; twist: tordre; en- 
tortiller. 

Rattore, tm. aravisber: ravisseur, ». 

RattorniAre, va. to surround: cnvlronner. 

Rati rappare, rn. to shrink (speaking of 
sinews) ; se retirer. 

Rattrappatura. tf. a shrinking of thè sinews: 
retirement, ». ; contraction, /. 

RattrArre, r». to contract, shrink: se retirer. 

Rattristare, rn. to grieve: attrister, vexer. 

Rottura,*/ a rape; ravishment: rapt ; ravisse- 
ment, m. 

Ravaglióne, »m. thè measlcs : la petite vérole 
volante,/. 

Ravanèllo, ItAvano, tm. radish; horse-radish : 
rase,/, raifort cultivé, m. 

Raucèdine, tf. boarseness : enrouement, ». 

RAuco, -n, adj. boarse : enroué. 

Ravveggiuólo, tm. cre&m-cheesc : sorte de 
fromagr,/. 

Ravcnisto, tm. a wild vine : vigne sauvage,/. 

RaumiliAre, ra. to appease ; cairn : appaiser ; 
calmcr. 

RauuOrc. V. Radunare, and ita derivatives. 
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Raucinàto, -a, ad), crooked: crochi», courbé. Recapitare, r«. to direct; rcmit: adresser 
Ravvalorare, va. to encourace: encourager. remettre. 

Ravvedenti, rr. to bc refonned : s’amender. Recapito! Are. Y. Ricapitolàrc, and ita dori- 
Ravvedimento, sm. amendment of life: rési* vatives. 

piscence,/. Recnpitulàre, ra.to recnpitulate: récapituler. 

Ravviare, ra. to set to risiiti; set in tlie right Recare, va. to persuade; induce; carry; 
way again: rajuslcr; remettre daus le bring; announce; acquaiut: persuader; 

bon chemin. induire ; porter; apporter; annonccr; 

Ravviarsi, rr. to begin one’s journey ; se fairc savoìr. 

remettre cn chemin. [proeber. Recar d’una lingua in un’ altra, to translate': 

Ravvicinare, ra. to draw near again: rap- t rudu ire. 

Bawillire, ra. to dishearten : terrasser. Reeàre ad effetto, sm. to brini? about : eflTectuer. 

Ravvi luppaméuto, «ai. confusioni trouble: RecAre a ménte, to cali to miud: rappcler. 

cmbarras, m. ; confusimi,/. Recare iu uno, to put in common : mettre en 

Rawiluppàre. va. to wrap up : envelopper. coinmun. 

Ravviluppàrsl, rr. to perplex one’s self, to Recàrt* a fine, to finish; perfect: finir; 

wrap one’s self up: se confondrc. perfectionner. [publicr. 

Ravvincldire, r». to grow soft : se ramollir. Reeàre a luce, to publish: mettre au jour; 

Ravviato, -a, ad), tied; bouud : lié; serrò. Rccàrsi adoss o, to draw upon one’s self: se 

Ravvisare, ra. to know again ; warn; advise ; rliarger, tirer sur soi. 

rccounaitre; avertir; donneravis. t /• Recarsi a nója, to begin to beweary: eom- 
Ravvivaménto, sm.’resurrcction : resurrectidu, mencer a s’ennuver. 

Ravvivare, ra. to come to life again ; hearten; RecAta, a bringing; fetching; rattiine of 
animate: ressusciter; animer Ics forces. death: apportagc ; poruge, in. ; ràlc; 

Ravvòlgere, va. to fold up, wrap up: en- ràlement de la mort, m. 

velopper. Recature, rat. a fetcher; bringer: celui 

Ravvolgersi, rr. to wander about : errer. qui porte, m. 

Ravvolgiménto, sm. a winding about ; détour, Recatùra, sf. carrìagc; portage: voltare,/.; 

m. port, m. 

Ravvòlto, -a, adj. twisted; twined; crooked; Recchiàta, Recchióne, sf. a blow, box on thè 
bent; wrappcd up : entortilié: tortueux; ear: coup sur Tornile, souiflet, a», 

tortu ; replié; cntrelacé. [». Recèdere, ra, to recede, go back : se retirer. 

Ravvòlto, eia. a bundle ; baie : paquet ; balot. Recediménto, si», a retreat, going back: 
Raxiocinaménto, sm. a rcasonmg: raisonne- retraite,/. 

meni, m. [m. Recènte, adj. recent ; new ; fresh : récent ; 

RaziociuAnte, sm. an arguer: argumentateur, nouveau; frais. 

Raziocinare, ra. to rcason : raisonner. Rcccnteméntc, adr. recently, newly: récem- 

R&ziocinio, *m. ratiocination, r casoni ng : mcnt. 

raisnnnemcnt, w. Récere, ra. to vomit : dégobiller, vomir. 

Razionàbile,^. V. Ragionevole. Recèsso, sm. a recess, retreat : retraite,/. 

Razionabilità, sf. reason, reasonableuess : Kecettàcolo, «ni. reccptacle : rcceptaclc, m. 

raison, /. nable. Recettore, sin. a receiver; host : . reccvear ; 

Razionale, adj. reasonable, rational: raison- liòte, m. 

Razionalità, sf. rationality : raison,/. Recidere, ra. to cut; to retrench : couper ; 

Razza, sf. race; generation; kind ; aort; trancher. 

breed : race ; génération ; sorte ; es- Recidiva, sf. a relapse : récidive, rechòte,/. 
péce,/. Recinto, sm. an mdosure: enclos, *»., en- 

RazzAre, ra. to «bine forth; stamp (as horsca ceiute,/. 

do): rayonner; frappar le pavé. Recipe, sm. a* recipe, prescription : ordon- 

Razzeggiàre, »•». to irradiate, sbine : brìller. nance de médecm,/. 

Razzènte, adj. tart ; sharp : piquant ; Acre. Recipiènte, sm. a recipient : rècipient, m. 
Razzimàto, -a, adj. deckcd ; adorned : paré; Recipitórc, sm. a receiver : receveur, m. * 
orar. Reciprocamente, ode. reciprocali? : réci- 

Ràzzo, sm. a beam; ray; squib: rnyon; rais, proquement. 

m. ; fusèe,/. Reciprocazióne, gf. rcciprocation : récipro- 

Razzolàta, sf. Razzolio, sm. a scrnplng : scardi- cation,/. 

ine: raction de gratter; foulller,/. Reciproco, -a, adj. reciprocai: réciproque. 

Razzolare, ra. to scrape, as hens do; scarch Reciso, -a, adj. lacontc; short; cut off: la- 
into: gratter cornute les poulcs ; chercher; conique; court; coupé; retranché. 

foniller. _ Recitameli to, sm. a recital: récit, m. 

Razzuffarsi, rr. toioin battle again: recom- Rccitàrc, va. to recite, act, a play: réciter; 

mencer la bataìlle. > jourr. 

Razzuólo, wi. a spoke : rais de roue, m. Recitativo, *m. recitative: récitatif, m. 

Rè, Rége, sm. king : roi, aouverain, m. Recitatore, «m. a recitcr : recitar eur, m. [f. 

Re d’arme, sm. a herald : héraut, m. Recitazióne, sf. recitai ion, .recital: récit ation, 

ReAle, sm. rial : réalc, m. Reclamare, ri», to compiala; expostulate; se 

Reàle, Regale, adj. royal; regai: real; trae;, n burnire ; se rèe ri er. 

Constant ; loynl;_ sincere; frank: royal; RcclAmo, am. a reclamation: réclamation,/. 
de roi; rèel; véritable; Constant; loyal ; Kecliuàre, ra. to rest, redine : reposer. 
sincère; frane. (Alla rcàle, adr. royally, Recluta, sf. a recruitìng: recrue; levée de 
like a king: royalement.) soldati,/. 

Realménte, adr.really ; traly; royally; pom- llecl ut are, ra. to recrai t : rccruter. 

pously: réellement ; vraiment ; royalc- llecogitàre, rit. to ponderi redect: penser; 
ment; pomueusement. rèfiéchir. 

Realtà, sf. reality; existence: rèalité; ex- Recogniztóne, tf. V. Ricognizione. 

istence,/. _ Rccoléndo, -a, adj. venera ble : v di Arabi e. 

Reàme, sm. n rea Itti, king lom : royaurae, m. Re còlere, ra. to revere : rrvérer, vénérer. 

Reaménte, adr. impiously, wickedly: mé- Heconcillàre, ra. to reroncilc: reconcilier. 

chnuiment. [ti ve*. Recondito, -a, adì. deep ; secret ; liid; recon- 

Reassùmcre. V. Riassumere, and its deriva- dite: profona; sécret; cache. 

Reàto, sm. crime ; sin : crime ; péché, a». Recreàre, ra. to recreate : récrèer. 

Reattlno, sm. a wren ; roitelet, m. Recrea/.iùne, sf. recreation : réeréation,/. 

Rébbio, sm. thè prong of a fork: dent de Recriminazione, sf. recrìmination : recrimina- 
fourche, de fourebette, f. tion, /. 

Rebèlle, adj. rebellious : renelle. Recuperare, ra. to recover : rccouvrer. 

Rebellióne, sf. rebellion : rébellion,/. Recuperazióne,#/ 1 . recovery : recouvrement.m. 

Recalcitrante, adj. restive; untoward: rètif; Recti sa, sf. denuu : elèni, m. 

rècalcitrant. RecusAr**, ra. to denv: refuse: »»»er; refuser. 

Recameli to, sm. a bringing: apportagc, m., Recusazione, sf. a de mal; refusai: deni; re- 
l’actiou d’apporter,/. fui, »». 
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Réda. sf. Réde, sm. heir ; child; offspring: hé- 
rltier; enfant ; descendant, w. 

Rodàggio, sin. an inheritancc: héritage, m. 

Redire, »*. to inherit : hériter de quelqu’un. 

Redarguire, ra. to reprove . réprouver. 

Redazione, tf. reduction; editorsliip: réduc- 
tion; rédaction./. 

Redènto, -a, adj. redeemed : racheté. 

Redentóre, sm. a redeemer : rédempteur, m. 

Redenzióne, gf. redemption; redeeming; re- 
mcdy; remission; resource: redemption, 
/.; racbat, m.; ranqon,/.; remède,»*.; ré- 
mission ; ressource,/. 

Redificire, ra. to rcbuild: rebdtir. 

Redi tìcRzione, gf. a building again, rebuilding : 
réédification,/. 

Redimere, ta. to redeem: racheter. 

Redimlre.ra. to crown : couronncr. 

Rèdine, Rèdine, af. thè rein of a bridle : réne, 
longe,/. 

Redintegraménto, sm. Y. Rcdintegrazionc. 

Redintegràre, va. to reintegrate ; reintegrar. 

Redintegrazióne,#/. reintegration ; ré integra- 
tion,/. 

Bedità,#/. inheritancc: héritage, m. 

Reditiéro, sm. heir : héritier, m. 

Redivivo, -a, adj. come to life again, resusci- 
tated: ressuscité. 

Redolire, tn. to have a good smeli : aentir bon. 

Reddcere, ra. to reduce : redui re. 

Reduciménto, sm. reduction : réduction,/. 

Reduplicare, ra. to redouble : redoubler. 

Reduplicazióne, sf. reduplication ; reduplica- 
no n,/. 

Redazióne, tf. reduction : réduction,/. 

Reeditìcàre, ra. to rebuild: réédlfier. 

Reedificazione, sf. a rebuilding: réédification. 

Réfe, m. thread : du 111, m. [f. 

Referendario, *m. referendary : teli-tale; spy : 
rélérendaire ; rapporteur ; espion, m. 

Referiménto, sm. a report ; relation: rnpport, 
m. ; relation,/. [férer, 

Refeiire, ra. to report; refer: rapporter ; ré- 

Reférto, sm. a relation; report.: relation, /.; 
rapport, m. 

Refertório, sm. a refectory, (in conventi) : 
réfectoire, a». 

Refezióne, tf. refection ; repair ; reparation : 
réfectton; réparation,/. 

Refiziare, ra. to repair : réparer. 

Reflessato, -a, adj. reflected : réflécbi. 

Reflessibilita, sf. reflexibility : rétìexibilité,/. 

Reflessióne, sf. reflexion: réflection,/. 

Reflessivo, Rcflésso. -a, adj. reflexive ; reflect- 
ed : qui réfléchit ; réflechi. 

Reflusso, am. reflexion: rétìection, /.; réflet, ni. 

Refléttere, va. to reflect : réfléchir. 

Reflusso, sm. retlux, ebb : reflux, m. 

Refocillàre, ra. to recreate: réeréer. 

Refociliarsi, vref. to recover one’s strength: 
reprendre ses force*. 

Refrangersi, vref. to break : se rompre. 

Refrattàrio, -a, adj. rcfractory : réfractaire. 

Refrazióne, #/. refraction : réfraction,/. 

Refrigerare, va. to cool : rafralchir. 

Refrigerativo, -a, adj. refrigerative, cooling: 
rèfrigératif. 

Refrigerazióne, §f. a refreshment : rafralchisse- 
ment, m. (m. 

Refrigèrio, sm. comfort, relief: sonlagement, 

Refùggio, Refugio, sm. a refuge : refuge, m. 

ReflMre, va. to shine forth : briller. 

Regai Are, va. to regale; treat; make a prc- 
sent; season: rcgaler; traiterj faire ca- 
deau; assaisonner ; gamir un plat. 

Regale, adj. royal ; regni: royal; de roi. 

Regale, em. hnnd organ : régaie, m. 

Regalia, sf. right belonging to thè king : ré- 
gnle, m. 

Regalia ta, sm. a royallst : roy aliate, m. 

Kegalméute, adj. royally : royalemcnt. 

Regalo, sm. a gift; present: don; présent ; 
cadeau, m. 

Regàtta, sf. a regatta: coarse de barques, re- 

Rége, Rè, $m. a king: roi, m. {gatte,/. 

Rcgeneràre, ra. to regenerate : régénércr. 

Regenerazióne, tf. regeneration; régénéra- 
tion ,/. 

Reggènte, am. a regent: régent, m. 

Reggènza, •/. regency : régeuce,/. 


Règgere, ra. to govern ; rule ; bear up ; nrop ; 
*upport; oppose; resist; Buffer; bear; 
last ; subsist ; presente : gouvemer ; régir ; 
soutenir; supporter ; s’opposer; resister; 
souffrir; endurer; durer; subsister; pré- 
server. [f. 

Règgia, Regia, af. royal palare : maison royale. 
Reggiménto, sm. regency ; rule ; conduct ; re- 
gimen ; aBsistance ; basi* ; regiment : ré- 
gence ; règie ; conduite, /. ; regime, m. ; 
aide ; base,/. ; regiment, m. 

Reggitóre, am. a governor ; ruler : gouver- 
ueur ; régùmeur, m. 

Roggiamente, adj. royally : rovalement. 
Regicida, am. a regicide : règie id e, m. 
Regicidio, am. regicide (murder of a king) : ré- 
Regina, af. oueen : reine,/. [giade, m. 

Règio, -a, adj. royal : royal, de roi. 

Regióne, af. a region ; country : région ; eon- 
•o , . [Rirtw. 

Registrare, va. to resister : règistrer, euré- 
Registratóre, am. a registrar: régistrateur, m. 
Regiatratùra, af. a registering: régistrature,/. 
Registro, sm. a register (for records) : ré- 
gistre, m. 

Regnaménto, sm. dominion : domìnation,/. 
Regnante, sm. a king; prince: roi ; prince, m. 
Regnare, va. to rei un ; sway : régner; dominer. 
Regnatóre, am. a king; a reigning prince : roi ; 

prince régnant, m. [ m . 

Régno, am. reign ; kingdom: règne; royaume. 
Règola, af. rule ; law ; order ; reiigious order : 
règie: loi ,/. ; ordre; ordre religieux, m. 
Regolaménto, sm. regulation : règlcment, m. 
Regolare, va. to rule ; direct ; regulate : régler ; 

diriger. [exact. 

Regolare, adj. regalar; exact: régulier; 
Regolarsi, vrtf. to behave one's self: se com- 
porter. 

Regolarità, af. regularity : régularité,/. 
Regolarménte, odv. regularly ; commonly : 
règulièrement ; commuuément. 
Regolataménte, udr. regularly: réglement. 
Regolato, -a, adì. regular ; flxca; determined: 
réglé; regulier; fixé; déterminé. 
Regolatóre, sm. a director; governor; régu- 
lator: directeur ; gouverneur; régulatcur, 
*«. [Usteau. 

Regolétto, sm. thè member of a pillar; listel ; 
Regolizia, tf. liquorice: réglisse,/. 

Règolo, sm. a petty king; rule; ruler i petit 
souverain ; listel ; réglet ; tilet, m. 
Regrèsso, sm. a regress; return; retuming: 
regrès; retour, m. [ger. 

Regurgitàre, ra. to overflow, run over: regor- 
Réjettó, -a, adj. rejected: rejeté; rebutè. 
Rema, */. aqueen; carp (fish) : reinc; carpe,/. 
Reintegrare, va. to restore, reintegrate ; ré- 
tablir. [tion,/. 

Reintegrazióne, af. reintegration: réintégra- 
Keinvitàrc, in*, to invite again: inviter de 
nouveau. 

Reità, sf. crime, fault : crime, m. ; faute,/. 
Reiterare, ra. to reiterate ; reitércrer. 
Reiterazióne, tf. rciteratlon : reitération,/. 
Relassaménto, sm. relaxation : rélaxation,/. 
Relassare, va. to relax, slacken; recreate; 

cheer up : relàcher ; rècrèer. 

Relassazióne, sf. relaxation ; remission ; par- 
don : relAchement, in. ; remissiou,/. ; par- 
Reiasso, sm. a relapse: relaps, m. [don, m. 
Rclativaménte, adv. relatively : relativement. 
Relativo, -a, adj. relative : relatif, -ve. 
Relatóre, sm. a relator : rapporteur, m. 
Relazióne, af. relation ; account : relation,/.; 
récit, m. 

Relegare, ra. relegate, banish : reléguer. 
Relegazióne, tf. relegation : rélégation,/. 
Ueligionàrio, sm. a protestant : rcligionnaire, 
m. fligion,/. ; ordre religieux, m. 

Religióne, tf. religion; reiigious order: re- 
Kcligio/iaménte, adv. religiously : religieuse- 
ment. 

Religiosità, af. piety : piété,/. 

Religióso, sm. a monk; friar: moine; re- 
ligieux, m. 

Religióso, -a, adj. reiigious: religieux, pieux. 
Relinquere, va. to forsake, relinquisb : aban- 
donner. 

Reliquia, Reliqua, sf. relic : rcliques,/. pi. 
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Reliquiàrio, mi. a shrine; reliquary: chasse, 
/.; reliquaire, m. 

Reliquie, */. pi. relic* ; reliquc s,/. pi. 
Reluttanza, tf. reluctance: répu guance,/. 
Rèma, Reòraa, tf. a colti in one's head : rhhme, 
catarrhe, m. 

RcmAjo, sm. oar-maker: faiseur de rames, m. 
Remàre, ra. to row : ramer, voguer. 

Remàtico, -n, adj. rheumatic ; pituitous ; 
at range, odd ; morose ; peevish : catar- 
rheux; pituiteux; extraordinaire ; fà- 
cheux ; bourru. 

Rcmatlsmo, tm. V. Reumatismo. 

Rematóre, tm. a rower: rameur, m. 

Reméggio, tm. thè oars of a boat, ship: les 
rames il' un vaisseau, fplur. [érien, m. 

Remigànte, tm. a galley-slave: forcat, gal* 
Remi gòre, ra. to row : ramer, voguer. 
Remigatore, sm. a rower: rameur; vogueur.m. 
Remigio, tm. thè oars of a boat : rames d’uu 
bateau,/. pi. 

Reminiscènza, Reminiscénxia, tf. remin* 
iscence: memory: réminiscence; mé- 
moire,/. 

Rominiscitiva, tf. memory : la mémoire,/. 
Remissibile, adj. remissible, pardonable: ré- 
missible. 

Remissióne, tf. remission ; relaxation, loosen* 
ing: rémission,/. ; relàchement, m. 
Remo. tm. an oar : rame,/, aviron, m. 
Remolino, tm. a whirluind : tourbillon, m. 
Remòto, -a, adj. remote; distant: éloigné; 
distanL 

Remozióue, tf. remoteness: éloignement, m. 
Remunenunénto, tm. a remuneratimi : re* 
munèratinn./. 

Remunerare, va. to reward, remunerate : 
rémunérer. [m. 

Remuneratóre, sm. a rewnrder : rèmunèrateur, 
Remuuerazióne, tf. rewarding, remuneration : 
ré comperi se,/. 

Réna, tf. sand : aréne,/, aable, m. 

Renàccio, sm. sandy ground: terre sablon* 
Renàjo, tm. sands : sablière,/. [neuse,/. 
Rénaere, ra. to render ; return ; produce ; 
bear; surrender: rendrc; redonner; pro- 
duire; porter; rendre. 

Rènder l’anima, to expire, die: rendre l’ame. 
Rènder aria, to resemble ; ressembler. 

Rènder dilètto, to rejoice ; gladden : réjouir ; 
divertir. 

Rènder cónto, to give an account : rendrc 
Rènder lume, to lignt : éclairer. [compte. 
Rènder sospètto, to give suspicions: rendrc 
suspect. [moigner. 

Rènder testimoniànza, to bear witness : té- 
Rénder vóto, to vote : donner son suffrage. 
Rèndersi, r re/, to surrender * se rendre. 
Rèndersi in un luògo, to repair to a place : se 
rendre à. 

Rèndersi in cólpa, to plead guilty : se dé- 
cUrer con panie. 

Rendévole, adj. pliant; flcxible: pliant: 
souplc. 

Rendiménto, tm. restitution, rendering : red- 
dition,/. 

Rendiménto di grazie, thanks: remerciment, 
Rèndita, tf. income; reveuue : reme, /.; 
revenu. m. 

Rène, tmf. thè back ; reins: reins; rognons, 
mpl (Darle reni, to take to one’s hecls : 
•’enfuir.) 

Renèlla, tf. sandy ground; gravel stona: 
terre sablonneuse, /.; gravi e r qui forme 
la gravelie, m. 

Renisto, -a, adj. sandy: sablonnenx. 
Renitente, adj. resisting; stubborn: rèsistant; 
obstiné. 

Renitènza, tf. resistance; obstinacy: rèsist- 
ance; obstination,/. fncuse,/. 

Renosità, tf. a sandy qunlity : qualite sablctn- 
Kenoso, -a, adj. sandy : sablonneux. 

Ré n sa, tf. Renso, tm. lawn : linon, m.‘ 

Remi n zia, tf. a renouncing; renunciation: 
rcnoneement, m. ; renouciation,/. 
Rcnunziàre, ra. to renounce: reuoncer. 
Renuuziaziune, tf. renunciation: renoncia- 
Réo, tm. a criminal : criuunel, m. [tion,/. 
Rèo, -a, adj. guilty; impious: coup alile; 
scélérat. 


Reobàrbaro, tm. rhubarb : rhubarbe,/. 
Reparàbile, adj. reparabie : réparable. 
Reparàre, ra. to repair : réparer. [teur, in. 
Reparatóre, sm. a restorer, repairer: ripara* 
Reparaziónc, tf. a reparation : réparation,/. 
Rcpartito, -a, adj. divided: réparti, partagè. 
Rcpat riàrsi, r rtf. to return to one's country: 
retourner à sa patrie. 

Repat nazióne, tf. return to one’s country t 
retour à sa patrie, m. 

Repèllere, ra. to repulse, repel : repousser. 
Repentàglio, sm. danger ; risk : clanger ; 

risque, m. [prompt. 

Repènte, adj. sudden ; quick : soud&in ; 
Repènte, ad v. suddenly : snudili nement. 
Repenteménte, ad r. aU of a sudden : tout-A- 
coup. [ment. 

Repcntinaménte, adv. unexpectedly : inopìné* 
Repentino, -a, adj. unlooked-for : imprévu. 
Répere, ra. to creep; crawl: ramper; se 
tralner. 

Reperire, ra. to fiud ont : trouver. 

Repertòrio, sm. inventory; repertory: in- 
ventarne ; repertoire, m. 

Repétere, ra. to repeat: répéter. 

Kcpctitóre, sm. a repeater: répétiteur, m. 
Repetizióne, tf. repetit ion : répétition, /. 
Repléto, -a, adj. full ; tillcd, replete : plein ; 

rem pii. J. 

Replczione. tf. repletion, sorfeit : réplétion. 
Rèplica, tf. Replicaménto, m. an answer ; 

reply : réponse; rèplique,/. 

Replicare, ra. to repeat ; contradict ; reply ; 
answer: rèpliquer ;coutredire; rèpliquer; 
Tèpondre. [ment. 

ReplicAtaménte, adr. repeatedly : itéraùve* 
Replicazióne, tf. repetition : répétition,/. 
Repositório, tm. a wardrobe ; repositorT : 
garde-robe; repositoire,/. [ble. 

Reprensibile, adj. reprchcnsible : rèprèhensi- 
Reprensióne.^.reprehension : réprèhension,/. 
Iteprcnsório, -a, aaj. blaming: de reproche. 
Repriménto, sm. a repressing : l'action de ré- 
primer,/. 

Reprimére, va. to repress, curb : réprimer. 
lteprobàre, ra. toreject: rejeter. 
Reprobazióne, tf. reprobation : réprobation,/. 
Rèprobo, -a, tmf. & adj. reprobate : réprouvé, 
-e, mft [promission,/. 

Repronhssióne, tf. a promising again : ré- 
Reprovàre, ra. to reprove, reject : réprouver. 
Reprovazióne, ff. reprobation : réprobation,/. 
Repiiblica, Repùbblica, s/.rcpublic, common- 
wealth : rèpublique,/. 

Repubblicàno, -a, tmf. & adj. rcpubliccn : ré- 
publicaiu, m. [-aine./. 

Republichista, tmf. republican t républicaiu, 
Uepudiàre, ra. to repudiate, divorce; rc- 
nounce ; refuso : rèpudicr ; rcnoncer ; 
refuser. 

Repòdio, sm. repndiation : répudiation,/. 
Repugnànte, adj. repugnant, contrary : ré- 
pugnant. [compatiblement. 

Repiignanteménte, adv. incompatibly : in- 
Repugnànza, tf. repugnancy ; opposition: 
répugnancc ; opposition,/. 

Repngnàre, ra. to repugn, to clasb witb: ré- 
pugner. [rèpugnance,/. 

Repngnazióne, tf- reluctance, repugnance; 
Repulsa, tf- a repulse ; domai : refus ; dóni, m. 
Repulsóre, ra. to repulse; deny: rebuter; 
repousser. 

Repulsagióne, tf- a refusai : rebut, refus, m. 
Repulsióne, tf. a repulsing, repulsioni ré- 
pulsion,/. [buttsmt. 

Repulsivo, -a, adj. reiecting, repulsive : re- 
Repùlso, -a, adj. repulsed: repoussé. 
Reputare, ra. to repute : réputer. 
Reputazióne, tf. reputation : rrputation,/. 
Requiàre, rn. to repose : reposer. 

Réquire, tf. reposc; rest : repos, m. ; quié- 
tude, /. 

Requisito, sm. a requisite : qualité requise, /. 
Requisito, -a, adj. required, requisite ; requis. 
Requisitoria, tf. sult, request : réquisitoire, ». 
Requisizióne, tf- requisition : requisii ion,/. 
Résa, tf. a surrender: reddition, d'une ville, 
Resarcire, ra. to repair : réparer. [Se./. 
Rescindere, ra. to rescind, cancel : rèscindre. 
Rescissione, tf - recision. undoing : ree is ion,/. 
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Rescisso, -a, adj. cancelled, made void : ré* Resupino, -a, ad/, lying on one't back ; couché 
scindè. [m. sur le dos. [citer. 

Rescritto, sm. a rescript, an answer : réscrit, Restìrgere, ra. to raisc from thè dead : ressus- 

liescrivere, ra. to answer in writing: to Resurrésso, tm. Resurressióne, Resurrezióne, 

tranacribe: répondre par écrit ; récire, {AEastcr; reaurrection: laFète dePàques; 

copier. [couper. résurrecttou./. 

Resecare, ra. to cut off ; retrench : retraucher, Retàggio, tm. inheritance : hèritage, m. 

Reservare, ra. to reserve : réserver. Retata, tf. a casting of thè net: coup de 

Re nervazióne, tf. reservation : réservation, A filet, m. 

Resta, •/. hcrcsy ; disorder ; dissension : héré- Réte, tf. a net ; snare ; woman's cap : filet ; 
sie; héréticité, /. ; dé&ordre, m.; dissen- reta; piège; lacct, m. ; coi ffe,/. 

tion,/. Retentivo, -a, adj. retentive: qui retient. 

Residènte, adj. & tmf. resident : résìdent. Retentiva, tf. thè retentive faculty : la faculté 

Residènza, tf. residence ; ground» ; dregs: ré* de retenir dans la mémoire,/. 

sidence,/. ; dépòt ; mare, m.: lie,/. Reticèlla,#/, open-work; bone-lace: réseau; 

Residuo, tm. residue; remainder: résidu; lacis, w. 

reste, m. [lissement, m. Reticènza, tf. retlcence : rèticence,/. 

Resiliènza, tf. resilition, flying-back: réjail- Reticolato, -a, adj. reticulated: rétsculaire. _ 
Resina, tf. rosin : rèsine,/. Reticulazione, <A a net-work: le tlssu réti- 

Kesinifero, -a, Resinóso, -a, adj. full of rcain : culaire, m. 

rèsineux, plein de rèsine. Reti tic Are, ra. to ratWV : ratifier. 

Resipiscènza, #/. resipiscence ; résìpiscence,/. Rètina, tf. retina: rètine,/. 

Resistènza, tf. resistance; defencc: rèsist- Retinénte, adj. shy; prudent: retenu; pru- 
ance; aéfense,/. dent. [m. 

Resistere, rn. to resist ; last : résister ; durer. Retóre, #«. a rhetorician : rhéteur.rhétoriden. 
Réso, -a, adj. rendered: rendu. Retòrica, tf. rhetoric: rhétorique,/. 

Reeolutaménte, adr. resolutely : résolument. Retraére, ra. to withdraw: retirer. 

Resolutivo, -a, adj. fit to resolve : résolutif. Retribuimènto, tm. a reward; rctribution : 
Resol dio. *a, adj. resolute: résolu. récorapcnse; rétributiou,/. 

Resoluzióne, tf. resolution ; decision ; solu- Retribuire, ta. to retribute, reward : récom* 
tion; rèsolution; dècision; solution,/. penser. £m. 

Respettivaméute, adr. respectively : respec- Retribuitóre, tm. a rewarder: rémunérateur, 
tivement. Retribuzióne, tf. retribution : rétribution, /. 

Respettivo, -a, adj. fearful ; sby: respective; Rétro, ode. beh ind ; after: derrière; apre», 
relative: timide; réservé ; respcctif; re- Retroazióne, tf. a retroactive effect : effet 
latif. ipousser. rétroactif, m. 

Respiguere, ra. tò repulse; push back: re* Retrocàmera, tf. an inner back-room ; arrière- 
Uespiran^énto, tm. respiration, breathing : re- chambre,/. 

spira tion,/. Retrocèdere, m. to retrocede; go back: ré- 

Respiràrc, ra*. to breathe; exbaie; evapo- trocéder; reculer. 

rate; respire: respircr; exhaler; évapo* Retroccd intènto, #m. Retroccssióne, tf. retro- 

rer; vivre. cescion; amaking over again: rétroces- 

Rcspirativo, -a, adj. rcjoicing: rèjouissant. sioti ,/. 

Respirazióne, tf. respiration; breath; reat; Retrogradàre, c*. to retrograde, goback: rè- 
repose : respiration,/. ; repos, m. : pause,/. trograder. [dation,/. 

Respiro, tm. breathing; breath: haleinc; re- Retrogradazióne, tf. retrogradation : rètrogra* 
spiration,/. Retroguàrdia, tf. thè rear of an army : arrière - 

Responsióne, tf. an answer; réponse,/. garde,/. [arrière. 

Responsivo, -a, adj. answerable; responsive: Retropignere, r*. to push back: pousseren 

rèsponsable ; répondant. Ret róso, adr. backw arda : cn arrière. 

Rèssa, tf. importunity; dispute; debatc: im- Rètta, tf. durstion : durée, /. (Dàr rètta, to 
portunite; dispute, A ; débat, m. lendanear; attend to : prèter l’oreiile; 

Rèsta, tf. thè rest of a lance; beard of corn ; taire attention. Far rètta, to oppose ; re- 

boneof a fish; rape ofonions,&c. ; pause; slst : opposcr; rèslstcr.) 

delay ; rest: arrèt de la lance, m. j barbe Rettaméntc, adr. well ; rightly: blcn; juste- 
d’ept ; ariète de poisson; botte d’oignons, mcnt. 

&c.; pause,/.; aélai; repos, m. Rettàngolo, tm. a rectangle: rcctangle, m. 

Restare, ra. to remain: cease : discontinue: Rettàngolo, -a, adj. rectangular: rectangu- 

rester; s’arrèter; cesscr; ducontinuer. lalre. 

Rcstàrsi, tref. to stop: s’arréter. Rettézza, tf. rectitudc: rectitude,/. 

Restata, tf. an end; conclusion: fin; con- Rettiflcaménto, tm. rcctification: rectiflca* 

cluslon,/. fment, m. tion,/. 

Rf’srauraraènto, tf. a restoring: rètablisse- Rettiflcàre, ra. to rectlfv: rectifler. 
Restaurare, ra. torestorc; rcpair; corrcct; Rettificatore, tm. a rectiner : qui rectifie, m. 
amend; indemnify: restorer; rèparer; Rettificazióne,#/, rcctification : rcctification,/. 
corrigcr; amender; dédommager. Rettile, tm. a reptilr: reptile. 

Restauratóre, tm. a restorer, eating-house Rettilineo, -a, adj. rectilineal: rectilignc. 

keeprr : restaurateur, m. Rettitùdine, tf- rectitudc: rectitude,/. 

Restaurazióne, #/. restoration : restauration,/. Rètto, -a, adj. just; strnight ; governed ; 
Restàuro, #n». a restoring : rétablissement, m. swayed : juste ; droit; gouverné ; règi. 

Restio, -a, adj ■ resty; restive : rétif; revéehe. Rètto, tm. thè rectum; le rectura, m. 

Restio, tm. obstinacy : obstination,/. Rettóre, tm. a rector; governor: recteur; 

Restituiménto, tm. restitution : restituì ion,/. gouvemeur, m. 

Restituire, ra. to rettore; return: restituer; Rettoria, •/. rectory : rectorat t m. 

rendrc. Rcttórica, tf. rhetoric : rhétorique,/. 

Restitutóre, #m. a restorer : restaurateur, m. Rettoricaméute, adr. eloquently, rbetorically : 
Restituzióne, tf. restitution, refunding: resti* éloquemment. 

tution,/. Rettórico, «m. rhetorician: rhètoricien, m. 

Rèsto, «m. remainder; rest : reste; snrplns, m. Rettórico, -a, adj. rhetorical : de rhétorique. 
(Ilei resto, adr. besides; after all: d'ail- Retùmlerc, ra. to blunt : émousser. 
leurt; su reste.) [d’arrétes. Reubàrbaro, tm. rhubarb : rhubarbe,/. 

Restoso, -a, adj. full of boncs, bony : plein Revelàre, ra. to reveal, diseover: révéler. 
Restringere, ra. to rostrata: restrcindrc. Revclaziòne, tf. revelation : révélation,/. 

Restrittivo, -a, ad;', restrittive: restrietif. Revéllcre, ra.’to rnake a revulsion: fairere- 

Restrizióne, tf. restrietion : restriction,/. vulsion. 

Resuscitazióue, tf. V. Rissucitazióne. Reverberàre, m. to reverberate : réverbérer. 

Resuc.ire, r*. to transpire: trnnauirer. Reverberazióne, tf. reverbcration : rèverbé- 

Resultaménto, tm. result, issue of any thing : ration,/. 

résultat, su Reverèndo, -a, adj. reverend : rèvèrend. 

Resultare, rw. to result : rèsulter. Reverènte, adj. reipectful ; respectueux. 
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Bcrerent cruènte, adt. respectfulìy : respcctu- 
eusement. 

Referènza, Reverénzia, i/respect; reverence; 
curtesy, bow: respect, m.; révérence, f.\ 
salut, m. ( Far reverenza, to make a bow, 
curteay: faire Due révérence.) 

Rcverenziftle, a<y. respect tul : respectucux. 

KcTerirc.ra.to revere; reapect : révérer; re- 
specter. 

Revisione, sf. rcvising, rcvisal : révision,/ 

Revisore, un. a rcviscr; ce u sor ; reviseur ; 
ccnseur, a». 

Reuma, tf. r bruni, colti: rliùme, m. 

Reumatismo, $m. rhcuraatism : rhumatisme. 

Revocàbile, adj. rcvocable: révocablc. [m. 

Revocàre, ra. to revoke, rcpeal : révoquer. 

Revocazióne,*/, revocatiou, repcaling; révo- 
cation,/. 

Revoluziouc, tf. revolution ; revolt ; rebcllion : 
revolution,/. ; trouble ; tumulte, m. 

Rèzza, gf. a woman's cap; head-dress; fish- 
ing-net : coifFe,/; entoilage, m.; ralle,/ 

Rézzo, gm. a shady place : lieu couvcrt, tu. 

Riabbassare, ra. to abate : rabauser. 

Riabbellire. V. Rabbellire. 

Riabilitare, ra. to rebabilitate: réhabiliter. 

Riabilitazione, gf. rchabilitation : réhabilita* 
tion,/. 

Riabitàre, ra». to inhabit again ; repcople a 
country : babiter de nouveau ; repeupler 
un pays. 

Riaccèndere, va. to light again : ralla mer. 

Riaccettàre, ra. to accept again : acccpter une 
seconde foia. 

Riaccommodàre, ra. to mend : racconimoder. 

Riacconciàrc, ra. to set in arder again: ra- 
j us ter. 

/Riaccozzaménto, tm. a reunion : réunion, f. 

Riaccrésccrc, ra. to incrcn>e: augmentcr. 

Riacquistare, ra. to retrieve, recover: ré- 
gagner. [mander. 

Riaadomandàre, ra. to ask again : rode- 

Riaddormcnt Arsi, vrrf. to fall aslcep again: 
se rendormir. 

Biadornàrsi, r ref. io adom one*s aelf again : 
se parer eneo re. 

Riaffennàrc, ra. to confina again : confirmer 
derechef. 

Riageravàrc. V. Ràggravàre. 

Riailogùre, ra. to replacc : rejdaeer. 

Riài to, $m. un emiaence; height: émincnce; 
salili e,/ 

Riàlto, -a, adj. high ; clevated: rclevé ; élevé. 

Rialzaménto, gm. an clevation: élévation,/. 

Rialxàre, ra. to raise : rrhausser, hausser. 

Kiamàre, ra. to love again: rendre amour 
pour amour. 

Riainiràre, ra. to reconcile : réconcilicr. 

Riammalarsi, rref. to relapse in illness: re- 
t tuli ber malade. 

Riam métt ere, ra. to admit again: admettre 
de nouveau. 

Riammonire, ra. towam again : avertir «lere- 
chef. [f. 

Riandaménto, tm. a searching: recherche. 

Riandare, rw. to return; Clamine: retourner; 
exautincr. 

Riannestàre, ra.to graft again: regrcsscr. 

Riapertura, tf. V. Rlapriménto. 

Riapparire, rn. to reappear : reparattre. 

Riappèndere, Riappicarc, rn. to bang up 
again: rependrc; p rendre de nouveau. 

Rlapriménto, t»i. rc-opening : nouvelle ou- 
verture,/ 

Riaprire, ra. to re-open: ouvrir de nouveau. 

Riapritùra, tf. V. Rlapriménto. 

Riarare, ra. to plough over again : labourer 
de nouveau. 

Riàrdere, va. to burn; parch up: brùler; 
havir. 

Riardiiuénto, gm. a burning: brftlure,/. 

Ri arguto, -a, adj. rcprimaudctl : répriniandé. 

Riarmàre, ra. to arui again : artucr de nou- 

veau. 

Riarrecàre, ra. to bring back again : repnorter. 

RiarriccUire, rn.to cnrich again: enricner de 
nouveau. 

Riàrso, -a, adj. burnt ; blasted : brùlé ; flétri. 

Riascoltare, t«. to bear again ; écoutcr encore 
une foia. 


Riassettare, ra. to set to rights again : ra- 
juster. [uouveau. 

Riassicurare, va. to assure again: aseurer de 
Riassumere, ra.to re assume, reprendre: ré- 
sunier. 

Riattaccare, va. to tie again : rattaclier. 
Riavére, ra. to bave again, recover: ravoir. 
(Riavére il flàto, to recover one’s aelf: 
revenir à soi. Riavére le paróle, to ré- 
sumé one’s discourse : reprendre son 
discours.) [tablir. 

Riavérsi, vref. to recover: se ravoir, se ré- 
Riàvolo.tm. a rake for an oven : rable, m. 
Kinwicinàre, ca. to draw near again: rap- 
procher. [veau. 

Ribaciàre, ra. to kiss again : baiser de nou- 
Ribadiménto, tm. a rivetting : l’ action de 
ri ver,/ 

Ribadire, ra. to rivet, clench : river un clou. 
Ribaditóre, tf. a rivetting: rivure,/, rivet, m. 
Ribagnàre, ra. to bathe, wct again : inouiller 
de nouveau. 

Ribaldaggine. V. Ribaldarla. 

Ribai deggiàre, rn. to play roguish tricks : 
faire des coquineries. 

Rìbaldéllo, sin. a rogue : vaurien, ». 
Ribalderia, tf. vii latny ; inechanceté,/ 
Ribaldo. -a. adj. perverse; roguish; poor; 
ncedy ; beggarly : peneri; coquin; pau- 
vre; indigent; gueux. [dauser. 

Riballàrc, ra. to dance again : se remettre à 
Ribàita, tf. a trap : trébuchct, m. 

Ribaltare, ra. to overturn: renverser. [w. 
Ribalzameli to, sm. a bound : ribondissement. 
Ribalzare, ra. to bound : rebondir. 

Ribalzo, sm. a tosi, bound; retlection of thè 
beami of tbc sun: rejaillissement, m.; 
rèflex ion,/ 

Ribandiménto, «m. a recalling frodi banish- 
ine ut : rappel d’exil, m. 

Ribandire, ra. to cali lroni banishment; banish 
again: rappeler de l’exil ; ex iler derechef. 
llibarbàre, ra. to take root again : reprendre 
Tacine. 

Ribàtto, tm. an abateraent, fall : rabais, m. 
Ribastonàre, ra. to cudgel again: roaser 
derechef. 

Ribàttere, va. to beat again ; blunt ; soften ; 
reflect; confine: refrappcr; émousser; 
adoucir ; réfléciiir; renvoyer; réfpter. 
(Ribàttere la monéta, to new-stamp coin t 
refrapper la monnaie.) 

Ribattezzare, ra. to rc-baptisc: rebaptiser. 
Ribattiménto, am. a rcpcrcussion, striking 
back : rcpcrcussion, f. 

Ribattiture, tf . a rivet; rivetting: rivure,/; 
rivet, m. 

Ribbatturo,*/ V. Ribadiménto. 

Ribèba, Ri béco, tf. a rebeck : guitar : rebec, «n.; 
guitàre,/. 

Ribeccàre, ra. to reiterate ; pcck again : rei té - 
ter ; picotcr à son tour. 

Ribcllagióne, tf. Ribellaménto,*m. rcbellion ; 

risingup: rébellion; révolte,/ 
Ribellante, adj. rebtllious ; disobedient: ré- 
belle; indocile. 

Ribellàrc, va. to stir up to rebellion: poiter 
h la rébellion. 

Ribellarsi, vrrf. to rebel : se rebellcr. 
Ribellazióne, Ribellióne, tf. rebellion ; revolt: 
rébellion; révolte,/. 

Ribéllo, tm. a rebcl : ri belle, séditieux, m. 

Ri benedire, ra. to new cou serrate; pardon: 
rebénir; remettre en gràce. 
Ribenedizióne,*/ a consecrating again : nou- 
velle bénédiction, / 

Ribérc, rn. to drink again : reboire. 

Ribes, am. a currant tree, *f. ; a currant : gro- 
seiller, smf. ; groseille,/. 

Ribòbolo, sm. a saying : quolibet, dicton, m. 
Riboccare, ra. to run over; abound with a 
thing : regorger, déborder. 

Ribocco, tm. an inundation: d< bordement, 
m. (A ribócco, udv. plentifully: abon- 
daminent.) 

Ribolliménto, tm. ebullition : cbullition,/ 
Ribollire, rn. to boil again; overbeat one’s 
aelf : rebouillir; se récbaufler. 

Ribrézzo, tm. a sbivcring ; lear : friison, m. ; 
freyeur,/ 
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BiburlAre,ra. to joke; bauter agaiii : badiner; 
railler à son tour. 

Ributtaménto, sm. a repulse; denial : rebut; 
refus, m. 

Bibuli Are, va. to repulse; vomit: rebuter; 
vomir. (Ributtare uno, to drive one 
rudely nway : rebuter avec tnépris.) 

Ributto, sm. vomit : vomissement, m. 

Ricacciaménto, im. a repulstng: rcpoussc- 
xuent, m. 

Ricacciare, va. to repulse, tura out again; 
thrust in again: repousscr en dedans. 

Ricacciarsi nella selva, rr ef. to strike into thè 
WOd again : reutrer dana le boia. 

Ricadènte, adj. hangmg down : pendant. 

Ricadére, ra. to fall agam, relapse : retomber. 

Ricadia, tf. a relapse; adversity ; sorrow; un- 
easiness: ree bùie,/. ; revera ; ch&grin, m.; 
sollicitude, /. 

Bicadimento.sm. a relapse; recidive: reebùte, 
m. ; recidive, /. 

Bicadioso, -a, adj. wearisome: ennuyeux, 
f&chcux. [f. 

Ricaduta, tf. a relapse, second fall : reebùte, 

Ricaggiménto. Y. llìcadimcnto. 

Ricaguàto, adj. dat-nosed: ramus, camard. 

Ricalare, vn. to come down again : re- 
descenrlre. 

Ricalcare, vh. to tread again : refouler. 

Ricalcitramento, tm. rcsistance: résistancc,/. 

Ricalcitrante, ad/. rebelliuus; restivc; rébelle; 
rètif. 

Ricalcitrare, va. to kick; oppose; resist: re- 
giinber ; s'opposer; resister. 

Ricamaménto, tm. embroidery : broderie, /. 

Ricamare, va. to embroidcr : eroder. 

Ricamature, am. au embroiderer: brodeur, m. 

Ricamatura, ««*. embroidery: broderie,/. 

Ricambiare, ra. to reward : récompenser. 

Ricambio, tm. a recompense ; rechauge (in 
trade) : récompeuse, /.; rccbangc, w. 
(Véle, funi, arme. Ac. di ricàmbio, spare 
sails, ropcs, arma, ite.: voiles; cordages; 
almes, &c. ile recbangc.) 

Ricàmo, tm. an embroidery : broderie, /. 

Kicanccllurc, ra. to caucel again : ctlacer de 
nouveau. 

Ricangi are, ra. to requitc: rendre le change. 

Ricantare, ra. to recant ; ring again : taire 
une rétraction ; chanter de nouveau. 

Ricantnztóne, #/. recantation: rétractation, f. 

Ricapàrc, ra. to choosc thè best : choisir le 
mcilleur. 

Ricapitare, ra. to direct; remit : adresser ; 
faire une remise. 

Ricapito, tm. satisfaction: satisfaction, /. 
( Dar ricapito od uno, to lodge one : loger. 
tomo di ricapito, a man of capaci ty : 
hotnme de capante, m.) 

Ricapitolare, ra. to recapitiate : recapituler. 

Ricapitulazióue, tf. recapitulatkm: recapita- 
lation,/. [nouveau. 

Ricardare, ra. to card again : carder du 

Ricaricare, ra. to load again : reebarger. 

Kicarmiuàrc, ra. to stir; shake; cani again: 
remuer ; secouer ; carder de nouveau. 

Ricascàre, ra. to fall again : retomber. 

Ricascata, tf. a relapse: reckùtc, recidive, /. 

Ricnttaiucuto, tm. a vengeance: vengeance,/. 

Ricattàre, ra. to redeetn; rescue; reeover: 
racheter; rcconvrer. 

Ricattarsi, rr. to be revenged : se venger. 

Ricètto, ani. n rnnsom ; redemption ; ven- 
geance; satisfaction: rancon,/.; rachat, 
tn.: vengeance; satisfaction,/. 

Ricavalcarc, va. to ride again : remonter à 
chevai. 

Ricavàre, va. to draw ; win; recover; tran- 
scribe ; copy: retirer; gagner; recouvrer; 
transcrìre; copier. 

Ricaménte, ad v. copiously; richly: richc- 
ment ; copicusement. 

Ricchézza, tf. riches ; plenty : richessc ; 
nbondance,/. [//»/. 

RicciAja.s/. curia: frisure.bouclea de ebeveux, 

Riccio, «m. thè hu»k of chesnuts; curled 
lock; hedge-hog: gousse épineuse des 
ch&t.nignes, /.: boucle de ebeveux, /. ; 
bérisson, m. (Riccio marino, tm. a sea 
urebin (a lisb) : bérisson de mer, m.) 


Riccio, -a, adj. curled ; frizzled: frisé; crépu. 
(Velluto riccio, sbaggy vclvet: velours 
ras, m.J 

Ricciolo, sm. a curi of hair, ringlet: boucle 
de ebeveux,/. 

Ricciuto, -a, adj. erispcd ; curled: crépu; frisé. 

Ricco, -a, adj. ridi ; wealthy ; pompous ; 
precious: riche; opulent; potnpeux ; 
précieux. 

Ricérca, tf. a quest; inquiry: recherche ; 
enquète,/. 

Ricercaménto, tm. a mirare h ; perquisition : 
recherche ; perquisition,/. 

Ricercare, tu», to inquire into ; seek again ; 
request; ask ; overrun ; penetrate; wnnt ; 
to be needfui : faire enquète; rechereber; 
demander; questionuer; parcourir; pé- 
nétrer ; avoir besoin , étre nécessaire. 

Ricercare, tm. a prelude, ftourish in music : 
prélude,/. 

Ricercata, tf. a perquisition : recherche,/. 

Ricercatamente, adv. dcsignedly : exprès, à 
dessein. 

Ricercatóre, tm. a scarcher : cbercheur, m. 

Ricerchié re, va. to new hoop: remettre des 
cerceaux. 

Ricérco, -a, adj. scarched into : recberché. 

Ricérnere, va. to rxplain bei ter; bolt, sift 
again : s'expliquer mieux ; blutcr de 
, nouveau. 

Ricce sàre, vn. to stand stili ; stay : rester ; 
s'arrèter. 

Ricetta, tf. a prescription; receipt: ordou- 
nance; recette,/. 

Ricettacolo, sm. a reccptaclc, sheltcr: ré- 
ceptacle, m. 

Ricet tameuto, tm. reception ; receptacle ; re- 
treat: réception, /.; réceptaclc, m.; re- 
trai te,/. 

Ricettare, va. to lodge; sbelter; receive; 
write a prescript lon : loger ; recevoir ; 
faire une ordonnance de medecin. 

Ricettario, tm. a hook of receipts : livre de 
recettes, m. 

Ricettatóre, sm. a recciver: celai qui re<?oit, 
qui loge, Ac., m. 

Ricètto, su», a sbelter; abodc: retraite; 
demeure,/. 

Ricètto, -a, adj. rcceìved : retju. 

Ricévere, va. to receive; h&rbour: recevoir; 
loger. 

Riceviménto, sm. a reception : réception,/. 

Ricevitivo, -a, adj. tìt to receive : proprc à 
recevoir. 

Ricevitóre, tm. a receivcr: rcceveur, m. 

Ricevùra,#/. a receipt ; discharge; reception: 
re^u F m.; quittance, /.; accudì, m.; ré- 
ception,/. 

Ricezióne, tf. a reception : Téception,/. 

Richiamare, va. to cali back; recai; revoke; 
rappeler ; révoquer. 

Richiamarsi, rr. to exclaim against: ré- 
clamer con tre. 

Richiamare, vn. to summon ; cite : assigner ; 
citer. 

Richiamata, tf. an appeal : appel, m. 

Richiamatórc, tm. he whoappcnls, debauclies ; 
colui qui appèle, débauché, m. 

Richiamo, sm. a compiami ; appeal ; rcvo- 
cation: plaìnte,/.; appel, m. ; reclama- 
tion, /. 

Richièdere, Richédere, van. to dpmand again ; 
entreat; require ; be necessary ; summon ; 
cite: redemander; supplici' ; requérir; 
ótre nécessaire ; assigner; citer. 

Richiediménto, sm. a domami : domande,/. 

Richièsta, tf. request ; destre; citation; sum- 
mons: requòte ; demando ; assigna- 

tion,/. 

Richinarsi, rr. to bow down : s’incliner. 

Richiùdere, va. to dose up; shut up: re- 
feriner; fermer. 

Richiusura, tf. an inclosure : enclos, m., en- 
ceinte,/. 

Riciderc, va. to short en ; divide; cut off; cut 
out; cut short; cross: retrancher; di- 
viser; couper; trancher; couper le 
chcmin ; traverser. 

Ridderei, rr. to break; cut: se Couper (en 
parlant des étoifesj. 
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Ricidiraénto, sm. Riciditura, s/.a cut; an in* 
cision : coupflrc ; incisimi ; entaille, /. 

Riclgnere, ra. to surround: environner. 

KicunentArsi, rr. to try again: s'éssayer 
cncore. 

Ricino, sm. a tiek, (vermin) : tique,/. 

Kicinto, am. an incìosure; Circuit ; compass ; 
periphery: enclos ; Circuit, w. ; tour; 
tour d’une muratile, m. 

Ricinto, -a, ad), surrounded; girded: en- 
vironné; ceint. 

Kiciuncire, r*. to drink again : bolre dcrcchef. 

Recipiènte, tm.& ad), polite; ea sy; recipient ; 
poli ; qui est à non aine ; recipient, m. 

RicircolAre, RicirculAre, m. to go about; 
return back : tournoyer; retourner. 

Ricircolar iòne, tf. new circuì a tion : uouvelle 
circulation, /. 

Riclsa, tf. incision ; gash ; cut: incision; 
taille; coupure, /. (Alla riclsa, adv. 
through thè shortest way: par le plus 
court chemin. At random : A tort, et A 
«ravers.) 

Ricisaménte, adv. preciself; justly ; cleanly 
(spe&king of a cut): precisélnent; jus- 
tement ; tout net, d’un seul coup. 

Ricino, -a. adj. cut otf ; cut; coupé ; tranché. 

Ricóglierc, ra. to reap; gatber; redeem 
t lunga out of pawn: cueillir; récolter ; 
retirer ce qu’on avolt engagé. 

Ricógliere il fiato, to fetch breath: rcprcndre 
son haleine. 

Ricògliersi, rr. to take refuge; disentangle 
om’sself: se refugier; se débarrasser. 

Ricogliraénto, tm. agathering, beap : amar, m. 
( Ricogliménto di cuore, rccollection : re- 
cueillement, m.) 

Ricoglitóre, sm. a corapiler; gatherer; col- 
lector; coinpilateur, ».; collecteur; ex- 
acteur, «. 

Ricoglitrice, tf. a midwife : sage-femme,/. 

Ricognizióne, a/. a knowing again; recogni- 
non ; acknowledgment; duty; rcnt; 
senrice; recognlsance : reconnaisance ; 
récompense ; redevancc, /. ; ccns, m. ; re- 
connau sance,/. 

Ricognóscere, ra. to lcnow again : reconnaitre. 

Ricognoscimènto, tm. a knowing again ; ac- 
knowledgment ; requital : rcconuais* 

sance; récompense,/. 

RieollAre, va. to rcplace : replaeer. 

KicolmAre, ra. to heap up ; fili up: combler; 
remplir. 

Ricólmo, -a, ad), heaped up; full: comblé; 
plein. 

Ricolorire, ra. to colour agaiD : remettre de 
la couleur. 

Ricòlta, tf. bare-est; crop; retreat; harvest- 
time: moisson; récolte ;retraite^Arappel; 
le temps de la moisson, m. 

Ricólto, tm. harvest ; crop : moisson ; récolte. 

Ricólto, -a, adj. gatliered : cueilli. [/. 

Ricomb&ttere, ra. to fight again; oppose; 
rcsist : combattrcdenouvcau; s'opposcr; 
résister. 

Ricominciaraénto, ih. a rcnewing : rcnou- 
vellement, m. 

RicomineiArc, ra. to begin again : recom- 
menccr. 

Rirominciatùra, tf. V. Ricominciaménto. 

Ricomméttere, ta. to commit again ; rccom- 
mettre. 

Ricomparire, to appear again : reparrattre. 

Ricompènsa, tf. a recompense, reward; ré- 
coinpcnsc,/. 

Ricompensa re. ra. to recompense, reward ; 
compensate; repair: rècompenser ; com- 
penser; réparcr. 

Ricompensaziune, tf. a reward, compensation : 
récompense,/. 

Ricoinpénso, sm. indemnification : dédom- 
magement, m. 

Ricompera, Ricómpra, tf. a redeeming; re- 
covery; delivery: rachat ; délivrauce; 
ram,*on,/, 

Ricompe ragióne, tf. Ricoraperaménto, m. re- 
ilemption ; ransom : rédemptiou, /. ; 
rnchat, w. ranqon,/. 

Ricomperare, Ricomprare, ra. to buy in ; 
redeem, deliver : racheter ; délivrer. 


Ricomperat óre, sm. a redeemer : rédempteur, 

m. 

Rirompcrazióne, tf. a redeeming: rachat, m. 

Kicompcrévole, atl/rcdeemable : recourrable. 

Ricompiere, ra. to reward ; accoinplish, 
acquiti rècompenser; remplir. 

Ricompiménto, tm. a reward : récompense,/. 

Ricompórre, ra. to compose again ; settle; 
moderate ; reunite ; reioin : recomposer ; 
réglcr; modérer; réunir; rejoindre. 

Ricotti prAre. V. Ricomperare, and its deri- 
vatives. 

Ricomunica, tf. absolutlon of thè excom- 
munication: absolution d’excommunica- 
tion,/. 

Ricomuuicàre, ra. to absolve of an excom* 
munication: absoudre d’une excommuni* 

Ricomunicazióne. V. Ricomunica, [cation. 

Kiconcédere, ra. to grant again : accorder de 
nouveau. 

Riconcentraménto, tm. concentering, con* 
centration: concent ration,/. 

Riconcentrare, ra. to concenter, concentrate: 
concentrar. 

Riconcepire, ra. to conceive again : concevoir 
de nouveau. 

RiconciAre, ra. to reconcile: mend, piece 
again ; scason meat, vietimi* : réconcilier ; 
raccommoder; assaisonuer de la viande. 

Riconciliagióne, tf. Kiconciliaim-nto, m. 
reconciligtion ; making friend» : recon* 
ciliation,/.: renouement d’amitié, m. 

Riconciliare, ra. to reconcile : réconcilier. 

Riconciliatóre, am. a reconciler: réconcilia* 
teur, m. 

Riconciliazióne, tf. reconciliation ; récon- 
ci liation,/. 

RieoncimAre, ra. to ramnure again: fumé? 
de nouvean. 

Ricóncio, -a, adj. seasoned : assaisonné. 

Ricondannare, ra. to condemn again: con* 
daraner de nouveau. 

RicondensAre, va. to condense, thicken : con* 
denser. 

Ricondire, ra. to season again : assaisonner 
de nouveau. 

Ricóndito, -a, adj. hidden ; secret; recondite: 
cacbé; secret. 

Ricondurre, ra. to bring back; enlist again; 
reduce; renew a lease : ramener; 

enróler de nouveau ; réduire ; renouvellcr 
un bail. 

Riconférma, tf. V. Riconfermazióne. 

RiconfennAre, va. to confimi; ratify: con- 
flnner; ratifler. [tion,/. 

Riconfermazióne, tf. confirmation: confirum- 

RiconformArsi, e rtf. to contorni again : se 
conformer de nouveau. 

Ricon fortóre, rn. to comfort again ; strengtb- 
en; renew: réconforter: fartifler; re. 
nouveller. ffronter. 

RlconftontAre, ra. to confront again ; recon* 

lliconvegn&ménto, tm. a new connexion : 
nouvelle liaison,/. 

Ricongiugnere, ra. to joln again : rejoindre. 

Kicongiuguiménto, sm. Ricongiunzione, /. a 
reuttion, joining again : réunion,/. 

RicongregArsi, t re/, to asseuible again : se 
r assembler. 

Riconiàre, ra. to new-stamp coin: frapper A 
un nonveau coin. 

Riconoscènte, adj. grateful : reconnaissant. 

Riconoscènza, tf. gratitude; knowing again; 
reward; requital; confession ; remorse: 
recounaissance; l’actiou de reconnaitre, 
/. ; récompense ; revanebe, /. ; aven ; 
remords, m. 

Riconóscere, ra. to know again; aclrnow- 
ledge, requite ; confess ; avow ; know ; 
discover; perceive: rècompenser; con- 
fesserà, avouer; connaitre ; déeouvrir; 
appercevoir. ( Riconóscere una fortézza, 
un paése, &c. to reconnoitre a fortress, 
country, &c. : reconnaitre une forereste, 
un pays.) 

Riconoscibile, adj. easy to be known again, 
recognisable : rccounaissable. 

Riconosciménto, sm. V. Riconoscènza. 

Riconquista, tf. a eonquering again : l’ action 
de reconquérir,/. 
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RiconqniatAre, va. to conquer again : rc- 
conquérir. 

Riconsiderare, ra. to consider maturely : con- 
siderar encore plus matureraent. 

Riconsigliàre, va. to advise ag&in : conseiller 
de uouveau. 

Ricon&igliàrsi, vref. to deterraine : se dé- 
terminar. 

Riconsol&mcnto, sm. a consolation : consola- 
tion,/. [forter. 

Riconsolare, va. to comfort ag&in: recon- 

Eicon soluzione, if. a new comfort: soulage- 
meni, m. 

Ricon t Are, va. to reconnt, relate ; count over 
again: racouter; compier uuc seconde 
fois. 

Riconto, sm. an epilogue : épilogue, m. 

Riconvertire, va. to convert : convertir. 

Riconvitàre, va. to invite again: convier k 
son tour. 

RicoperchiÀre, ra. to cover again : recouvTir. 

Ricopert a, */. a covering ; colour ; pretence ; 
cloak : couvcrture ; conleur ; pré- 

texte; ombre,/. 

Ricopiare, va. to recopy ; copy; imitate: re- 
copier: copier; ini iter. 

Ricopriménto, sm. a covering : couverture,/. 

Ricoprire, va. to cover again ; disguise ; 
palliate; bidè; veil; conceal; mend; 
correct; rcpair: recouvrir; déguiser ; 
allier; eacbcr; voiler; couvrir; amen- 
er; corriger; réparer. 

Ricorcùrsi, vref. to ue down again : se re- 
co ucher. 

Ricordagiòne, sf. Rìcordaraénto, sm. Ricor- 
dàn/.n, /. recollection ; remembrance ; 
memory : souvenir, m. ; souvenancc ; 
mé moire,/. 

Ricordare, va. to name; mention; put in 
mind: nommer; mentionner; fairc 

ressouvenir. 

Ricordarsi, vref. to remember : se ressouvenir. 

Ricordazióne, */. remembrance: souvenir, m. 

Ricordévole, adj. memorable : méniorable. 

Ricordo, sm. remembrance; warning; in- 
struction : souvenir ; avis, m.; in- 

struction, /. (Far ricòrdo, to mention: 
faire mention.) 

Ricoricàrsi, r re/, to go to bed again : se re- 
coucber. 

Ricoronàre, va. to crown again: couronner 
de nouveau. 

Ricorrèggere, ra.to correct again : rccorriger. 

Ricórrere, va. to bave recourse to ; flow ; run 
again: recourir; relluer. 

Ricorriménto, tm. recourse; reflux: recours; 
reflua m. 

Ricórso, ra. a reflux ; recourse : reflui ; re- 
cours, m. 

Ricórso, -a, adj. run again: rccouru. 

Ricosteggiàre, to». to coast aloug again : 
cotoyer derechef. 

Ricostituire, va. to replace ; reconstitute : 
replacer; reconstituer. 

Kicotonàre, va. to card again : carder de 
nouveau. 

Ricòtto, -a, adj. boiled, baked ag&in : recuit. 

Ricovera mento, sm. a recovery : recouvre- 
ment, m. 

Ricoverare, t?aa. to recover; rescue; deliver; 
reduce, to bring to; fly fot shelter: re- 
couvrer; libérer; dclivrer; réduire; se 
réfugier. 

Ricóvero, sm. a recovery; retreat; sbelter; 
asylum: recouvremeut, m.; retraite, /.; 
refuge; asile. m. 

Ricovràre. V. Ricoverare, and its derivative*. 

Ricovrire, ra. to cover again : recouvrir. 

Kicreaménfo, sai. recreation, diversion ; ré- 
création,/. 

Ricreàre, ra. to recreate, divert ; create 
a-new : réereer; créer de nouveau. 

Ricrearsi, vref. torefresb, recreate one's self : 
se dclasser. 

Ricreativo, -a, adj. recreative, diverting: ré- 
créatif. 

Ricreatòri’, sm. redeemer: rédempteur, m. 

Ricreazioncélla, sf. a refreshment, pastime: 
delassemcnt, m. 

Ricreazione, sf. recreation: réeréation,/. 


Ricrédere, va. to undeceive: se détromper. 
(Ricrédersi con ùuo, to disclose oue's 
bc&rt to one : épaneber son coeur k quel- 
qu’un.) 

Rìcrescénza, sf. excrescence: excroissance,/. 

Ricréscere, m. to increaae : accroìte. 

Ricréscersi, vref. to multiply : multiplier. 

Kierer ciménto, sm. an increasing : accrolsse- 
ment, m. 

Ricriàre. V. Ricreare, and its derivative*. 

Ricuciménto, sm. a patching, sewiug up : 
rapiecetage, m. 

Ricucire, ra. to sow up again : recoudre. 

Ricucitóre, sm. a botcher: ravaudeur, m. 

Ricucitura, *f., a seam, sowing; botching, 
bungledwork: couture,/.; ravaudage, «a. 

Ricuòcere, va. bake, boti again; concoct; 
digest; discuss; sift; consider: recuire; 
cuire; digérer; péaer; considérer. 

Ricuperaménto, sm. a recovery : recouvre- 
ment, m. 

Ricuperare, va. to recover : recouvTer. (Ri- 
cuperar la salòte, to retrieve one’s be&ltb : 
se rét&blir.) 

Ricuperazióne, sf. recupcration ; recovery: 
reprise,/. ; recouvremeut, m. 

Ricurvo, -a, adj. bent; crookcd: rccourbé; 
crochu. 

Ricùsa, sf. a donial; refusai : challenge, ex- 
ception in law : déni ; relus, ni. ; recusa- 
tion, /. 

Ricucire, va. to refuse; deny : refuscr; dénier. 
(Ricusare un giùdice, to challenge a 
judge,except against : rccuser un juge.) 

Ricusazióne, sf. a dentai ; refusai: refus; uéni. 

Ridare, va. to give again : redouner. [m. 

Ridda, sf. a brawl, sort of dance; branle, m. 

Riddare, va. to lead thè dance ; turn about : 
mener le branle ; tournoyer. 

Ridènte, adj. pleasant; smiitng; favourable; 
propitious: agré&blc; riant; favorable; 
propice. 

Ridere, vn. to laugb; amile ; laugh at; jeer: 
rire ; sourire ; se moquer ; railler. 

Ridestare, va. to wake again: réveiller. 

Ridétto, -a, adj. repeated : répeté. 

Ridévole, adj. pleasant; cbeerful: plaisant; 
réjouissant. 

Ridevolménte, adj. agreeably : agréablement. 

Ridiciménto, sm. a repetition: repétition, 
redite,/. 

Ridicitóre, sm. a repeater : rapporteur, m. 

Ridicolo, -a, adj. ridiculous : ndicule, risible. 

Ridicolosàggine, sf. a ridiculous tbing, ridi- 
culousuess : ridiculité,/. 

Ridicoloaaménte, adv. ridiculously : ridicule- 
ment. 

Ridicolóso, -a, Ridicolo, a, adj. ridiculous; 
to be laugbed at : ridicule ; risible. 

Ridimandàre, va. to ask «gain : redemandei. 

Ridire, va. to Bay over again ; repeat ; relate ; 
reveal: rédire; répéter; racconter; ré- 
véler. (Trovar a ridire, to find fault 
with : trouver à redire.) 

Ridirsi, vref. to recant, unsay : se dédire. 

Kidirizzére, va. to rédress; reforra; make 
straight again : redresser; dresser. 

Ridiscórrere, ra. to talk over agoin : discourir 
de nouveau. [de nouveau. 

Ridisptit&re, va. to dispute again : disputer 

Kidistingucre, va. to explain more pl&inly ; 
expliquer plus clairement. 

Riditore, sm. a jeerer; banterer: moqueur ; 
railleur, m. 

Ridividere, va. to divide again ; subdivide : 
diviscr de nouveau ; subdiviser. 

Ilidiv incoiarsi, vref. to wriggle about as a 
snake; se replier. 

Ridolénte, adj. redolent, sweet smelling: 
odoriférant. [une odeur. 

Ridolére, va. to smeli well, scent : repandre 

Ridolérsi, vref. to compiali) ; lament again : 
se plaindre ; se plaindre de nouveau. 

Ridomandare, va. to ask again : redemander. 

Ridonare, va. to give again : redonner. 

Ridondaménto, sm. Ridondanza, sf. redun* 
dance; excess: redondauce; superflui té,/. 

Ridondare, va. to redound; result ; issue : 
rédonder; étre superflui résulter ; s’en- 
suivre. 
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Rido ne, sm. a nierry man: rieur, qui aime à , 
ri re, ra. 

Ridòsso (A ridòsso), ode. under: au dessous. 

Ridottare, ri», to dread; fear: redouter ; 
crai mire. [réduit, m. 

Ridótto, am. a shelter; ridotto: retraile,/.; 

Ridótto, -a, adj, reduced: réduit. 

Rnlubitàre, vn. to doubt ag&iu: doutcr de 
nouveau. 

Ridùcere, ra. to reduce; subdue; dimiaish; 
decrease : reduirc; dompter; dimiuuer, 
réduire. 

Ridùrsi, vref. to assemble; unite; fly for refuge; 
consist; terminate: s’nssemblcr ; s’unir ; 
aeréfugicr; consister; aboutir. 

Riducible, adj. reducible, that may be re- 
duced : reductible. 

Riduci mento, sm. Kiduzióne, sf. reduction, re- 
ducing: réduction,/. 

Riédere, ra. to return : retoumer. 

Riedificare, ra. to re-edify, rebuild: réédifier. 

Riedificazióne, sf. a rebuilding : riedificatimi. 

Riempiere, va. to fili un Again: remplir. [/. 

Riempiménto, sm. a nlling up agaiu: rem- 
plissage, m. 

Riempitivo, -a, adj. superfluous: superflu. 

Riempitura, sf. a filling up : remplissage, m. 

Riennàre, ra. to swell again : render. r f. 

Rientraménto, am. a Corning in agaia: rentrée. 

Rientrare, tot. to come in again; shriuk: 
rentrer ; se retirer. (Rientrare déntro a 
ae, to reflect within one's self: rcutrer 
en soi-méme.) [capituler. 

Riepilogare, ra. to recapi tulate, sum up: ré- 

Ricsclre, ra. to go out agaiu : resortir. 

RifabricAre, Rifabbricare, va. to rebuild; 
build again: rebàtir; réédifier. 

Rifaciménto, sm. re-establishment; cooking 
up again : rétablisseuicnt, ra. 

Rifacitòre, sm. a restorer : réparateur, m. 

Rifallo, sm. a new fault : non velie fante,/. 

Rifàre, ra. to mend; rcpair; do over again; 
rebuild, re-edify: re fai re; réparer; re- 
Itérer; rebàtir. 

Rifarti, ire/, to recover, mend; retrieve what 
one bad lost; grow liandsomer: se re- 
tablir; se racquitter; devenir plus joli. 
(Rifarsi dritto, to stand upright: se teuir 
droit.) 

Rifavellare, ra. to spc nk again : rcparler. 

Blfazióne, sf. V. Rifaciménto. 

Rifedire, ra. to wound agaiu: blesserdcrcclief. 

Rifendére, va. to split again; rrfeudre. 

Riferendario, sf. referendnry : référendaire, ra. 

Riferire, rn, to refer; ascribe; relate; re- 
count : référcr ; attribuer; rapporter ; 
raconter. ( Riferir grazie, to gire thaoks : 
remercier.) 

Riferirsi, vref. to agree with: se rapporter. 

Riferii) àre, ra. to confimi: confirmer. 

Riferrare, ra. to new skoe: ferrar A neuf. 

Riférto, sm. accouut ; relation : nvis, ni. ; re- 
lation,/. 

Rifezioiic, sm. restoration : rétablissement, m. 

RiflannneggiAre, ra. toshiuc; bum: briller; 
flaroboyer. 

RifiancAre. V. Rinfiancàre. 

Rifiataménto, sm. breathing : respiration,/. 

Rifiatare, rn. to breathe : respirer. 

Rificcftre, ran. to fix in again ; trust ; rely on: 
flxer de nouveau ; se fier j se reposer sur. 

Rifiggere, rn. to drive in ; uail agaiu : ficher ; 
clouer de nouveau. 

RifigiiAre, ra. to bring forili again; spring 
up again : engendrcrdeuouveau; pulluler 
de nouveau. 

RifigurAre, m. to give a n cu- figure: donner 
une nouvelle figure. [/. 

Rifinaménto, sm. a cessation : discontinuat iou, 

Rifinàre, ra. ltifinArsi. tre/, to ccasc; leave 
off : cesser ; finir, uiscontimier. 

Rifiniménto, sm. great wearincss: lassitude 
estrème,/. 

Rifinire, ran. to cease ; ili-use; min: ccsser; 
maltraiter; ruincr. 

Rifioriménto, sm. charm ; omament : charme ; 
ornemenf, ra. 

Rifiorire, ran. to flourish again ; ndom ; deck 
un ; prosper ngain ; tlirive: refleunr: en- 
jolivcr ; orner ; prospérer. 


Ilifisso, -a, adj. fixed again : fixé de nouveau. 

Rifiutagli mi', sf. Rifiutaménto, sm. denial ; 
refusai ; repulse : refus; rvnoncement, m. 

Rifiutànzn, sf. refusai ; di torce : refus, m. ; 
divorcc,/. 

Rifiutare, ra. to refuse; deuy; quit; re- 
nouuce: refuser; renier; quit ter; retioncer. 
(Rifiutare il pàdrc, to renounce thè pater- 
nal succession ; reuoucer à la succesaion 
patcmelle.) 

Rifiuto, sia. denial ; refusai ; divorcc ; refuse ; 
outeast: déni; refus, m. ; répudiation,/. ; 
rebut, m. 

Ri fiessaniéiite, adr. by reficxton : par réfiexion. 

RifiessAre, ra. to reflect : réfleter. 

Riflessióne, sf. reflexion ; refiection : réflé- 
chissement, in. ; réflection,/. 

Riflessivo, -a, adj. rctiective; attentif, réfléchL 

Riflèsso, sm. refiection : réflection, f. ; reflet, ra. 

Riflèsso, -a, adj, refiected : réfléchi. 

Riflèttere, ra. to reflect; consider; cxamiue: 
réfléchir; considérer; examiner. 

Rifluire, ra. to reflow, run back : refluer. 

Riflusso, sm. reflua, ebbing: reflua, m. 

Eifocillaméiito, sm. a restoring; rétablitse- 
ment, ra. 

Rifocillare, ra. to restore; recreate; refresh: 
restaurar; rétablir; récréer; déiasser. 

Rifondare, ra. to found agaiu ; dig out : 
fonder de nouveau ; crcuser. 

Rifondere, ra. to ncw-cast ; mclt again ; nour 
out again : refondre : répandre derechef. 

Riforbire, ra. to new-furbish; fourbir de 
nouveau. 

Rifórma, sf. reforraation ; reform : riforme,/. 

Riformàbile, adj. tkat may bc reformed : re- 
formable. 

Riformagióne, sf. V. Rifórma. [forme,/. 

Kiformauiénto, sm. a reform, reforming: ré- 

Uiformàre, ra. to reform; suppress; cut off; 
declare; clect: réformer; supprimer; 

réduire; déclarcr; nommer. 

Riformarsi, r rvf. to rccover from : se rétablir. 

Riformatóre, sm. a refonner : réformateur, ra. 

Riformazione,#/. reformation : riformatimi, /. 

Rifornire, ra. to furuish agaiu : fournir de 
nouveau. 

RifortiflcAre, ra. to strengthen ; renforcer. 

Rifràgnere. V. Rifràngere. 

RifrnucAre, ra. to frec ; fortify: délivrcr; 
fortifier. 

Rifràngere, va. to reflect: réflécbir. 

Rifràtto, sm. Rifrazióne, sf. refraction : ré- 
frac t ioti,/. [froidissement, m. 

Rifreddamriito, sm. a cooli ng, coolucss : re- 

Ri freddare, ra. to cool : refroidir. 

Rifrenaménto, sm. a curbing: l’ac ion de re- 
fréner,/. 

Rifrenàre, ra. to curb, refrain : refri aer. 

Ri t renazióne, sf. a curbiug : fretti, m. 

Rifrigerare, ra. to refresh ; recrcate; comfort: 
rafraichir; récréer; conforter. 

Rifrigerarsi, vref. to grow cool : se refroidir. 

Rifrigeratlvo, -a, ad/.cooling: rafralcuissant. 

Ri frigério, tra. V. Refrigèrio. 

Rifriggere, ra. to fry again : retare. 

Rifrondire, ra. V. Kìnfronxire. 

Ri f ròsta, sf. a searching : recherche, f. 

Rifrustàre, to searcli ; scek out ; strike, beat: 
chercher; fouilier; frappcr. 

Rifrùsto, sm. abundance; chili; cnprice: 
abondancc,/.; friv-on ; caprice, m. 

Rifuggire, rn. to lly; run away ; take refuge: 
fair; esquiver; scrifugier. 

Rifuggito, sm. a deserter: déaerteur, ra. 

Rifugio, sm. refuge; shelter : refuge; asile, m. 

Rifulgere, t u. to shine: briller. 

Kifutàre, va. to refute; contradict: rifu ter ; 
contredire. 

Ri fut azióne, sf. refutation: rifutation,/. 

Riga, sf. a line ; dash; ruler: ligne; raie,/. 

Rigaglia, sf. perquisite; profit: tourdubàlon; 
revenant boti, ra. 

Rigàgno, Rigàgnolo, sm. a rivulet; stream: 
ruisseau; courant d'e*u, ra. 

Rìgàglio, sm. larkspur : pica d'alouctte, m. 

Rigóre, ra. to water; sprinkle; make linea: 
arroger; mouiller; reslcr; tirer des lignea. 

Rigato, -a, «li.», watcretl; stre&ked: arrosé; 
rayé. 
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Rigattière, sm. a second-liand dealer : regrat- 
tier, fripicr, ». 

RigencrAre, va. to regenerate: régénérer. 

Rigenerazióne, *f. regeneration: régénéra- 
tion,/. 

Ri gentil ire, ra. to malte more genteel: rem Ire 
plus gentil. 

KigermogliAre.ra. to shoot again : repousser. 

lliget lamento, sm. rejection; refusai: esclu- 
simi, refue, m. 

Rigettare, ra. to rtnect; refnse; vomit; cast 
up: rejeter; refuser; vomir. 

Rigètto, so». cast off; refuse: rebut; rejet, m. 

lligiacérc, ra. to lie down again : ètre couché 
derechef. 

Rigidaraéute, adr. rigidi? : rigidement. 

Rigidezza, Rigidità, sf. rigidity; severity; ; 
rigour: rigidità ; sévérité; ngueur,/. 

Rigido, -a, adj. rigid; stern; severe: rigide; 
sévère. 

Rigiraménto, sm. a turning about : tournoie- 
ment, m. 

Rigirare, ra. to tura about; deceive; coax; 
treat; managc: tournoyer ; troni per; ca- 
joler; trai ter; manier. 

Rigi rettóre, sm. a cheat : trompeur, m. 

Kigiraxiùne, sf. a circulation: circulation,/. 

Rigire, ra. to returu : retourner, revenir. 

Rigiro, sm. an evasion ; subterfuge ; spring ; 
engine : détour, ir.; ruse, ; ressort ; 
engin, m. (.«. 

Rigit laménto, sm. a vomit ing: vomissement. 

Rigii t àrc, ra. to vomit; castup; reject ; de- 
spise: vomir; rejeter} mépriser. 

RigiucAre, ra. to play agam : rejouer. 

Rigiùgnere, ra. to overtake ; rejoindre. 

R ignare, ra. to neigh : bennir. 

Rigno, sm. a neighing: bennissement, ni. 

Rigo, sm. a rule: line: règie; iigne,/. 

Kigndére, va. to enjoy again : jouir de nou- 
vea u. 

Rigóglio, sm. arroganre; pride; bobine* « ; 
audaciousucss; ranknoss of pianta : arro- 
gati ce,/.; o rgueìl, m. ; hardiesae ; audace, 
/.; trop ile vigueur dans une piante. 

Rigogliosamente, adv. proudly : orgueilicuse- 
ment. 

Rigoglioso, -a, adj. nroud ; livcly ; strong ; vi- 
gorous: ongueillrux; vif; fort; vigoureux. 

Rigogolo, sm. a wood-wall : loriot, ». 

Rigoletto, sm. a brawl, (dance) : braille, ut. 

Rigontlamento,sm. a new swelling : regonfle- 
ment, m. 

Rigonfiare, ra. to swell again : regonfler; 

enfler. 

Rigonfio, -a, adj. swelled: gonfie ; enflé. 

Rigore, sm. rigour; sternness ; hardness; 
sharpness: rigueur; severité; dureté; 
rudessc,/. 

Higóro, sm. a rivulet : ruisseau, m. 

Rigorosamente, adv. rigorously : rigourcuse- 
ment. 

Rigorosità, sf. rigour; scvcrity: rigueur; 
rigidi te,/. frigide. 

Rigoroso, -a, adj. rigorous ; stern: rigoureox; 

Rigo vrrn Are, ra. to wash up dislics, plates, 
die. ; msmagc; rule: laver, écurer la vais- 
selle; menager; gouvertier. 

Rigovernatura, sf. n washiug of platea, &c.: 
lavage de vaissellc, m. 

RigrnttAre, ra. to scrape again: regratter. 

RigridArc, ra. to cali, cry again: appelcr, 
cricr de nouveau. 

Riguadagnare, ra. to regain: regagner. 

Riguardaménto, sm. look, lookiug ; rircum- 
spertinn: regard, m. ; circonspectiou,/. 

RiguarilAnte, sm. a spcctator : spectateur, m. 

Riguardare, ra. to look; view ; consideri re- 
gard ; concem : regarder; viser; consl- 
dérer; concerner. (RiguardAre uua cosa, 
to save a tbing : éparguer une chose.) 

Riguardarsi, vref. to preserve one's bealth : 
avoir soin de sa sante. 

Riguardato, -a, adj. CAUtious ; prudent : pré- 
cautionné; prudent. 

Riguardatóre, sm. a looker-on; keeper; guar- 
ii. a n : reg.ir.iii-.it ; gardicn ; gardc, m. 

Riguardévole, adj. considerarne ; uotable ; 
rare: considérable ; uotable; rare. 

Biguardcvolméntc, adv. worihily : diguement. 


KiguArdo, sm. sigbt; view; aspcct; regard; 
respect ; reverence : vuc, /. ; aspect ; re- 
ganl ; égard; respect, m.; révérencc,/. 

Riguardosamente, adv. circumspcctly : avec 
circnnspection. 

Riguardóso, -a, adj. cautious ; prudent : avisé; 
prudent. [nouveau. 

Riguarire, ra. to be cured again : guérir de 

Riguiderdonaménto, sm. a ren ard : ricom- 
pense./. 

Higuiilerdonérc, ra. to reward : Técompenscr. 

Rigurgitaiuénto, sm. V. Ringorgnménto. 

Rigurgitàre, ra. to swell again : regonfler. 

KìgustArr, va. to taste again: g-iuter de 
nouveau. [delivrer. 

Rilasciare, ra. to releasc ; to Ict go : rei Achei*; 

RilAscio, sm. a remis&ion ; release : remissioni 
relàche,/. 

Rilassaménto, sm. relaxatlon; depravity: re- 
làcbemem, m.; dépravation,/ 

UilassAre, ra. to relax: releasc ; tire; weary; 
relàcher; làcher-, lasser; fatigueT. 

Rilassarsi, vref. to givc way : se relAchcr. 

Rilassatézza, sf. reìaxation : relàchement, in. 

Rilassazióne, sf. a slackening, relaxing: 
relàche,/. [leni ; paresseux. 

RilAsso, -a, adj. weak ; slow ; idle: faible; 

RilavAre, ta. to wash over again : relaver. 

RilnvorAre, ra. to plough again : lnbourer 
derechef. 

Rilegaménto, sm. a binding: rcliùre. 

Rilegare, va. to bind up again, biml books; 
tinnisti, exile: hinucr; nrohibit : relier; 
reléguer; exiler; empécner; défendrc. 

Rilegatóre, sm. book-binaer; relieur, m. 

Rilegatura, sf. bindiug of a hook: relìure 
d’un line, /. 

RUéggere, va. to read over again : rellre. 

Rilentaménte, adv. softly : tout douccment. 

Rilentanu nto.sm. a relaxing: relàchement, m. 

Rilénte, Rilènto (A Riléntej, adr. cautioualy: 
aver circonspection. 

Rilevaménto, sm. a raising up again : relève- 
ment, m. 

Rilevante, adj. important : i m por tari t. 

Rilevàre, ra. to raise; erect; assist; help; 
bring up; educate; recreate; comfort; 
add; increase: relever; élever; assister; 
aider; élever; instruire; récrécr; con- 
soler; ajouter; augmentcr. 

Rilévarsi, rref. to get up again: se relever. 

Rilevntaménte, adv. splcndidly : splendide- 
jncnt. [vure./. 

Rilev Ato, sm. height ; rising: hauteur; éle- 

Rilevàto, -a, adj. high ; uoble ; famous ; 
nourished ; brougnt up : élevé ; noble ; 
fameux; nourri; élevé. 

Rilevatóre, sm. a reti cerner: rédempteur, ih. 

Rilevo, Rilièvo, sm. fragments; remainners : 
restes ; reliefa de tuble, mpl. 

Rilièvo, sm. cmbossed work : rclief, ornement 
en bosse. (Basso rilievo, basso relievo: 
bas-relief, m. Cosa di rilievo, a thing 
of consequeucc : chosc de conséquencc,/.) 

RiliberAre, va. to deliver again : délivrer de 
nouveau. 

Rilógare, ra. to replace : replacer. 

Rilucènte, adj. brìght; sbìnlng: luisant; 
relui sant. 

Rilucentézza, sf. brightness ; splcndour : 
éclat, m.; splendeur, f. 

Rilócere, rn. to shine; gfitter: luìrc; rclnire. 

Rilustràre, ra. to embellish again; polish 
again: rembellir; repolir. 

Riluttàntc. adj. reluctant: répugnant. 

Rima, sf. r hi in e; verse: rime,/.; vers, m. 

Rimar inare, ra. to grind Again : remoudrc. 

RimandArc, ra. to send back again-, vomit; 
cast up ; send away ; discharge: renvoyer; 
vomir; rejeter; renvoyer; congédier. 

Rim à mio, sm. tossing back ; returning. (tennis- 
ball, «c.): renvoi; contre-coup, m. 

Rimaneggiare, ra. to handle, peruse again; 
retouch ; inend ; remanier ; retoucher ; 
raccommoder. 

Rimanènte, smf. a reranant; remainder: le 
reste; résitlu, m. 

Rimanènza, sf. abode ; permanence ; frag- 
ments; refuse: deracure, /.; séjour, m.; 
reliefs ; restes, mpl. 
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Rimanére, vn. to dwell ; abide ; remain ; 
abstain; cease : demeurer; séiourner; 
s’abstenir; cesser. ( Rimanére alla stiac- 
cia, to fall in a snare : donner dana le 
panneau.) 

RimnngiAre, va. to eat again : remanger. 

RimAnte, tm. a poct; veraifier: poéte: 

versificateur, ». 

Rimarcabile, Rimarchévole, adj. remarkable; 
important : remarquable ; important. 

Rimarco, sm. importance ; conaequence : 
importance : conaéqucuce, /. [fier. 

RimAre, m. to rnyme ; veraify: rimer; verai- 

RimArio, sm. a rbyming dictionary : dict ion- 
naire de rimaa, ». 

Rimaritàrsi, vrtf. to many again : se remaricr. 

Riiuàso, sm. remainder ; reaidu : reste ; 

résidu, m. 

RimaaticAre, va. to ebew again ; revolve in 
one’s mind: remàcher; repaseer dana 
son esprit. 

Rimasuglio, am. bits: crumba: reliquat ; 
reste, m. [»• 

Rimatóre, *». a poet; rhymer: poéte; riraeur, 

llimanzióne, a/, strict enquiry: rechcrche 
soigneuse,/. 

Rimbaldanzire, vn. to reanimate: reprendre 
courage. 

KirabalzAre, vn. to rebound ; apring up; 
return : reault : rébondir ; rcjaillir ; re- 
tourner; réaulter. 

Rim b Alzo, sm. a rebounding: rebondiaae- 
ment, m. 

Rimbambire, vn. to grow childish : tomber 
en enfance. 

Rimbarbogito, -a, adj. childish; aenaeleaa; 
égaré: inseusé. [quer. 

RimbarcArsi, vref. to reimbark: ae renibar- 

Kimbastire. va. to baste : fauflìer, bàtir. 

Rimbeccare, va. to repulse, drive back; peck, 
aabirda; repouaser; béquetcr. 

Rimbellire, va. to embellish : embellir. 

Rimbellirai, tre/, to gTow handsomcr: de- 
venir plus bean. 

Rimbércio, am. a rufUe: manchette,/. 

RimbiancAre, va. to whiten over again; rc- 
blanchir. 

R imbiondire, va. to grow fair: blondir. 

Rimboccare, ran. to turn upside down, a vaae ; 
redound, be overfull : renveraer un vaae ; 
redonder. 

Rimboccatura, tf. turning upaide down: ren- 
versement, ». 

Rimbombaménto, tf. rìnging, rcsounding: 
retentiascment, m. 

RimbombAre, va. to resound ; echo : résonner ; 
retentir. [sonnant. 

Rimbombévole, adj. ringing, noiay : ré- 

Rimboiubio, Rimbómbo, tm. a sound, noise ; 
reaounding : rctentiasement ; bruisse- 

ment, ». 

RimboraAre, tra. to reimburse: rembouraer. 

Himborsazióne. tf. Rimbórso, am. reimburae- 
ment : remoouraement, m. 

RirabottAre, va. to put into a cask again: 
rentonner. 

RimbrottAre, m. to chide ; reprove : gronder ; 
réprimander. 

Rimbrottato re, tm. reprover : grondeur, m. 

Rimbróttevole, adj. reproacliful: plein de 
reprochea. 

Rimbrotto, Rlmbróttolo, sm. an Imputation; 
reproach: imputation; reproche,/. 

Rimbruttire, vn. to become ugly : enlaidir. 

RimbucAre, rn. to creep into a bole : ae 
fourrer dana un trou. 

RimburchiAre, va. to hnwl, tow: remorquer. 

Rimediàbile, adj. curable, rcmediable : gué- 
risaable. 

Rimedili re, vn. to remedv, cure : remédier. 

KiinediAtore, a». a rcuairer : réparateur, m. 

Rimèdio, «m. a remeuy; medicine: remède, 
».; médecine, f. 

RimeditAre, ca. to meditate again: méditer 
encore. [veraitier. 

Rimeggi Are, ra. to rhyme ; veraify: rimer; 

RimcmbrAnzn, tf. remeinbrance : souvenir, ». 

KimembrAre, rn. to retnember: ae souvenir. 

RimemorAre, ra. V. RammemorArc. 

Kimemoràto, -a, adj. tnentioned: mentionné. 


RIM 


Rime-mire, va. to handle; atir; carry back 
again; manier; pateliner; ramener. 

RimendAre, va. to piece, patch up : ravauder. 

Rimendat ore, sm. a botcher: ravaudeur, w. 

Riinendatilra,*/. Riméndo, sm. Apatcbing up ; 
mending: ravaudage; raccommodement, 

Rimcnio, sm. a shaking : aecouement, m. [m. 

Riméuo, sm. a retnrning: retour, m. 

Rimeritaménto, tm. a reward : ricompense,/. 

RimeritAre, va. to reward: récompenser. 

Rimescolaménto, sm. a mixing; mixture; 
frigbt; terror; trouble; confuaion: mix- 
tion, /. ; mélange, m. ; épouvante ; ler- 
reu t,f.\ trouble, m.; confusion,/. 

Rimescolanza, tf. a mixture : mélange, ». 

Rimescolare, ra. to mix together ; retouch ; 
alter: méler ensemble; retoueber; 

altérer. 

Rimescolarsi, vref. to intermeddle ; be tcrrilìed: 
se méler ; étre Baisi de frayeur. 

Riméssa, tf. a recalling from banisbment; 
remittance; coach-houae; bud; aprout: 
rappelde l’exil, ».; remiee, /.; rejeton; 
rejet, m. [ueusement. 

Rime seménte, adv. respectfully : reapect- 

Kimessibile, adj. remissible : rémissible. 

Rimessióne, tf. remisaion ; pardon ; appeal : 
rémission, /. ; pardon, m.; l'action de 
t’en rapporter A quelqn ’ ud,/. 

Rimésso, -a, adj. weak ; humble ; mean : 
faible; humble; bas. 

Rimesta,*/, a mixture; reproach: mélange, 
reproche, ». [manier. 

RimcatAre, va. to mix ; handle : méler ; 

Riméttere, va. to forgive; remit; place; put 
again; reassume; continue ; grow again ; 
lower; wcaken; decreaae; remit (money): 
pardonner: remettre; reprendre; con- 
tinuer; baisser; affaiblir; diminuer ; re- 
mettre (de l'argent). (Riméttere in pos- 
sésso, to put in possession: remettre en 
posseasion.) 

Riméttersi, vref. to refer to: a’en rapporter. 
(Rimétter sù, to bringinto fashion: re- 
mettre en usage.) 

Rimettiménto, tm. rémission: rémission,/. 

Rimcttiticcio, sm. a aboot; graft : rejet; 
rejeton, ». 

RimirAre, va. to behold ; aee: regarder; voir. 

Rimiro, sm. a view ; aight; look: vue,/.; re- 
gardj aspect, ». 

Rimiachióre, ran. to mix again ; put in con- 
fusion : reméler; brouiller. 

Rim iasióne, sm. rémission; pardon; aatis- 
far tion; submission : rémission,/.; par 
don, ».; aatiafaction; soum issimi,/. 

RimiaurAre, ra. to messore ag&in : mesurer 
de nouveau. 

RimmollArc, va. to wet; aoak: mouiller; 
tremper de nouveau. 

Bimodernàre, ra. to correct again; reduce to 
a modern form : corriger de nouveau ; ré- 
duire A la moderne. [». 

Rimondaménto, tm. acleaning: ncttoiemenr. 

Rimondare, va. toclean; prone; purge; ex- 
piate: nettoyer; élaguer; purgar; empier. 

Rimondatdra, tf. acleanaing: ncitoieincnt,». 

Rimontare, vn. to go up again; rise, grow 
dcar again; wind a watch up, &c.: re- 
monter ; rehauaser de prix ; remonter, 
(unemontre.) 

Rimorchi Are, va. to haul, tow : remorquer. 

Rimòrchio, sm. t-owing; complainta: re- 
morque,/.; plaintes,/pL 

Rimòrdere, va. tc bite again; torment ; vex; 
feci remorse : remordre ; tourmenter ; in- 
quiéter ; sentir du remorda. 

Rimordiménto, tm. remorse : remorda, m. 

Rimorire, v». to die ; beextinguisbed : mourirj 
se tei mire encore nne foia. 

RimormorAre, va. to raunuur again : mur- 
murer de nouveau. 

Rimòrso, tm. remorae; regret : remorda ; 
regret, ». freculé. 

Rimòsso, -a, adì. remote; distanti éloigné; 

Rimostranza, tf. a remonstrancc : rernon- 
trance,/. 

RimostrAre, ra. to remonstrate: remontrer. 

Rimot aménto, ad r. afar off; afar: loia; de 
loin. 
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Rimato, -a, adj. remote ; distaut : éloigné ; 
écarté. 

Rimóvere, va. to remore; take away; move 
again: éloigncr; enlever; remuer de 
nouveau. 

Rimoviménto, si». Rimozióne, tf. change of 
place; removai: déplacement; remue- 
ment, m. 

Rim padrón irai, er. to seize on again : a'cm- 
parcr de nouveau. 

Rimpuimàre, va. to calk a ship: calfater. 

lli;n parare, va. to lcarn again: appreudre de 
nouveau. 

Rimpastàre, va. to retouch: retoucher. 

Rimpatriarsi, rr. to return to one’s own 
couutry ; retourner dan» sa patrie. 

Rimpauràre, tu. to be frightened again: 
s’épouvanter de nouveau. 

RlmpeciAre, ra. to calk a ship : calfater. 

Kimpedulàre, va. to new foot : ressemeler. 

Kiinpennàre, ra. to put on new feathers: 
remplumer. 

Eimpcnnàrai, rr. to prancc (as a borse) : se 
cabrer. 

Rimpétto, proti, over against: vis-à-vis. 

Rimpiagàre, ra. to wound again : blesser de 
nouveau. 

Riuipiàgnere, ra. to lament : se lamenter. 

Rimpi astràre, ra. to adjùst : make up ; plaister: 
ra^uster; retai re; emplàtrer. 

Riin pini tare, ra. to conceal; bidè; cacher ; 
tapir. 

Rimpiattàrsi, rr. to bidè one’s self; get into 
a corner : se cacher ; se tapir. 

Rimpiazzare, ra. to replace : remplacer. 

Rimpicciolire, ras. to grow less ; make lesa: 
se rapetisser; rapetisser; rendre plus 
petit. 

Rimpinguàre, ra. to fatten more: rengraisser. 

Rimpinzamento. sm. a filling ; cramming : 
répletion; plénitude,/. 

Rimpinzare, ra.to fili ; cram: remplir; gorger. 

Rirapolpàre, m. to grow fat : rengraisser. 

Rial popolare, ra. to peonie again : repeupleT. 

Rimpostemiré, rn. to suppurate : suppurer. 

Rùnpozzàre, ra. to stagnate (as water) : 
croupir. 

Rimpregnàre, va. to get witb child again : en- 
grossir de nouveau. 

Rimprocciaménto, sm. a reproach; blame : 
reproebe; blàme, m. 

Rimprocciàre, ra. to reproach ; blame ; cen- 
sure: reprochcr; blàmer; censurer. 

Rimpróccio, sm. a reproach : reprobe, m. 

Riinprométtere, ra. to promise again : p ro- 
mei tre de nouveau. 

Rimprottàre.ra.to blame : blàmer. 

Rimproveràbile, adj. blameable : blàmablc. 

Rimproverameli to, sm. reproach; blame : 
reproebe ; blàme, m. 

Rimprovei àre, va. to reproach ; blame : ré- 
procher; blàmer. 

Rimproverazióne, s/. Rimproverto, Rimprò- 
vero, sm. reproach; reprimand; insult : 
reproche, m. ; réprimande ; insuite,/. 

Rimuginére, va. to make a diligent search: 
chercber soigneuscmcnt. 

Rimultiplicàre, va. to nmltiply again: mnl- 
tiplier davantage. 

Rimuneraménto, sm. Rlmunerànza, s/. re- 
muneration; reward: rémunération; ré- 
co mpen se,/. 

Rimunerare, ra. to remunerate : rémunérer. 

Rimunerativo, -a, adj. rewarding, remunera- 
tive: rémunérntoirc. 

Rimuneratóre, sm. a remunerator: rémuéra- 
teur, m. 

Rimunerazióne, tf. rémunération: remuné- 
ration,/. 

Rimuovere, ra. to remove; move again ; take 
away ; divert j dissuade ; separate : re- 
muer; mouvoir de nouveau; enlever; 
divertir; dissuader; séparer. 

Jtimuràre, ra. to wall; wall up: mnrer de 
nouveau ; murer une porte. 

Rimurchiàre, ra. to tow (a ship) : remorquer. 

Rimòrchio, sm. towitig: remoraue,/. 

Kimutaménto, sm. alteration : cnangement.m. 

Rimutàre. va.tocbange; transform: chauger; 
transiormer. 


Riinutazióne, tf. changing : changement, m. 

Kimutévole, adj. incunstant; mutuble : in- 
constant; mut alile. 

Rimacerblre, ra. to irritate again : aigrir 
de nouveau. 

Rinnaràre, ra. to relate again: narrer do 
nouveau. 

Rinàscere, ra. to be bora again ; spring ; 
grow up again: renaltre ; reparaltre. 

Rinasciménto, sa. Rinàscita, tf. regenera- 
tion ; new birth : renaissance : seconde 
naiasance,/. [A la mer. 

Rinavigàre, ra. to set sail again : se remettre 

Hincacciàre, ra. to repulse, puah back : re- 
pousser. 

Rincagnàrsi, rr. to bend one’s brows : se 
refrogner. Lrnard. 

Rincagnàto, -a, adj. flat-nosed: camus, ca- 

Rincaiciàre, ra. V. Rincacciare. 

Rincalorlre, ra. to re-kindle; inflame: rallu- 
mer; cntlammer. 

Rincalzàre, ra. to lay new earth about thè 
root of a tree; solicit; presa; iusist: re- 
chausser un arbre; solliciter; presser; 
insister. [forces. 

Rincalxàrsi, rr. to recovcr: recouvrcr ses 

Rincalzata, tf. Riucàlzo, sm. support; prop; 
protection : support ; appai, m. ; pro- 
tection,/. 

Rincantàre, t-a. to put up again (at an 
aucttou) : remettre aux enebéres. 

Rincantucciàrsi, rr. to bidè one’s self in a 
corner; se caeber dans un coin. 

Rlncaponire, r». to be stubborn : a’obstiner. 

Rincappàre, tn. to fall In again : retomber. 

Iliaca p pel lare, ra. to board up; fall sick 
again : entasser ; retomber malade. 

Rincappellazióne, tf- a reproof: mercuriale,/. 

Rincaràre, ra. to make dear : reuebérir. 

Rincarnàre, ra. to make fat again : rengraisser. 

Rincantàre, va. to cover with paper : recouvrir 
de papier. 

Rincavallàre, va. to provide with new borses : 
fournir de nouveaux chevaux. 

Rincerconire, n«. to grow sour ; be spoiled : 
se tourner ; se gàter. 

Rinchinàre, ra. to meline; bend; bow : in- 
cliner; courber; baisser. 

Rinchiùdere, ra. to contain; inclose; sbut 
in : contenir ; renfermer. 

Rinchiùso, sm. an inclosure ; closeness: en- 
clos, m., ciò tur e ; renfermée, /. 

Rinciampàre, rn. to stumble again : broncher 
dcrechef. 

Rinclgncre, ra. to be with child again : rester 
encore enceinte. 

Rinciprignirsi, rref. to be exasperated again : 
a* aigrir de nouveau. 

Rincivilirsi, rref. to grow civil : devenir civil. 

Rincoilàre, ra. to glue again : coller une 
seconde fois. [coni men coment, m. 

Rincominciaraénto,sm.abcginniiigngain u-e- 

Kincominciàre, ra. to begin again: recom- 
mencer. 

Rincontrare, ra. to meet : rencouter. 

Rincóntro, sm. a rencountcr, meeting: ren* 
contre,/. (Alla rincóutrA, part. facing; op- 
posite: cnface; vis-à-vis. Di rincóntro, 
part. opposite: contre, vis-à-vis.) 

Rinconvertlrsi, vref. to be reconvertcd: se 
reconvertir. 

Rincoraménto, sm. cncouragement : encou- 
ragement, m. 

Rincórare. ra. to encoarage : encourager. 

Uincoràrsi, vrtf. to take courage : reprendre 
couragc. 

Rincordàre, ra. to new-string a violin, &c. ; 
remonter un violon, &c. 

Rincorporàre, ra. to incorporate agaiu: in- 
corporer de nouveau. 

Rincórrere, rn. to pursue, run after; revolve 
in one's mind: poursuivre; repasser dans 
son esprit. 

Rincréscere, vn. to grow weary ; regret ; tire ; 
displease : s’ennuyer; regretter; ennuy- 
er; déplaire. 

Rincrescévole, adj. tiresome; disagrecable : 
ennuyeux; désagréable. 

Rincresciménto, sm. weariness; dislike; <lis- 
pleasure: ennui; dégoùt, m. 
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K increscióso, -a, adj. restless ; sad : inquiet ; 
chagrin. 

Rincrcspàre, va. to curi ; frizzle again : crèper, 
friscr de nouveau. 

Rincrudire, tra. to provoke again : irriter de 
nouveau. 

RinculAre, r*. to go back: reculer. 

RinegAto, am. a renegado, apostate : rcnégat, 
m. [nouveau. 

Rinett Are, ra. to clean again : uettoyer de 

Rinfacciaménto, am. a rcproach ; blame : re- 
procbe ; blAme, m. 

Rinfacciare, ra. to reproach : reprochcr. 

UinfamAre, va. to restore onc’a reputation: 
rendre la reputation. 

Rinfnntoeciàre, van. to grow childish; «et to 
rights again: retomber dana l’enfance, 
radoter; rajuster. 

RinferrajolAre, ra. to cover with a cloak : 
eouvrir d’uu manteau. 

Rinfiammagiónc, ef. inflammation : inflaui- 
mation,/. 

Rinfiammare, va. to inflarae again; ligbt, 
warm again : un fiamme r de nouveau ; 
allumcr, rallumer. 

Rinfiancaménto, am. a prop; support: sup- 
port ; soutien, nt. 

RinnancAre, tra. to flank; fortify: étayer; 
fortifier. 

Rinfilare, ra. to Btring again : renfiler. 

RinflorAre, va. V. Rinfiorìre. 

RinfocAre, ra. to inflame; set on fire: en- 
flammer; embraaer. 

Rinfocolaménto, sm. confi agration: embrasc- 
raent, m. 

Rinfocolare, ra. to vrarm : éebauffer. 

Rinfocolarci, vref. to fall in a passion : se 
mettre en colóre. 

Rinfoderarsi, vref. to withdraw : se retirer. 

Rinfnndtre, tra. to founder a horse: rendre 
fonrbu. [remettre, 

Rinfóndere, ra. to add; stick again: aiouter; 

Rinfondiménto, am. an addltion; infusion: 
aorrow ; regret; wearinesa ; thè founder- 
lngof a borse: addition ; nouvelle infu- 
sion,/.; ebagrin; regret ; ennui,m.; foux- 
bure,/. 

Rinforinàre, va. to form ; fonn again : former ; 
fonner de nouveau. 

Rìnformaziónc, »f. a new in format io n : nou- 
vellc Information,/. 

RinfornAre, ra. to put in thè oven again : 
renfourner. [m. 

R in forzaménto, am. a reinforcement: renfort, 

RmforzAre, ra. to reinforce : renforcer. 

Rinforzarsi, trtf. to grow stronger: se ren- 
forcer. 

Rinforzata, a/. Rinfòrzo, #m. a reinforcement • 
renfort, secours, m. 

R infoscarsi, vref. to grow dark: s’obscurcir. 

Kinfrancàre, ra. to conflrm ; strengtben : 
appuyer; raffermir. 

Rinfrixngerc, ca. to break; split: rompre; 
bri Ber. 

RinfrenAre, va. to bridle again ; restrain ; re- 
frain: brider de nouveau; retenir; con- 
teuir. 

Rinf re se aménto, am. a refreshment : rafrai- 
chissement, m. 

Rinfrcscdre, va. to refresb: cool; renew: ré- 
créer; rafraichir; rcnouveller. 

RinfirescAta, ef. a refreshing: rafralchisae- 
ment, m. 

Rinfrescativo, -a, adj. eooling: rafralchissant. 

Kinfrescatójo, am. a glass frame, cooler : ver- 
rier, m. 

Rinfrésco, sm. a refreshment: rafraìcbisse- 
ment, m. 

RinfrigidiTsi, vref. to grow cold: se refroidir. 

Kinfronzàrc, ra*. to repair ; shoot forth new 
leavcs : reparer, rajuster ; pousscr de 
nouvelles feuilles. 

RinfronzArai, vref. to deck, adora one's self; 
se parer, s’orner. 

Rinfusione, a/, a new infusion : nouvelle in- 
fusion,/. 

RinfUso, -a, adj. full ; fillcd; roixed together; 
mingled : plein : rempli; mélé; brotiillé. 
rinfusa, adv. promiscuously : péle- 


Ringagliardire, ra. to strengtben : fortifier. 
Ringenerdrc, ra. to Tcgcneratc, beget again : 
régénérer. 

Ringentilire, ra. to embcllish: embeUir. 
Ringhière, ra. to grin likc a dog ; grincer 
les dents. 

Ringhière, tf. a rostrum; bar: ebaire aux 
barangues,/. ; barrcau, m. 

Ringhióso, -a, adj. surly, grinning : bargneux. 
Ringioire, rn. to rejoice; be merry: se ré- 
jouir; s’égayer. 

Ringiovanire, m. to grow young again : ra- 
Jeunir. 

Ringiovalire, m. to rejoicc : se réjouir. 
RingirAre, r». to tura round : tourner. 
Riugorgaménto, am. a swell (of water»): re- 
goutìement, m. 

RingorgAre, tu. to svfell; arise: regonfler; 
s'élevcr. 

Ringórgo, am. V. Ringorgaménto. 
Ringranàre, to sow with corn again : cnse- 
menccr une terre. 

RingrAndire, ra. to increase : accroltre. 
Kingrastàre, ra. to fatten again : rengmisser. 
Ringraziaménto, am. thanks: reinercLmcut, 
RingraxiAre, ©a. to thank : remercier. [«. 
RingrossAre, ra. to augment : augmenter. 
Riunaffiàre, va. to water again : arroser de 
nouveau. [m. 

Binnalzaménto, sm. a raising : rehaussement, 
Rinnalzàre, ra. to raise, raise higber: re- 
hausser. 

RinuamorArei, vref. to fall in love again : re- 
devenir amoureux. 

Rinnegaménto, sm. abjuration: abjuration,/. 
Rinnegare, ra. to aojure ; deuy: renier; 

désavouer. [gat, m. 

RinnegAto, sm. a renegado, apostate: reué- 
Rinnettdre, va. to engraft again : regresser. 
Kinnovagióne, ef. Rinnovaménto, sm. renew- 
Ing: renouvellcment, m. 

RinnovAre, va. to renew : renouveller. 
IiinnovAta, ef. a renewing: renouvellcment, 
m. I m. 

Rinnovatóre, sm. a renewer: qui renouvellc. 
Rinnovazióne, ef. V. Rinnovaménto. 
Rinnovellàre, va. to renew ; revive : renou- 
veller; raviver. [/. 

Rinn ovulazióne, ef. a renewing: rénovation. 
Rinocerónte, sm. a rhinoccros: rliinocéros, m. 
RinomAnza, ef. renown ; fame : renommée, 
/. ; renani. nt. 

Rinomàre, ra. to celebrate: celébrer. 
RinomAta, ef. fame: renommée,/. 

RinomAto, -a, adj. renowned : renommé. 
Rinominénza. ef. renown ; reputation : renerà, 
réputation,/. 

RinominArc, ra. topraise: renommer. 
RìnominAto, -a, adj. celebrated : cèlebre. 
RinovAre. V. RinnovAre, and its derivatives. 
Rinauartdto, -a, adj. quartered; full ; fllled: 
écartelé ; plein ; rempli. 

Rinsaccdre, va. to put in a bag again: en- 
sacher de nouveau. 

Rinsaldaménto, sm. consolidation: consoli- 
dai ion, /. 

RinsanguinAre, ra. to malte bloodv again; 
renewawound: ensanglanter derechef; 
renouveller unc plaie. 

RinsanicAre, ra. to restore health : redonner 
la santé. [sage. 

Riti sn\ ire, ri», to grow wise again : rede venir 
Rinscgn Are, ra. to teach again ; to indicate, 
Ict know: enseigner de nouveau; in- 
diquer j faire savoir. 

Rinselvàrsi, vref. to strike into a wood again ; 
grow into woods, bushes. again : se rein- 
bucher ; se recouvrir de bois. 

Rinserràrc, re. to shutup: renfermer. 

Rinsign orinò, vref. to seize upon again ; s’em- 
parer derechèf. 

Rintanarsi, vref. to bidè one’s self : se eacher. 
RintcgrAre, ra. to reintegrate: réunir^rejoin- 
dre. [ nini t, m. 

Rintcgraziónc, qf. a renewing: renouvello- 
Rintenerire, ra. to make more tender ; soften, 
move to pity : rernlrs plus tendrc ; attcn- 
drir. 

Binteraménto, sm. a renewing: renouvelle- 
ment, m. 
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Rinterzàre, «a. to triple, make three-fbld: 
tripler. 

Rintiepidàre, Rintiepidlre, ran. to grow eool, 
lukewarm; mitigate; cairn: refroidir; 
s’attiédir, ticdir; mitigar; calmer. 

Rlntoccàre, va. to toll a bell : tinter, copter. 

Rintonacare, va. to plaster again: recrépir 
une muraille. 

Rintoppaménto, sm. a hlndrance ; obstacle : 
empèchement; obstacle, ». 

Rintoppàre, r«. to nieet with ; patch np ; 
mend: rencontrer; rapiécer; rapièceter. 

Rintoppo, sm. a meeting ; tmpediment ; oppo- 
si» ion : rencontre,/. ; obstacle, m.; oppo- 
si tion,/. [m. 

Rintòmo, sm. a Circuit ; turo : circuii ; tour, 

Rintracciainénto, sm. an inqnest : enquète,/. 

Rintracciare, ra. to trace; search: auivre à 
la piste; chercher. 

Rintracciatóre, «m. a searcher : cherchcur, m. 

Rintracciainénto, sm. a resounding: rcten- 
tissement, m. 

Rintronare, ran. to resound: rctentir. 

Rintuzznménto, sm. a hindrnnce; obstacle: 
empèchement; obstacle, *n. 

Rintuzzare, ra. to blunt; dull; resist; op- 
pose; decrease; abate; repulse; drive 
back: émousser; résister; opposer; di- 
minucr; rabattre ; rcpousser. 

Rintuzzato, -a, udj. stupid; silly: stupide; 
hébété. 

Rinvenire, ra. to find out agnin ; reeoveT one’s 
self: retrouver; revenir, reprendre ses 
forces. 

Rinverdire, ran. to make gre e n again ; grow 
green again ; revive ; renew ; taire rever- 
dir; reverdir; ranimer; renouveller. 

Rinvergare, ra. to discover; find out: décou- 
vrir : trouver. 

Rinvenire, va. to go back: retourner en 
arrière. [boncher. 

Rinvenire, va. to stop; shut : tamponner; 

Rinverzicàre, Rinverzire, rn. to grow green 
again : reverdir ; redevenir vert. 

Rin vociare, va. to daub with bird lime agnin ; 
teli talea: englucr de nouveau; rap- 
porter. 

Rinvestire, va. to invest again ; ebange ; 
truck: investir de nouveau; changer; 
troquer. 

Rinviare, ra.to «end back: renvoyer. 

Rinvigoràre, Rinvigorire, ran. to restore; 
strengthen; gatber strength again: re- 
storer ; fortifier; reprendre dea forees. 

Rinvili, -ire, Rinvilire, ra. to lower, bring 
down : baisser le prix. 

Rinviluppàre, co. to wrap up : renvelopper. 

Rinvi» are, ra. to invite again: inviter de 
nouveau. 

Rinvito, sm. a new invitation ; nouvelle, se- 
conde inritation,/. 

Rinvivirsi, r rrf. to revive: revivre. 

Rinunzia, Kinuntiagióne, */. renunciation : 
renonce, rcnonciation,/. 

Rinunziaménto, sin. a renunciation; story; 
report : renonciation./.; récit; rapport,». 

Rinunziare, ra. to renounce ; relate; recount : 
renoncer; rapporter; raconter. 

Rinunziatóre, sai. a tale-teller: rapporteur, ». 

Rinunziazione, sf. a rcnounciug: renonce- 
meni. ». 

R invogliare, ra. to excite onc’s destre: ré- 
veiller l’envie. 

Rinvolgerc, Riu volt ère, ra. to wrap up; pack 
up : envelopper; empaqueter. 

Rinvolto, sm. a packet; bu tulle: paquet ; 
fagot, ». 

R involt óra, sf. a wrapplng: cnveloppe,/. 

Rio, sai. n rivulet; brook : ruisseau ; courant 
d'eatt. ». [méebant. 

Rio, -a ,adj. gullty; wicked, bad: coupable; 

Riobblig&re, va. to oblige again: obltger tie- 
rechef. 

Riordinare, ra. to set in order again : rajnster. 

Rlosservàre, ra. to obserre again: obsenrer 
de nouveau. 

Ripa, sf. a coast ; bank : water-sidc : preci- 
picc; steep place: bord, ».; rive, ; 
rivnge; precipice; lieu escarpé. ». 

Riparàbile, adj. reparable: réparablc. 


Riparaménto, *w. reparation; rampart ; bul- 
wark : reparation, /. ; rempart; houle- 
vart, m. 

Riparare, ra. to repair ; remedy ; vivlfy ; re- 
store; defend; matntain; pare, stop; 
oppose: réparer; remédicr; vivifier; re- 
mettre ; déiemlre; garantir; arréter, op- 
poser. 

Riparatóre, sm. a repalrer: répnrateur, ». 

Riparatimi, Riparazióne, sf. reparation; re- 
pair: reparation,/.; rnjustenient, ». 

Riparlare, ri», to speak again : reparler. 

Ripàro, em. a remedy; expedient; defence: 
remède ; expédient, m. ; défense,/. 

Rlpartigióne, sf., Ripartiménto, m. a parti- 
tlon ; divistoti ; sitare : re parti tion ; divi- 
sion ,/.; partage, ». 

Ripartire, ra. to divide; pari: divisar; par- 
tager. 

Ripariorire, rw. to lay-in again : enfantcr de 
nouveau. 

Ripàscere, va. to eat ; feed again : repaltre ; 
paltre. [passer. 

Ripassare, va. to pass: repass: passer; re- 

Uipassàta, sf. a repassing: retour. (Dare 
una npassàta, to examine again ; re-cxa- 
miner. Fàre una ripassàta mi alcuno, to 
reprove oue : faire une mercuriale.) 

Ripasseggiére, ra. to walk out again: so 
promener encorc une foie. 

Ripatire, m. to suffer again : souffrir de nou- 
veau. 

Ripatriàrsi, rref. to return to one’s own coun- 
try: retourner dans sa patrie. 

Ripatriàre, ra. to recali (rom banishment: 
rappeler de FtfziL 

Ripeccàre, rn. to sin again : récidivcr, re- 
toinber dans le pérhé. 

Ripensare, ra. to revolve in one's mind; re- 
passer dans son esprit. 

Ripentàglio, sia. risk ; dnnger : risque, /. ; 
danger, ». 

Ripéntere, ra. to repcnt : se repentir. 

Ripentiménto, sm. repenting ; regret: repen- 
tir; regret, ». 

Ripentirsi, r rtf. to repcnt: se repentir. 

Ripcntitóre, sm. a repentant : repentant, mi . 

Ripercotiménto, sm. répercussion, driving- 
back: répercussion, /. 

Ripercuòtere, va. to rcpcrcuss, strlkc back : 
refrapper. 

Ripercussione, tf. repercussion ; reflexion; 
revcrbcration : répercussion; rétiexion; 
réverberation,/. 

Ripérdcre, r«. to lose again : reperdrc 

Ripesare, ra. to weigh again; con rider ma* 
turely : repeser ;-considérer uiùrement. 

Ripescare, va. to fish out again : repècher. 

Ripestàre, ra. to pound again : piler de nou- 

Ripétere, ra. to repenti répéter. (vcau. 

Reperiménto, sm. repctition : répétition,/. 

Ripetitóre, sui. a repeater: répétiteur ». 

Ripetitóre, Ripetizióne, sf. a repctition; re- 
hcarsal : répétition; reprise,/. [». 

Ripezzaménto, «m. a patching: rapiècetage, 

Ripezzàre, va. to patch up : rapièceter. 

Ripezzatóre, sm. a botcher : ravaudeur, ». 

Ri pezzatura, ^f.a patching: recommodage, ». 

Ripicére, rn. to pleasc again : plaire de nou- 
veau. 

Ripiaciménto, sm. a new pleasurc: nouveau 
plaiiir, ». 

Riptàgnere, vn. to weep again; groan; la- 
nicnt: repleurer; gemir; se lamentir. 

Ripiantare, ra. toreplant: replanter. 

Riplcchiàre, ra. to knock again; reiterate; 
begin again : refrapper : réitérer ; re- 
faire. [/. 

Ripidézza, sf. thè steepness of a bill: raldeur. 

Ripido, -a, adj. steep ^ uphill: rei de; es carpò. 

Ripiegaménto, sm. \ . Iti piegatóre. 

Ripiegàre, va. to fold again; blunt, dull: to 
bend ; bow : replier ; émousser ; plier ; 
courber. 

Ripiegarsi, rr. to intanale one's self ; to sink, 
bend : s’embarasser ; se replier. 

Ripiegatura, sf. a doublé plait : repli, ». 

Ripiègo, sìm. an expedient ; remedy ; menu? ; 
asylum; retreat: expedient; remède; 
tuòyen ; asile, ».; retraite,/. 
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Ripienézza, tf. repletlon ; surfeit : réplétion ; 
pièni tude,/. 

Ripièno. sm. a stuffing, what serve* to fili : 
remplis&age, m. 

Ripièno, -a, aff. replete; full : rempli ; plein. 

Kipigliaménto, sm. remonc ; a retaking : 
remords, m. ; reprise,/. 

RipigliArc, ra. to rctake; recover; reprove; 
rebuke : reprendre ; recouvrer ; gronder. 

Ripignere, «a. to repulse, drive back: re- 
pousser. 

RipilogAre, ra. to recapitiate : récapituler. 

Kipinto, -a, adj. repulsed ; liidden : repoussé ; 
caché. (pleuvoir. 

Ripiovere, m. to rain «gain : repleuvoir ; 

Kiplacare, ra. to appease again: appaiser 
de nouveau. 

RiplacArsi, rr. to be appeased : s’nppaiser. 

RipnpolAre, va. to repeople: repeupler. 

Risorgere, ra. to present agam: présenter 
de nouveau. 

Ripórre, R iponére, va. to replace ; set again ; 
hide ; conceal ; shut up ; inclose ; set in 
ordcr; replant: replacer; cacher; céler; 
aerrer, renfermer; raettre en ordre; re- 
planter. ( Ripórre il còrpo, to bury: en- 
terrer un cadavre. Andare a riporsi, to 
gu and hide one*B self : aller se cucher.) 

Riportaménto, tm. a report ; account : rapport; 
récit, m. 

Riportare, ra. to report ; relatc ; carry back ; 
acquire; gain; differ ; defer ; put off: 
rapporter; raconter; remporter; gaguer; 
différer; remettre. 

Riportatóre, tm. a tale-teller, informer: rap- 
porteur, m. 

Riporto, tm. embroidery : broderie,/. 

Riposaménto, «a. repose ; quiet : repos, tn. ; 
quiétude,/. 

RiposAre, m. to rest one’s self; to get rcst ; 
ceasc ; stop ; place again : reposer, se 
reposer ; cesser ; arréter ; poser de 
nouveau. (Riposarsi sópra uno, to de* 
pend upon one ; se reposer sur quelqu’un.) 

Ripostamente, adv. peacefully : paisiblement. 

Riposte vole, adj. quiet ; peaceful : tranquille ; 
calme. 

Riposi tòrio, tm. a repository : réservoir, m. 

Ripòso, sm. repose; peace: repos, m.; quié- 
tude,/. 

Ripósta, tf. a putting apart: l’action de 
remettre,/. (Far la ripósta, to make a 
provislon : faire provision.) 

Riposraménte, adv. secrctly; by stealth: en 
cachette; à la dcrobée. 

Ripostiglio, Ripostiglielo, sm. a lurking bole; 
repository : cachette, /. ; rccoin ; réscr- 
voir, m. 

Ripósto, -a, adj. placed ; put : placé ; remis. 
(Luògo ripósto, «m. a secret place: lieu 
caché, secret, m.) 

RipregAre, ra. to desire, pray again : reprier. 

Riprémere, ra. to repress ; keep under ; to 
squeeze-, presa again : reprimer; con- 
teuir; refouler; fouler. 

Riprendere, ta. to retake : to reprovc ; chide : 
reprendre; reprimander. 

Riprendévole, adj. blameable; reprehensible : 
bitonali le; reprehensible. 

Riprendiménto, sm. reprehension : répréhen* 
sion,/. 

Riprenditóre, sm. a reprover : qui réprimande. 

Riprensibile, ad), reprehensible: répréhen- 
sible. [f. 

Riprensióne, tf. reprehension: répréhcusion, 

Riprensore, sm. a fault-finder: correcteur, m. 

Ripesa. */. reprlaal ; repetition ; a reprimand; 
rebuke. reprise; rcpétition; reprimande; 
mercuriale, /. 

Ripresàglta, tf. reprisals : repré*ailles,^>»I. 

RipresentAre, ra. to represent; show; to 
present again : représenter ; montrer j 
offrir de nouveAU. 

Ripresentatóre, sm. an imitator : imitateur, m. 

Uipresture, ra. to lend again: préter de 
nouveau. 

Riprézso, sm. a shivering; fright ; shuddering: 
iris so n de flèvre, /. ; efì'roi; frissonne- 
ment, mi. 

Riprincipiainéuto, sm. V’. Rincominciamento. 


Riprincipiàre, ra. to begin again : recoin- 
mencer. 

Riprodurre, ra. to produce again : reprodulre. 

Riproduzióne, tf. reproduction : reproduc- 
tion,/. [mettre. 

Riprométtere, va. to promise again: repro- 

Ripromét tersi, rr. to relv upon ; fiatter one's 
self: faire fond ; se ifatter. 

Ripropórre, va. to propose again: proposer 
de nouveau. 

Riprotest Are, ra. to protest again : reprotester. 

Ripròva, tf. conviction; plain proof: con- 
viction ; preuve,/. 

Riprovagióne, tf. reprobation: réprobation,/. 

RiprovAre, ra. to reprobate; rejcct; to try 
again ; to coufute ; overthrow : réprouver ; 
prouver de nouveau ; réfuter. 

Riprovazióne, tf. reprobation; thè act of 
trying again: réprobation, /.; second 
essai, m. 

Riprovedére, va. to previde again; clamine 
again: pourvoir dercchef; réexaminer. 

Ripruóva, tf. aproof ; mark : preuve ; marque/1 

Ripmliàre, ra. to repudiate, divorce : répudier. 

Ripùdio, sm. repudiÀtion : répudiation,/. 

Ripuguànte, adj. repugnant, coutrary: ré- 
pugnant. 

RipugnAnza, Ripugnazióne, tf. repugnancy; 
reluctancy: répugnance; contrnrieté,/. 

RipugnAre, ra». to repugn ; clash witn ; 
sting again: répugner ; piquerdc nouveau. 

Ripuliménto, sm. a poiishing: polissure,/. 

Ripulire, ra. to polisb ; furbish ; clean ; 
cleanee: polir; lustrer; nettoyer; lisser. 

Ripulì tùra, tf. a poiishing: poliment, m. 

Ripulitóre, tm. a nolisher : polisseur, m. 

Ripulsa, tf. a dcnial ; repulse: retti* ; déni, m. 

RipulsAre, ra. to repulse ; deny : repousser. 

Ripurgaménto, sm. V. Ripuliménto. 

RipurgAre, ra. to purge meli, again : porger 
mieux, de nouveau. [avis, m. 

Riputaménto, sm. thougbt; miad: pensée,/.; 

RiputAre, ra. to imputo; attribute; repute; 
look : imputer ; attribuer ; réputcr ; re- 
garder. 

Riputazióne, tf. reputation : réputation,/. 

RiquadrAre, va. to quadrate, square : equarrir. 

Riquadratùra, tf. a squaring, square : cquar- 
rissage, m. 

Riquisizione, tf. V. Requisizióne. 

RirallegrArsi, rr. to rejoice again : se réjouir 
de nouveau. 

Rirómpersi, rr. to break again : se casser de 
nouveau. 

Riaa. if. laughter : le rire, m. 

KisaldAre. va, to heal a wound ; solder again : 
consolider ; souder une seconde fois. 

Risalimento, sm. a going up agaia: l’action 
de remonter. 

Risaltare, ra. to leap; rebound: project ; iut 
out : sauter de nouveau ; rebondir ; saillir 
en dehors. 

RisAlto, sm. a projection ; jutting out : saillie ; 
avance,/. [reaaluer. 

Risalutare, ra. to re-salute; salute again s 

KisaminAre, ra. to examine again : exauùner 
de nouveau. 

RisanAbile, adj. curnble: guérissable. 

Risanaménto, sm. a cure : guérìson, m. 

RisanAre, ra. to cure oue : guérìr, rrndre 1» 
sauté. 

RisanArai, rr. to recover: se rétablir. 

Risapére, r». to know by bear-say: savoir 
pour avoir entcndu dire. 

Risarciménto, sm. a repair; mending: ré- 
paration,/. ; mccoramodage, m. 

Risarcire, ra. to mend; compensate; repair: 
raccommoder; récompenser; réparer. 

RisAta, tf. laughter; derision: risec; mo> 
querie, f. 

Riscaldamento, sm. a heat ; warming ; piuinles; 
nassion ; anger : échauffèment, m. ; éebau- 
boulure», fpl.\ emportement ; tran sport 
de colère, m. 

RiscaldAre, ra. to wrarm again : réchanffer. 

RiscaldArsi, tr. to fall in a passion ; get one’s 
self w arm again : s’emporter ; se ré- 
chauffer. 

Riscaldazione, tf. a waraing: réchauffc* 
mr.it, m. 
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Riscappàre, ra. to cscape again : réchapper. 

Riscappinàre, va. to new-foot boota: re- 
scinder des bottes. 

Riscattare, va. to redeem : racheter. 

Riscattarci, t re/, to be revcnged : se vengcr. 

Riscattatóre, sm. a redeemer : rédempteur, m. 

Riscàtto, sm. a redeeiuing ; ransoin : rachut, 
m. ; ranqon,/. 

Riscégliere, ra. to cboose again : choisir de 
nouveau. 

Risccgliménto, sm. a ncw choicc: noureau 
choix, m. 

Rischiaraménto, sm. a clearing ; light: claritl- 
cAtion; lumière,/. 

Rischiarire, va. to clear; explain; to illus- 
trate; adoni: éclaircir; expliquer; 

illustrcr; orner. 

Rischiérole, adj. dangerous: dangereux. 

Rischio, sm. risk ; perii; dangcr: risque; 
perii ; dangcr, m. 

Rischióso, -Ut adj. dangerous, perilous : 
dangereux, périllcux. 

Risciacqu&re, ra. to rinSe ; wash : rinser ; 
laver. 

Riscontare, va. to deduct; abate: déduire; 
rabattre. 

Riscontrare, ra. to meet with; confront; 
compare; reply to (a lettcr) : rencontrer; 
confronter; comparir; répondre. 

Riscóntro, sm. a rcncounter, meeting; a colla- 
tion ; comparing ; reply : rcncontre ; col- 
lation; comparaison; réponse ,/. 

Riscórrere, tm. to run over ; pcruse : par- 
courlr ; repasser. 

Riscorriménto, sm. a run, course : cours, m. 

Riscòssa, Riscossióne, */. exaction ; recovery: 
exaction,/.; recouvrcmcnt, m. 

Riscósso, -a, adj. rccovered : recouvTé. 

Riscotiménto, sm. exaction: exaction, rc- 
cette,/. 

Riscotiture, sm. a receiver; exactor : re- 
ceveur ; exactcur, m. 

Riscrivere, ra. to write again; answer a 
letter : réerire ; faire réponse à une lettre. 

Riscuòtere, ra. to redeem ; ransoin ; recover ; 
cxact: racheter; recouvrer; exiger. 

Riscuòtersi, r re/, to regain ; get loose ; escape : 
se racquitter, regagner ; se uélivrer ; 
échapper. 

Risdegnàrsi, tre/, to fall in a passion again : 
se reraettre en colère. 

RiseccArc, ra. to retrench ; cut; dryup: re- 
trancher; couper; dessécher. 

Riseecursi, t re/, to grow dry : se dessécher. 

Risedére, rn. to reside ; dwell : résider ; 
demeurer. 

Bisédio, sm. residence ; abode : résidence ; 
demeure,/. 

Riséga, */. a projecture; jutting: avance; 
saillic,/. 

Riscgàre, va. to cut off; part: retrancher; 
diviscr. 

Risegatùra, sf. cutting, cut : eoupure,/. 

Risegna, sf. resignatiou; cession: resigna- 
ton ; cessiou,/. 

RisegnAre. ra. to resign ; yield ; sign ; 
approvo: résigner; céder; signor; ap- 
prouver. 

Rlscgnnzione, sf. resignation j Tésignation,/. 

Riscguire, rn. to continue ; folluw on : con- 
tinuer ; suivre. 

Rìschi brAre, rn. to rescmble : resembler. 

Riseminare, ra. to sow again : temer de nou- 
veau. 

Riscnsàrsi, vrtf to recover one’s aensos : 
reprendre ses scns. [m. 

Risentiménto, sm. rescntment: ressentiment, 

Risentire, ra. to bear again ; resound ; ring : 
ent emiro, oulr de nouveau ; résonner; 
retentir. 

Risentirsi, vref. to nwake ; recover one’s 
senscs: se réveiller; revenir à aoi. (Ri- 
sentirsi dell' ingiurie, &c., to resent an 
injury: se ressentird'unc injure.) 

Risentito, -a, adj. severe ; sharp ; poignant: 
sévère; rude; piquant. 

Risentito, adv. angrily : avee colère. 

Riserba, */. reservntion : réserve,/. 

Riserbagióne, RiserbAnza, sf. reservation ; 
prcservation : reservation ; préscrvation,/. 


Riserbàre, va. to rescrve ; keep ; deliver from 
death ; differ ; put off ; regard ; consider : 
reserver; garder; délivrer de la mort; 
différer; retarder; regarder; avoirégard. 

Riserbato, -a,adj.cautious; discreet : réservé; 
discret. 

Riserbazione, tf. Risèrbo, sw. reservation ; 
réservation ; réserve,/. 

Riserraménto, sm. an obstruction: obstruc- 
tion,/. 

RiserrAre, ra. to shut up: resserrer.enfermer. 

Risèrva, Riservagiòne, sf. preservation ; 
reservation : preservation ; réservation,/. 

RiscrvAre, va. to reserve : réserver. 

Reservire, ra. to serve again : servir de nou- 
veau, pour témoiguer sa reconnnissance. 

Risgunrdnmcnto, sm. a look; viciving: regard; 
coup d'ceii, m. 

Risguardire, ra. to look : regarder. 

Risguardatore, sm. a spettatori spectatcur, m. 

Risguardevole, adj. considerable : considé- 
rable. 

Risguàrdo, «m. look ; view ; aspcct ; regard ; 
respect: regard, m. ; vue,/.; aspe et, m.; 
égard ; respect, w. 

Risibile, adj. risible, laughablc: risiblc. [/. 

Risibilità, sf. risibility, risibleness : risibilità. 

Risicare, va. to risk ; hazard : risquer : 
hazurder. 

Risico, sm. risk; dangcr: risque; dangcr, m. 

Risicóso, -a, adj. hazardous ; dangerous : 
liazardeux ; dangereux. 

Risimigliàre, rn. to resemble: resscmbler. 

Risipola, sf. cryspclftR : érysipèle,/. 

Itiaisténza, sf. resistAnce : résistance,/. 

llisistere, ra. to resist : résister. 

Risma, sf. a ream ; sect; party: faction: 
rame; sccte, /.; parti, m.; faction,/. 

Riso, sm. laugbing; laughter: riè ; nre, m. 
(Crepàr dalle risa, to burst out with 
langhing: crcvcr de rire. Morir dalle 
risa, to die with laugbing: ìuourir de 
rire.) 

Riso, sm. rice : riz, ris, m. 

Riso, -a, adj. laughed at : raillé, bafoué. 

Risi. diàri*, ra. to blow again : souiller de 
nouvean. 

Risoguare, ra. to dream again: réver une 
seconde foia. 

Risol Are, ra. to new-sole again : rcssemeler. 

Risol iecit&re, va. to solicit again: solliciter 
de nouveau. 

RisolleticAre, ra. to tickle again : chatouilìer 
derechef. 

Risòlvere, ra. to resolvc; purpose ; dissipate ; 
destroy : rèsoudre; statuer; die si per ; 
détruire. 

Risolviménto, sm. resolution ; dissolving, 
dissolution: resolution ; dissolutimi,/. 

Risolutaménte, ad r. resolutelv : résolument. 

Risolutézza, sf. resolution : resolution,/. 

Risolutivo, -a, ad;. resolutive: resolutif, -ve. 

Risoluto, -a, adj. resolute; determined; tired; 
fatigucd : résolu ; déterminé; barasse; 
latigué. 

Risoluzióne, sf. rcsolntion ; solution : résolu- 
tion,/. ; dènouement, m. solution,/. 

Risomigiiàre, rn. to resemble: resscmbler. 

RisonAnza, sf. a sound; resoundiug: résonne- 
rnent, son, m. 

Risonare, ra. to resound ; ring again: résonner; 
retentir. [nouvenu. 

Risorbire, ra. to swallow again : avaler de 

Risórgere, ra. V. Ris urgere. (/. 

Risorgiménto, sm. resurrection : résurrection, 

Risórto, sm. jurisdiction ; tribute : jurisdic- 
tion; redcvance,/. 

RUospignere, ra. to repulse, drive back : re- 
pousscr. 

Risottcrrare, ra. to put in thè ground again : 
remettre sous terre. 

Risottométtere, va. to subdue agsin : sub- 
juguer de nouveau. 

Rlsowenirc, m. Risovvenirsi, vref. to reinem- 
ber: se souvenir, se rappeler. 

RispariniHiuénto, sm. savingness: épargne,/. 

Risparmiàre, va. to save; spare: épargner; 
roénager. 

Risparmiatóre, sm. economist, parsimonious 
man : ménager, m. 
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Rispàrmio, sra. a savingness ; husbandry, 
economy : épargne,/.; ménage, m. (Ris- 
pàrmio eccessivo, sordid sparinguess : 
lésine,/.) 

Rispazzàrc, io. to swecp agaiu : rebalaycr. 
Rispedire, va. to dispatch again : taire une 
nouvcilc expédition. 

Rispégnere, ra. to distingnish again : éteindre 
de nouveau. [nouveau. 

Rlspendere, ra. to spend again : dépenaer de 
Rispettàbile, adj. respectable: respectable. 
Rispettànte, ad, ;. respectful : resnectueux. 
Rispettàre, m. to respect; regard: respecter ; 
avoir des égards. 

Rispettévole, adj. respectful, obsequioua : 
respectueux. 

Rispettivaménte, adv. respectively : re- 
spectivement. 

Rispettivo, -a, adj. respective : respectif. 
Rispètto, sm. respect ; regard ; revereuce ; 
ceremony: respect; égard, m.; révérence; 
cérétnouie,/. (in, per, a rispètto, prep. 
in comparison : en comparaison. Per ris- 
pétto.for thè sake, on account : par égard. ) 
Rispettosamente, adv. respectfully ; respect- 
eusement. 

Rispettóso, -a, adj. respectful : respectuéux. 
Rispianàre, ra. to exjplain ; unfold; make 
smooth, even: expfiquer; aplanir; égaier. 
Ripianato,- sm. a plain, smooth ground: 
piaine,/. 

Rispignere, ra.to repulse; reject : repousser: 
rejetter. 

Rispigolére, ra. to glean : glaner. 

Risplngére, ra. to repulse, drive back: re* 
pousser. 

Rispirare, ra. to breatbe: respirer. 
Rispirazione, s/. respiration, breathing: re- 
spiration, /. 

Risputo, sm. respite; quict; pause: repos; 
loisir, .71 . ; pause,/. 

Risplendènte, adj. resplendent ; shining : re- 
splendant ; luisant. 

Rispondènza, s/. V. Uisplendiménto. 
Rispondere, va. toglitter; siane : resplendir; 

luire. [brillant. 

Ri splende vói e, adj. shining; bright: luisant; 
Risplendlméuto, sm. splendour; tight: splen- 
deur,/. éclat, m. 

Rispogliare, ra. to strip naked again: re* 
inettre à nu. 

Rispondènte, adj. like; confonnable: corre- 
spondant; convenable. 

Rispondènza, s/. couformity ; affinity : corre- 
spomlancc,/.; rapport, ro. 

Rispondere, ra. to answer; correspond: ré- 
pondre; correspondre. 

Rispóndersi, r re/, to agree: s'nccorder, étre 
d’accord. [ant. 

Rispondévole, adj. answerable: correspond- 
Kisponsabile, adj. responaible; answerable: 
respónsàble ; garant. 

Risponsióne, tf. an answer; reply: réponse; 
réplique,/. 

Risposare, va. to marry again: épouser une 
seconde foia. LA 

Rispósta, tf. an answer: réponse; repartie, 
Risputàre, ra. to spit agàxn: cracber de 
nouveau. LA 

Rispetto. sm. respite; rest : repos, m.; pause, 
Risquotibile, adj. demandablc: exigible. 
Rissa, tf. aflfray ; dispute; debate: démèlé, 
m. ; dispute,/. ; debat, m. [gieux. 

Rissànte, adj. litigious, quarrelsome: liti- 
Rissare, ra. to quarrel : se quereller. 

Rissóso, -a, adj. quarrelsome : querellenx. 
Ristabiliménto, sm. re-cstablisbment : réta- 
blissement, m. 

Ristabilire, ra. to re-establish : rétablir. 
Ristagnare, ra. to solder with tin; stanch; 
stop: soudre avee de l’étain; étancher; 
arréter. 

Ristagno, sm. stanching, stopping: étanchc- 
ment, m. [/• 

Ristampa, a re-irapression : réimpression, 
Ristampare, ra. to reprint: réimprimcr. 
Ristare, rn. Ristarsi, «tf. to stop; stay ; re- 
main : s’arrèter; rester; demeurer. 
Ristata, s/. a pause ; rest, halt; pause ; 
balte,/. 


R utauràrc, ra. V. Restaurare. 

Kistauratóre, sm. a restorer, eating-houae 
keeper : restaurateur, m. 

RisteeehLre, m. to grow dry; dry up: se 
sécber ; sécher. [nouveau. 

Ristillare, ra. to distil again: distiller de 

Ristìo, a, adj. untamable: indomptable. 

R istituire, ra. to restore: resiituer. 

Ristoppàre, ra. to stop with tow: calfater. 

Ristoraménto, sm. & restoration ; a reward ; 
requital: rcstauration ; récompense; re- 
vanche,/. 

Ristorare, ra. to restore; repair; reward ; 
requite: restaurer; réparer; récompen- 
ser; dédommager. 

Ristorarsi, vref. to refresh one's self; recover 
one's strengtb: se récréer; reprendrc ses 
forces. 

Ristorativo, -a, adj. restoring : restaurant. 

Ristoratóre, sm. a restorer; eating- house 
keeper: restaurateur, m. 

Ristorazione, tf. restoration ; comfort: res- 
tauration,/.; soulagement, m. 

Ristòro, sm. amends; reward; release; com- 
fort ; restoration ; reparation : dédora- 
magement, m. ; récompense, /. ; soulage- 
ment, m. ; consolation ; restauration ; ré* 
paration,/. 

Ristrcttaménte, adv. briefly : succinctement. 

Ristrettivo, -a, adj. restrictive, binding : re- 
Ktrictit’, -ve,/. [épitome, m. 

Ristrétto, sm. an extraet ; epitome : extrait ; 

Ristrétto, -a, adj. encloeed; shut up: con- 
fined ; dose ; narrow : renfermé ; enfermé; 
géné; resserré; serré. 

Ristrignere, ra. to restrain; bind; unite; 
join ; force; oblige: restraindre; res- 
serrer; unir; joindre; torcer; obliger. 

Ristrignérsi, vrtf. to sbrink : se reserrer. 
(Ristrignérsi con uno, to contr&ct an 
intimate friendsbip with one : se iier 
avec quelqu’un. 

Ristrigniménto, sm. restriction : restriction,/. 

Ristringere, ra. to constrain : contraindre. 

Ristringiménto, sm. a curbing ; constriction: 
l’ action de réfréner; constriction,/. 

Ristrinzióne, s/. restriction : restriction,/. 

Ristrópicciàre, ra. to rub again: frotter de 
nouveau. 

Ristuccare, t-an. to nauseate ; loatb ; plaster 
again: dégoùter; soulever; reboueber 
avec du piatre. 

Ristucco, -a, adj. glutted, full; surfeited; 
vreary: rassasié; dégoùté; énnuyé. 

Ristudiare, ra. to study over again : étudier 
de nouveau. 

Ristuszicare, ra.to spur again: aiguillonner 
de nouveau. [vatives. 

Risucitàrc, to. Y. Risuscitare, and ita deri- 

Risudaménto, sm. a vapour; fumé: vapeur; 
fumèe,/. 

Risudare, ra. to sweat again ; evaporate ; 
suer de nouveau; s’écouler. 

Risvegghiàre, ra. to awake : éveiller, réveiller. 

Risvegliaménto, sm. an awaking; vivacity; 
réveil, m. ; vivacité,/. 

Risvegliare, ra. to wake, awake ; excite ; re- 
vive: éveiller, réveiller; exciter; susciter. 

Risuggcliare, ra. to scalup again: recache- 
ter. [suader. 

Risviare, ra.to divert; dissuade: divertir; dis- 

Risultaménto, sm. produce ; result : produit ; 
résultat, m. 

Risultare, r». to result ; redound : rèsulter ; 
provenir. 

Risórgere, rn. to rise again ; spring ; proceed ; 
raise from thè dead: se relever; nairre; 
dériver; ressusciter. 

Risurgiménto, sm. Risurrezione, tf. resurrec- 
tion, rising again from thè dead : résur- 
rection,/. 

Risuscitaraénto, tnu rcsurrection : résumé- 
tion,/. 

Risuscitare, ra. to rise from thè dead; ani- 
mate; awake: réssusciter; animer; éveil- 
ler. rtion,/. 

Risusritazióne, t(f. rcsurrection: résurrec- 

II i tace are, ra. to tle up again : rattacher. 

Ritagliare, ra. to cut again ; take away ; re- 
treucb: retaillcr; 6 ter; retreueber. 
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Ri tagliatóre, sm. a retali dealer: détailleur, m. 

Ritiglio, sm. shreds of cloth, &c.: ret olile, 
rognure,/. 

Ritaraaménto, sm., RitardAnza, tf. a delay ; 
stay ; stop : délai ; retard : retardement, m. 

Ritardare, ra. to retard; delay: retarder; 
arrèter. 

Bitardazióne, sf., Ritardo, sm. a retardmg ; de- 
lay: retara; retardement, m. 

Ritégno, sm. defence ; bindrauce ; prop ; sup- 
port ; memory : défense, /. ; empéche- 
ment, m.; appui; soutien, m. ; mémoire,/. 
(Senza ritegno, adv. impudently: saus 
retenus.) [effroi, m.; 

Riteménza, tf. fcar; affright: c r aiate, /. 

Bitemére, t*a. to fear; feor again : craindre; 
craindre de nouveau. 

Ritemperare, ra. to lem per again : tempérer 
de nouveau. 

Biténdere, va. tobend again; extend: tendre 
de nouveau ; étendre. 

Bitenénza, tf. a rct&ining: l’action de rcte- 
nir,/. 

Ritenére, ra. to detain ; ret ain ; preserve ; 
support ; curb; keep under: rctenir; ar- 
réter; préservcr; soutcnir; contenir. 

Riteniménto, sm. V. Ritegno. 

Ritenitiva, tf. thè retentive faculty: la fa- 
culté de retenir «lana sa mémoire, /. 

Ritenitójo, sm. a bank; dykc: cnausseé; 
digue,/. [team 

Ritentare, ra. to try ngsin : tenter de nou- 

Bitenntaménte, adv. cautioualy : avec retenue. 

Ritenutézza.*/. resenredneaa ; caution: rete- 
nue; réserve,/. 

Ritenuto, -a, adj. Constant ; equal ; finn ; 
vigorous ; cautioua ; ahy : Constant ; égal ; 
ferme ; vigoureux ; retenu ; réservé. (/. 

Ritenzióne, sf. rcteulion, detaining ; retention, 

Ritéssere, va. to weave over again : tiaaer de 
nouveau. 

Ritignére, ra. to dye again : reteindre- 

Ritiraménto, sm. a contraetion; retreat, 
shelter : contrartión; retraite,/. 

Bltirire, va. to draw again : retirer. 

Ritirarsi, vrtf. to contract; shrink; aheltcr 
one's self : se contractcr; se reserrer ; 
se retirer en quelque lieu. 

Ritirata, sf. a retreat ; evasion ; excase : 
retraite; défaitc: excuse,/. 

Ritirataménte, adv. f eparately : separément. 

Ritiratézza, sf. retircraent, private fife : amour 
de la retraite, m. 

Ritirato, -a, adj. retired ; Mirate : retiré ; 
éloigné. (Vita ritirata, tf. a solitary life : 
vie retirée,/.) 

Ritiro, sm. retreat; solitude ; conventi re- 
traite; solitudc,/.; couvent, m. 

Ritmo, sm. rhythm; measure: rhythme, m. ; 
mesure,/. 

Rito, «m. a rite; custom ; use : ritc, m.; 
coutume,/.; uaage, m. 

Rittoccaménto, sm. a retouching; correction ; 
l’actiou de retoucher, f.\ correction, m. 

Ritoccare, ra. to retouch : retoucher. (Ri- 
toccare alcuna opera, to correct, revise 
a work: corriger, retoucher unouvragc.) 

RittoccArsi, r rtf. to adora one’s self: se 
arer. ( Rittoccàre il grano, He. to grow 
earer: renchérir.) 

Ritócco, sm. tlie gr«>wing dcarer ; re-stroke of 
a clock : enchérissement ; resonnemeut. 

Ritócco, -a, adj. retouched; retouché. [m. 

Ritògliere, ra. to retake; recover; divert, 
lead astray: reprendre; recouvrer ; di- 
vertir ; de t ourne r. 

Ritogliménto, sm. a retaking : reprise,/. 

Ri tondamente, adv. roundly: en rond, avec 
rondeur. 

RitondAre. ra.to round, make round: arrondir. 

Ritondàta, sm. circumferencc : circonférence/. 

Ritondézza, llitondità, */. rotundity; round- 
ncsa: rondeur; sphcricité,/. 

Ritóndo, -a, adj. round; circtilar: rond; 
sphérique. 

Ritòrcere, ra. to wring again: retordre. 

Ritorcimcnto, sm. Ritorcitura, sf. a wringing 
again; bendili»: l’action de retordre,/.; 
courbure,/.; detour, m. 

Ritornamènto, sm. a return : retour, m. 


Ritornare, rm, to return, come back again; 
give back again : retourner; resutuer. 
(Ritornare a se, to reflect upon one’s 
self: rentrer en soi-mème. Ritornare 
in se, to recover one’s senscs : revenir à 
soL) 

Ritornata, tf. a return : retour, m. 

Ritornèllo, sm. refrain, chorus : refrain, m. 

Ritórno, sm. a retur ning ; tura : retour ; tour, 

m. 

Ritòrta, tf. a band ; tie: attaché,/. ; lien, m. 

Ritòrto -a, odi. crooked : tortu, tortueux. 

Ritòrtola, sf. thè band of a faggot, He. : bart, m. 

RitosAre, ra. to shear again : tornire ue 
nouveau. 

Ritraiménto, sm. alienation: aliénation,/. 

Kit rango! n, */. RitrAngolo.sm. usury : usure, f. 

RitranquillArc, ra. to cairn again : calmer de 
nouveau. 

Ritrarre, va. to draw; extract; describe; 
show : extraire ; déerire ; montrer. 

Ritràrsi, vrtf. to repent; fly for shelter: be 
disheartened : se repentir ; se refugier ; 
se decourager. (Ritràr da alcuna cosa, 
to resemble : ressembler.) 

Ritraspórre, ra. to transport again: trans- 
portar derechcf. 

Ritratta, tf. a retreat: retraite,/. 

Kitrattaménto, «si. a retraction : retraetion,/. 

RittrattAre, va. to treat again : trai ter de nou- 
veau. 

Ritrattarsi, vrtf. to retract, recant: se re- 
trac ter. ftion,/. 

Ritrattazióne, tf. a retractation : retracta- 

Uitrattista, sm. a portrait pani ter : peintre de 
portraits, m. 

Ritratto, sm. a portrait ; picturc : description ; 
produce; price: portrait ; tableau, m . ; 
uescription,/.; produit : prix, m. 

Ritratto, -a, ad/ drawn; retired: tiré; retiré. 

Ritrécine, tf. a sweep-uet : épervier, m. 

RitremA re, ri», to t retatile again: trembler 
nouveau. 

RitrinciAre, ra. to cut again ; retrench, take 
off : couper de nouveau ; retran chcr. 

RitrineierArsi, rref. to entrencb again : se re- 
trancher de nouveau. [veau. 

Ritritare, ra. to pound again : brover de nou- 

KitrogradAre, ra. to retrograde : rétrograder. 

Ritrogradazióne, tf. retrogradation : rétro- 
grailation,/. 

Ritrósa, sf. a fowling net : nasse à prendre 
des oiseaux,/. 

RitrosAccio, -a, adj. peevish : bourru. 

Ritrosaggine, sf. peevishness : humeur bour- 
rue,/. 

Ritrosàre, ra. to grow peevish: devenir re- 
voche. [/. 

Ritrosia, tf. peevishness, shyness : bizarrenc, 

Ritrosi re, r*. V. Ritrosàre. 

Ritrosità, tf. obstinacy : opimàtreté,/. 

Ritróso, sm. a Whirlpool; tuouth of a net: 
le toumant de l'eau, m.; l'ouverture d'une 
nasse,/. 

Ritróso, -a, adj. contrary; peevish; obsti- 
nate: contraire; revèche ; mutili. 

Ritrovaménto, sm. an invention ; invention,/. 

Ritrovare, ra. to invent ; devise ; tìnd again ; 
recover: inventer; trouver; rctrouver; 
recouvrer. 

Ritrovata, tf. Ritrovato, sm. invention ; dis- 
covery: invention; découverte,/. 

Ritrovàtore, sm. aninventor: inventenr, ■». 

Ritravio, Ritróvo, sm. an assembly : assem- 
blée. société,/. 

Rittamente, adv. rightly : droiteraent. 

Ritto, sm. thè right side of anything: l'cn- 
droit, m. 

Ritto, -a, adj, right ; ttraight : droit; debout. 

Ritto, adv. directly: cn droiture, en ligne 
droit. 

Rittorovèscio, ode. thè wrong way : à Tenvers. 

Rituale, sm. a ritua), church-book : rituel, m. 

RituffAre. ra. to dip again : replonger. 

Rituraménto, sm. an obstniction: obstruc- 
tion,/. 

RitiurAre, ra. to stop again; shnt up ; stop: 
reboueber; fermer; boucher. 

Riturbare, va. to disturb again : troubler de 
nouveau. 
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Eira, af. Rivàggio, am. n shore ; bank ; water* 
side: rive,/.; bord ; rivage, m. ; plage, /. 
(Navigar riva riva, to sail along thè 
toast : ranger la còte.) 

Rivàie, am. a rivai; competitori rivai; com- 
pétiteur, m. 

Rivalérsi, vref. to recover : ae rétablir. 

Rivalicàre, va. to cross over: repasser. 

Kivahtà, »/. rivality : rivalité,/. 

Rivangare, ra. to dig up «gain: bècher de 
nouveau. 

Rivarcure, ra. to pass again : repasser. 

Riudire, ra. to bear again: cntendrc de 
nouveau. 

Rivedére, ra. to sec again, revise ; examine : 
revoir, esaminar. 

Rivedimento, am. a review; revlewing: re* 
vue; révition,/. 

Rivcditòrc, am. a reviser: reviseur, m. 

Rivelaiuénto, »»t. a revelation : révélation./. 

Rivelàre, ra. to reveal; disclose: révéler; 
décéler. 

Rivelatóre, am. a revealer: qui révèle, m. 

Rivelazióne, a/, revelation : révélation,/. 

Rivellino, am. a ravelin ; half-moon : ravelin, 
**.; demi lune,/. 

Rivéndere, ra. to sell again : revendre. 

Rivenderla, af. an cxchange : échange, m. 

Rivendicare, ra. to revenge again : venger de 
nouveau. 

Rivendicàrsi, vmf. to be revenged : se venger. 

Rivenditore, Rivendugliolo, «m. a retailer: 
revendeur, m. 

Rivenire, ra. to come back again ; proceed ; 
arise: revenir; procèder; naitre. 

Rivenirsi, vrtf. to recover one’s self : revenir 
ik soi. 

Riverberaménto, am. V. Riverberazióne. 

Riverbcràre, ru*. to reverberate, rellect: 
réverbérer. 

Riverberazióne, af- Rivérbero, «ai. reverbera- 
tion, reflection: réverbération,/. 

Riverdire, co. to grow green again : reverdir. 

Riveréndo, -a, adj. reverend: révérend. 

Riverènte, adj. respectful, reverent: respec- 
tueuz. 

Riverènza, Riverénzia, af. reverence ; respect: 
ré «énnecJ’. ; respect, m. 

Rivereoziàre, Riverire, ra. to revere; respect; 
hoiuur: révérer; respecter; honorer. 

Rivenire, rn. to pour out : verscr, épancher. 

Riversare, ra. to overtkrow; renverser. 

Rivérs -, am. a backstroke : wrong aide ; rum ; 
discuter ; re ver» ; le rebours, m.; mine,/.; 
désastre, m. 

Rivèrso, -a, adj. overthrown : rénversé. 

Rivértere, ra. to return : retourner. 

Kivesciàre, ra. to overtkrow: renverser. 

Rivestire, ra. to dre&s again : réhabiller. 

Rivièra, a/, a rivcr; shore; bank: rivière,/.; 
fleuve; rivage, m.; rive,/. 

Rivincere, ra. to conqner again; regain: 
vaincrc de nouveau ; regagner. 

Rivisitare, ra. tn visit agaiu, return a visit: 
rendre la visite. 

Rivista,»/, a review : revue,/. 

Rivivàrc, ra. to vevive: raviver. 

Rivivere, ra. to come to life again : ressusciter. 

Riumiliare, ra. to humble: humilier. 

Riunì mento, am Riunióne, af- a reunion; 
rcuniting: rèunion,/.; renouement, ». 

Riunire, ra. to reunite: rèunir. 

Rivo, am. a rivulct ; riverì ruisseau, m.\ 
rivière,/. ivocable. 

Rivocàbilc, adj. revokablc, reversiblc : ré- 

Rivocagiouc, »/. Rivocainénto, am. rcvocatiou, 
repealitig : révocatiou, f. 

Rivocare, ra. to revoke : rèvoquer. 

Rìvocatório, -a, adj. revoking : rèvocatoire. 

Kivocazione, af- revocation: révocation,/. 

Rivolére, ra. to fly again : revolcr. 

Rivolére, rn. to ask again; wish fora thing 
again : redemander ; vouloir de nouveau. 

Rivòlgere, ra. to revolve, rellect ; turn over, 
tura; chauge ; wrap up: repasser dans 
son esprit ; retourner, touraer ; changer ; 
transumar ; cnvclopper. 

Rivolgiménto, am. n resolution ; change ; 
revolution: resolution,/.; ebangement, 
w. ; revolution,/. 


Rivolo, «». a rivulet ; brook : petit ruisseau, 
». ; rigole,/. 

Rivòlta, af. Ri voltaménto, am. a revolution ; 
change: rèvolution, /. : changemenr, m. 

Rivoltare, ra.to turn upside down ; disturb : 
retourner; brouiller. 

Rivoltarsi, r re/, to revolt : se révolter. 

Rivoltolaménto, am. revolution; turn: ré* 
volution,/.; tour, m. 

Rivoltolare, ra. to turn round : rouler. 

Rivoltuóso, -a, adj. seditious: séditieux. 

Rivoltùra, af. a winding about; revolution: 
délour, ».; rèvolution,/. 

Rivólvere, va. to revolve, eonsider; to tura 
about : repasser dans son esprit ; tourner. 

Rivoluzióne, •/. revolution: rèvolution,/. 

Ri vomitare, ra. to vomit again : rejet ter. 

Kivotàre, ra. to empty again : vider derechef. 

Riurtare, ra. to knock again : trapper de 
nouveau. 

Riusciménto, am. issue ; success: réussite,/. ; 
bon succès, m. 

Riuscire, ran. to succeed ; prosper ; happen ; 
fall out ; go out again ; conclude, ami at: 
réussir ; prospércr ; arrivcr ; éeboir ; con- 
clure ; about ir. ( Diuscirsi d'una posa, to 
part witbathing: se défaire de quelque 
chose.) (succès, ». 

Riuscita, af, issue ; success : rcussite, /. ; 

Rivuisiòne, af. revulsion : révulsion,/. 

Rizzaménto, am. erection : érection,/. 

Rizzare, va. to erect ; rise ; make straight 
again :ériger; dresser; redrcsser. (Rizzare 
una bottéga, to set up a shop : ouvrir uno 
boutique.) 

Ròba, af. a robe ; gown; goods; estate; stuflf, 
thing: robe,/.; vètement, m.; biens ,mpl.; 
nmrchandises, //>/.: chosc,/. 

Róbbia, af. madder : garance,/. 

Robiccia, af. trifles; alle stuflf: bagatelles; 
uietiuailles./p/. 

Robone, Robbone, am. a gown worn bjr 
doctors, &c.: robe,/. 

Robustaniénte, ad r. lustily : robustement. 

Robustézza, af. strengtb ; vigour, robustness : 
force; vigueur,/. [fort. 

Robùsto, -a, adj. robust; strong : robuste; 

Koràicgine, af. a hoarreness; ennmement, ». 

Ròcca, af- a rock; fortress; distaif: rocher, 
fortresse ; quenouille,/. 

Roccàta, af. a di staff-fu li : mienouillée,/. 

Roccétto, am. a rochet, cuurch vestment: 
roebet, ». 

Rocchetta, af. Rocchétto, am. a bnbbin; small 
distaff: bobine; petite quenouille,/. 

Rocchétto, af- R rochet : rochet, m. 

Ròcchio, am. a piece of stono, wood, &c. : 
billot de pietre, de bois, &c.,m. 

Ròccia, af. a rock; steep hill; fihliincss: 
rocher, ». ; montagne cscaqiée, /. ; 
ordure, crasse,/. 

Ròcco, am. rook at chess ; crosier, bishop’s 
staff : la tour (aux échecs) ; croste,/. 

Rocckézza, af. hoarseness : enrmirraeut, m. 

Róco, -a, ad), hoarse : enroué, rauque. 

Ródere, ra. to gnaw; nibblc; cat up; con* 
suine: ronger; corroder; munger; con. 
sumer. ( Ródere il fréno, to fret inwardiy : 
macher son frein.l 

Rodiménto, sm. Roditura, af. a gnawing ; 
auguish, toinient ; a gnnwing : ì’actiou 
de ronger, /.; déchiremeut; tourment, 
».; rongure,/. 

Rodomontata, af. a rodomontade, vapouring : 
rodomontate,/. 

Rodomonte, am. a vapouring fellow: rodo* 

monti ». [/. 

Rodomonteria, af. a vapouring: fanfaronate, 

RogAre, ra. to draw up and sign an act,&c.: 
dresser un ncte, &c. 

Rogatório, -a, adj. rogatory : rogatoirc. 

Rogasi óni, afpl. rogai ion-week : les roga- 
tions,//»f. 

Rògito, am. a drawing up an act, Ac.: l’nc- 
tion de passer un acte par devant notai re. 

Rógna,»/, thè iteli; scab: rogne; gale,/. [/. 

Rognóso, -a, adj. scabby : rogne»!. 

Rogo, »». a fuueral pile; bramble, briar: 
bùchcr, m. ; rouce,/. 

Romajuòlo, «m. a ladle : cuillèrc à pot,/. 
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Romàno, sm. a steel-yard: contre poids da 
peson, m. 

Romàno, -a, adj. roman : romain. 

Romanzai óre, sm. V. Romanzière. 

Romanzésco, -a, adj. romantic : romancsque. 

Romanzière, sm. a romancer: romnncier, m. 

RomAnzo, am. a romance : roman, m. 

Rombare, en. to buzz; bum: bruire; bour- 
donner. 

Rombàzzio, RombAzzo, am. nn upmar; tliun- 
dering noise : frac a» ; vacarne ; chari- 
vari, m. 

Bómbice, gm. bastard rhubarb: pareli e,/. 

Bómbo, sm. a buzzing of bees, &c. ; rhombus ; 
turbot : bounlonncment; rbombe; turbot, 
m.; barbue./. 

Rombòide, tf. rhomboides : rhombolde,/. 

Romèo, -a, adj. pilgrim : pélerin. 

Romitàggio, sm. hermitage : hermitage, m. 

Romitàuo, -a, adj. desert ; solitary : sauvage ; 
solitaire. 

Romito, «m. a bermit: hermite, m. 

Romitòrio, Romitòro, sm. hermitage: ber- 
mi tage, m. 

Romóre, $m. a noise; uproar; insurrection ; 
tumult : bruit ; fracas ; soulévement ; tu- 
multe, m. 

Romorreggiaménto, am. a bustle; stir: va- 
carme ; tapage, m. 

Romoreggiàre, tra. to multe a noise : faire 
du bruit. 

Romorio, sm. a noise; rustie: bruit; chari- 
vari, «a. 

Rómpere, r a. to break; dash to piece*; inter- 
rupt; avo ’ul ; slum: casser ; rompre; in- 
terrompre ; éviter ; esquiver. (Hómper 
le léggi, to violate thè laws : enfreimire 
lei loix. Rómpere in mare, to shipw reck : 
échoucr.) 

Rompévole, adj. brittle; fragile: frèle; fra- 
gile. [caase-téte,/. 

Rompicapo, am. a troublesome tuing, person: 

Rompicóllo, sm. a ruin ; preci pire; break- 
ueck: ruine,/.; precipice; cassc-cou, w. 

Rompiménto, am. a fraction, breakiug : irac- 
tion,/. 

Rompitóre, sm. a breaker ; a tran? gres sor : 
qui rompt ; transgresseur, m. 

Rompitura, *A a rupture, brtaking : rupture,/. 

Rònca, tf. a bill, hedging-bill ; serpe,/. 

Roncire, ea. to weed: sarcler, échardonner. 

Rondi ióso, -a, adj. rugged ; rougb : raboteux ; 

intesi. 

Roncigliare, ra. to take with a hook : gaffer. 

Ronciglio, sm. a tenter hook: un eroe, m.; 
gaffe,/. 

Róncola, a bill, seythe: serpe,/. 

Roncóne, sm. a hedge bill : croissant, m. 

Ronda, tf. a round : ronde,/. 1 Andére in rónda, 
to go round : faire la ronde.) 

Róndine, tf. a swallow; fly-Ush: hirondelle; 
hirondelle de raer, /. 

Rondinélla, */. a swallow : hirondelle,/. 

Rondone, sm'. a martin : martinet, m. [m. 

Ronzaménto, idi. a buzzing: bourdonnemeut, 

Ronzò re, m. to buzz; bum; ramble; rove: 
bourdonner : bruire ; roder et la. 

Ronfino, rm. a nag ; pad : bidet, m. 

Ronzio, Ronzo, sm. a buzzing; hissing; hum- 
ing : bourdonnemeut ; sifflement, >n. 

Rouziòne, sm. a stallimi, stone-horsc: étalon, 

Roràre, va. to bedew : arroscr de rosée. [m. 

Rósa, tf. a rose : red spot on tbe skin (caused 
by a bite, kiss, &c.) : rose,/. ; suQon, m. 

Rosacèo, -a, adj. rosy; colour of a rose: 
couleur de rose,/. 

RoaAjo, *m. a rose tree, bush : rosier, m. 

Rosàrio; sm. a rosary : rosaire, m. 

Roséto. -a, adj. rosy ; colour of a rose: de 
rose; couleur de rose. ( Acqua rosAta, rose- 
water: eau de rose./.) 

Rosecchiàre, ra. V. RosicchiAre. 

Rosellia, tf. thè measles : la rougeole,/. 

Rosellina, tf.a dainask rose : rose de damas,/. 

Roaéo, -a, adj. tbe colour of a rose: couleur 
de rose. [roseraic./. 

Roséto, sm. a pisce planted witb rose bushes: 

Rosétta, tf. a rose or dismonds, &c. ; farrier's 
parer: rose de diamaus, &c. /.; boutoir 
de marèe hai, m. 


RosicAre, RosicchiAre, ra. to uibble, guaw : 
rouger petit à petit, m. 

Rosignuólo, sm. V. Kusignuólo. 

Rosmarino, sm. rosemary : romarin, m. 

Rosolàccio, am. a wild popny : coquellcot, m. 

Rosolare, ra. to fry, roast brown: ris^oler. 

Rosolia, */. thè measles : la rougeole,/. 

Ròspo, sm. a toad : crapaud, m. 

liosaAstro, -a, ad;, reddish : rougeàtre. 

llosseggiAre, ra. to incline to red : tirer sur le 
rouge. 

Rossétto, -a, adì. reddish : roussAtre. 

Rossézza, tf. reducss : rougeur, f. [rougir. 

Rossi cAre, ra. to grow red, blush: roussir. 

Rossiccio, -a, Rossigno, -a, adj. reddish : rouge- 
Atrc, roussAtre. 

Rósso, sm. red ; red colour: le rouge; le roux, 
m. (Diventar rosso, to blush: rougir.) 

Rossóre, sm. redness; red spots; blush; 
bnshfulness: rougeur; houte,/. 

Ròsta, am. a fly-fan : éventail puur chaaser les 
mouches, m. 

Ròstri, smpl. rostrum, bar: barreau, m. 

Rostro, #m. a bill, beak : bcc, m. 

Rosùme, sm. Kosùra, sf. nibbling ; gnawing: 
ce qui reste d’une ebose rougée, «a. ; l’ ac- 
tion de ronger,/. 

Ròta, sf. a wbeel : roue, /. 

Rotàja, tf. thè track of a whecl : ornière, /. 

Rotaménto, sm. turning round : tournoie- 
ment, m. 

Rotóre, ra. to turn like a wbeel ; break upon 
thè wbeel : rouler ; rouer. 

Rotazióne, sf. rotation : rotation,/. 

Roteggiàre, r«. to turn about : tournoyer. 

Rotèlla,*/, a shield; buckler- whirl-bone of 
theknee: rondache; rotule,/. 

RotolAre, va. to roll ; turn: rouler; tourner. 

Rotolo, sm. a roll; scroti: rouleau; rólc, m. 

Rotondàre, va. to round, make round: ar- 
rondir. 

Rotondezza, sf. roundness: rondeur,/. 

Rotondità, tf. rotumlity, roundness : roton- 
dità,/. 

Rotóndo, -a, adj. round: rond. 

Rotta, sf. a rupture ; breakiug; rout ; defeat: 
rupture; aéronte: défaite, /. (E'ssere 
alfe rótte, to be offended : ètre offensé.) 

Rottàme, sm. broken pieces, crumbs ; frag- 
mcns, mpl. ; pièces,/p/. frément. 

Rottaménte, ad v. immoòerately : immodé- 

Rotto, sm. a rupture; fracture: rupture; 
fracture./. 

Rótto, -a, adj. broken ; routed; put to flight ; 
passionate; violent ; runtured: rompu; 
cassé; de fai t ; mis en aéroute; colère; 
fougueux ; relAcbé; qui a une descente. 

Rottòrio, sm. a cautery, issue : cautère,/. 

Rottùra, tf. a cleft; division; dtscord; rup- 
ture : rupture ; fente ; désunion ; descente 
de boyaux,/. 

Ito vagì ione, tf. thè measles: petite Térole 
volante,/. 

Rovàio, sm. thè north-wind : le vent be bise, m. 

Rovèlla, tf. Rovèllo, sm. fury ; madneas; 
anger: fureur; rage; colère,/. 

Roven t Are, ra. to make red-hot, rougir dans 
le feu. lardent. 

Rovènte, adj. red-hot ; burnìng : rouge de feu ; 

Kovcntézza, tf. confiagration : embrasement, 
m. frouvre, m. 

Ròvere, Rovero, tm. thè malc-oak : chènc; 

Roveréto, sm. a place planted with male-oaks : 
cbènaie,/. (m. 

Rovesciaménto, am. overtbrow : renversement. 

Rovesciare, va. to overturn; to pour; spili: 
renverser; verter. 

Rovèscio, am. thè wrongside; shower; storm ; 
reprimand ; rebuke : l’envera, m. ; lavasse, 
f.; orane, m.; réprimande; mercuriale,/. 

Rovescióne, adv backwards : A la renverse. 

Rovescióne, sm. a back stroke: coup d’ar- 
rièremain, m. 

Rovigliaménto, am. a confusion, rcinuc- 
ménage, m. 

UovigliAre, ra. V. RovistAre. 

Rovina, sf. ruin ; destruction ; violence ; fury : 
ruine; destruction; violence; fureur,/ 

Rovlnaménto, am. ruin ; disastcr : ruine,/. : 

dèaastre, m. 

L 
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Rovinare, « a», to ruin ; undo ; fall down : 
ruiner; abattre-, tomber de haut en bas. 
(Rovinarci di riputazióne, lo lose one’s 
credit : se décréditer.) 

Rovinati re io, -a, adj. ruinoua, ready to fall ; 
raineux. 

Bovinatóre, sm. a destroyer: destructeur, m. 

Rovinio, sm. a prec'pice; abvss; great noise: 
précipiee; ahimè; grand bruit, m. 

Rovinosamente, adr. violenti/ ; violemment. 

Rovinóso, -a, ad), hasty; passionate; violent; 
furious : colóre ; eraporté ; violent ; furieux. 

Rovistare, ea. to ferret; search: tureter; 
chercher. 

Rovistico, sm. privet (sbrnb) : troène. m. 

Rovistio, sm. nurley-burley, confusioni rc- 
mueménage, m. 

Roviatol&re, ra. V. Rovist&re. 

Rózza, sf. a jade; torry mare: rosse; bori- 
delie, /. 

Rozzamente, adr. roughly: grossièrement. 

Rozzézza, sf. coarsrness ; ignorance ; inci- 
vility : grossièreté ; ignorance ; incivilité,/. 

Rózzo, -a, adj. rough; clownish; rugged; un- 
even : grossier ; rustique ; brut ; rabot eux. 

Rozzume, sm. roughness : grossièreté, /. 

Ròba, sf- robbery ; tbeft : voi ; larcin, m. 

Rubacchi&re, ra. to steal; pick pocket» : 
voler; filouter. 

Rubacuori, sm. a coquet : coquctte,/. 

Rubagióne, sf. a thieving; tbeft: voi, m.; 
volerle,/. 

Rub&lda, sf. a helmet, head -piece: cauue, m. 

Kubaldàglia, sf. rabbie; tnob: canai Ile; ra- 
caille,/. [fripon. 

Rub&ldo, -a, adj. rascally ; knavish: coquin; 

Rubaménto, sm. robbery ; thieving : voi ; lar- 
cin, m. 

Rub&re, va. io steal; rob; voler ; dérober. 

Rubatóre, sm. a robber; thief; voleur; bri- 
ganti, m. 

Rubellagióne, sf. Rubellaménto, sm. rcbellion ; 
revolting; rébellion; révolte,/. 

Rnbell&re, t a. to rebel ; revolt : se rébeller ; 
se révolter. 

llubellazione, sf. rebellion: rébellion,/. 

Rubéllo, -a, adj. rebellious : rebèle. 

Ruberia, sf. a robbery ; theft : voi ; larcin, m. 

Kubésto, -a, adì. borrible ; Aeree ; wild : borri- 
tale ; fier ; féroce. 

Rubicóndo, -a, adj. ruddy; red: mbicond ; 
rouge. [inégal. 

Rùbido, -a adj. rough ; nneven : raboteux ; 

Ku bilicare, va. to make red: rendre rouge. 

Rubigine, sf. rust : rouille,/. 

Kubigilia, sf. tares; vetches: ers; m.; vesce 

Rubino, sm. a ruby : mbis, m. fnoire, f 

Robinoso, -a, adj. of the colour of ruote» : de 
couleui de rubis. 

Rubixzo, -a, adì. robust : stout : robuste ; fort. 

Róbo.sm. a brfar, bramble : ronce,/. 

Róbrica, sf- a rubrick, red oebre : rubrique,/. 

Rùbro, -a, adì. red : rouge. 

Róbro, sm. n bramble, briar: ronce,/. 

Kùca, Ruchétta, sf. rocket; roquette,/. 

Rudiménto, sm. a rudimenti rudimeut, m. 

Ruffa, Sf. a crowd ; throng : foule; presse,/. 

Rùga. sf. a wrinklc : ride,/., pii au front, w. 

Rugghtaménto, sm. aroanng: rugisacment, m. 

Rugghiare, ra. to roar : rugir. [m. 

Rugghio, Róggio, sm. a roaritig : rngissement. 

Rùggine, sf. rust; aversion; odiurn: rouille, 
rouillore; aversion; baine,/. 

Rngginóso, -a, adj rusty : rouillé. 

Ruggire, r». to roar : rugir. 

Ruggito, sm. a roaring : rugiascment, m. 

Rugiàda, sf. thè dew : la rosée,/. 

Rugiadóso, -a, adj. dewy, full of dew : plein 
de rosée. 

Rugiolóne, sm. a box on the ear: souilìct, m. 

Rugóso, -a, adj. wrinkled: ridé, plein do rides. 

ltugum&re, ra.to ruminate; consider ; ponder : 
ruminer; considérer; inéditer. 

Rugumaxiòuc, sf. rumin&tion, chewing thè 
end: runnnation,/. 

Buina, sf. ruin ; decay : mine,/. ; déchet, m. 

Kuin&re, va, io ruin ; destro/ : ruiner ; détruire. 

Ruin azione, sf. ruin; overthrow: ruine, /. ; 
renversement, m. 

Ruirc, r*. to run beadlong: se précipiter. 


Rullare, va. to roll : rouler. 

Rullo, sm. Rdlla, sf. a roller: rouleau, cy- 
lindre, m. 

Rumare, Rumin&re, ra. to ruminate: ru- 
miner, rem&cher. 

Rum i nazione, sf. rumination: ruminai ion,/. 

Rumóre, im. a rumour: noise: rum e tir,/. ; 
bruit, m 

Rumoréggiare, va. V. Romoreggi&re. 

Rumoróso, -a, adj. noisy : bruyant. 

Ruòlo, sm. a roll; lisi; register: ròle, m.; 
liste,/.; régistre, m. 

Ruòta, Rota, sf. a wheel ; compass : tura : 
roue,/.; tour, m. (Far a ruòta, to wheel 
about : faire la roue.) 

Rópe. sf, a precipice; rock: roche,/.; ro- 
cker, ». 

Rapinóso, -a, adj. steep; craggy: escarpé; 
fort raide. 

Ruràle, adj. rural, couutry-like : cliampètre. 

Ruscèllo, sm. a rivulet, brook : ruisseau, m. 

Ròseo, Ruschia, sm. the knee-holm, holly : 
houx, ». 

Rusignuólo, sm. a uightingale: rossignol, m. 

Ròspo, sm. a sequin : sequìu, m. 

Ruspo -a, , adj. new-coincd : neuf (monnale). 

Russare, vn, to suore : rontìer. 

Rósso, sm. suoring: ronfio meni, m. [ f. 

Rustic&ggine, «frusti city, rude nessi mstierié, 

Rusticàle, adj. rural ; rough : rustique ; 
grossier. 

Rustica! ménte, adr. rustically : rustlquement. 

Rusticano, -a, adj. rustie; rural; rustique; 
rude. 

Rustic&re, ea. to live in the country : vivre & 
la campagne. 

Rustichézza, Rusticità, sf. rusticity ; clown - 
ishuess: rusticité; grossièreté,/ 

Rùstico, -a, adj. rustical ; clownish : rustique ; 
grossier. 

Ròta, sf - rue : rue,/. 

Rutilare, ra.to shine; glitter; briller ; rcluire. 

Rutt&re, ra. to cast up ; vomii ; to belch : 
rqjeter; vomir; roter. 

Rótto, sm. a belch, belching: rot, m. 

Ruvidaméute, adv. coarscly : grossièrement. 

Ruvidézza, Ruviditè, sf. roughness; rude- 
ness: grossièreté; radesse,/. 

Rùvido, -a, adj. rough ; rude: grossier; rude. 

Ruvist&re, va. to ferret; search: fureter ; 
fouiller. 

Ruvistico, sm. privet: troène, m. 

Ruzzaménto, sm. sport; toying: badinage, 
».; fol&trerie,/. 

Ruzzare, ra. to toy ; play : folàtrer; badiner. 

Rózzo, sm. sport ; wautonness: badinage, m.; 
fol&trerie,/. 

Ruzzola, sf. a top: roulette, f. 

Ruzzol&re, ra. to play with a top; sink a 
■hip: faire rouler la toupie, roulette; 
crouler un b&timent. 

Ruzzolóne, sm. a large rolling-stone : grosse 
Pierre qu'on fait rouler,/. 


Sa'B ATO, sm. Saturday : samedi, ». 

Sabbia, sf. Sabbióne, m. sand : sablon, sablc, ». 

Sabbionóso, Sabbióso, -a, adj. sandy : sablon- 
neux. 

Sòcca, Sncc&ja, sf. a wallct ; pouch : besacc ; 
poche,/. 

Sacc&rdo. sm. a sol di eri s boy : goujat, m. 

Saccènte, adj. skilful, wise; cunning; in. 
trigutng : savant ; rusé ; intrigai: t, qui se 
mèle de tout. 

Saccenteménte, adv. wiscly; insolenti/; san- 
cii/: aagement; avec pétulancc; inso- 
lemment. 

Saccenteria, sf. presumption ; insolence : 
présomptlon ; effronterie,/. 

Saccheggiaménto, sm. plundering: saccage- 
ment, m. 

Saccheggiare, ra. to plunder; ravage: Rac- 
cager; ravager. 

Saccheggiatóre, sm. aplunderer: pUlard, m. 

Bacchettare, ra. to beat with Rack» of sand: 
battre à coups de saebeta de sable. 

Sacchétto, sm. a satchel : saebet, petit sue, » 
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Facceutézza, j| f. V. Saccenteria. 

Saccénto, im, a busy-body : qui f&it le savant, 
le sufflsant, m. 

SAcco, in. a Back : bag : sac , aachet, i». 

Saccòccia, af. a pocket; porse: poche; 
bourse, f. 

Saccomànno, si». a •oldier'a boy : goujat, m. 
( Far saccomànno, to plunder : saccager.) 

Saccóne, af- a Biraw bed, paliasse ; palliasse,/. 

SacenlotAle, adj. belongfug to prieits, sacer- 
dotal : sacerdotal. 

Sacerdotalménte, adj. priest-like: à la ma- 
nière dee prètres. 

Sacerdòte, Sacerdòto, sm. a prìest : prétre, m. 

Sacerdote usa, af- a priestess : prètresse,/. 

Sacerdòzio, sa». p riest hood : sacerdoce, ». 

Sacramentale, ad j. sacramentai: sacramentai. 

Sacramentalmente, adr. sacramentally : sa- 
cramentalement. 

Sacramentàre, ra». to adminlster thè sacra- 
ment; receive thè sacrament ; take an 
oath: administrer le» nacrcniens ; rcce- 
voir Ics sacremens; Taire serraent. 

Sacraménto, am. sacramenti oath: sacre* 
ment; serment, jurenoent, a». 

Sacràre, m. to consecrate: consacrar. 

Sacràrio, am. vestry, sacristy : sacristie,/. 

SacrAto, -a, adj. holy ; sacred : saint : sacrò. 

Sacrestia, af. vestry, sacristy ? sacristie,/. 

SacriticArc, va. to sacrifico: sacrifier. [m. 

Sacrificatóre, sm. a sacri licer: sacrificatene, 

Bacrificar.ióne, */. Sacrificio, sm. a sacri lice : 
sacri flce, ai.; off rande,/. 

Sacrilegamente, adv. sacrilegiously : sacri- 
lègement. 

Sacrilègio, am sacrilego : aacrilège, m. 

Sacrilégo, am. oue that commits sacrilege : 
sacrilège, qni commct un sacrilège, m. 

Sacristi», af. vestry, sacnsty : sacristie,/. 

SAcro, -a, adj. sacred ; exccrable : sacré ; 

exécr&ble. 

SacrosAnto, -a, ad), sacred ; invioiable: sacré; 
inviolable. ffoudre, /. 

Saétta, af. an arrow ; thunderbolt : dèche, m. ; 

SaettAme, Saettaménto, am. a quantity of 
arrow s : quantità de flèches,/. 

Saettàre, ra. to dart; tbrow: darder; tirar. 

SaettAta, af. an arrow-sbot : coup de finche, 
m. [létrier, m. 

Saettatóre, am. an areber: archer, arba- 

Saettevóle, adj- of an archer: de lancer, de 
darder. 

Saettia, af. a brigantine: brigantin, m. 

Saettolàre, ra. to pruue thè vlne : receper. 

Saettùme, am. all nianncr of arrows : toutes 
sorte» de flèches, fpl. 

Saféna, af. saphena, veiu : saphène,/. 

SagAce, adj. sagacie!»; prudenti prudent; 
avi sé. 

Sagaceinénte, adr. sagaciously : finement. 

Sagacézza, SagacitA, af. «agacity; discera- 
ment; sagacite,/. ; discernement, m. 

S agape no, am. sugapenum : sagapenum, 1». 

Saggézza, af. wisdom; prudence: sagesse; 
prudence,/. 

Saggiaméntc, adr. witely: sagement. 

Saggiàre, ra. to essay ; try; taste: essayer; 
taire l’essai ; gouter. 

Saggiatóre, am. an essayer: essayeur, m. 

SAggina, af- Turkey wheat: blé de Turquie, 
m. [tige du blé de Turquie,/. 

SaggiuAle, af. thè stala of Turkey wheat : la 

SagginAto, -a, adj. mixed with Turkey wheat : 
mélé avec du blé de Turquie. 

Sàggio, $m. a specimen; example; exneri* 
ment: essai; exemple, m. ; preuve,/. 

Sàggio, -a, adj . wise: sage. 

Saggiuòlo, sm. a «ampie : essai, m. 

SaggittArio, sm. an archer ; sagittarius : 
archer; sazi Maire; signe du zodiaque, m. 

SAgra, sf. deuicalion; cousecration : dédi- 
cace; consécration,/. 

SagramentAle, adj. sacrament&l. sacrAmcntal. 

Sagrameutalméntc, adr. sacramentally: sa- 
cramentalement. 

Sagramentàre, ra. to adminlster thè siterà- 
ment : administrer les sacremens. 

Sagr&ménto, sm a sacramenti oath: sacra- 
menti serment, m. 

SagrAre, va. to consecrate : consacrar. 


SagrAto, -a, adj. sacred ; holy: sacré: saint. 

Sagrazióne, af. consécration ; dedication : dé- 
didace; réte animelle de la dedicare,/. 

SagrestAno, sm. a sexton : sacristain, m. 

Sagristia, af. a vestry, sacristy : sacristie,/. 

SagritìcAre, ra. to sacrìfice : sacrifier. 

Sàia, af. serge : serge de laine, sergette,/. 

Sajo, Sajòne, sm. a cassock; sort of great- 
coat; sort of long robe: espèce de ca- 
saque; saie; espèce de robe longuc,/. 

Sàia, af. ball, dawing-room, parlour: salle, /., 
palmi, m. 

Salamàndra, af. a salaraander : salamandre, m. 

Salamandr&to, -a, adj. of a salamander : de 
salamandre. lfpl-% saline,/. 

SalAme, sm. salt provisions: viandes salées. 

Sai ami »t ra, af. an ostentatious w’oman : femme 
qui fait la savante,/. 

SalamistrAre, cn. to show one's self witty: 
Taire le savant. 

Salami streria, af. presumption; in sol cuce : 
préaomption ; insolence,/. 

Salamòja, af. brine: saumure,/. 

Salamòue, sm. a discourse, specch, sermon: 
discours, m. 

SalAra, ra. to salt : saler. 

Salariàre, va. to pay a salary; recompense: 
payer le sal&ire ; récompenser. 

Salàrio, SalAro, sm. an appointinent ; salary : 
appointement; salaire, m. 

SalAsso, sm. blood-letting : s&ignée,/. 

Salàto, sm. salted meat : du saié, m. 

SAIce, sm. a willow, sallow-tree : saule, m. 

Salcéto, sm. a willow plot ; intrigues ; ineum- 
branccs : saussaie ; intrigues, fpl. ; em- 
barras, mpl. 

Sàlcio, sm. a willow, sallow-tree : saule, m. 

Salda, af. starch ; paste ; solder : solderlng : 
crupois, m. ; colle : soudure,/. 

Saldaménte, adr. flrmly : fenneinent. 

Saldaménto, sm. solder; soldering; balata ring 
an account: soudure; l'action de souder, 
/.; reglement de compte, a». 

Saluàre, ra. to solder ; beai ; balancc an ac- 
count : fermer (cn parlant de plaies) ; ré- 
gler dea comptes. 

dato, -a, adj. soldered ; starebed ; bal&nced : 
soudé; empesè; règie. 

Saldatóre, af. a scar; soldering; spelter used 
in soldering: cicatrice; soudure; la ma- 
tière dont on se sert pour souder, /. 

Saldézza, af. solidity ; stabilir y; flrmness; 
constancy : ferine té ; stabilitó ; con* 

stance,/. 

SAldo, sm. settling an account; balance: ré- 
gleraent de compte, m.; balance,/. 

S Aldo, *a. adii, soli d ; entirc: solide: entler. 

SAldo, aac. flnnly : fermement. 

Sàie, am. salt : sei, m. [peu. 

Saleggiàre, ra. to sprìnkle with salt : saler un 

Saléute, auj. ascending : qui monte. 

Salgèmma, sm. a sort of salt: sci gemme, m. 

SaheAle, sm. a willow plot : saussaie,/. 

Salicàstro, sm. a wild willow : saule sauvage. 

Salice, sm. a willow-tree : saule, m. [m. 

Salicòne, sm. a sort of willow : sorte de saule,/. 

Salièra, af. a salt-sellar, salt-box : salière,/. 

Saligàstro, sa», a sallow-tree, saule blanc, m. 

Salimbàcea, af. a mark put upon merchan- 
dise; lettera patent: cachet qu’on inet 
sur les m&rchandises, lettras pa- 
tentes,/)d. 

Saliménto, sm. mounting up: montée, l'ac* 
tion de monter,/. [m. 

Salina, af. salt meat, salt fish, salt pit : saline, 

Salincérbio, sm. a sort of game: sorte de jeu,/. 

Salire, tra. to ascend, mount up: monter. 

Salire, sm. mounting: montée, l'action de 
monter, /. 

Saliscéndo, sm. thè latch of a door : locquet, 1». 

Salita, af. » mounting; sally; projecturea: 
montée ; sailìie,/. 

Salito, -a, adj. mounted : montò. 

Salitójo, sm. a ladder: échelle,/. 

Salitóre, sm. a mouuter : qui monte, m. 

Saliva, af. apittle : salive,/. 

SalWAre, ra. to salivate : sali ver. 

Salivazióne, af. s&livation: salivation,/. 

SàlmsL sm. burthen ; weigbt : charge, /. ; 
poids, ia. 
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Salmastro, -a, adj. salted : salé. 

Salmeggiaraénto, #m. psalmody : psalmodie,/. 

Salmeggiare, VH • to *ing paalma: paalinodier. 

Salmeggiatóre, am. a paalmiat: qui psal- 
modìe, m. 

Salmcria, sf- baggage; equipage : bagage; 
équipage, m. 

Salmista, sm. paalmiat ; paalter : psalmiste ; 
pseautier, m. 

S&lmo, am. a psalm : pseaume, m. 

Salmodia, sf- psalmody : psalmodie,/. 

Salnitro, sm. nitre; aaltpetre: nitre; sai- 
pétre, m. \J. 

Salotto, tm. a little ball, parlour : petite Balle, 

Salpàre, va. to weigh anchor : serper, tirer 1* 
ancre dans le vaisseau. 

Sàlsa, sf. aauce; chaatiaement: sauce, /.; 
chAtiment, m. [sauce,/. 

Salsamente,*/!», a Bort of aauce: espècc de 

Salsèdine, Salsézza, sf. aalttaste; aaltness ; 
brine: goùt salé, m.; sature,/. 

Salsiccia, sf- a aauaage : sauciaae,/. fm. 

Salsicciàjo, sm, a sausage-maker : charcutier. 

Salsiccióne, Salsicciòtto, sm. a thick and 
short aauaage : sauclason, m. 

Salsicciuolo, sm. a piece of sausage : morceau 
de saucisse, m. 

Sài so. -a, adj. salt, salted : salé. 

Salsóggine, sf. salt taste; saltness; brine: 
goùt salé, m. ; sature, /. 

Salsugginóso, -a, adj. salt, salted : salé. 

Salsùme. sm. salt meat : salt fiali : toute sorte 
de chair, poisaon salé,/. 

Saltabeccére, Saltabellàre, ra. to skip; trip 
along: sautiller. 

Saltamartino, sm. sort of artillery : sorte d’ar- 
tillerie,/. 

Saltambàrco, SaltamindOsso, tm. a clown’» 
jacket: jaquette de paysan, /. 

Saltanséccia, sf. sort of little btrd; light, in- 
constant person : sorte de petit oiseau, /. ; 
léger; in Constant, in. 

Saltàre, t a. to leap ; dance : sauter ; dancer. 

Saltàre, *m. a leap; dance: saut, m. 

Saltatóre, sm. a tumbler; dancer: aauteur; 
danseur, m. 

Saltazióne, sf. a leap; bound: saut; bond, ra. 

Saltellàre, rn. to skip, trip along: sautiller. 

Saltellino, «m. a skip, little leap: petit saut. 

Saltellóne, arfr. skippingly : en sautant. [m. 

Salterellàre, rn. to skip, trip along: sautiller. 

Salterèllo, «m. a little skip ; jack of a spinnet : 
petit saut ; bond; sautereau, m. 

Salterò, sm. a psalter; psaltery: pseautier; 
psalterium (instrument de muaiquc), m. 

Salterio, sm. a little leap : petit saut. m. 

SAlto, sm. leap; jurap; dance; wood; forest: 
saut, m.; dante,/.; bocage, m.; forét,/. 

Salva, sf. quantity : quantité,/. 

Salvadanàjo,#m. money-box: tire-lire,/. 

Salvadóre, sm. a saviour : sauveur, m. 

Salvaggina, sf.. Salvaggiùme, #m. game; ve- 
nison: gibier, m.: venaison,/. 

Salvaménte, adv. safeljr: en sureté. 

Salvaménto, «ir- salvation, safety : salut, m. 

Salvàre, va. to save: sauver. 

Salvazióne, sf. salvation : salnt, m. 

Sai libre, adj. wholesome ; salubrious : sa- 
lubre ; sui n. 

Salubreménte, adv. salubriously : sainement. 

Salubrità, sf. salubrity : salubrité, bonté de 
l’air,/. 

Salvézza, sf safety; salvation: salut, m. ; 
san té ; eonservation,/. 

Sàlvia, sf. sage: sauge,/. 

Salvi Atico, Salviàto, adj, seasoned vdth sage: 
assaisonné aveede la sauge. 

Salviétta, sf. a ’able napkin: serviette,/. 

Salviglia, sf. asylum ; piace of refuge : asile ; 
lieu de franchise, m. 

Salumi*, em. saltflsh ; salt meat : pofsson 
salée; viande salée,/. [don,/. 

Sàlvo, sm. an agreement, bargain: couven- 

Sàlvo, -a, adj. safe; sound: sauf; sain. 

Sàlvo, prep. beside; except; save: exeepté ; 
sauf. (Sàlvo il véro, if 1 am not mis- 
taken : sauf le vrai.) [duit, m. 

Salvocondótto, sm. safe-conduct : aauf-con- 

Salutàre, sm. salutatimi: salutation,/. 

Salutare, adj. salutary : salutalre. 


Salutàre, ra. to salute; proclaim; saluer 
proclamar. 

Salutàto, -a, ad/ salutcd: salué. 

Salutatóre, sm. one who salutes : qui salue, m. 

Salutazióne, */. salutation : salutation,/. 

Salute, sf. safety ; health ; salutation : sureté; 
sauté; salutation,/. 

Salutevole, adj. wholesome; salubrious: sa- 
lubre; safutaire. 

Salutevolménte, Salutiferaméute, adv. whole- 
somely: sainement; salutairement. 

Salutifero, -a, adj. salubrious: salut&ire; sa- 
lubre. 

Salùto, sm. salutation; safety; salvation; 
bow ; curtsey : salut, m. ; salutation ; ré- 
▼érence,/. 

Sarabùca, sf. asackbut : sorte de chalumeau,/. 

Sambucàto, -a, adj. of elder-flowers : de fleur 
de sureau. 

Sambuchino, -a, odi. of elder: de sureau. 

Sambuco, sm. an elder-tree: sureau, m. 

Sampógna, sf. a pipe; flute: chalumeau; 
nageolet, m.; flute,/. 

Sanàbile, adj. that may be cured : guérissable, 
qui se peut guérir. 

Snnaménte, ode. judiciously ; rightly, justly, 
wisely: sainement; judicieusement ; 

sagement. 

Sanile, ra. to beai; castrate, lop, prone; 
guérir; chàtrer. Iguérir. 

Sanativo, -a, adj. healing: guérissant ; propre 

Sanatóre, #m. one who cures : qui guént, m. 

SancolombAno, sm. a sort of raisin : sorte de 
raisin,/. 

Sàndalo, sm. sandal-wood, Bandai: sort of 
large boat, sloop ; bishop’s sandals: «an- 
dai, «., sorte de chaloupe ; sandales des 
évèques, fai. 

Sandaràca, sf, sandarack, orpiment : sanda- 
raque,/. [raisin,/. 

Snngiovéto, sm. a sort of grapes : sorte de 

Sàngue, sf. blood; race; issue: sang, m. ; 
race; lignée,/. 

Sanguiflcàre, vn. to make blood : faire du sang. 

Sanguigno, -a, adj. sanguine ; blood-thirsfy ; 
Dlood-colour : bloody: sanguin; sangui- 
naire; de couleur de sang; sanglant. 

Sanguinàccio, «m. black-puddiug : boudin 
noir, m. 

Sanguinànte, adj. bloodv : sanglant. 

Sanguinàre, ran. to let blood; make bloody; 
imbrue: saigner; ensanglanter. 

Sanguinària, bloou- wort : renouée,/. 

Sanguinàrio, -a, adj . bloody: sanguiDaire, 
sanglant. 

Sanguinèlla, 4 f. blood- wort: renouée,/. 

Sanguineo, -a, adj. sanguine; blood-colour : 
sanguin; de couleur de »Ang. 

Sanguiniti, sf- consanguinity : consangui- 
nité, /. Tguinaire ; sanglant. 

Sanguinolènte, adj. bloody ; sanguinar)' : san- 

Songuinolcniementc, Sanguinosamente, adv. 
with great bloodshed: avec beaucoup de 
sang répandu. 

Sanguinóso, -a, adj. bloody ; blood-colour : 
ensanglanté; de couleur de sang. 

Sanguisuga, */. a leech, blood sucker : sang- 
sue,/. 

Sanicàre, ran. to rettore; recover health: 
rendre, rccouvrer la santé. 

Sanicaménto, sm. cure : guérison,/. 

Sànie, sf. matter of a sore : sanie,/. 

Sanióso, -a, adì. full of matter : plein de sanie, 

Sanità, sf. health : santé,/. [de pus. 

Sàuna, #/. tusk of beasts : défense desanglier, 
d' dépliant, &c M /. [fenses. 

Sannuto, -a, adj. having tusks : qui a dea dé- 

Sàno, -a, adj. whole ; sound ; entire ; not 
damaged; unburt : sain; sauf; entier; 
point cndommagé. 

Sànsa, Sanséna, sf. olive husks, ground» t 
mare d’olive», m. 

Sannùco, sm. marjoram : marjolaine,/. 

Santi, sf. health : santé,/. (Far santi, to 
salute; kiss one’s hand: saluer; b&iser 
la maio.) 

Santamaria, sf. spear-mint: herbe du coq,/. 

Santambàrco, #m. a countryman’s jacket : ja» 
quette de paysan,/. 

Santaméntc, adv. holily: saintement. 
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Santificaménto, tm. sanctification : sanctifl- 
cation,/. 

Santificare, ra. to sanctify : sanctifier. 
Santificarsi, vrtf. to become lioiy: devenir 
asili t. 

Santifk-atóre.tf.aaanctifier: sanctificateur, ». 
San ti ti fazione, */. sauctiùcatiou : sanctitica- 
tion,/. 

Santimònia,*/, lanctity : saintéte,/. 
Santissimo, «m.mostholy (father) : très-saint 
Santità, tf. hollness : sainteté,/. [(pére), ». 
Santo, -a, ad), holr : saint. 

Santo, tm. tempie; church: tempie, 
églist,/. 

Santocchieria, «A bigotry; hypocrisy : bigote- 
rie ; hypocrisle,/. [niais, ». 

Santòccio, tm. a noodle; fool: uro pie ; 
Sàntolo, tm. a godfather: parrain, m. 
Santònico, im. woriuwood : absynte; cupa- 
toire,/. (de# sainta,/p/. 

Santuaria, tf. thè relieta of Baiuts: rcliquet 
Santuario, tm. a sanctuary i tanctuaire, ». 
Sapóre, rn. to know (anything) : »avoir. 
Sapóre, tm. Bcience; knowledge: Bcience, /.; 
le aavoir, m. 

8apévole, Sapiènte, adj. wise; learned: aa- 
vant ; qui sait. ftuent ; aagemeut. 

Sapienteménte, ode. learnedlv ; wisely : aavam- 
Sapiénza, »/. wisdoin ; learnfng ; school ; col- 
lege : sagesBc; Science; l’école, /.: le 
collège, m. 

Saponàja, tf. soap-wort : herbe au fonlon,/. 
Saponàjo, tm. a toap-boilert fabricant de 
savon, m. 

Saponàta, tf. aoap lather: savonnage, m. 
Sapóne, am. aoap : aavon, ». [/. 

Saponerìa, tf. soap-manufactory ; savon ne rie, 
Saporàre, ra. to ta*te ; relish : goùter ; aa- 
▼ourer. 

Sapóre, tm. reliah : taste: saveur,/.; goùt, m. 
Saporitaménte, adv. reliahingly : savoureuse- 
ment. 

Saporit ino,-a, adj. relishing : un peu savoureux. 
Saporito, -a, adj. aavoury ; relishing: savou- 
reux ; qui a du goùt. (Uomo saporito, a 
man of sense: nomine d’eaprit, ».) 
Saporosità, tf. savour ; taste; saveur,/. : gofjt, 
». [ment. 

Saporosaménte, adv. reliahingly: savoureute- 
Saporoso, -a, ad), relishing: savoureux. 
Sappiénte, adj. wise; kuowing: savant; qui 
sait. [sance; Science,/. 

Saputa, tf. knowledge; Science : connais- 
8aputaménte, aiir. learnedly ; wisely: savani- 
ment; sagement. ^ [prudent. 

Saputo, -a, ad), ktiown ; prudent: connu; 
Sàra, tf. n saw-tiah: sorte de poisson,/. 
Saracinésca, tf. a sort of look: portcullis: 
sorte de se mire ; sarrasine,/. 
Saracino,*», a Saracen; quintini stake ; 

S arra» in ; le faquin à rompre la lance, m. 
Sarcàsmo, tm. sarcaam : sarcasmo, ». 
Sarcbiagióne, Sarchiaménto, tf. weeding: 
sarei ure,/. 

Sarchiare, ra. to weed : sarei er. 

Sarchiatura, tf. weeding Urne; weeding: le 
tennis, m.i'action de sarcler,/. 
Sarchiellare, ra. to weed lightly: sarcler lé- 
cèrement. 

Sàrchio, tm. a weeding hook : sarcloir, ». 
Sarcocolla, tf. balaam : sarcocolle./. 
Sarcòfago, «m. sarcopbagu* : sarcophage, ». 
Sàrtia, tf. carnelian : comaline,/. 

Sardèlla, tf. a sardine, pilchard: tardine,/. 
Sardésco, -a, adj. of Sardinia: de Sardaigne. 
Sardina, tf. tardine, pilchard: sardine,/. 
Sardonico, tm. thè sardonyx: sardoine,/. 
Sardònico, -a, adj. sardonie, sneering: sar- 
donique. 

Sargàno, tm. serge: sorte de drap,/. 

Sàrgia, tf. a bed blanket : couvcrture de 
laine,/. [vigne, ». 

Sarménto, tm. a vino branch : tarment de 
Sarnacchio, *m. spirile: crachat, ». 
Samacchiòso, -a, adì. phlegnmtic: pituitrux. 
Sarpàre, ra. to weigh anchor: serper, tirer 
Vaucre dans le vaisseau. 

Sàrta, tf. dress-maker: tailleuse,/. 

Sirte, tfpl. cordage; shrouds: cordages; hau- 
bans, mpl. 


Sarti ime, tf. all thè cordage of a vessel : cor* 
dages; tous les cordages d’un navirc, mpl 
Sàrto, Sartóre, *«. a tailor : tailleur, ». 
S&ssafràs, tf. sassafras : sassafras, m. 

Sassàia, */. a heap of stones . tas de pierrea, su 
Sassajuòlo, tm. a wood-pigeon : sorte de ra- 
mier,/. [pietre, ». 

Sassàta, tf. a blow with a stone: coup de 
S&séllo, Sassétto, *m. & little flint; petit cail- 
lou, ». 

Sassétto,*». a sort of little thrush; miser; 
covetous fellow: espèce de petite grive, 
/. : avare, ». [frage, ». 

Sassifràga, Sassifràgia, tf. stone-break ; saxi- 
Sàsso, tm. a stone; flint; rock: pierrc, ».; 
caillou; roche,/. 

Sassofràsso, tm. sassafras : sassafras, ». 
Sassoso, -a, adj. atonv ; full of stones ; pier- 
reux. [devii : satan ; diable, w. 

Satàn, Satina, Satanasso, tm. satan; thè 
Satànico, -a, adj. diobolical, aatanic : dia- 
bolique. [areber, ». 

Satèllite, *». guard; satellite: satellite; 
Sàtira, tf. satire ; satire,/. 

Satireggiàre, ra. to write satires; satirise: 
taire des satire»; satiriscr. [ment. 

Satirescaménte, adv. satiricalljr : satirique- 
Satirèsco, Satirico, -a, adj. satirical ; severe: 
satirique; mordali t. [satirique, ». 

Satirico, «». a satirist : ani écrit des satires; 
Sàtiro,*», a coniposer or satires; satirist; a 
satyr: compositeur des satire*; poéte 
satirique ; un satyre, ». 

Satisdaziòne, tf. caution ; giving of security: 
cau tion ; raction de donner caution,/. 
Satisfàre, ra. to satisfy : satisfaire : coutenter. 
Sativo, -a, adj. Boaro; fit to be sown: qu'on 
aème, cultive. [sicmcnt, m. 

Satollaménto,*». Satollànza,/. satiety : rassa- 
Satollàre, ra. to All ; Batiste : rassasier ; soùler. 
Satolléxza, Satolliti, tf. satiety: rassasic- 
ment, ». [sié ; soùlé. 

Satóllo, -a. Sai òro, -a, adj. full ; cloyed : rassa- 
Sàt rapo, tm. a satrap : satrapo, m. 

Saturare . va. to saturate: aaturer. 
Saturazione, tf. saturation : saturation,/ 
Saturnino, -a, adj. saturnine : saturmeiv 
Saturno, tm. thè planet Satura: Saturai', ». 
Satóro, -a, ad), full; cloyed: rassasié. 

Savóre, rn. to know: savoir. 

Saviaménte, adv. wisely; prudently : aage- 
ment; prudemment. [prudence,/. 

Saviézza, tf. wi*dom: prudence: sagesse; 
Savina, tf. thè herb savio : sabine,/. 

Sàvio, -a, ad;, wise; prudent: s&ge; prudent. 
Sàvio, tm. a lawyer; sage; master: juriscon- 
suite; docteur ; sage,». 

Savonéa, tf. a sort of confection foracold: 
sorte de confection pour le rhurae,/. 
Savoroso, -a, adj. savoury ; savoureux ; qui a 
du goùt. 

Savórra, tf. ballast of a shlp : lest,m. [saure. 
Sàuro, -a, od;, chesnut-colourcd ; sorrei: alczan; 
Saziàbile, ad), satiable : rassasiable. 
Saziabilménte, adv. cnough; in abundance: 
aaaea ; en abondance. 

Saziainénto. *». satiety : rassasiement, m. 
Saziàre, rn. to cloy : rassasier. 

Sazietà, tf. aatietv : rassasiement, m. 
Saziévole, ad;, importunate ; troublesome : 
fàcheux ; importun. [satiété,/. 

Sazievolézza, tf. satiety : rassasiement, ». ; 
Sàzio, «a. adì. full ; cloyed : rassasié. 
Sbaccaneggiàre, rn. to make a noise : faire 
du bruit. 

Sbaccellàto, -a, adj. shelled : écossé. 
Sbadataggine, tf. inattcntion; negligence: 
inattention; négligence,/. [ment, m. 

Sbadigliaménto,*», gaping; yawning: baille- 
Sbadigliàre, rn. to gspe; yawn : baifler. 
Sbadiglio, tm. a gnpe ; yawn : bailleinent, ». ; 

Taction de bailler,/. [erreur,/. 

Sbagl lamento, tf. oversight ; errar: méprise ; 
Sbagliàre, rn. to be deceived ; err: se mé- 
prendre ; se tromper. [faute,/. 

Sbàglio, «m. a mistake; errar: méprise; 
Sbatdniizirc, rn.todespond : perdre lecourage. 
Sbalestramelo, >m. ruin : ruine, /. 
Sbalestràre,ra. tomiss thè mark; sperò non- 
sense : frapper bora du but : déraisonner. 


Coogle 
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Sbalestra taménte, adv. inconsiderately : en 
étourdi. 

SbalestrAto, -a, odi. balr-braiued ; iraprudent; 

riddj : étourdi; imprudent; brouillon. 
Sballare, va. to unpack ; relate falsities: 
deballer ; raconter de* choaea fauste». 
Sbalordiménto, tm. stupldity; giddiness: 
étourdissement, m. 

Sbalordire, rn. to be surprised, stunned: 
s'étourdir. 

Sbalzare, ra. to ca*t ; throw ; leap ; ru*b : 
ietcr ; lancer; *auter : se jeter : s’élancer. 
SbAizo, tm. a leap : bouna: saut ; bond, «. 
Sbandire, rati, to diami** onc’a company : to 
be disbanded : cougédier sa compagnie ; 
se débander. [*ement, m. 

Sbandeggiaménto, sm. banishment: bannis- 
Sbandeggiare, ra. to banish; exiic: bannir; 

exiler. [m. 

Sbandirne, si. Sbandiménto, sm. exile: exil. 
Sbandire, ra. to *end luto banishment; recai 
from banishment; exiler; rappeller de 
Sbandito, tm. an exile: exilé, m. [l'exil. 
Sbaragliare, ra. to disperse ; mislead : diasi* 
per; écarter. 

Sbaraglino, sm. a sort of game : sorte de jeu,/. 
Sbaràglio, sm. rout; diaorder: déroute; 

défaite,/. (/.; désordre, m. 

SbarAtta, tf. confusion ; disorder : confusion, 
Sbarattare, ra. to rout ; put to flight : met- 
tre en déioute ; en fnite. 

SbarnzzAre, va. to clear away : débarasser. 
Sbarbàre, ra. to eradicate : déraciner. 
Sbarbàto, -a, adj. pulled away; beardless: 
déraciné ; sana barbe. 

SbarbazzAre. ra. to unbridle; scold; repri- 
mand: débrider; gronder; réprimander. 
SbarbnzzAta, sf. a twitch of thè bridle: re* 
primand ; coup de bride, m. ; répriroande,/. 
Sbarbazzàto, ad r. freely ; licentiously : très- 
librement ; licencieusement. [ciner. 
SbarbicAre, ta. to pulì up ; eradicate : déra- 
Sbarcàre, ra. to draw out of a ship ; disera- 
bark: tirer de la barque : débarquer. 

Sbi.i càto, -a, adj. disembarked: débarqué. 
Sbarcatóio, sm. lamling-place : lieu de dé* 
barquement; débarcadère, m. 

SbArco, in. disembarking: débarqucment, m. 
SbardellAre, va. to train up a colt : dresser uu 
poulain. 

Sbardellataménte, adv. extremely: exorbi* 
tantly: extrèmement; démesurément. 
Sbardellato, -a, adì. exorbttant : démesuré^ 
SbArra, sf. a bar: barrière; barricade,/. 
Sbarràre, ra. to bar; barricade; lay: throw 
open : barrer ; barricader ; ouvrir de toute 
sa largeur. [péchement, m. 

Sbirro, tm. a bar; hindrance: barre. /, eia* 
SbasoffiAre, ra. to eat very greedily : bàtrcr. 
Sbassàre, ra. to let down; decrease; baisser; 

diminuer. [débàter. 

Sbastàre, ra. to take off thè paek-aaddle : 
SbataccbiAre, ra. to knock otte down: battre 
quelqu’un par terre. [frappé. 

Sbafaceli iato, -a, adj. beaten ; «truck: battu; 
SbAttere.raa.to shake; struggle; betroublcd; 
abate from a «uro of money ; ébranler ; se- 
couer; se débattre; s’ agitar; rebattre 
d’une somme. 

Sbatezzàre, ra*. to make one quit hia re - 
ligion; renouuce thè christinn religion : 
faire quitter la religion ebrétienne; quit* 
ter la religion chrétienne. 

Sbattiménto, Sbattito, sm. a shaking; afflic- 
tion : secousse; affliction,/. 

SbavagliAre, va. to unmask : démasquer. 
Sbavatura, tf. riaver; drivel: bave,/. 
Sbaragliato, -a, adj. unmasked: démasqué. 
sbetfàre, S beffeggiare, ra. to deride ; bau ter: 
railler ; se moquer. 

SbellicAre, ra. to untie : délier. (SbellicArsi 
dalle risA, t re/, to burst with laugbter: 
créver de rire.) 

SbendAre, ra. to unveil : débander. 
Sberleffàre, ra. to mock one; make grimaces : 
se moquer de quelqu’un; lui faire des 
grimaces. 

SberlingacciAre, t». to divcrt one*s self dnring 
tbe cani ival : se diverter le« jours de 
earnaval. 


SberrettAre, ra. to take off one’s hat to a 
person : saluer quelqu’un en lai 6tmnt le 
chapeau. 

Sberrettata, sm. a salute; reverence: salut, 
m. révérence, /. f moquer. 

SbertAre, ra. to deride; banter: railler; se 

SbevaxzAménto, sm. sipping; tipling: l’action 
de buvotter,/. (buvotter. 

Sbevazzare, ra. to sip ; tipple: boire souveut ; 

SbezzicAto, -a, adj. pecked: qui a requ des 
coups de bec. 

SbiadAto, -a, adj. light blue ; bleu-clair. 

Sbiancare, va. to grow white: bianchir. 

Sbiancato, -a, adj. white ; pale : bianchi ; 
pài e. 

Sbiavéto, -a, adj. light blue: bleu-clair. 

Sbiecare, ra. to alone : aller de biais. 

Sbièco, Sbtéscio, adj. sloping; oblique: biais. 

Sbietolàre, ra. to be aoftened ; affected : 
s'attendrìr. [cheville. 

Sbiettare, ra. to pulì out a peg: óter irne 

Sbigottiménto, sm. astonisbment ; fear: éton- 
nement, m. ; peur,/. 

Sbigottire, raa. to be astonished; astonish; 
affright: s'étonner; étouner; épouvanter. 

Sbigottitaménte, adv. fearfully, with fear : 
avec épouvante. [étonné; épouvantè. 

Sbigottito, -a, adj. astonished ; affrighted : 

Sbilanciaménto, sm. turning thè scale to one 
side : l’action d'óter l’équilibre,/. 

Sbilanciare, ra. to make a balance incline to 
one side: óter l’équilibre; faire peneber 
la balance. 

Sbilancio, sm. a turning to one side: l’action 
d’òter l'équilibre,/. [crochu. 

Sbilènco, -a, adj. distorted ; erooked: tortu; 

SbirbAto, *a, odi. circumvcnted ; deceived: 
trompé; dupé. 

Sbirciare, va. to leer, ogle : lorgner. 

Sbirraglia, Sbirreria, sf. troop of police: 
troupe de sergens de ville,/. 

Sbirro, sm. a police officer : sergent de ville, m. 

Sbisacciàre, ra. to take something out of a 
wallet: tirer quelque chose de la besace. 

Sbizzarrire, ra. to grow complaisanti devenir 
co Dtp laisant. 

Sboccaménto, sm. an overflowing; a river's 
moutb : l’ action de regorger; embou- 
chure, /. 

Sboccare, v*. to overflow (like a river) ; dis- 
chiude; astault violenti)': déborder; se 
décharger; assaillir violemment. (Sboc- 
catamente (parlare), to talk obscenely : 
parler salement.) 

Sboccato, -a, adj. overflowed; discharged; 
obsccne; hnrd-mouthed (like a borse): 
débordé ; embouché dans La mer ; qui 
dit des mota sale* ; qui n’a point de 
bouche (chevai). [chure,/. 

Sboccatura, sf- tbe moutb of a river; embou- 

S bocciare, ra. to bud, shoot : bourgeonner. 

Sbócco, sm. an overflowing; irruption: era* 
bouchure; irruption./. 

Sbocconcellare, ra. to nibble. grignoter. 

Sbogli’-nt aménto, sm. boiling: l’action de 
oouillir,/. 

SboglientAre, ra. to boil; be in a passlon : 
bouillonner; se mettre en colère. 

SbolzonAre, ra. to bit; knock; offend : 
beurter ; chnquer. 

SbombardAre, ra. to bombare!: bombarder. 

Sbombctt Are, ra. to drink a great deal : boire 
beaucoup. 

Sbonzolarc. ra. to fall down (like thè bowels); 
crack like a wall : descendre (cn parlati t 
des bovaux) ; se crever (en parlant des 
muraille*). 

SbouzolAto, -a, adj. having a ru p ture: qui a 
une descentc de boyaux. 

Sborcbiàre, va. to take off tbe bridle studs : 
óter les bossettes. 

Sbonlellaménto, tm. debauchery ; corruption : 
débauché ; corruption, /. 

SbordellAre, ra. to make a disturbance, ra- 
vage: l'aire du bruir, du ravage. 

Sborrare, ra. to polish ; teli all one knows : 
débourrer; dire tout ce qu’on sait. 

SborsAre, ra. to disburse : débourser. 

Sborsato, a, adj. dis bursed: debourmé. 

Sbórso, sm. payment ; deboursement, ». 
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Sbottonare, ra. to unbutton ; reproach one: 
déboutonner; dire quelque mot coatre 
quelqu’un. 

Sbozzacchire, n». to thrive : venir bien. 
Sbozzimare, va. to wash off thè ttarch: 6ter 
Sbozzo. «». a sketch : ébauche, /. [l’empois. 
Sbozzolare, ra. to take money for Brindine: 
prendre aree le boisseau; ce qui est dò 
pour la mouture. 

Sbracare, m. to endeavour earnestly: faire 
tous se» efforts. 

Sbracataménte, adv. excessively ; much : ex- 
cessivement ; beaucoup. 

Sbracai itsimo, -a, adj. excessive; Immense: 
excessif; immense. 

Sbracciare, e*. to tuck up one*s sleevea ; try 
one's utmost : trousser ses manche» ; faire 
tous ses efforts. 

Sbràccio, sm. a boaster: vanteur, m. 

Sbraciare, va. to stir thè Are ; squander away : 
remuer la braise : prodiguer. 

Sbraciata, sf. Sbràcio, sm. stirring thè Are: 
1* action de remuer la braise,/. 

Sbràcio, sm. rhodomontade; boasting: rodo- 
montade ; vanterie, /. 

Sbramàre, ra. to satisfar hunger, desire: 
satisfare la faim, l’euvie. 

Sbranaménto, sm. tearing: déchirement, m. 
Sbranare, va. to tear in pieces : déchirer. 
Sbrancaménto, sm. separating frora a flock : 
l'action de séparer du troupeau, f. 
Sbrancare, ra. to draw out from thè flock : 
tirer du troupeau. [morceau. 

Sbrandellare, ra. to cut a bit off : couper un 
Sbràno, sm. a tearing : déchirement, m. 
Sbrattare, ra. to clean ; erapty ; dispatch ; ex- 
tricatc: nettoyer; vider ; expédier; dé- 
gnger. i en libcrtin. 

Sbncconeggiàre, tu. to lead an ili life: vlvre 
8bricio, -a, adj. mean; sorry : vii; chétif, -ve. 
Sbriciolare, ra. to beat in pieces; pound: 
piler; concasser. J pèche,/. 

Sbrìgamento, sm. expedition: expéditlon; dé- 
Sbrigàre, ra. to hasten ; expedite: hAter; 

expédier. [tementi vltement. 

Sbrigataménte, adv. quickfy ; hastily : promp- 
Sbri gioivo, -a, adj. expeditious : expéditif, -ve. 
SbriglAre, ra. to unbridìe; uutie: débrider; 
aélier. 

Sbrigliata, sf. a check of thè bridle; repri- 
mand : coup de bride, ». ; réprinmnde, f. 
Sbrigliato, -a, adj. unbridled ; free : débndé • 
libre. 

Sbrigliatóra, sf. pulì of thè bridle : reprimand : 
coup de bride, m. ; réprimanae,/. 
SbrizzAre, ra. to water; break: arroser ; 
casser; brUer. 

Sbrogliare, ra. toclear: débrouiller. 
SbruccAre, ra. to strip thè trees of their 
leaves : òter lea femlles dea arbres. 
SbruffAre, va. to beaprinkle; spirt out: ar- 
roser; rejet er de reau. 

Sbróffo, «m. a puff, blast: bouffée, /. 
SbruttAre, ra. to clean; mend: nettoyer; 
raccommoder. 

SbucAre, m. to run aa out of a hole : sortir 
comrae d'un trou. 

Sbuccbiare, Sbucciare, ra. to lop off : take off 
thè bark ; peel : éplucher ; òter l'écorce. 
Sbudellàre, va. to draw thè bowels out : 
éventrer. 

SbuffAre, ra. to puff; be suddenly angry : 
bouffer ; soufuer de colóre. 

SbugiardAre, ra. to convince one of a falsity : 
convaincre de mensongc. 

SbusArc, r». to gain all one's money : gagner 
à qnelau’un toat son nrgent. [gale, (. 
Scàbbia, sf. scab ; itch : croftte de lèpre ; de 
Scabbiàre, ra. to cure thè itch ; piane ; polish : 
guérir de la gale; raboter; polir. 
Scabbióso, -a, adj. senbby ; galeux. 

Scabro, -a, adj. rough; Apre, rudeau toucher. 
Scabrosità, sf. harìlness; roughness: Apreté 
au toucher ; rudessc, f. [toucher. 

Scabróso, -a, adj. hard; rongh: rude au 
Scacai laménto, -a, sm. looseness: dévoie- 
ment, ss. [carreaux. 

ScaccAto, a, adj. chequered: fait par perita 
ScaccbiAre, ra. to die: mourir. 

Scacchière, ras. a chess- board: échiquier, ». 


Scacriagióne, sf. Scacciaménto, in. Scac- 
ciica, sf. banishment; exile: exil« su; 
l' action de chasser,/. 

Scacciare, ra. to drive away : chasser. 
Scacciatóre, sm. a driver away : qui chasso, ». 
Scàcco, sm. a squarein a chezs-board; check ! 
(at chess) : carreau d'un échiquier ; échec 
(aux échec»), m. 

Scaciàto, -a, adj. decelved of one’s hopes* 
fruatré de son etpérance. 

Scadènza, sf. deca y ; expiration : décadence ; 

échéance,/. [échoir. 

Scadére, ra. to decrease; expire: décheoir; 
Scadiménto, sm. decrease i aiininution, /.; 

déclin, ». [écnu. 

Scadiito. -a, adì. decayed; expired: déchu; 
ScAfa, sf. a skifr : chaloupe ; barque,/. 
Scaffale, */. a book-shell: tablette A mettre 
des livrea. [A pair ou à non. 

Scalfire, ra. to play at even and odd : Jouer 
Scàfo, sm. thè c&rcase of a «hip : carcasse 
d'un navire,/. 

Scagionare, ra. toexcuse: excuser. 

Scàglia, sf. a scale of a flsh; chip; piece of 
stone or marble: écaille de polsson,/.; 
éclat de pierre, de marbré, Sic., m. 
Scagliaménto, sm. a throw : lancement, m. 
Scagliare, ra. to throw; dart : fling ; talk 
miracles: lancer; jeter; dire des mer- 
veillea. [». 

Scaglióne, qf. a step; degree: degré; échelon, 
Scaglioso, -a, adj. scaly : écallleux. 
8cagliuóla, Scagliòla, sf. a little scale: Shell; 
iwitation or marble: petite écaille; im- 
itation de marbré,/. 

Scagliuólo, »». a kind of alum : sorte d’alun. f. 
ScagnArdo, -a, adj. mean ; ugly : vilain ; laid. 
Scila, sf. a ladder ; «taircase ; gamut ; scale : 
échelle, /. ; dégré ; escalier, ». ; mon- 

ScalaraAti, *». adiseaae in horscs; le&nneaat 
maladie de chevai ; malgrrur,/. 
Scalaménto, sm. scaling : escwlade,/. 
Scalappiare, ra. to escape from a net : sortir 
de» .ilets. 

Scalare, ra. to «cale : escnlader. 

Scalata, «/. sc&ling: escalade,/. [m. 

Scalatóre, •». he that scalea: qui escalade, 
Scalcagnare, ra. to tread upon one’s hcels : 
éculer les souliers. [pieds. 

Scalcare, ra. to trend under foot : foulcr aux 
ScalcheggiAre, ra. to ldck ; jerk: roer; 
donner des ruades. 

Scalcherai, sf. thè office of a carter, steward : 
office de maitre d’hòtel, m. 

ScalcinAre, va. to take away thè plaister from 
a wall: òter l’enduit d’une muraille. 
Scoici natii ra, sf. plaister pickcd, broken away : 
l'cnduit òté par morceaux, m. 

Scàlco, r». a carver, steward: maitre d'hòtel, 

». Im. 

Scaldalètto, sm. a warming-pnn : bassinofre. 
Scaldaménto, mn. warming: échauffement,». 
Scaldare, ra*. to wnrm ; be inflomed ; set ili 
aflamei échauffer; s'enilarumer. 
Scaldatójo, sm. a warming-place : chauffoir, 
». # [». 
Scaldavivande, sm. a chafflng-dish ! réchaud. 
Scalèa, sf. steps, staircase : escalier, m. 
Scalcila, sf. a snnre : lacet, ». 

Scalfire, ra. to sc&rify, graze thè sktn : 
effleurer la peau. 

Scalfì tto, sm. Scalfittòra, sf. a scarifying, 
scratching: écorchure, t. [f. 

Scalino, sm. a step; stalr: dégre.m. ; marche, 
Scalmana, 4/'. pleurisy; pleurésie,/. 
ScalmanAre, ri». to get a pleurisy : gagner une 
pleurésie. 

ScalmAti, «». a dlsease In horset; leanness: 
mnladie de chevai ; maigreur,/. 
Scalmàto, -a, adj. wearied with heat and 
fatigue : ratigué et échauffé. 

Scalógno, «m. a shalot; scallion: échalotte ; 
ci boule,/. 

Scalpicciaménto, sm. treading under foot : 
r action de fouler aux pieda,/. 
Scalpicciare, ra. to trample under foot: 
louler aux pieds. 

Scalpiccio, sm. noise of thè feet in walk- 
ing ; bruit des pieds en marchant, ». 
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Scalnitaménto, am. trampling under foot : 
V action de fouler aux piede,/. 

Scalpitàre, ra. to tram pie under foot: fouler 
aux piede. 

Scalpóre, tm. complaint; regret: plainte, /.; 
regret, m. ftìnesee,/. 

Scaltri mento, am. cunning; aagacìty: ru* e; 

Scaltrire, ea. to sbarpen thè wit»: déuiaiser. 

Scaltritaménte, adv. cunningly; slily: fine- 
nient; adroitement. 

Scaltrito, Scaltro, «a, adj. cunning ; crafty ; 
wary : rosé ; fin ; adroit. 

Scalzaménto, am. pulii ng off one’a shoea and 
■tockinga : l'action de déchauaaer,/. 

Scalzare, ra. to pulì off one’a shoea and 
■tockinga; bare thè roota of treea: dé- 
chausser ; déchauaaer la terre dea plaritea. 

Scalzatójo, am. a boot-jack : déchauaaoir, m. 

Scalzatiira, sf. makitig Dare thè ruota of treea; 
dimple: déchauaaement, m.; fossette,/. 

ScAlzo, -a, adj. bare-footed; poor: déchausaé; 
pauvre. 

Scainatàre, va. to beat wool : battre la laine. 

Scambiaménto, am. exchange : échange, m. 

Scarabiàre ? ra. to truck; change; auccccd ; 
come in thè place of another: troquer; 
changer; succèder. 

Scambiettare, ra. to change often; caper: 
chauger aouvent ; aautiller. 

Scambiétto, am. a aort of leap in dancing; in- 
constancy : entrechat, a». ; change, change- 
ment, m.; inconatance,/. 

Scambiévole, adj. reciprocai ; mutuai : réci- 
proque ; mutuel. 

Scambievolézza, */. mutuai change ; recipro- 
city : échange mutuel, m. 

Scambievolménte, adv. rcciprocally : réci- 
proquement. 

Scàmbio, tm. change; exchange*. change; 
échange, m. 

Scameràrc, ra. to take out of thè public 
treaaury : tirer du tréaor rovai. 

Scamerita, */. a loia of pork: fllet de porr, n». 

Scamìciàto, -a, adj . ahirtlesa: sana chemise. 

Scanmjàre, tn. to run away : a’échappcr, 
sVnfuir. 

Scamonèa, »f. scammony : scammonèe,/. 

Scaiuomàto, -a, adj. mixed with scammony: 
mèlé de scammonèe. [peaux. 

ScamosciAre, va. to tan akins: tanner lea 

Scamosciato, -a, adj. tan ned : tanné. 

Scampaménto, tm. an eacape; flight: l'action 
d'éviter le mal; fui te./. 

Scampafórca, tm. a rascal: perniarti, m. 

Scampan Are, ra. to chiiue : carilloner. 

Scampanàta, tf. Scampanio, m. chiming ; 
eh ime: carillon, m.; grande aonnerie,/. 

Scampare, r«. to defend; aave; escape; 
aave one'a self: défeudre; aauver; se 
aauver; se garantir. 

Scampatóre, tm. he that aaves : qui aauve, m. 

ScAmpo, sm. an escape: l’action de aauver, /. 

ScAmpolo, sm. a remnant of cloth, &c .; reste 
d'étoffe, coupon de toile, m. 

Scèna, sf. a tuak of a boar : défenae de 
sangiier,/. 

Scanalare, va. to channel. flute : canneler. 

Scanalatura, tf. channclling, fluting: can- 
nelure,/. [raturer. 

ScancellAre, ra. to blotout; erase: cffacer; 

Scanceria, tf. a dresser: dreaaoir, m. 

Scancia, sf. a book-shelf : tablette a mettre 
des livrea,/. _ ! oblique. 

Scancio, -a, adj. aloping; oblique: ae blaia; 

Scandagliàre, ra. to aound; balance; mea* 
aure; examine carefully: fonder: ba- 
lancer ; mesurer; exaimner aoigneuse- 
Mient. 

Scandaglio, tm. lead; plummet: level ; cal- 
cuiation ; examination : plomo, m. ; sonde, 
/. ; c&lcul ; examen, m. 

Scandalizzare, ran. to scandnliae ; be offended : 
acandaliaer: se scamlal iscr. 

Scindalo, «m. scandal; hindrance; loss; dls- 
agreement ; acandale, m. ; empéebement ; 
dominale, m. ; discorde,/. 

Scandalóso, -a, adj. acandaloua: acandaleux. 

Scandélla, tf. a kind of barlcy; drop of oil or 
grease svrimming upon thè water: sorte 
u’orge ; goutte d’huile ou de graiase, /. 


Scandigli&rc, ra. to weigh; balance; mea- 
aure : péser ; balancer ; meaurer. 

Scandire, ra. to sc&n a verse: scander un 
verta. 

Scannafòsso, tm. aort of fortiflc&tion: sorte 
de fortiflcation,/. 

Scanuàre, ra. to cut thè throat : égorger. 

Sc&nnatojo, tm. a alaughter-houae; la tuerie, 
/. ; abattoir, m. [m. 

Scannatóre, sm. a alayer; killer; qui égorge. 

Scannellare, raa. to wind off thè tnread ; 
gush out : dévider le fil des bobine* ; couler 
avec violence. 

Scannèllo, sm. a little bench ; writing-desk : 
petit bane, m. ; pupitre pour écrire, m. 

Scinno, sm. a bench, seat : banc, m. 

ScannonizzAre, ra. to annui thè canoniaation 
of some aaint : déclarer nulle la canoniaa- 
tion de quelque saint. 

Scansire, ras. to remove; recede; withdraw; 
avoid; decline; shun: éloigner; re- 
cider; a’éloigner; éviter. 

Scansia, sf. a hook-case ; shelf ; bibliothèque ; 
tablette,/. 

Scantonàre, va. to break thè cornerà; avoid; 
ahun; bidè one’a aelf: écorner; éviter; 
fuir; a'enfulren cachette. 

Scapecchiàre, ra. to pick fl&x: afflner le lin. 

Scaiìecchiatójo, «m. an inatrument for cle&n- 
ing flax : affinoir, m. 

ScapestrAre, raa. to take off thè halter; live 
dissolutcly ; corrupt; spoil: s'òter le 
licol ; vivre diasolument; conompre ; 
gàter. 

Scapestrataménte, adv . dissolutcly: diaaolu- 
ment. 

Scapestrito, -a, adj. loose; debauched: dis- 
orderly ; unruly : délié ; débauché ; liber- 
tin; déréglé. 

Scapezzare, ra. to lop off thè branchea ; be- 
head; ébraneber; couper la tète. 

Scapezzito, -a, adj. lopped; cut: ébr&nché; 
coupé. 

8ca ’iczzòne, tf. a blow, cuff, alap : soufflet, m. 

Sca, i gli. 'ire, ran. to pulì and hawl ; put out of 
tmler; live a dissolute life; houapiller; 
écheveler; vivre dissolument. 

Scapigliato, sm. a spendthrift : homme qui 
vii dissolument, m. 

Scapigliatura, tf. licentiousness: libertinage, 
m., dissolution de roceurs,/. 

Scapitaménto, sm. Iosa ; detriment; damage : 
perle,/.; doramagc, m. 

Scapitirc, r». to loae ; Buffer loas : perire ; 
mettre du aien. 

Scipito, sm. Iosa; damage: perte, /.; dom- 
mage, m. 

ScapitozzAre, va. to lop off thè branchea; 
ébraneber; écimer. 

Scapolare, raa. to deliver ; eacape ; run away : 

. délivrer; aVchapper; a’enfuir. 

Scapolare, sm. acapuiary : scapulaire, m. 

Scàpolo, -a, adj. free ; aelivered; unmarried ; 
single : libre; délivré ; libre; sana femnie. 

Scaponire, ra. to overcome a peraon'a obaii- 
nacy : vaincre I* opiniàtrete. 

Scaponito, -a, adj. no longer obstinate; qui 
n’eat plus obatiné. 

Scappàre, ra. to escape, run away, let fall, 
forget one’a self: echapper. 

Scappita, tf. a come off, ahift : éscapade,/. 

Scappellare, rn. to pulì off one’a hat; salute: 
óter le chapc&u ; aaluer. 

Scappellòtto, sm. a great blow: t&loche,/ 

Scapperùccio, sm. a monk’s hood: capuchon, 
m. [resemeler des baa, dea souliers. 

Scappili Are, ra. tofoot stockingu; sole shoea: 

Scappino, sm. a aock; foot of a stocking 
cnausaou ; le pied d’un bas, m. 

Scapponéo, sm. reprimand : réprimande./. 

Scappucciare, rn. to shake off one'a liood ; 
fail; commit a fault; atumble; slip: 
a’óicr le capuchon; manquer; faire une 
faute; broncher. 

Scappuccio, sm. fault; error: faute; erreur ./. 

Scapricc iare, Scapricclre, va. to overcome a 
person's stubbomness ; be satisfied: faire 
passer lea caurices ; ae aatisfaire ; cou- 
tcntcr aea envfes. 

Scapulàre, sm. acapuiary : scapulaire, m. 
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Scambili Are, va. to play upon a noisy instru- 
ment : jouer de quelque instrument qui 
f&it bien du bruit, mpl. 

Scarabocchiare, tu. to scrawl, write badly : 
griffonner en écrivaut. 

Scarabocchiato, -a, adj. «crawl ed : griffonné. 
Scarabocchio, sm. ecribbling, fluurish in 
writing : griffonnage d’écriture, m. 
Scarabone, sm. a beetle: escarbot, m. 
ScaracchiAre, c». to mock oue: se moquer de 
quelqu'un. 

Scavaceli Ulto, -a, adj. raockcd : raillé. 
Scarafàggio, sm. a beetle : escarbot, m. 
Scarnili. ino, a, (yij. not round : qui n’est pas 
rond. [raouche,/. 

Scaramuccia, tf. a skirmish, contest : escar- 
Scaramucciàrc, ra. to skirmish, contend, dis- 
pute: escarinoucher. 

Scaramuccio, Scaramùgio, sm. a skirmish: 
escartnouche,/. 

ScaraventAre, co. to throw with great force: 
lancer avec force. [de priaon. 

Scarceràre, ra. to free from prison : elargir 
8circo, sm. a discharge : décharge,/. 

Scàrco, -a, adj discharged, released: déchargé. 
Scardassare, ra. to card and comò wool : car- 
der la l&ine. [ la laine, mvl. 

Scardàssi, sm. carda fbr wool : cardes à carcler 
Scardassare, sm. a wool-comber : cardeur de 
laine, m. 

Scardine, Scardóne, Scardóva, tf. a sort of 
tìsh : sorte de poisson,/. 

Scarferóne, sm. a tnin boot, buskin : bott ine, f. 
Scaricalasino, sm. a sort of game: sorte de 
jeu [décharge,/. 
Scaricaménto, sm. Scàrica, tf- a discharge : 
Scaricare, ra*. to discharge; unload; satiaiy; 
be discharged: décharger; satisfare ; se 
décharger. chargé. 

Scaricàto, -a, adj. discharged, unloaded : aé- 
Scaricatójo, sm. a place where one discharge*, 
unlofulsa tlilng: lieu où l’on décharge, m. 
Scàrico, a, adj. discharged; cheerful; line; 
dear, like liquor: aéchargé; coment; 
clair; qui n’est pas trop chargé. 

S caricazióne, */. Scàrico, sm. purgation, dis- 
charge: décharge,/. 

Scariticàre, ra. to scaruy ; grate : scari fier ; dé- 
chiqucter la peau. 

8carlattino, ScariAtto, sm. scarlet: écarlate,/. 
ScarlAtto, -a, adì. scarlet: écarlate. 
Scannane, */. pleurisy : pleurésie,/. 
Scarinanàre, ra. to catch a pleurisy: gagner 
une pleuresie. 

ScarmigliAre, raa. to distnrb; diaherel; tear 
one’s ha ir : houspiller ; écheveler ; se 
prendre aux cheveux. 

ScarmigliAto, -a, adj. disturbed ; dishevelled: 
houspilié; echevelé. 

ScArmo, sm. a loop of leather ; pin of an oar : 
touret, m ; cheville de rame,/. 
Scarnaménto, sm. scariAcatinn; graxing of 
thè skin; sc&riAcation, découpure de la 
peau,/. 

ScarnAre, ra». to scari/y; pine; consume: 
scaritier; décharner. 

ScarnascialAre, rn. to keep holiday : faire le 
camaval. Tcouleur de chair. 

Scamatino, -a, adj. flesh-coloured : incarna», 
ScarnAto, ScarniAcàto, adj. scaritied: scari flé. 
Se arai Ai- Are, ra. to pick tbe flesh off ; senrify : 
6ter la chair ; scariAer. [nuer. 

Scamire, rn. to diminisb, be impaired : dimi- 
Scaroito, -a, adj. impaired, diminished: dé- 
charné. 

Scàrno, -a. adj. thin; lean; stender: maigre; 
décharné. 

Scàrna, tf. a shoe ; scarp ; siepe ; sort of rirer 
nsh: soulier, m.; escarpe de muraille, f.\ 
talus, m. ; sorte de poisson de rivière,/ 
8carpellAre, r an. to cut stones; entrare ; 
►crai eh one's self; tailler les pierres; 
graver; s’égratigner. 

S carpe 1 latóre, Scarpinino, sm. a stone-cut- 
tcr; engraver; tailleur de pierre; gra- 
veur, m. 

Scarpèllo, tm. a ►tone cutter’s, carpentePs 
cnisel : risemi de tailleur de pierre, ou 
de charpentier, m. 

Scarpino sai. a pump (shoe) : escarpin, m. 


Scarpióne, tf. a scorpioni scorpion, m. 
Scarriéra, (gente di) vagabonda : dea bri- 
Kands. [glisae. 

ScarrucolAnte, adj. slipping, sliding: qui 
Scarrucolare, ra. to slip in thè pully : glisser 
la corde dans la poulie. 

Scamxcolàto, -a, adj. slipped, conveyed : glissé. 
Scarsaménte, adv. poorly ; sparìngly : pau- 
vrement; médiocrement. 

ScarseggiAre, ra». tosavo ; reserve ; fall; have 
needof: épargner; manquer. 

Scarsèlla, tf. a pur se : gouaset pour mettre de 
l’argent, m. 

Scarsétio, -a, adj. sparing: un peu ménager. 
Scarsézza, Scarsità, •/. parsimony ; scarcity : 
mesquinerie, /. ; défaut ; besoin, m. ; ai- 
sette,/. 

Scàrso, -a, adj. amali; poor; miseri y : avari - 
cious: manquant; ménager; avaricieux. 
Scàrso, si», scarcity : manque, m. ; disette,/. 
Scarta bell Are, ra. to ueruse a book, tura over 
tbe leaves : feuilleter un livre. 
Scartabèllo, Scartafàccio, sm. waste book: 
paperasse,/, cahier, m. 

Scartare, ra». to lay out carda ; discard ; 

throw back : écarter aux cartea ; wyeter. 
Scartata, tf. discarding; écart, m. 

Scartato, -a, adj. reiected; disc&rded: rejeté; 
ScArzo, -a, adj. nimble: agile. [ecarté. 

ScasAre, ra. to tura one out of a house : 
chasser de la maison. 

Scasimodéo, adv. for exarople : par exerople. 
Scassare, ra. to take out of a ebest ; grnb up 
thè ground: tirerdu coffre; défneher la 
terre. [casser. 

Scassinare, ra. to break ; spoil : rompre ; fra- 
Scàsso, sm. ploughed ground : terre défrichée, 
Scataràta, tf. a spiti ing: crachement,m. [/. 
Scateliàto, -a, adj. mocked ; duped: moqué ; 
dupé. 

ScatenAre, ra». to unchain ; be unchained: 
déchaincr; se déchaloer. 

Scatenato, a, adj. unchained: dechalné. 
Scàtola, tf- & box : botte,/. 

Scatolòna, tf. Scatolone, sm. a chest ; coffer : 
grande boite ; caasette,/. 

Scattare, r». to shoot an arrow ; pass : déco- 
cher, làcher; passer. [l’arc,/ 

Scattatelo, sm. tbe nut of a bow : nolx de 
Scatto, tm. slip ; slide: l’action d’échapper; 
détente,/. 

Scaturigine, tf. a Bouree, spring: sou ree,/. 
Scaturire, r*. to spring; issue: sourdrc; 
jaillir. 

Scavalcare, ra». to unhorse a pereon; dis- 
ir.ount from a borse ; faire descendre de 
chevai; descendre de chevai. 

Scavalcato, -a, adj. dismounted: desccndu 
de chevai. 

Scavalcatore, sm. he that diamountsi qui 
desceud eie chevai, m. 

Scavallare, to throw frora a borse; throw 
down ; supplant ; play thè wanton, grow 
frolicksome: jeter de cbeval; fair tom- 
ber; supplanter; se livrer au libertinage. 
Scavaménto, sm. a ditebiog; excavation: 
creusement, m. ; excavation,/. 

Scavàre, ra. to dig; ditch: creuser; fossoyer. 
Scavatóre, sm. cxcavator : qui creuse, m. 
Scavazióne, tf- excavation : excavation,/. 
Scavezzacòllo, sm. downfal; ruin: ebute; 
mine,/. 

Scavezzare, ra. to break ; brulse ; precipitate, 
overhasten: rompre: briser; précipiter. 
Scàvo, sm. hollow ; mould: creux ; moule, m. 
ScazzellAre, r». to play; toy: jouer; folàtrcT. 
Scéda, tf. raillery ; mockery ; toolery : rail- 
lerie; moquerie, /.; fadaises,/p/. 

ScedAto *a, adj. railing : Tailleur. 

Scederia, tf. mockery : moouerie,/. 
Scegliménto, sm. choice; choix, m. 

Scégliere, ra. to eboose ; select : choisir ; éllre. 
Scegliticcio, sm. thè refuse of a thing : le 
rebut de quelque chose, m. [m. 

Sceglitore, sm. he that chooses: qui choisit, 
ScclerAto, sm. a villain : scelérat, m. 
ScellerAggine, ScellerAnza, »f. wickedness 
méchanceté, scéleratcsse/A 
Scellerataraénte, adv. wickedly : en «celcrat, 
méchammcnt. 
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Scellerato, -a, adj. wicked: scélérat. Schéretro, am. skeleton : squèlette, m. 

Scelleratézza, Scellerìtà, af. crime ; wicked* Schericàto, -a, adj. lopped : éclmé. 

ness: crime, m.; raécbanceté./. Scherma, af. fencing escrime,/. 

Scellino, am. a shilling : un schelin, m. Schermàglia, «/. a skirtnish ; combat : combat ; 

Scélo, • m. wickedness : méchauceté,/. démèlé, m. 

Scélta, af. choice, flower of a thing: choix, Schermire, ra. to avoid; shun: éviter; se 
m., l'élite de quelquc chose,/. garantir, m. 

Scélto, -a, adj. chosen ; selected: cholsi; Schermadóre, sm. fcncing-master : maitre 
élu. [chure, /. d’armes, m. 

Sceltóme, sm. outcast ; trash : rébut, m.; éplu- Schermi gl iàto, -a, dishevelled : échevelé. 

Sreraaménto, sa*, dlminution : dimiuation,/. Schermire, r«. to fence; dcfend one’s self: 
Scemire, ra. to lessen; weaken: diminuer; Taire des armes,escrimer; se défendre. 

affaiblir. < Schermitóre, am. a fencing-master : maitre 

Scemàto, -a, odi. lessened ; weakened ; dlml* d'arraes, m. t 

nué; affaibli. _ [m. Schermo, am. dcfence : défense,/. 

Seetnatórc, im. a diminisher: qui diminue, Schernévole, adj. injurious; outrngeous; In- 
Scémo, sm. diminution : diminution,/. jurieux ; outrageux. 

Scémo, -a, adj. lessened ; decrcas» d ; foolish ; Schernevolménte, adr. outrageously : outrag- 
silly, simple : diminué ; baissé ; sot , eusement. 

niais. Scherniménto, sm. mockery ; contempt : ino* 

Scempiaggine, af. slmplicity : fatuité,/. querie,/.; mépris, m. 

Scempiàre, ra. to explain; clear up; tor- Schernire, ca. tolaughat; reproach: moquer; 
ment: expliquer; éelaircir; tonrmenter railler. 

vivement. {fatuité,/. Schernitóre, am. moeker: moqueur, m. 

Scempiatàggine, rf. folly; simplicity: folle; Schérno, sm. mockery ; reproach: moquerie; 
Scempiàto, -a, adj. grown simple, single; réproche,/. 

simple; foolish: devenu simple; sot, Scherzaménto, sm. play; foolery: badinage, 
simple; hébéte. m.; folàtrerie,/. 

Scempiézza, af. folly; simplicity: fatuité; Scherzànte adj. playful; wanton: badin; 

simplicité,/. folàtre. 

Scémpio, sm. torment; puulshment; chastise- Scherzére, va. ro play ; wanton; joke; jest: 

ment : tourment; supplice; chàtiment, m. jouer; folàtrer ; badiuer; n’agir pas 

Scémpio, -a, adj. single ; foolish; silly; sim* sérieusement. 

pie: contraire de doublé; sot; niais; Schernitóre, sm. railler; jester: raillenr; 

simple. badin, m. [Mitre. 

Scéna, af. scene; stage, theatre: scène,/.; Scherzévole, adj. pleasant ; facetious: badin; 

théàtre, m. Scherzevolménte, adr. pleasantly; wittily: 

Scenàrio, sm. play-bill; scenery: la feuille pourbadiner; en badinaut. 

ou l’on marqne les scènes et les noma Schérzo, sm. foolery : raillery: badinage, m. ; 
dea actcurs,/. ; les scènes, decorations, folàtrerie, raillene./. 

fpl. Scherzosaménte, adv. jestingly : en badinant. 

Scéndere, rati, to descend ; let down ; make Scherzoso, -a, adj. gamesome ; frolicksomc ; 
a descent upon ; attack; descend, spring wanton: folàtre; badin; enjoué. 

from : desccndre; mettre bas; attaquer ; Schiàccia, s/. a trap to catch beAsts: trébu- 
descendre, tirer son origine. chet pour attraper les bétes, m. [m. 

Scendiménto, sm. a descent; taking down: Schiacciaménto, sm. crushing: écrasement, 

invasion; descente,/. Schiacciàre, va. to crush ; bruise: écraser; 

Scènico, -a, adj. sceuic : de scène, scénique. cas*er. 

Scérnere, ra. to discern ; elect ; choose : dis- Schiacciata, af. a sort of thin cake ; petit 
cerner; élire; choisir. four, m.; gaiette,/. 

Scernaménto, am. discernment ; distinction ; Schiacciato, -a, adj. crushed; bruised: écrasé; 
separation: disccrnement, m.; (listine- meurtri. 

tion; séparation,/. Schiacciatura, af. contusion : contnsion,/. 

Scerpàre, ra. to pluck asunder; estirpate: Schiaflfeggiàrc, ra. to slap, box: soufflctcr. 

rompre; arracher. Schiàffo, sm. a box on thè ear : soufllet, m. 

Scerpellàto, Scerpellino, (occhio), a blood- Schiamazzàre, m. to cackle likeahen: ea- 
shor, red ere : oeil éraillé, m. queter corame une poule. [m. 

Scerpellóne, tf. a great fault: faute grossi- Schiamazzatóre, sm. a noisy fellow: tapageur, 
ère,/. Schiamazzio, Schimnàzzo, am. noise; clatter: 

Scórre, va. to choose ; elect : choisir ; élire. bruit; vacarme, m. 

Scervellàto, -a, adj. hair-brained : écerrelé. Schlanciàna, af. diagonal line of a square : 
Scésa, af. a slope, descent : descente; pente,/. ligne diagonale du carré, /. 

Scetticismo, sm. scepticisra : scepticisme, m. Schiàncio, sm. slope ; angle: biais, m. 
Scèttico, -a ,amf.&adj. sceptic: sceptique. Schiancire, vn. to strike obliquely: frapper 
Scettro, sm. a sceptre : sceptre, m. de biais. 

Scevèraménto, sm. a distinction; separation: Schiantàre, va. to hurst; crack; gather; 

distiuction; séparation,/. take: éclater; rompre; casser; cueillir; 

Sceveràre, ra. to separate : séparer. prendre. [rompu. 

Sceverata, af. a distinction ; separation: dis- Schiantato, -a, adj. burst; broken: éclaté; 

tinction; séparation,/. Schlànto, sm. a crack; fractnre; noise : pas- 

Sceverataménte, ad v. separately: séparé- sion; torment; éclat, m. ; fonte, /.; bruit, 

ment. m.; passiou,/.; tourment, m. 

Sceveràto, -a, adj. separated : separé. Schiànzo, •/. scab : croùte de plaie,/. 

Sceveratóre, sm. one who separatesi qui Schiappàre, ra. to burst, cleave wood: écla- 

sépare, m. ter, fendre du bois. 

Scévero, Scévro, -a, adj. separated : séparé. Schiarare, rati, to clear up ; illustrate ; sbine; 

Schéggia, af. a chip of wood; craggy rock; give a light; he out of doubt : éelaircir; 

shingle: éclat de bois, copeau, m.; roche, éclairer; s'cclaircir; devenir clair ; sortir 

/.; bardeau, m. dedoute. 

Scheggiale, af. a leathern girdle : ceinture de Schiarato, -a, adj. cleared up; enlightened: 
cuìr,/. # éclairci ; éclairé. (m. 

Scheggiare, ra. to make chips, shingles; SchiaratOre, sm. an illustrator: qui éclaircit. 

cleave wood: faire des copeaux,des bar- Schiariménto, sm. clearing up ; enlightening: 

deaux, &c. ; fendre du bois. éclaircissemem, m. 

Schéggio, sm. a rock, piece ofa rock : roche,/. Scbiaréa, af. wild snge : sange tauvage, /. 

Scheggióso, -a, adj. craggy : plein d'éclats. Schiarire, n». to shine upon; be couspicuons ; 

Schèletro, sm. a skeleton ; sauèlette, m. rarify: s’éclaircir; nevenir clair; rnrefler. 

Scheràno, sm. a thief; wicked fellow: mé- Schiètta, af. issue; progeny; generation; 

chant; scélérat, m. race: lignée; famille,/. 

Scheranzla, af. a quinsy : etquinancie, /. Schiattire, tm. to yelp; howl : glapir. 
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Schiattóne, sm. a clown; boor: un gres g ar- 
co n ; un rusteau, ». 

Schiava, sf. a feraale slave: esclave,/. 

Schiavare, Schlavellàre, va. to pierei*, break 
through ; unnail : percer; déclouer. 

Schiavato, -a, adj. pierced ; uunailed : percé ; 
décloué. 

Schiavésco, -a, adj. servile: d’esclave. 

Schiavitù, Schiavltùdine, sf. captivity; sla- 
▼ery: esdavage, ».; captivi te,/. 

Schiavo, «ai. a slave : esclave, m. 

Schiavo, -a, adj. slavish ; esclavon. 

Schiazzàmàglia, «/. dregs of thè peoplej 
canaille; lie dn peuple,/. [lare, ». 

Schiccheraménto, sm. daubing; barbouil- 

Schiccheràre, va. to scrawl in writlng : grif- 
ionner; barbouiller. 

Schi^cheràto, -a, adj. scrawled : griffonné. 

Se bidone, sf. a spit : brache,/. 

Schièna, sf. Schienale. sm. back; spine; 
croup : doa, m.; échtne; croupe,/. 

SchienAnzia, sf. a quinsy . esquinancie,/. 

Schienélla, sf. windgall : moiette», /p/- 

Schienuto, -a, adj. strong-backed: qui a les 
rein» larges. 

Schièra, sf. a troop; multitude: troupe; 
quantité,/. 

Schieraménto, #». arrangement; ordinance: 
arrangement, a», ; ordonnance,/. 

Schierare. va. to draw up an army : xnettre 
en ordonnanr e : ranger une arrnée. 

Schierato, -a, adj. drawn up in battle Array : 
mis en ordonnance ; rangé en bataille. 

Schiettaménte, ad r. simply; purely : pure- 
ment ; avec ingéuuité. 

Schiettézza, sf. ingenuity ; candour; agility : 
sincérité; ingenuité; agilité,/. 

Schiètto, -a, adj. pure; umnixed; sincere; 
disengaged: nimblet pur; simple; qui 
n’est pas mèle ; degagé ; agii. 

Schifailpoco, adj. shy : qui (hit la difficile ; la 
précieuse. 

Schifnménte, adv. filthily : ealement. 

Schitaménto, sm. Schifànza, sf. avoiding; 
flight ; reproach ; disgrace : l'action 

d’éviter; fuite,/.: mépns; opprobre, m. 

Schifare, ra. to avoid; decline; refuse: es- 
quiver; éviter;fuir. 

Schifato, -a, adj. avoided: esquivé; évité. 

ScbifHtòrc, sm. a hater: quia de l’aversion, 
du drgoùt, ». 

Schifévole, adj. contemning; despising: qui 
méprise. 

Schifézza, sf. fllth ; dung; delicacy; scrupul- 
ousness: saleté; ordure; délicatesse,/. 

Scimi li. i, sf- modesty; ciownishness; fili li i- 
ness; dirt incss: modestie,/.; rusticité; 
saleté; ordure,/. 

Schifiltóso, -a, adì. difficult ; rustie : difficile ; 
qui fait le précieux. 

Schiftssimaméute, adv. very dirtily: trés- 
salement. 

Schifo, -a, adj. dirty; disgusting: difficult; 
barsh ; furward ; delicate ; modest : sàie ; 
dégoùtant: difficile; revéche; qui fait le 
dégoùté: aélicat; modeste. 

Schifo, sm. skiff, boat: esquif, m. 

Schifosamente, adv. disgustfuily : d’une ma- 
niere dégoùtaute. 

Schifóso, -a, udj. disgustali i dégoùtant. 

Schimbéscio, -a, adj. oblique; aloping: ob- 
lique: de biais. 

Schina nzia,#/. quinsy: esquinancie,/. 

Schinchimória, sf. a word used for astonish- 
mrnt ; monstcr, (Boccaccio): monstre; 
mot dont fioccare a’ est servi pourétonner. 

Schiniéra, sf. Schiniére, sm. leg-piece, jam- 

Schiodàre, va. to unnail : déclouer. [biére,/. 

Schiomare, va, to disorder thè hair: échc- 
veler; dérangrr les cheveux. 

Schiòppo, sm. a gun : fusil, ». (biais. 

Schisa, sf. (per), a slope; angle way: de 

Schifare, Schivare, to avoid; situa : esquiver ; 
éviter ; fuir. {dure. 

Schiùdere, ra. to open ; exclude : ouvrtr; ex- 

Schiùma, sf. ictun; dross; foam: écurae; 
bave,/. 

Schiumare, rea. to foam; skim; take away 
foam, &c.: écurner ; faire de i’écume; 
òter ì'écume. 


Schiumato, -a, adj. skimmed; baving thè 
froth taken off : écumé. 

Schiumóso, -a, adj. frothy : écnmeux. 

Schivo, -a, adj. rorward; difficult; modest; 
sorrowful: revéche; difficile; modeste; 
fàcheux. 

Schiùso, -a, adj. open, nnlocked ; shutout, ex- 
cluded: ouvert; exclus. 

Schizzare, ta. tó spurt up; reflect; solve; 
sketch: rejaìllir; saillir; sourdre; (aire 
une esquisse. 

Schizzato, -a, adj. refleeted ; solved ; sketched: 
ébauché ; rériéchi. 

Schizzatójo, «m. a syringe : aeringne,/. 

Scbizzéttàre, va. to syringe; inject: serìn- 
guer; injecter. 

Schizzétto, »«. syringlng; tight gun: l’action 
de seringuer,/. ; petit fusil, ». 

Schizzinosaménte, adv. harshly ; haugbtily: 
d’une manière revéche. 

Schizzinóso, -a, adj. rustie; haughty ; scorn- 
ful : revéche ; «auvage ; dédaigueux. 

Schizzo, «». dirt, water one i» splashed vrith ; 
sketch; ontline: tacbe d'éclaboussure ; 
esquisse de peinture; ébauche,/. 

Sciàbica, sf. a sort of flshing-net: sorte de 
fllet pour les pécheurs,/. 

Sciàbla, Sciàbola, sf. a sabre ; cimetar : 
sabre ; ciraeterre, ». 

Sciacquàre, ra. to rinse ; wash : rinser ; laver. 

Sciaguattàre, ra. to shuffle.embroil ; perplex, 
juiuble, set at variance ; wash; clean; 
rinse: brouUler; embarasser; laver; 

nettoyer; riuser. 

Sciagùra, «/.misfortune; adversity: malheur, 
m. ; adversité,/. 

Sciagurànza, Sciaguratàggine, sf. wicked- 
ness; idleness: méchanceté ; làcheté, /. 

Sciagurataménte, adv. wickedly; idly; un- 
fortunately : méchamment; làchement; 
malheurcusement. 

Sciaguràto, -a, adj. wretched; vile; Sdle ; 
wicked » malheureux ; vile : làche ; 
scélérat. 

Scialacquaménto, «m. dissipation; prodigality: 
dissipation; prodigalité,/. 

Scialacquànte, sm. a spendi hrift: dissipateur, 
qui prodigue son bien, m. 

Sciafacquàre, ra. to squander one’s substance: 
dissiper son bien. [ment. 

Scialacquataménte, ad v. profusely : profusé- 

Scialacquàto, -a, adj. squandered away : 
prodigué, dissipé. 

Scialacquatóre, #». spendt hrift : prodigue,». 

Scialacquatùra, sf. Scialacquio, Scialacquo, 
sm. prodigality; profusioni prodigalité; 
profueion,/. 

Sciailaménto, »». exhalation : exhalalson,/. 

Scialare, ra. to exhale: exbaler. [mur. 

Scialbàre, ra. to whiten a wall: enduire un 

Scialbato. -a, adj. whitewashed : enduit, 
bianchi. [crépi; eiuluit. 

Sciai batùra, sf t rough-cast ; plastering ; 

Scialbo, -a, a<y. plastered; white-washed ; 
white; pai. : enduit ; bianchi ; blanc ; pàle. 

Sciafita, sf. spittle : salive./. 

Scialo, sm. exhalation : exhaiaison,/. 

Sciame, sf. a swarm of bces: essaim d’à- 
beilles, m. 

Sciàmito, «m. a sort ofstuff; amaranthns: 
sorte d’etoffe; amarantbe,/. 

Sciammannàto, -a, adj. ill-built; slighted : 
mal-bàtl; negligé; en désordre. 

Sciàmo, sm. a swarm of bees : essaim de 
mouches à miei, m. 

Sciancato, -a. adj. baving thè thigh brokeu ; 
lame: débanché: boltenx. 

Sciaràppa, sf. jalap : ialap, m. 

Sciàrpa. sf- scarf: écnarpe,/. 

Sciarpellàto, Sciarpellino, adj. blear-eyed 
qui a les yenx éraillés. fpute,/ 

Sclàrra, sf- quarrel: dispute: querelle; dis- 

Sciarraménto, sm. dissipation : déroute, dìs- 
sipation,/. 

SclarrAre, va. to put into disorder ; dissipate ; 
mettre en déroute ; dissiper. 

Sciarràta, «/. a quarrel; querelle, f. 

Sciarràto, -a, adj. put in disorder: mia en 
déroute. 

Sciàtica, sf. sciatica, hip-gout : sciatique,/. 


j 


Coogle 



SCI 


228 


SCO 


Sciatico, -a, adj. of thè hip-gout: sciatique. 

Sciàtto, -a, adì. slovenly ; airaple : fort négligé ; 
fort aitnple. 

Sciàura, *f. a mistortune : malheur, m. 

Sciaorat Aggine. sf. wickednesa ; idleness : 
méchanccté ; làcbeté,/. 

SJauràt -a, adj. unfortunate: malheureux. 

Scibile, adj. tliat may be known : qui ae peut 
savoir. 

Sciempézza, */. folly ; aimplicity ; aottise 
simplieìté, f. 

Sciènte, adj. wtse : savant. [ment. 

Scienteraénte, adr. skilfully, vdaely : aavam- 

Scientifìcaméute, adr. scientifically : scien- 
_ tifiquement. 

Scientifico, -a, adj. scientifica! : acientifique. 

Sciènza, Sciénzia, */. acience; learnmg; 
ktiowledge: acience,/.; savoir, m.\ con- 
naissance,/. 

Scìenziàto, -a, adj. learned: snvant. 

Scierpellóne, tf. a great fault : faute gros- 
si ère,/. 

Scfgnere, ra. to ungird; untie ; absolve : 
déceindre; délier. 

Scilinguagnolo, sm. thè atring of thè tongue : 
le tilet boub la langue, m. 

Scilinguare, ra. to atammer: begayer. 

Sciliva, */. spittle: aalive,/. 

Scila, sf. a squill; aea-onion : squille,/.; 
oignon marni, m. 

Scillitico, -a, adj. of au onion, squill: de 
sci ile; d’oignon. 

Scilócco, sm. thè aouth-wind ; aouth : le vent 
du midi; sud, m. 

Scilóma, sf. a long discourse: long dia- 
cours, m. 

Sciloppàre, ra. to gire one ayrup ; fletter: 
donnerdu sirop; Batter. 

Scilóppo, sm. syrup : sirop, i». 

Scinna, sf. an ape : ainge, m. 

Sciiniàtico, -a, adj. of, belonging to an ape: 
de ainge. [m. 

Sciiniótto, am. an ape*» cub: un jeune sinxe, 

Scimitarra, sf. a cimitar; sabre: cimeterre; 
sabre, m. 

Scimmióne, am. a large ape : groa ainge, m. 

Sciniunat Aggine, sf. folly; simplicity; ailli- 
ness: fatui té ; simpheité; aottise,/. 

Scimuuitaménte, adv. foolishly : sottement. 

Scimunito, -a,ad)'. foolish ; stupid: sot ; niais. 

Scindere, ra. tocut; divide; separate: couper; 
diviaer; séparer. 

Scingere, ra. to ungird; uutie: déceindre; 
delier. 

Scintilla, tf. a spark : étincelle,/. 

Scintillaménto, sm. sparkling: étincellement. 

Scintillante, adj. sparkling: étincelaut. [m. 

Scintillare, va. to sparkle; ahine: étiuceler; 
briller. [m. 

Scintillazióne, sf. sparkling: étincellement. 

Scinto, -a, adj. ungirded : sana ceinture. 

Scioccàccio, sm. a great tool : un grand sot, m. 

Scioccàggine, sf. folly ; imprudence: aottise; 
iinprudence. /. 

Scioccaiuéute, adr. foolishly; ìmprudently: 
aotteinent; impruderoment. 

Scioccheggiàre, r*. play thè foni; act im- 
prudently: fairea dea aottises ; agir im- 
prudemment. 

Scioccheria, Sciocchézza, sf. foli y; impru- 
dence: aottise; imprudence; folle, /. 

Sciòcco, -a, smf. a tool; stupid: sot; tou; 
folle,/. 

Sciòcco, a, adj. foolish; silly: fade; insipide. 

Sciògliere, ra. to loose, dissolve: délier. 

Sciogliménto, am. discovcry; disengagement ; 
aissolutcness; licentiousness ; diaeolu- 
tion ; liquefaci ion : dénoueinent; dé- 

gagement; libertinage, m.: sèdi tion, dis- 
solution; liquefaction,/. 

Scioltamente, adv. nimbly ; adroitly : agile* 
ment ; adroitement. 

Scioltézza, sf. address; dexterity: adresae; 
air dégagé, m. 

Sciòlto, -a, adj. ungirded : unlooaed ; Arce ; 
nimble : dèlie; denoué; libre; agile. 

Sciólvcre, «m. breakfast : le déjeuner, m. 

Scionàtn, sf. Sciòne, sm. a storni; whirlwind: 
tourbillon ; grand vent, m. 

Scioperàggine, sf. iilleness : oisiveté,/. 


Scioperàre, van. to take onc from bis busi- 
ness ; spemi one’s time in doing nothing : 
détourner quelqu'un de ses occupationa ; 
se tenir sans rien faire. 

Scioperatàggine,*/, idlenesa: oisiveté,/. 

Scioperatlvo, -a, adj. idle: oisif. 

Scioperàto, ■ a, adj. idle ; outofemploy: oisif; 
sans occupation. 

Scioperio, «m.idleness ; losiugtime: oisiveté; 
perte du tempa, m. 

Scioperóne, sm. a stangarti: oisif, faineant,». 

Sciorinaménto, sm. atring : l'action de mettre 
à l’air ,/. 

Sciorinàre, ra. to air ; spread linen; publish ; 
unbutton ; begiu to undreas: mettre à 
l’air ; étendre du linge ; publier ; se dé- 
boutonner; commencer à se deshabiller. 

Sciorinato, -a, adj. aired : mia à l’air. 

Sciórre, ra. to loose, dissolve : délier. 

Scipa, sm. an ignorant fellow : ignorati t, m. 

Scipàre, ra. to tear; speli ; dissipate; mis- 
carry ; abort : déchirer ; gàter ; dissiper ; 
avorter. favorté. 

Scipàto, -a, adj. toni; miscarrìed: déchiré; 

Scjpatore,*m. a spendthrift : dissipateur, m. 

Scipazióne, sf. dissipation; profusion: dis- 
sipai ion ; profuaion,/. 

Scipidézza, sf. insiptdity; foolery; ailliness: 
fadeur, /.; gout fade, m.; fadaise; 
fatuité, /. 

Scipiilire, Scipire, m. to grow insipid : a’affa- 
dir; de venir fade. 

Seipido, -a, adj. insipid, silly : fade. 

Seipido, sm. tool : sot, m. 

Scipitézza, sf. insipidnesa: goùt fade, nt. 
fadaise,/. fsipide. 

Scipito, -a, ailj. insipid; foolish: faue; iu- 

Scirignàta, */. a cut: coupure, taillade,/. 

Scirigna, sf. a syringe: seringue,/. 

Sciròcco, sm. thè south wind; airocco: le vent 
du midi; airoc, m. 

Sciròppo, sm. syrup : sirop, m. 

Scirro, sm. schirrus: squirre, m. 

Scisma, sm. schism; disaension: schisme, 
dissention./. 

Scismàtico, -a, adj. schiamatic; aeditioua: 
sciamatique; aéditieux. 

Scisso, -a, adj. cut ; divided : coupé ; diviaé. 

Scissura, */. crack: fente,/. [suyer. 

Sdogare, ra. to dry; wipe off: aécher; es- 

Sciugatòjo, sm. a towel : essuiemain, m. 

Sciupare, ra. to tear; spoil; dissipate : dé- 
chirer; gàter; dissiper. 

Sciupatore, sm. a spendi hrift, apoiler: dis- 
sipateur. di. ftion,/. 

Sciupinio, Sciupio, sm. dissipation : aissipa- 

Sclnmàre, ra. to exclaim, cry out : s'écrier. 

Sclamazióne, «/.exclamation : exclamation,/. 

Scoccàre, ra. to fly off, sboot: décocher. 

Scoccàto, -a, adj. sliot off : décoché. 

Scoccatòjo. sm. thè nut of a bow: noix de 
1’ are,/. 

Scòcco, sm. shooting: décochement, m. 

S coccobrino, sm . h bu ffoou : mat t assin, bouffon, 

Scoccolàrc, ra. to «bell: écosser. [m. 

Scoccoluto, -a, adj. reckoned; sifted: égrené; 
compté. 

Scoccolàto, sm. evident lie • un mensonge 
tout évident, m. 

Scoccoveggiarc, r*. to play thè tool; deride; 
rally; banter: badiner; mugueter; railler. 

Scodàto, -a, adj. liaving no tail : sans queue. 

Scodèlla, sf. porringer; pottage; soup: écu- 
elle,/.; potage, m. 

Scodellàre, ra. to put thè aoup into thè por- 
ringer; throw down upou thè ground: 
dresser; mettre dans V écuelle; renver- 
ser à terre. [dans l* écuelle. 

Scodcllàto, -a, adj. put into a porringer : mis 

Scofacciàto, -a, adj. crushed. quashea : écrasé. 

Scoffina, sf. a sort of file: lime, aorte de 
lime,/. 

ScoffinAto, -a, adj. flled, polisbed : limé; poli. 

Scòglia, sf. slough; skm; suit of clotnes: 
mue; peau,/.; habit, m. 

Scòglio, sm. a shell; rock; afone; bark; 
slough of a serpenti «cucii, di.; roche; 

f iierre; écorce, /. ; mue que le aerpent 
nisse,/. [rochers. 

Scoglióso, -a, adj. rocky : plein d' écueile, de 
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Scojàre, ra. to «trip off thè bark : écorcher. 

Scoiàttolo, sm. a aquirrel: écureuil, m. 

Scolaménto, sm. flnwing : écoulement, m. 

Scolare, Scolaro, sm. scholar : écolier, m. 

Scolari*, m. to run out ; drain ; drop : écou- 
ler; égoutter; dégoutter. 

Scolare jt^iàre, ra. to act like a scholar : agir 
pii écolier. [d’ école, scholastique. 

Scolàstico, -a, Scolàstigo, -a, adj. scholaatic : 

Scolativo, -a, adj . that force» to run : qui fait 
couler. 

Scolàto, -a, adj. run out : écoulé, dégoutté. 

Scolatoio, am. a running of water» ; common 
sewer ; sink: egoftt, m.; gouttière,/. 

Scolatura, sf. remainder, drainings of aome 
ltquid : reste de quelque liquide, m. 

Scoliaste, am. scholiast: scoliaste, coinmen- 
tateur, m. 

Scollacciàto, -a, adj. having thè neck un- 
covered : qui a le cou découvert ; décolleté. 

Scollire, ra. to behead: décoller. 

Scollàto, -a. adj. beheaded: décollé. 

Scolln tura, sf. slope of a coat; dress, &c., 
round thè neck : érhancrure d’un habit,/. 

Scollegàre, ra. to disjoin; break a league: 
séparer; romprc laligue. 

Scollegato, -a, adj. separated t séparé. 

Scoli mare, ra. to pass over thè tops of hills: 
paaser lei collines. 

Scofmàre, ra. to scrape a measure ; lesse» : 
rader nne mesure ; diminuer. 

Scólo, sm. running ; effusion : écoulement, 
m.; effusion,/. 

Scoloràre, raw. to effnee: discolour; lose 
one’s colour; grow pale: effacer; Taire 
perdre la couleur, aécolorer ; perdre la 
couleur ; pàlir. 

Scoloriménto, sm. palcness : pàleur,/. 

Scolorire, Scolorirsi, ra. to lose one’s colour; 
grow pale: perdre la couleur ; pàlir. 

Scolorito, -a, adj. discoloured; pale: déco- 
loré; pàle. 

Scolpire, raa. to excuse; exculpnte; clear 
one’s self: excuser; décharger d* une 
faute; s’ excuser. 

Scolpire, ra. to engrave ; cut ; pronounce 
well : graver ; entailler ; pronoticer bien. 

Scolpitamente, adr. clearly; distinctly: dis- 
tiuctement: clairemrnt. 

Scolpito, -a. adj. engraved ; pronounced well : 
gravé ; bien prononcé. 

Scolpitura, s/. sculpture; engraving; im- 
pressioni print; imago: sculpture; gra- 
vure ; empreinte,/. 

Scólta, »/. watcb, sentinel : sentinelle,/. 

Scoltàre, ra. to hearken : écoutcr. 

Scouibavàre, ra. to défilé with spittle: salir 
de bave. Cifriff’tinner. 

Scouibiccheràre, ra. to scribble m writiiig: 

Scombùglio, sm. confusion ; disorder: con- 
fusion,/. ; désordre, m. 

Scombujàre, ra. to disperse; sc&tter: disper- 
ser; dissiper. 

Scombujàto, -a, adj. obscnre; dark ; gloomy ; 
scatterei; loose: obscurci; noir; épars; 
dissipò. [perser; dissiper. 

Scoinbussolàre, ra. to disperse; scatter: dis- 

Scomméssa, tf. wager; bet : gageure, /. ; 
pari. m. 

Scommesso, -a, arf/.dispersed ; bet ; wagered : 
dissout ; gagé; parié. 

Scomméttere, ran. to ilisjoin ; unghie; excite 
discord; bet; lay a wager: déjoindre; 
démettre, décoller; exciter la discorde; 
parler; gager. [ parie ur, m. 

Scommettitóre, sm. a better, layer of wagers : 

Scommezzàre. ra. to divide tnto iialves: par- 
tager par le milieu, par mnitié. 

Scommiatàre, ran. to accompany ; wait npon ; 
bid farewell; take leavc of a person: 
accompagner ; donner congé; prendre 
congé. ( holiday : congé, m. 

Scoramiatàta, sm. leave; dWhargc; waruing; 

Scommiatàto, -a, adj. having taken leave: 
qui a pris, requ congé. 

Scommodàre, ra. to incommode, inconve- 
ìiience : meommodcr. 

Scomodézza, Scomodità, sf. Scómodo, m. in* 
conveniency; indispoaition ; want: in- 
commodité,/.; besom.m. 


Scómodo, -a, adj. troublesome; inconvenient : 
incommode. [tion,/. 

Scompagnaménto, sm. separation : separa* 

Scompagnare, va. to separate; uncouple; 
leave thè company: séparer; déconpler; 
tlrer de la compagnie. 

8compartiménto, sm. divisioni division, /., 
partage, m. 

Scompartire, raa. to lose in price; look infe- 
riori distribute; divide; perdre de prix ; 
paraltre moins; partager: diviser. 

Scompartito, -a, adj. aivided ; distributed : par* 
tagé ; distribuì. 

Scompigliaménto, sm. perturbation ; distur- 
bai! ce; disorder: désordre; bouleverse* 
menta. 

Scompigliàre, va. to trouble; worry; put in 
disorder : troubler; déranger. 

SconiDigliat aulènte, adr. confusedly : tout en 
désordre, confusément. 

Scorapigliàto, -a, adj. confused; troubled : 
troublé ; dérangé. 

Scompiglio, sm. confusion; disorder: con- 
fusion,/.; désordre, m. 

Sconipigliume, sm. disorder; mixture; con- 
fusion: désordre; mélange, m.; confu- 
fusion,/. 

Scompisciare, ra.to water upon : plsserdcssus. 

Scompiscióne, sf. fault, error : faute,/. 

Scompórre, va. to spoil what had been 
dune; disorder: gàter ce qui av&it été 
compose; déranger. 

Scomposizióne, sf. disorder; confusion: dé- 
sordre, m. ; confusion,/. 

Scompuzzàre, ra. to fili with a stink : remplir 
de puantenr. 

Scomunàre, van. to break thè community; 
break up; be separated: rompre la con* 
munauté ; désunir ; se séparer. 

Scomunàto, -a, adj. separated: séparé. 

Scomùnica, Scomunicaménto, s. exeommu- 
nication : excommunication,/. 

Scoiti un icàre, ra. to exeorn munì ente ; exeotn- 
munier. 

Scomunicàto, -a, adj. excommunicated ; 
cursed ; cxecrable ; exeommunié ; maudit ; 
exécrable. I exeommunié, m. 

Scomunicatóre, sm. excommunicntor: qui 

Scomunicazióne, sf. excommunication : ex- 
communication,/. 

Scomùzzolo, sm. little of it; nothing at all: 
point du tout, m.; bagatelle,/. 

ScontJbrtainénto. sm. disorder; trouble: dé- 
sordre; trouble, m. 

Sconcertàre, ra. to disconcert ; trouble : dé- 
concerter; troubler. 

Sconcertàto, -a, adj. disconcert ed : déconcerté. 

Sconcézza, sf. aiaordcr ; negiigence: dérange- 
ment, m. ; négiigence,/. 

Sconciaménte, adr. ungenteelly ; shameftìlly 
d’une manière négligée; honteusement. 

Sconciare, ra. to spoil ; trouble ; incommode 
gftter; troubler; déranger. 

Sconciatàmente, adr. ungenteelly; ungrace 
fully : d’une manière négligée; peu gra 
cieuse. 

Sconciatóre, sm. he who pota in disorder. 
qui dérange, m. [ton, m. 

Sconciatura, sf. miscarriagc, abortiou . avor- 

Scóncio, sm. inconvenience ; disadvantage : 
incommodité, gène,/., trouble; doniinage. 


m. 

Scóncio, -a. adj. unhnndsome; unbecoming; 
imiiioderate: négligé; roesseant; qui ne 
convieni pas, immodéré. [on, m. 

Scnncobrino, sm. a buffoon : mattassin, bouff- 

Sconcordànza, sf. irregular construction : 
construction irrégulière,/. 

Sconcòrdia, s/. discord . discorde,/. 

Scondito, -a, ad;, unseasoned; insipid; dull: 
qui n’est point assaisonné; faue. 

Sconfessàre, ra. to deny : nier. 

Sconficcare, ra. to unuail : déclouer. 

Sconficcàto,-a, adj. unnailed: décloué. 

Scontidànza, sf. diffldcnce, distrust : méflance, 

Scontìdàre, ta. to distrust i uiefier. [/. 

Sconfiggere, ra. to routanenemy: conquer; 
throw down ; discourage : défaire les 

enneima, les mettre en déroute ; vaincre 
terrasser; décourager. 
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Sconfl finiménto, *m. Sconfitta, tf., defeat-, 
overthrow: déroute; défaite,/. 

Sconfitto, -a, adj. routed; unnailed: défait, 
mi» en déroute ; décloué. 

Scon fóndere, r a. to distarò, confoand : con- 
fondre avec violence. 

Sconfortaméut o, tm. diaanaalon: di»8aa»ion,/. 

S confort Are, ra*. to dissuade; bc diacou- 
raged: dissuader, détourner; se décou- 
ngir. 

SconfórtAto, -a, adj. sad; sorrowful ; afflicted: 
triste; décnuragé; affligé. [tristesae,/. 

Sconfòrto, sm. trouble; sorrow: chagrin, m.; 

Scongiungixnéntn, sm. Scongiuntdra, tf. sepa- 
ration; disunioni se para t io n; désunion,/. 

Scongiuraménto, am. an earnest sapplica- 
tion: conjuration,/. 

Scongiuràre, ra. to conjure; exorcise: con- 
jurer; exorciser. [exorcisé. 

Scongiurilo, -a, adj. adjnred ; exorcised : 

Scongiuratore, sm. an exorcist: exorciste, 
qui conjuie, m. 

Scongiurazione, Scongiuro, m. conjuration ; 
exorcism : coniuration, /. ; exorcisme, m. 

Sconnèsso, a, adj. disconnected : qui n'a 
point de connexion. 

Sconoscènte, adj . ungrnteful ; clownish; un- 
known ; obscure: méconimissant, ingrat; 
grossier; peu obligeant ; inconnu,obscur. 

Seonoscenteménte, adv. raahly; un grate - 
fully: témérairexnent ; sana reconnais- 
sance. [tance, ingratitude,/. 

Sconoscènte, a/, ingratitude: méconnais- 

Scousócere, ra*. to be ungratefui: mécon- 
naitre, étre ingrat. 

Sconoscimento, am. ingratitude: méconnais- 
sance, ingratitude,/. 

Sconosciutainénte, adv. privatcly; without 
being known : en cachette ; incognito. 

Sconosciuto, -a, adj. unknown : ìnconnu. 

Sconquassare, ra. to break in pieces: fracas- 
ser, ablmer. [casse. 

SconquassAto. -a, adj. broken in pieces : fra- 

SconquAsso, am. ruin; destruction: ruine, 
destruction,/. 

Scon sentiménto, sm. diffèring in opinion ; 
discontent : diversité d'avi», /. ; mécou- 
tenteroent, m. 

Sconsentire, ra. to differ in opinion ; dia- 
agree, not consent : étre ae sentiment 
opposé ; ne pas consenter. 

SconsiderAnza, Sconsideratézza, \f. inconsi- 
deration : inconsidération ; manque de 
rèliexion,/. 

Sconsiderataménte, adv. inconsiderately : 
sans rédexion. [sidéré. 

SconsiderAto, -a, adj. inconsiderate: incon- 

Sconsiderazióne, a/, inconsidération: incon- 
sidération,/. 

Sconsigliare, ra. to dissuade : dissuader, dé- 
tourner. [consulter. 

Sconsigliataménte, adv. unadvisedly: sans se 

Sconsigiiàto, -a, adj. unadvised ; disauaded: 
dissuade; incoti sidéré. 

Sconsolaménto, sm. affliction; trouble: afflic- 
tion; peine,/. 

SconsolAre, ra. to disbearten; vex: décon- 
forter ; chagriner. [consolatimi. 

Sconsolaraménte, adv. inconsolably : sans 

SconsolAio, -a, adj. sad; sorrowful: triste; 
affligé. fchagrin, m. 

Sconsolazióne, tf. affliction : affliction, /. ; 

Scontar!-, ra. to abate; compensate; dis- 
count : ralmt tre ; compenser; escorapter. 

Scontentaménto, tm. discontent : mécon- 
tentemeut, m. 

Scontentare, ras. to be discontented ; render 
discontented; afflict: ne se point con- 
tentar; méconteuter; affliger. 

Scontentézza, tf. Scontènto, sm. grìef; sad- 
ness ; discontent : tristesse, /, chagrin, 
mécontentement, m. 

Scónto, tm. deduction ; compensation ; ri- 
compense ; discount: déduction ; com- 
pensation; rècompense,/. ; escompte, m. 

Scontorcénte, adj. making contortions: qui 
fait dea contortions. 

Scontòrcere, ran. to writhe, twist one’s self : 
se tordré. [contorslou,/. 

Scontorcimento, Scontòrcio, tm. contortion : 


Scontòrto, -a, ScontrafAtto, -a, adj. crooked; 
ugly; deformed: crochu; contrefait; 
difforme. 

Scontramènto, sm. accidental meeting; com- 
bat: rencontre,/. ; combat, m. 

ScontrAre, ra*. to meet ; ruu against : ren- 
contrer; se rencontrer. 

Scontrata, */. meeting: rencontre, A 

ScontrAto, -a. adj. met; confronteu: rencon- 
tré; confrontò. 

Scóntro, sm. meeting; mark: si (mal ; index: 
rencontre; marque,/.; signal; indice,*!. 

Sconturbare, ra. to trouble: troubler. 

Sconturbarsi, vrtf. to be disturbed, troubled: 
se troubler. 

Sconrenénza, tf. indecency; disagreement; 
disproportion: indécence; disproportion,/. 

Sconvenévole, adì. indecent ; unbecoming: 
indécent : qui ne convient pas. 

Sconvenevolezza, tf. indecency; unfitness: 
indécence ; impropreté,/. 

Sconvenevolménte, Sconvenienteménte, adv. 
indecently ; immoderately ; iraproperly : 
indécemment ; immodérément ; irapro- 
prement, iujuste. 

Sconveniènte, adj. indecent; improper: In- 
décent ; pas convenable. 

Sconveniènza, tf. impropriety; indecency; 
disagreement, disproportion: disconve- 
nance; indécence; disproportion,/. 

Sconvenire, r*. to be out ot place ; unbe- 
coming: ne convenir pas ; étre malséant. 

Sconvenuto, -a, adj. disagreed : qui n’est 
point convenable. 

Sconvòlgere, ra. to inveii; twist; persuade, 
dissuade from one’s purpose: renverser; 
mettre sens dessus dessous; persuader, 
détourner de son premier avis. 

Sconvolgiménto, tm. disorder; trouble: dé- 
sordjre ; trouble, m. 

Sconvòlto, -a, adj. orerthrovrn ; wrung, 
crooked: ren versò; tordu. 

Scópa, tf. a birch-tree ; broom ; s courge fór 
cnminals : bouleau, arbrisseau ; baiai ; 
fouet qu’on donne aux criminels, wt. 

Scopare, ra. to scourge criminals ; beat ; 
whip; sweep with a broom : fouetter les 
criminels; trapper ; flageller: balayer. 

Scopéto, -a, adj. scourged ; swept : baìayé ; 
fóuetté. 

Scopatóre, tm. a sweeper : balayeur, m. 

Scopatura, tf. a whip; whipping: pnbllc re- 
primand: fouet, m.; l’action de donner le 
fouet aux criminels; réprìmande f&ite en 
public,/. 

Scopazzióne, tf. a blow, alap, cuff : soufflet, m. 

Scoperchi Are, va. to uncover: 6ter le cou» 
verde, découvrir. 

ScoperchiAto, -a, adj. uncovered : décon*ert. 

Scopèrta, tf. discovery : découveite, f. 

Scopcrtaménte, adv. openly ; publfcly : ou- 
vertement ; publiquenient. 

Scopèrto, tm. an open, uncovered place: licu 
découvert, m. 

Scopèrto, -a, adj. uncovered; open; naked; 
mnnifest ; evident : découvert ; ouvert ; 
mi ; manifeste; évident. 

Scopertura, tf. an uncovered place : lleu dé- 
couvert, m. 

Scopefino, tm. a place nlanted with blrch 
trees: lieu piante de bouleaux, m. 

Scopétta, tf. a brush : brosse,/. 

Scopo, tm. end ; aim ; object ; scope : but ; 
obict, m. ; fin,/. 

Scópolo, tm. rock : rocker, écueil, m. 

Scoppcttiére, tm. fusileer: soldat armé de 
fusil ; fusilier. m. 

Scoppiaménto, #m. a noi se tbat anythiug 
makes in bursting; cracking: craque- 
ment, m.; explosion,/. 

ScoppiAre, m. to burst; clap; snap; arise; 
spring: se crever; craquer; naitre-, sortir. 

Scoppiata, tf. cracking; explosion: craque- 
ment, m. ; explosion,/. 

Scoppiato, -a, adj. burst : CTevé, éclaté. 

Scoppiatura, tf. noise ; crack : éclat ; bruit,m. 

ScoppiettAre, r*. to crackle; crack: craquer; 
craqueter. 

I SconpiettAta, tf- noise; crack; explosion: 

I bruit; craquement, m.; explosion,/. 
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Scoppietteria, am. fusileera: fusiliers, mplur. 

Scoppiettiére, am. a fuaileer: fusilier, m. 

Scoppiettio, am. noise-, crack ling: bruit; 
craquement, m. [craquement ; fusil, m. 

Scoppietto, am. a amali cracking; gun: petit 

Scòppio, am. a crack; noise; gun: craque- 
ment; bruit; fuail, m. 

Scopriménto, am. diacovery: l'action de dé- 
couvrir; découverte,/. 

Scoprire, va. to discover; learn, hear of : 
découvrir ; apprendre. 

Scopritóre, am. a discoverer; qui décourre, m. 

Scopritùra, af. diacovery : découvrrte,/. 

Scopuióao, -a, adj. rocky ; full of rock* ; plein 
de rochera. 

Scoraggiare, ra. to discouragc : décourager. 

Scoraggierai, vrtf. to be diacouraged: ae 
décourager. 

Scoraggiàto, -a, ad», diacouraged : découragé. 

Scorare, va. to diahearten : décourager. 

Scorato, -a, adj. diaheartened: découragé. 

Scorbacchiare, va. to traduce, expose a 
peraon : déshonorer quelqu'un ; aire ses 
aéfauts. 

Scorbacchiato, -a, adj. traduced, aflfronted ; 
diahonoured: atfrooté: déahonoré. 

ScorbiAre. ra. to blot ; make blots on paper : 
faire dea pAtéa d'encre aur le papier. 

Scorbiccheràre, ra. to acribble : griffonner. 

Scòrbio, am. a blot of ink upon paper: pàté 
d'encre aur le papier, m. 

Scòrbùto, am. thè acurvy : acorbut. m. 

Scorcàre, e». to riae from bcd : ae levcr du lit. 

Scorciaménto, am. diminiahing ; ahortening: 
raccourcisaement, m. [raccourcir. 

Scorciare, ra. to lesaen ; aborten : accourcir ; 

Scorciato, am. abridgment: raccourci, m. 

Scorciatòjo, am. a short cut, road : cbemin le 
plua court, m. 

Scórcio, ani. thè end; latter part : fin; la 
dentière partie,/. [oubli, m. 

Scordaménto, <m. oblivion, forgetfulneas : 

Scordante, adj. diaagreeing, disco rdant : dia. 
cordant. [cordance, /. 

Scordànza, af. diaagreement: contrariété, dia* 

Scordare, ra». to tn&ke discord ; jar ; forget : 
désaccorder, rendre diacordant ; discorrer ; 
onblier. 

Scordarsi, vrtf. to forget : oublier, a’oublier. 

Scordato, -a, ad;, jar reti; forgotten: discordò; 
oublié. 

Scordévole, adj. unmindful; forgetful; jar- 
ring; diaagreeing: qui oublie aisément; 
qui n’a point de mémoire ; diacordant. 

Scoréggia, af . a scourge: fouet de cuir, m„ 
cbambrière,/. 

Scoreggiare, ra. to scourge: frapper du fouet. 

Scoreggiata, af. a blow of a whip: coup de 
fouet, m. 

Scòrgere, ra. to see ; perceive ; diacover; lead ; 
guide; conduct: voir; appercevoir; dé- 
couvrir; eacorter; guidcr; conduire. 

Scorgitore, am. guide; conductor: guide; cou- 
ducteur, m. 

Scòria, af. dirt ; acories; droas of metal: 
crasse; écume ; scorie,/. 

Scornacchiaraénto, am. Scornacchiata,*/ - , chat ; 

J irattle; deriaion; mockery: bauli, m. ; 
aserie; dérision,/. 

Scornacchiare, ra. to rally, banter: railler. 
Scornaccklàto,-n,«d). rallted, bantered : ratllé. 
Scornare, ran. to break thè horna; affront; 
make aahamed ; be ashamed : écorner ; 
rompre les cornea; affronter; faire honte, 
avoir honte. 

Scornato, -a. adj. having thè horna broken; 
affronted: écomé: miro un-, à qui on a 
fait honte. 

ScomeggiAre, ra. to puah with thè horn: 
donner de la come. [corniches. 

Scorniciare, ra. to make cornicea. faire dea 
Scòrno, *m. affront; reproach; ahame: affront, 
m.; honte,/. [lea arbres. 

Scoronare, ra. to lop ; prune treea : éloguer 
ScorpncciAta, af. a bellyful : tout aon sotti. 
Scorpàre, va. to eat a great deal : manger A 
ventre déboutonné. 

Scórpio, Scorpióne, *m. Scorpion, one of thè 
tigne of thè zodiac: Scorpion, un dea 
douze aignea du zodiaque, nt. 


Scorporare, va. to draw from thè body; 
number; take out of thè funda: tirar du 
corpa, uombre ; tirar dea fonda. 

Scòrporo, am. diamemberment; separatimi 
from a society; aura of money drawn out 
of thè funda: démeiubrement, m.; sé* 
paration de la aociété; partie d’argent 
tirée d'un capitai,/. 

Scorrazzante, adj. running up and down : qui 
court ca et là. 

Scorrazzare, ra». to run up and down; lay 
waate; plunder: courir ga et 1A; aac- 
cager; piller. [gliaaant. 

Scorrente, adj. running; aliding: coulant ; 

Scórrere, ra». to slide ; run by ; run in great 
baste ; lay waate: glisser; s’écouler; 
pasaervlte; aaccager. 

Scorreria, af. an incuraion; irruption: in- 
cursioni irruption,/. 

Scorrettaménte, adr. incorrectly : d’une ma- 
nière pcu correcte. [correcte. 

Scorrètto, -a. adj. iucorrect: qui n’est paa 

Scorrévole, adj. running; aliding: coulant; 
gliaaant. [d'écritur*,/. 

Scorrezióne, af. an error in wnting : fante 

Scorribanda, ScorribAndola, af. a little race ; 
incuraion: petite course; incuraion,/. 

Scorridóre, *m. scout: batteur d'estrade, m. 

Scorriménto, am. flux; running; slip: flux; 
écoulement, m ; chùte,/. 

Scorritóio, -a, adj. running, flowing: coulant. 

S corra bbiArai, vrtf. to be angry : se fAcher, se 
mettre en colèra. 

Scorrubbiato, -r, adj. angTy : fàché. 

Scorrobbióso, -a, adj. sour ; morose: colèra; 
bilieux. [incuraion,/. 

Scórsa,*/. coirne; inenrsion ; inroad: course; 

Scórso, -a, adj. corrupted: spoilcd; elapscd; 
plundered; aacked: défectueux; vitié ; 
passé; plllé ; taccagé. [m. 

Scoraójo, am. a running knot : nccud coulant. 

Scórta, af. escori ; guide : escorte, /. ; guide, 
»»• [demment ; sagement. 

Scottaménto, ndv. wiaely ; prudently : pru- 

ScortAre, ra. to sborten ; aoridge ; eacort ; 
guide: accourcir; abréger; eacorter; 
taire escorte. 

Scortato, -a, adj. curtailed ; escortcd : rac- 
courci ; escorté. 

Scortecci Are, ra.to take off thè bark: écorcer. 

Scortecciato, -a, adj. h&ving thè bark taken 
off: écorcé. 

Scortése, adj. ungenteel; uncivil, discour- 
teoua: impoli; incivil. 

Scorteseménte, adj. impolitely, ungenteelly ; 
disco urteously : irapoliinent; désobligem- 
ment. 

Scorte*ia,*/.nnlenes8 ; incivility ; discourtesy: 
impolitesse ; incivilité, f. 

Scorticaménto, am. excoriation : l'action d’é- 
corcher; écorcbure,/. 

Scorticare, va. to day ; skin ; take off thè 
bark : écoreher ; óter l’écorce. 

Scorticarla, af. a sort of flsbing-net : aorte de 
rets de pècbeura,/. 

Scorticatlvo, -a, adj. that stripa off thè bark, 
that daye, skina : qui écorcbc. 

Scorticato, -a, adj. barked, peeled, akinned : 
écorcbé. 

Scorticatójo,*m. abarkingknife; exeoriation : 
couteau A écoreher, m. ; écorcbure,/. 

Scorticatóre, am. one that peels, barba, akina : 
écorcheur, m. (pécheura,/. 

Scorti caloria, af. a sort of net : aorte de reta de 

Scorticatùra, Scorticazióne, af. exeoriation : 
écorchure,/. 

Scórto, am. abridgment ; foreshortening : 
raccourci, accourci ; abrégé, m. 

Scórto, -a, ad), prudent ; cunning: prudent ; 

Scorza, af. bark : écorce,/. [ruaé. 

Scorzare, ra. to day : écoreher. 

Scorzóne, am n sort of venemoua serpent; 
clowniah fellow: sorte de serpent trèa- 
venemeux,/.; homme grossier, m. 

Scoscendére, ran. to cut down a branchi 
burat: éclnter one branche; s'éclater; 
ae rompre. 

Scoscendiménto, am. burat ; rcnt : éclat de 
branche,»».; déchirur e,/. 

Scoscéso, -a adj. burat; rent; éclaté ; rompu. 
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Scosciire, ra. to break, dislocate thè thighs : 
rompre, disloquer les cuissea. 

Se». sdirsi. r ref. to break one*» thighs : se 
rompre les cuisses. 

Scósclo, sm. precipice : précipice, m. 

Scòssa, tf. a shake; jolt; sudden, hasry 
shower: secousse,/.; branle, m.; gibou- 
lée,/. 

Scòsso, -a, adj. shaken ; stript : secoué ; 
dépouillé. 

Scostàre, m. to draw back; remore: reculer; 
éloigner. 

Scostilo, -a, adj. removed ; withdrawn : 
reculé; éloigné. [ment. 

Sco^tumataraénte, adj. indecently : impudem- 

Sco»tumntézza, af. rudeness; iudecency : 
ncivilité,/.; liberi inage, m. 

Sco fumato, -a, adj. uncivil ; ungentecl : 
itici VÌI ; impoli. 

Scottume, am. incivility ; lewdness : in- 

civiliti,/. ; libertinage, m. 

Sco'pnnàre, ra. to skin, Uay : òter la peau. 

Scotennito, -a, adj. skinned: à qui on a òté 
a peau. 

Scotimento, am. shaking; shock: secoue- 
ment, m.; secousse,/. 

Scotitóio, am. a aallad-basket: panier où l’on 
secoue la salade, m. 

Scoti toro, am. he who shake», jogs : qui 
secoue, m. 

Scòtola, af. a wooden lath to beat flax with : 
espade,/. 

Scotolàre, va. to beat flax : battre le lln. 

Scotolilo, -a, adj. beaten; pounded: battu; 
oroyé. 

Scotomitico, -a, adj. subject to dizsiness, 
giddy: vertigineux. 

Scotomia, af. dizziness, giddiness : vcrtige, m. 

Scòtta, whey: petit lait, m. 

Scoi tire, ra. to bum ; scald, scorch : échauder 
quelqu’un; brùler. 

Scott Ato, ■ a, adj. scaldcd ; scorched : échaudé ; 
brùlé. 

Scottattìra, af. a bum, scald: brùlure,/. 

Scòtto, sm. a dinner at an inn ; scot. club, 
reckoning : repas qu’on prenu aux 
auberges; écot, m. 

Scovire, va. to unnest, dislodge ; flnd out 
OMtb pace, gait: dénicher; découvrlr les 
allure» de quelqu’un. 

Scoverchiàre, ra. to uncover; discover: òter 
le couvercle ; découvrir. 

Scovertaménte, adv. openly ; publicly: ouverte- 
ment; publiquement. 

Scovérto, -a, adj. uncovercd: découvert. 

Scovertùra, 4/.an open place : lieu découvert, 
m. [découvrir. 

Scovrire, ra. to discover, uncover, lay open: 

Scozzonare, ra. to break a horse ; teach wit: 
dompter un chevai; déniaiser quelqu’uti. 

ScozzonAto, -a, adj. wary, crafty: déniaisé. 

Scrànna, qf. a seat; ebair: siège, m. ; chnise,/. 

Scredénte, adj. faithless; incredulous; stub- 
born; disobedient: infldèle; incredule; 
contumace ; désnbéissanr. 

Scrédere, ra. to disbelieve: décroirc. 

ScreditAre, ra. to cry down, disgrace; dis- 
credit: décrier; décréditer. 

ScreditAto, -a, adj. cried down ; discredited : 
décrié ; décrédité. 

Scrédito, am. crying down, disgrace ; discredit : 
mauvais crédit ; décri, m. 

Screménto, am. exerement: exerément, in. 

ScrenolAre, ra, to cleavc; cbink; crack: se 
rendre ; éclater; ger^er. 

Screpolito, -a, adj. split; chinked: éclaté; 
fendo. 

Screpolattìra, af. Scrèpolo, im. a crevice, 
chink; crack: crevasse-, fente; gercure,/. 

Scréscerc, ra. to lessen : retreuch : uiimnuer ; 


rctranchcr. 

ScreziAto, -a, adj. speckled ; lulaid ; fan- 
tasticai: marqueté; bizarre; varié. 

Seri Ato, -a, adj. weak ; feeble ; slcnder: faible; 
v fluet;mince. Tia. 

Scriba, sm. a scribe ; writer : éerivain ; scribe. 
Scricchici Are, ra. to crack; snap: craquer ; 
claauer. 

Scriccb lolita, tf. a cracking: craquement, m. 
Scriccio, Scricciolo, am. a wren : uu roitelet, m. 


Scrigno, am. hunch on thè body, hump ; 
writing-table ; ebest, coffer; bosse, /. i 
écrin, coffre, m. 

Scrignùto, -a, adj.hunched ; convexed; bent; 
bossu ; convèxe; courbé. 

Scrima, af. fencing: escrime,/. 

Scrimiglia, af. a defence : défense,/. 

Scriminatura, af. thè parting of thè hair upon 
thè head : Béparation des cheveuz sur 
la tète,/. [cheveux. 

Scrinàre, va. to disentangle hair: dénouer les 

ScrinAto, -a, adj. bald, without hair ; dishev- 
elled : chauve, saus cheveurf ; éciievelé. 

Scritta, af. a piece of wrìting, inscriptioo ; 
obligation, bond: pièce d’écnture ; 

obligation,/.; contrai, m. 

Scritto, am. wnting : écriture,/. 

Scritto, -a, adj. wntten: écrit. 

Scrittójo, sm. a closet; atndy; writing-desk: 
petit cabinet ; étude; pupitre, m. 

Scrittóre, sm. a writer; author; copier; 
notary : éerivain ; auteur ; copiate ; 
notaire, m. 

Scrittùra, af. writing; holy scrìpture: écri- 
ture ; sainte bible, f. 

Scritturile, sm. a scribe ; writer ; leamed 
man: éerivain; copiste ; snvant, m. 

Scritturile, adj. belonging to writing ; 
d’éc riture. 

Semino, sm. a writer; scribe; amanuensis; 
éerivain; greffier; copiste, m. 

Scrivere, va. to write : écrire. 

Scroccire, va. to trick; swindle: troraper; 
escroquer. 

Scroccatóre, sm. a tricker, swindler : escroc.m. 

Scrocchiire, rn. to be a usurer : è tre usurier. 

Scrocchino, sm. a parasite, sponger: écorni- 
fleur, m. 

Scròcchio, sm. usury: usure,/. 

Scrocchióne, sm. usurer: usurier, m. 

Scròcco, sm. sharping; swindling: escroc, 
m.; l’ action d’escroquer,/. 

Scroccóne, sm. sharper; swindler: escroc; 
oui escroque, m. 

Scròfa, af. a sow ; concubine ; king*s evil : 
une truic ; concubine; écrouelle,/. 

Scroi laménto, sm. agitation ; shaking: sécouc- 
ment, m.; secousse,/. [écrouler. 

Scrollire, ra. to shake; shake off : ‘secouer ; 

Scrollato, -a, adj. shaken ; moved, agitated : 
secoué ; écroulé. 

Scròllo, sm. shaking ; shock : secouement, 
m. ; secousse,/. [poids, m. 

Scrèpolo, sm. scruple : weight : scrupule ; 

Scrosciare, rn. to crackle ; crack; bubble up; 
croquer: craquer; bouillonner. 

Scrosciita, af. crackling : craquement, m. 

Scròscio, am. thè noise water makes in 
boiling ; loud laughter : le bruit que fait 
l’eau en bouillant ; éclat de rire, tu, 

ScrostAre, ra. to cut off thè crust : écroùtec. 

Scrunire, ra. to break thè eye of a needie : 
rompre le trou d’une aiguille. 

Scrupoleggiire, rn. to be scrupulous: avoir 
des scrupules. 

Scrùpolo, sm. a scruple ; weight ; scrupule ; 
poids, m. 

Scrupolo, -a, adj. scrupulous : scrupule. 

Scrupolosaménte, adv. tcrupulously ; ecrupu- 
leuseraent. 

Scrupolosità,^, scrupulousness : scrupule, m. 

Scrupolóso, -a, adj . scrupulous: scrupuleux. 

Scrutatóre, sm. a searchcr ; scrutiniser ; God, 
thè searcher of hearts : scrutateur ; 

l)ieu, qui est le scrutateur des cajurs, m. 

Scrutinirc, ra. to seek out; make cuquiry ; 
gather votes ; rccbercher; scruter ; re- 
cueillir les suffrago». 

Scrutinio, am. scrutmy; cxamination: re- 
chercne,/., scrutiti ; examen, m. 

Scrutibile, adj. searchable, scrutable : qu’on 
peut cberchcr. 

Scrutire, ra. to search ; sound ; probe : re- 
chercher; sonder; examiner. 

Scucire, ra. to uusew ; open : découdre ; ouvrir 

Scucito, -a, adj. unsewed, opened: décousu. 

Scudiio, sm. a buckler-mnker, maker of 
shlelds : faiseur de boucliers, m. 

Scuderia, *f. stables: les écuriea,/pf. 

Scuderésco, -a, adj. of an esquire : d’écuyer. 
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Scudière, #m. an esquire, gentleman of tlie 
horse : écuyer, m. [etter. 

ScudisciAre, ra. to beat with a switch: tau- 

Scudisciato, -a, adj. whipt ; fouetté. 

Scudiscio, am. a rod, swttch : baguette,/. 

Scudo, am. a shield ; buckler; escutchemi; 
defence ; protection; acrownpiece: bou- 
clier; écusson, m. ; défense; protection, 
/. ; écu, m. 

Scuffia, */. a woman’s headdress; leather 
cap: eoi (Te , calotte,/. 

Scuffiare, ra. to devour ; eat greedily : dé- 
vorer ; manger avec avidità 

Scuffina, a/, a die : lime,/. 

Scuffinare, ra. to file : limer. 

Scuffiane, Scuffiano, a/, a woman’s head* 
dress: coiffe,/. 

Sculacciare, va. to treat one like a child: 
trailer quelqu’un en enfant. 

SculettAre, ra. to shake one’a tail: roake 
one's escape : remuer les fesse» ; t’évader. 

Sculmato, sm. dislocation of tbe hip (borse») : 
hanche,/. (maladie de cbeval.) 

Scultare, va. to carré ; engrmve : sculpter ; 
graver. 

Scultàto, -a, Sedilo, -a, adj. earved; graven; 
engraved; cut: sculpté; grave; entaillé. 

Scultóre, am. engraver; sculptor : graveur; 
eculpteur, m. 

Scultòrio, -a, adj. of sculpture, eugraving : 
de sculpture, gravure. 

Scultòra, «/. sculpture: sculpture,/. 

Sculturésco, -a, adj. of sculpture: de sculp* 
ture. 

8cuoiàre, va. to flay, (tali : écorcher. 

Scuola, */. sebool; company; brotherhood: 
école; compagnie; confWrie,/. 

Scóra. af. V. Scure. 

Scuòtere, ea.to shake ; stir : secouer ; remuer. 

Scuotiménto, sm. shaking; concussiou: se* 
couement, m. ; secousse,/. 

ScurAre, vn. to grow obscure; be darkened, 
dazzled : s’obacurcir : s’offusquer la vue. 

Scuràto, -a, adj. darkened : obscurci. [m. 

Scurazióm*, af. darkening: obscurcissement, 

Scòre, •/. an axe ; hatchet : hache ; cognée, /. 

Scurézza, af. obscurity, darkness : obscurité,/. 

Scurirla, af. lashing, acourging: tauette- 
ment, m. 

Scurisciàre, ra. to whip, lash: fouetter. 

ScurisciAto, -a, adj. whipt, lasbed : fouetté. 

Scuriscio, am. a rad, switcb: baguette,/. 

Scuriti, af- obscurity ; darkness; calami ty; 
terrible destruction: obscurité,/.; mal- 
heur extreme, m. ; calamite,/. 

Scdro, -a, adj. obscure; dark; pale; cruci: 
obscur; ténébreux; pàle; cruci. 

Scfiro, sm. obscurity, darkness: obscurité,/. 

Scurrile, adj. tcurrìlous, buffoon-like : de 
bouffon. 

Scurrilità, af- »eurrility; buffoonery : scur- 
rilité; bouffonerie,/. 

Scòsa. af. an excuse: exc use,/. 

Scusàbile, adj- excusable : excusable. [case,/. 

Scusaménto, sm. ScuaAnza, af. au excuse : ex* 

ScusArsi, vref. to excuse one’s self; justify 
one’s teli: s’excuser: sejustifier. 

Scusato, -a, adj. excused: excusé. 

Scusatore, sm. excuser; justifier: qui ex- 
cuse, justifle, m. 

Sensazióne, af - excuse : excuse,/. [dénué, 

Scòsso, -a, adj. deprived; bereaved: prive; 

SdArsi, rn. to grow iòle : devenir paresseux. 

SdebitArsi, vref. to bc quit of one’s debts: 
acquitterses dettcs. 

Sdegnaménto, sm. anger ; disdain : colóre, /. ; 
dédain, m. [daigneux ; méprisant. 

Sdegnante, adj. scornful; disdain fui: de* 

Sdegnare, van. to disdain ; despisc ; be angry : 
dédaigner; tuépriser; se fàcber; se 
mettre en colóre. 

SdegnAto, -a, adj. irritated; angry: Indignc; 
làché. (i n di g n ation ; colere,/. 

Sdégno, sm. disdain ; indignatimi : dédain, m. ; 

Sdegnosàggine, af- anger ; disdain : colóre, /. ; 
dédain, m. 

Sdegnosamente, adv angrily; diadainfnlly ; 
grituly : avec colóre, dédain ; avec un re- 
gard mcnacant. [dédain, m. 

Sdeguosità, «/. anger; disdain; colóre,/.; 


Sdegnóso, -a, adj. acornfbl ; angry ; morose : 
dédaigneux ; colóre. 

SdentAto, -a, adj. tool hles* : édenté, sans dente. 

Sdicévole, adj. unbecouiing; ludecent : mes- 
séant; iudécent. [délacer. 

Sdilacciare, ra. to loose ; untie : délier; 

SdilacciAto, -a, adj. untied; uulaced: delie; 
delacé. 

Sdilinquiménto, sm. swoon: évanouissement, 
m. [noui. 

Sdilinquito, -a, adj. swooned, fainted: éva- 

Sdilinguire, van. to weaken ; liquefy : affai hi ir ; 
devenir liquide. [oubli, m. 

SdimenticAnza, af. oblivion, forgetfulness : 

SdimenticAre, SdunenticArsi, rn. to target ; 
target one’s self : oublier ; s’oublir. 

SdimenticAto, .a, adj. forgotten : oublié. 

Sdiméntico, -a, odi. targetful : qui a oublié, 
qui oublié facilement. 

Sdipignere, ra. to blot out a picture, efface : 
e ducer une peinture. 

Sdoganare, ra. to redeem frinii customs’ 
duty : retirer de la douane. 

SdogAto, -a, adj. without pipe-staves: sans 
do uve s. fmais fade. 

Sdolcinato, -a, adj. sweet and fiat: doux, 

Sdon uà re, ran. to make free; becoine f ree : 
donner la liberté; deveuir libre. 

Sdoppiare, ra. tomake plani what isdoubtful: 
rendrc simple ce qui est douteux. 

Sdormentàre, ran. SdormentArsi, vref. to 
awake; to be awaked: éveiller: s’éveiller. 

SdormentAto, -a, adj. awoke : éveillé. 

Sdossàre, va. to take off frora thè back; re- 
lieve : òter de dessus le dos ; soulager. 

SdottorAre, ra. to degrade froin thè title of 
doctor: dégrader un docteur. 

Sdrajàre, ra. SdrsqArsi, r ref. to lie along, lie 
one’s full length: se coucher de tout son 
long. fde tout son long. 

Sdr^Ato, -a, adj. laid at full length : couché 

Sdraióne, adr. lying at full length : couché 
ue tout son long. [glissade,/. 

Sdrucciolaménto. sm. a slip, slide, slipping : 

SdrucciolAnte, adj. slippery ; that slips aaay : 
glissant; qui échappe. 

SdrucciolAre, ran. to slip; slide; stumble; 
trip; commit a fault: glisser; brune ber; 
faire une faute. 

Sdrucciolénte, Sdrucciolévole, adj . slipping, 
sliding, slippery: glissant. 

Sdrucciolevolmente, adr. slippery : d’unc 
manière glissante. 

Sdròcciolo, am. a slippery place ; slide; slip ; 
obstacle: endroit glissant, m.; glisaoire, 
/. ; glissade ; obstacle, m. 

Sdròcciolo, -a. Sdruccioloso, -a, adj. slippery ; 
fiowing; glissant; qui glisse; facile de 

Sdruccio, sm. unsewing: part unsewed; open* 
ing; cleft; crack: l’action de découdre, 
/.: endroit décousu, m. ; overture ; feute,/. 

Sdrucire, ran. to unsew; rip up; be cleft; 
cnink : découdre ; s’entr’ouvrir ; se fendre. 

Sdrucito, -a. adj. unsewed; ript up; cleft; 
openhalfway: décousu; dechiré; fendu; 
entr’ouvert. 

Sdrucito, am. chink ; cleft : fente ; décbirure,/. 

Se, proti, mf. one's self; himself; herself; 
itself ; tnemselves : sol; se. 

Se. con,;, if; slncc; in case tbat: ti; en cas 

Sebbène, adr. aithough: quoique. [que. 

Secare, va. to cut ; rcap : couper ; moissonuer. 

SeeAto, -a, adj. cut : coupé. 

Sécca, af- aand-bank ; sballows : banc de 
sable, ut.; baases,/p/, ; bas fonda, mpl. 

Seccàbile, adj. that may bc dried : qui peut 
se sécher. 

Seccàggine, af. dryness; barrenness; impor- 
tunity; trouble: sócheresae ; stérilité ; 
importunité,/.; ennui, m. 

SeccagginOso, am. a withered tree ; arbre 

à demi sre, rn. 

Seccàgnn, af. sand-bank ; ahallow : banc de 
sable, m. ; basse», fpl. 

Seccami nto.sm. dryness; drying: séchement, 
m.; l’action de sécher,/. 

Seccàre, ra. to dry, draiu ; waste : sécher; tarir. 

Seccaticcia, af- amali dried wood : boia menu 
et sec, m. 
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Seccàtivo, -a, adj. drying : desséchant. Seducènte, adj. seducing; seductive: aé- 

SeccAto, -a, adj. dried; dried up; and; aéché ; duisant ; trompeur. 

desaéehé; sec ; aride. Seducimeli to, tm. aeduction : séduction,/. 

Seccatore, «». a troublesome fellow, a bore : SedulitA, tf. care; attention; sedulouaneaa: 

ennuyeux, ». aoin, m.; attention; assiduite,/. 

Seccatóio, •». a place for drying fruita, &c. : Sedurre, va. to seduce: aéduire. 

lieu pour aéclier tea fruita, &c., m. Seduto, -a, adj. sat down: assis, -e. 

Seccatrice, tf. a talkative troublesome wo- Sedótta, tf. aeduction: aéduction,/. 

man: babillarde; importune,/. Seduttóre, tm. a aeducer; deeeiver: aéduc- 

Seccatùra, tf. great aunoyance; stuff: grand teur; trompeur, m. 

ennui, ».; bétise,/. [/ . Seduzióne, tf. aeduction: aéduction,/. 

Seccheréccio, tm. dry ness:sècheres»e; aridité, Séga, tf. a sàw : aci e,/. 

Seccheria, tm. dry stuff; tririea : dea choses Segàbile, adj. that may be aawed, cut: qui 
aéchea ; bagatelles./pf. >e peut acier. 

Secchericcio, -a, adj. haff dry « à demi tee. SegncitA, */. sagàcity : aagacité,/. 

Secchézza, tf. drynesa; aridity; avarice; Segàle, tf. rye : sciale, ». 

meannesa*. aècheresae; aridité; avarice; Segaligno, -a, adj. dry; slim; lank: aec; 
vilaiuie, /. [A puUer de Veau, m. grèle ; difficile à eugraiaaer. [acier, f. 

Sécchia,*/, a buckct to draw water in: aeau Segaménto. #m. cutting, aawing: Vactionde 
Secchiata, tf. a bucket-full: un aeau plein, m. . Segànte, adj. cutting, aawing : qui acie. 
Sécchio, tm. a pail, bucket: aeau, m. Segàre, va. to aaw; cut; reap: acier; moia- 

Séccia,*/, atubble, atubble-ficld: chaume, m. sonner; couper. 

Sécco, -a, adj. dry; lean; avaricioua : sec; Segaticcio, -a, adj. fit to cut: bon A acier, 

mai gre; avarìcieux. [aridité,/. propre A étre acié. 

Sécco, *w. dryness-, aridity: aècheresse; Segato, -a, adj. cut, sawn : acié. 

Seccotnóro, tm. sycamore-tree : sycamore, ». Segatore, tm. a cutter; reaper; aawyer: qui 
Seccóre, *». dryness: aècheresse,/. acie; acieur; faucheur, m. 

Seccùine, tm. dried leavea, or fruita upon Segatura, *m. aawduat; thè cut of a aaw: 

treea: feuiliea aèches, /pi., fruita aecs, aciure de boia,/.; l'ouverture que fait la 

&c .. mpl. scie,/. ; sciage, m 

Secénto, tm. six hundred : aix centa. Segavène, adj. too cloae in de&ling: qui eat 

Secèsso, tm. retreat; re ce sa : lieu écarté, ». ; trop interesse dans le commerce. [/. 

retraite,/. Seggétta, tf. a portela chair: chaise Aporteur, 

Secolàre, tm. layman: seculier, lalque, ». Séggia, tf. Seggio, *». Séggiola, tf. aseat; 

Secolare, adj. accular; profane: aéculier ; chair: siège, m.: chaise,/. [»- 

profane. Segnacàso, tm . article ( in grammar) : Varitele, 

8ecolare*caménte, adv. secularly; profanely : Segnàcolo, tm. a mark; sign; signature; 

A la manière dea séculiers. baptism : marque,/. ; aigne ; baptéme, «a. 

Secolaresco, -a, adì. profane; aecul&r; aé. ScgnalAre, ta. to signaiiae, render famoua: 

culier ; du monde. siraaler. 

Sècolo,*», century; age; world; present Segnalàrai, rref. to render one's self famnus: 
rime: aiècle; monde; teraps present,». se signaler. [principalement. 

Secóndo, */. thè after-birth: amèrc-faix, ». Segnalataménte. adv. principally, briefly: 
Secondaménte, adv. secondi}* . aecondement, Segnalàto, -a, aaj. famous : signalé. 

en secoud lieu. [seconder. Segnala, *». a signal; mark: aigne, ni. ; 

Secondàre, va. to folkiw; second: auivre ; marque,/. 

Secondariamente, ad r. secondly: seconde- Segnatainénte, adv. notably; expreaaly ; 

me ntj en second lieu. notamment ; exprèa. 

Secondàrio, adr. secondly : seeondement. Segnàto, -a, adj. aigned; marked; uoted; 

Secondario, -a, od;, secoud, secondary: second. Bignè; marqué; noté. 

qui tient ia seconde place. Scgnatóre, *m. a signer: qui aigne, ». 

Secondina, tf. thè after-birth : arrière-faix, ». Segnatura, tf. a mark; aignature ; sembl&nce: 
Secóndo, -a, adì. aecond; inferiori favour- marque ; semblance, /. : tigne,». 

able: second; inférieur; favorable. Ségno, tm. a sign; mark; index: signe,».; 

Secóndo, Secondochè, pron. according to ; as, marque,/, : indice, ». (Ségno per segio, 

selon, suivant; selon que. to a h&irs breadth ; exactly: de point eu 

Secóndo, tm. a second oft ime: une seconde,/. point, exaetement.) 

Secondogènito, adj. second-born: pulné. Se gn tizzo, *m. a little mark: petite marque,/. 

aecond né. Ségola, tf. rye : aeigle, m. [serpe. 

Secretaménte, adj. secretly : aéerètement. Ségolo, Segolóne, tm. a hedging-bill: u ie 

SecretArio, »». a secretary : sécrètaire, m. Segóne, tm. a large saw : une grande acie,/. 

Secréto, tm. a aecret, mystery; sécret, m. SegregAre, ro. to separate: séparer. 

Securaménte, adr. securely ; tafety : aure- SegregAto, -a, adj. aeparated ; séparé. 

ment ; en aùreté. [sureté,/. Segrénna, tf. leannuas: tnaigreur,/. 

SecurAnza, tf. aecurity; safety: aaaurance; Segréta, tf. a secret place; duugeon: lieu 
SecurAre, ta. to secare : assurer. séeret; cachot, ». 

Secure, */. an axe: bache,/. Segretamente, adv. aecretly, privately: sé- 

SecuritA, tf. security j aecurité,/. crètement, m. [«. 

Sedare, ra. to apnease: appaiser, adouc^r. SegretariAto, *m. secretaryship : sécrétarfit, 

Sedat amente, adv, sedate ly; quietly: tran- Segretaria, */. a secretala office; thè offi -c, 
quilletnent; paisiblement. [adorni employmeut of secretary: bureau d’un 

Sedato, -a, adj. appeaaed; sottened: appaisé; secrétaire, ». ; office de sécrètaire, ». 

Sede, tf. a seat : siège, m. Segretàrio, tm. a secretary ; keeper of a 

Sedè cimo, -a, adj. sixteenth: seizième. secret: sécrètaire; hornme qui garde le 

Sedentàrio, -a, adì. sedentary : sedentaire. sécret, ». 

Sedénte, adj. sitting: séant, assis. 8egréto, tm. a secret : aéeret, m. 

Sedére, t-n. to sit down : s’asseoir, étre assis. Segréto, -a, adj- secret : cacbé. 

Sedére,*», seat; aitting: siège, ».; Vaction Segréto, adv. secretly : sécretement. 

fl’ètre assis,/. SeguAce, adj. following: suivant, qui suit. 

Sèdia, «/. a seat ; chair: siège,».; chaise,/. SeguAce, *». a follower ; adherent: secta- 
Sedicésimo, a, adj. sixteenth: seizième. teur; adkérent, ». 

Sédici, tm. &, num . adj. sixteen: aeize, ». Seguènte, adj. following; aubsequent: sui* 

oedile, •». a seat : siège, m. vant ; qui vient après. 

Sediménto, *m. aediment; druga ; lees : aé- Seguenteménte, adr. consequently : cons.*- 
diment, ». ; lie,/. quemment. 

Seditóre, tm. he that sita: qui eat assis. ». Seguénza, tf. thread of a story; quantity: 
Sedizione, tf. sedition; tumult: aédition ; suite,/. ; grande quantiié,/. 

b ..... .. Segtigio, tm. a bloodhood: unìimier, ». 

sedizióso, -a, adj. seditioua : séditieux. Seguiménto,*», a following; pursuit: l'action 

Sedótto, -a, adj. seduced: séduiu de auivre ; pourauite ». 
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Seguire, rati, tofollow; purtue; secoml; ex- 
ecute; happen: sutvre ; poursuivre; se- 
con Jer ; executer; arriver. 

Seguitàbile, adj- worthy to be followed: 
digne d'étre su ivi. 

Seguiuuuénte, adv. conànually, wlthout 
intermission : sani iuterunsvion. 

Seguitatnénto, »m. serica; order; conse- 
quence: suite; poursuite. 

Seguitanti’, im. & adj. that follows; follower : 
qui suit; aectateur, m. 

Seguitàre, va. to follow ; purtue ; penecute ; 
suivre; poursuivre; persécuter. 

Seguitato, -a, adj. followed ; persecuted ; pur- 
sued: poursuivi; persécuté. 

Seguitatòre, tm. a follower; pursuer: aecta- 
teur; suivant, m. 

Seguito, -a, ad), followed; happened: aulvi; 
arrivé. Séguito (in teguitoj, afterwards: 
enauite. 

Séguito, tm. a company ; retinue; troop; per- 
severante; continuance: suite; pèrsévé- 
rance; contintiation,/. 

Sèi, tm. & adj. six ; alx, m. 

Seicènto, tm. six hundred ; six conta. 

Seino, tm. a pair of sixes : sonuez, m. 

Sélce, Sélice, tf. a flint, silex t caillou, ss. 

Sehciàto, -a, odi. paved : pavé. 

Sèlla, tf - a sadule ; seat : selle,/. ; aiège, m. 

Sellajo, tm. a saddler; sellier, si. 

Sellàre, ra. to saddle: seller. 

8ellàto, -a, adj. saddled ; sellé. 

Sélva, tf. a wood ; forest : boia, si.; forèt,/. 

Selvaggina, «/. game : sauvagine,/., gibier, m. 

Selvàggio, Selvaréccio, -a, adj. woody ; wild : 
•auvage ; de» bois. 

Selvastrèlla, tf. burnet : pimprenelle,/. 

Selvàtico, -a. adj. woody; full of trees: bolse; 
rempli d‘arbres. 

8embiànte, tm. face ; countenance ; aspect ; 
appearance ; form ; image : aspect, m. , 
face,/.; visage; semblant, m . ; apparence, 
/. [re semblant. 

Sembiànte, adj.like ; resembling: semblable; 

Sembiànza, tf. aspect; countenance; like- 
ness; resemblance: aspect; visage, m.; 
ressetnblance, f. 

Sembléa, Sembràglia, tf. a troop of cavnlry; 
assembly : troupe de cavalieri ; assem- 
blée,/. 

Sembràre, tu. to appear ; aeem ; paraitre ; 
sembler. 

Séme, tm. Seménta, tf. aeed ; grato ; cause ; 
source; origini semence; grainc ; cause; 
Bouree ; origine,/. [ccr. 

Sementàre, va. to sow seed ; semer, ensemen- 

Sementàto, -a, adj. aown; covered with seeds : 
semé ; ensemcncé. 

Sementatóre, tm. a sower : semeur, ». 

Seménta, tf. seed; grain ; race; family; 
liueage; offspring; o rigin ; cause ; Bouree; 
apring : semence ; grame ; ràcc ; lignee ; 
origine; cause; source,/. 

Semeuzàjo, tm. nursery; seed-ploti pépi- 
nière, /. 

Semenzina, tf- *eed of grass: graine d’une 
sorte d'hcrbe,/. [en grainc. 

Semenzlre.ra.to run to seed: anrainer.monter 

Semèstre, tm. & adj. half year.half-yearly : se* 

Sémi, adj. half : demi. [maatre. 

8emiaddottoràto, -a, adj. half-learned : doc- 
toré à moilié. 

Semicanùto, -a. adj. balf white : à demi blanc. 

Semicérchio. V. Semicircolo. 

Semicircolàre. adj. setti icircular : fait en 
demi-cercle. 

Semicircolo, tm. asemicircle: demi-cercle, m. 

Semicròma, «». a semiquaver : derai-croche,/. 

Semidéo, «m. demigod; demi-dieta, m. 

Semidiàmetro, tm. semidiaineter : demi-dia- 
ntètre, m. 

Semidòtto, -a, adj. balf-lenrned : demi-savant. 

Scmigigàntc, «in. half a gisti t : pret.que géant. 

Scrolla, adj. six thousand: six mille. 

Semilunàre.ad/.aemi-lunar* fait en demi lune. 

Seminagióne, tf. soaing; seed-time: l'actiou 
de semer,/ ; le temps de semer, m. 

8eminàle, ad), seminai : de semence. 

Seminàie, tm. a fleld proper to be sown : 
terrain propre à étre semé, m. 


Seminanrénto, tm. sowing; seed-time: l’ac- 
tion de semer,/. ; le teraps de semer, ». 
Seminare, va. to sow ; to spread abroad 
divulge; disseminate: semer; e use me li- 
cer; répandre; divulguer; promulgucr. 
Seminàrio, tm. a nursery ; setmuary : pepi- 
nière,/. ; séminaire, m. 

Seminàrio, -a, adj. sprriuatìc; seminai : sper- 
matique; séminaire. [m. 

Seminàto, tm. a place sown : lieu ensemencc. 
Seminàto, -a, adj. aown; planted; spread 
abroad; divulged; dissetninated: semé; 
ensemencé ; répandu ; divulgué. 
Seminatore, «m. a sower : qui tènie, ». 
Seminatura, Semroaziooe, tf. sowing; seed- 
time: l'action de semer,/.; le temps de 
semer, m. 

Semipoéta, tm. a middling poet: poéte me- 
diocre, m. [rond. 

Semirotóndo, -a, adj. half-round : à demi- 
Semistànte, tf- gossip, terni of bantering: 
terme de raillerie. [mottie. 

Semisvòlto, -a, adj. half-turncd: toumé à 
Semituòno, tm. a semi-ione : semi-ton, demi- 
ton, m. 

Semivivo, -a, adj. haif-alive : detni-vif. 
Sémola, tf. bran : son de farine, ». 

Semolino, sm. amali grain; paste so called: 
petite graine ; semoule, /. 

Semovènte, adj. self-moving; locomotive: 
qui se meut par soi-méme ; locomotif. 
Sempiternità, tf. eternity : éternlté,/. 
Sempitèrno, -a, adj- eternai : éterneL 
Semplice, ad), pare; simple; unmixed • igno- 
rarti; single: pur; simple; sans mélange; 
sana rnalice , contraire de doublé. 
Sempliceménte, adv. simply: sunplemeuf, 
avec simplicité. 

Semplicétta, tf. simplicity : simplicité,/. 
Sempliciàrio, im. a hook treating of simples : 
ltvre qui traile des simples, m. 
Semplicione, Sempliciotto, «m. a great booby : 
un gros sot, un niais, m. 

Semplicista, tm. a herbalist; botanisti hcr- 
boriste ; qui connate les simples, m. 
Semplicità, tm. simplicity : simplicité,/. 
Sèmpre, adv. always : toujour». 

Semprechè, adv. as often as: toutes lea 
foia que. 

Semprcmài, adv. always : toujours. 
Semprevivo, tf. houseleek : jourbarbe, m. 
Sèna, tf. sentra : séné, m. 

Sènapa, tf. mustard : séneve, m., moutarde,/. 
no, tm. a mustard plaiater: cara- 

S me, sinaplsme, m. 

adj. of six : du nombre de six. 
Senàto, tm. a seuate; aénat, m. 

Senatóre, sm. a senatori sénateur, m. 
Senatòrio, -a, adj. of a senator : de sénateur. 
Senettà, Senettn, tf. old age : vleillesse,/. 
Sénici, tm. awellitig of thè glands: les onil- 
lons, mpl. 

Senti e, adj. senile; of old age: de viellesae; 
de vieux. 

Sénnino, tm. a grave young man : un jeune 
homrae pose, m. 

Sénno, tm. wisdotn ; prudence: bonsens, m. ; 

prudente, /. ; ju gerirei) t, m. 

Séno, #». thè bosom ; gulf : seln ; golfe, m. 

Sé non, adv. except ; unica» : sinon ; si ce 
n'eat; excepté. (Se non chè, Se non se, 
except that: unlesa by chance: si ce 
n’est que; si non ; par h&xard.) 

Senópia. V. Sinopia. [teur, m. 

Sensale, «». a broker : courtier ; entremet- 
Sensatainénte, adv. seriously; judiclously : 
judicieusement ; sensément. 

Sensatezza, tf- prudence; wisdoni : prudence; 

aageaae,/. [prudent. 

Sensato, -a, adj. scnaible ; prudent: senaible ; 
Sensazióne, tf. senso; sensation: sens, m. ; 
sensation,/. 

Senseria, tf. brokerage : courtage, m. 
Sensibile, adj. sensible. sensitive : sensible. 
Sensibilità, tf. sensibility, acnsitivcness : 
aensibilité,/. 

Sensibilmente, adv. sensibly, in thè aense: 
sensiblement. 

Sensitiva, tf. sensltiveness; sensitive pianti 
facul té des sens; sensitive (piànte),/. 
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Sensitivamente, adv. with thè sense; sensi* 
bly ; avec le sena ; sensibleraent. 

Sensitivo, -a, ad), sensitive; sensible; angry ; 
irritable : sensitif; sensible; colère. 

Sènso, tm. sense; sentimenti understanding * 
intelligence: seni; sentiment; emende- 
mene, m.; intelligence,/. 

Seusòrio, tm. sense; sensoriom: sena; sen- 
sorium, m. fsensuel. 

Sensuàle, ad), of thè sense, sensual : dea sena ; 

Sensualità. */. sensuality ; sensibility ; sense: 
sénsualité; sensi bili té, sena, m. 

Sensualmente, adv. sensualiy : sensuellement. 

Sentènza, •/. decree; sentence; opinion; 
council : arrèt, m. ; sentence ; opinion, /.; 
avis, ». 

Senzialménte, adv. sententioasly ; prudently : 
senteucieusement; prudemment. 

Sentenziare, ra. to judge; affina; sentence: 
juger; affirmer. 

Sentenziato, -a, ad}, judgtd, sentenced: jugé. 

Senteuziatóre, tm. he that pronounces sen- 
tence, a judge : juge, m. 

Sentenzievolménte, adv. in judgment: par 
sentence. 

Sentenziosamente, adv. sententiously : sea- 
tentieusement. 

Sentenzióso, -a, adv. sententious : sententieux. 

Sentièro, in*, path; way: sentier; chernin, m. 

Sentiménto, tm. sense; sentiment; know- 
ledge; wisdom: sens; sentiment ; esprit, 
m.; Science,/. 

Sentina, tf. sink of a ship : sentine de navire,/. 

Sentinèlla, tf. sentinel, sentry : sentinelle,/. 

Sentire, co. to feci ; hear; taste: sentir ; en- 
tendre; gouter. 

Sentita, tf. feeling; perceiving; cunning- 
ness; craftinesa: l'action de sentir; ruse; 
fin esse,/. 

Sentitaménte, adv. prudently ; prudemment. 

Sentito, -a, ad), heard; cautious; prudent; 
wary: entendu; écouté; prudent; sensé; 
accort. 

Sentóre, tm. sceut ; odour ; rumonr ; noise ; 
ad vice: senteur ; odeur,/.; bruit ; avis, m. 

Sènza, prep. without; besides: sana; outre. 

Senzacbè, adv. except that; without that: 
excepté que ; hormia que. 

Senzapiù, adv. only ; simply : seulement ; 
aans plus. 

8epàJuóla, tf. a wnren : roitelet, m. 

Sepàle, tm. a hedge: baie,/. 

Separàbile, ad), that may be separated : sé- 
parable. [pa^lion,/. 

Separaménto, m.Separànza/. separatimi: sé- 

Separànte, ad), separating : qui séparé. 

Separàre, ran. to senarate; withdraw one*s 
self: sèparer: s'éloigner. 

Separataménte, adv. separately: séparément. 

Separativo, -a, adj. that separates: qui séparé. 

Separàto, -a, ad), separated: séparé. 

Sepàrazióne, tf. separation : sèparation,/. 

Sepolcrale, ad), sepulcral : de sépulcre. 

Sepólcro, «m. a tomb ; sepulchre: tombeau; 
sépulcre, m. 

Sepólto, -a, adì. buried : enseveli. 

Sepoltura, */. burini : sépulture,/. 

Seppellire, ra. to bury : ensevclir. 

Seppellito, -a, ad), buried : enseveli. 

Séppia,*/, cuttle-tìsh; watcr-colour so callcd: 
sèche; sepia,/. 

Sepulcràle. V. Sepolcrale. 

Sequèla, */. succeasion ; sequel : succia, m. ; 
suite, /. 

Sequestrauiénto, tm. a sequestration; sepa- 
ration conccalu.ent : stques re, m.\ :épa- 
ration,/. ; éloignemeut, m. 

Sequestrare, ra. to sequester: separate: se- 
questrer: sèparer. 

Sequestrato, -a, adj. separated ; sequestered ; 
scized: séparé ; séquestré; saisi. 

Sequestrazióne, tf. sequestration ; separa- 
tion; concenlincnt : sequestre, m. ; separa- 
timi,/. ; éloigueinent, m. 

Sequèstro, am. seizure : saisie,/. 

Séra, tf. evening; night : soir; nuit ,/. 

Serafico, -a, adj. serapbic : sèraphique. 

Serafino, tm. a seraptiim; sérapnin, m. 

Serata, tf. evening; thè whole evening: la 
soirée,/. 


Serbabile, adj. that may be preserved: qui 
se peut garder. 

Serbàuza, tf. guard; preservation : garde; 
conservation, /. 

Serbàre, va. to guard; preserve; keep: gard- 
er ; conserver : réserver. 

Serbasi rélla, tf. burnet: pimprenelle,/. 

Serbato, -a, adj. guarded ; preserved : gardé ; 
conservé. 

Serbatoio, tm. a coop : une mue,/. 

Serbatóio, -a, adj. that may be preserved : 
qui se peut garder. 

Serbatore, tm. guardian; depository: gard- 
ien ; dépositaire, m. 

Serbevóle, ad), that may be preserved: qu'on 
peut conBerver. 

Sèrbo, *m. guard; keeper; depositi garde; 
dépót, m. 

Sére, tm. sir ; my lord : sire ; seigneur. m. 

Seréna, */. syren: sirène,/. [serein. 

Sereuàre, r». to grow clear, serene : devenir 

Serenità, tf. bnghtness; serene weatber; 
serenade: clarté, /.; teiups serein, m. ; 
une sérénade,/. 

Serenàto, -a, adj. become clear, serene: dc- 
venu serein. 

Serenissimo, adj. most serene: sérénissime. 

Serenità, tf. Seréno, *m. serenity: seréni té, 
clàrté,/. 

Seréno, -a, ad), serene ; clear : serein ; clair. 

Serfedócco, tm. a tool : un sot, niais, m. 

Sergènte, tm. seijeant; peace-offlcer: officier 
dejustice; sergent, m. 

Sergoncéllo, tm. sorrei : oseille,/. 

Senaménte, adv. seriously : sérieuseraent. 

Sèrico, -a, ad), silken, siile : de soie. 

Serie, tf. series; arder: suite,/.; ordre, ».; 
sèrie,/. 

Serietà, tf. seriousness : air sérìeux, grave, ni. 

Sèrio, -a, ad), serious ; grave; sérìeux; grave. 

Seriosaménte, adv. senously: sérieusement ; 
tout de bon. 

Serióso, -a, adj. serious : sérìeux. 

Seménto, tm. tendrìl of a vine, shoot: sar- 
ment de vigne, ».; une marcotte,/. 

Sermentóso, -a, ad;, full of shoots: plein de 
sarments. 

Sermocinàrc, t>a. to preach; harangue: prè- 
cher ; haranguer. 

Sermollino, tm. wild thyme : serpolet, m. 

Sermóne, tm. a sermon; speech; discourse; 
salmon: sermon; discours; saumon, m. 

Sermonéggiàre, va. to preach ; harangue . 
prècher; sermonner. 

Scrocchia, tf. sister : sceur,/. 

Serosità, tf. serosity : serosité,/. 

Seróso, -a, adj. serous : séreux. 

Serotine, adj. tardy, slow, backvrard: tardif. 

Sèrpe, tmf. a snake, serpent: serpent, m. 

Serpeggiamento, tm. a winding; meander: 
détour; tournoiement, m. 

Serpeggiare, ran. to creep, wind; importune, 
be troublesome : serpenter ; étre im- 
portun. 

Serpentària, tf. dragon-wort : dragontine,/. 

Serpentàrio, tm. serpent; scorpion : serpent; 
serpentaire, m. 

Serpènte, «m. serpent: serpent, jn. 

Serpentifero, -a, adj. that breeds serpents: 
qui produit dea serpens. 

Serpentino, «m. a sort of marble veined like n 
serpent: sorte de marbré, tacheté cornine 
la peau d'un serpent,/. 

Serpentino, -a, ad), serpentine; like a serpent: 
aerpentin ; de serpent. 

Serpentóso, -a, ad), prodneing serpents : qui 
a, qui produit des serpens. 

Sèrpere, rn. to creep : serpenter. 

Serpétta, tf. a snake: couleuvr e,/. 

Serpigine, tf. ring-worm; wild Ore: dartre 
vive,/., feu volage, m. Tm. 

Serpillo, Serpóllo, *m. wild thyme: serpolet, 

Serpóso. V. Serpentóso. 

Serràglio, tm. a hedge; inclosure; dltch ; de- 
raglio : clotùre ; enceinte/. ; ramp&rt ; 
serali, m. 

Serràme, tm. a look: serrare,/. 

Serraménto, tm. a shutting up: l'action de 
fermer,/. 

Serràre, ra. to shut up : fermer, renfermer. 
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Serratamente, add. «traiti? ; narrowly; pro- 
foundly : étroitement ; profondément. 

Serrato, -a ,adj. shut up; thick; cloae: fer- 
mi*; acrré; épaia. 

Serratùra,*/ a look: aerrure.f. 

Sérto, am. a garland : guidatine,/. 

Sérva. af. maid-acrvant : servante,/. 

Senràbile, adj. tbat ma? be aaved: qu'on 
peut garder. 

Servaggio, am. servltude ; alavery j. aervitude, 
esclavage, m. 

Servaménto, ■am. preaervation: conservation, f. 

Servare, ra. to preserve ; guard ; resene ; oh- 
Berve: con server; garder; réaervcr; ob- 
aerver. [gardé. 

Senato, -a, adj. preserved; kept: conservé; 

Servatòre, am. an observer, preservar: obser- 
vateur; conservateur m. 

Servènte, amf. a aervant; domeatic: domea* 
tique, m. ; servante,/. 

Servènte, ad), aerviug; obedient: qui aert ; 
obélsaant. 

Serventésc, am. a sort of Italian pocm : aorte 
de poéme ltalien,/. 

ServidorAme, am. a number of domestica : 
quantité de domestiquea,/. 

Servidóre, ServigiAle, am. a man-servant : 
aerviieur, m. 

Semino, am. aervitude; «ervice; kindnesa; 
favour: aervitude, ; aervice; plaiair; 
bienlait, m 

Semi e, adj. servile : servile. 

Servilmente, adv. servilelv, slavishl?: servilc- 
raent. [tude,/.; senice, m. 

Senriménto, am. aervitiide; aervice: scrvi- 

Servire, ra. to aerve aa a aervant ; serve a 
person b? an? favour: kervir; faire un 
aervice. 

Servito, am. Service of a table ; Service ; aervi- 
tude: servici* de table; aervice, m. ; l’ac- 
tion de aervir, &c.,f. 

Semto, -a, adj. aerved: aervl. 

Servitóre, am. a man-servant : aerviteur, m. 

Servitrice, af. a maid-servant : servante,/. 

Servitù, af. scrvitude; thè servants of a 
famil? : aervitude, /. : tous lea domes- 
tici ues d’une maison, mpl. 

ServiziAle, am. a clyster ; a servanti lave- 
ment, clystère; uomestique, m. 

ServiziAto, -a, adj. kind; aflabie; obliging : 
serviable; obligeant. 

Servizio. V. Servigio. [m. 

Sèrvo, am. aervant ; slave: eerviteur; eaclave. 

Sèrvo, -a, adj. of aervitude: de scrvitude. 

SeaAmo, am. sesame: sèsame,m. 

Sesamoide, a/, a catch-fly ; sésamoide,/. 

SésouiAltero, -a, adj. coutaining one and a 
lialf: sesquialtere. 

SesquiottAvo, -a, adj. thè eighth and ahalf: 
un huitième et demi. 

SeaquipedAle, adj. of a foot and a k&lf: d’un 
pied et demi. 

SeaquiquArto, -a, adj. thè fourth and a half : 
un quatrième et demi. 

Sesquiséttimo, -a, adì. seventh and a half: un 
aeptième et demi. 

Sesqmtérzo, -a, adj. a tbird and a half : un 
tiers et demi. 

SessageuArio. -a, adj . of sixty; aexagenary : 
aexagénaire. 

Sessagesimo, -a, adj. a aixtieth: soixantlème. 

SensAgono, am. liexagon : hexagone, ». 

SeasAmo. V. Sesamo. 

SessAnta, adj. sixty : soixante. 

Scssan i amila, af. sixt? thousand: soixante 
mille. 

Sessantina, af. sixty: soixantaine,/. 

Sessènnio, am. thè space of six years : l’eapace 
de six ana, m. 

Sessione, af. session : aessión,/. 

Sessitura, af. thè fringe of a gown : un remoli 

Sèsso, am. sex : sexe, m. [au bas d’une robe. 

Sèsta, af. a pair of compasses : compas, m. 

SestAntc, am. sextant : sextant, m. 

Sest Are, ra. to adjust: ajuster. 

Sesterzio, am. a sesterce : sesterce, m. 

Sestile, an. thè montb of August; testile: 
le moia d'Aoùt, m.: aextil, ». 

Sestina, af. a sort of Italian poem, of six linea 
to thè verse: aorte de poéme ltalien,/. 


Sèsto, -a, adj. aixth : aixième, 

Sèsto, am. ordér; me asu re: ordre, m.; 

mésure,/. 

Sestodécimo, -a, adj. sixteenth : seizième. 
Séta,*/, silk: soie,/. (Séta organzino, tràma. 
gréggia, organziu. tram, ruw silk: soie 
organsin, trame, grège,/.) 

Setaiuòlo, am. a silk merchant : mareband de 
soie, m. fdiable, m. 

Setanàsao, am. aatan; tbe devil: Natan; 
Setàta, af. a grcat thirat: une grande soli,/. 
Séte, af. thirst : aoif, /. 

Sétola^ af- briatlea of a hog; halr of ahorse*< 
tail : soie de porc, /.; crin de la queue du 
chevai, m. 

SetolAre, ra. to dust, brush clothes : brosser; 

ics hnbits. (a du crin. 

SetolAto, -a, adj. brushed ; halr? : broasé ; qui 
Setolone, am. horae-tail : mèle,/. 

Setolóso, Setolóto, adj. full of briatlea; halr?: 
plein de soie ; rempli de poils. 

Setóne, am. a hair ropc : seton, m. 

Setoso, -a, adj. bairy ; bristl? : plein de soie. 
Sètta, a/, a sect ; faction; conspiracy": aectc, 
/. ; faction ; conspiratlon, / 

Sett Agono, am. heptagon : heptagone, m. 
Settanta, ai», aeventy : soixante et dix. 
SettAogolo, ra. heptagonal : heptagonale. 
Settantottéaiino, -a, adj. thè aeventy-eighth : 
soixante-dix-huitiéme. [huit. 

Settantotto, adj. seventy-eight: aoixante-dix- 
Settario, Settatore, am. a sectary ; aectariau : 
aectaire ; sectateur, m. 

Sètte, adj. seven : sept. 

Setteggiale, adj facrious : factioux. 
Setteggiare, ra. to enter iato parties, fac- 
tiona: faire secte. 

Settèmbre, am. Septcmbcr: Septembre, m. 
Settenàrio, -a, ad), of seven : de sept. 
Settentrionàle, adj. northern: aepientrional. 
Settentrióne, am. thè north : aeptentrion, m. 
SettimAna, af. a week : semaine,/. 

Settimàno, adj. Settimo, -a, adj. ihe seventh . 
septième. 

Settina, seven : aept.m. 

Settóre, am. a aector; secteur, m. 
Settrotravérao, af. diaphragm; midriff : le 
diapliragme, ». 

Settuagenàrio, -a, adj. of aeventy years; 
aeventy years old: de aoixante-dix ans; 
aeptuagenairc. 

Settuagésima, af- Septnagesiina Sunday: 
septuagésime,/. 

Settùplo, am. seven-fild : aeptuple. 
Severaraénte, adv. severely ; sharply: a evère- 
ment. [rigueur,/. 

Severità, af- «everity; rigour: sevérité; 

Sevèro, -a, adj. severe ; rigid: sévère ; rigide. 
Sevizia, af- crqelty : rigour: cruauté; rigueur. 
Sévo, am. suet ; tallow : sulf, m. [/. 

Sevràre, va. to aever ; divide : sèparcr. 
Sezióne, af- e aection; cutting: scction; di- 
vision,/. 

SezzAjo, Sézxo, adj. thè laat: dernier. 
Sfaccendato, -a, adj. bile; lazy ; useless : 
désceuvrè; olaif; inutile. 

Sfacciaménto, am. Sfacciatàggine, af- eflfron- 
tery ; impudence : effrouterie ; impu- 

dente, /. 

Sfacciataménte, adv. impudenti? ; sancii? : 
impudemment: efTroutément. 
Sfacciatezza, af. boldneaa; impudence: eflfron- 
terie; impudence,/. 

Sfacciato, -a, adj. Impudent ; brazen-faced: 
irapudent ; effronte. [par tranchea. 

Sfaldare, ra. to cut in nieces, slices: couper 
Sfaldarsi, vref. to exfollate; fall in piecee: 
a*exfoller; tomber en morccaux. 

Sfaldato, -a, adj. exfoliated; fallen in bits ; 

exfolié; tombé en morceaux. 

SfallAre, va. to err ; mistake : faillir. 

S fallente, adj. mistaking; erring: qui fait des 
Sfalllre. V. Sfallare. (fautes. 

Sfalsare, ra. to elude; escape: éviter; échap- 
Sfamàre, t*a. to fili ; aatisfy : rassasier. [per. 
Sfamato, -a, adj. satlsfted (hunger) : rassasic. 
Sfangare, ra. to walk in thè diri: marcher par 
la boue. [de la bone. 

Sfangato, -a, adj. out of thè diri; mud: aori 
SCAre, va. to un do : défaire. 
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Sfarfallare, m. to become a butterily ; cxag- i 
aerate ; devinir papillon; exagérer. 

Sfannacciàre. Y. Sfarinare. fneux. 

S farri nacdólo, -a, adj. white like meni: fari- 

S fari n Art-, ra. to grind; beat amali aimeal: 
broyer; rendre fin comroe de la farine. 

Sfarinato, -a, adj. ground to powder, meal: 
réduit en pouaaière, en farine. 

Sfàrro, in. octentation ; potnp; parade : faste, 
■». ; oatentation; pompe,/. 

Sfarzóso, -a, adì. magnificent; pompoua: 
inngnifique; fastueux. 

Sfasciare, va. to untie ; unswathe : débander ; 
òter. [maillotté; délié. 

Sfasciato, -a, adj. unawathed; untied: dé- 

Sfaaciùme, tm. frammenta ; ruma: décorn- 
brea, »pi. 

SfaatidiAre, ra. to recruit ; recover one* a ap- 
petite: déaennuyer; ragouter. 

Sfatatóre, tm. a deapiaer: meprisant, m. 

Sfatto, -a, adj. undone ; ruined: défait ; ruiné. 

Sfavillaménto, im. a spnrkling; brightneas: 
éclat ; élincolleraent, m. 

Sfavillante, adj. sparkling; ahining; étin- 
celant. 

Sfavillare, m. to aparkle; ahine: étinccler; 
brillar. 

Sfavorévole, adj. contrary; unfavourable : 
contraire; qui n'eat paa favorable. 

Sfavorire, ra. to contrary ; be against ; in- 
Jure : étre contraire; rendre de mauvaia 
aervicea. 

Sfederare, va. to pulì off thè pillow-caie: 
6 ter l'oreiller de de duna la tate. 

S fèndere, va. toclcave; cut; aplit: fendre. 

Sféra, tf. a sphere : apbère, /. 

S ferale, adj. sphrncal: aphértane; de sphère. 

Sfericaiaénte, ode. apbcrically: aphérique- 
raent. [ricité,/. 

Sfericità, tf. orbicularity ; sphericity: apbé- 

Sférico, -a, adj apherical : apbérique. 

Sferòide, a/, a spheroid : aphéroide,/. 

Sfèrra, tf. an old borae-sboe: vieux fer de 
chevai, ». fdéferrer. 

Sferrare, ra. to unlnose; pulì off the irons : 

Sterrato, -a, adj. ffeed troia irona : sorti dea 
fera. 

Sfervorato, adj. cold; indifferent; attiédi; 
qui n'a point de ferveur. 

Sfèrza, tf. a a hip; acourge: fouet, m. ; dis- 
cipline,/. 

Sferzare, ra. to aeourge; whip; Induce; 
incite; chaatiae; correct : fouetter; bat- 
tre; porter à; exciter; chàtier; corriger. 

Sferzata, 4 \f, a laah; chastlaement: coup de 
fouet, m.; ch&timent, m. 

Sfeaaatura, tf- a alit ; eletti fente; crcvasae,/. 

Mésso, -a, adj. aplit ; clefl : fendu; séparé. 

Sfetteggiàre, ra. to cut into alice*: couper 
par trauchea. 

Sfiancare, ra. to break in the lateral aidea: 
affaisacr par lea còtés. 

SfiandronAta, tf. a rodornontade: rodomont- 
ade, /. 

Sfiataménto, tm. rcspiration; breath: reapi- 

S fiatare, m. to breathe : respirer. [ration. 

Sfiatarsi, t re/, to be out o( breath: s'épou- 
moner. 

Sfibbiare, ra. to unbuckle: déboucler. (Sfib- 
biare i bottoni, to uubutton : déboutonner.) 

Sfibrare, ra. to disorder thè fibrea: deranger 
lea nbres. 

Sfidaménto, tm. acballenge; defiance; défi; 
cartel, m. 

S fidanza, tf. miatruat : defiance,/. 

Sfidare, ra. to challenge ; def/ : défler ; pro- 
voquer au combat. 

Sfidarsi, rrtf. to miatruat : ae méfler. 

Sfidato, -a, adj. miatruatful : meflant. 

Sfidatórc, •«. a Challenger: celui quidéfle, m. 

Sflducciàto, -a, adj. diffident; distruatiul: 
défiaut ; méfiant. 

Sfigurare, ra. to diaflgure : défigurer. 

Sfilacciare, ra. Sfilacciarsi, rrtf. to baste ; un- 
weave: éfaulller; a’éffller. 

Sfilare, rn. to file off; unstring: sortir dea 
ranga ; défiler. 

Sfilataménte, ad r. diaorderly : déaordonné- 
ment. [fainéantiae,/. 

SflngardAggine, tf. idleneaa; aloth: pareste; 


Sfinge, tf. apbynx: apbinx, ». 

Sfiniménto, «m. a awoon : évanouisaement, m. 

Sfinire, ta. to finish; end: finir: achever. 

Sfioccfirc, ra. to unravel : éfaufiler. 

Sfiorire, va. to take off flowera; òter lea 
fleurs. 

Sfiorire, m. to wither, fade away : ae faner. 

Sfioritura,*/, thè falliug of flowera: l' action 
de défleurer,/. 

Sfircna, tf. a aea-pike : brochet de racT, m. 

Sfocato, -a, adj. oooled; cold: réfroidi; sana 
chaleur. 

Sfoderare, ra. to uniine; take off the lining ; 
draw: unaheath: dédoubler; dégalner; 
tirer au fourreau. 

Sfog&ménto, tm. alleviatìon : evaporatiou: 
aoulagement, ».; évaporation, /. 

Sfogare, rn. to evaporate ; alleviate: évaporer; 
aouiager. 

Sfogatójo, tm. avent-hole: aoupirall, m. 

Sfoggiare, ra. to be aumptuoua in one*s dresa : 
ótre magnifique cu babits. 

Sfoggiare, va. to outdo; aurpaaa: excéder; 
aurpasser. (menu 

Sfoggiataménte, adv. exceedingly : excessive- 

Sfoggiàto, -a, adj. pompoua; aplendid; ex- 
cesaive ; immoderate : pompe ux ; superbe ; 
exceaaif; outré. 

Sfòggio, «m. potnp ; luxury : pompe./. ; luxe, m. 

Sfòglia, «/.a tbin piate of any metal: lame 
mince de métti,/. 

Sfogliare, ra. SfogUArsl,rr#.tostripoffleaves ; 
exfoliate ; grovv lean : effeuillcr ; détaeber 
par lamea ; maigrir. 

Sfogliata, tf. * pasty pie : tourte feuilletée,/. 

Sfogliare, ra. to get out of a aink: sortir d’un 
cloaque. [*».; issue,/. 

Sfógo, tm. alleviatìon ; vent: aoulagement. 

Sfolgoraménto, tm. lightning: éclair de ton- 
nerre, m. 

Sfolgorare, ed. to ahine; glitter: dispatch; 
haaten: briller; reluire; expédier ; li A ter. 

Sfolgorato, -a, adj. bright ; aliiuing ; unhanpy ; 
wretched: brillant; reluiaant; malhcu- 
reux; infortunò. 

Sfolgorio, tm. a bound; leaping: bond, 
r action de bondir,/. 

Sfondaménto, tm. a sinking down; alaughter: 
éboulement ; massacre, m. 

Sfondare, raa. to break open; aink; aink In: 
effondrer; ac aubmerger. 

Sfondato, -a, adj. excessi ve; aunken ; bottoni- 
lesa: exceaaail; defoncé; sana fond. 

Sfóndo, tm. a bottoni, bollow place : enfonce- 
ment, m. 

Sfondolàre, ran. to pierce through; aink: 
percer de part en part ; effondrer. 

Sfondolato, -a, adj. exceaaive: pierced: ex- 
ceasif; percé. 

Sforacchiare, ra. to bore ; pierce : trouer ; 
percer. fdéformer. 

Sformàre, ra. to diaflgure ; deforxn : défigurer ; 

Sformatamente, adv. extremely: extréme- 
menu 

Sformato, - a, adj. deformed ; atrange ; hideoua : 
difforme; étrange; hideux. 

Sformato, -a, adì. huge: démeauré. 

Sformaxióne, tf. deformity; malformation : 
diffonnité; laideur,/. 

Sfornare, ra. to take out of an oven : défourner. 

Sforniménto, tm. want; acarcity : manque, 
m.; diaette,/. (nir. 

Sfornire, va. to unfurniah, dlafurnlah: dégar- 

Sfortunaménto, tm. miafortune: malbeur, m. 

Sfortunàre, va. to make unhappy: rendre 
malbeurcux. 

Sfortunato, -a, adj. unfortunate: Infortuné. 

Sforzaménto, *m. un effort; conatraint: effort, 
r». ; contrainte,/. 

Sforzare, ra. lo conatrain; enervate; force; 
ravish: contraindre ; éaerver; forcer; 
violar. 

Sfori Arai, rref. to endeavour: a’cfforcer. 

Sforzato, -a, adj. prodigioua: huge; fkr-fetch- 
ed ; elaborate ; forced; obliged ; démeauré ; 
grand; recherché; étudié; forcé; obligé. 

Sforzévole, adj. tyrnnnical : tyran. 

Sforzevolménte, adr. strenuously: fortement. 

Sfòrzo, tm. au effort; eudeavour: effort; at- 
tentai, m. 
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Sfracassare, va. to break to piece* : fracasser. 

Sfracellare, ra. to dasb to piece*: briser, 
écraser. 

Sfrangiare, va. to unweave : éfaufiler. 

Sfratare, ra. to strip one of bi* monkisb 
habit: défroquer. 

Sfrattare, ra. to «end away : renvoyer. 

Sfritto, in. expulsion ; flight : expulsion ; 
fuite,/. 

Sfregaménto, *w. friction; rubbing: friction, 
/.: frottement, ». 

Sfregare, ra. to rub : frotter. 

Sfregiare, ra. to dishonour; gash one’» face: 
déabonorer : balafrer. 

Sfrégio, sm. dishonour; gash; cut: dés- 
honneur, m. ; baiafre sur le vlsage,/. 

Sfrenaménto, sm. impudence; lewdìieas: im- 
pudence,/. ; Ubertinage, ». 

Sfrenare, ra. to unbridle: débrìder. 

Sfrenarsi, erg/ to grow licentiou»; gire loose 
to one'* passiona : se debaucher ; se dé- 
praver. 

SfrenatAggine, Sfrenatézza, tf. libertinism; 
licentiousne**: libertmage, m.; licence,/. 

Sfrenato, -a, adj. loose ; licentiou* : débridé ; 
licentieux. 

Sfrenazione, sf. V. Sfrenaménto. 

Sfringuellare, ra. to chirp (a* a chaffinch) : 
frédonner. 

Sfrombolare, va. to fling stonea: fronder. 

Sfrondare, va. to unleai: effeuiller. 

Sfrontati, vrtf. to grow bold: preudre har- 
diesse. 

Sfrontataggine, Sfrontatéxza, sf. impudence; 
ragline*»: impudence; témérité,/. 

Sfrontato, -a, adj. impudent : cifro uié. 

Sfronzàre, ra. tounleaf: effeuiller. 

Sfruttare, ra. to exbauat; impoveristi (land) : 
épuiser; òter la force de produire. 

Sfuggévole, adj. transitory ; slippery ; *mootb : 
pastager ; glissant ; uni. 

Sfuggevolézza, sf. swiftness: vélocité,/. 

Sfuggiamo, -a, adj. wandering: errant. (Di 
sfuggiamo, adv. by atealtb : à la dérobée.) 

Sfuggiménto, am. flight: fuite,/. 

Sfuggire, ra». to slum; avoid ; flee away : 
éviter; éluder: *’cnfuir. 

Sfuggito, «a, smf.&adj. fugitive : fugitlf, -ve. 

Sfumare, Sfummire, r». to evaporate; vent 
out : a’évaporer ; *e dissipar. 

Sgabbiare, va. to takeout of a cage : décager. 

Sgabellare, ra. to redeem out of a cuatom- 
house : retirer de la douane. 

Sgabèllo, sm. a «tool ; office stool : e«cabeau ; 
tabouret, ». 

Sgagliardire, ra. to weaken : affaiblir. 

Sgambato, -a, adj. without lega : qui n’a paa 
de jambes. 

Sgambettare, r». to wag one’a lega, kick them 
about: gainbiller. [*au* bas. 

Sgarabucciito, *a, adj. without atockings : 

Sganasciaménto, sm. immoderate laugkter : 
rire immodéré, ». 

Sganasciare, ra. to dislocate one** jawa: dis- 
loquer le* micboires. (Sganasciar dalle 
risa, to split one*s sldes with laugbing: 
éclater de rire.) 

SgangasciAre, r». to burat out in laughter: 
rire à gorge déployée. 

Sgangherare, ra. to unhinge: faire sortir des 
gonds. fner* : mauvaise grAee,/. 

Sgangberataggine.fr. clowmsbness of man- 

Sgangheratamente, adv. roughly: grosaière- 
ment. (sier ; mal adroit. 

Sgangherato, «a, adj. rongh ; awkward : gros- 

SgannAre, ra. toundeccive: dei romper. 

SgarAre, Sgarire, rn. to be thè uppermost; 

S iili thè contest: avoir ledessus; vaincre. 

ataggine, Sgarbatézza, sf. uncivility; 
aw kwardnea* t impolitcsse ; mauvaise 
gràce, /. 

Sgarbato, -a, ad;. impolite; awkward: impoli; 
grossier; gauche. 

SgargarizzAre, va. to gargle : gnrgnriser. 
Sgargarizzo, sm. gargle, gargansm: garga- 
risme, ». 

Sgarire, ra. to get thè advantnge : vaincre. 
Sgarrare, r». to mistake : »e troni per. 
SgarrettAre, r«. to bamstring: couper les 
jarrets. 


Sgattigliare, ra. to disburse: débourser. 
Sgavazzare, r». to make merry : se réjouir. 
Sgemmàre, ra. to take away thè jewels : òter 
les pierres précieusea. 

Sghémbo, sm. crookedness : tortuosité,/. (A 
sghémbo, adv. awry : de travers.) 
Sghémbo, -a, adj. crooked; awry; tortu; 
crochu. 

Sghermire, r». S ghermirsi, vref. to let loose; 

get loose : làcber ; se détaeber. 

Sghèrro, sm. a bully ; bector : brave; bret- 
teur, m. [qu’un. 

Sghignare, ra. to jeer: se moquer de quel- 
Sgliignazzaménto, sm. a fit of laugbing: éclat 
de rire, «. 

Sghignazzare, ra. to break out in laughter: 
éclater de rire. 

Sghignazzàta, sf. SghignAzzio, sm. a burst of 
laughter: éclat de rire. ». 

Sgocciolare, va. to drop; dry up: dégoutter ; 
faire sécher. 

Sgocciolatura, sf. a dropping; l’action de 
dégoutter,/. 

Sgolato, -a, adj. prattllng; neckleas; bare- 
necked; babillard ; aann gosier; décolleté. 
Sgomberaménto, sm. a remo volt déménage- 
ment, ». 

Sgomberare, ra. to remove goods; take away ; 
send away: déménager; emporter ; ren- 
voyer. [». 

S gom berat vira, sf. a removai : déménagement. 
Sgombero, sm. expulsion: removing: maeka- 
rel ; expulsion, /. ; déménagement, m. ; 
maquereau, m. 

Sgomblnàre, ra. to diaorder : déranger, 
Sgombrare. V. Sgomberare and its derìva- 
tivea. 

Sgomentaménto, sm. frigbt: épouvante,/ 
Sgomentare, ra. to frighten : épouvanter. 
Sgomentarsi, vref. to be disheartened, frigbt - 
ened : perdre courage : s'effrayer. 
Sgomentévole. adj. frigbtrul : effrayant. 
Sgoménto, sm. amazement; fear: étonne* 
ment, ». ; frayeur, /. 

Sgominare, ra. to confound : confondre. 
Sgominio, sm. confusiou : confusion,/. 
Sgonfiaménto, sm. taking thè sweliing away: 
désenflure,/. [désenfler. 

Sgonfiare, ra. to take thè sweliing away: 
Sgonnellare, ra. to take off thè petticoats: 
òter les jupet. 

Sgórbia, sf. a gouge: gouge, f. 

Sgorbiare, ra. to daub with ink; speckle : 
salir d'encre ; taeheter. 

Sgòrbio, sm. a spot of ink : tache d'encre. f. 
Sgorgaménto, «m. overflowing: dégorge- 
ment, ». [ment, ». 

Sgorganteménto, adv. abundantly: abondam- 
Sgorgare, r». to overflow ; déborder. 

Sgòwo, sm. overflowing; disgorging: débor- 
dement; dégorgement. ». 

Sgovernato, -a, adj . ill-naed : mal-traité. 
Sgozzare, va. to cut thè tbroat ; empty thè 
crop : couper la gorge ; vider la poche 
d'une volatile. 

Sgradire, ra. to disoleane : déplaire. 

Sgradito, -a, adj. disagrccable ; disliked : dèa- 
agréable ; pas-aimé. 

Sgraffiare, ra. to acratch : égratigner. 
Sgrnfflgnàre, ra. to rob ; stetti : voler; dérober. 
Sgraffiò, i». a scratch : égratignure,/. 
SgrammaticAre, ra. to explniu gramraati- 
cally : expliquer suivant la grammaire. 
Sgranare, ra. to shell : écosser ; égrener. 
Sgranchiare, ra. to stretch one's limbs : éten- 
dre se* membres. 

Sgranellare, ra. to stone grape* : égrapper du 
ralsin. 

Sgranocchiare, ra. to crackle ; crack : croquer. 
Sgravaménto, sm. relief; ligbtening: soul- 
agement; allégement, m. 

Sgravare, ra. to relieve; lighten: aoulager; 
alleger. 

SgravidAnza, sf. a delivery : accouchement, ». 
Sgravidare, ra. to be delivered ; accoucher. 
Sgravio, sm. esse; disebarge: allégement, ».; 

décharge,/. [/. 

Sgraziataggine, sf. awkwardnesa: gauchene. 
Sgraziato, -a, adj. ungraceful; uufortunate; 
mal-adroit ; malheureux. 
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Sgretolare, ra. to beat in picce*: briser. 

Sgretolio, nm. fermentatimi: fermentatimi,/. 

Sgricchiolàre, r a. to cracklc : croquer. 

Sgridaniénto, tm. a reprimand : gronderie,/. 

Sgridare, va. to scold at ; reprimand: gronder ; 
répriin&nder. [deur, m. 

Sgridatore, tm. a reprnver; scolder: grun- 

Sgrido, tm. a chiding : répriraande,/. 

SgrigiAto, -a, adj. gray : gris cendré. 

Sgrigiolare, r*. to crnck ; crackle : croquer. 

Sgrignare, ra. to laugh ai : se moquer. 

Sgroppare, ra. to untie; break tnecruppcr: 
denouer: gàter la croupe. f /. 

Sgrossaménto, tm. draught ; sketch: ébauche. 

Sgrossare, ra. to sketch : fashion : ébauchrr. 

Sgrottàre, ra. to undo a grotto : défairc une 
grotte. 

Sgrugnata, tf. Sgrtìgno. tm. fisty-cuff ; blow: 
gounnade,/. ; coup de poing sur le viaage, 

SgrupnAre, ra. to untie: denouer; délier. [m. 

Sgungliàre, ra. to make uneveu ; part ; 
separate: rendre i negai; désunir; *é- 
parer. [férent ; ioégal. 

Eguagliato, -a, adj. differenti uneven : dif- 

Sguàglio, sm. uneaualitr: inégalité, /. 

SguajntAggine, «/. awkwardness: mausta- 
derie,/. [ment. 

Sguajataménte, adr. awkwardly : gauche- 

Sguaj&to, •&, adr. awkward; silly; tool i uh : 
inaussade; sol ; niuis. 

Sguainare, ra. to nnslieath; draw out : dé- 
gatner; mettre, tirer dehors. 

Sgualcire, ra. to tnmble ; rutuple : chiffonner. 

Sgualdrina, tf. a bad womao : temine de mau- 
vaìse vie,/. 

Sguància, t/. thè check of a bri die: montant 
de bride, m. 

Sguanciàre, va. to break thè jaw-bones: 
rotnpre Ics machoircs. (A sguàncio, ad. 
*w rj : de travers.) 

Sguardaraénto, tm. look; aspect: regard; 
aspect, m. 

Sguarìlàre, rn. to look; regard; value: re- 
garder ; avoir égard. 

SguardAta, *f. look : regard, m. 

Scruardatóre, tm. a beholder : regardant, m. 

Sguardévole, adj. valuable; estimable: es- 
timable. 

Sguardo, tm. look; glance; regard; respcct : 
regard ; coup d'eet), m. ; égard ; respect, m. 

Sguarnito, -a, adj. unfurnished: dégarnì. 

Sguazzare, ra. to forti over; feast, be merry : 
passerà gué; fai re gogmlle. 

Sguernire, ra. to unfuruisli ; disfurnlsh : dé- 
garnir. 

Sgufàre, ra. to banter : gausser. 

Sguinz&gliàre, ra. to uucouple; let loose: 
découpler. [fìrétiller. 

Sguisciàre, rn. to svrim : flap about : unger ; 

Sguizzare, rn. to slip; slide; run away : glia- 
ser; s’échapper. 

Sgusciare, ra. to shell fruita, &c.: écaler; 
écosser. 

Si, adr. yes ; so that ; so ; nevertheless : oui ; 
de ménte que; aitisi que: néanmoins. 

Si bène, adr yes; truly : oul-dà ; si fait. 

Sibilare, Sihillàre, rn. to whistle: liiss; 
egg on; incile: siffier; chuchotter; 
agacer; inciter. 

Sibilla, tf. a sybil : sibylle,/. 

Sìbilo, tm. a whistling ; hissing; whlspering: 
sitllement; chuchottement, m. 

Sibìloso, -a, adì. wbistling; whispcring; 
sifflant ; chuchnttant. 

Sicàrio, im. an asaasain : assassin, m. 

Slccera, tf. cider : cidre, m. 

Siccità, tf. sicclty ; drynesa: scclicrease,/. 

Stelo, tm. sbekei: side, m. [que. 

Si che. Sicché, adr. so that : en sorte ; de sorte 

Sicofànte, tm. a sycophant : sycophante, m. 

SI cóme. Siccóme, ndt. as soon as ; as ; dès 
que ; aussitót que ; comme. 

Sicomòro, tm. a sycamore tree: sycamore, m. 

Sicuramente, adr. assuredly ; certami}- : sure- 
ment; assurémeat. 

Sicurànza, tf. security; safety; boldness: 
sureté; sécurité,/. ; nardiesse,/. 

Sicuràre.ra. to astore, secure, insure : assurer. 

Sicurézza, Sicurità, tf. security, surety ; assu- 
rance, iusurance: sureté; assurance,/. 


Sicuro, -a, ad), sure ; secure ; certain ; car»a- 
ble ; skilful : s&r; certaiu; capable; 
babile. 

Sicurtà, tf. surety; eonfldence; iusurance: 
sureté; con fi ance; assurance,/. (Fare a 
sicurtà, va. to be frec withone: agir libre - 
ment avec quclqu’un.) 

Siderite, tf. iron wort: crapaudine,/. 

Siilo, tm. a great cobi: grand froidc, m. 

Sidro, tm. cyder : cidre, m. 

Siéda, tf a seat ; chalr : siège, m. ebaise, /. 
Siedo, tm. an eye-salve: remède pour les 
yeux, m. (baie,/. 

SiepAglia, »f. a tbicket ; hedging: hallier, m. ; 
Siepàre, ra. to hedge round: entourer de 
Sièpe, tf. a hedge: baie,/. fbtitt. 

Sièro, Siere, tm. smini ; whey : petit lait, m. 
Sierosità, t/. serosity ; waterishness: sérosité/. 
Sieróso, -a, adj. serous : séreux. 

Siffatto, ode, sudi; just so: tei; précisément 
le rnéme. (tuyau, m. 

Sifóne, tm. a conduit ; pipe; sypbon : siphon ; 
Sigillare, ra. toseal; confinn; fix : sceller ; 

cacheter; confirmer; tìxer. 
Sigillataménte. adr. exactly : exactement. 
Sigillo, tm. a seal : cachet ; sceau, m. 
Signatura, tf. signature; sign: signature,/. 
Signiféro, tm. an ensign : enscigne,/. 
Significaménto, tm. signification : significa- 
tion,/. 

Significante, ad;, signifying: signiflcant. 
SignifirAnza, tf. signification ; scuse : signifi- 
ca tion,/. 

Significare, ra. to signify : signifier. [-ive. 
Significativo, -a, adj. significanti significatif. 
Significato, tm. Significazione, tf. significa- 
tion : signification, /. 

Signóra, tf. lady ; madame; mistress: dame; 

madame; maitresse,/. 

Signore, tm. lord; sir, gentleman; master: 
seigneur; monsiéur; maitre, m. 
Signoreggévole, adj. imperious; absolute: 
impèneux; absòlu. 

Signoreggiaménto, tm. dominion ; power: 
domiuation,/. ; pouvoir, m. 

Signoreggiare, vn. to rule, govern; domineer: 
dominer; maltriser. 

S ignoreggiat óre, tm. a ruler: dominatenr, m. 
Signorésco, -a, adj. of, belonging to a lord : 
•eigneurial. 

Signorévile, Slgnorévole, adj. magisterìal; 
imperious; noble : graceful: dominant; 
impérieux ; noble; gracicux. 

Signoria, tf. lordshìp; dominion : seigneurie; 

domina» ion,f. [de seigneur ; noble. 

Signorile, adj. lordly; noble, gentlemanly : 
Signorilménte, adr. nobly; in a gentlemanly 
manner: noblement; en seigneur. 
Signorina, tf. young lady : dimoile ile,/. 
Siguoriiio.tm.young gentleman: jeune mon- 
sieur, m. [m. 

Signoróne, tm. a grcnt lord: grand seigneur, 
Silènte, adj. silent: silmcieux- 
Silènzio, tm. silence; interni ission, rest: si- 
lence, m. ; intermission,/. 

Silènzio, interj. hush ! pesce ! chut ! 
Silenzioso, -a, adj. ailent : sileucieux. 

Siléos, tm. heart-wort : livèche,/. 

Silére, ra. to hold one’a peace : ae taire. 
Silermontàiio, tm. lovage; heart-wort: li- 
vèche,/. 

Silice, tf. a pehble, silex : caillou, m. 

Siligine, tf. a kind of wheat : sorte de blé,/. 
Sllio, tm. ’flea-bane; spindle-tree : herbe aux 
puces,/^ fusaio, m. 

Siligna, tf. shell of beans, pease, &c. : goussè 
de fèves, pois, &c.,/. 

Sillaba, tf. a syllable: syllabe,/. 'mota. 
Sillabare, ra to speli thè word : épeler let 
Sillàbico, -a, adj. ayllabicnl : syllabique. 
Sillèpsi, tf. a ayllepsis : syllepse,/. 

Sillogismo, t»a. a syllogisra : syllogisme, m. 
Sillogizzare, rn. to syllogise: mire «les syllo- 
gismea,*m. 

Silohàlsamo, Silobaisimo, tm. thè wood nf 
thè balsam tree: (mutue, baume véritable, 
Siloé, tm. aloes: boia d’aloès, m. [m. 

Silvano, -n .adj. rural.sy Ivan : champétre. 
Silvèstre, Silvéstro, -a, adj. wild ; rurali sau- 
vage; champétre. 
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Simboleggiare, ra. to symbolise : aymboliser. 1 
Simbolità, af. conforraity; aualogy, aflinity: 
conformità; analogie,/. 

Simbòlico, -a, adj. aymbolical : aymboliquc. 
Simbolizzare, m. to aymbolise, concur: sym- 
boliser. 

Simbolo, am. a Symbol : symbole, m. 

Simetria, af. symmetry : symetrie,/. 
Simigliente, am. tbe suine thing: la mfrae 
chose,/. fblable. | 

Simigliente, adj. like; alike: pareil; seni- 
Simiglianteinénte, adv. in a like manner : 
semblablemeut. 

Simigliatila, af. likeness; comparison: rea- 
semblance; comparai eon,/ 

Simigliare, ra. to resemble; compare: rea- 
aeinbler; comparer. 

Simigliévole, adj. alike, resembling: rea- 
aemblant. [blable. 

Similare, adj. aimilar; like: similaire; seni- 
Slmile, am. A adj. like; fellow-creature ; si- 
mile : similaire; semblable; prochain, m.; 
pareil. 

Similitudine, af. similitude : resserablance, /. 
Similmente, adv. iikewise, in tbe same way : 
pareillement. 

Simmetria, am. symmetry: ayraétrie,/. 

Situo, -a, adj. flat-nosed : camus. 

Simoneggiare, ra. to eommit simony: com- 
me t tre simonie. 

Simonia, af. simony: simonie,/. 

Simoniaco, -a. adj. simoniacal : aimoniaque. 
Sintonizzatóre, am. a simonist: aimoniaque. 
Simpatia, a/, sympathy : syinpathie,/. [m. 
Simpàtico, -a, adu sympathiaing, interesting 
fróin sympathy : sympathique. 
Sympatizzare,vn.to sympathise: aympathiser. 
^implicita, af. aimplidty : «implicite,/. 
Simpoaico, -a, adj. of a feaat : de featin. 
Simpòsio, am. a feaat; banquet : featin; 

grand repaa, m. 

Simulacro, am. a simulacro, imago: simul- 
acro, m. [diaaimulatiou,/. 

Simulaménto, am. airoulation, diaaimulatiou : 
Simulare, va. to diaaemble ; simulate : dissi- 
mulcr ; feindre. 

Simulativo, -a, adj. diaaembling: dissimulé. 
Simulatóre, am. a diasembler : dissimulai e ur. 


Simulazióne, af. aimulation: simulation,/. 

Simultà. af. aimultaneouaneaa : simultané- 
ité, /. 

Simultaneo, -a, adj. simultaneoua: aimultàné. 

Sinagòga, af. a synagogue: aynagogue,/. 

S inalile, af. a synalephea : synalèphe,/. 

Sinceramente, adv. ainccrcly : sincèreraent. 

Sincerare, ra. to exculpate: discnlper. 

Sincerarsi, vref. to clear onda aeli: s’éclair- 
cir, se justitìer. 

Sincerità, af. aincerity: aincérité,/. 

Sincèro, -a, adj. sincere : sincère. [/. 

Sincòpa, af. a ayncope, fainting flt: ayncope, 

Sincopare, ra. to niake a ayncope: ayncoper. 

Sincopatùra, Sincope, af . a ayncope: ayn- 
cope,/. 

Sincopizzàro, w» to faint away : s’évanoulr. 

Sincretismo, am. ayncretism : syncrétisme, m. 

Sincronismo, am. synchronism : synchron- 
iame, m. 

Sindacaméuto, un. an accnunt: compte, m. 

Sindacare, ra. to look over 006*8 accounti ; 
blarae; censure : revoir dea comptes ; 
blàmer; ccnsurer. 

Sindacato, em. thè giving up of accounta; 
order: permiaaion: redditionde comptes, 
/.; orare, m.; permiaaion, /. (Tenére a 
aindicàto, to cali to an account : taire 
rendre compte.) 

Sindicatùra, af. thè giving up of accounta : 
reddition de comptes,/. 

Sindaco, am. a comptroller; avndic, officiai 
assignee : contruleur ; synuic, m. 

Sindèresi, */. synteresy ; remorae: ayndérèae, 
/.; remorda, m. 

Sindicàle, adj. syndical : ayndical. 

Sindicàro, ra. to look over accounta: revoir 
lea comptet de quelqu un. 

^indicato, am. a ayndicsnip: ayndicat, m. 

Sinèresi, af. a aynereais, contraction : syné- 
rèse,/. 


Sinéstro, -a, adj. left: gauche, aèneatre. 
Sinfonia, af. a symphony : sympkome,/. 
Singhiottire, Singhiozzare, Singhiozzire, ros 
to aob; bave thè hiccough: sangloter; 
pousser dea aanglots. [glot, m. 

Singhiozzo, am. hiccough ; sob: hoquet ; san- 
Singolarizzare. V. Singolarizzare, and ita 
derivatives. 

SingozzAre, rn. to sob: sangloter. 

Singulàre, am. A adj. singultir : aingulier, w. 

Singolarità, af- aiugularity : ain gu lari té,/. 
Siugularizzàre, va. to particulanse : partico- 
lari ter: [iariser. 

Singularizzàrai, r ref. to be singultir : se siugu- 
Singulannénte, adv. aingularly: aingultère- 
meni. 

Singulto, am. a aob; groan: aanglot ; gé- 
iniasement, m. [chaussée, f. 

Siniacalcàto, sm. thè aeneschara office: sené- 
Siniscalchia, af. a seueschal'a jurtsdicttou : 
sénéchausaée,/. 

Siniscalco, am. a »eueschal; steward: sené- 
chal ; inaitre-d’hótel, m. 

Sinistra, «/.thè lefthand: la main gauche,/. 
Sinistraménte, adv. in a siuiater, wicked 
manner: ainistremeut. 

Sinistrare, ra. to atomi; bluster; atumblc ; 

tempèter; pester; broucher. 

Sinistro, sm. ìnconveniency ; disaster; mia- 
chance: incommodité,/.; déaaatre, m.; 
disgrace,/. 

Sinistro, -a, adj. siniater; unfortunate; left: 
sinistre; funeste; gauche: aénestre. 

Sino, sm. allea (at dice) : aonnez, m. 

Sino, Sino a chè, Sino a tanto chè, prep. till; 

until : jusque; jusqu’a ceque. 

Sinodale, Sinodico, -a, adj. sy nudai; aynodic: 
aynodal; aynodique. 

Sinodo, sai. a synod, convocatimi : synode, n». 
Sinònimo, -a, sm. A adj. aynonyme; aynoui- 
moua: aynonime, ai. 

Sinòpia, af- a sinopie; ruddle: sinopie; cray- 
on rouge, m 

Sinòssi, am. synopsia: abrégé, ai. 

Sinòttico, -a, adj. short ; synoptical: abrégé; 
Sintassi, af '. syntax : syutaxc,/. [brel. 

Sintesi, af. aynthesia : aynthèse, /. 

Sintilla, af. a sparlile: étincelle,/. 

Sintómo, am. a symptom : ayroptome, ai. 
Sintomàtico, -a, adj. aymptomatical : svmp- 
tomatique. [osité,/. 

Sinuosità, af. crookedneaa, ainnoalty: siuu- 
Sinuoao, -a, adj oblique; crooked: ainueux. 
Sione, sm. a whirlwinu : tourbillon de vent, m. 
Sipàrio, sto. thè curtain of a theatre : toile de 
thèàtre,/. 

Sire, sm. air ; lord : aire ; seigneur, m. 

Sirèna, af. a ayren, mermaid : sirène, /. 
Siringa, af. a ayphon; ayringe: ayphon, a».; 

séringue,/. _ [gué. 

Siringato, -a, adj. ayringed; squirted : serin- 
Sirocchia, af. a aister: sceur,/ 

Siroccbiévole, adj. of a aister: de Bacar. 
Sbròcco, sto. south-east wind; airocco: vent 
de sudest ; siroc, m. 

Siròppo, sm. airop : airop, m. 

Sisano, Sésarne, sm. sesame : aésame, m. 
Sisaro, aia. akirrit : chervis, m. 

Sisimbrìo, am. water-mint: cresaon de fon- 
taine, m. {d'amia,/ 

Siaaizio, am. a club of Menda: compagnie 
Sistèma, sm. aaystem: aystème, m. 
Sistematicaménte, adv. systeinatically : aya- 
tématiqueraent. [tique. 

Sistemàtico, -a, adj. srstematical : sy stèrna- 
Bistro, am. a aistrum ; cistern : aiatre ; ciatre, ». 
Sitàre, ra. to atink : puer. 

Sitibóndo, -a, adj.rhirsty; deairous- greedy : 
altèrè, qui a soif; désireux ; avide. 

Sitire, ra. to be thirsty : avoir aoif. 

Sito, sm. a place ; situation ; site, habitation ; 
bouac, seat; atink: place; situation 
site; demeure; maison; puanteur,/. 
Situagiónc, af., Stillaménto, sto. a situation; 

posture : situation ; posture,/. 

Situàre, ra. to situate; place: aituer; piacer 
Situato, -a, adj. situate ; placed; aitué; obice 
Situazióne, af. situation; acat: situation, 
position,/. 

Siveramente, adv. provided that: pourvu que. 
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Slacciare, ra. to unlace : délacer. 

Slanciare, ra. to launch: lancer. 

Slanciarsi, r ref. to rush upon : s’olancer. 

S landra, tf- a prostitute: prostitute,/. 

Slargare, ra. to widen ; extend : élargir ; éten- 

S lattare, ra. to wean a chìld : serrar. 

Slazcr&re, ta. .to draw; getout: tirar; faire 
sortir. 

Sleale, adj. disloyal; false: déloyal; faux. 

SleAltà, ef. disluyalty : déloyauté,/. 

Slegaménto, tm. nntying : l’action de délier,/. 

Slegare, ra. to untie: undo: délier; détarher. 

Slegarsi, tre/, to get loose : se délivrer. ( Sle- 
garsi dal sonno, to awake: a’éveiller.) 

Slitta, •/. a slcdge: tratneau, m. 

Slogare, ra. to put out of joint : disloquer. 

Sloggiare, ra. to dislodge; remore: déloger; 
déménager. 

Slombara, ra. to break thè back : éreinter. 

Slongaménto. Slontanamento, sai. distance, 
removing: éloignement, m. 

SlontanAre, ra. to remore : éloigner. 

SlungAre, ra. to lengthen; remore; send 
away: alonger; éloigner; écarter. 

Smaccére, ra. to squash ; vUify ; defame : 
écraser; avilir; abaisser. 

Smaccato, -a, adj. smashed; squeamish; 
nauseous: écrasé; fade; dégoùtant. 

Smacco, tm. affront ; scora: affront; mépris, 

Smacrire, ta. to grow lean: maigrir. [w. 

Smagliante, adj. bright ; shilling : brillant ; 
éclatant. 

Smagliare, run. to break : break meshes ; un- 
pack; be bright: briser; rompre les 
mali les; défaira les balle*; ètra clair. 

( Smagliare il cuore ad alcuno, to be dia- 
heartened: perdrc courage.) 

Smagraménto, tm. leanness : maigraur,/. 

SmagrAre, t». to grow lean : maigrir. 

Smagratùra, tf., Sinagriménto, tm. a growing 
lean ; extenuation : amaigriaaement, m. ; 
maigraur,/. 

Smagrire, ra. to fall away, become thin : de- 
venir mai gre. [ténué. 

Smagrito, -a, adì. lean; thin: maigra; ex- 

S maliziato, -a, adj. cunning ; malicious : fin ; 
malicieux. 

Smallare, ra. to peel almonds, walnuts : jeler 
des amaudes, de» noix. 

Smaltare, ra. toenamel; cover with mortar : 
émailler; couvrir de mortier. 

Smaltatùra, tm. enamelling: émaillure,/., 
émail, m. 

Smaltiménto, tm. digestion ; sale : digest lon, 
/. ; débit, m., vente, f. 

Smaltire, ra. to digest; concoet; sell; vend: 
dlgérer; cuire; débiter; vendre. (Smal- 
tire il vino, to sleep one's self sober: 
cu ver son vin.) 

Smaltista, tm. an enameller; émailleur, m. 

Smaltitójo, tm. a sink ; canal : égoùt ; canal, m. 

Smaltitore, tm. an enameileri émailleur, m. 

Smalto, tm. enarael ; mortar ; ceinent ; ha»is ; 
ground ; pavement ; tìoor : émail ; mortier ; 
ciment, m. ; base,/.; fondemcnt ; pavé; 
piancher, m. 

Smanceróso, -a, a4j. affected: affecté. 

Smània, tf. mania; madness: manie; folle,/. 

Smaniaménto, «m. rage; fury: rage; furie,/. 

Smauiànte, adj. furious: furieux. 

Smaniàra, rn. to fumé; bluster: s'emporter; 
tempèter. 

Smaniatùra, tf. V. Smania. 

Smangilia, tf. a bracelet : bracelet, m. 

Smanióso, -a, adj. affected; nice : affecté; 
délicat. 

Smantellàra, ra. to dismantle: démanteler. 

Smaliziare, tm. a beau ; spark : damerei ; (la- 
nini Beau, m. 

Smargiassata, Smargiasseria, tf. a rhodo mon- 
ta de; ostentatioa: rodoniontade; osten- 
tation,/. 

Smargiasso, tm. a bully : fanfaron, m. 

Smarri «iòne, tf. Smarriménto, tm. a wander- 
ing; loss ; fear; amazement: égarement, 
m ; perte; peur,/.; étonnenient, m. 

Smarrire, raa. to miss; Ione : égarar; perdre. 

Smarrirsi, r re/, to be disheartened ; lose one's 
way : perdre courage ; s’égarer. 


Smascellare, t a. to put one's jaw-boues out 
of joint : se disloquer les tnichoire*. 
(Smascellar della risa, to split one's »ides 
with laughter: rirc à gorge déployée.) 

Smascherare, ra. to unuiask : démasquer. 

Smattonare, ra. to unpave; décarreler. 

Smelare, ra. to work thè honey-combs : tirar 
le miei des ruches. 

Smembrare, rn. to dismeraber : démembrer. 

Smemoriggine, tf. Smemoraménto, tm. tor- 
etfulness; oblivioni stupidir v: oubli; 
éfaut de mémoire, m.; stupidité,/. 

Sme inorare, rn. Smemorarsi, ww. to forget ; 
grow stupidi oublier; devenir stupide. 

Smemorataggine,#/, forget fulness : oubli, m. 

Smemorato, -a. adj. forget fui ; dull; stupid: 
oublieux ; lourdaud ; stupide. 

Smenomare, ra. to lessen, diminish : diminuer. 

Smentiràiiza, tf. obliviou, forgetfulness : 
oubli, m. 

Smenticàre, m. to forget : oublier. 

Smentire, m. to give thè He : démentir. 

Smeraldino, -a, adj. of thè colour of an eme- 
rald : de la couleur de létneraude. 

Smeraldo, tm. an emerald : émcraude,/. 

Smerare, va. to clean ; polisb : nettoyer ; polir. 

Smerciare, ra. to sell, dispose of : vendre. 

Smèrcio, tm. sale: venie,/. 

Smèrgo, tm. a plungeon: plongeon, m. 

Smerigliare, ra. to polisb with emery: polir 
avec l'éméri. [nllon, m. 

Smeriglia, tm. emery ; merlin : émeril ; émé- 

Smérlè, un. a hobby (bird) : boberenu, m. 

Siuéttére, ra. to lcave off: quitter, discon- 
tinuer. 

Smidollare, ra. to take thè marrow out ; ex- 
nlain : 6ter la moéle; expliquer. 

SmilUnta, tm. a boaster : vantard, m. 

Smilzo, -a, adj. thin; lean : fluet; maigra. 

S minchionare, ra. to jest ; jeer : badiuer ; 
railler. 

Sminuiménto, tm. diminution : diminution,/. 

Sminuire, ra. to diminish : diminuer. 

Sminuzzaménto, tm. a cutting to pieces, 
raincing: l’action de couper en pièce*,/. 

Sminuzzare, Sminuzzolare, ra. to mirice ; cut : 
liacher: couper. 

Smisurabile, adj. unmeasurable : déraesuré. 

Smisuratézza, tf. immensità : immensità,/. 

Smisurato, -a, adj. immense : immense. 

Smoccolare, ra. to snuff thè candle: moueber 
la chan delle. f fpl. 

Smoccolatójo, tm. thè snuffers: inouchettes. 

Smoccolature, tm. a snuffer : inouchenr, m. 

Smoccolatura, tf. candle-snuff : le bout du 
lumignon, m. [ration, /. 

Smodaménto, tm. immoderation: iuimodé- 

Smodato, -a, adj. immoderate : imwodéré. 

Smoderaménto, in. Smoderanza, tf- exces- 
siveness, excess : excés, m. 

Smoderataméntc, adv. Immoderately . iuimo- 
dérément. 

Smoderatézza, tf- aceti: excès, m. 

Smoderato, -a, adj. imraoderate: initnodéra. 

Smogliàto, adv. single; tbat has no wifet 
garQon ; qui est sans femmr 

Smontare, rn. to alight, deucend : descendre. 
(Smontare di colore, to fade: ae ternir.j 

Smontato, -a, adj. pale; faded; aligli te<l: 
pile ; terni ; descendu. 

Smorbare, ra. to cure an infection : òter l'in- 
fection; guérìr. 

Smòrfia, tf. grimaces; affcctation: grimaces, 
/pi.; affectatioDj/. 

Smorfióso, -a, adj. affected: affecté. 

Smorire, rn. to grow pale : devenir pàle. 

Smorzare, e a. to unbridle ; take out of one*a 
mouth : óter le inords ; 6ter de la bouche. 

Smortito, Smorto, -a. adj. wan ; sallow ; pale ; 
wbitish: asb-eoloured : blèrne ; hàve; 

pale; blanchàtra; grisàtra. [dre. 

Smorzare, ra. to extinguish ; put out ; étein- 

S mòssa, tf. a inotion : mouvement, m. 

Smosso, -a, adj. moved ; ebanged; out of 
joint. ému; changé: disloqué. 

Smottare, rn. to coll, tumole down: a’ébouler. 

Smovitùra, tf- » motion : mouvement, ss. 

Smozzicare, va. to mangle; cut: mutiler; 
couper. (Smozzicar le parole, to clip 
one's words : munger set moti.) 
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Smucciàre, tm. to dlide; run : glisser; coaler 

Stnùgnere, ra. to dry up : déssécber. 

Smùgnersi, vrrf. to rubi one’s *elf : «e ruiner. 

Smunire, ra. to reinstatc: réhabiliter. 

Smùnto, -a, adj. lenii ; thin; exhausted: mài- 
gre; décharné; épuisé. 

Smuòvere, ra. to move; *tir; pervert; ex- 
cite; stir up: émouvoir; rernuer; dé- 
tourner; exciter; soulever. 

Smurare, ra. to unwall a door, Ac. : démurer. 

Smussare, ra. to break thè corner: écorner. 

SuaniorAre, ra. to take away love: Taire pas- 
ser l’atnour. 

Snaaàto. -a. adj. noseless, without a nose : 
san» nez. 

Snaturare, ra. to change thè nature: faire 
changer de nature. 

Snaturato, -a, adj. unnatural : dénaturé. 

Snellauu u te, adv. briskly, nimbly: lestement. 

Sncliétto, -a, adj. bnsk; nimble: leste; 
alerte. 

Snellézza, Snelliti, sf. agility; briskness: 
agilité; legèreté,/ 

Snèllo, -a, arf;. nimble; swift: agile; alerte. 

Snerbare. V. Snervare and its ocrivatives. 

Snervaménto, sm. weakness : affaiblissement. 


8nervàre, ra. to cut, break thè nerves; 
enervate; weaken: couper, rompre Ics 
nerf»; énerver; affaiblir. 

Snervatézza,!/, weakness : faiblcsse,/. 

8nidiàre, Snidare, ra*. to unnestle ; leave thè 
nest ; leave home : dénicher ; sortir du 
nid ; quitter la maison paternelle. 

Snighittirsi, ra. to drive away idlcness: chas- 
ser la paresse. ta» 

Sninflo, #m. a spark ; beau: dameret; poupin, 

Snocciolare, ra. to take out thè kernels ; pay 
in ready cash; explain: òter Ics noyaux; 
payer argent coinptant; expliqtier. 

Snocciolataménte, adr. plainly : clairement. 

Snodaménto, tm. an untying: dénoueiuent, m. 

Snodare, ra. to untie ; disjoin ; separate : dé- 
nouer; délier; sedébander; s'éparpiller. 

Snodatùra, tf- ajoint: pii des jointures, m. 

Snudare, ra. to unsheath : dégalner. 

SoAtto, Sovatto, sm. a strap of leather: 
lanière,/ 

Soft ve, adj. sweet: pleasant; quiet; cairn; 
jieacef ul : suave ; agréable ; calme ; palai- 

Softve, Soaveménte, adv. sweetly; softly; 
plcasantly; quietly ; patiently: douce- 
mcnt; agréablement ; paisiblement; pa- 
tiemtnent. 

Soavità, tf- suavity; sweetness; mildness; 
gentlenesa: suavilé; douceur; bénig- 

nité,/. [agréable. 

Soavizzare, ra. to sweeten, adoucir; remlre 

Sobbissàre, ra. to swaliow up: abimer. 

Sobbolliménto, tm. a light ebullition ; ébulli- 
tion légère,/ 

Sobbollire, r*. to boil gently ; bouillir 
doucement. 

Sobborgo, tm. a suburb : faubourg, m. 

Sobillaménto, tm. seduction: séduction,/. 

Sobillare, ra. to seduce : séduire. 

SobissAre, ra. to cast iuto an abyss : abimer. 

Sòbolc, tf. offapring : génération,/. 

Sobriamente, adr. soberly ; sobreiucnt. 

Sobrietà, tf. aobriety : sobriété, /. 

Sòbrio, -a, adj. sober ; moderate : aobre ; 
modéré. 

Soccédere. V. Succèdere. [bas. 

SocchiamAre, va. to cali softly : appeler tout 

Socchiùdere, va. to half sbut : fermer ft demi. 

Sùccio, tm. a partner in cattle: ebeptelier, m. 

Succio, tm. Succità, tf. partnership in caule : 
cheptel ; bail A cueptel, m. 

Sòcco, tm. a sock; buskin: socque; brode- 
quin, m. 

Soc còrrèi) za, tf- alooseness: dévoiement, m. 

Soccorrere, ra. tosuccour; assist: secourir; 
assister. 

Soccórrersi, r rtf. to remember : se souvenir. 

Soccorrévole, ad], helping ; auxiliary : secou- 
rable ; auxiliaire. 

Socco rriraénto, Soccórso, tm. succour ; help : 
secours, m • aidc; assistane^,/ 

Soccórso, -a, adj. succoured : secouru. 


Sociàbile. Sociale, adj. sociable; friendly; 

social ; sociable ; amicai. 

Socialità, tf. sociablenena : sociabilité, / 
Società, if. society : société, f. 

SocimAno, tm. a Socinian : Socinien, m. 

Socio, tm. companion ; partner : compagnon; 
associé, m. 

Sòda. tf. soda ; leali : soude,/. 

Sodile, tm. a companion : compagnon, m. 
Sodalizio, tm. company ; compagnie,/. 
Sodaménte, adv. solidly; prudcntly; briskly ; 
stoutly : solidement; prudetnment; vive- 
ment; vigoureusement. 

Sodaménto, tm. securìty; bail; establish- 
ment: camion; garantir, /. ; établis- 
scment, m. 

Sodare, ra. to consolidate; promise: conso- 
lider; promeure. [couat, m. 

SoddiaconAto, tm. subdeaconship: sous- dia- 
Soddiacono, tm. a subdeacon: sous-diacrc, 
« ,?• [sant. 

Soddisfacènte, adj. satisfactory : satisfai- 
Soddisfacenteraénte, adr. sufficiently : suffl- 
samment. [faction,/ 

Soddisfaciménto, tm. satisfaction : satis- 
Soddisfftre, ra. to satisfy ; please ; be agree- 
able : satiefaire; plaire ; agréer. 
SoddifAtto,-a,ad). content; satiatìed: content; 
satisfait. 

Soddisfattùra, Soddisfazióne, %f. satisfaction; 

atonement: satisfaction; réparation,/. 
Soddótta, tf. seduction : séduction,/. 
Soddùcere. ra. to seduce : séduire. 
Sodduciménto, tm. seduction : séduction,/. 
Sodducitóre, tm. a seducer : seducteur, m. 
Soddùrre, ra. V. Soddùcere, and ita deriva- 
tive*. 

Sodézza, y. solidity; stendine**; constancy: 
solidi té ; stabilité; con st ance,/. 

Sodi, tmpl. uncultivated groundt: terrea en 

friche,#f* 

Sodisfftrc, ra. to satisfy: satisfaire. 
Sodisfazióne, tf. satisfaction : satisfaction,/. 
Sodo, tm. bail; security ; caution; founua- 
tion ; basis: garantir; caution, /.; fon- 
dement, m. ; base,/ 

Sòdo, -a, adj. solid ; finn ; thick ; hard ; 
ateady; lasting; sure; strong; intrepide 
solide; ferme; épais ; dur ; stable; dur- 
able ; sur; fort ; intrèpide. (StAr sòdo, 
to stand fast: tenir ferme). 

Sòdo, adv. fast ; solidly : fermement ; solide- 
ment. 

Soduciménto, tm. Soduziónc, tf. seduction; 

seducing; séduction; subornation,/. 
Sofà, tm. a sofà: sofà, m. 

Sofferènte, adj. sufferìng ; patient: souffrant; 
patient. 

Sofferènza, tf. snfferance : tolérance,/. 
Sofferévole, adj. tolerable : tolèrable. 
Soffcriménto, tm. patience; toleration : pati- 
enee ; tolérance,/. 

Sofferire, ra. to suffer; endure: souffrir; 

endurer. 

Sofferitóre, tm. a sufferer; souffrant, m. 
Sofferirsi, vref. to abstaiu froin : s’abstenir. 
Soffermare, r*. Soffermarsi, r rtf. to stop for 
a short while : s’arréter un peu. 
Soffermata, tf- a pause -, pause,/. 

Soffiaménto, tm. blowing ; breath: soufflé, m.; 
lialeine,/. 

SofflAre, r». to blow; pant ; excite; stir up : 
souffler; haleter ; exciter; animcr. [m*. 
Soffiatóre, tm. a blower, prompter : souffleur, 
Sofflccftre, ra. to conceal ; bidè: cacher ; 
celer. 

Sòffice, adj. pliant ; soft : souple ; doux. 
Sofficeménte, adv. softly : mollement. 
Sotficéute, adj. sufficient : suffisant. 
Sofllcenteménte, arfr. sufficiently: sufflsam- 
ment. 

Sofficénza, tf. sufficiency; ability; skill; 
abundance : suffisance ; habilite ; adresse ; 
abon dance,/. 

Sofficiéute, adì. sufficient : suffisant. 
Sofficiénzia. V. Sofficénza. 

Soffiétto, tm. a pair of bello»» : soufflet, m. 
Sóffio, tm. blowing ; breath : soufflé, m 
haleine,/ 

Soffióne, tm. bellows ; soufflet, m. 
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Soffióne, adj. proud ; vain : orgueilleux ; vain. 

Soffioneria, */. pride; presumption : orgueil, 
m. ; préaómption,/. 

Soffiamo, sm. sopbism : sophiame, m. 

Sofisticheria, tf. sopbiatry : sophistiquerie,/. 

Soffistico, -a, adj. aophiatical : aophistique. 

Soffila, nf. Soffitto, am. a garret; eutablature: 
grenier ; galetas ; entablement, ». 

Soffittare, ra. to ciel: lambriaaer. 

Soffitto, -a, adj. concealed; hid: caché; oc- 
culte. 

Soffocare. V. Soffogare, and ita derivatives. 

Soffogaménto, sm. auffocation: auffocation,/. 

Soffogàre, r«. to auffocate, atifle: auffoquer. 

Soffogazióne, tf. auffocation ; auffocation,/. 

Soffolito, -a, adj. propt; aupported: étayé; 
so u te n u. 

Soffomàto, -a, adj. vaulted: vouté. 

Soffr&gànte, adj suffragan : aulfragant. 

Soffràtta, tf. waut; acarcity: diaette,/.; be- 
aoin, ». 

Soffregaménto, am. a gentle friction : flotte- 
ment léger, m. 

Soffregàre, co. to rub gently; offer; urge: 
frotter légèreraent ; offrir; preaaer. 

Soffrìbile, adj. tolerable : aupportable. 

Soffriggere, ta. to fry lightly: frire légére- 
nient. [durer. 

Soffrire, va. to auffer; endure: aouffnr; en- 

Soffritto, am. a fricasaee: fricassèe,/. 

Soffumicare, va. to amoke ; perfume : fumer ; 
parfumer. [m. 

Sofisma, Sof ismo, rat. a aophism: sophiame, 

Sofista, am. a sophist : sophiste, ai. 

Sofisteria, a/. sopbiatry : chicane, fi 

Sofisticami nte, adr. aophistically: sophis- 
tiquement. 

Sofisticàre, va. to aophiaticate: aophiatiquer. 

Sofisticheria, tf. sopbiatry: sophistiquerie, /. 

Sofistico, am. & adj. a aophiat; aophistical: 
sophiste, m.\ aophistique. 

Soggettàbile, adj. tameable : domptable. 

Soggettamente, adv. aervilely : servilement. 

Soggettaménto, am. subjection: aasujettiae- 
ment, m. 

Soggettare, va. to aubdue, aubject: assujettir. 

Soggètto, am. a aubject; object: aujet; ob- 

Sogghignàre, tm . to amile : sourire. 

Sogghigno, am. a amile : sourire, souris, ». 

Soggiacente, adj. aubject : aujet. 

Soggiacére, rn. to be su ject: ótre aujet. 

Soggiaciménto, am. aubmiasion : aoumiaaion,/. 

Soggiogàja, a/, dew-lap of beaata : fanon, ». 

Soggiogamento, am. a aubduing: défaite, l’ac- 
tion de subjuguer, f. 

Soggiogàre, ra. to subdue : aubjuguer. 

Soggiogatore, am. a conqueror: vainqueur, m. 

Soggiogatane, tf. a aubduing: l’action de 
aubjuguer,/. 

Soggiógo, am. thè dew-lap of oxen : fanon 
dea boeufs, m 

Soggiornare, ra». to live; dwell; keep; pre- 
senre; delav; labour: aéjourner; de- 
ineurer; garder; préserver;tarder; peiner. 

Soggiórno, am. residence ; abode ; aojourn ; 
care; attention : residence,/.; séjour; 
aoin, m. ; attention,/. 

Soggiùgnere, va. to add; reply: ajouter; 
repartir. 

Soggiugnaménto, am. addition; reply: addi- 
tion; reparti e,/. ftif, m. 

Soggiuntivo, ra». thè subjunctive : le auDjonc- 

Soggùlo, am. thè throat-band of thè bridle; 
a tippet : sougorge ; gorgerette,/. 

Sòglia, tf. a thresaola : seuil, m. 

Sòglio, tm. throue ; tbreahold : tròne ; seuil, ». 

Sóglióla, a/, a sole (ftsh) : sole,/. 

Sogni re, ra. to fancy; think; dream: aonger; 
penser; réver. 

Sognàtóre, am. a dreamer: aongeur, ». 

Sogno, am. a dream : aonge, rève, ». [m. 

Soja, a/. sii k ; whcedling : soie,/. ; patelinage, 

Soiàre, va. to wbeedle : pateliner. 

Sóla, a/, a ahallop, boat : chaloupe,/. 

Solftjo, am. a floor : plancher, m. 

Solaménte, adv. aolely, only: aeulement. 
(Solamente che, adv. provided that : 
pourvu oue.) [m. 

Sólarc, am. floor; garret: plancher; galetas, 


Soiàre. adj. solar, of thè «un : aolaire. 

Solito, am. a place exposed to thè aun : lieu 
exposé au soleil, m. [soleil. 

Solatio, -a, adj. exposed to thè aun : exposé au 

Solito, -a, adj. new soled : ressemelé. 

Solàtro, am. morcl ; night-shade : morelle ; 
douce-amère,/. 

Solcàre, ra. to furrow: sillonner. 

Sólcio, am. a conserve : compóte,/. 

Sólco, am. a furrow; wrinkle ; road; way: 
aillon, m. ; ride, /. ; pii ; chemin, m. ; 
route, /. 

Soldino, «m. a aultan : aoudan, m. 

Soldire, ra. to recruit : enróler. 

Soldatàglia, a/, a troop of bad soldiers : mau- 
vais snidata, mpl. 

Soldateria, Soldatésca, tf. aoldiery; soldiers: 
soldateaque,/. ; troupea, /pi. 

Soldatescaménte, adv. aoldier-like : militai re- 
ment. 

Soldatéaco, -a, adj. military: militaire. 

Soldi to, am. a aoldier; warrior: soldat ; mili- 
taire, m. 

Soldato, -a, adj. kept in pay : aoudoyé. 

Sòldo, am. a penny; pay; salary: aou, ».; 
sol de,/. ; gage; ani ai re, m. 

Sóle, «m. thè aun : le soleil, m. 

Solécchio, am. a paraaol : paraaol, m. 

Solecismo, am. a snleciam : aoleciame, m. 

Soleggiire, ra. to dry in thè aun : fai re aécher 
au soleil. 

Soléune, adj. aolemn : solennel. 

Solenneggiire, ra. to solemnise; solenniscr. 

Solennemente, adv. solemnly: solennelle- 
ment. 

Solennità, a/, solemnity ; state ; glory ; pomp ; 
festival day: solennità, /.; éclat, m. ; 
gioire; pompe; féte solennelle,/. 

Solennizzaménto, am. solemniaation: soleu- 
niaation,/. 

Solennizzare, va. to solemnise : aolenniaer. 

Solennizzazióne, tf. celebration : célébration, 
aolenuisation,/. [accoutumé. 

Solére, ra. to be accustomed. uaed to : ótre 

Solére, tm. custom ; use : coutume,/.; uaage, 
». [vigilaht. 

Solèrte, adj. careful : watchful : soigueux ; 

Solèrzia, a/, care; diligence: aoin, m. ; dili- 
gence,/. 

Solétto, -a, adj. alone; «ole: seul; aeulet. 

Solfi, a/, gamut ; gamme,/. 

Solfanaria, tf. a aulphur mine*, mine de 
aoufre, f. 

Solfanétto, am. a match : allumette, f. 

Solfito, -a, adj. sulphureoua : aoufré. 

Solfeggiirc, ra. to sinp in gamut: aolfier. 

Sólfo, am. aulphur, brimstone: aoufre, m. 

Solferito, -a, solfòrico, -a, adj. aulphureoua: 
sulfureux. 

Solicchio, am. a paraaol: paraaol, ».. 

Solidaménte, adr. aolidly: solidement. 

Solidire, ra. to consolidate : consolider. 

Solidàrio, -a, adj. (contratto solidario) a con- 
trae t in solido, for thè whole : contrat 
aolidaire, m. 

Solidézza, Solidità, tf. aolidity; aoundnesa: 
aolidité; conaistance,/. [tant. 

Sòlido, -a, adj. aolid ; thick : solide ; conais- 

Solido, sm. solid; full obligation : obligatiou 
aolidaire,/. ; solide, m. 

Soliloquio, am. a aoliloquy : aoliloque, ». 

Solimito, sm. sublimate : sublimò, m. 

Solingo, -a, adj. aolitary; lonely: soli .aire; 
tout seul. [royal. ». 

Sólio, tm. a throue ; royal aeat : tróne ; siège 

Solitariaménte, adr. solitarily : solitairement. 

Solitàrio, -a, aolitary : aolitaire. 

Sòlito, -n, adj. usuai; uaed; accustomed: 
accoutumé; hrbitué. (Al sòlito, adv. as 
usuai: à l’or diluire.) 

Solitùdine, «/. aolitude : solita de,/. 

Solivago, -a, adj. wandering alone : qui erre 
tout aeuL [peti. 

Sollalzàre, ra. to lift tip a little : hauaaer un 

Sollìizzaménto. V. Soflizzo. 

Sollazàre, va. to recreate : réeréer. 

Sollazzàrsi, tre/. to make merry : se divertir. 

Sollazzàtore, am. ai ocose man: un plaiaant, m. 

Sollazzévole, adj. pleasant ; merry : plaiaant ; 
gai. 
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Sollazzo, am. rccreation : récréation, /. 

Solleccheràre, ro. to leap for Joy: tressaillir 
de joie. 

Sollecn amante, adv. diligently; with uneasi- 
ness : diligemment ; avec mquiétude. 

Sollecitamento, ani. aolicitatiou : solicita- 
tion,/. 

Sollecitare, ran. to solidi; tnake haste: boI- 
liciter ; «e depècber. 

Sollecitatore, •». a solicitor : solliciteur, m. 

Sollecitatimi, a/. trouble; care; solicitude: 
sollicitude,/.; soiu, m. [tion,/. 

Sollecitatone, */. a solicitation : sollicita- 

Sollecito, -a, adj. careful ; pensive ; solici- 
tous; ardent: soigneux; pensi/; cui- 
pressi; ardent. 

Sollecitùdine, tf. care; uneasiness; eager- 
ness ; quickness ; commission ; oruer : 
souci, m.; inquiétude,/.; empressement, 
m. ; hàte; commissioti,/.; ordre, ». 

Solleóne, sm. thè dog-days: la canicule,/. 

Solleticaménto, am. a tickling; chatouille- 
ment, m. 

Solleticare, va. to tickle: chatouiller. 

Sollético, am. a tickling; amnsement: cha- 
touillement ; amusement, m. 

Sollevamento, «m. a raising; comfort; relief; 
revolt; sedi (ioti : l'action de lever, /. ; 
soulagemcnt; secours, m. ; révolcc. sé- 
dition,/. 

Sollevare, i o. to raise ; lift up ; st ir up a 
re bel limi; move; agitate: élever; soule- 
ver ; exciter a la rébellion; emouvoir; 
agitar. 

Sollevarsi, rref. to unbend one's spirita; rise 
upioarms: se délaaser; se révolter. 

Sollevatézza, s/. sublimity ; elevation : sub- 
limité; élévation,/. [m. 

Sollevatóre, am. a srditious man : séditieux. 

Sollevazione, «/. a sedition ; minime; lifting 
up: sédiliou; élevation ,/. ; soulèvement, 
m. Imeni ; soigneusement. 

Sollieitaménte, adv. quickly; carefully : vite- 

Sollicitaménto, am. solicitation ; quickness: 
sollicitation ; vltesse, hàte,/. [ser. 

Sol li cita re, va. toliasten; urge: hàter: pres- 

Sollicitàrsi, c re/, to afflict one’s self: se 
cbagrincr. 

Solliciiativa, */. solicitude ; care: sollicitude, 
/,: soin, m. [f. 

Sollicitaxione, tf. solicitation: sollicitatiou, 

Sollicito, -a, adj. une&sy; penaive: inquiet; 
pensif. 

Soli tei tiidinc, tf. haste; quickness; solici- 
tude; care: hàte; vitesse; sollicitude,/.; 
souci, m. 

Sollièvo, am. relief; comfort: soulagement, 
m. ; cousolation,/. 

Soli iòne, am. thè dog-days: la canicule,/. 

Sóllo, -a, adj. rnellow ; soft : mou; souple. 

Sollucheraménto, am. a tickling: chatouille- 
ment, m. 

Sollucheràre, co. to tickle : chatouiller. 

Solo, a, adj. alone ; sole: unique; seul. 

Sólo, adv. alone, but, solcly : neuleiuent. 

Solóchc, adv. provided; except ; unless: pour- 
vu que ; excepté ; h orini». 

Sol t Anto, adv. oniy, solely : sculcment, 

Soltantóche, adv provided: pourvu que. 

Solstiziàle, SolstiziArio, adj. aolstitial ; ho- 
longing to thè solstice : solsticial ; ùu 
solstice. 

Solstizio, am. solstice: solstice, tn. 

Solùbile, adj. soluhle: soluble. 

Solubilità, tf. solubility: solution, f. 

Sòlvere, ta. to untie; uudo; dissolve; melt; 
resolve ; declare ; free; deliver; sepa- 
rate ; divide : délier ; denouer ; dissoudrc ; 
fondre; résoudre: déclarcr: délivrer; li- 
bérer; séparer; diviser. (Sólvere il ma- 
trimonio, to annui a marriage: casser un 
mariage. Solvere il disio, to gratify 
one's desires: sai in taire ses destrs.) 

Solviménto, am. untying; explanation: dé- 
nouement, explication,/. 

Solutivo, -a, adj. solutive: laxatif. dissolsant. 

Soluto, -a, adj. dlssolved: free: dissous; libre. 

Soluzióne, ai. a solution : solution,/. 

Sòma, tf. a load; burden : somme ; charge,/. 
(A soma, adv. plentifully : en abondanee.) 


Somàro, «m.an ass: Ane.m., bète de charge,/. 

SomeggiAre, n*. to carry a burden: portar 
nne somme. 

Somiere, am. a beast of burden: bète de 
somme, /. 

Somigliante, adj. alìke; like: semblable; 
pareil. [semblance, /. 

Somigliànzà, $f. likeness; resembiance: res- 

SomigliAre, en. to resemble; compare; con- 
fronti ressembler; comnarer; confrontcr. 

Somigliévole, adj. alike ; like : semblable ; 
pareti. 

Sómma, a/, a som; pitch; top: result ; con- 
clusion : somme. /. ; emulile • haut ; ré- 
sultat, m. ; conclusion, /. (Far sómma, 
to multiply : multiplier. In sómma, in 
short; in a word: enfio; en un mot.) 

Sommàco, am. sumach : Minine, m. 

Sommamente, adv. extremelr : extrémement. 

Sommare, va. to cast up : anditionner. 

Sommariamente, adv. sum mari ly: sommaire- 
ment. 

Sommàrio, am. an abstract : extrait, m. 

Sommàrio, -a, adj. summary, short: som- 
maire. 

Sommàto, am. thè total : le total, m. 

Sommèrgere, va. to subroerge : submerger. 

Soiumer* intènto, am. Sommergitùrn, Som- 
mersióne, a/, subinersion; drowning: 
submersion ; inondation,/. 

Sommessaménte, adv. softly : toutdoucement. 

Soramessévole, adj. submissive : soumis. 

Sommessióne, a/, submission : soumission, f. 

Sommessi vo, -a. Sommésso, -a, adj. Rubini»- 
sive, submitted : soumis. (Con voce som- 
messa, with a low voice : A basse voix.) 

Somraéttere, va. to submit : soumettre. 

SomministrAre, va. to supply : fournir. 

Somministrazióne, tf. a providing : provi- 
amo, /. [ment. 

Somraiseitnaménte, adv. extremely : extréme- 

Sommissimo, -a, adj. supreme : suprème. 

Sommissióne, submission: soumission,/. 

Sommista, am. a compilcr: compilateur, ih. 

Sommità, tf. top; height; sublimity: cime, 
/. ; t'niie, m. sublimità,/. [m. 

Sómmo, am. top; heisht: cime, /.; somme t. 

Sómmo, -a, adj. supreme: supreme. 

Sommalo, am. tiie tip of a bird’s wing: bout 
d’ai le, m. 

SommosciAre, va. to wither a little : se sé- 
cher un peu. 

Sommòssa, a/, commotion ; instigatiou : sou- 
lèvement, m.; instigatiou./. 

Sommosso, -a, adj. moved : éinu. 

Sommoviménto, am. solicitation; insurrcc. 
tion : sollicitation: émotion populairc,/ 

Sommovitóre, am. a seuitious man : séditieux, 
m. 

Sommozióne, tf. V. Sommoviménto. 

Sommuovere, va. to move; alienate; induco; 
incite: remuer; aliéner; induire; exciter. 

Sonngliàre, va. to ring little bella : some r 
des sonneites. 

SonagliAta, tf. a ringing of little bells: son 
des sonnettes, m. 

Sonaglièra, tf. a cullar of little bells : collier 
de sonnettes, m. 

Sonàglio, am. a little bell ; bubble: sonnettes 
f.\ bouillon, m. [de sonner,/. 

Sonsménto, am. a ringing : son, m. ; l'aciion 

SonAre, va. to sound, ring; play on any in- 
struroent ; resound : sonner ; jouer, touch - 
er; retentir. (SonAre a raccolta, to sound 
thè retreat : sonner la retraite. SonAre 
a martello, to ring thè alann bell : sonner 
le tocrin. SonAre a uno, to put a trick 
upon one: jouer une pièce àquelqu'un.) 

Sonàta, af. a sonata : sonAte,/. 

Sonatóre, am an instrumeut player: joueur 
d'instrument, m. 

Sonatóri», Sanazione, tf. sound ; ringing : 
son, m. ; l’action de sonner,/. 

Sónco, am. a aow thistle: laiteron, m. 

SonnettAnte, am. a sonnetteer : faiscur de 
sonnets, m. [soir>ets. 

SoncttAre, va. to Tnake sonnets: fai ree des 

Sonettatóre, Sonettiére, am. a composer of 
sonnets: faiseur de sonnets, m. 

Sonétto, am. a sonnet : sonnet, m. 
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Sonevóle, adj. reaounding : rèsonnant. 

Son nacch iòne, adv. drowai ly : à demi endormi. 
Sonnacchióso, -a, adj. drowsy : assoupi. 
SonnecchiAre, Soneggiàre, vn. to slum ber; be 
sleepy : sommeiller ; dormir d’un som* 
meli leger. 

Sonnétto, sm. a nap: petite somme,/. 

So nni ferire, ra. toslumber: sommeiller. 
Sonnifero, -a, Sonniferóso, -a, adj. soporifer- 
ous: soporifère, soporiflque. [/. 

Sónno, sia. sleep; rest: sonimeli, m.; somme; 
Sonnolènte, Sonnolènto, adj. drowsy ; sleepy, 
soporiferous : assoupi ; endormi ; sopo- 
ri tìque. 

Sonnolenta, #/. a drowsineBs: gTand assou- 

{ •issement, m. (Sonnolènza continua, 

ethargy: lèthargte./.l 

Sonnottàre, cn. to spend thè night under 
cover: passer la nuit à couvert. 
Sonoramente, adr. harmonioutly ; sonorously : 
harmonieusemeut. 

Sonorità, «/. harroony: harmonie,/. 

Sonòro, -a, adj. sonorou* : sonore. 

Sentirò, adj. heavy; dull: pés&nt ; lonrd par 
maladie. 

Sontuo»amèntc, adj. sumptuously: soraptu- 
eusement. f f. 

Sontuosità, »/. sumptnousness : somptuosité, 
Sontuóso, -a, adj. sumptuous : somptueux. 
Sopercbiaménte, adr. excessively : excessive- 
ment. [/. 

Soperchiamènto, sa», superfluity : superflultè, 
Soperchiata, tf. villalnr ; profu seness: super- 
cherie; profuslon,/. 

Soperchiare, vn. to otfend; cheat; surpaas: 
outrager; t romper; surpaaser. 
Soperchieria, «/. fraud : supercherie:/. 
Soperchiévole, adj. superfluous; injurious; 
offensive : surabondant ; injurieux ; of- 
fensant. 

Soperchio, am. superfluity ; affront ; outrage : 
suraboudance ; supercherie, /. ; out- 
rage. m. 

Soperchio, -a, adj. superfluous : surabondant. 
Soperchio, adv. too much : trop. 

Sopire, ro. to lay asleep; cairn; appease: 
hssoupir ; calmcr ; appaiser. 

Sopito, -a, ad), drowsy ; cairn ed : assoupi ; 

calmé. (seraent, m. 

Sopóre, tm. sleepiness: tommeil, assoupis- 
Soporifero, -a, adj. soporiflc : soporatif. 
Soppalco, am. thè ceiling of a room : plafond, 
m. fhabit. 

Soppannare, ra. to line a coat: doubler un 
Soppinno, tm. lining: doublure de» habita, /. 
Soppanno, adr. under thè clothes : sous les 
nabits. 

Soppassàre, vn. to wither : se faner. 
SoppestAre, t?a. to bruite; beat: broyer; 
ècraser. 

Soppiàno, adv. softly : tout doucement. 
Soppiantàre, va. to supplant; trip up one's 
heels: supplanter; donner le eroe eu 
j arabe. 

SoppiattAre, va. to conceal : cacber. 

Soppiatto, -a, adj. conceal ed: cache. (Di 
soppiatto, ad. by stealth : en cachctte.) 
Soppiattóne, sm. a deceitful man : fourbe, m. 
Soppidiftno, sm. a kind of box, case ; espéce 
de caiaae,/. 

Soppiegàrc, ea. to bend : plier ; courber. 
Sopporre, va. to put a thing under another; 
tubini t : piacer une chose sous unc autre ; 
soumettre. (Soppórre il pàrto, to sub- 
stitute a child: subatituer un enfant.) 
Sopportàbile, adj. tolerable, supportable : 
supportable. [/. 

Sopportaménto, sm. forbcarance : tolérancè, 
Sopportànte, adj. patient : patient. 
Sopportare, va. to snpport, bear up; bear; 
endure : supporter ; soutenir ; tolérer ; 
endnrer. 

Sopportazióne, tf. toleration : tolèrance,/. 
Sopportèvole, adj. tolerable, supportable: 
supportable. 

Soppottiére, tm. a busy-body : intriguant, m. 
Soppotzàre, va. to plunge ; drown : plonger ; 
norer. 

Sopprèndere, ro. to surprise : surprendre. 
Soppressa, tf. a presa : presse,/. 


SoppressAre, va. to presa ; oppress ; grieve : 
mettre en presse; opprimer; accabler. 

Soppressióne, tf. an oppressimi : oppression,/. 

Sopprimere, va. to oppress ; suppress : oppri- 
mer; supprimer. 

Sopprióre, sm. a sub-prior : sous-prienr, m. 

Sópra, prep. upon ; over ; on ; near; by: sur; 
dessus; au d^aus ; prò* ; auprès. 

Soprabbenedire, ra. to blesa agatn : bènir de 
nouveau. 

Soprabbollire, ra. to boi! over : bouillir trop. 

SoprabbondAntc, adj. superabundant: sura- 
bondant. [bondance,/. 

Soprabbondànza, tf. superabundanee: aura* 

Soprabbondàre, va. to superabound: sura- 
bonder. [abnndant. 

Soprabbondèvole, adj. superabundant: sur- 

Soprabbondevolèzta,</. superabundanee : sur- 
abon dance,/. 

Soprabbuòno, -a, adj. very good ; excellent : 
très-bon ; excellent. 

Sopraccadóto, -a, adj. happened : aurvenu. 

SopraccAnto, sm. an enchaiitment : enchante- 
meni, m. [ant, m. 

SopraccApo, tm. a superintendent : surintend- 

SopraccaricAre, sa. to overload : surrharger. 


Sopraccàrico, tm. a surc barge : surcharge,/. 
Sopriccarta, tf. acover.envelope: enveloppe,/. 
Sopraeceléste, Sopraccelestiale, adj. super- 


celestial : plus que celeste. 

Sopraccennare, ra. to mentton above : énoncer 
prècedemment. 

Sopraechiàro, -a, adj. most evidenti très- 
évident. [surfaire. 

Sopracchièdere, ro. to exnct, ask too much: 

Sopracchiósa, tf. a cover: ce qui couvre, 
ferme par dessus, m. (lit, m. 

Sopracciéto, sm. thè tester of a bed: ciel de 

Sopracciglio, sm. thè eye-brow : sourcil, m, 

Sopraccinghia, tf. a surcingle, girth: surfaix, 
m. (ant, m. 

Sopraccio, sm. a superintendent : surtntend- 

Soprnccitàto, -a, adj. above-mentioned : cité 
auparavant. 

Sopraccómito, sm. thè chief officer of a 
galley : premier cornile, m. 

8opraeeom perire, ra. to overpay : surpayer. 

Sopracconsolo, sm. a tribunal at Veuice: 
sorte de tribunal à Venise,/. 

Sopraccopèrta, tf. a cover; envelope; couuter- 
pane : enveloppe; contre-pointe,/. 

Sopraccuóco, tm a headcook: chef uè 
cuisine, m. 

Soprnddénte, sm. a gag- tool h : surdent, /. 

Sopraddétto, -a, adj. anove-said: sus-dit. 

Sopraddota, */ paraphemakia ; bride’» clothes, 
&c.: trousseau; douaire, m. 

SopraddotAre, ra. to gite something above a 
portion : donner un surplus de dot. 

Sopraddóte. Y. Sopraddota. 

Sopraesaltazióne, tf. uncommon praise : 
louange extraordtnaire,/. 

Sopraffàccia, tf. a surface : surface, /. 

SopraffAre, ra. to exact; overcome ; surfaire; 
surmonter. 

Sopraffatto, -a, adj. over-ripe : trop mùr. 

Sopraffine, Sopraffino -a, adj. superflue: très 
fin ; superi) n. (nouveau. 

Soprafflorire, m. to flourish again : tìeurir de 

Sopraggalèa, tf. thè admiral's-galley : la capi- 
taine,/. (nouveau. 

Sopraggirire, ra. to turn again : tourner de 

Sopraggitto, sm. whippiug, orercaating: 
surjet, m. 

Sopraggi iudicàre,tm. to conimandovera place: 
dotniner; commander. 

Sopraggiugnere, ra. to come unlooked for; 
add : arriver inopìnément ; ajouter. 

Sopraggrindc, adj. very great : très- grand. 

Sopraggravàrc, ra. to overload : surenarger. 

Sopragguardia, tf. thè chief body of thè guard : 
le premier corps de garde, m. 

Sopraindorire, ra. to double-gild : surdorer. 

SoprallegAto, -a, adj. above-mentioned: cité 
auparavant. 

SopralzAre, ra. to lift up : élever; lever. 

Sopramàbil**, adj. very lovelr: trés-aimable. 

Soprammàno, adr. with one r s hands lifted up; 
insolently ; immodermtcly : avec la mam 
lette ; insolemment; immodérément. 



80P 


047 


SOR 


Soprammino, sm. a strokc Riverì by lifting up 
one's band : coup du haut en bas, m. 
Sopraiumatorf, sm. a brick Wall : mur de 
briques, m. 

Sopraiumentovito, -a, adj. above-mentioned : 
sus-dit. [/. 

Soprammercito, im, a surcharge: surcharm 1 , 
Soprau» misura, Soprani modo, adv. extremely ; 
immeaaurably ; excessively ; extréme- 
roent ; excessivement. 

Soprammontire, adj. to grow up: croltre. 
Soprànimo, adv. with animostty: avec ani- 
mosité. [turel. 

Soprnn naturile, adv. superuatural : surna- 
Sopranno, -a, adj. above a ycar old: qui a 
plus d’un an. 

Soprannomire, va. to suraame : «urnoraraer. 
Soprannóme, sm. a lurname: surnora, m. 
Soprannomiuire, ra. to give a aurname: sur- 
uommer. 

Soprnn notire, va. to swim above: surnager. 
Soprannumeririo, -a, adj. aupernuuierary : 
aurnuméraire. 

Soprino, sm. a soprano : haute-contre, m. 
Soprino, -a, adj. cbief ; aupcrior : premier ; 
aupérieur. 

Sopranségna, sf. a uniform ; mark : uniforme, 
m. ; marque,/. [tendant, m. 

Soprantendénte, sm. a superintendent : surin- 
Soprantendénza, sf. aupcrintendency : turili - 
tendanee,/. 

Sopranténdere, en. to superintend ; aurpasa 
in knowledge: étre suriatendant ; aur- 
paaaer en aavoir. 

Soprantenditóre, sm. a surveror: superin- 
tendenti inspecteur; aurintendant, m. 
Soprap patire, ro. to overpay : aurpay er. 
Soprappàrto, -a, adj. in thè lying-in time: 
au tempa dea couchea. 

Soprappéso, am. a surcharge : surcharge,/. 
Soprappiacénte, adj. very agreeable: très- 
agréable. 

Soprappiignere, Soprappiingere, m. to dia* 
solve into teara: pleurer i ckaudes larmes. 
Soprappiéno, -a, adj. over-full : trop plein. 
Soprappigliire, va. to invade : a’emparer. 
Soprappiu, sm. thè overplua: le surplus, m. 
Soprappiù, adv. moreover; beaidea: au aur- 
plua ; outre cela. [sition, /. 

Soprapponiménto, am. an opposition : opno- 
Soprappóre, ta. to put; aet upon ; nrefer ; nx: 
mettre detsut ; prépoter; établir. 
Soprappórre, va. to join to : ajou ter encore. 
Soprapposta, sf. relievo work : relief, w*. 
Soprappréndere, va. to surprite: aurprendre. 
Soprapprendiménto, am. a aurpriaing: sur- 
pnae,/. [logue, m. 

Soprarragiouaménto, am. au epilogue: épi- 
Soprarragionire, va. to add; aay farther: 
ajouter ; dire de plus. 

Soprarreccito, -a, adj. above aaid: dit ci- 
deaaua. [aurvenir. 

Soprarrivàre, en. to happen unexpectedly : 
Soprasbérga, sf. a soldiers coati caaaque,/, 
ha bit de aoldat, m. 

Soprascritta, sf. an inscription; auperacrip- 
tion ; direction : inscription ; suscrtp- 
tion; adresse,/. 

Soprascritto, am. an epitaph ; inscription: 
épitaphe ; inscription,/. 

Soprascritto, -a, adj. above-written : écrit cl- 
dessus. [dreaae à une lettre. 

Soprascrivere, va. to superscribe: mettre l'a- 
Soprascrizióne, sf. an inscription : inscription, 
/. [dépenser trop, m. 

Sopraspéndere, en. to spenti too muchi 
Soprasperanza, sf. hope: espérance, /. 
Soprassaglicnte, am. a pilot: pilote, nauton- 
nier. 

Soprassalire, va. to over-salt : aaler trop. 
Soprassaltre, va. to attack unexpectedly: 
attaquer i i’imnro viste. 

Soprassalto, am. relievo: relief, m. [trop. 
SoprassApere, ra. to know tootnuch: savoir 
Soprassndére, rn. to supersede: superséder. 
Soprassegnile, am. a sign; aignal: signe; 
■ignal, m. 

Soprassegnire, ra. to make a sign: donner 
signe. [quelque marque. 

Soprasse gnirsi, i re/, to wear a rnark : porter 


Soprasségno, am. a surcharge, additioual 
burden : surcharge,/. 

Soprassemiuire, ra. to sow again : sursemer 
Soprassénuo, sf. sound scuse: beaucoup de 
bon sena, m. [qu’esclave, m. 

Soprassérvo, am. more tban a slave: plus 
Soprassétc, sf. excessive tbirst : aoif extrème,/. 
Soprassonm, sf. a surcharge : surcharge,/. 
Soprassustinza, sf. sukstaticc: subitanee,/. 
Soprastaménto, am. superiority ; demurrer: 
supériorité ; surséancr,/. [tendant, m. 
Soprastinte, am. a su periti tendant: surin- 
Soprastinte, adj. high: lofty ; insolenti 
haughty ; irresolute ; dilatori’ : élévé ; haut ; 
insolenti impérieux; irrésolu; indécis. 
Soprasianteménte, adv. chiefly : principale- 
meut. 

Soprastinza, sf. superìntendancy ; a delay 
surintendnncc, ; retardemeut, m. 
Soprastire, vn. to command ; bc liigher ; dom- 
ineer ; rulc; delay; retarti; overcotue: 
cornniander ; dominer ; maltriser; differer; 
ret arder; surmonier. 

Sopratódos, am. a surtout : surtout, m. 
Soprattenére, cn. to detaiu : retenir trop long- 
ternps. 

Soprattutto, adv. upon thè roof: sur le toit. 
Soprattiéni, am. a delay; respite: tlélad; ré- 

pit, rat. 

Soprattutto, adv. above all : sur-tout. 
Sopravauz&ménto, am. thè overplua : le sur- 

piu, . ». 

SopravanzAre, vn. to suruass ; excel; spout 
out : surpasser; exeelfer; saiUir. 
Sopravinzo, am. thè overplua, residue*, sur- 
plus, m. 

Sopravvedére, ra. to observe atteaiively: ob- 
server nttentlvement. 

Soprawedùto, -a, adj. very prudent : très-pru- 
dent. [survenant. 

Soppravvegnénte, adj. coming unexpectedly : 
Soprawegnénza, sf. arrivai : arrivée, /. 
Sopravvendcre, va. to teli too dear, exact: 
survendre. [survenant. 

Sopravvenéute, adj. befalliug unexpectedly: 
Sopravveniménto. am. uuexpeeted arrivai; 

event: arrivée./.; évènement iaopiné, m. 
Soprax*venire, rn. to happen, come unex- 
pectediy: survenir. 

Sopravvènto, ««.a favourable wind; insult; 
affront : le dessus du vent, m. ; insuite,/.; 
alfrout, m. (Venir sopravvènto, to sur- 
prise; deccivc: turprcndre; tromper.) 
Sopravvcsta, Sopravvèste, sf. a soldier's coat ; 
coat of mali; surtout: casaque de soldut 
à chevai; cotte d'arracs ; redingote,/. 
Soprawincere, vn. to surpass very much: 
surpasser de beaucoup. 

Sopravvivènza, sf. survivance: surrivance,/. 
Sopravvivere, rn. to survive : survivre. 
Sopravvivolo, sm. houseleek : joubarb e,/. 
Sopreccedènte, adj. excessive: excessif. 
Sopreccedènza, sf. excess : excès, m. 
Sopreccéllcnte, adj . uiost excellent : très-ex- 
rei leu t. . (illustre. 

Soprillùstre, adj. most illustrioua : très- 
Sopriutendénza, sf. superintendence : surin- 
tendanee,/. (surintendance. 

Soprintèndere, va. to superintend : avoir la 
Soprósso, sm. splent; humour; swelling : 
suros, m. ; exost ose, /. 

Soprumino, -a, adj. extraordinary ; super- 
human: extraordinaire : surhumain. 
Soprusire, va. to nasute: abuser. 

Sopnlio, m. an injury: injure /. 
Soqquadrare, ra. to overtbrow : renverser 
Soqquadro, sm. overthrow, ruin : ruine,/. 
Sorire, m. to soar up : voler par plaisir 
Sòrba, sf. a sorb-apple: sorbe,/. 

Sorbétto, sm. sherbet; sorbet, m. 

Sor bri no, -a, adj. of a tour faste : Apre. 
Sorbire, ra. to twallow : avaler. 

Sòrbo, «m. a sorb-apple tree : sorbicr, m. 
Sorbóne, sm. a cunning man ; limarne rusè, m. 
Sórce, sm. a rat; mouse: rat, m.; souria,/. 
Sorciija, sf. a uest of raU: nid de rats, m. 
Sórcio, sm. a mouse ; rat : touri»,/. ; rat, m. 
Sórcolo, sm. a graft, scion : greffe, f. 
Sordaccbióne, sm. he wbo pretends to be 
dcaf : celui qui fait le so uni, m. 
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Sordàggine, tf. deafnets : surdité,/. 

Sordamente, adv. denti y ; privately : sourde- 
ment; en cachette. 

Sordàatro, -a, adj. deafish: sourdaud. 

Sordézza. «/. deafncss : surdité,/. 

Sordidamente, adv. sordidly : sordidement. 

Sordidezza, af. sordidness; deformity; dirti- 
ness ; stinginess: difformità; aaleté; ta- 
quincrie,/. 

Sòrdido, -a, adj. sordid ; covetous ; filthy : 
sordide ; tanuin ; vilain. 

Sordina, tf. Sordine, sm. a sordine : sordine,/. 
(Suonóre la sordina, to pretend to be 
deaf: faire le sourd ) 

Sordità, af. surdity, deafness: surdité,/. 

Sordizia, af. niggardliness: mesquinene,/. 

Sórdo, -a. adj. deaf; inexorable: sourd; in- 
exorable. (Lantèrna sórda, a dark lan- 
iero : lanterne sourde,/. Lima sórda, a 
fine smooth file : lime sourde,/.) 

Sorétta, s/. a sister ; saeur ,/. 

Sorgènte, */. source; cause : source ; cause,/. 

Sórgere, va. to spring; arise: sourdre; se 
lever. 

Sorgiùgnere, Sorgiungere, eoa. to surprise; 
nappen unexpectedly : surprendre; surve- 
nir. 

Sorgozzóne, «m. a prop ; stay: cuff: étan^on, 
m.; contrefiche; gouriuade,/. 

Sóri, am. a sory (minerai) : sori, m. 

Sorice, am. a mouse ; rat : souris,/.; rat, m. 

Sormontare, va. to mount above; surmount ; 
excel : monter pardessus ; surmonter ; 
surpasser. [cracker. 

Sornacchiàre, va. to cough; spiti tousser; 

Sornàccbio, am. spittle : crachat, m. 

Sóro, -a, adj. sorrei colour: saure. 

Soròre, af. sister : saeur ,/. 

Sorpassati te, adj. excellent ; mate blesa : ex- 
cellent; incomparable. 

Sorpassare, va. to surpass ; excel : surpasser ; 
exceller. 

Sorprandénte, adj. astonisbing: étonnant. 

Sorprésa, •/. surprise : surprise,/. 

Sorprèndere, va. to surprise: surprendre. [lir. 

Sorquiiiar t tre/, to grow proud : s’enorgueil- 

Sórra, af. thè tiank ut‘ tunuy fisb pickled : le 
ventre du thon salé, m. 

Sorrecchiàre, va. to listen: prèter l’oreìlle. 

Sorrèggere, «a. to prop ; support : étayer; 
appuyer. 

Sorridere, vn. to amile; slmper : sourire ; rire. 

Sorriso, am. a amile : sourire, souris, m. 

Sorsaltàre.ra.toleapover: sauter par dessus. 

Sorsàre, va. to sip, sip up: bouvotter. 

Sorsàta, af. Sórso, am. a draught : gorgée,/. 

Sórta, af. sort ; specie» ; kind ; destiny ; fate ; 
event; chance; adveuture; lot; condi- 
tion ; state ; divination, witeberaft : 
sorte; espèce, f.\ genre; sort; destin,; 
évèneinent ; hazard, m.: aventure, /.; 
sort, m.; conditiou, /. ; état, m.; divina- 
tion,/. (A, per sorte, adv. by chance: 
par bazard.) 

Sorteggiare, vn. to augurate; allot: tirer 
l'augure ; donner en partagc. 

Sortiére, am. a sorcerer : sorcier, m. 

Sortilègio, am. sorcery : sortilège, m. 

Sortilége, un. a sorcerer ; wizard : sorcier ; 
devin. [m. 

Sortimcnto, #m. an assortment : assortiment. 

Sortire, va. to draw lots ; sally fortb ; go out ; 
elect; chooac: tirer au sort; faire des 
aortica; sortir; élire ; choisir. (Sortire in 
campagna, to take thè field : se mettre 
en campagne.) 

Sortita, gf. a choicc; sally; an assortroent, 
suit: eboix, m. ; sortie,/. ; assortiment, m. 

Sorveuire, vn. to come, happen unexpectedly : 
survenir. 

Sorvivere, va. to sunrive: survivre. 

Sorrolàre, ra. to fly above : voler au-dessus. 

Sotcritto, Sottoscritto, -a, adj. subscribed : 
souscrit, soussigné. 

Soscrittóre, am. a suoscriber : souscripteur, m. 

Soscriverc, ra. to subscribe : souscrire. 

Soscrizióne, af. subscription : souscription, /. 

Sospecciàrc. V. Sospettare, and ita derivative». 

Sospèndere, ra. to suspend ; delay ; put off : 
suspendre; différeri remettre. 


Sospensióne, af. suspension ; banging up; 
doubt; uncertainty ; delay; cessation : 
suspension, ; l’action de pendre quelque 
chose, /. ; doute, m.; inceri itude,/.; re- 
tardement, m. : sursèance, /. 

Sospensivo, -a, adj. ambiguoua ; doubtful : 
nmbigu ; douteux. 

Sospensòrio, sto. suspensory : suspcnsoire, ni. 

Sospèso, -a, adj. suspcnded : ambiguous ; 
irresolute: suspendu; ambigu; irrésolu. 

Sospettamènte, adv. in a suspicious manner: 
d'une manière suspecte. 

Sospettare, t-n. to suspect: soup^onner. 

Sospètto, am. a suspicion : soup^on, m. 

Sospètto, -a, adj. suspected, suspicious : sus- 
pect. 

Sospettosaménte, adv. suspiciously : avec 
soupQon. 

Sospettoso, -a, adj. suspicious : soupqonneux. 

Sospezione, af. suspicion : soupqon, m. 

Sospicàre, vn. to suspect : soup^onner. 

Sospignére, Sospingere, va. to tbrust; induce; 
inette : pousser avec violence; induire; 
incitar. 

Sospigniménto, sm. impulsioni puah; induce- 
ment; instigation : impulsion, /. ; choc, 
m. ; induction ; instigation,/. 

Sospinta, Sospinzione, tf. a sbove ; pusli ; 
instigation : beurte, /. ; choc, m. ; im- 
pili sion,/. [désirer. 

Sospirare, m. to sigh; desire: soupirer; 

Sospirévole, adj. plaintive : plaintif. 

Sospiro, am. a sigh; groan : soupir ; gémisse- 
ment, m. 

Sospiróso, -a, ad/, doleful; groaning: plaintif; 
gémissant. [m. 

SosRópra, af. an overturning: renversement, 

Sossópra, adv. upside down : sens-dessus- 
dessoua. 

Sòsta, af. rcst ; pcace; quiet: repos, m.; 
pause; paix,/. 

Sostantivo, am. a substantive: substantif, m. 

Sostanza, tf. substance: substance,/. 

Sostanziale, adj. substantial : substantiel 

Sostanzialità, tf. substance: substantialitè,/. 

Sostare, ra. to hold ; stop : faire ceaser ; 
arrèter. 

Sostégno, sm. a support : prop ; aasistance ; 
help: soutien; appui, m.; aasistance; 
aide,/. 

Sosteuénza, af. sufferance ; subsistencc ; 
food : tolérance ; subsistance, /. ; ali- 
ment, m. 

Sostenére, ra. to «ustain; suffer; cndure; 
assist ; defend ; delay ; put off : soutenir ; 
souffrir; endurer ; assister; défendre; 
retarder ; remettre. 

Sostenibile, adj. maintainable : soutenable. 

Sosteniménto, am. a support; prop; suffer- 
ance; relief: soutien; appui, m.; tolér- 
ance,/. ; soulagemeut, m. 

Sostenitóre, sm. a protector; sufferer: prò 
tecteur; souffrant, m. 

Sostentacelo. V. Sostegno. 

Sostentaménto, am. a sujiport, prop; main- 
tenance: soutien ; entretien, m. 

Sostentare, va. to maintain ; prop ; support : 
entretenir; étayer; soutenir. 

Sostentarsi, vrtf. to defend one's self: se 
défendre. 

Sosteutatóre, am. a protector: protecteur, m. 

Sostentazióne, tf. a maintenance : entretien, 
m. [fierte,/. 

Sostenutézza, af. gravity ; pride : gravite ; 

Sostituire, va. to substitute : substituer. 

Sostitóto, am. a substitute: substitut, m. 

Sostituzióne, tf. ent&il, substitution : substi- 
tution,/. 

Sottana, af. a petticoat : cotillon, m., jupe,/. 

Sottécchi, adv. by stealth ; a la aérobée. 

Sottentràre, vn. to creep under; introduce 
one’s self : se fourrer par dessous ; s’in- 
troduire. 

Sottent razióne, tf. a creeping under: 1'action 
de se glisser par dessous,/. 

Sotterfùgio, am. subterfuge : subterfuge, m. 

So t tèrra, adv. under ground : sous-tcrre. 

Sotte rainónto, am. burlai : entcrremeut, m. 

Sotterineo, -a, adj. subterraneoua ; souter- 

Sotteràre, va. to bury : enterrer. frain. 
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Sotterratóre,#»», a burier: enterreur, ». 

Sotterratório, #«. a lumai : sépulture,/. 

Sot tèsso, arfr. under: au-des#ous. 

Sottigliaménto, am. subtilisation : subtilisa- 
tion,/. 

SottigliAre, ra. to subtilise; sharpen; refine: 
subtiliser; aiguiser; rnfiner. 

Sottigliazione, af. subtilisation : subtilisa- 

tton./. 

Sottigliezza, */. Bubtility ; ubarpnesB ; want : 
subtiltté; flnesse: manque,/. 

Sottigliùme, #m. thin food ; vlandes creuses, 
fpl. [disette, f. 

Sottile, #m. necessity ; want : nécessite ; 

Sottile, adj. subtile ; fine ; light: subtil;fin; 
léger. 

Sottile, adv. subtly : subtilement. 

Sottilézza, «/. subtility: subtilité,/. [/. 

Sottilità, tf. sharpnesa, craftinesa: Bubtilité, 

Sottilizzare, ra. to subtilise: subtiliaer. 

Sottilménte, adv. subtly ; artfolly ; eunningly : 
subtilement; artificieusement ; flnement. 

Sottintèndere, ra. to understand : sous- 

entendre. 

8ótto, pr. under; with: soua; avec. 

Sótto, adv. under ; beneath: boub; dessous. 

SottocAlze, ifpl. understockings : bns de 
dessous, ». 

Sottocalzoni, ampi. drawers- cale^ons, mpl. 

8ottocancelliére, #». vice chancellor : vice- 
chancelier, m. 

SottoccAre, ra. to touch gently : toucher 
doucement. 

Sottocòppa, rf. a salver: soucoupe,/. 

Sottocuoco, #m. an under-cook : aide de 
cuisine, ». 

Sottodividere, ra. to subdivide: subdiviser. 

Sottogiacére. V. Soggiacere. 

Sottogota, xj. thè dewiapof an ox : fanon, m. 

Sottointéso, -a, adj. understood ' boub- 
entendu. 

Sottomano, *m. a stroke with thè upper part 
of otte ’ b hand: coup en dessous, ». 

Sottomano, «do. under hand, secreti)- : sous- 
tnain. 

Sottomàstro, #». an under-master, usher : 
maitre en second. ». 

Sottomessióne,#/. submission : soumission,/. 

Sottométtcre f va. to submlt : soumettre. 

Sottométtersi, vrtf. lo yicld: flechir. 

Sottopan intènto,#»». subjection : assujettisse- 
roent, m. 

Sottopórre, va. to put under ; subdue; sub- 
icct : mettre dessous; subjuguer; assu- 
jettir. 

Sottoposizióne, af. V. Sottoponiménto. 

Sottoprióre, sm. a sub-prior : sous-prieur, m. 

Subordinato, -a, adj. subordinate : subor- 

Sottoridere, r». to amile : sourire. [donné. 

Sottoscritta, af. a subscript ion, signature : 
souscriptión; signature,/. 

Sottoscrivere, ra. to subscribe: souscrire. 

Sottoscrizióne, subscription ; signature; 
souscripti >n. 

Sottosópra, adv. upside dovra: sensdessus- 
dessous. 

SottosquAdro, #». a bollow : le creux, m. 

Sottostare, t*a. to be subject: étresujet.. 

Sottotingere, ra. to give tbe first dye ; donner 
la ptemière teinte. 

Sottovento, (essere,) ra. to bave thè wlnd 
against: avoir le vent debout. 

Sottovèste, tf. a waistcoat : veste,/. 

Sottovóce, adv. softly ; with a lovr voice : h 
basse voix. ìtraction,/. 

Sottraiménto, #m. a drawiug away: sous- 

SottrArrc, va. to draw away ; deliver : free; 
seduce; deceive: soustrairc; délivrer; 
affranchir; séduire; t romper. 

Sottratto, am. enticement: aifechement, ». 

Sottratto, -a, adj. cunning; crafty; deducted; 
subtracted : fin; rusé; déduit; soustrait. 

Sottraitórc, •». seducer: séductcur, m. 

Sottrazione, #/. a tubstraciion : sous- 

traction,/. [quent. 

Sovènte, adj. often ; firequent : souvent ; fré- 

Soveuteménte, adv. oftentimes : souvent. 

Soverchiaménte, adv. exccssively : exccssive- 
mcnt. 

SoverchiAnza, cheat : trompcric,/. 


Soverchiare, r». to exceed ; excel; over set : 
exceder; exceller; écrouler. 
Soverchiévole, adj. superfluotis : superflu. 
Sovèrchio, #m. thè overplus : le surplus, m. 
Sovèrchio, -a, adj. needless; excessive: inu- 
tile; excessif. 

Sovèrchio, adv. exccssively : exccssivement- 
Sóvra. adr. upon, on, over: sur;dessus. 
Sovrabbondànza, #/. 8upcrbundar.ee : aura- 
bondance,/. [sus-dit. 

SoTraccennAto, -a. adj. above-mentioned: 
SovraccréBcere, en to grow out: aurcroltre. 
Sovraffamóso, -a, adj. most famous : très- 
fameux. [arriver inopinément. 

Sovraggiùngere, m. to happen unexpcctedly ; 
SovraggrAnde, adj. most grear : très-grand.* 
Sovraillùstre, adj. most illustrious; très- 
illu&tre. [ment. 

Sovranaménte, adr. sovereignly: souveraint- 
Sovraneggiàrr, r«. to domineer : domincr. 
Sovranità, #/. sovereignty : souveraineté,/. 
Sovrannaturàle, adj. aupematural: surna- 
turel. 

Sovràno, am. a sovereign : souverain, m. 
Sovràno, -a, adj. sovereign : Bouveraiu. 
SovranzAre, r». to surpaas : surpasser. 
Sovrappiéno, -a. adj. over-full: trop plein. 
Sovrappiù, am. thè overplus : le surplus, m. 
Sovrasaltàre, ra. to pant : palpi ter. 

Sovras salt Are, va to attack vigorously; at- 
taquer vivement. 

Sovrastaménto, am. inspection : inspection,/. 
Sovrastante, am. an overeeer: inspecteur, ». 
SovrastAnza, #/. superintendence : surintend- 
ance,/. 

SovrastAre, n». tó Buperintend ; tarry: avoir 
rinspection ; eontinuer à rester. 
SovrAtollerAre, tm. to tolerate ; tolérer. 
Sovreccedènte, adj. most excellent: trèf- 
excellent. 

Sovrempiére, ra. to heap up: combler. 
Sovrèsso, adr. over ; upon: sus; dessut- 
Sovroffésa, #/. a grievous offence: otTcnse 
sanglante,/. 

SovrurnAno, -a. adj. supernatural : sumaturel. 
Sovvàllo, #m. drink money: pour boire, m. 
Sowenènza, af. aid; succour: aide, /.; se- 
eours, m. 

Sowenévole, adj. helpful : secourable. 
Soweniménto, #w. assistance; assistance,/. 
Sovvenire, ran. to help; supply; be useful; 
do good: aider; subvenir; étre utile; 
faire du bicn. 

Sovvenirsi, ra, to remerò ber : se souvenir. 
Sovvenitóre, «». a benefactor: bienfaitetir, 
m. [side, m. 

Sovvenzióne, tf. help ; subsidy: aide,/.; sub- 
Sovversióne, af. subversion; rising in thè 
stomach: subversion,/. ; soulèvemcnt de 
coeur, m. 

Sowérso. -a, adj. subverted : renversé. 
Sovvèrtere, Sovvertire, ra. to overthrow; sub- 
vert : renverser ; subvertir 
Sovvertiménto, am. overthrow: renverse- 
ment, ». 

Sovvertitóre, am. destrover : destructeur, ». 
SOzio, «»». companion; partner: compagnou; 
associé, ». 

Sozzaménte, adv. dirtily; shamcfully : vilaine- 
ment; honteusement. 

SozzA re, ra. to staiti; dirty: souiller; salir. 
Sozzézza,^. dirtiness, dirt: mal- proprete,/. 
Sózzo, -a, adj. dirty; foul ; shamcful ; bàd; 
ugly; deformed: sale; mal-propre ; hon- 
teux ; méchant ; laid ; difforme. 

Sozzopra, ad v. onc with another; a confu- 
sion : l’un portant l’autre ; en désordre. 
Sozzóre, Sozzone, #». filthiness; foulness: 
ordure; saleté,/. 

Sozzura, af. n asti ne ss : salopette,/. 
Spaccaménto, am. a splitting : l’action de 
fendre,/. 

Spaccamónte, am. a boaster: fanfaron, ». 

S pace A re, va. to split; cleave: fendre; coupcr 
en deux. 

SpaccArsi, va. to crack; chop: crever; écla- 
ter. [fente./. 

Spaccatura, af. a ebop; cleft: crevaasc; 
Spaccia bile, ddv. vendible» qui est de bon 
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Spacciare, va. to teli: put off; dispatch, 
specd: vendre ; débiter; dépècher ; avan- 
cer. 

Spacciami, rref. to boast; »ct up for; diaen- 
tangle one ■ self; se vanter; te donuer 
pour ; se débarrasser. 

Spacciataméute, adr. quickly : vltement. 

Spacciativo.-a, adj. expeditious: expéditi£-ve. 

Spacciato, -a, ad), aold ; dispatched. pub- 
liahed; pa*t hopesof recovery : vendu; ex- 
pedié, publié; abandonnédesmédecins. 

Spacciatore, «m. a boaater; vanteur, m. 

Spàccio, un. tale; utteraoce; diapatch; ex- 
pedition: debit; coura, a».; dépèche; ex 
pédition,/. (Dare spàccio, to aell; put 
off : débiter : vendre.) 

Spaccóne, tm. a bully : bravache, m. 

Spada, tf. a sword ; aword-tish : ép ée,/. ; es- 
padnn, m. 

Spadacciata, tf. a thrust with a swonl: coup 
d’épée, m. [ai . 

Spadaccino, tm. a awordstnan : spadai sin. 

Spadacciuòla, */. sword-grass, gladiolus: 
glaleul, ai. 

Spapàjn, ibi. a aword-cutler : foorbisseur, ». 

Spadàta, tf. a thrust with a sword : coup 
d’épée, ai. 

Spadérao, in. a bobbing-hook to fish : bri- 
cole,/. 

S pati i k l ia, tf. apadi Ile : spadille,/. 

Spadulàre, ra. to drain marititi: dessécher 
les m&rais. [palile. 

Spagliare, va. to take away thè atra»' : óter la 

Spàgo, «m. packthread, string: ficelle, /. 

Spajaménto, tm. a parting: séparatiou,/. 

Spaiare, ra. to umnatch : dépareiller. 

Spal&ucàre, ra. to set wide open ; speak plaln : 
ouvrir de toute sa largeur; parler ouver- 
tement. 

Spalàre, ra. to take away with a shovel ; take 
away thè props from under thè vines, 
trees: óter aree uue pelle ; décbalasaer. 

Spalcàrc, ra. to pulì powu a ffoor: défaire un 
plancher. 

Spàfdo, tm. a jutting ; leaning ont of a build- 
ing: avance: saillie d'un bàtiment,/. 

Spàlla, tf. aboulder; top; height: épaule,/. ; 
som m et, ». ; croupe,/. (Fàre spàlla, to 
support; assist: appuyer; assister.) 

Spallàccio, tm. ahoulder-ptece : épaulière,/. 

Spallare, ra. to break thè ahoulder : épauler. 

Spallegiàre, ra. to walk well; support; pro- 
tect: marcher avecgracc; épauler; pro- 
téger. [pet, m. 

Spallétta, tf. rails; parapet: garde-fou ; para- 

Spalliéra, tf. an eapalier; nrst bench of 
rowera in a galley ; back of a ebair : ea 

S alier de jardin, m. ; espale,/. ; dossier, ». 

I ère, in. ti rat rower in a galley : vogue 
avant, m. 

Spalmàre, ra. to careen a ship : espalmer. 
Spalmata, tf. a blow upon thè palm of oue*s 
handi coup du nlst de la main, ». 

Spàlto, tm. floor: plancher, m. 

Spampanàre, ra. to nnleave: épamprer. 
Spampanata, tf. thè pulling of leaves; boast- 
ing; osientation: épampremeut, m. ; bab- 
lene; ostentation,/. 

Spampanazióne, tf. thè rabbing off of super- 
fluous leaves: épampremeut, *t. 

Spàndere, ra. to spili ; pour out : répandre ; 
épancher. 

Spànderai, r rtf. to overflow ; scatter : se dé- 
border ; s’épandre. 

Spandiménto, tf. a shedding ; effusion : 
épanchcmcnt, m.; effusion,/. [gluer. 
Spamàre, ra. to take off thè bird-lime: dé- 
S pani àrsi, rref. to get out of thè bird-lime, 
of ascurvy affair: se dégluer. 

Spànna, tf. a ap&n; band: euipan; main, m. ; 
palme,/. 

Spannàre, ra. to let a net down ; clean : dé- 
tendre un àlet ; néttoyer; òter lea or- 
dures. 

Spamàre, r». to wonder : s'étonner fort, 
Spànto. -a, adj . spread; diffuaed; pompous ; 

rich: répandu; pompeux ; riche. 
Spappolàrsi, rref. to melt; dissolve: se dé- 
faire ; se tundre. 

Sparaghèlla, tf. a sow-thistle: lalterou, m. 


Sparagiàia, tf. an asparagua bed : lieu pian té 
d’asperges, m. 

Spàragio, tm. asparagua : asperge,/. 

Sparagnare, va. to save; spare: épargner; 
ménager. 

Spàrare, ra. to draw; bowel ; shoot; dartj 
unfurnisb; unlearn; forget. ouvrir un 
auimal; tirer; darder; degarnir; désap- 
prendre. 

Sparàta, */. a bravado, boasting: hablerie,/. 

Sparato, tm. thè bosnm of a sliirt: ouverture 
du devant d’une chemlse,/. 

Sparatóre, «m. a sbooter: tireur, a*. 

Sparaviére, V. Sparvière. 

Sparecchiàre, va. to clear a table: desaervir. 

Sparecchio, tm. thè act of clearing a table; 
l'nction de deaservir,/. 

Sparéggio, «m. disproportion : diaproportion, f. 

Spàrgere, ra. to spread; pour out; extend; 
display; publish ; scatter about: répan- 
dre; verser; étendre; déployer ; publier : 
divulguer. [sion; effusion,/. 

Spargiménto, tm. diffusion; effusion: diffu- 

Spargiménto, tm. distraction : distraction,/. 

Spargitore (di sangue), tm. a murderer: meur- 
trier, m. 

Sparire, m. to disappear; eclipse; darken : 
dispartire; éclipser. 

Sparizione, tf. a disappeariug : disparition,/. 

S par laménto, tm. slamlcring: médisance,/. 

Sparlàre, ra. to slander: médire. 

Sparlatóre, «m. a slanderer: médisant, m. 

Sparmiàre, ra. to spare : épargner. 

Sparnazzaménto, tm. squandering: dissipa- 
tion,/. 

Sparnazzare, ra. to sqnandcr away: dissiper. 

Sparnazzatóre, tm. a spendthrift : dissipateur. 


Spamicciàre, ra. to disperse ; scatter : épan- 
dre; éparpiller. 

Spàro, tm. discharge of a fire-arm: décbarge 
d'arme à feu ,/. 

Sparpagliàre, ra. to scatter about : disperser. 

Sparpagliataménte, adr. confusedly : con- 
fu sément, 

Sparsaménte. adr. separately : séparément. 

Spàrso, -a, adj. dispersed; scatterei!: vani*h- 
ed; disappeared: epars; éparpillé ; éva- 
noui ; disparii. 

Sparzióne, tf. an effusion : effusion,/. 

Spartamcntè, adr. sèvcrally : séparément. 

Spartataménte, adr. amply : amnlement. 

Spartàto, -a, adj. divided; cut la two: par- 
tagé ; coupé en deux. 

Spartitile, adv. dlvisible : divisible. 

Spartigióne, tf. Spartiménto, tm. a division; 
partition ; parting : division ; partition ; 
déanuion,/. 

Spartire, ra. to part ; divide : séparer : partager. 

Spartitaménte, adr. separately ; séparément. 

Spartizióne, tf. share; division; partition: 
partage, m. ; division,/. 

Spirto, -a, adj. scattered : repandu. 

Sparvieràto, -a, adj. (nav.), a iwift-sailing 
ship: bonvoilier, m. 

Sparvi oratóre, «m. a falconer : fauconnier, m. 

Sparvière, Sparvièro, tm. a falcon, hawk: 
épervier, ih. 

Sparutéllo, -a. adj. pale ; lean : pile ; maigrelet . 

Sparutézza, tf. leanness ; patene ss : maigreur ; 
pàleur, f. 

Sparuto, -a, adj. slender; thin : chétif; maigre. 

Spàsa, tf. a fiat basket : panier pisi, m. 

Spàslma, tf. a swoon; convulsion: spaame, 
m.; convulsion,/. 

Spasimàre, r». to be subject to convulsioni; 
long for; be passionai elv in love: avoir 
des convulsions ; souhàìter vivement ; 
ètre éperduraent amoureux. (Spasimar 
di sete, to be very thirstjr : mourir de 
soif. Spasiinàr la ròba, to dissipate 006*8 
estate : dissiper son bien.) 

Spaaimataménte, adr. passionately : passion- 
nément. [évanoul, amoureux. 

Spasimàto, -a, adj. fainted aw ay, amorous : 

Spàsimo, «m. a convulsion: spasms convul- 
sion,/.; spasine, m. [vertir. 

Spassamentare, r n. to dlvert one*s self: se di- 

Spassaménto, «m. a pastime ; sport: passe- 
temps ; e bar, m. 
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Spassare, tm. to recreate oue’seelf : se rècréer. 

Spassegglaménto, «m. a walk : promenade,/. 

Spasseggiare, ra. to walk : se prometter. 

Spassévole, adr. divertiti^ : divertissant. 

Spassionarsi, vrtf. to divest one's self of all 
passion : se dépouiller de toute passio n. 

Spassionatamente, adr. without preposte»* 
•ion : sana prévention. 

Spassionatézza, tf. apatby : apathie,/. 

Spassionato, -a, adj. apatbetic, msensible: 
apathique. 

Spésso, af. pastime: pleasure: passe temps; 
plaisir. m. (Dare spésso, to diverti 
aniuse: divertir; auiuser. Andàre a spasso, 
to take a walk : aller se promener.) 

Spastàre, ra. to unpaste; clean ; take off: 
détacher la pàté ; nettoycr; Óter. 

Spastojàre, va. to take off thè fetters frora a 
borse’» feet : óter les entraves. 

Spastojàrr.i, vrtf. to disintricate one’s selfs 
se acméler. 

Spàtola, tf. a spatola, slice; spatule,/. 

Spatriare, ra. to bauish one from bis country: 
expatrier. 

Spavalderia, tf. impudence : effronterie,/. 

Spavaldo, -a, adj iinpudent : eifrunte. 

Spavènto, sm. spavin : éparvin, m. [tail, m. 

Spaventàcchlo, sm. a scare-crow: épouvan- 

8 paventàggine, tf. Spaventaménto. sm. fear; 
fright ; épouvantc,/.; effroi, m. 

Spaventànte, adj. frightful ; épouvantable. 

Spaventare, ra. to frighten; doubt ; fear: 
épouvanter; douter; craindre. 

Spaventazióne, tf. affrigbt: épouvante,/. 

Spaventévole, adj. frightful: effroyable. 

Spaventevolménte, aav. frightfully : affreuse- 
ment. „ [reur,/. 

Spavènto, sm. fright; terror: frayeur ; ter- 

Spaventó»o,-a, adj. fearful; timid; dreadful: 
rraiutif; timide; effrayant. [m. 

Spauràcchio, am a scare-crow: épou vantali, 

Spauràre, ca. to frighten : effrayer. 

Spaurevole, adj. frightful : effroyable. 

Spauriménto, sm. fear; fright: peur, /. ; ef- 
froi, m. 

Spaurire, ra. to terrier : épouvanter. 

Spaziàre, r*. to wander : a’écarter. 

Spazieggiare, va. to distance : espacer. 

Spaziévole, adj. spacious; vasi: spaeieux ; 


Spàzio, sm. space; place: espace, m. ; place,/. 

Spaziosità, a/, extent; vastness: étendue,/. 

Spazióso, -a, adj. spacious; ampie : spaeieux; 
ampie. 

Spaxzacanimlno, sm. a chlmney-sweeper: ra- 
moneur, m. [villon, m. 

Spazzaforno, sm. a drag ; malkiu : écou* 

Spazzamcnio, sm. a sweeping : l’action de 
balayer, m. [toyer,/. 

Spazzare, t-a. to sweep ; clean: bàlayer; net- 

SpAzzAtnjo, sm. a malkiu : écouvillon, m. 

Spazzatura, s/. sweepings: balayures,/j»i. 

Spazzino, sm. a sweeper : baiayeur, m. 

Spàzio, sm. a paveraent: pavé, m. 

Spàzzola, sm. a brush; switch : b rosse; ver- 
gette, /. 

Spazzo làre, ra. to brush : épousseter. 

Specchiàio, sm. a looking-glass xuaker : mi- 
roiiier, m. ... . . . 

Specchiàre, ra*. to look in a glass; look; 
examine: semirer; flxer; examiner. 

Spècchio, sm. a looking-glass : mirolr.m. 

Speciàle, adj. special: spedai. 

Specialménte. ode. specially. snéctaiement. 

Specie, s/. specie*: sort; forra; figure: 

espèce; sorte; forme; figure, (rar 
spècie, to make an Impression : faire im- 
pression.) , [roent. 

Specificaménte, adr. peculiarly: spécitique- 

Specificàre, va. to spectfir : spécifier. 

Specificazione, tf. specilylng, spccification t 
specification,/. tt . 

Specifico, -a, adj. pretty; fine: joli; beau. 

Spèco, sm. cave : cavern: antre, caverne,/. 

Specolàre. V. Speculare, and its derivative». 

Spècolo, sm. a dilatory, speculum; dilata- 
toire, m. 

Spécula, af. an observatory ; museum: obsei- 
vatoire; musée, m. 

Speculare, tm. to speculate : spéculer. 


Speculativa, tf. thè speculative facuity: la 
spéculative,/. 

Speculativamente, adc. speculatively : specu- 
lativement. [-ve. 

Speculativo, -a, adj. speculative : speculai if, 

Speculatóre, sm. a speculai or : spéculateur, w. 

Speculazióne, 4/. speculation: speculatimi,/. 

Spéculo, am. a cave; den : antre, m. ; caverne^. 

Spedale, sm. a hospital: hópital, m. ; hótel- 
dieu,/. 

S pedaliere, am. hospitaler: hospitalier, m. 

Spedalingo, sm. director of a hospital : direc- 
teur d'hòpital. m. 

Spedàto, -a, adj. fatigued ; tired : fatigué; las. 

Spedatùra, tf. weariness : lassitude,/. 

Spediénte, am. an expedieut: expédient, m. 

Spediénte, adj. ncceasary ; fit : nécessaire, 
propre. 

Spedire, ra. to dispatch; end ; expèdier; finir. 

Spedirsi,rnr/. to make haste ; disentangle one’s 
self: se dépècher; se dépètrer. 

Speditamente, adv. quickly ; distinctly : 
promptement; distinciemeut. 

Speditézza, tf. speed ; quickuess: vltesse: 
célérité,/. 

Speditivaménte, adv. expeditiously : diligem- 

ment. 

Speditivo, -a, adj. expeditious : expéditif, -ve. 

Spedito, -a, adj. quica; sw ift ; free: prompt ; 
leste; libre. 

Spedigióne, s/. expedition; speed; dìligence: 
expédition ; hàt e ; dìligence, /. 

Spègnere, ra. to extinguish: étetndre. 

Spegniménto, am. ex t in et ion: extinction,/. 

Spegnitóio, sm. an extinguisher: étcignotr, m. 

Spelagàre, e», to come out of thè sea : sortir 
de la mer. 

Spelàre, va. to pulì off thè hair: peler. 

Spelàrsi, vrtf. to lose one’s hair : perdre le poli. 

Spelar tare, ra. to pick wool : éplucher la 
laine. [laine, m, 

Spelazzino, sm. a wool-picker: éplucbeur de 

Spélda, Spelta,»/, spelt: épeautre, m. 

Spellicciatùra, tf. a reproof: mercuriale,/. 

Spelliciò»*, tf. groundsol : seneqon, m. [m. 

Spelónca, af . a den; cave: caverne, f . ; antre. 

Spème, af. none : espèrance,/., espolr, m. 

Spendente, adj. prodigai; profuse: prodigue; 
dépensler. 

Spèndere, ea. to spend; employ; consume: 
dépenscr; employer; consumer. 

Spendiménto, «m. expense : dépense,/. 

Speuditóre, sm. a spcndtbrift ; purveyor ; 
provider: dépensier, m ; econome; pour- 
voyeur, m. 

Spennacchiare, ra. to pulì off thè featbers: 
arracher les plumes. 

Spennàcchio, sm. a piume, feather: plumet, m. 

Spennàre, ra. to pick out thè feathers : 
plumer [gene e, A 

Spensieratàggine, tf. carelessnes» -. uégll- 

Spensicràt aulènte, adv. carelessly : négli- 
geniment. 

Spensieràto, -a, adj. neglectful: négligent. 

Spénto, -a, adj. extingmshed: éteint. 

Spenzolare, va. to bang; dangle : pendre; 
balancer. 

Spenzolo ne, Spenzolóni, adj. dangling: hang- 
ing down : peudillant . auspendu. 

Spèra, tf. a spnere ; globe ; looking-glass: 
sphere,/.; globe; miroir. m.; giace,/. 

Sperale, adj. spaerical : spbériquc. 

Spéranza, af. hope: espèrance,/., espoir, m. 

Speranzóso, -a, adj. full of hope: qui espère. 

Speràre, ra. to hope for ; espérer. 

Sperdere, ra to dissipate; ruin: dissiper; 
ruiner. 

S pèrdersi, vr. to fall away: défaillir. 

Spòrgere, ra. to disperse ; vaste ; water : 
diaperser; ruiner; arroger. 

Spergiuraménto, sm. a perjury : parjure, m. 

Spergiurare, va. to forawear one’s self : se 
parjurer. 

Spergiuratóre, am. a perjurer: parjure, m. 

Spcrgiu razione, af. nerjury : paijure, m. 

Spergiuro, am. a perjurer ; perjury, false oath: 
un parjure ; parjure, m. 

Spèrìco. -a, adj. spherical: sphérique. 

Spericolàrsi, vrtf. to expose one’s self to 
d&nger: s’exposer aux dangers. 
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Spericolato, -a, adj. fe&rful; timiil. craintif; 
peureux. 

Speriénza, tf. experience: expérience,/. 

Sperimentile, adj. experimental : expérl- 

mental. [menter. 

Sperimentàre, va. to experience: expéri- 

Sperimentàto, -a, adj. experienced: expéri- 
menté. 

Speriménto, tm experiment : expérìence,/. 

Spénti a^f. sperm; seed : sperine, m., se mene e,/. 

Spermàtico, a, adj. spermatici spermatique. 

Spérnere, va. to contemn: mépriser. 

Speronare, ra. to spur: éperonner. 

Speróne, tm. a spuri éperon, m. 

Sperperaménto, tm. wasting: dissipation,/. 

Sperperare, tu. to dissipate • dissiper. 

Sperperatóre, #m. a dissipator : dissipatene m. 

Spèrpero, tm. havoc: dégàt, m. 

Sperticàto, -a, adj. stender and tali: long; 
cornine une perche. 

Spérto, -a, adj. expert ; skilful : expert; 
habile. 

8 pervertire, va. to pervert : pervertir. \mpl. 

Spésa, tf. expense; cost: dépense,/.; irais, 

Spesàre, ra. to defray : défrayer. 

Spéssamente, adv. often : souvent. 

Spessaménto, tm. a thickening: épaississe- 
ment, m. 

Spessire, ra.to tbicken: épaissir. 

Spessazióne, */. thickness : epaisseur,/. 

Spessegginménto, tm . repetition : répéution,/. 

Spesseggiàre, rn. to reiterate : réitérer. 

Spessézza,#/, thickness: épaisseur,/. 

Spessire, ra. to thicken : épaissir. 

Spessiti, tf. density, thickness: densité,/. 

Spésso, -a, adj. thick ; dense : épais ; dense. 

Spésso, adr. often : souvent. 

Spetrire. ra to mollify, soften : attendrir. 

Spettàbile, adj. remarkable : remarquable. 

Spettàcolo, tm. spectacle: spectacle, m. 

Spettàre, ra. to belong to: appartenir. 

Spettatóre, «m. spectator: spectateur, m. 

Spettazióne, tf. expectation : attente,/. 

Spettorirsi, rref. to open one's breast ; découv- 
rlr sa poitrine. 

Spèttro, tm. a spectre; phantom: spectre; 
fantòme, m. 

Speziile, «m.an apotbecary: apothécaire, m. 

Spezzile, adj. special : spécial. 

Spezialità, tf. speciality: spècialité,/. 

Spezialménte, adr. specially : spécialement. 

Spècie, tf. species; kind: cspèce; sorte,/. 

Spezie, tf. colour; pretence; spices: couleur, 
/.; prétexte, m.; éf-iceries, èpico*, /pf. 

Spezielti, tf. speciality: spècialité,/. 

Spezieria,, tf. apothecaiy’s shop; spices: 
pbarmacie,/. ; épicenes,/pi. 

Speziosaménte, adr. speciously : spérieuse- 
ment. [extraorainaire,/. 

Speziosità, tf. un common beauty : beauté 

Spezióso, -a .adj. beautiful; specious: char- 
mant; spécieux. 

8pezzaménto, tm. a rupture, breaking ; 
rupture,/. 

Speztàve, ra. to break : rompre. (Spezzar la 
tèsta ad uno, to stun one: ètourdir.) 

Spezzataménte, arfr. separately : séparément. 

Spezzat óra, tf a rupture: rupture,/. [m. 

Spia, #m. a spy ; emissary : espion; èrnia saire, . 

Spiacénea, tf. displeasure: déplaisir, m. 

Spiacere, ra. to displease : déplaire. 

Spiacévole, adj. diaagree&ble, unpleasant : 
déplaiaant. 

Spiacevol ménte, adv. disagreeably : désa- 
gréablement. 

Spiacevolézza, «/.dlsagreeableness: manière* 
désagréables./pf. [dégoùt, m. 

S piaciménto, tm. norrow ; disgust : cliagrin ; 

Spiàggia, tf. coast; short* : piago,/. ; bord, m. 

Spiaggiàta, tf. a ridge of coasts: còtière,/. 

Spiaglóne, tf. Spiaménto, tm. a spying ; 
r action d'espionner,/. 

Spianaménto, tm. ievcUing ; demollshing; 
interpretar ion : aplanisseinent, m.; dé- j 
molissenient, nt.; interprétation,/. 

Spianare, ra. to level ; moke fiat; demolisti; 
rate ; explain; unravel: aplanir; égaler; 
démolir; raser; expliquer-, débrouiller. 

Spianila, tf. Spianilo, tm. an esplanade : , 
esplanade,/., lieu uni, m. 


Spianato, -a, adj. fiat ; even; levelled: plat; 
uni ; aplani. 

Spinatójo, tm. a roller: rouleau, m. 

Spìanatore, #m. a pioneer: pionnier, m. 

Spianatura, Spianazióne, tf. a levelllng, 

# making even : aplanissement, m. 

Spiàno, tm. an esplanade: esplanade,/. 

Spiantaménto, tm. destruction ; ruin : destruc- 
tion ; ruine,/. 

Spiantàre, va. to raze ; undo ; root out : 
raser; détruire; déplanter. 

Spiàre, ra. to spy; seek: espier; espionner. 

Spiatóre, tm. a spy ; emissary : espion ; 

émissaire, m. 

Spiattellire, ra.to speak plain: dire la chose 
cornine elle est. 

Spica, tf. ear of coro : épi, m. 

Spiccinte, adj. shining; bright: brillant ; 
éclatant. 

Splccire, ra. to undo; loosen ; excel ; sliine: 
détacher; délier; exccller; briiler. (Spic- 
cir siiti, to leap: sauter. Spiccir le 
paróle, to speak distinctly: parler dis- 
tinctement.) 

Spicchio, tm. a dove of garlic ; quarter of any 
fruiti gousse, /.; quartier de poire, Ac. 
m. # [so uni re. 

Spicciàre, m. to rush out; rise: saillir; 

Spiedini, va. to make haste : se dépécher. 

Spicciolàre, ra. to take out thè grain: 
égréner. (Spicciolare i fiori, to pluckthe 
leaves out or aflower: effeuiller.) 

Spicciolaménte, adv. little by little : pcu h 
pcu. [m. 

Spicco, tm. lustre; brigbtness: lustre; èclat, 

Spidocchiàre. va. to lousc : épotiiller. 

Spiéde, Spiedo, tm. aspit; spear: broche,/. 
épieu, m. 

Spiegàbile, adj. explicable : explicable. 

Spiegaménto, tm. explanation : cxplication, f. 

Spiegire, ra. to explain ; unfold; unravel: 
expliquer; déployer; dénouer. 

Spiegatura, tf. interpretation; unravelling: 
Interprétation,/.; dénouement, m. 

Spiegazione, tf. explanation: explication,/. 

Spiegazzàre, ra. to rumple : chinonner. 

Spieggiire, va. to spy often : espionner sou- 

S pietà, tf. cruelty : cruauté,/. [vent. 

Spietataménte, ad v. rruelly . cruellement. 

Spietatézza, tf. barbarity : barbarie,/. 

Spietato, -a, adj. cruci ; Aeree ; cruel ; féroce. 

Spiga, tf. an ear of coro : épi, m. 

Spiganàrdo, #m. spikenard : spicanard, m. 

Spigire, m. to grow to an ear : épier. 

Spigatura,*/, thè earlng of thè coro : l’action, 
/. ; le temps ou le» blés moment en épi, m. 

Spigionato, -a, adj. empty ; not let: vide. 

Spignere, ra. to puah; tbrust : pousser; 
chasser. 

Spigniménto. V. Spingiménto. 

Spigo, #m. lavender: lavande,/. 

Spigolare, ra. to glean : glaner. 

Spigolature, #m. gleaner: glaneur, m. 

Spigolatura, tf. gìeaning : glanure,/. 

SpigoHstro, -a, tmf. hypocnte : hypocrite, m. 

Spigolo, tm. a corner : angle d’une pierre, &c. 
m. [d’épis. 

Spi róso, -a, adj. full of ears of coro : plein 

Spilla, tf. a nln : épingle,/. [lai ne 

Spillaccheràre, ra. to clean wool : éplucuer la 

Spillàre, ra. to broach; tap; drop; distil: 
percer un tonneau; verser ; s'écouler. 

Spillatura, tf. a broaching: l' action de per- 
cer un tonneau,/. 

Spillettajo, »m. a pin-xnaker: épìnglier, m. 

Spillétto, #m. a pin : épingle,/. [/. 

Spillettóne, #m. a large pin : grosse épingle. 

Spillo, tm. a pin ; gimlet ; drill-uole : épingle, 
/. gibelet, m.; trou du gibelet, m. 

Spilluzzicare, ra. totaste: goùter: tàter. 

Spillùzzico, -a, adv. little by little; alowly.- 
peu-à-peu ; lentement. 

Spilonca, tf. a cave ; den: caverne; grotte,/. 

Spilorceria,#/, sordinees: taquinerie,/. 

Spilòrcio, -a, adj. stiugy; sordidi chiche; 
sordide. 

Spimacciire, ra. V. Spiumacciare. 

Spina, tf. a thoni ; bone of a fish ; back-bone; 
puncheon ; punch : épine ; aréte, /, ; 
réptnc du dos ; bruche, /. 
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Spi n. ice, im. spinace : épinard», mpl. 

Spinnjo, un. a thorny bush : buisson d'épines, 
m. [avec de» épines. 

Spinare, va. to prick wlth thoms: percer 
Spinella, */. spinella; ruby: spinella,/. 
Spinèllo, sm. a sea fish : aguillat, m. (m. 
Spinéto, sin. a thorny place: buisson d’épines, 
Spinétta, sf a spinnet : épinette,/. 

Spingàrda, sm. a spingaru: épingard, m. 
Spingere, ra. to jog-one's feet : gambiller. 
Spingere, ra. to puah; thrust: pousser. 
Spingi inéuto, sm. impulse : impulsion,/. 
Spino, sm. a bri&r; thorn: ronce ; épine,/. 
Spinosità, sf. spinosity; difliculty-, qualité 
de ce qui est épineux; difflculté,/. 
Spinóso, sm. a hedge-kog: hérisson, m. 
Spinóso, -a, adj. tlioroy : épineux. [m. 

Spinta, sf. a thrust, puah: impulsion,/.; heurt, 
Spiombare, ran. to unload ; to be very heavy : 
déceller; peser beaucoup. 

Spióne, sm. a scout : espion ; émissaire, m. 
Spiòvere, r* to cease from raining; cesser 
de uleuvolr. 

Spippolare, va. to sing out of fancy; speak 
plain : ebanter de fantasie; parler dair 
et net. 

Spira, sf. a spirai line: llgne spirale,/. 
Spiràglio, sm. a spi racle; breathing hole : 
soupirail, m. 

Spiràle, adj. spirai ; like a screw: spirai. 
Spirile, sm. aspirai line : ligne spirale,/. 
Spiralménte, adr. spirally: spiralement. 
Spiraménto, sm. breathing: respiration,/. 
Spirante, adj. expiring ; dying : expirant ; 
mourant. 

Spirare, ra. tobreathe; blow; inspire; sug- 
gest; expire; die: respirer; souffler; in- 
spirar; suggèrcr; expirer ; mourir. 

Spira rione, sf. inspirai ion; respiration; 
braath; bìnt; ligbt: inspiration; res- 
piration : haleine; notice; lumière,/. 

Sp intàle, adj. vìihI ; of life; spiritual: vital; 
de la vie ; spirituel. 

Spiritalménte, adv. spirituali/: spirit uelle- 
nient. 

Spiraménto, sm. a being possessed with thè 
devii : agitai ion des possédés, f. 

Spiritare, ra. to be possessed with thè devii; 
be frightened: ètra possédé du diable; 
s’épouvanter. 

Spìrito, sm. spirit; wit; soni ; life; ghost; 
spirituality : plety: esprit; génie, m.; 
ime; vie, /.; esprit, m.\ spirit ualité ; 
piété,/. 

Spiritoso, -a, adj. spirituous; witty; ingeni- 
ous: spiritueux ; spirituel; ingénieux. 
Spirituale, adj. spiritual; pious; godly: spi- 
rituel. pieux; dévot. 

Spiritualità, sf. godliness : spiritualité,/. 
Spiritu&lizzàre, va. to spiritualise : spiritual- 
iser. 

Spiritualménte, adv. spiritually; bv exhala- 
tion: spirituellemciit ; par exhaJation. 
Spiro, sm. breath; spirit. naieine,/.; esprit. 
Spirto, sm. spirit , esprit, m. fi». 

Spiumacciàta, sf. a blow with one's hnnd 
open: coup du plat de la main ouverte, 
m. [pluraer. 

Spiumàre, va. to piume: peck : plumer; dé- 
Spiezzéca, smf. a miser : chiche ; ladre, m. 
Spizzico (fare a), to do a little at a time: 
vétiUer. 

Spie bei re, ra. to ennoble : ennoblir. 
Splendènte, ailj. brighi; shilling; splendid: 
respléndi ssant; clair; splendide. 
Splendenteménte, adr. splendidly : splendide- 
ment. 

Splèndere, ra. to sbine: resplendir. 
Splendidamente. adr. sumptuously; splen- 
didly : granuement. 

Splendidézza, Splendid ita, sf. splendour; 

nomp : splendeur ; pompe, /. 

Sp lemlido, -a, adj. splendid; bright: splen- 
dide; éclatant. 

Splendiménto, «m. splendour; lustre: splen- 
deur,/.; lustre, w. 

Splenètico, Splénico, -a, adj. splenetici spie- 
nétique, splénique. 

Spodestarsi, ra. to abdicate; renounce: ab- 
diquer; renonccr. 


Spodestato, -a, adj. impetuous; Aeree: im- 
pétueux ; furieux. 

Spóaio, sm. spodiura : spode ; tutie,/. 
Spoetarsi, ra. to give over being a poet : quit- 
ter la poèsie. 

Spòglia,*/, suoil; booty; clothes; cast-off 
clothes; shell; bark: dépouille,/. ; botili, 
ra.; dépouilles,/pf. ; garde robe,/.; cosse; 
écorce,/. 

Spogliagione, sf. Spogliaménto, sm. a strip- 
pingoff; depriving: l’ action de dépouil- 
ler; privation,/. 

Spogliare, ra. to undress ; strip ; pii lago ; rob; 
deprive; disnosscss: déshabiller; dé- 

pouiller ; piller; voler; priver; dépos- 
séder. 

Spogliatóio, sm. & drassing-roora; chamber 
borse: boudoir; cbevalet. m. 

Spogliatóre, sm. a robber : voleur, m. [m. 
Spogliati! ra, sf. a stripping: dépouillement, 
Spogliàzza, */. blow given on thè naked body: 
coup donné sur la ebair nue, m. ( Dàre la 
spogliàxza ad mia càsa, to strip a house: 
voler une maison.) 

Spòglio, un. spoil; booty; fornitore: dé- 
póuille, /.; meublé», mpl. 

Spòla, Spuola, sf. a weavers shuttle : navette 
de tisserand,/. 

Spolpàra, ra. to pick thè Ash off thè bone ; 

aeprive; rob: décharner ; priver; voler. 
Spólpo, -a, adj. Iran; thin ; dfeeply in love: 
aéch&rné; maigre; animi reti \ à la folie. 
Spoltràrsi, Spoltrirsi, Spoltronirsi, vrtf. to 
shake off idleness: secouer la paresse. 
Spolveraiii lira, sm. a rnean fellow ; bomme de 
rlen, m. 

Spolveràra, ra. to shake off thè duit ; se&rch : 
épousseter; fouiller. 

Spolverizzo, sm. coal-dust : ponce,/. 

S polveri zxàra, ra. to pulverise ; prick a design ; 

{ »owder: pulvériscr; poncer; saupoudrcr. 
vero, sm. a design, drawlng : potici.*, m. 
Spónda, sf. a shore, bnnk: bord, rivage, m. 
Spondèo, sm. a spondee : spotidée, m. 
Spòndilo, Spòndulo, sm. spondylus : spondyle, 
Spongióso, -a, adj. spongy : apongieux. (m. 
Sponiménto, sm. eiposition : exposiiion,/. 

S ponitóre, sm. an interpreter: interprète. m. 
Sponzalizia, sf. Sponzalizio, sm. a wedding; 

espousal: épousailles; fian^ailles./pi. 
Sponzalizio, -a, adj. nuptial: de mariage. 
Spónzo, sm. spouse : époux, m. [tairement. 
Spontaneamente, adv. spontancously ; volon- 
Spontaneità, </. spontaneity : spontanei té,/. 
Spontàneo, -a, Spuntano, -a adj. i-ponuneoua ; 

free : spontané ; libre. 

Spontàneo, sm. a spontoon : esponton, m. 
Spopolàre, ra. to depopula r e: dépeupler. 
Spopolazione, sf. depopulation : dépopula- 
tion,/. [sevrer,/. 

Spoppaménto, sm. a weaning: l’action de 
Spoppàra, va. to wean: sevrer. 

Sporcamente, adr. dirtily : salrment. 
Sporcére, ra. to dirty ; foul : salir; souiller. 

S porcheria. Sporchézza,*/, tilt h mesa; nasti- 
ness : saleté; nial-propreté,/. 

Sporificare, rn. to soil , spot: salir ; tacber. 
Sporcizia, */. filtbiness; ooscenity : Baio pene ; 
obscénué, /. 

Spòrco, -a, adj. filthy ; dirty : sale ; vilain. 
Spòrgere, va. to stretch out; jut: déborder; 
saillir. 

Spórre, va. to expose; explain ; venture; 
hazard; lay down: exposer; expliquer; 
rìsquer; hararder; mettre en bas. 

Spòrta, sf. a basket: corbeille,/. 

Sportàre, r». to shoot, jut out : saillir. 
Spnrtellàre, va. to opeu thè wicket : ouvrir le 
guichet. [chet ; panneau, nt. 

Sportèllo, sm. a wicket; pane; pannel : gui- 
S pòrto, sm. a projecture : saillie,/. 

Spòrto, -a, adj. jutted; presented: avancé; 
présenté. 

Sportòna, sf. a frali, basket : cabas, m. 
Spòrtula, s/.fees given tojustices: épices,/i»f. 
Sposa, */. a spouse ; bride: épouse; nouvellc 
roariee,/. 

Sposalizi», sf. Sposalizio, sm. cspousals, wed- 
ding: épousailles, (pi. 

Spos&ménto, sia. marrìage: mariage, m. 
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Sposare, va. to marry : épouser. 

Sposeréccio, -a, adj. maritai; conjugal : mari- 
tai ; conjugal. 

Sposi ture, uh. a commentato! 1 : commenta- 
teur, m. 

Sposinone, tf. exposition : exposition,/. 

Spòso, sm. a liusband, bridcgroom : époux, m. 

Spossare, ra. to debilitate: débili» er. 

Spossatamente, adv. weakly : faiblemcnt. 

Spossato, -a, adj. weak ; famt: faible ; mou. 

S post Arsi, rref. to go out of one's way : se dé- 
tourncr de son chemin. 

Spotestare, ra. to deprive of power: dépos- 
séder. 

SprAnga, tf. a piate ; dove-tail : plaque ; 
mortai se,/. 

Sprangàre, ra. to dove-tail: cheviller; as- 
sembler A mortaise. (Spran gàr usci, to 
barrirade : bar ricader. SprAngar calci, to 
give kicks : détacrr des ruades.) 

Spr&zzAre, va. to water: arroser. 

Sprazzo, sm. a watt-ring : arrotage, m. 

Sprecaménto, sm. a wasting : gaspillage, m. 

SprecAre, ra. to waste; consume: gaspiller; 
consumer. 

Sprecatóre, in. a spendthrift: dissipateur, m. 

Sprecatùra, sf. lavishnets: prodigaltté,/. 

Sprecipitàre. V. Sprofondare. 

Spregévole, adj. despicable: méprisable. 

Spregevolménte, adv. scornfully : avec mé* 
pria, m. 

Spregiente, adj. disdainful: dédaigneux. 

SpregiAre, ra. to despise; disdain: mépriser; 
dédaiguer. 

Spregiatore, sm. despiser: mépriseur, sa. 

Spregevole, odv contemptible : méprisable. 

Sprègio, sm. contempi; disdain: mépris ; dè- 
dala. m. [préjugés. 

SpregiudicAto, -a, adj. unprejudiced : sana 

Spregnàre, ra. to bring forth : accoucher. 

Sprèmere, ra. to press; squeeze; ex press; 
utter: presser; esprimer; énoncer. 

Spremitura, tf. saueezing ; pressurage, m. 

Spressaménte, adr. expressly : expressémcnt. 

Spressione, sf. expression : espression,/. 

Sprésso, -a, adj. espress; plain : ex prò» ; clair. 

SpretArsi, vref. to leave off thè priestly habit : 
qui t ter l’nabit ecclésiastique. 

Sprezzabile, adj. despicable : méprisable. 

Spreszaménto, sm. contempt : mépris, m. 

SprezzAnte, adj. disdain lui : dédaigneux. 

Sprezzare, ra. to despise: mépriser. 

Sprezzatóre, sm. a despiser : inépriscur, m. 

Sprezzevol ménte, adv. contempt uously : avec 
mépris. 

Sprézzo, sm. contempt : mépris, m. 

Sprigionaménto, sm. a mense : élargisse- 
nient, m. 

SprigionAre, ra. to set at liberty : ólargir. 

SprillAre, ra. to squeeze: esprimer. 

SprimaeclAre, va. tostirafeatberbed: reinuer 
un lit de piume. 

Sprimere, ta. to express : esprimer. 

Sprimménto, sm. espression: espression,/. 

SpringAre, ra. to w«g out’s legs : gambiller. 

SprizzAre, ra. to spout out : jaillir. 

Sprócco, sm. a bua: band : rejeton; hart, m. 

Sprofondaménto, sm. destruction: destruc- 
tion,/. [bitant, m. 

Sprofondante, sm. a great weight : poids exor- 

S profondare, ra. tosink down ; ruin ; destroy ; 
dig to tbe bottom : s’affaisser; ruiner; 
détruire ; creuser & fond. 

Sprofondato, sm. a bottomless plt : abimesans 
fond, m. [differer. 

SprolungAre, ra. to prolong; ; differì alonger; 

Sprométtere, ra. to go back from one’s word : 
retirer sa parole. 

SpronAjo, sm. a spur-maker: éperonnier, ut. 

Spronare, va. to spur: incite: éperouner: 
pousser. 

Spronata, sf. a tpurring: coup d’épcron, m. 

Sprone, sm. a spur; back head of a «hip: 
éperon, m.; poulainc,/. ( Dar degli «pròni, 
tu spur- éperouner. A spron battuti, full 
speed : à bride abatte e. I 

Spronélla, sf. thè rowel of a spurs moiette 
d’éperon,/. 

Spropiaménto, in. V. Spropiazione. 

SpropiAie, va. to disposscas : déposséder. 


Spropiazione, sf. a dispossessiug one’s self: 
désappropriation,/. 

Sproporzionale, adj. uisproportioned: incom- 
mensurable. 

Sproporzionalità, tf. disproport ion : di s prò por- 
no n,/. [disproportionné. 

SproporzionAre, ra. to make unequal: rendro 
SproporzionAto, -a, adj. disproportioned : dis- 
proportionné. [tion,/. 

Sproporzionalità, {f.disproportion: dispropor- 
SproimsitAre, m. to talk idly ; act rashly ; dirà 
des sottitea; agir étourdiment. 
Spropositaméute, adv. unséasonably : mal-à- 
propos. fpropos. 

Spropositato, -a, adj. unseasonablc: hors de 
Sproposito, sm. folly ; sillinesa : folie ; bétise,/. 
Spropriàre, r«. to dispossess : deposséder. 
Sprovaménto, sm. a trial: épreuve,/. 
Sprovvedére, nt.to leave destitute : dépourvoir. 
Sprovvedut irniènte, «de. imprudenti}’ : impru- 
demment. 

Sprovvédùto, Sprovisto, -a, adj. unprovided ; 

destitute: dépourvu; destitué. 

SpruffAre, ra. to water : arroser. [épines. 
Sprunàre, ra. to cut off tborns : couper les 
Spruuéggio, Spruneggìùlo, am. kuee holm; 

holly : houx frélon ; boux, m. 

Spruzzagli*, sf. a drizzling rain : bmi ne,/. 
Spruzzaménto, sm. watt-ring: arrosement, m. 
SpruzzAre, va. to water ; powder : arroser ; 
poudrer. 

Spruzzo, sm. aspersion : aspersion,/. 
SpruzzolAre, m.to drizzle; sprinkle; bruiner; 
humecter. 

Spugno, tf. a sponge: éponge,/. 

Spugnosità, tf. a spongious quality: qualité 
de ce qui est spongieux,/. [gieitx. 

Spugnóso, -a, adj. spongious, spongy : spon- 
SpuiArc, ra. to winnow coru : cren ter le blé. 
SpulriAre, ra. to take off thè flcaa: 6ter les 

f iuces. 

eggiAre, SpuletzAre, ra. to run away 
quickly : s'enfuir vltement. [/. 

Spulezzo, sm. a hasty flight : fuite précipitee. 
Spuma, tf. foam, froth : écunie,/. 

Spumare, Spumeggiare, ra. to foam, froth: 
écuraer. [mant- 

Spumlfero, Spumóso, -a, adj. foaming : écu- 
Spuntare, ra. to shoot forth; peep: blunt; 
blotoff;raze: pousser; poindre; émou»- 
s«r; effacer; rayer. (Spumare alcuna 
cosa, to bring Abitui : venir à bout.) 
Spuntatura, tf. a blunt point : poi n te émous* 
tèe, /. lles étauqons. 

Spuntellare, ra. to take away thè props : óter 
Spunto, -a, adj. pale ; wan : pèle ; nave. 
SpuntonAto, sf. a blow witha spoutoon : coup 
d’espouton, m. 

Spuntóne, sm. a spontoon, kind of a half 
pike : esponton, m. 

SpunzecchiAto, -a, adj. stung: aiguillonné. 
Spuola, tf. a weaver's shuttle: navette,/. 
Spurare, ra. to purge; clcaiise: purger; net- 
toyer. 

Spurgaménto, sm. a purging: purga tion,/. 
SpurgAre, va. to purgo; splt : purger; crac ber. 
Spurgazióne, sf. a purging: purgo,/. 

Spurgo, sm. a purge ; spittiug: purge,/.: cra- 
chat, m. [ériu. 

Spurio, -a, adj. spurious, bastardy: adult- 
Sputacchiare, ra. to spit often, in ano’ s face: 
crachoter, au visage. [craclioir, m. 

Sputacchièra, tf. a «pitting-box; «pittoon: 
Sputàcchio, sm. spittle: crachat, m. 

Sputare, va. to spit: crac he r. (Sputàr sen- 
tènze, to spenk senteuces: cracker des 
sentences. Sputar sénno, to affect to be 
leamed: faire le savant.) 

Sputaséuno, sm. a pretender to lcarning: 
homine qui fait le savaut, m. 

Sputatóndo, sm. a self-conceited man: qui 
fait le grave, m. 

Sputo, sm. spittle: crachat, m. 

Spuzzare, ra. to stink : puer. [hàte 

SquaccherAre, r u. to act hastily : agir A la 
SquadernAre, ra. to perute a hook ; open 
wide; declare; show; examine; ponder: 
feuilleter un livre ; ouvrir de toute sa 
largeur; déclarcr; montrer; examiner; 
éplucher. 
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SquAdrn, tf. a squadron ; legion ; squ&re, rule; 

escadre, ». ; legion ; éouerre.V. 
Squadrare, va. to square, side (tiraber) ; rule ; 
quarter ; break; tear: équarrir; écarteler; 
rompre ; déchirer. 

Squadrai óre, tm. a atone-cutter; an observer: 
tailleur de pietre : obaervateur, m. 
Squadratila, */. a squaring : équarrisaemeut, 
m. 

Squadro, tm. a skate, tea-fish: a squaring: 
auge, 0».; l' action d'équarrlr, /. 
Squadronare, ra. to draw troops in squadrona : 
ranger en escadrotis. 

Squadróne, tm. a aquadron : earadron, m. 
Squagliare, ta. to liquefi: liquéfier. 
Squaluk-zza, tf. paleuess; leannesa: pàleur; 
maigreur,/. 

Squàllido, -a, adj. pale; aallow ; gloomy ; aad: 
pàle ; blèrae ; sombre ; triste. 

Squallóre, tm. deadly paleness: pàleur mor- 
telle,/. 

Squama, */. Squàmo. *01. scalea of a fish, or a 
ahell, &c. : écaille,/. [écaillé. 

Squamóso, -a, adj. scaly, full of scalea: 
Squarciaménto, tm. a rent : déchlrure,/. 
Squarciàre, ra. to tear; rend; open wide: 
déchirer; lacérer ; ouvrir. 

Squarciasacco (guardare à), to look aakew: 
regarder de travers. 

Squarciata, tf. a cutting blow: coup qui dé- 
chire, 01. 

Squamatura, */. a rent : déchirement, 01. 
Squàrcio, tm. a rent, gaah: décousure,/. 
Squàrcióne, tm. a boa» ter . vantarci, 0». 
Squarjuójo, -a, adj. Altby and oid : dégoùt- 
ant et vieux. 

Squartàre, ra. to quarter: écarteler. 
Squartàta, tf. a quartering : l' action d’écar- 
teler, /. 

Squartatóre, tm. a hangman : bourreau, 01. 
Squassimodéo, «01. a fool ; a booby, aot : ba- 
daud, 0». [couer. 

Squaasàre, va. to shake; jog: branler; se- 
Squasso, tm. a hard shake: rude secousse,/. 
Squilla, »/. a little bell; sea-ouion, squill: 
clochette ; squille,/. 

8quillAre, ra. to ring; sound; retentir; ré- 
■onner. [gibelet, 01. 

Squillo .«m. a sharp sound ; gimlet : son aigu ; 
Squimànte. tm. thè flower of a smelling bul- 
ruah . Acur de aouchet odorant, /. 
SquinAnzia, tf. thè squinansy, quinsey: es- 
quinancie,/. 

SquinternAre, ra. to diaorderi déranger. 
Squiaitaménte, ad v. exquiaiteìy : delicate- 
mcnt. 

Squisitézza, tf. exquisiteness : excellence. 
Squisito, -a, adj. exqutaite: exquis. 

Squi tt in Are, ra. to poli at an election : donner 
sa vm x- [voix, ss. 

Squittiuntóre, tm. a poller: qui donne sa 
Squittino, tm. a poli: acrutin, m. 

Squittire, ra. to bark; yelp: aboyer; gl api r. 
Sradicaménto, tm. a rootmg up: déracine- 
ment, 0». 

Sradicare, ra. to root up : déraeiner. 
Sragionévole, adj. unreasonable : déraiaon- 
nable. [■»• 

8regolaménto, tm. diaordert dérèglement, 
Sregolaménte, adv. diaorderly : dérèglement. 
Sregolatézza, tf. debauebery : déaordre, ai. 

S regol Ato, -a, adj. diaorderly : déréglé. 
Sreverénte, adj irreverent: irréverent. 
Sreverénta, tf. irreverence: irrévérence, f. 
Srugginire, ra. to take thè rust off: dérou- 
iller. [brebis. 

Stabbiare, ra. to fold cattle: pàrquer les 
Stàbbio, tm. mattare; dung: cugini»; fumier, 
m. 

St Abile, adj. sUble; lasting; Arra: stable; 

durable ; ferme. [ment, 0». 

Stabiliménto, tm. establishment : établisse- 
S tabi lire, ra. to establish; dispute; prefer; 

établir; députer; piacer. 

Stabilità,*/, stabilit y : stabilirà, /. 
Stabilmente, «rfr. sofidly : solidement. 

Stacca, tf. a nookt crampon, m. [/. 

Stuccaménto, tm. a disjuuction: disjonction, 
StaccAre, ra. to take off, away ; separate : dé- 
tacher; séparer. 
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Stacciare, va. to sift; st-arch : tamiser; 
passer. [vendeur de tamis, m. 

Stacciàjo, tm. a sieve-maker, seller : faiseur. 

Stacciatura, tf. bran : son, m. recoupe,/. 

Stàccio, «n». a sieve : tamia, sai, ai. 

Stadèra, tf. a steelyard, balance : peson, ». 

Stàdico, t». a hostage ; plcdge ; aheriff : 
otage ; gage : lieuteiiant-crumncl, ». 

Stàdio, tm. a furlong: stade, m. 

Staffa, t/.a stirrup; mould-, cymbals: étrier, 
moule, si ; cy tubale,/. 

Staffeggiàre, ra.to loae one^s atlrrupa ; perdre 
les étriera. 

Staffétta, tf. an exprcas. a conrier ; iron ring : 
eatafette,/.; lien de fer, m. 

Staffière, tm. a groom; servanti palefreuier; 
laquais, ». 

Staffllaménto, tm. whipping : le fouet, ». 

Staffi 1 Are, va. to whip t louetter. 

Staffilila, tf. a laah : coup d’étrlvière, ». 

Staffilatore, tm. a whipper: fouetteur, ». 

St affilatura, tf. a whipping : fouet, ». 

Staffile, tm. thè strap that holds thè stirrup: 
chapolet, m. 

StaffisAgra, Staffisagria, tf. stavesacre : au- 
phisaigre, herbe aux poux,/. 

Staggiménto, tm. a seizurc : saisie,/. 

StAggina, tf. a sequeMration : sequestra, ». 

Stàggio, tm. a crotchet; hostage : bàtoli pour 
soutenir; ótage, m. 

Staggire, ra. to seixe; fix thè time: saisir; 
Axer le tempa. 

Staggitore, tm. a seizer, diatrainer: le sal- 
sissant, ». 

Stagionaménto, tm. maturity: maturi té,/. 

Stagionare, tu. to ripen ; s< ason ; keep; pre- 
serve: mùrir; assaisonner; garder; con- 
aerver. 

Stagionatura, tf. maturity : maturità,/. 

Stagióne, tf. season : saison,/. 

StagliAre, ra. to cut coarsely: taillader. 

Stagliato, adv. quickly ; distmctly : vite ment; 
distinctement. 

Staglio, t». a balance account : balance de 
compte,/. 

Stagnare, »•». to stagnate ; stop ; tin, tin over: 
s’arrèter; étamer. 

Stagnata, tf. a tin not : vaae d’étain, m. 

St ligneo, -a, adj. 01 tin, pewter 1 d’étain. 

Stagno, tm. standing-water ; pond; pewter; 
tin: maraia; étang; étain, ». 

Sta^nóne, tm. a pewter vesael : vaae d’étain,». 

Stàio, tm. a bushel: boiaseau, m. 

Stalla, tm. a stable ; stali: étable; érurie, /. 
(StAlla di pecore, adj. aheep-fold; berge- 
rie,/.) [etable,/. 

Stallàggio,*», stabling; stable: établage, ».; 

Stallare, ra. to dung : fienter. 

Stallàtico, a», dung : fumier, »., erotte»,//»/. 

Stallio, (cavallo) a freah horse: ch^val trop 
repo?é, m. [meure,/. 

Stillo, tm. abode; mansion: séjour, ».; de* 

Stallone, tm. a stallino ; stone-horse; ostler: 
etalon • garqon d’écurie, ». 

Stamane, Stamattina, adr. this morning : ce 
matin. 

Stani becchini, tmpl. arma forroerlv used by 
bowmen : armes dea archerà,//»/. 

Stambecchino, tm. a bow-tnan : archcr, w. 

Stambécco, tm. a wild-goat : bouquetin, ». 

Stambèrga, tf. an old ruinous house : vieille 
m saure,/. [cardée,/. 

Stàme, tm. carded wool, silk : étàìm, ».; soie 

Stamigna, tf. etamine, bolting-cloth: da- 
mine,/. 

StaminAra, tf. a kiiee : genou, ». 

Stampa, tf. stamp: knpreasion ; print; print- 
ing ; sort; quality : estampe | impreasiou ; 
empreinte; l’aciion d’imprimer; ìmpri* 
mene; sorte; qualità,/. 

StampanAre, va. to rena; tear: déchirer; 
lacérer. 

Stampàre, ra. to print ; publish ; figure cloth t 
imprimer; mettre au jour; gaufrer. 
(Stampàr nell’ animo, to imprint m one’s 
mind : graver dans l’esprit.) 

Stamparla, tf.aprinting-house : imprimerle,/. \ 

Stampita, tf. a sonata ; song ; loug and 
tedious diacouree: sonate; clianaon, /.; 
discours long et ennuyeux, m. 
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Stampatóre, tra. a printer: impriraeur, w. Stazàre, ra. to gnu gè: jaugeT. 

(Stampatóre di dràppi, one who figure* Stazatóre, tm. a gauger : jaugeur, ». 

•tuffo ; gaufreur, m. Stampatóre nella Stazionàrio, -a, adj. siationary : stationnaire. 
zécca, a coiner: monnoyeur, ».) Stazióne, tf. station; abode: station ; dé- 

Stampélla, tf. crutch : béqùrile,/. meure, /. (Stazióne di «traila ferrata, 

Stamperia, tf. a printìng-house : imprimerle,/. rnilway atation: station de ebemin du 

Stèmpo, *».’ ahred for hats: lambeau, m. fer,/.) [tàter. 

Stanàre, ra. to come out of a den: sortir de Stazzonàre, va. to fumble; feel : chiffonner; 

sa taniére. Stécca, tf. a stick; folding stick: éclat de 

Stancaménto, tm. weariness: lassitude,/. bois; plioir, m. 

Stancàre. va. to weary ; tire : lasscr ; fatiguer. Stécche, tfpl. thè sticks of a fan ; wkale bone» 
Stancérsi, rrtf. to grow weary : se lasser. of stays : bàtons d’un éventail, mpl. ; buse 

Stanchévole, adj. tìresome : latiguant. de baleinc, m. 

Stanchézza, Stancbita, tf. weariness: lassi- Steccadénte, tm. atooth picker: cure-dent,». 

tude, fatigue,/. Steccàia, tf. a staccado: staccade,/. 

Stinco, -a, adj. wearied; tired: las ; fatigué. Steccère, va. to fence with a palisado: palis- 
S tèn tra, tf. a bar;peg: barre; cheville, f. sader. 

(Stènda da sollevère, a lever: lévier, ».) Steccàia, tf. a palisado: palissade,/. 
Stangàre, ra. to bar , barricade: barrer; bar- Steccatère, ra. to barricade : barricader. 

ricader. [». Steccàto, sa», a palisado ; list; barrier: pali»- 

Stanjcàta, tf. a blow with a bar : coup de barre, sade ; lice ; barrière, /. 

Stangheggìare, ra. to act rigorously : agir Stecchire, r». to become dry : se sécher. 

aver toute rigueur. Stécco, im. a tooth-picker ; stick s cure-dent ; 

Stanghétta, tf. thè bolt of a lock; part of épieu, m. 

thè cheeks of a bit: pène de serrure,/.; Stecconàto, sm. an inclosure of stakes: clò- 
banquet, m. ture de pieux,/. 

Stangone, tm. a rnke for an oven : rable, ». Steccóne, tm. a stake*. palis, m. 

Stanòtte, adj. to night : ce soir. Stélla, tf. a star; eye; destiny ; fate; star- 

Stànte, tm. aninstant; a moment; present fish; rowel of a spur: étoilé,/.; ceri ; des- 
ùme: instant ; moment; le prèseti r, ra. tin; sort, ». ; étoilé de mer; moiette 

Stènte, adj. being; standing : étant ; debout. d’éperon./. 

(In uno stènte, adv. immediately : aussi- Stellàn te, ad). starry ; bright : étoilé : brillant. 

tòt. Bene stènte, in good coudition : en Stellàrsi, vrtf. to grow starry: se couvrir 

bonne condii ion. Stènte che, adv. seeing; d'étoiles. 

whereas : attendo que.) Stellére, Stellato, -a, adj. starry : d’étoile. 

Stanteménte, adr. instami)* : instamment. Stellétta, tf. an asterisk : asténsqne, ». 
Stantio, -a, ad), stale; old; needless: rance; Stellionèto, sta. a stellìonate : stcllionat, m. 

vieux ; inutile. Stellióne, tm. a tarantula : stellion, m. 

Stantuffo, tm. thè sucker of a pumn : piston, m . Stélo, tm. a stem ; biade ; axis : tige,/. ; pivot, 
Stànza,*/. a c barn ber; room; abode; lodging; m. [/pi. 

stanza; verse; instant- chambre; de- Stèmma, tm. arm, cnat of arma: annoine*, 

meure,/.; logia, ».; stan ce, /. ; instant, Stemperaménto,«m.dissolution: dissolution,/, 
m. (A stènta d'uno, at thè request of: è Stemperènza, tf. intemperancc : intempé- 
la requlsirion.) rance,/. 

8tanzièle, adr. continuai : continuel. Stemperère, va. to dissolve; melt; temper; 

Stanziaménto, tm. a precept ; order : précepte ; dissoudre ; fornire ; tempérer. 

ordre, ». Stemperataménte, adr. excessively: cxces- 

Stanzière, va. to live; abide; fix; prescribe-, sivemeut. 

believe; judge: demeurer; habiter; fixer ; Stemperato, -a, adì. incontinent ; immoderate: 

prescrire; croire; juger. incontinent; fmmodéré. 

Stanzetta, Sranzolina, tf. a little chamber. Stendale. Stendàrdo, «m. a standard ; colour: 
room: petite chambre ; ebambrette,/. étenaard; drapeau, m. 

Stère, r an. to he; consisti live; dwell; stop; Stendère, va. to decamp: décamper. 

stand; tarry ; cease: ètre; consister; Stèndere, va. to extend ; stret eh ; to spread ; 

demeurer ; habiter ; s'arrèter; étre debout; scatter about ; arri ve; reach: étendre ; 

tariler; cesser. (I uscière stère, to let dilnter; répandre ; divulgucr ; arriver; at- 

alone : laisser en repos.) [m. teindre. 

Stèro, tm. abode; delay ; demeure,/. ; rctard, Stendiménto, tm. extension : extension,/. 
Stèrna, sm. a grey partridge : perdnx gri se,/. Stenditòjo, tm. a drvingplace ; essui. m. 

Starna /zèro, tra. to beat; shake: battre; Stenebrère, va. to illuminate : illnminer. 

secouer. (m. Stensione, */. extension : extension,/. 

Stamutaméiito, tm. a sneezing: étemùment, Stensivo, -a, adj. extensive: extensible. 
Starnutare, tra. to sneeze; éternuer. Stentaménto, tm. want ; pain : manque ; 

Starnutatòrio, #m. sternutatory, sneezing- peine,/. 

powder: stemutatoirc, m. Stentère, m. to work hard; suffer want; 

Starnutazióne, tf. a sneezing : étemùment, m. delay ; tarry: labourer; souffrir, maoquer ; 

Starnutire, ra. to sneeze : éternfter. tarder; rester. 

Starnuto, *m. sneeze : étemùment,». Stentatamente, adr. hardly; slowly : mal- 

Stasère, ra. to open : déboueber. aisément ; lentement. 

Staséra, adv. this evening: ce soir. Stentèto, -a, adj. thin; lean : mai gre ; mince. 

Stète, tf. summer t réte, ». Stentóre, tm. labour; toil: tra vai], ». ; £a- 

Stàtica, tf. statica: Btatique,/. tigne,/. 

Stètico, tm. a hostage: òtage, ». Stènto, tm. weariness; pain: ennui, ».; 

Statista, •». a statesman : politane,». peine,/. (A stènto, adr. with difficulty : 

Statistica, tf. stAt istics: la statiatique,/. difficilement.) 

Stèto, tm. state; rank; dominion; power: Stenuère, va. to extenuate : exténucr. 

état; rang, w. ; domaine; puissanee,/. Stenuazione, tf. extenuation ; exténuation,/. 

Stàtua, tf. a statue: statue,/. [tuaire, ra. Stèreo, tm. dung, exerement: fietite, f. 

Statuària, tf. a statnary's art: l’art du sta- Stèrile, ad). sterile; barren: stèrile, infécond. 

Statuire, ra. to deliberate: délibérer. Sterilézza, */. barrennesR : stérilité,/. 

Statura, tf. stature; size; height : position: Sterilire, ra. to make barren : renare stèrile. 

stature; tarile; grandeur: position,/. Sterilità, «/. steriliti* : infécoudité,/. 

Statuàrio, tm. a statuary; legislator: sta- Sterilménte, adv. bkrrenly stérilement. 

tuaire; législateur, ra. [m. Sterminaménto, tm. extermination : extermi- 

Statuto, «ra. astatute; decree: statut ; décret, nation, f. 

Statuminàre, ra.toprop ; strengthen: étayer ; Sterminare, va. to exterminate: exterminer. 

fortifier. Sterminataménte, adr. excessively: eccessive» 

Stavemère. rn. to go out of a tavern : sortir ment. 

du cabaret. [jauge,/. Sterminatézza, tf. unmeasurable bigness: 

htèza, tf. a gauge to measure caaks, &c. : grandeur déra e surée,/. 
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Sterminàto, -a, adj. i inni ode rate : démesuré. 

Sterminatóre, #m. extermiuator: extermina- 
teur, ». 

Sterminazióne, •/. Sterminio, #». extermina- 
tion; ruin : extennination ; mine,/. 

Stérnere, ra. to lay upon thè ground : étendre 
par terre. 

Sternuto, #m. sneezing: étcrnùment, m. 

Sterpaménto, am. extirpation : extirpation,/. 

Sterpàre, ra. to extirpate ; root out : extirper ; 
arraeher. 

Stèrpo, am. a sprig, surkrr : rejeton, m. 

Sterquilinio, Sterquilmo, tm. a dung-blll: tas 
de fumicr, m. 

Sterraménto, am. a digging up thè earth : 
l'action de creuser la terre,/. 

Sterrare, ra. to dig up thè earth : creu&er 
la terre. 

Sterrato, am. a ditch; ptt : fossé; creux, m. 

Stertóre, am. a rattling in thè throat : ràle, m. 

Sterrare, ra. to divide in three parta : partager 
en troia. 

Stèrzo, am. a phaeton : phaéton, m. 

Stesamente, adr. diffuscly : diffusément. 

Stéso, -a, adj. diffused; atretched: diffus; 
étendu. 

Stèssere, ra. to unweave: défaire le tiaau. 

Stésso, -a, adj. self, same: mème. 

Stia, af. a coop ; mew : mue ; 1 oge,/. 

Stiacciare, va. to crash ; cruah ; bluater ; 
storni: écraaer; pester; tempéter. 

Stiacciata, af. a cake : gàteau, m. 

Stiàppa, #/. a aplinter : éclat, ». 

Stiàre, ra. to cram fowla in a mew: tenir 
en mue. 

Stlbio, am. antimony : antimoine,/. 

Stidionàta, af. a spit-full : brochée,/. 

Stidióne, am. a apit : broche,/. 

Stiettézza, af. aincerity : aincérité,/. 

Stigàre, ra. V. lnstigàre,and ita derìvatives. 

Stigio, -a, adj. ìufernal ; stygian : internai ; 
du atyx. 

Stiguere, ra. to extinguish: éteindre. 

Stilare, rn. tobe customary : étre la coutume. 

Stile, am. atyle ; way: crayon, atyle, ».; 
fa^on,/. [narder. 

Stilettare, ra. to atab with a dagger : poig- 

Stilett Ata, af. a atab with a dagger : coup de 
atilet, m. 

Stilétto, am. a dagger; atyle; crayon: atilet ; 
stylet ; crayon, ai. 

Stilla, af- a tear : lamie, f. 

Stillaménto, am. a difitiìling : distillation,/. 

Stillare, ra. to distil : distiller. 

Stillarsi, r rtf. to clarìfv : se ciarifier. 

Stillàto, am. jelly-broth: un consommé,». 

Stillatóre, am. a distiller: diatiliateur, ». 

Stillazióne, af. distillation: diatillation,/. 

Stilo, #m. atyle; way ; dagger; pendi : atyle, 
m. ; faijon,/.; atilet ; crayon ; atvlet, ». 

8tima, af- ezteem ; credit : eatime,/; crédit, 
m. (Tenére in intima, to esteem : estimer.) 

Stimàbile, adj. eatimable : estimable. 

Stimaménto, am. esteem ; value : estime ; 
valeur,/. 

Stimàre, ra. to esteem : estimer. (Stlmàre 
una cosa, to estimate: évaluer.) 

Stinmtiva, af- judgment : estimative,/. 

Stimatóre, am. an esteemer : estiruateur, ». 

Stimazióne,*/, eatlmation: estimatimi,/. 

Stimite, Stimate, af. thè printa, marka of 
Jeans Christ: stigmatea, mpl. 

Stimolare adj. to stimulate ; inst igate ; insist : 
aiguillonner; instiguer; insister. 

Stimolazióne, af. instigation : inatigation,/. 

Stimolo, am. a goad; afflici ion ; grief ; inette* 
meut, stimulus: aiguillon, ». ; affliction, 
/. : chagrin, ».; incitation./. 

Stiraoloso, -a, adj. sharp : piquant. 

Stincajuólo, #». a prisoner : prisonnier, m. 

Stincata, Stincatura, af. a stroke upon thè 
shin-bone: coup qu'on se donne sur l'os 
de la jambe, m. 

Stinche, afpl. jaila at Florence : prisons, fpl. 

Stinco, «m. tbe shin-bone; leg: l'os dé la 
jambe. la jambe,/. 

Stinguere, ra. to extinguish : éteindre. 

Stióppo, am. a gun : fusti, m. 

Stióro, *». a peck : litron, ». 

Stipa, af. fuel : brotu»aUlet,/j>{. 


Stipare, ra. to condensate; heap up: con* 
denser; entasser. 

Stipendiare, ra. tohire: stipendier. 

Stipeudiàrio, am. stipendiary : stipendiai!*, m. 

Stipèndio, am. stipend, pay: saloirc, m. 

Stipettàio,#», ebonist, cabinet-iuaker: ébé* 
niste, ». 

Stipite, «». thè 6tock of a tree ; post ; jamb of 
x adoor: pied d'arbre, ». ; pieu; jambagc 
de porte, ». 

Stipo, #w. a press : armoire,/. 

Stipula, af. stubble: chaume, ». 

Stipulare, ra. to stipulate: stipuler. 

Stipulazióne, af. stipulation : stipulation, f. 

Stiracchiare, ra. to cavil : chicaner. (Stir- 
acchiare il prèzzo, to cheapen : tuar- 
chander.) 

Stirncchiatùra, af. cavillation ; sophistiquerie, 

Stiraménto, #». V. Stiratura [/. 

Stiràre, ra. to stretch ; iron (linen) : détirer ; 
repasser (le linge). 

Stiratura, af. a stretching; ironing (linoni: 
tirailicment, ».; l’action de repasser (le 
linge),/. (Stiratùra delle fùni, thè rack : 
torture,/.) 

Stirpàre, ra. to extirpate : extirper. 

Stirpatóre, am. a dest roveri destructeur, ». 

Stimazione, af. extirpation : extirpation, /. 

Stirpe, af. race ; family: race; famille,/. 

Stiticheria, Stitichezza, af. costiveness; 
peevishness : constipation ; boutade, /. 

Stittcità, */. sharpness; costiveness: acreté, 
constipation,/. 

Stitico, -a, adj. costive, bound ; peevish ; 
morose: constipé; bourru ; fàcheux. 

Stituzióne, af. insti! ut ion: institution,/. 

Stiva, af. ballast of a ahip ; plougb lai 1 : lest, 
»., estive,/. ; mancheron, m. 

Stivalàrsi, r rtf. to put on one’s boots: se 
botter. 

Stivàle, #m. a boot; loggerbead: botte, /.; 
lourdaud, ». 

Stivalétto, «m. buskin : bottina, /. 

Stivaménto, «m. a heap : entassement, ». 

Stivàre, va. to heap up ; load ; ballast a ship : 
charger ; lester; entasser. 

Stivàrsi, vref. to keep dose together : se 
serrer. [stivador, ». 

Stivatóre, #». stivador: chargeur de navire, 

Stiumàre. V. Schiumare, and ita derivative». 

Stizzaprf.wrath ; anger : courroux, ».; colère,/. 

StizsArsi, r rtf. to fall in a passion : se (àcher. 

Stizzire, ra. to make angry • fàcher. 

Stizzo, Stizzóne, am. a nre-brand : tison, ». 

Stizzosaménte, adr. angrily : a vcc colère. 

Stizzóso, a, ad?, passionate: emporté. 

Stoccàta, af. a stoccado, a thrust : estocadc,/. 

Stoccheggiare, ra. to wound one with a 
• sword: estocader. (Andàre stoccheggi* 
Andò, to stand upon thè defensive : se 
tenir sur la défensive.) 

Stócco, #w. race; descent ; a rapier; long 
sword: race; lignée, /. ; estoc, m. 

Stòffa, af. stuff: étoffe,/. 

Stoffo. am. quantity ; matter i quantità ; 
matière,/ 

Sfòggio, am. caresses: caresaes./pl. 

Stója, af. a portico; mat: portique; natte,/.; 
store, ». 

Stòico, am. a stole: atoteien, m. 

Stòla, af. a stole ; habit: étole,/.; habit, ». 

Stolidaméntc, adr. stupidly; stolidiy: 
stupidement. 

Stolidézza, Stolidìtà, af. stupidlty; foolish- 
ness: stupidite d'esprìt; sottine,/. 

Stólido, -a, adj. stupid; silly: stupide; fkt. 

Stolt «ménte, adr. foolishlv: folleiuent. 

Stoltézza, Stoltizia, af. folly ; niadncss : folio; 
démence./. 

Stólto, *a, adj. silly ; foolish : fou ; insensé. 

Stomacàggine, af. a surfeit : dégoùt, », 

Stomacàle, adj. stotnachic ; stomacai. 

Stomacare, ra. to loath : dégoùter. 

Stomarazióne, af. a loathing: nausée,/. 

Stomachévole, adj. loathsome : dégofttant 

Stomàchico, -a, adj. stomachical: stoma* 
chique. 

Stómaco, tm. stomach : estomac, ». (Contra 
stomaco, adv. unwillingly : à contre-coeur ) 

Stomacóso, -a, adj. loatbsome : dégoùtant. 
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StonAre, ra. to go out of tane : détonner. 
Stoppa, tf. tow: étoupe, flluw,/. 

Stoppàccio, Stoppacciolo, am. thè rem ; wad 
raromed in upon thè charme of a gun: 
bourre,/. 

Stoppare, ra. to ston with tow: étoaper. 
Stóppia, */. stubble ; Straw: chauine, m.; 
étcule,/. 

Stoppinare, ra. to set on Are with acandle: 
rnettre le feu aree une chandelle. 
Stoppino, tm. candle snuff : lumiguon, m. 
Stoppióne, «m. a thistle; stubble: chardon, 
m. ; chauine, m. 

Storace, tf. storax : storax ; styrax, m. 
Stórcere, ra. to twist; wrest; put out of 

I oint ; oppose: tordre; tourner: dis- 
oquer; s*opposer. (Stórcere una fiine, to 
untwist a rope: détordre une corde.) 
Storciménto, tm. a writhing: distortion, /. 
(Storciménto di parole, windings: de- 
tours, mpl.) 

Stordigione, */. Stordiménto, tm. stunning : 
étourdissement, tm. 

Stordire, ra. to stau : étourdir. 

Storditaménte, adv. heedlessly : étoardimént. 
Stordito, -a, adj. giddy; stupid; é tour di ; 
bète. 

Stòria,*/, story, history: bistoire,/. 

Storiale, adj. hhtorical : historique. 
Storiaménte, ad r. hiatorically : bistorique- 
ment. 

Storiare, ra. to story: write a history: his- 
torier ; écrire une histoire. 

Storicamente, adv. lustorically : historique- 
menu 

Stòrico, «a*, bistorian: historien, m. 

Storico, -a, adj. historical: historique. 
Storiògrafo, im. a bistorian : historiographe, 
Storione, tm. sturgeon: esturgeon, m. fm. 
StormeggiAre, m. to throng together; ring 
thè alarm bell: s'assesubler; sonner le 
toesin. 

StormeggiAta, tf. a thundering noise : tinta- 
marre,/*. 

Stormire, ra. to malte a noise: faire dubruit. 
Stórmo, tm. a tight ; combat ; troop ; band : 
bataille,/. ; combat, m. ; troupe ; bande,/. 

Ì Stórmo d’uccèlli, a flight of birda : voi 
’oiscaux, m.) 

Stornare, ra*. to draw back; force to draw 
back; dissuade: reculer; taire reculer; 
dissuader. 

Stornèllo, *m. a starling: étourneau, w. 
Stornèllo, adj. flea-bitten : étourneau. 

Stórno, sm. a tbrusting back: l'action de 
détourner,/. 

Storpiare, ra. to lame : estronier. 

Storpiatura, tf. a lainmg: l’action d'estro- 
pier ,/. 

Stòrpio, sa*, a hindrnnce : empéebement, m. 
Storre, ra. to divert ; take off : détourner. 
Storsione, tf. extortion: extorsion,/. 

Stórta, tf. a twisting; cimetar; a retort : 
entorse, l'action de tordre,/. ; cimeterre, 
m. ; cornue,/. 

Stortigliàto, *m. Storgliatura, tf. thè putting 
thè anele bone out ofjoint: mémorchure ; 
entorse,/. 

Stórto, -a, adj. crooked; wicked: torta; 
méchant. 

Storigli, tmpl. Stoviglie, tfpl. kitchen uteu- 
siles : batterie de cuisiue, poterie,/. 
Stovigliàjo, am. a potter: potier de terre. 
Strabalzare, ra. to toss: ballo t ter. [ss. 

StrabAttere, t a. to torment : tourmcnter. 
Strabére, ra. to drink hard : boire avec exces. 
Strabiliarsi, ra. to be astonished: s'emer- 
reiller. 

Strabi lire, r*. to wonder : admirer. 
Straboccaménto, ih. exccss : excès, m. 
Straboccare, r*. to precipitate; overdow: se 


nrécipiter; déborder. 

Straooccataménte, adj. immoderately : déme- 
surémenU 

Straboccato, -a, adj. excessire ; nuh ; hasty : 
excessif; fougueux; emporté. 

Strabocchévole, adj. immoderate; danger- 
ous: excessif: escarpé; périlleux. 

Strabocco, «m. a prccipice; fall: précipice, 
m. i chùte,/. 


Strabuzzare, va. to look steadfastly: re* 
garder fixément. 

StracantAre, ra. to sing chariuingly : chanter 
t rès-a gréable ment. 

Strécca. tf. we&riness; girth: lassitude, /. ; 
avaloìre,/. 

Straccaggine, tf. weariness ; languor: enti ni, 
m; langueur,/. [bande,/. 

Straccale, tm. a girth ; band : avaloìre; 

Straccaménto, tm. fntigue: lassitude,/. 

Straccare, ra. StraccArsi, vref. to tire; grow 
weary; tire one*s self: fatigucr; se 
lasser; s’ennuyer. 

StraccArico, -a, adj. orerloaded: surchargé. 

Stracc&tivo, -a, adj. tiresome: fatiguant. 

Stracchézza, tf. weariness : lassitude,/. 

S trace iafóglio, «m. a w aste-hook; a tearing. 
brouilion ; déchirement, m. 

S tracciaménto, tm. destructton : destruction,/. 

StraccLArc, ra. to tear; break ; dash ; disturb; 
torment: rompre; briser; inquieter; 

tourmenter. 

Stracciatura, tf. a tearing ; rent: déchirure,/. 
accroc, m. 

Straccicalare, va. to tattle : babiller. 

Straccio, tm. a rent; rag; piece; bit; 
notbing ; none at all : déchirure, /. ; hail- 
lon ; morceau ; rien ; point du tout, m. 

StrAcci, tmpl. waste (siili) : bourre (soie),/. 

Straccióne, adj. ragged: déguenillé. 

Stracco, -a. adj. weary; tired ; barren; ex- 
hausted: las ; fatigué ; stèrile; épuisé. 

Straccócere, ra. to over-do : faire dure trop 
long temps,/. 

Straccuràre, ra. to neglcct : négliger. 

StraccuratAggine, tf, neglcct : uégligence,/. 

Straccórrere, vn. to run fast : courir vite* 
menu 

Stracòtto, -a, adj. overdone: trop cniU 

Strada, tf. a Street; road: rue, /. chcmin, m. 
(Strada ferrata, railwar ; railroad: che- 
min de fer, m. Strada maestra, high 
road: grand chemin, m. Andare alla 
strAda, to rob on thè highwaya: faire le 
roleur de grand chemin. Fàre strada, to 
sail with a fair wind: cingler.) 

StradAre, ra. to show thè way: montrer le 
chemin. 

Stradiére, tm. costom-house officer: gabe- 
leur, m. fm. 

Stradiótto, tm. a Grecian soldier: est rado t, 

Stradone ( tm. a walk, in a garden: alice,/. 

Stradóppio, adj . doublé : doublé. 

Strafalciàre, r*. to leave something in mow- 
ing: neglect; walk very fast: laisser 
queluue chose en fauchant ; négliger; 
marcuer a toutes jambes. 

Strafalcióne, tm. error; neglect; extra- 
vagance: erreur; negligeuce ; extrava- 
gance,/. 

Stradare, ra. to do too much : faire trop. 

Strafatto, -a, adj. over ripe: trop mùr. 

Strafficàre, ra. to expedite: dépechcr. 

Straforare, ra. to bore througb: percer A 
jour. ftives. 

StraformAre. V. Trasformare, and its deriva- 

Strafóro, am. any work bored tbrougu : 
ouvrage percé à Jour, m. (Lavorar di 
strafóro, to act under-hand: agir A la 
sourdine.) 

Strage, tf. slaughter: massacre, m. 

StrAggere, ra. to dirert : détourner. 

Straglio, am. a prop : étai, m. 

Stragodére, e», to enjoy much: jouir beau- 
coup. [trop. 

Stragonfiàre, ra. to swell too much: enflcr 

StrainAre, ra. to unteam: dételer. 

Stradare, ra. to pruue viues : couper Ics 
rignes. 

Stralcio, tm. end; issue: fin: issue,/. 

Strato, *m.an arrow; dart: dèche,/.; dart, m. 

Stràle. am. a mufortune: coup de malheur, m. 

Stralignare, vn. Y. Tralignare, and its de- 
rivative*. 

Stralunaménto, «m. a rolling of thè eyes: 
róulement dea yeux, m. 

Stralunare, ra. to roll 000*8 eyes : rouler les 
yeux. 

StramalvAggio, -a, a 4 j. very wicked: très- 
méchauu 
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Stramazzare, ra. to stnke down; friguicn: 
atterrer; eiTrayer. 

Stramazzarsi, rr*f. lo fall iua swoon : tomber 
évanoui. 

Stramazzata, «/. a fall : ohùte,/. 

Stramazzóne, Stramazzo, in. mattreas; a 
cut, alasb; violent fall: matelaa; strnnm- 
qon, m. ; chùte violente,/. 

Stramba, */. a rope made of broom : sparton, 

Strani base iàre, ra. to grieve: s’allliger. fa». 

StrambellAre, ra. to tear to pieces: dèe ni - 
queter. floque,/. 

Strani bèllo, sm. rag»; tatters: baillou, n».; 

Strambo, -a, adj. bandy-legged : cagueux. 

Strànie, sm. straw; litter : fourrage, n».; 
iitière, /. 

StramcggiAre, ra. to eat bay, straw : m&nger 
le foin, le fourrage. 

Stramenàre. V. Straportare. 

Strain^zzainénto, sm. interpositiou : interpo- 
lition,/. 

S tramezzare, ra*. to interpone: s’interposer. 

Stramoggiante, adj. superduous : superflu. 

Stramoggiàre, m. to abound; surabouder. 

Stramortire. V. Tramortire. 

StrRmpalàto,-a, adj. c xtravagan t : ex travagnn t. 

Strauaménte, adv. rudely; strangely; ex* 
ccssively: grossièrement : étrangement ; 
exressivement. 

Stran are. va. to alienate; remo ve ; ili use; 
abuse : alléner ; écarter ; rnaltraiter ; 
abuser. 

StranaturAre, va. to cliange oue’s nature : 
dénaturer. 

Stranézza, sf. ili usage; atrangc thing: inau- 
rai* traiteuieut, m. ; choae ètrange,/. 

Strangolàre, ra. to strangle: étrangler. 

Strangolarti, r re/, to bawl out ; crier à toute 
téte. 

Strangolatola, adj. atifled, narrow ; étranglé, 
ètroit. (Vóce strangolata, a squeaking 
roice: voi* aìgre,/.) 

Strangolatójo.-a, adj. dangerou*: dangereux. 

Strangolo, am. a xtrangling : étranglement, m. 

Strangosciàre. V. Trambasciare. 

Strangosciàto, -a, adj. weary ; tired : la* ; 
fatlgué. 

Strangaglióne. Stranguglióni, *»*. glander*, 
disease in none* ; aickne** : étranguillon, 
to.; indrmité,A 

8tranguria, af. strangury : strangurie,/. 

Strati guriàre, en. to be atliicted with thè 
•trangury: étre incommodé de stran- 
gurie. fséparer. 

Straniare, ra. to remove : separate : éloigner ; 

Stranière, Strànio, -a, adj. strange; unusual: 
ètrange; inutitè. 

Strino, -a, adj. strange, foreign ; pale; wan ; 
rude; impolite: ètranger; pile; défait; 
grotsier; rude. 

Strino, adv. flercely : fièrement. [fluet. 

Stramiccio, -a, adj. thin: «leader: maigrelet; 

Straordinariaménte, adv. extraordinarily : 
extraordinaireuient. 

Straordinàrio, am. an exprcsa: courrier extra* 
ordinaire, m. 

Straordinàrio, -a, adj. extraordlnary : extra* 
ordinaire. 

8trapagàre, va. to overpay : surpayer. 

Straparlare, ra.to tlander: mèdi re. 

Strapazzare, va. to ili use; despise; diadalnt 
rnaltraiter; mépriser; dédnigner. (Stra- 
pazzare il mestière, to do anything ili, in 
a burry : mai;ouner.) [ment. 

8trapaxzataménte, adv. carcle**ly: nègligem- 

Strapàzzo, am. contempi ; ordmary tbing ; 
exce** ; disorder : mépris, to.; choae ordi- 
naire, /.; excès; détordre, *». 

Strapèrdere, va. to lese much ; perdre beau* 

Strapiantàre. V. Transpiantare. [coup. 

Strapiòvere, va. to pour down: pleuvoir à 
verse. 

StraportAre, ra. to transport : transporter. 

Strapotènte, adj . very powerful : trèa-puissant. 

Strappaménto, tm. V. Strappata. 

Strappare, va. to snaf eh ; pulì . arracher ; tirer. 

Strappata, af. a pulì ; strappado : secousse 
pour arracher; ettrapade,/. 

Strapunto, am. a mattress : espèce de matelas. 

Straricco, -a, adj. very neh : tres-riche. [/. 


Strasapère, r*. to be too knowìng : savoir 
plus qu’il ne faut. 

Strascicare, ra. to drag a long : tralner. 

Strascico, am. a dragging along ; tr&in of a 
gown: l’action de trainer; la queue 
d’uni* robe qui traine,/. 

Strascicóni, adv. in dragging along : en 

tralnant. 

Strascinaménto, adv. a dragging along s 
1‘ action de trainer,/. 

Strascinare, va. to drag along, draw: trainer. 

Strascinai óra, */. Strascinio, am. a dragging ; 
drawing along: l’action de trainer, /. ; 
de tirer après sci. 

S trascinio, am. a draw-net; paltry butcheri 
traineau, m. ; vile boucher, m. 

Strasecolare. V. Trasecolare. [to. 

Stratagèmma, sto. a stratagein : stretegème, 

StratagliAre, v*. to cut: couper corame un 
rasoi r. 

Stràto, am. a floor ; carpet; a eouch; bed: 
plancher; tapis, m. ; couche,/.; lit, m. 

Stratta, af. a pulì : secousse pour arracher, /. 

Strattagemma. V. Stratagèmma. 

StrAtto, am. an abstract: abrégé, livre de 
méraoire, ra. 

S tràtto, -a, adj. drawn ; descendeil ; addicted ; 
strange: tiré; issu; indio; ètrange. 

Strevagan te, adj. extravagant ; whimsical ; 
oda: extravagant; fantasque; bourru. 

Stravaganza, af. extravagance: extravagance, 
/. [passeroutre en diligeuce. 

S travalicare, ra. to go through in a burry: 

Stravasaménto.sRi. extravasating : extravasa- 
tion,/. 

Stravasarsi, vref. to extravasate : s’extravaser. 

Stravedére, va. to see much : voir beaucoup. 

S trave nàrsi.vre/, to extravasate: s’extravaser. 

Stravéro, -a, adj- very true : trés-vraL 

S travestirsi, tre/, to disguise 006*8 self: se 
travestir. 

Stravincere, va. to get too much: gagner plua 
qu’il ne faut. [bance. 

Stravizàre, va. to make merry : fai re bum- 

Stravizio, Stravizzo, am. a merry-making; 
feast : bom bance,/. ; festin, n. 

Stravolère, va. to wisb for too much: en trop 
voulobr. [touruer. 

Stravòlgere, va. to wrest ; twist: tordre; 

Stravolgiménto, sto. contortion; revolution: 
contortion ; révolution,/. 

Stravoltaraénte, adv. wrong : mal, mal-à* 
propos, 

! Stravoltàre, va. V. Stravolgere. [to. 

Stravoltùra, af. anbversion : renversement. 

Straziare, ra.to ili use; squander away; jeer; 
banter: rnaltraiter; prodiguer; se rno- 
quer; railler. 

Straziatóre, sto. a mocker; railler: moqueur; 
Tailleur, i*. [railler. 

Strazieggiàre, v*. to jeer; banfer: se moquer; 

Straziévole, adj. injurious: injurieux. 

Stràzio, am. outrage; slaugbter: outrage, 
massacre, m. 

Stràzza, af. waste (silk) : bouree (de soie),/. 

S trebbi àre, va. to rub; paint: froiter; (arder. 

Strecciàre, va. to separate : séparer. 

Strefolàre, ra.to untwist : détordre. 

Stréga, sto. a sorceress, witch : torcière,/. 

Stregàre, ra. to bewitch : ensorceler. 

Stregheria, af- witchcraft : ensnrcelemeut, m. 

Stréggbia, af. a curry comb : étrilie,/. 

Streggbiàre, ra. to curry a horse; scrape; 
scratch: étriller; gratter; rader. 

Stregghiatùra, af. a curry ing : l’action d'étril- 

Strégnere, va. to presa : étreindre. [ler ,/. 

Stregóna,^. a sorceress, witch : sorci ère,/. 

Stregóne, sto. a sorcerer, wizard : sorcicr, ra. 

Stregoneria, af. torcery, witchcraft: aorcel- 
1 erte,/. 

Strégna, af. portion ; stare : portion ; part,/. 

Stremare, ra. to diminish: diininuer. 

Strcmenzire, ra. to weaken : affaiblir. 

Stremità, «/. eztreraity ; necessity; mlsery: 
extrémité; nécestité; misère^/. 

Strèmo, s«. eztreme distress : extrémité, 
di sette,/. 

Strèmo, -a, adj. last ; extreme ; sordi d ; 
covetous; miserable: derider; ex t rème; 
sordide; arare; malheureux. 
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Strènna, nf. new jettfi gift : étrenne,/. 
Strenuamente, udv. atrenuously ; vaillain- 
roent. 

Strenuità, sf. bravery : bravoure,/. 

Strènuo, -a, adj. brave; courageous: brave: 
courageux. 

Strèpere, ri*. to malte a noi se: faire du bruit, 
Strepitftre, ra. to make a buatte : bruire. 
Strepito, nm. noiso: buatte; bruit; fracas, a». 
Strepitóso, -a, adj. noiay : bruyant. 

Strétta, #/. a crowd ; throng; acarcity ; want; 
etrait: presse; foule : disette; man- 
que, /.; détroit ; defilé, m. (Dàre la 
strétta, to oppressi opprimer.) 
Strettamente, adr. closcfy; earnestly; ex* 
tremely: étroitement ; instamment ; ex- 
trémement. 

Strettézza, nf. narrownesa; disfrena; want: 
resaerrement, ai. ; détresse ; nécesaité, /. 
(Strettézza di petto, ahortncsa of brcatn ; 
difbrulté de respirer, /. Strettézza di 
cuore, trouble of inind: peine d'esprit,/.) 
Strétto, sm. straits ; narrow placca ; diatreas ; 
trouble; détroit, a». ; dét resse, /. ; embar- 
raa, m. 

Strétto, a, adj. atrait; narrow; intimate; 
familiAr; extreme; covetona; etingy; 
precise; exact: étroit; aerré; intime; 
familier; extrème ; avare; xneaquin ; 
précia ; exacte. 

Strétto, ad r. niggardly : chichement. 
Strettoia, #/. a band; binding: bande,/.; 
bandage, a». 

Strettoio, nm, a tight ligature; presa: ban- 
dage étroit, m. ; presse,/.; pressoir, m. 
Strettura, •/. atraitness: etrécissement. 

Stria, nf. channeling* canelure,/. 

Stribbiare. V. Strebbiàre. 

Stribulre, ra. to diatribute ; demolisb ; over* 
throw: diatribuer; démolir; renverser. 
Strìbuzióne, nf. distribution : distribution. /. 
Stridere, r*. to cry ; to buatte : crier ; bruire. 
Stridévole, adj. acute ; creaking : aigre ; aigu. 
Strido, Stridore, tm. a noisc ; ciani our: cri; 
m.; clameur,/. 

Stridóre, tm. excessive cold: froid excessif, m. 
Stridulo, -a, adj. harsh; acute: aigre; per- 
Qant. 

Strigare, va. to unfold; unravel; déméìer; 
dénouer. 

Strige, tm. a acreech owl: fresale,/. 

Striglia, nf. a currycomb : étriile,/. 

Strigliare, ea. to curry : étriller. 

Strignere, ra. to aqueeze; prete; bind faat; 
compel ; force : serrer ; presser ; licr 
étroitement; contraindre; torcer. (Strig- 
nere il sàngue, to staunch thè blood: 
arréter le aang). 

Strignersi, rref. to draw together: se joindre. 
Strigniménto, tm. Strignitura,^. a constraint ; 
fast binding: contrainte, /. ; aerrement, 
m. (Strignitura di vèntre, coBtivencss : 
aerrement de ventre, m.) 

Strillare, ea. to acreAm out: faire les haute 
Strillo, tm. scream : cri aigu, m. [cria. 

Strimpellàre, ra. to acrape upon an instru- 
ment : jouer mal d’un inatrumcnt. 

8 trimpellata, nf. arraping on «n inatrument : 
raauvaia aou d’un inatrument, m. 

Stringa, nf. a lace ; tie : lacet, m.; aiguillette,/. 
Stringare, ea- to compel : contraindre. 
Stringato, -a, adj. cloae; short: serré; bref. 
Strióne, tm. a stage player: comédien, m. 
Strippare, ea. tó stuff one*8 aelf: raanger à 
crever. 

Striscia, nf. a band; tie; train: bande; liste; 

trainée; trace,/. [ser. 

Strisciare, ra. tocreep; alide: romper; glia- 
Strisciata, nf. a aliding : gliaaade, /. [m. 

Stritolaménto, tm. a crumbling: broiement. 
Stritolare, ra. to crumble: émietter. 
Stritolarsi, rref. to long for : mourir d'envie. 
Stritolatura, nf. a breaking into amali bita : 
broiement, m. ( /. 

Stròfa, Stròfe, nf. a strophe : atropbe ; atance. 
Strofinaccio, Strofinaccioio. tm. diabclout; 

duster: lavette,/. ; haillon, m. 
Strofinaménto, tm. a rubbing: frottement, m. 
Strofinare, va. to rub ; clcan : frotter; net- 
toyer. 


Strofino, sm. a rubbing ; frottement, m. 
Strologare, ra. to presage; meditate; re- 
flect; prédire l’avenir; ruminer, rcfléchir. 
Strologa, nf. aatrologv : astrologie,/. 
Strologo, tm. an aatrologer : aatrologue, m. 
StrombazzAre, ra. to proclaitu with sound of 
trumpet : publier a aon de trompette. 
Strombazzata, sf. thè sound of trumpet : aon 
de trompette, m. 

Strombettare, ra. to aound a trumpet : t rom- 
pe» ter. 

Strombettata, nf. thè aound of a trumpet ; aon 
de trompette, m. 

Strombettiére, sm. a trumpeter: trompette, m. 
Stroménto, nm. inatrument: inatrument, tu. 
Stroncare. V. Troncare, and ita derivative!-. 
Stronzàre, ra. to diminish : diminuer. 
Stropicciare, ra. to rub; weary; tire; frotter; 
ennuyer; laaaer. 

Stropieeiagióne, nf. Stropicciaménto, sm. a 
friction; rubbing; friction, /.; frotte- 
ruent, m. 

Stropicciare, va. to rub ; weary ; tire : frotter ; 
ennuyer; laaaer. 

Stropiceiatura, nf. Stropiccio, «m. a friction; 

rubbing: friction,/.; frottement, m. 
Stroppicció, «m. nain; fatigue: peine; fa- 
Stroppidre, ra. to lame: eatropier. [tigue,/. 
Stroppiatura. V. Storpiatura. 

Stròscia, sf- a furrow ( which thè water makes) : 
trace./. 

Strosciare, va. to rain; fall; patter as rain 
doea; pleuvoir; tomber; bruire. 

Stròscio, nm. a purling of st reama, &c.: bruit 
que fait l’eau en tombant, m. 

Stròzza, nf. thè throat; gullet : goaier. m.; 

gorge,/. [ment, m. 

Strozzaménto, #m. a strati gling: étrangle* 
Strozzare, va. to atrangle : étrangler. ( m. 
Strozzatura, */. a strangling : étranglemeut. 
Strozziére, nm. a falconar: faucounier, m. 
Strozzule, rm. thè throat : le goaier, m. 

S truffo, Strùfolo, sm. a beap of rags ; tns de 
larabeaux, m. [fornire. 

Stniggeroj ra. to dissolve; melt: dissoudrc; 
Struggerai, rref. to pine away : *e consumer. 
Struggiménto, nm. & liquefying; excessive 
deaire: liquéfaction,/: désir ardent, m. 
Struggiménto, nm. min; deaolation ; awoon; 
fainting: mine; désolatioa ; défaillance; 
pamoison, /. 

Struggitore. nm. a destroyer: deatracteur, m. 
Struire, ra. to inatmet: Inatruire. 

Strùma, nf. tbc king’e evil: écrouellea./pf. 
Struméntale, adj. inatmmental * instru- 
mental. 

Struménto, nm. an inatrument ; deed; engine: 
inatrument; contrai; engin, m. 

StmpArc, va. to deflower; violate: déflorer; 

violer. [f, 

Stròpo, sm. a deflowering ; rape: déflorathm, 
Strùsa, nf. knuba and huaka (of ailk) : friso ua 
Strùtto, tm. lard : du lard, m. fi soie), fpl. 
Stmtto, -a, adj. deatroyed; diaaolved ; pale; 

détruit; diasoua ; p&le. 

Stmttùra, nf. a strutture: atrocture,/. 
Stmvióne, sf. ’deatruction : deatmetion, /. [/. 
Strùzzolo, stròzzo, nm. an oatrich: autruebe. 
Stuccare, m. to do over with rompo; aur- 
feit : enduire de atuc ; dégofiter. 
Stuccatóre,#»», a plasterer: stucateur, m. 
Stucchevolàre, ra. to weary: ennuyer. 
Stucchévole, adj. wearisome : ennuyant. 
Stucchevolézza, sf. weariness; distaste; sur* 
feit: ennui ; dégoùt, m.; aatiété,/ 

Stòcco, sm. stucco : atuc, m. ; aorte de mastic, 
/* . [ennuvé. 

Stucco, -a, adj. «atiated; tired : raaaaaié; 
Studènte, nm. a atudent : étudiant, m. 
Studiaménto, #»•. atudy ; care : étude,/. • aoin, 
**- [quer. 

Studiare, m. to atudy; mind: étudier; va- 
St odierai, rref. to endeavour: a’efforeer. 
Studievolménte, adr. on purpoae : exprèa. 
Stùdio, #m. atudy; ciò set ; achool; college: 
étude, f. ; cabinet, m. ; école, /. ; collège, 
Stndiòlo, nm. a wnting-desk : étudiole, m. (ut. 
Studiosaménte, adj. atudioualy; quickly; 
diligently : avec étude; promptement ; 
diligemment. 
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Studióso, -a, adj. studious; diligent; quick: 
studicux: dili^ent; vif. [pie,/. 

Stuèllo, tm. lini forawound: tente de char- 

Stùfa» tf. a atove; fumigation: étuve, 
fumigation,/. 

Stufiijuólo, am. .stufajòla, a/, thè keeper of a 
bath ; étuviste; baigneur, m. 

Stufare, ra. to stew; keep a bagnio: servir 
aux étuves. 

Stufarsi, t ref. to weary one'a self: s’ennuyer. 

Stufato, ai». Stewed meat : étuvée,/. 

Stufo, -a, adj. weary ; surfeited: eunuyé; dé- 
«oftté. 

Stuliizia, a/, folly : folie,/. 

Sturala, tf. froth ; foam : écume,/. 

Straniare, ra. to foam . écumcr. 

Straniai», a/, foam : écume, /. (Stùramta di 
ribaldi, tbe scura of thè earth: frane co- 
quin, m.) 

Stuoia, Stoja, tf. a mat; natte,/. ; store, m. 

Stuolo, tf. a band; troop: bande : troupe,/. 

Stuonàre, ra. to go out of tune: détonner. 

Stupefare, ra.to stupify; astouish: atupéfler; 
étonner. 

Stupefarsi, vref. to be amazed : s’émenreiller. 

Stupefazióne, a/, stupidity, stupifactiou : stu- 
pidité,/. 

Stupendamente, adv. wonderfully: merveil- 
leusement. 

Stupendo, -a, adj. wonderful: surprenant. 

Stupidezza, a/, stupidity : stupidite,/. 

Stupidire, tra. to wonaer; grow stupid ; s’e- 
tonner; devenir stupide. 

Stupidità, a/, stupidity : stupidite'',/. 

Stùpido, -a, adj. stupid; surpnsed : stupide; 
surpria. 

Stupire, tu. to be Astouished : a’étonner. 

Stupore, am. astonishment: étonnement, m. 

Stuprare, ra. to ravish : violer. 

Stupro, tm. a rape : ravissement, m. 

Sturare, ra. to open : déboucher. [m. 

Sturbamento, «m. disturbance: dérangement, 

Sturbare, ra. to disturbi deranger. 

Sturbatóre, am. a disturber: perturbAteur, m. 

Sturbatone, a/. Sturbo, am. disturbance; 
troublc: embarras; trouble, m. 

Stùzio, tm. wild cabbage : ebou nauvage, m. 

Stuzzicadènti, am. a tooth-pick: cure-dent, m. 

Stuzzicaménto, tm. excitation : excitation,/. 

Stuzzicare, va. toexcite; incite ; prick ; stir; 
sharpen; awake: exciter; in ci ter; pi- 
quer; remuer; aiguiser; éveiller. 

Stuzzicatójo, am. asting, prick: aiguillou, m. 

Stuzzicorécchi, am. an ear-pick: cure-oreille, 

m. 

Sù, Sue, adv. above; up, upon : sur; en haut. 

Susu, inttrj. come on 1 courage ! alious ! 
courage t 

Suadére, ra. to persuade : persuader. 

Suadévoìe, adj. persuasive : persuadible. 

Suvi, Suvvi, adv. thereupon : là-dessus. 

Svagaménto, tm. a wnndering : évagation,/. 

Svagare, ra. to divert frum : aétoumer. 

Svagarsi, vref. to relax one’s mind : se dis- 

S vagato, -a, adj. wandering: errant. [si per. 

Svagliàre, ra. to take out of a truuk ; strip; 
rob ; tirer de la valise ; dévaliser ; voler. 

Svalorire, r». to grow weak : s’affai bl ir. 

Svampare, e», to be evtinguished: s'eteindre. 

Svanare, va. to pick tbe h&ir; nettoyer le 
poil. [m. 

Svaniménto, tm. aswoon: évanouissement, 

S vaiare, rn. to faint away; vanish; evapo- 
rate: t'év&nouir; évauouir; éxhaler. 

Svantaggio, tm. disadvautage : désavantage, 
m. [vantageux. 

Svantaggióso, -a, adj. disadvantageous: désa- 

Svaporainénto, tm. evaporation : évapora- 
tion,/. [porer. 

Svaporare, ra. to send forth vapours: éva- 

Svaporàrsi, vref. to evaporate : a’evaporer. 

Svaporazione, tf. Svaporo, sm. evaporation; 
vapour: evaporation; vapeur,/. 

Svaporiaménto, tm. phrensy; variety; varia- 
timi: frénèaiej variété; variation,/. 

Svariare, vn. to differ ; vary : différer ; varier. 

Svariataméute, adv. diversely; separately: 
diversement ; séparé ment. 

Svariato, a, adj. various ; speckled : diven ; 
bigarré. 


Svàrio, tm. difference: difference, /. 

Svàrio, -a, adj. different : different. 

Svarióne, tm. absurdity : absurdité,/. 

Suasibile, adj. persuasory : persuasible. 

Suasione,#/. persuasioni persuasimi,/. 

Suasivo, -a, adt. persuasive; sweet; soli: 
persuasif; doux; suave. 

Sua vizza, Suaviià, tf. sweetness; mildness: 
urbanity: suavité; donceur; politesse,/. 

Subàlbido, -a, ad;, whitish: blandi Atre. 

Subaldernàre, ra. to subordinate: subor- 
donner. 

Subai ternato, Subaltèrno, -a, adj. aubaltern ; 
inferiori subalterne; inféricur. 

Subaltàre, ra. to sell by auction : vendre à 
l’enchére. [tation,/. 

Subastazioue, tf. sale by auction: subbaa- 

Sùbbm, tf. a chisel : ciseau, m. 

Subbiare, va. taper ; to chicel : approcher à la 
pointe, dégrosser; ciseler, ». 

Subbino, tm. a subject : sujet. m. 

Succ uni bere. V. Soggiacere. 

Sucido, -a, adj. filthy; slovenly; obscene ; 
nusty : sale; vilain; obscène. 

Sucidùme, tm. tilthiness: salde,/. 

Sud, tm. thè south : le sud, m. [pirer. 

Sudàre, e», to sweat; perspire; suer ; trans- 

Suilàre, tm. thè holy handkerchief ; handker- 
chief: saiut *uni re; mouchoir, m. 

Sudatòrio, tm. a stove : étuve,/. 

Suddecàno, tm. a subdean : sous-doyen, m. 

Suddelegàre, ra. to subdelegate : subdélé- 
guer. [m. 

Suddelegàto, sm. a subdelegate : subdélegué, 

Suddelegazione, tf. subdelegation ; subdélé- 
gation,/. 

Suddétto, -a, adj. abovesaid: sus-dit. 

Suddiacono, tm. subdean : sous-doyen, m. 

Sùddito, tm. a subject : sujet, m. 

Sùddito, -a, adj. liable ; subject : sujet, 
soumis. 

Suddividere, r». to subdivide : subdiviser. 

Suddivisióne, tf. subdivision: subdivision,/. 

Suddùplo, -a, adj. Hubduple: sous doublé. 

Sudiceria, tf. nastiness : mal propreté, /. 

Sùdicio, -a, adj. nasty ; filthy : sale; vilain. 

Sudiciume, «m. filtbiness : saleté,/. 

Sudore, tm. swear,sweating; reward, recom- 
pense: sueur,/.; prix de se» peiues, m. 

Sudorifico, -a, adj. sudorifici sudori tìque. 

Svecchiare, ra. to renew: renouvellcr. 

Svegghiaménto, tm. awaking: réveil, ss. 

Sveggbiàre, ra. to awake: réveilier. 

Sveglia, tf. an alarum : un réveil. m. 

Svegliaménto,*», tbe awaking: réveil, a». 

Svegliare, ra. to awake: stirup; incite; end 
006*8 watebing: réveilier; animer; ex- 
citer; finir sa veillée. 

Svegliatézza, tf. vivacity : vivacité,/. 

Svegliato, -a, adj. wake, brisk : évcille, vif. 

Svegtiatójo, tm. an alarum: réveil marin, ir. 

Svégliere. ra. to root up ; pulì up : déraciner; 
arracher. [miei leger, m. 

Sveglìévole (sonno),#», a light sleep: sorn- 

Aveiaménto, tm. uttveiliug, dévoilement, m. 

Svelare, ra. to tuiveil; reveal: dévoiler; dé- 
celer. 

Svelataménte, adv. openly : ouvertement. 

Svelenare, ra. to take away thè poison : Ùter 
le venin. 

Svelenarsi, vref. to vent one*s anger: dé- 
eharger «a colóre. 

Svelenire, ra. to mitigate: adoucir. 

Svèllere, ra. to pulì up : arracher. [m. 

Sveniménto, tm. a pralina up: déracinement. 

Sveltézza, tf. swift nessi légèreté,/. 

Svèlto, -a, adj. swift; lignt; quick: agile 
léger; vif. 

Svenare, ra. to open tbe veins; kill: co u per 
les veincs ; tner. égorger. 

Svcnevolàggine. V. Svenevolezza. 

Svenevóle, adj . awkward; disagrecable : 
gauche; désagréable. 

Svenevolézza,#/, awkwardness: maussaderie,/. 

Sveniménto, tm. a swoon : évanouissement, m. 

Svenire, vn. to faint away : s'évanoutr. 

Sventare, va. to fan: éventer. (Sventare il 
grano, to winnow coni : éventer le grain. 
Sventar la vena, to let blood, breathe a 
vein: saigner.) 
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Sventolaménto, tm. thè act of fanning : 
Partimi d’éventer,/. 

Sventolare, ra. to fly about ; winnow ; fan: 
voltiger ; éventer. 

Sventrare, ra. to run through thè body ; draw ; 
bowel: éventrer; étripcr. 

Sventura, tf. misfortune: inalheur, m. 

Sventurataménte, adv. unfortuuutely : mal- 
heureuaenient. 

Sventurato, -a, Sventuróso, -a, adj. unfortn- 
nate; unlurky: mnlheureux; liebeux. 

Svenuto, a, adj. fainted; weak: évanoui; 
faible. [battre. 

Svergheggiàre, ra. to lash; whip: fouettcr; 

Sverginaménto, tm. drfloration ; délìoration,/. 

Sverginare, ra. to deflower: détìorer. 

Sverginatùre, tf- a debaucher: corropteur 
d'une fille, in. 

Svergogna. tf. injury ; disdain : injure, /. ; 
dédain, m. 

Svergognaménto, tm. Svergognatézza, tf. im- 
puuenee ; effrontery : impudence ; effrou- 
terie,/. 

Svergognare, ra. to dishonour; ravish ; force : 
déahonorer; ravir; forcer. 

Svergognarsi, vrff. to he a*hamed : avoir honte. j 

Svergognato, -a, adj. iropudent: impudent. 

Svernaménto, tm. a wintering: le tempa que 
l’on hiverne, m. 

Svernare, ra. to winter; warble; chirp: hi- 
temer; gaxouiller; chanter. 

Snbbiezione, tf- subjection : subjection, f. 

Subbissaménto, im. overthrow : reuverse- 
mrnt, m. 

Subbissare, ra. to overthrow; link down; 
perieh: renverser; s'abtmer; perir. 

Subbisso, $m. min; overthrow ; wonder ; pro- 
digar : mine, /. ; renversement, a». ; mer- 
veille,/. ; prodige, ». 

Subbollire, ra. to boil slowly : bouillir lente- 
ment. 

Subdi vidrre, ra. to subdivide : subdi visier. 

Subentrare, ra. to succeed: re tu piacer. 

8 u biliare, ra. to suborn; corrupt: subomer; 
corrompre. 

Subissare. V. Subbissare, and ita derivative*. 

Subitamétite, Subitanaménte, adv. immediate- 
ly ; suddenly : sur le champ ; subitemene 

Subitaneo, -a, Subitàno, -a, adj. sudden; un- 
looked for : soudain ; subit. 

Subitézza, tf. quicknest: vitesse,/. 

Sùbito, -a, adj. sudden; quick; baste; pas- 
sionate: subit: vite: prompt; colere. 

Sùbito, adr. suddenly, immediately: subite- 

SubjugAre, va. to subdue : subjuguer. fment. 

Sub.iontivo, «». thè subjunctive: le subjonc- 
tif, ». 

Sublimaménto, *». sublimation; rise: sub- 
limatala ; elevation,/. 

Sublimare, ra. to sublimate; raise; prefer: 
sublimer ; relever; élever. 

8ublimazióne, tf. sublimatine ; promotion; 
ri»e: sublimation ; élévation,/. 

Sublime, adj. sublime : sublime. 

Sublimità, */. sublimity : sublimità./. 

Subodorare, ra. to get scent of a thing: avoir 
le vent de qnelque chose. 

Subor d m amento, i«. subordination : subor- 
dinai ion,/. 

Subordinare, ra. to subordinate: subordiner. 

Subordinato, -a, adj. subordinate: subordouné. 

Subordinazióne, #/. subordination: subordi- 
nation,/. 

Subornare, ra. to suborn : subomer. 

Subornatore, tm. a subomer, debaucher: su- 
bora eur, m. 

Subornazióne, tf. subomation : suboroation,/. 

Subuglio, affray ; tumult : batterìe; tu- 
multo,/. 

Suburbano, -a, adj. near a city, suburban : da 
faubourg. 

Succedàneo, -a, adj. equivalente équivalent. 

Succèdere, ra. to succeed ; foUow ; bappen ; 
fall out: succèder; suivre; arrìver; avenir. 

Succcdevolménte, adv. successi vely: suc- 

cessivement. [évènement, ». 

Succediménto, sa», success; eveut: succès ; 

Succeditore, «m. successori successeur, ». 

Succtnericcio. -a. adj. baked under thè asbes : 
cult sous les ceudres. 


Successióne, tf. succession; success; eveut: 
succession,/. ; succès; évènement,». 

Successivamente, adv. successively : success- 
ivement. [-ve. 

Successivo, -a, adj. successive: successi!', 

Succèsso, tm. success ; issue : succès, ». ; ré- 
ussite,/. 

Successóre, «m. successori successeur, m. 

Succhiaménto, tm. V. Succiamento. 

Succhiare, ra. to pierce; bore ; suck : pcrcer; 
trouer; sucer. 

Succhiellaménto, sta. thè act of borìng: 
Paction de pcrcer,/. 

Succhiellare, ra. to bore with a wimble: 
percer d'un feret. 

Succhièllo, Succhio, tm. a wimble; plercer; 
acrew ; juice ; sap of plants, &c.i tarière, 
/. ; perqoir; laceret; sue, ».; sève,/. 

Succiaméle, sm. choke-weed, boram-rape: 
orobranche, /. 

Succiaménto, tm. thè act of sucking; Paction 
de sucer,/. 

Succiàrc, ra. to suck; draw; suffer; bear: 
sucer; attirer; so offrir ; endurer. 

Succiasangue, tf . a leech : sangsue,/. 

Succiatóre, tm. a sucker: suceur, ta. 

Succidere, ra. to cut under: couper par des- 
sous. 

Succignere, Succingere, va. to tuck np; tie 
up : se ceindre ; pour trousser se» habits. 

Succino, «m. amber: succio, ». 

Succintaménte, adr. euccinctly : succincte- 
ment. [href. 

Succinto, -a, adj. anccinct; short: succint; 

Sùccio, ««. a draught ; red spot : gorgre. /.; 
8uc ( ‘on. m. (In un succio, adr. in thè 
twinkling of an eye : en un din d’ceil.) 

Sòcco, tm. sap; juice: sève,/.; sue, ai. 

Succùbo, tm. a auccubus : succube, ». 

Svérre, ra. to pluck, root up : arracher. 

Svèrza, tf. a chip; shaving of wood; green 
cabbage; aweet wine: écharde, /.; éclat 
de boia ; chou vert ; vin doux, m. 

Sverzare, ra. to stop with cltips: reboucher 
avec dea éclats de boi*. 

Svestire, ra. to cut off thè tops of trees, &c.; 
bend; shake: écimer; plier; branler. 

Svezzare, ra. to wean : sévrer. 

Svezzarsi, r ref. to break one’s self of : se dés- 
habituer. 

Sufficiènte, adj. sufllcicnt : Buffi sant. 

Sufficientemente, adv. sufficiently . aufflsam- 
ment. 

Sufficieutézza. Sufficiènza, tf- sufficiency; 
plenty; abili ty ; merit i suffisance; abon- 
aance: babiletè,/.; mèrite, «a. 

Suffogaménto, tm. suffocation : suffocation,/. 

Suffogàre, ra. to auffocate, stille : suffoquer. 

Suffocazione, tf- a amotbering : étouffe- 

ment, ». 

SnffolcAre. V. Soffolcare. 

SuffragAneo, -a, adj. suffragan : suffragant. 

Suffragare, ra. to assist ; help ; excuse ; jus- 
tify: assister; aider; excuser: justifier. 

Suffràgio, sia. suffrage; vote; rclief; help*. 
suffrage,».; assistance,/. ; secours, ». 

Saffumigaménto, tm. sufiumigation : sufifu- 
migation,/. 

Suffumicare, ra. to suffumigate : fumer. 

Suffumicazióne, tf- Suffumigio, •». Buffami- 
gation,/. 

Sunusione, tf. suffusion : suffusion,/. 

Suffùso, -a, adj. wet; watered: mouillé; ar- 
rosé. 

Sufolaménto, «m. a whistling; murmuring; 
whispering: sifflement ; murmurc, ». ; 
chucnoterie,/. 

Sufolàre, ra. to whistle; whisper: sifflcr; 
corner k l’oreille. 

Sugante (carta), tf. blotting-paper : papier 
buveur, m. 

Sugàre, ra. to suck; blot : sucer; boire. 

SuggelUménto, tm. a scaling: Paction de 
cacbeter,/. 

Suggellare, va. to aeal ; stop; imprint; im- 
press ; mari with a hot ìron : cacheter; 
boueber; imprimer; graver; marquer 
avec la fleur-de lis. 

Suggèllo, tm. aseal ; mark; height ; fulnesa 
■ceau, ». ; marque,/.; comble; le sceau, » 
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Sùghere, ra. to suck : sucer. 

Suggerire, r*. to suggest : snggérer. 

Suggestióne, nf. suggest ion: suggestion,/. 

Suggestivauiónte, adv. captiouHly : capticuse- 
raent. 

Suggestivo, -a, adj. captious: captieux. 

Fuggettaménte, adv. servilely : avec sujetion. 

Suggcttaménto, nm. subjection : assujettisse- 
ment, m. 

Suggettére, va. to subdue: assujettir. 

Suggetto, sm. a subject; objcct: sujet; objet, 
m. [voué. 

Soggètto, -a, adj. subject ; liable : sujet ; dé- 

Sugge rione, nf. subjection : snjétlon,/. (Senza 
•uggeziohe, without ccremony : sana cé- 
rémonie.) 

Snggiùgere, ra. to subdue : subjuguer. 

Sughera, nf. Sughero, nm. cork : li< Kf, m. 

Sugna, nf. swiue’a grease: sain-doux, m. 

Sugnóso, -a, adj. fat ; greasy : gras ; graisseux. 

Sùgo, Succo, nm. juice; gTnvy; dung; ma- 
nure: sue; jus; fumier; engrais, ra. 

8ugolità,tf. juice; moisture: jus: sue, m. 

Sugóso, -a, adj. juicy, full of moisture : sue- 
culent. 

Sviaménto, sm. a wsndering: égarement, ». 

Sviare, ra. to put out of the way : dévoyer. 

Sviarsi, r rtf. to go astray : s’égarer. 

Suicidio, sm. a suicide : suicide, m. 

Svignàre, ra. to run away : decamper. 

Sviliménto, sm. debasement : avilissement, w. 

Svilire, ra. to debase: avilir. 

Svillaneggiare, ra. to revile: injurier. 

Sviluppaménto, sm. unfolding : développe- 
tnent, m. [demeler. 

Sviluppare, ra. to unfold; clear: développer; 

Svilupparsi, r rtf. to disentangle one’s self: 
se dégager. 

Sviluppo, sm. unfolding: développemcnt, m. 

Svinare, ra. to take the must out of tbe vat: 
tirer le moùt d’une cuve. 

Svincigliàre, ra. to whip with a switch : fou- 
etter avec une houssine. 

Svisóre, ra. to disfìgure thè face: déflgurer. 

Svisceraménto, sm. a boweling : l’action 

d’éventrer,/. 

Svisceróre, ra. to bowel, gut : éventrer. 

Svisceratamente, adv. cordially : cordiale- 
ment. [m. 

Svisceratézza, s/.violent love: amour extrème, 

Svisceróto, adj. boweled ; violent ; passionate : 
éventré; violent; affectueux. 

Svista, s/. mistake: méprise,/. 

Svitare, ra. to disinvite; unscrew: déprier; 
defaire une via. 

8viticcbiàre, ra. to dlsengage: détacher. 

Svituperàre. V. Vituperare. 

8vizióre, ra. to correct : corriger. 

Sulfùreo, -a, adj. sulphureous: sulphoreux. 

Sullundre, adj. sublunary : sublunaire 

Sultàna, */. sultane*», sultana: sultane,/. 

Sultano, sm. a sultan : sultan, m. 

Sumministràre. V. Somministrare, and ita 
derivatives. 

Summurmoràre, va, to buxz : bourdonner. 

Stinto, sm. epitome ; abstract : tot tome, m.; 

Funtuóso. V. Sontuoso, &c. fabstrait, ». 

Suocera, a/, a mother-in-law: belle mère,/. 

Suòcero, sm. a father-ln-law : beau-père, m. 

Svogliare, ra. to loath : dégoùter. 

Svogliórsi, r rtf. to grow weary : se dégoùter. 

Svogliatàggine, Svogliatézza, s/. a aurfeit ; 
vreariness : dégoùt ; ennui, m. 

Svoglióto, -a, adj. weary; surfeited: ennuyé; 
dégoùté. 

Svelaménto, sm. a flying: l’action de voler,/. 

Svolare, m. to fly In the air : voler en l’air. 

Svolazzaménto, sm. a tlying about: l'action 
de voleter,/. 

Svolazzóre, r«. to fly about; clap the wings ; 
wander up and down: voleter: battreles 
allea ; errer ca et là. f d’avis. 

Svolére, ra. to change one’s mind : cnanger 

Svòlgere, ra. to unfold; dlvert; dissuade; 
clear up ; explain : développer ; détour- 
ner; dissuader; éclaircir; expliquer. 

Suòlo, sm. soil; ground; eartb; sole of a 
shoe; hoof of a horse: sol; terrai n, ».: 
terre ; semelle de soulier ; come du pica 
du chevai,/. 


Svòlta, nf. S voltaménto, sm. aturning; bend- 
ing: détour, m.; courbure,/. 

Svoltóre, ra. to turn ; bend : engagé ; per- 
suade : détourner ; courber ; engager : 
persuader. 

Svoltatura, nf. a bending: courbure,/. 

S volticchiàrsi, r rtf. to twist : se tortiller. 

Svòlto, -a, adì . unfulded ; dissuadevi: dé- 
veloppé ; dissuadé. 

Svoltùra, nf. a plait ; turning: pii ; détour, m. 

Svòlvere, va. to divert fVom; unwrap: dé- 
tourner; déployer. 

Suòno, sm. sound; fame; report: sou, m. ; 
renommée,/.; bruit, m. 

Suòra, nf. a sister, nun : wur,/. 

Superaménto, sm. a conquest : conquète,/. 

Superare, ra a. to subdue; overcome ; surpass ; 
excel ; subjuguer ; surmonter ; surpasser ; 
exceller. 

Superatóre, sm. a conqueror : conquérant, m. 

Superbamente, adv. proudly ; superbir ; 
nobly : fièreraent ; superbement ; noble- 
ment. [vani té»/. 

Supèrbia, nf. pride; vanitv: orguetl, m. ; 

Superbente, adj. proti d : orgueilleux. 

Superbire, ra. to grow proud : s'enorguelllir. 

Superbiézza, nf- va in glory : vaine aloire,/. 

Supèrbo, -a, adj. proud ; superb; rich: orgue- 
illeux ; superne ; riche. 

Supercbióre. V. Soperchiare, and its deri- 
vative*. 

Supercilio, sm. thè eye-brows : sourcils, tapi. 

Supererogazióne, nf. superabundance, supe- 
rerogation: surérogHtion,/. 

Superticiàle, adj. superficial ; ontward : ex- 
terior: superficie!; extérieur: du denors. 

Superficialità, nf. surface : superficie,/. 

Superficialmente, adv. superficially : super- 
ficie! lement. 

Superficie, nf. superficie*: superficie,/. 

Superfluamente, adv. superfluously : avec su- 
perfluità. 

Superfluità, nf- superfluity : superfluifé,/. 

Supèrfluo, -a, adj. supertiuous : supertìu. 

Sùperi, nmpl. the goda : les dieux, tapi. 

Superili fùso, -a, adj. infused i iufus. 

Superióre, sm. a superior; chief: supérieur; 
chef, m. [rieur, m. 

Superióre, adj. superior, above, upper : supé- 

Superiorità, nf. superiority: supériorìté,/. 

Supenorménte, adv. better, in a superior man- 
ner: supérieurement. 

Superlativo, -a, adv. superlative : superlatif. 

Su|>erla*ióne, {f.exaggeration : exagération,/. 

SupemAle aìj. superior: supérieur. 

Supernalménte, aar. divinely : divinement. 

Supèrno, -a, adj. supreme; divine: suprème; 
divin. (purgation, m. 

Superpurgazióne, */. superpurgation : super- 

Supérstile, adj. aurvlvlng : survivant. 

Superstizióne, superstition : superstition,/. 

Superstiziosaménte, adv. superstitiously : su- 
per sti t ie usemen t. 

Superstiziosità, nf- superstition : superati- 
tion./. [tieux. 

Superstizióso, -a, ar/;.superstìtious: superati- 

Supervacàneo, -a, adj. supertiuous : superflu. 

Supinaménte, adv. supinely : à la renverse. 

Supinàrsi, r rtf. to lie on one’s back : se 
coucher sur le dos. 

Supine, tm. supine: supin, m. 

Supino, -a, adj. supine ; idle; lying on one’s 
back : négligent ; oisif; coucké sur le dos. 

Sùppa, nf. soup; pottage : soupe, /.; po- 
tage, m. 

SuppAllido, -a, adj. palish : un peu pile. 

Suppellèttile, nf- furniture : meubles, mpl. 

Sùpplica, nf- » memorial, petition : requète,/. 

Supplicare, va. toentreat, supplicate: supplier. 

Supplicatório, -a, adj. supplicant: suppliant. 

Supplicazióne, nf. supplication : supplica- 

Sùpplice, adj. suppliant : suppliant. 

Suppliceménte, adv. bumbly : humblement. 

Supplichévole, adj. entreating: suppliant. 

Sappitelo, am. a puuishment: supplice,/. 

Suppliroénto, «m. a supplement : supplé- 
ment, ». 

Supplire, va. to supply : suppléer. 

Supplizio, m. torment : tounneut, ». 
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Suppórre, ta. to suppose; substitutc: sup- ' 
poser ; substituer. 

Suppositivo, -a. Suppositizio, -a, adj. sup- 
pose d : suppose. 

Suppósito, sm. Supposizióne, a/, supposition: 
supposition,/. 

Supposta, af. suppositorr: supposi toire, m. 

Suppósto, am. a supposition: supposition,/. 

Suppregàre, va. to entreat: supplier. 

Suppressióne, af. suppression: suppression,/. 

Sopprimere, ra. to suppress : supprimer. 

Suppuraménto, am. a suppuratiou: suppura- 
tlon,/. 

Soppuràre, r*. to suppurate : suppurcr. 

Suppurativo, -a, adj. suppurative: suppuratif. 

Suppurazione,*/, suppuratiou: suppliranno, 

/. [puter. 

Supputàre, ra. to eompute, reckon : sup- 

Supputazióne, af. computation : supputation, 

/. [ment. 

Supremamente, adv. supremely : souveraine- 

Supremazia, af. supremacy : suprématie, f. 

Suprèmo, -a, adj. supreme: suprème. 

Sur, prep. upon; on : sur; au dessus. 

Surerrogazióne, af. V. Supercrogazione. 

Sórgere, va. to rise; get up; spring; pro- 
cedi: se lever; inònter; naltre; «Ièri ver. 

Surressione, af. resurrection : resurrection, /. 
(Pasqua di surressione.s/.Easter Sunday : 
la Féte de Pàque, /.) [/. 

Surrettizio, •&, adj. subreptitions: subreptice, 

Surrezióne, af. subreption ; giudiness: sub- 
reption ; étourdene,/. 

Surrogaiuénto, am. V. Surrogazione. 

Surrogare, va. to surrogate, depute: sub- 
roger. 

Surrogazióne, af. subrogation: subrogation,/. 

Sórto, -a, adj. risen : gone out; free ; nimblc ; 
alert : levé; sorti; dégagé; agile ; délié. 

Suscettibile, adj. susceptible; susceptible. 

Suscczióne, af. susception, susceptibility : 
susception,/. 

Soscitasueuto, sia. resurrection; commotion: 
résurreclion,/. ; souiòveiuent, m. 

Suscitare, va. to rise from thè dead; stir; 
excire : ressusciter ; susciter; exciter. 

Susina, af. a plum : prime,/. 

Susino, am. a plum-tree: prunier, ». 

Sùso, adv. upon; above: sur; au-dessn*. 

Sospensióne, af. suspension : suspension,/. 

Suspensivo, -a, adj. sospensive: suspensi!'. 

Suspicàre, va. to suspect : soup^ouner. 

Sospingere. V. Sospingere. 

Suspicione, af. suspicion : soup^on, m. 

Sussecutivo, Susseguente, adj. subsequent; 
subséquent, suivant. 

Susseguente ménte, ad r. snbsequently : sub- 
séquemroenr. 

8us*equénza, af. consequence : conséquence,/. 

Sussequénte, vdj. subsequent: subséquent. 

Sussidili za, af. subsidence; sinking: aèdi* 
ment ; éboulcment, m. 

Sussidiariaménte, adj. subsidiarily : subsi di- 
a i romeo t. 

Sussidiàrio, -a, adj. subsidiaiy : subsidlairo. 

Sussidia tòro, am. a helper; aide; qui aide, in. 

Sussidio, «m.sabsidv; nelp; instigation; sub- 
side; aide, m.; instigation,/. 

Sussiègo, sm. gravify ; gravitò, /. 

Sussistènza, af. subsistence : subsistance, /. 

Sussìstere, ni. to subsist : subsister. 

Sussolàno, am. thè east wind : l'est, m. 

Susta, af. a spring; rope ; packing cord: 
rossori, ». ; corde, /. 

8uatantivaménte, adv. substantlvely ; sub- 
stantivement. fi ve. 

Sustantivo, -a, adj. subatantive: substantif, 

Suatànza, af. substance; estate; wealth: 
aubstance, /. ; biens, mpl. ; richesses,//»/. 

( In su stàtiza, adr . in short: en substance.) 

Sostanziale, adj. substantial ; tliick ; solid; 
strong : substantiel; épais, solide; fort. 

Sostanzialità, af. substantiality : qualità de 
ce qui est substantiel, /. 

Sostanziai ménte, adv. substantiallr : sub- 
stantiellement. [suostauce. 

8ustanziàrsi. ra. to take substance : prendre 

Sustanziévole, adì. substantial; useful ; 
profttable: substantiel; utile; protit- 

able. 


Sustanzlóso, -a, adj. substantial: juicy; sub- 
stantiel; succulcnt. [/. 

Sostentazióne, */. maintenance; subsistance, 

Sustituire, va. to substitute: substituer. 

Sustituto, sm. a substitute : substitut, m. 

Sustituzione, af. substitution: substitution,/. 

Susurràre, ra. to tnurmtir; slander; a peak 
ili; murmurer; déiracter; médire. 

Susurratóre, am. a slanderer: medi sant. ». 

Susurrazióne, af. Susurrio, Susùrro, sm. 
a noia** ; murmur; a buzzing: bruit; 
murmure; bourdonnement, m. 

Susurróne, am. a backbiter; caloiuniateur. m. 

Sutterfùgere, va. to evade; shift : éviter; 
esouiver. 

Sotterfùgio, am. a subterfuge; escape: aub- 
terfuge ; detour, m. 

Suttràrre. V. Sottràrre and its derivative*. 

Sutùra, af. suture : suture,/. 

Siivrn, am. cork : liège, m. 

Suvversióne, af. subversion: subversion,/. 

Suvvértcre, va. to subvert: subvertir. [m. 

Suzzaménto, sm. a drying up : dessèchement. 

Suzzare, va. to dry up : dessécher ; sécber. 

Suzzo, -a, adj. dried ; dry ; leau : sec ; dessé- 
ché ; maigre. 


Tabaccaio, sm. tobaccouist: mareband de 
tabac, m. 

Tabacchièra, af. a snuff-box : tabatière,/. 
i Tabàcco, am. tobacco: snuff : tabac, m. 

I Tabàllo, sm. a kettle druin: timbale, m. 

| Tabàno, -a, adj. slandering : médisant. 
i Tabàrro, sm. a great coat : redingote,/. 

; Tàbe, af. rottenness : pourriture,/. 

! Tabefàtto, -a, adj. rotten : pourri. 
j Tabèlla, af. a rat t le: tarabat, m. ; crécelle,/. 

| Tabernàcolo, sm. a tabernacle; cbapel : ta* 
bemacle, m. ; chapelle,/. 

Tabi, am. tabby : tabis; taffetas calendre, m. 

Tàcca,^. stature; size; filthiness ; vice: sta- 
ture; tarile; saleté,/.; vice, m. 

: Taccagneria,#/, stlnginess: taquinerie, /. 

Taccagno, -a, adj. sordid ; stiugy : sordide; 
taquin. 

! Taccilo, -a, adj. spotted; speckled : tacheté ; 
i bigaré. 

Tàccia, af. a notch ; spot ; stain ; vice : coche ; 
l en tarile ; tache ; olàinc, /.; vice, m. 

Tacciàrc, va. to tax ; accuse : tacher ; accuser. 
I Tàccola, af. a jack-daw; daw : prattler ; gAine; 
i sport: pie,/.; babillard, m.; jeu; badi- 

nage, m. 

j Taccolàre, w». to prattle ; ckatter : jaser ; 
j causar. 

Taccolino, -a, adj. chatty ; chattering : bah il - 
I lard ; bavard. 

Tàccolo, sm. sport; Joke; broli; confùsion: 
jeu; badinage, m. : dispute; confusion,/. 
i Taccóne, sm. a neel-plece : bout qu’on met 
aux souliers, m. 

Taccuino, sm. a pocket-book : tablettes, fpl. 

Tacére, Taci mento, sm. Bilenca; secret: si* 
lence; secret, m. 

Tacére, m. to hold one*s tongue; conceal; 
bidè: se taire; taire; céler. 

Tacitamente, adv. tacitly; softly: tacite* 
ment; doucement. 

Tacito, a. adj. tacit; stili; quiet: tacite; 
taciturne; secret. 

Taciturnità, af. tacitumity ; silence : taci- 
turnità, /. 

Taciturno, -a, adj. silent, tacitum : taciturne. 

Tafanàrio, sm. thè backside: le derriòre, m. 

Tafano, sm. an ox-fly : taon, m. 

Tafferia, af. * wooden OOWl used by gtlders: 
plateau de bois dea doreurs, m. 

Tauenigia, af • Tafferuglio, sm. au affray; 
tumult: mélée,/.; tumulte, m. 

Taffettà, af. taffety; taffety-cloak: taffetas; 
manteau de taffetas, m. 

Tàglia, af. pori-money; tax; murder; slaugh- 
ter; ransom ; reward; allinnce ; leaguc;li- 
very ; fashion ; shape ; figure ; kind : tarile, 
/. ; impót, m. ; meurtre; massacre, m.; 
rancon-, récompense, /. ; alliance; ligue, 
livrèe; mode,/.; tarile; figure ; sorte,/. 
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Tagliàbile, adj. that may be cut : secatile. 
Tagliaborse, sm. a pick pocket : tìlou; coupeur 
de bourses, m. 

Tagliacantóni, sm. a ruffian : coupe-iarret, m. 
Taglialégna, sm. a wood-cutter : bucherott, m. 
Tagliamare, sm. thè cutwater of a ship ; pou- 
laine; taille-mer,/. 

Tagliaménto, sm. a cutting; cut; slaughter; 
murder: coupure; coupé,/.; carnage; 
tneurtre, m. 

Tagliare, tra. to cut ; fell ; cut one short ; end ; 
cheat ; speak ili : couper; tailler; couper 
la parole; terminer; troni per ; médire. 
(Tagliare a pezzi, to slaughter; basii; 
massacrar; haclicr.) 

Tagliarsi, va. to falter : se croiser. 

Tagliata, sf. a cutting; cut ; slaughter: cou- 

f ture; taille,/.; massacre, m. 

_ iato, -a, adj. cut, or wcll-shaped: coupé ; 
bien bali. 

Tagliatóre, sm. a cutter: coupeur, m. 
Tagliatura, sf. a cut : coupurc, taillaJc,/. 
Taglieggiare, ra. to set a òrice on thè head cf 
one: mettre la tòte d'un liomme à prix. 
Tagliènte, adj. cutting; sharp: coupant ; 
piquant. 

Tagliere, «in. a trencher: tranchoir, m. 

Tàglio sm. edge; cut ; cutting ; opportunity : 
tranchant, m. ; coupé; taille, occasion, 
/. (Véndere a taglio, to sell by retali : 
renare en détail, m ) 

Tagliolini, smpl. fiat vermicelli: vermicclles 

f ilata, mpl. 

_ iòne, sm. thè law of retaliation; poll- 
~ money; tax : talion, a».; taille, /.; im- 
pòt, m. 

Tagliuòla, sf. a spring; snarc: traquenard, 
m.; piège,/. [/. 

Tagliuòlo, sm. a slice ; bit : t ranche ; rouelle. 
Tagliuzzali! ento, sm. a m incili g: l’action de 
hacher,/. 

Tagliuzzare, va. to minee: hacher. 

Talamo, sm. a uuptial bed: lit nuptial, m. 
Tàlchè, sm. tale : tale, m. 

Talché, adv. so that: de sorte que. 

Tale, adj". sueb ; like ; tei; semblable. (Tal 
óno, some, or some people: quelque; quel* 
qu'an.) 

Talea, */. a graft ; stock: greflfe; boutu re,/. 
Talentare, va. to be acceptable: étre agré- 
able. 

Talènto, sm. a talent ; capacity ; destre ; will ; 
fancy : talent, m.; capaci! é./.; désir, m. ; 
volonté. /. ; gré, m. (Mal talènto d'ai- 
cuno, in spiteofone: inalxré soi.) 
Talismano, sm. a talismani talisman, m. 
Tallire, e*, to seed : monter en seraence. 
Tàllo, sm. a sprout , graft : pousse des pian- 
tesi greflfe,/. 

Tallóne, sm. thè licei: le talon, m. 

Talménte, adv. in such a manner: tellement. 
(Talmente che, adv. so that: de sorte 
qua). 

Talóra, adv. somctimes: quelque fois. 

Talpa, Talpe, sf. a mole: taupe,/. 

Taluno, prrp. some: quelque; quelqu’un. 
Tavólta, adv. somelimes ; often : queiquefois; 
sóuvent. 

Tamànto, -a, adj. so great; si grand. 
Tamarino, su», tamari mi : tamarin, m. 
Tamarisco, sm. tamarisk: tamari», m. 
Tambellóne, sm. a tUe; ninne; blockhead: 
tablette dont on couvre l’àtrc d’un four, 
/.; nlais; badami, m. 

Tamburagióne, sf. impeachment: accusation, 
/. [tice. 

TamburAre, ra. to impeach: accuscr enjus- 
Tamburcelo, sm. tambourine: tatubour de 
Basque, m. 

Tamburino, sm. a drummer : tambour, m. 
Tambtiro, sm. a drum; barrei of a watch ; 
wooden trunk: tambour; barillet, m. ; 
malie, /. [Trapper. 

Tambussàre, ta. to beat; bang: battre ; 
Tamerigia, sf. a tamarisk: tamari», m. 
Tampòco, adv. neither; not cren : non plus ; 
pas nènie. 

Tana, sf. a cave ; den ; hollow ; hole : caverne ; 

tanière, /. ; trou ; fossé, m. 

Tanacéto, sm. Unsy : tanaisie,^ 


Tanàglia, sf. uippers: piucers; tenail: te- 
nailles; pince», /)>/. ; teuaille,/. 

Tanè, sm. tawny colour : couleur tannée,/. 

Tanfanire, ra. V. Tartaflfare. 

Tinto, sm. a tnouldy taste ; goftt de moisi, m. 
( Pigliar di tónfo, to grow tnouldy : moisir.) 

Tangènza, sf. touch, touebing : attouche- 
ment, m. 

Tàngere, va. to touch : toucher. 

Tànghero, -a, adj. rough; rustie: grossier; 
rustique. 

Tangibile, adj. that may be touched, tangible: 
qu’on peut toucher. 

Tàmia, sf. poll-moncy ; tax : taile,/. ; impóf, m. 

Tant itera, Tantaferàta, sf. nonsenso: gali- 
matias, discount embrouillé, m. 

Tentacelo, sm. a siinpleton ; silly fellow: 
siraple; fou, m. 

Tantino, sm. a little: tant soit peu, m. 

Tónto, -a, adj. so much ; as many : tant ; 
autant. 

Tinto, arfr. so that; so great: defa^onque; 
si grand. (Di tónto in tinto, from t ime 
to time: de temps à auire. Non per 
tinto, nevertheless : néanmoms.) 

Tantoché, adv. in such a manner : tellement 
que. [bieutòt. 

Tantosto, adv. no sooner ; soon : aussitót ; 

Tapinàrc, ra. to lead a miseratile life: mener 
une vie miseratile. 

Tapinarsi, vref. to be grievcd: s'affliger. 

Tapinéllo, -a, adj. miserale; poor: miséra- 
ble; pauvre. 

Tapiniti, sf. V. Meschinità. 

Tapino, -a, adj. unhappy : malheureux. 

Tappéto, sm. a carpet: un tapis, m. (Tappéto 
per la tàvola, tallio cover : tapis de table, 
m. Métter sul tappéto, to bring on thè 
carpet ; propose : inettre sur le tapis.) 

Tappezzare, ra.tohangwith tapestry: tapisser. 

Tappezzeria, sf. tapestry, hangings : tapissé- 
rie, f. 

Tappezziere, sm. upholsterer: tapissier, m. 

Tira, sf. tare and tret : tare,/. ; déchet, m. 

Tarabuso, sm. a bustard : butord, m. 

Taradóre, sm. avine-fretter: liset, m. 

Taràndo, sm. a tarand : ta rati de,/. 

Tarantélla,s/.a tarantula; Neapolitan dance: 
tarantule; danze napolitaiue,/. 

Tarantéllo, sm. thè overmeasure : le par- 
dessus, m. [tarantule,/. 

Taràntola, sf. venemous lizard so called: 

Tarantolato, -a, adj. bit by a tarantula: 
mordu de la tarantule. 

Taràre, va. to abate ; baie : rahattre ; réduire. 

Tarchiato, -a, well limbed; luaty t membru ; 
robuste. 

Tardaménte, adv. slowly : lentement. 

Tardainénto, sm. delay; stay: retarti, m. ; 
lenteur,/. 

Tardanteménte, adv. in a slow manner: avec 
lenteur. [retard, m. 

Tardanza, sf. slowness; delay: lenteur, /.; 

Tardare, tm. to delay; tarry; grow late; 
retarder; tarder; se faire tard. 

Tardézza, sf. slowness; delay: lenteur, /.; 
délai, m. 

Tórdi, adv. late ; slowly : tard ; lentement. 

Tardità, sf. slowness. tardity : lenteur,/. 

Tardivo, -a, adj. slow; tardy; b&ckward: 
lent; tardif. 

Tórdo, -a, adj. late; slow; tedious ; grave; 
stem ; rigid: tard; lent; long; grave; 
sévère; rigide. (Tórdo, al tardo, adv. 
late : tard, sur le tard.) 

Tórga, sf. a target : targe,/. [targe, m. 

Targóta, sf. a blow with a target : coup de 

Targóne, sm. tarragon ; a bucklert tarragon; 
grand bouciier, m. 

Tariffa, sf . . a tarili : tarif, m. 

Tarlare, ra. to be eateu by moths i se ver- 
mouler. [moulé ; usé. 

Tarlato, -a, adj. eaten bv moths, wom out : ver- 

Tarlatùra, sf '• worra-hole ; vermoulure,/. 

Tórlo, sm. a rnoth; worm ; worm-eatenness t 
ver rongeur, m.; vermoulure,/. 

Tórma, sf. a moth ; tiny : teigne ; geree, /. 

Tarmilo, -a, adj. eaten by moths: rongé des 
teignes. 

Taroccare, va. to fret, stormi s’emporter. 
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Tarócckh tmpl. a pine al carda : tarata, mpl. 

Tarpàre, ra. to clip thè winga of a bird: 
rogner Ica allea dea oìaeaux. 

Tarata, tf- inlaid work ; covetous, atingy 
peraon: ouvrage de marqueteile; cras- 
aeux, taquin, m. 

Tirso,*», akindofmarble: tarse, m.espèeede 
marbré,/. 

Tartari iàre, ra. to atutter : balbutier. 

Tartaglióne, tm. a stutterer: bredouilleur, ». 

Tartina, tf. a tartan : tarlane, f. 

Tàrtara, tf. a milk tart: tarte de laif,/. 

Tartàreo, -a, adj. Tartarean; infcrnal: da 
tartare; internai. 

Tàrtaro, tm. tarlar; hell : tartre ; tartare, ». 

Tartaresca, tf. a tortoise; tortoise-skell : la 
tortue; écaillè,/. 

Tartassare, ra. to thresh; beat; grieve: 
battre; aftliger. 

Tartùfo, tm. a trufflc : truffe,/. (Tartufi biàn- 
chi, potatoes : pomme* de terre, fpl. ) [/. 

Tàsca, tf. a pocket; wallet: poche; besace, 

Tascata, tf. a pocket fui: une pieine poche, /. 

Tàso, *». tartar: tartre, ». 

Tàssa, tf. a tax ; dnty ; ta xc f f. ; Impòt, ». 

Taasagióne, tf. taxation; imposmon ; taxa- 
tion,/. ; taxe, m. 

Tassare, ra. to tax; asse»; accuse: taxcr; 
cotiser; accuser. 

Tassazióne, tf. taxation; duty: taxation,/.; 
taux, ». (varier. 

Tasaellàre, ra. to inlay: rary: maraueter; 

Tassèllo, tm. thè collar or a cloak : collier de 
manteau, ». 

T« «sótto» tm. a grnver : tas, canon, ». 

Tasso, tm. thè yew-tne; badger; block; 
anvil: taiason; blairean, ».: enclnme, /. 

Tàsta, tf. a tent (to put in wounds) : tenie, /. 

Taatàme, im. thè keya of an instrument: lea 
touches d'un instrument, fpl. 

Taatamónto, thè touch: le toucher, ». 

Taatàre, ra to touch; feci; sound; sift : 
toucher; tAter: sonder; eaaayer. [w. 

Tastai», tf. a touch; feeling: toucher; taci, 

Tastai óra, Tastiérn f tf. thè keya of au instru- 
inent : clavier li'mstruinent deinusique.tn. 

Tàato. tm. thè touch ; le toucher, ». ' Andàre 
al tàsto, to grope along : allcr à tàtona.) 

Tàati, tmpl. atopa; stringa of musical instru- 
menta: touchea d’iust rumenta de musi- 
que, M. 

Tastóne. Tastoni, adv. groping along : à tàtona. 
(Andàr tastone, to grope along: tàton- 
ner.) 

Tattamélla, tf- chit-chat ; ùfle talk : babil ; 
caquet, m. 

Tattamellàre, ra. to tattle : babiller. 

Tàttera, tf. defcct ; blemiah ; trifles ; non- 
aense: défaut, tache, /.; minutiea ; 
Tétillea, fpl. 

Tàtto, tm. thè touch: le toucher, le tact, m. 

Tatù sa, tf- armadillo : armadille,/. 

Tavèrna. tf. a tavern: taverne,/. 

Tavernàjo, tm. a tavern -kecper: tavernier, ». 

Taverniere, tm. à drunkard ; vintner; tavern- 
keeper: ivrogne; biberon; cabaret ler, m. 

Tanna, tf. damaaquining, damaak-work : da- 
to aaquinure,/. 

Tàvola, tf. a table; board; plank: table; 
planche,/. ( Far tàvola, to keep an open 
house : donner à nianger. Métter la tà- 
vola, to lay thè cloth : préparer une table. 
Levar la tàvola, to take away ; desservir 
une table.) 

Tavolacciàjo, tm. a wooden target-maker: 
falaeur de targea de boia, m. 

Tavolaccino, tm. a tip-staff : huiaaler, m. 

Tavolàccio, tm. a wooden target: targe de 
boia,/. 

Tavolàre, r*. to cover with boarda; draw thè 
game at chesa: planchéyer; faire partie 
remiae aux écheca. 

Tavolata, tf. a set of people who dine toge- 
ther : une table pieine de convive*,/. 

Tavolàto, tm. a tloor; wainscot: plancher, 
». ; boiserie,/. 

Tavolétto, tm. an office; counting-house: 
bureau; comptoir, m. 

Tavolétta, tf- a little table ; pocket-book : 
petite table,/.; tablettes,/j>i. 


Tavolière, Tavolièri, tm. a draught -board: 
chesa-board; bauker: damier; écbiquier, 
banqnier, ». 

Tavolóxxa, tf- a painter’s pallet: palette de 
peintre,/. [reaux, ». 

Taurtcida, *m. a ball-killer: tuear de tau- 

Taurino, -a, adì. of a bull : de taureau. 

Tatìro, *». a bull; Taurus: taureau; Tau- 
rcau, ». 

Tautologia, tf. tautology : tautologie,/. 

Tèrza, tf. a diah ; eup : tasse ; coupé, f. 

Tazzétta, tf. a little cup; A'arcisaus: petite 
tasse; marcisse,/. 

Tè, tm. tea : thè, ». 

Téatràle, adj. theatrical : thèàtral. 

Teàtro,*». a theatre: théàtre, ». 

Tócca, tf. a fault ; spot : faute ; tache,/. 

Tècnico, -a, adj. tecbnical : technique. 

Teco, pron. with thee : aree to». 

Tèda, tf. a tede; torch: forche, /.; flam- 
beau. ». 

Tediàre.ra. to weary; tire: ennnyer: fatiguer. 

Tèdio, tm. tediouMneaa; disgusti ennui; dé* 
godi, ». (Fàre a tèdio, to weary: en- 
nuyer.) [enouveux. 

Tèdioao, -a, adj. tédioua; tireaome: génant ; 

Tegamàta, tf. a atew-pan full: une caaaerole 
pieine,/ [de terre,/. 

Tegame, tm. an earthen stew-pan : casserole 

Tégghia, Téglia, tf. a baking-pau: tourtière,/. 

Tegliàta, tf. a panful : mie tourtière pieine,/. 

Tegnènte, adj. tenarioua ; covetous; clainmy: 
tenace; avare; gluant. 

Tegnénza, tf - elammineaa ; tcnacity: vlaco- 
aité; tenacité,/. 

Tégola, tf. Tégolo, tm. a tile : nne tulle,/. 

Tela, tf. cloth, linen; pictnre; paintìng : 
toile,/. ; tableau, m.; peinture, r. 

Telàjo, tm. a weaverta loom : atrniuìng-framr; 
chaae In a printing house: métier de 
tisaerand ; chassis, m. 

Teleria, */. all aorta of cloth : toilerie,/. 

Telescòpio, tm. ateleseope: télescope, ». 

Telétta, tf. a tiasue of gold, ailver ; tight thin 
cloth : toile d’or, d’argent, légère, déliée, /. 

Télo, v». an nrrow, dart; brendth of cloth: 
trait, dard, ».; laize de toile,/. [m. 

Téma, tf. fear, crainte,/.; tm. theme : thème. 

Temente, adv. fearful; tiuiid: craintif; ti* 
mide. [crainte, f. 

Temènza, */. timidity : fear : timidità ; 

Temcrnriaménte, adr. rashly; tómérairement. 

Temeràrio, -a, adj. raah: téméraire. 

Temere, ra. to fear; dread; doubt; suffer; 
craindre; redouter; douter; souffrir. 

Temerità, tf. temeriiy : temérité,/. 

Tèmo, tm. thè heltn of a ahip: gouternail, ». 

Temóre. tm. fear: crainte,/. 

Tempellàre, va. to ttir; ’move; keep in 
Buspense: branlcr; aecouer; tenir en 
auspcna. 

TempeUàta, tf- Tempéllo, *». a tingling ; 
thundering noiae: tintement; vacatine, 
m. [fou, ». 

Tempellone, a», a bloekhead ; fool ; badaud ; 

Tèmpera, Tempra,*/, temper ; quality ; sing- 
ing; harmony; aort; kind ; way; water- 
cornar : trempe; qualité, /*; chant, m. ; 
bannonie ; aorte ; eapèce ; fa^on ; dé- 
trempe, /. 

Temperaménto. #». temper: tempérament, ». 

Temperànte, aaj. abatemious: abstinent. 

Temperànza, tf. temperance; modification; 
reservcdneaa : tempérance; modération; 
retenue,/. 

Temjneràre, ra. to temper; moderate; agree, 
nx upon ; tune an instrument: tempérer; 
modérer, convenir, arréter ; accorder. 
(Temperàre una pènna, to cut, make, 
mend a pen: tailler une piume.) 

Temperaménte, adv. temperately: modéré- 
ment. 

Temperativo, -a, adj. tempering : tempèrant. 

Temperàto, -a, adj. temperate : tempèré. 

Temperàto, adv. temperately ; modérément. 

Temperatojo, tm. a pcnknife : canif, ». 

Temperatóre, tm. a moderator: modérateur, 

». 

Temperatura, «A temperature; tempor: tem- 
pera tur e ; uuxueur,/. 
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Temperazióne, sf. V. Temperanza. 

Tempèrie, sf. temperature ; temperature,/. 

TemperinAta, sf. a stroke with a peuknife : 
coup de canit', m. 

Temperino, sm. a penkoife: canif, m. 

Tempèsta, sf. a tempest • mnpestuosity ; 
affliction: tempéte; atlliction,/. 

Tempestare, r*. to atonn ; vex; insist; urge: 
tempéter; inouieter; insister; presser. 

Tempestivo, -a, adj. seasonuble : opuortun. 

Tempestosamente, adc. iropetuously : iiupé- 
tueusement. 

Tempestóso, -a, adj. tempestuous ; moved ; 
agitateti: orageux ; èmu; agite. 

Témpia, sf. thè tnnples: tempea ,/n|. 

Tempière, *». tbe krcper of a tempie ; knight 
templari gnrde tempie; templier, m. 

Tèmpio, «m. a tempie: tempie, m. 

Tempióne, sf. a dunce; fool ; box on thè 
ear: butor; aot, ». ; talochc,/. 

Tèmpio, am. a tempie; churck: tempie, ai.; 
église,/. 

Tèmpo, sm. time; weather; age; days ; oppor- 
tunity: temps, ». ; aaison,/. ; age ; jour, 
m. ; oceasion,/. (Tèmpo degli oriuóli, 
thè balance-wheel of a watch : le baimi - 
cier d’une montre, m. Primo, gióvane 
tèmpo, thè spring: le printemps, m. A* 
vAnzar tèmpo, to anticipate: anticiper. 
X)ar tèmpo, delay : dinérer, retaraer. 

DArsi buon tèmpo, to take one’s plea- 
aure: se divertir. Venire in tèmpo, to 
growold: viellir. Per tèmpo, early, be- 
times : de borine heure. Un tèmpo, form- 
erly, for acme time : autrefoia, pour quel- 
que tempi.) 

Tempone, a». a long while : long-temps, m. 
( Far tempone, to live memly : passer 
bien son teinps.) 

Temporale, sm. time; weather; scason : 
atomi; tempest i temps, m.; saisou, /. ; 
orage, m. ; tempète,/. 

Temporale, adj. temporali temporel. 

Temporalità, a/, temporal state: passion for 
tempora! things: qualité de ce qui est 
temporei ; passion pour lea ebosea tem- 
po rei Ics,/. 

Temporalmènte, adv. temporali/: tempo- 
re llem e nt. 

Temporàneo, -a, adj. temnorary : temporel. 

Temporeggiamento, sm. dilatorincss : tempo* 
naement, m. 

Temporeggiare, ra. to temporiae; delay; de-, 
fer; retard: temporiser; retarder; dif- 
férer. 

Tempràre. V. Temperére and ita derivative*. 

TenAce, adj. tenacious ; atingy; tiriu ; con- 
stanti tenace; chiche; ferine; Constant. 

Tenaceménte, arft\ tenaciously: fcrmement. 

Tenaci* A, sf. tenacity; covetousnesa: téna* 
cité; avance,/. 

Tencionamento, sm. a dispute : dispute,/. 

TencionAre, tm. to dispute: diaputer. 

Tencionatóre, sm. a quarrclsome man : quer- 
rei leu r, m. 

Tènda, a tent, curtain : tente ; toile d‘un 
théàtre,/. A 

Tendènza, sf. tendency i tendance,/. fp 

Tèndere, ru. to tend ; teuder : tendre : pre- 
aenter. (Tènder Tarco, to bend a bów ; 
tendre un are. Tènder l’orécchio, to liaten: 
préter l’oreille.) 

Tèndine, sm. a tendon : tendon, m. 

Tendinóso, -a, adj. fullof tendona : tendineux. 

TenebrAre, n». to grow dark : a’obacurcir. 

Ténebre, sfpl. tbe dark ; ignorance ; ténòbres ; 
ténèbre a de rignorance,/pU 

Tenebrosità, %f. tenebrositv; whirlwind: ob- 
acuritè,/.; tourbillon uè vent, m. 

Tenebróso, -a, adj. tenebroua : tenebre ux. 

Tenènte, sm. a lieutenant : lieutenant, m. 

Teneramènte, adv. tenderlv: tendreuient. 

Tenére, ran. to keep, hold; stop; retain; 
•helter; convoke; cali in; rule; con* 
duct ; preserve; take up; extend : tenir; 
retenir; arrèter: retenir : retirer; con- 
voquer; assembler; régler; conduire; 
conserver; occuper; s'étendre. 

Tenérsi, rref. to dwell ; abide ; esteem one*e 
•elfi demeurer; liabiter; a'eatimcr. 


Tenére, sm. a handle; territory ; manche, m. 
poienée,/. : tcrritoire, in. 

Tenerèilo, -a, Tenerétto, -a, adj. very tender, 
delicate, young: fori tendre; délicat; 
jeune. 

Tenerézza, sf. tenderne»» ; aoftnesa; love: 
compassion : tendresse ; tendreté, /.; 
amour, m.; compAssion,/. 

Tenerino, *a, adj. quite tender: tout*à*fait 
tendre. 

Tènero, -a, adj. tender; aoft; delicate; sensi- 
ble; can fui: tendre; mou; délicat; 

aenaible; soigneux. 

Tencrùme, im. tendrila; cartilage: tendone, 
mpl. ; cartilage, m. 

Tenèsmo, sm. a teneamus: teneame, m. 

Teniére, sm. thè bow of a cross-bove ; le fùt 
d'une arbalète, m. 

Teni imino, am. a territory; tenement; obliga* 
tion; duty; suppuri; prop: territoire, 
». ; obligation, /. ; devuir, m. ; aoutien; 
appui, m. 

Tenitóre), Tenitório, sm. a territory; tene- 
ment; district : territoire; tenement; 
districi, m. 

Tenitùra, support ; stay : aoutien ; appui, m. 

Tenore, sm. thè tenor ; contenta ; way; man- 
ner; tenor: la teneur, /.; contenu, m. ; 
fa^on ; manière,/.; tenor, m. (Fire il te- 
nore, to be in unison; play, sing in 
tune: a’accorder; étre A l’uniaon.) 

Tensione, sf. tension : tension,/. 

Tenta, sf. ad atte mpt; trial; probe to search 
a wound: tentative, /.; essai, m.; sonde 
de cbirurgien, /. 

Tentaménto, sm. temptation; tentatlon, /. 

TentAre, ra. to tempi; try; attempt ; feel; 
probe; aolicit ; urge: tenter; essayer; 
èprouver ; toueber ; souder ; . aoliiciter ; 
presser. 

Tentativo, sm. an attempt; effort: tentative, 
/. ; effort, m. 

Tentatóre, sm. a tempter: tentateur, m. 

Tentazione, */. temptation ; trial : tentation, 
/. ; essai, m. [ment, m. 

Tentennaménto, sm. a waverìng: balauce* 

Tentennare, ra. to waver; stir: balancer; 
remuer. [coup. m. 

Tentennata, sf. a motinn ; knock : mouvement. 

Tentennino, sm. a restless tuan : turbo lem, m. 

Tentone, Teutoni, adv. groping along iti tbe 
dark; cautiously: A tàtons; & l'avcu- 
glette : avec prècaution. 

Tènue, adj. small ; aleuder; thin: délié; 
tenu; mince. 

Tenueroénte, adv. slenderly : faiblement. 

Tenuità, sf. slcndernrss : gracilité,/. 

Tenùta, sf. state ; possession ; capaciousness ; 
extent : tenue; possession ; capaci té; 
portée,/. 

Tenuto, -a, adj. held ; obliged ; reputed: tenu ; 
obligé; rèputé. 

TenzionAre, TentonAre, ra. to dispute; com* 
bai: diaputer; combattre. 

Tenzone, Tenzlóne, sf. dispute ; debate; com- 
bat: dispute,/. ; débat ; combat, m. 

Teocràtico, -a, adj. theocratical : théocra* 
tique. 

Teocrazia, sf theocracy : thèocratie, /. 

Teodia, sf. a song in praise of God: canti que 
A la louange de Dieu, f. 

Teogonia, sf. theogony : tnéogonie,/. 

Teologale, adj. theological: tbèologique. 

TeologAute, sm. a tbeologian, divine: théo- 
logien, m. [vai» tbéologien, m. 

TeologAstni, sm. a wretched tbeologian; mau- 

Teologia, sf. theology, divinity; théologie, /. 

Teologicaméntc, adv. theologic&Uy : théolo- 
giquement. 

Teologico, -a, adj. theological : thèologique. 

TeologiziArc, t^a. to speak, write thcologl- 
cally : parler, écrire théologiquement. 

Teòlogo, sm. a theologian : tbéologien, m. 

Teorèma, sm. a theorem : tbèorème, m. 

Teorètico, -a, adj. tbeoric : théorique 

Teoria, Teòrica, *f. tbeory; study of any 
science without practice : théorie ; Science 
sans pratique,/. 

Teoricaménte.adv. tbeorically : théoriqueraent. 

Teòrico, -a, adj. theorical: tbéoriqua. 
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Tepefàre, va. to roake lukewarm : faire tlédir. 
Tepére, r*. to be lukewarm : ètre tifile. 
Tepidézza, Tepidiià, */. ìukewarmness ; slow- 
ness: tiédeur; lenteur,/. 

Tepificàre, va. to warm: échauffer. 

Terebinto, tm. terebinth; térébinthe, m, 
TerKetnino, adj. triple; three-faccd: triple; 
qui a troia face*. 

Tèrgere, ra. to punte ; cleante ; wipe: porger; 
nettoyer; essuyer. 

Tergiduttòre, «». cantata of a rear-guard: 
capitaine de l’arrière-garde, m. 
Térgiveraàre, r ». to akuflle; tergiveraate: ter- 
giverser. [sation, /. 

Tergiversazióne, tf. tergiversation : tergiver- 
Tèrgo, tm. thè back : le do* ; derrière, m. ( Da, 
a tèrgo, ode. bebind : derrière; au revera.) 
Teriaca, tf. treaclt* : tbériaque, f. 

Termale, adj. bclonging to batha : thcnnal. 
Terme, tfpl barn* : thermea; bains, mpl. f /. 
Terminaménto, tm. term ; end : terme, m. fin, 
Terminàre, raa. to terminate ; end ; die; ex- 
pire; bound; limit: terminer; finir; 
monrir; expirer; borner; limiter. 
Terminataménte, adv. determinatela : déter- 
minénient. [terme , m - 

Terminatezta, tf. bound; term: borne,/. 
Términativo, -a, adj. terminatine : qui borne. 
Tenniuatóre, tm. a finisher : qui finir, borne; 

m. [minaison ; borne, /. 

Terminazióne, tf. terminatiou; bound: tcr- 
Términe, tm. tenn; end; bound; cause; mo- 
ti ve : terme, m. ; fin ; borne ; cause, /. ; 
motif, m. 

Tèrmini, tmpl. Término, «». ferma ; word* ; 

limita: termes ; mot», mpl., limitea. /pi. 
Termòmetro, tm. a thermomcter: thermo- 
metre, m. [cope, m. 

Termoscòpio, «ai. a therraoacope: thermos- 
Ternàrio, Ternàro, -a, adj. teruary : triple ; de 
troia choses. 

Ternàso, tm. a tiercet; piece of poetry of 
three veraea ; terse t. m. 

Tèrno, tm. two traia ; aia at dice : terne*, mpl. 
Tèrra, tf. e&rth; aoil ; land; country; pro- 
vince: terre,/. ; terrain ; paya; province, 
». (Cader per terra, to fall ; fall ; peristi : 
tomber; mauquer; pèrir. Gettare a terra, 
to knock down; ruin: abattre, ruiner. 
Pigliar terra, to land: aborder, prendre 
port.) 

Terracòtta, tf. terracotta : terre cuite,/. 
Terrafinàre, va. to banish : banir. 

Terrafino, tm. banishraent : banissemrnt, ». 
Terràgno, Terràgnolo, -a. adj. creeping; low : 
rampati t ; bus ; qui est sur la terre. 
Terrapienàre, ra. to terrace : make enrth- 
works: terrasser; faire des travaux de 
terre. 

Terrapièno, tm. a tcrreplein; terrace: ter- 
re plein, m. ; terrasse,/. 

Terrazzano, -a, tmpl. a countryman, woman; 
inhabitant of a fortified town: còinpa- 
triote ; habitant d'une ri.'.e fortifiée, ». 
Teràzao. tm. a terrace : terrasse, /. 
Terremòto, Térremuóto, tm. an earthqnake': 
tremblement de terre, m. [monde. 

Terrenamènte, adv. worldly : suivant le 
Terréno, *m. ground»; earth; territory; 
gTound-floor: terrain,».; terre,/.: terri- 
toire; re* de cbaussec, m. 

Terréno, Terréo, -a, adj. terrestrial : earthly : 
terrestre; de la terre. 

Terrestrità, */. terreatriety; eartbly quality: 
terreatréité,/. 

Terrèstre, Terrèatro, -a, adj. terrestrial ; 
eartbly : terrestre 

Terréna, tf- a village; c&atle: village; ehà- 
teau. a». [formldable. 

Terribile, adj. terrible; dreadful: tcrrible; 
Terribilità, tf. terror : terreur,/. 
Terribiliménte, adv. terribly : terriblement. 
Terriccio, tm. mauld : terreau, m. 

Terrifico, -a, adj. terrible: terrible. 
Territòrio, lem tòro, tm. a territory ; diatrict : 
territoire; diatrict, m. 

Terróre, tm. terror ; fngbt : terreur,/.; effrol. 
Terróso, -a, adj. earthly : terrene. [m. 

Tersamente, adv. neatly ; tersely i propre- 
meni; brièvement. 


Teraèzza, tf. neatneas ; terseneaa : propretè ; 
brèveté, f. 

Tèrso, -a, adj. neat ; clean ; terse ; clear : net; 
propre; clair. (Stile terso, an clegant 
atyle: atyle élégant, «.) 

Tersa, tf. tierce ; canonical hour: tierce,/. 

Tersaménte, adv. thirdly : troisètnement. 

Terzana, tf - a tertian fever: fièvre tierce. f. 

Terzàre, va. to plough thè ground a tnird 
time : donner un troisième labour. 

Terzàro, Terzàrolo, tm. great great grand- 
father : trisaleul, m. 

Terzeria, tf, a third part : an fiera, m. 

Terzeruòla, tf. a pint meaaure: tergon, ra.; 
mesure de vin ,/. 

Terzuólo, tm. thè stayaail of a ahlp: voile 
d'étai ,/. 

Terzétto, tf. a pocket-pistol ; pistolet de 
poche, ». 

Terzétto, im. a tiercet: teraet, m. 

Terziaménte, adv thirdly: troisièmement. 

Tèrzo, «m. a third nart : le tiers, m. 

Tèrzo, -a, adj. third: troiaièine. 

Terzuólo. tm. a fnssel : tiercelet, ». 

Tésa, tf - a atretching; rim of a hat; place 
flt to apread nets : tension,/. ; bora d'un 
chapeau ; lieu propre à tendre des filets, m. 

Tesaurizzàre, ra. to board up money : thè- 
sauriser. 

Teaatìro, •» a treasure : trèsor, a». 

Tèschio, tm. thè akull : cràne, n». 

Tési, tf. a thesis ; act : thèae,/ j acte, a». 

Téso, -a, adj. stretched; atraight: tendu; 
aroit. 

Tesoreggiàre, ra. to board up : thésauriaer. 

Tesoreria, tf. trensury : trésorerie,/. 

Tesorière, tm. a treasurer : tréaorier, a». 

Tesorizzare. V. Tesaurizzàre. 

Tesòro, tm. a treasure : tréaor, m. 

Tèssera, tf. a mark ; pledge : marqne, /. ; 
gage, m. 

Tesserandolo, tm. a weaver: tlsaerand, ». 

Tèssere, ra. to weave; deviae: tisacr; in- 
venter. 

Tessitóre, tm. a weaver : tisserand, m. 

Tessitura, tf. Tessuto, tm. contexture; weav- 
ing; texture : testure; tiaaure,/.; tissu, 

ai. 

Tèsta, tf- head; top; wit; judgment: tòte; 
cime,/.; esprit; jugement, m. (Essere 
di testa, to he stubborn : èrre tètu.) 

Testamentàre, ra. to make a will : tester. 

. Testamentario, -a, adj. test&mentary : teata- 
mentairc. [ment, ». 

Testaménto, tm. a will, testa ment : testa- 

Testàre, ra. to make a will : tester. 

Testata. */. end ; head: bout, ».; tète,/. 

Testatore, tm. a testator: testateur, ». 

Testarice, «/. testntrix: testatrice,/. 

Testé, adv. not long ago: tantòt, il n'y a 
guére. 

Testerèccio, -a, ad;, stubborn : opiniàtre. 

Testéso, adr. a little while ago : il y a peu 
de temps. 

Testicolo, tm. testicle : testicule, m. [f. 

Testièra, tf. thè headstall of a bridle : tétière, 

^Testificare, m. to testlfr : témoigner. (». 

•est ideazióne, tf. testitication : témoignage. 

Testimoniale, adj. testimonial: testimonial. 

Testimoniànza, tf. a testimony ; token ; proof: 
témoignage ; gage, ». ; preuve,/. 

Testimoniare, Testimonàre, ra. to testifjr ; 
attest ; assure : témoigner ; attester ; 
nssurer. 

Testimònio, tm. a witness; tèmoin, ». (Tes- 
timònio comprato, tm. a false witness : 
tèmoin banal, m.) 

Tèsto, tm. a test; earthen pan; flower-pot: 
texte, m.; tourtière de terre, /.; pot à 
mettre des plantes, ». 

Testóne, tm. a teston; pigheaded fellow : 
teston ,».; tète dure. 

Testòre, tm. a weaver; an author: tisserand, 
auteur, ». (tortue,/. 

Testùdi ne. Testùggine, tf.% turile, tortoise: 

Testura. «A a texture; weaving; connexion ; 
binding: testure,/.; fisa u, m. ; connexion; 
liaison,/. 

Tetracòrdo, «». a tetrachord: tétracorde,/. 

Tetragono, tm. a tetragou ; tètragonc, ». 
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Tetràmetro, sm. a verse of four feet: ver* de 
qu&tre meda, m. 

Tètro, -a, odi. dark ; black: ténébreux; noir. 

Tétta, af. a breast : mamelle,/. 

Tettàre, va. to stick (as a child): su^er; tèter. 

Tétto, am. a roof; house : toir, m.; maison,/. 
(Stanta a tetto,#», agarret : galetas, m.) 

Tettója, #/. a pent -house; coach-bouse : auv- 
ant, ■».; remlse,/. 

Teurgia, tf. witchcraft: téurgie,/. 

Teutònico, -a, adj. teutouic : teutonique. 

Tura, #/. a Crown, tiara: thiare,/. 

Tibia, sm. thè les? bone, tibia; le tibia, m. 

Tiburtino, Teb urtino, #». a kind of white 
stone: trarertin, m.; piene travèrtine,/. 

Ticchio, am. whiro; caprice: caprice, ».; 
fantaisie,/. (». 

Tielismo, am. a kindof distemper: ptyalismc, 

Tieninàve, •/. a suckstone, sea lamprey : rè- 
more, /. 

Tiepidaménte, adv. eoldly; indifferently ; 
idly: tièdemeut ; paresseuseinent. 

Tlepidàre, rw. to grow cold: tiédir, devenir 
tiède, se réfroidir. 

Tiepidétta, Tepidézza, sf.lukewajrmness, cool- 
nesa; timorousness ; bashfulness : tié- 
deur,/. nonchalance : fainéantise,/. 

Tiepidità, Tiepiditàde, Tiepiditàte, #/. cold- 
ness; negligence; indifference : tiédeur, 
/. : attiédissement, m. 

Tièpido, Tépido, -a, adj. cold ; indifferent ; 
careless; negligenti tiède; lent; froid: 
nonchalant. 

Tlfolo, am. a cry, sqtieak : haut cri, m. 

Tifóne, sm.awmrlwind, typhoou: tourbillon 
de vent, m. 

Tiglia, Tigliàta. af. boiled chesnuts: chà- 
taignes bouilliet,/p/. 

Tiglio, am. a linden trec; fibre* of wood; 
bark of a stalk of fiat or hemp : tilleul, 
*». ; fibre* du boia, /pi,; écorce d'un brio 
de chanvre ou de lin,/. 

Tiglióso, -a, adj. fibrous; hard; tough as 
leather: fibreux ; dur; coriace. 

Tigna, #/. scab : teigne,/. 

Tignamica, af. a kindof weed; nlggard, cove- 
tous fellow : immortelle doreé, /. ; cr&s- 
seux ; taquin, m. 

Tignere, Tingere, va. to dye; stain: teindre; 
peitidrc; colorer. 

Tignóso, -a, adj. scurvy, scaldhead : teigneux. 

Tignuóla, af. a moth ; worm : teigne ; gerce,/. 

Tigràne, af. a kind of pigeon : pigeon tigre. 

Tigre, tf. a tigress: tigresse,/. [m. 

Tigro, am. a tiger ; tigre, m. [baie,/. 

Timballo, am. a kind of kettle-drum: tim- 

Timbra, af. Timbro, am. thè herb savory: 
thimbre; saniette,/. 

Timeléa, #/. thynie: thymelée,/. 

Tlmiàma, af. a perfume : parfum.m. 

Timico, -a, adj. like thyme; thy inique. 

Timidaménte, nrfr. fearfully ; timidly : timide- 
ment, avec crainte. 

Timidézza, af. fear; apprehension: crainte; 
apprehension,/. 

Timidità, Timiditàde, Timiditàte,#/. timidi ty ; 
apprehension; fear: timidité; appréhen- 
ston; crainte,/. 

Timido, -a, adì. timid i fcarful; apprehensive; 
frightened; tenifled: timide; craintif; 
appréhensif; épouvanté; effrayé. 

Timo, am. thyme: thym, ». 

Timóne,#», thè helm of a ship; pole of a 
coaeh : timon ; gouvernail, m. 

Timonière, Timonista, am. a steersraan, pilot : 
timonnier; pilote, m. 

Timorato, -a, adj. godly; religious; pious: 
timorè; conscientieux. 

Timóre, am. fear; apprehension: crainte; 
peur; appréhension,/. 

Timorosaméute, adv. timorously; fearfully: 
craintivement : avec crainte. 

Timoróso, -a, adj. godiv ; pious; conscien- 
tious; timorons; basii fui; cowardly : 
craignant Dieu; conscientieux ; timide; 
craintif; peureux. 

Timpano, sm. a drum; tabor; tympanum ; 
arum of thè car; cog-wheel of amili: 
espèce de tambour, /.; tympan; roue 
pour tirer des poids, f. 


Timpanitico, -a, adj. that bas thè dropsy ; 
nidropique. 

Tina, af. a great tub, vat : cuve, tine,/. 

Tinàia, af. a place where vats are kept: l'en- 
droit où Von garde les cuves, m. 

Tinàccio, am. a bucking-tub : cuvier, m. 

Tinca, af. a tcnch : tanche,/. 

Tinella, af. a little tub ; cuvette, /. 

Tinèllo, am. a scrvauts’ Itali : tinel, m. ; salle 
de cornmun,/. 

Tingere, va. to paint ; dye : peindre ; teindre. 

Tino, sm. a large wine vat ; cuve,/. 

TinOtta, «/. a bucking-tub; bathing tub: 
cuvier, m. • baignoire,/. 

Tinta, #/. a dye; dyehouse: teinture; bou- 
tique de teintuner,/. 

Tintilano, «m. cloth dyed in thè wool: drap 
teint en laine, m. 

Tintin, am. sound, tinkling of a bell: le tinter 
des sonnettes ; tintin, m. 

Tintinnànte, adj. tinkiing.jìngUng: qui tinte. 

Tintinnàre. V. Tintinnire. 

Tintinnire, ra. to resound, jingle : tinter. 

Tintinnio, Tintinno, am. sound ; jingling of 
bells : son : le tinter des eloebes, ». 

Unto, -a, adj. dyed, dipt in colour; changrd 
colour througb passion : teint ; ebangó 
de couleur par colóre. 

Tinto, am. tincture, dye : teinture,/. 

Tintóre, am. adyer: teinturier, m. 

Tintóre, af. dye, tincture; colour: teinture; 
la couìeur de la ebose teiute,/. 

Tiòrba, af. a kind of musical instrument : 
théorbe,/. 

Tipóre, am. lukewarmness : tiédeur,/. [/. 

Tira, af. a dispute; quarrel : dispute ; querelle. 

Tiraménto, sm. a pulling, drawing; forcing 
an inter pretatlon: r action de tirer, /. ; 
renversement, ». 

Tiranneggiare, ra. to tyrannise : tyranniser. 

Tirano èlio, am. a petty tyrant : un petit 
tyran, ». 

Tiranneria. V. Tirannia. 

Tirannescaraénte, adv. tyrannically, cruelly: 
en tyran. 

Tirannesco, -a, adj. tyrannical : tyrannìque. 

Tirannia, */. tyranny : tyrannie,/. 

Tirannicamente, adv. tyrannically : tyran- 
niqement. [nique. 

Tirànnico, -a, adj. tyrannical, unjust: tyran- 

Tirànmde, af. tyranny, oppressioni tyrannie, 

Tirannizxàre. V. Tiranneggiare. [/. 

Tirànno, am. a tyrant, usurper : tyran, m. 

Tirànte, adj. drawing. pulling : qui tire. 

Tirare, ra. to draw ; drag, pulì : tirer ; traincr. 

Tiràta, af. a drawing; draugbt; drinking: 
trait, tirage ; coup, ».; Taction de 
boire,/. 

Tiràto, -a, adj. drawn, stretebed out : étendu. 

Tiratojo. am. a fulling milita drawer: lieu 
où l*on étend les ouvrages de laine ; 
tiroir, m. 

Tiratóre, am. a leader, guide; a printer; prcss- 
man: conducteur, m. ; imprimeur; celui 
qui est à la presse, m. 

Tirèlla, af. a trace for drawing horscs : balan- 
cier, d’un carrosse, &c., m. 

Tiritèra, tf. a round-about story: un long 
verbiage, ». 

Tiro. sm. &. throw ; shot ; sort of viper : l’act ion 
de tirer. /. ; coup, trait ; aerpent, m., 
espèce de vipere,/. 

Tirocinio, sm. prob&tion rime ; apprentice- 
sbip : noviciat; apprentissage, m. 

Tiróne, sm. a tyro, scholar, apprentice : 
apprenti, m. 

Tisàna, af. ptisane: ntisane,/. 

Tirso, am. Bacchus’s wand: le thyrse de 
Bacchus, ». 

Tisichézza, af. phthisis; consumption : pbtbi- 
sie; maiadie de* poumons,/. 

Tisico, -a, adj. consumptive: pulmonique. 

Tisicuccio, -a, adj. we&kly, tender, washy: 
fluet. [pbtbisiey. 

Tisicóme, sm. a phthisis, consumption : 

Tnimàgiio, Tirimalo, sm. a sow tbistle: berb« 
su lait,/. 

Titolàre, va. to entitle, inscribe: intituler. 

Titolàre, adì. titular ; titulaire. 

Titolàto, adj. emitled, named, called : titré. 
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TitoUto, i«. a persoli of quality : personne de 
quali té,/. 

Titolo, t«. a title ; dignity ; inscription ; claitn; 
colour, pretence : utre, ».; dignité, /.; 
droit, m. ; couleur,/.; prétexte,». 

Titubante, adj. reeling, staggering; wavering, 
vacillating: cbancellant; vacillant. 

Titubàre, n». to reel ; stayer ; waver : chancel- 
ler; vaciller; ètre en balance. 

Titubai iòne, tf. a reeling, tottering; waver- 
ing ; unrertainty : chnocellement, ».; 

vacillement, ». ; incerti tube,/. 

Tizzóne, tm. a flrebrand: tison, ». 

llàspi, im. aenvy, wild mustard : aénevé 
aauvage, m. 

Tócca, tf. gold siile muse; gaze d'or,/. 

Toccàbile, adj. touchable, tangible: que lon 
peut toucher. 

Toccalapis, tm. a chalk pencil : crayon, m. 

Toccaménto, tm. a touch ; touching: l'action 
de toucher,/.; attouchement, ». 

Toccàre, va. to touch; meddle; bave to do 
with; carryaway; toobtain; to belong 
to: toucher; parler d’une choae légère- 
ment : avoir coni merce avec ; emporter ; 
obtenir; appartenir. 

Toccàre, tm. a touching feeling: attouche- 
ment, ». 

Toccata, tf. a prelude of a sonnet : prélude, ». 

'loccativo, -a, adj. apt to feel : propre à 
toucher. 

Toccato, tm. a touch : attouchement, m. 

Toccato, -a, adj. touched, felt : touché. 

ToccAtóre, tm. he that feela, touches : qui 
touche, ». [ragoftt,/. 

Tocchétto, tm. a aort of flsb ragout : aorte de 

Tocco, tm. a little bit, inoraci : feeling; 
touch; stroke of ahammer; tingling of 
a bell ; night eap : one o*clock : morceau 
». ; pièce; trauene, /. ; le toucher; le, 
tact, ». : coup de marteau, cloche, ». 
aorte de nonnet de nuit,/. ; une heure,/.; 

Tócco, -a, adj. touched : touché. 

Tòga, tf. a gown, robe: robe de magistrat,/. 

Tog-lc, adj. of thè gown, magistrate: de 
robe, de magistrat 

Togàto, -a, adj. wearing a gown : qui porte la 
robe. 

Togliere, Tórre, va. to take, lay hold of: 
prendre. [/. ; voi, ». 

Teguménto, tm. a taking awajr ; theft : prise, 

Toglitórr, tm. a thief, robber; qui prend, ». 

Tolleràbile, adj. tliat rnny be borne ; tolerable; 
tolérable; supportale. 

Tollerabilmente, adr. tolerably; patiemraent, 
avec tolérance. 

Tollerante, adj. hearing, auflFering: qui tolère. 

Tolleranza, af.toleration : tolerance,/. 

Tollerare, va. to bear patiently : tolérer. 

Tolleratóre, tm. he that tolerates : qui 

tolère, ». 

Tóllero, tm. a aort of coin, dollar : aorte de 
monnaie,/; écu, ». 

Tollétta, tf. Toletto, a», theft ; robbery : 
larcin; pillage, ». 

Toloméa, tf. a place in hell (Dante) : endroit 
de l'eufer, ». [voi, ». 

Tòlta, tf. Tòlto, am. theft : robbery: prise,/.; 

Tòlto, -a, adj. taken away : òté. 

lomàjo, a», thè upper leather of a shoe : 
le desaus d'un aoulier, m. 

Tomàre, ni. to fall; tunible down : tomber ; 
faire la culbute. 

Tómba, tf. a grave; vault, tomb; farm* 
house : tombe, /. ; tombeau, ». ; une 
ferme, f. 

Tombolàre, ro. to fall upside down ; to 
tumble: faire la culbute ; tomber. 

Tombolata, tf. Tómbolo, tm. a suiuersault; 
a tumble: culbute,/. 

Tòmo, am. a fall ; ruiu ; downfal ; volume of a 
book: culbute; cliùte,/.; tòme; volume, 

Tònaca. V. Tonica. [». 

Tonaménto, tm. tbunder ; a thundering : 
tonnère, ».; l'action de tonner,/. 

Tonàre, la.toihuuder; makeanoise: tonner; 
faire du bruit. 

Tonchiàre, ra. to be catcn by mitea: ètre 
rongé dea consona. 

Tónchio, a», a mite, weevil : cosaou, ». 


Tonchióso, -a, adj- that hath mites : qui a dea 
consona. 

Tondaménto, a», a rounding, making round : 
arrondiasement, ». 

Tondàre, ra. to round, make round ; cut ; 
clip: arrondir; tundre; couper. 

Tondatùra, tf. ahavinga: fondure, /, ce qu’on 
òte en tondant, ». 

Tondeggiàre, n*. to incline to a round : ètre 
uresque rond. 

Tóndere, va. to ahear : tornire. 

Tondézza, tf. roundneaa : rondeur,/. 

Tondino, am. a piate; rounding, (term In 
architecture) : assiette,/.; un rond, ». 

Tonditura, */. a clipping, ahaving; «brada; 
paringn : l'action ae tornire; tonture ; 
bourre,/. 

Tóndo, -a, adj- aimple ; foolish: aimple; mais. 

Tondo, a», a sphere ; circle ; rircuuiference ; 
piate ; aalver ; cup : aphère ; cercle, ». ; 
circonfereuce ; assiette; aoucoupe, /. ; 
coup, ». 

TónfAno, a», a Whirlpool ; kind of water-pot; 
large goblet : gouffn, ». : une espèce de 
not àeau ,/; grand goblet, m. 

Tónto, am. a fall ; noise whicli one makes in 
falling : cliùte, /.; bruit que l’on fait en 
torabant, m. 

Tònica, tf. a jacket ; tunic : tunique. /. 

Tonnàta. tf. a place where they catch and 

f ùckle tunnv ti uh : licu où Fon accouimode 
es thona ; l'endroit où on les péche, m. 
Tonnina, tf. tunny ; back of thè tunny pickled : 
thon sale, m. 

Tónno, tm. a tunny : thon, ». [tonsure,/. 
Tonsura, tf. a tonsure; priest's tonsure: 
Tonsurare,?*. toahaveone’a crown t tonsurer. 
Topaia, tf. a mouse's nest ; old house: un nld 
de souris, ». ; une vieille masure,/. 
Topàzio, am. a topaz : topaie,/. 

Topino, -a, adj. of a mouse colour: de cou* 
leur de souris. 

Tòppo, tm. a mouse ; rat : souris,/. rat, ». 
Tòppa, tf. a lock ; piece, patch upon a gar- 
n.ont: aerrure,/. ; une pièce à un habit, f. 
Tòppa, ikt. doue and dune : terme du jeu de 


tona. 

Toppallacchiave, am. a lockamitb : serrurier, m. 

TopjK», a», a log of wood: grosse souche de 

Tórba, Torbida, tf. a muddy stream: l’eau dea 
rivièrcs, quand elle est troublée, f. 

Torbidaménte, ad. turbulently ; rigiuly : avec 
trouble ; rigidement. 

Torbidàre, ra. to trouble; make muddy; 
make liquor thick: troubler. 

Torbidàto, -a, adj. troubled, muddy : troublé. 

Torbidiccio, -a, adj. aomewlut trouMed, dia* 
turbed : un peu troublé. 

Tórbido, -a, adj. troubled ; thick j dis turbed ; 
uneasy; vexed: trouble; qui u’est paa 
clair; brusque. 

Tórbo, -a, adj. troubled ; thick : tronblé; épais. 

Tòrcere, ra. to bend; twist: turare; plier. 
(Tòrcere il muso, to make wry facea : 
taire la mine.) 

Tòrchio, am. A lorch ; flambeau; printing 
presa : torche,/. ; tinnì beau, «. ; presse,/. 

Tòrcia, tf. a tordi ; tapcr: turche, /. 

Torciàre, ra. to twist ; tie fast : tordre, lier 
étroitement. 

Torcicollo, am. a wood-pecker; stiff neckt un 
pivert ; torticolis, ». 

Torciféccio, tf. a «training bag : chauaae à 
passcr quelque liqaeur,/. 

Torcigliàre, ra. to twiue, twist: tortiller. 

Torcimànno.am.an interpreter: interprète, ». 

Torciménto, tm. twisiing, twining: tortille- 
ment, m. [soie, ». ; presse, f. 

Torcitojo, am. a spinelle: rouet à tordre la 

Torcitore, a», a twister: qui tord, m. 

Torcitura, tf. twisting, twiniug about : tor- 
ni iement. ». 

Torcolàre, Tòrcolo, am. a presa: presse,/. 

Tordàjo, tm. a place to keep thrusbea : lieti 
où l'on conserve les grives, ». 

Tordèlla, tf. a large thrusb : aorte de grive ; 
litorme, /. 

Tórdo, am. a thrush; aimplcton : grive,/.; 
aimple; niais, m. 
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Toriccia, gf. a young she-goat : une jeunc 

Tórma, gf. a troop : troupe,/. [chèvre,/. 

Tormentagióne, gf. Tormentaménto, gm., 
torment ; pain ; tourment, m . 

TonneutAre, ra*. to torment;vex; grieve; 
iufest ; trouble; begrieved; tormeuted : 
tourmenter; vexer; iu tester; se tour- 
menter; se mortifier. 

Tonneutatóre, gm. a tormenter: qui tour- 
mente, m. 

Tormentatrice, gf. a feraale tormenter; qui 
tourmente,/. 

Tormentino, gf. setfoil : tormentine, /. 

Torménto, gm. torment ; puuishment ; grief; 
tourment, ». : supplice, /.; tourment 
d'esprit, m. ; afflici io n, /. 

Tormentosamente, adv. with tormenti ; avec 
dea tourmena. 

Tonnentoso, -a, adj. grievous ; painful : tour- 
mentant. 

Tornagusto, gm. a provocative to appetite: 
chose qui ragoute,/. 

Tornalètto, am. thè base of a bed : tour de 
lit ; soubassement, ». 

Tornaménto, gm. a returning again : retour, 

Tornante, adv. returning : qui retourne. [sa. 

Toruàre, va. to return; carryback; remem- 
ber; retourner: ramener ; rappeler. (Tor- 
nire alle medesime, to return to one’s 
old course : retourner de nouveau A mal 
faire.) 

Tornasole, gm. a turnsol ; sun-flower : tour- 
neaol, m. 

Tornata, gf. a return ; raaintenance ; keeping ; 
meeting : retour ; entretien, m. ; rentree, 
co lume d'académiea,/. 

Tornito, -a, adj. returned : retourné. 

Torneàmeuto. V. Torniamento. 

Torneire, va. to tilt; just; turo round; to 
fence round : faire dea joùtes, tournoia; 
tournoyer ; tourner ; euvironner. 

Tornèo, gm. a tournament : tour ; voyage ; 
piece of money : tournoia ; tour; voyage, 
». ; sorte de uionnaie,/. 

Toraiàjo, gm. a turner : tourneur, ». 

Tomiaménto, «m. a tournament ; tilting; 
Circuit ; circumference ; tournoia, ih. ; 
Circuit, m. 

TorniAre, ra. to turo; make round; encom- 
pass ; surround: tourner; arrondir; en- 
vironner. [m. 

Torniéro, Tornitóre, gm. a turoer : tourneur, 

Tórnio, gm. a turuér's lathe: tour de tour- 
neur, m. 

Tornire. V. TorniAre. 

Tórno, gm. thè hainmer of a croaa-bow ; 
dver's roller; turning-wbeel; lathe: mar- 
tfnet d'arbalète ; rouleau de teinturier ; 
tour de tourneur, ». 

Tórno, ad. about : environ. 

Tòro, a». a bull ; coustellation : taureau, ». ; 
constellation, /. 

Toróso, -a, adj. neshy ; full of muicles : 
cbarnu ; plein de muscles. 

Torpèdine, gf. thè cramp fiah : torpille, /. 

Torpénte, adj. numbed ; luacii ve ; emcourdi; 
paresseux. 

Tórpore, r». to be benumbed; devenir en- 
gourdi. 

Torpóre, gm. numbness; idleness; ilothful- 
ness; sluggishness: engourdissement,».; 
paresse, /.; engourdissement d’esprit, m. 

Torrachióne, ini., Torràccia, *f. a ruinous 
tower : une vielle tour prète A toiuber, /. 

Torraj dolo, sm. a wood-uigeon ; biset; raraier, 

TnrrAxzo. V. Torraccuiooe. (m. 

Torre, va. to take away : prendre. V. Tog- 

Torre, gf. a tower : tour, /. fliere. 

Torreggiarne, adj. towering : qui s clève 
cornine une tour. 

Torreggiare, vn. to tower, stand like a tower: 
s'élever corame une tour. 

Torrènte, gm. a torrent : un torrent, ». 

Torrétta, Torncciuola, Torricella, gf. a little 
tower : petite tour, tourelle, /. 

Torricelliccia, gf. a little old ruinoui tower: 
une petite tour mauvaise,/. 
òrrido. -a, odi. hot; torrid; buroing : aec; 
brùlé par la grande chaleur. (Zona tor- 
rida, gf. thè torrid zone: ione torride,/.) 


Torriére. gm. a keeper of a tower: garde d’uue 
tour, m. 

Torrióne, gm. a great tower : grande tour, /. 
Torruceiàccia, gf. a little ruinous tower : 
petite tour mauv&lse, /. 

Torsèllo, sm. a baie of goods : pincushion ; 
coin to stamp money: petiie balle,/.; 
pelote pour les aiguilles, Ics épingles,/. ; 
coin A marquer la monnaie, m. 

Torsione, gf. gripes: trauchée; douleur dea 
intestina, f. 

Tórso, Tórsolo, sm. stump of a cabbnge, 
lettuce ; trunk of a figure ; case of fruits : 
trognon de chou, de l&itue ; torse ; 
trognon de firuit, m. 

Tórta, gf. a aort of paatry, tart : tourte,/. 
Tortaménte, adv. ubliquely, cross-way : de 
travera. [petite tourte,/. 

Tortellétta, Tortelllna, sfL, Tortello, s». a tart: 
Tortevolménte, adv. unjustly : iuiustément. 
Tortézza, gf. oblio ucncsa ; crookeduesa : cour- 
bure: obliquité,/. 

Tortiglióne, gf. crooked part of a vine, tree : 
panie tortue dea arbres, f. [tueux. 

Tnrtiglióao, -a, adj. crooked, winding: tor- 
Tortire, ra. to bleud; twist : tordre; plier. 
Torti nidi ne, gf. crookedness; iujustice ; obli- 
qui té ; Imustice,/. 

Tòrto, -a, adì. crooked; bent ; uujust; un- 
reasonaSle: plié; courbé; injuste; dé- 
raisonnable. 

Tòrto, gm. injury; wrong: injustice,/. ; tort, 
m. (Avere il torto, to be mistaken, wrong: 
avoir le tort, m.l 

Tòrto, adv. crookedly; unjuatly j undeserved- 
ly: tortueusement ; A tort; injustement. 
Tòrtola, Tórtora, Tortorélla, gf. a turtle-dove: 
tourterelle,/. 

Tortore, sm. a tormenter, executioner: celai 
qui donne la question, ». 

Tortoso, -a, adj. cruel, uujust, wicked : injuste 
Tortuosaménte, adv. obliquely, in a crooked 
manuer: tortueusement. 

TortuósitA, gf. obliquity; winding: courbure, 

/. ; déionr, m. 

Tortuóso, -a, adj. crooked, winding: tortu. 
Tortura, gf. crookeduesa, wickedness; per- 
verseness; torture; rack; paiu: de tour, 
».; méchanceté; iujustice; question; 
torture, /. 

TorvitA, gf. ngour, steraneaa : rigueur,/. 
Torvo, -a, adj. stero, ficrce; grim: ficr; 
horrible. 

Torzióue, gf. extortion ; pulling, hawling 
about: extoraion,/. ; tiraillement, ». 
Torzóne, sm. a lay-friar : frère lai, m. 

Tosa, gf. a lass, girl: petite fili e,/. 

Tosàre, ca. to «bear; clip: tondre; rogner. 
Tosàto, -a, adj. clipt, shorn : tondu. 

Tosatura, gf. shavings; clippings; cutting, 
clipping: bourre ; tonsure ; Taction de 
tonare,/. 

Toscanaménte, adv. in a Tuscan manner: A 
la manière Toscane. 

Toscana, gf. Tuscauy : Toscane,/. 

ToscAno, -a, adj. Tuscan : Toscan. 

Tòsco, adv. Tuscan-like : A la manière Tos- 
Tosco, -a, adj. Tuscan : Toscau, [cane. 

Tòsco, gm. poison : pofson, f. 

Tóso, sm. a boy; lad: enfant; gan;on, m. 
Tóso, -a, adj. clipt, shorn : tondu. 

Tosóne, sm. thè golden fleece : toison, ». 
Tossa, Tósse, gf. cough: toux,/. 

Tossi ciré, ra. to poison : empoisonner. 
Tòssico, gm. a sorl of poison : poison,/. 
Tosaicoso, -a, adj. venemous, poisouous: 
veniraeux. [tousser,/ 

Tossiménto, sm. a coughlng : raciiou de 
Tossire, n». to cough : tou»*er. 

Tostamente, Tostanaméute, adv. quickly» 
nimbly : vltement. , 

Tostanézza, gf. swiftness, alacrity : vltesse,/. 
Tostino, -a, adj. quick ; swift: prumpt; vite, 
TostAnza, gf. celerity, velocity, swiftness; 
vltesse,/. 

Tòsto, -a, adj. swift ; qulck; prompt: vite; 
soudaiu. 

Tòsto, adv. suddenlv; immediately; soonj 
proinptement; vltement; tòt. (Tòsto che, 
&s soon as : d’abord que, aussitòlque. ) 
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Totale, adj. whole, entire ; total : entier ; 
total. 

Totalità, tf. thè total, whole sum : totalité,/. 

Totalmente, adv. totally, altogether, quite : 
totalement. 

Totani Aglio, am. sow-tblstle: herbe au làit ,/. 

Totalménte, adr. totali/, altogether, quite: 
totalement. 

TotamAglio, am. sow-thistle: herbe au lait,/. 

Tòtano, «m. cuttle-fish: calmar, »., sorte de 
poiason ,/. 

Tovàglia, tf. uhle-cloth : une nappe, /. 

Tovagliétta, tf., Tovagliolino, *m , Tovagli- 
uóla, a/., Tovagliuòlo, am. a table napkin : 
temette,/. 

Tozzétto, am. a bit of any thing; hob-nail : 
un petit morceau, ». ; sorte «le clou,/. 

Tòzzo, «m. a piece, bit : un morceau, m. 

Tòzzo, -a, adj. ili built ; ill-made: mal-bàri; 
mal* Ali t. 

Tra, prep. between ; among: entre, dans; en, 
parmi. 

Traantico, -a, adj. very old : fort ancien. 

Traavàro, -a, adj. very covetous, niggardly : 
fort arare. 

Trabacca, $f. a tent, pavilion : sorte de tenie 
de guerre,/. 

Trabacchétta, */. a little tent : petite tente,/. 

TrabaldAre, ta. to carry or steal away : 
dérober. 

Traballàre, cn. to reel, stnggcr: chanceller. 

Trabalzare, ra. to tbrust, shove; fiisk : pous- 
*er; bondir. [poussé. 

Trabalzato, -a, adj. tossed; shoved : oondi ; 

Trabalzo, am. a sharping, cbeating trick : 
espèce d'usure,/. 

Tra beato, -a ,odj. very hapny ; très heureux. 

Traballo, -a, adj. very hanusome: fort beau. 

Trabéne, adv. very v» eli : fort bien. 

Trabiccolo, am. a clothes-horse, airing ma- 
chine : espèce de p&nier sur lequel on 
écbauffe le» habits,/. 

Traboccaménto, #«. an overflowing ; roin ; 
destrucrion, fall: regorgemcnt ; trébucbe* 
in. nt, m. ; mine ; destruotion,/. 

TraboecAntc, adj. of full wcighi; over and 
above: trébucbant; de poids. 

Traboccantemente, adv. precipitately, incon- 
siderately: précipitamment. 

Traboccàre, ra«. to overflow ; weigh down ; 
throw, buri, cast dowu headlong: re- 
gorger, trébucher; déborder, cn parlant 
des rivières; lancer; jeter; précipiter. 

Traboccàto, -a, adj. overflowed; rash, precipU 
tate: regorgé: furieux. 

Trabocrhéllo, Trabocchétto, sm.atrap; snare, 
pit-fall: trappe,/. ; trébuchet, m. 

Trabocchévole, adj. prodi gious ; immense ; 
aad, unluckv ; burrying loto troubles: 
rcgorgeant; "excessif; qui précipite, triste. 

Trabocchevolménte, adv. hastily ; hand over 
head : exorbitamment ; inconridérément. 

Trabócco, am. ruin ; dow rifai ; destruction ; 
steep place: mine,/.; précipicc; regorge- 
roctit; lieu escarpé. m. [abonder. 

Trabondàre, m. to be in great plenty: sur- 

Trabuóno, -a, adj. very good: très-bon. 

Tracannàre, ra. to drink hard : engouler, 
boire beaucoup. 

Tracannàto, -a, aaj. swallowed; havingdrunk 
too much: engoulé; qui a beaucoup bu. 

Traenti natòre, im. a toper, guzzler: grand 
buveur, ». 

Tracapéllo, am. dodder : epithvme, m. 

TracAro, -a, adj. very dear : très cher. 

Traccattivo, -a, adj. very bad : très méchant. 

Traccheggi Are, ra. to delay; to rake one*s 
time : différer le plus que l'on pcut ; 
prendre son temps. 

Traccia, tf. a footstep, trace; troop; treaty: 
trace; troupe; négociation,/. 

Tracciaménto, sia. de vice, coutrivunce : menée ; 
machination,/. 

Tracciàre, ra. to trace, to follow thè trace ; 
contrive, devine : suivre à la trace ; 
machiner. 

Trachiàro, -a, adj. very clear: très-elair. 

Tracod&rdo, -a, adj. very cowardiy : fort 
poltro». 

Tracòlla, tf. a shoulder-belt : baudrier, m. 


Tracollaménto, i*. a fall, tumble: chùte,/. 

Tracollàre, ra. to nod, reel; tumble down: 
laisser aller la tète ; chanceller. 

Tracollo, am. a fall : ebùte, /. ( Dare il tracollo, 
tobias, incline : faire pencher.) 

Traconfort Arsi, vref. to console one’s self : se 
consoler. 

Traconvenévole, adj. very convenienti fort 
convenable. (fort. 

TracordAre, ra. to agree very well : s’accorder 

Tracorrénte, adj. running swiftly : coulant. 

Tracorrére, m. to run swiftly ; pass by : cout ir 
fort; passer. 

TracotAggìne, TracotAnza, af. presumption; 
insoleuce ; boldneea : présomption ; inso* 
lence; témérite,/. 

TraeotAre, rn. to grow too bold: devenir 

impertinent, insolent. 

Tracoi a to. -a, adj. arrogant; insolent ; vain : 
présomptueux ; téméraire: insolent. 

Tracruccióso, -a, adj. very angry : fort in* 
di gné, fort courroucé. 

Tracuràggine, TracurAnza, •/. negligence; 
carelessness : negligence; nonebai Ance,/. 

Tracuràto, -a, adj. careless, negligent: né* 
gligent. rieux. 

TracutAto, -a, adj. vain, proud: orgueil* 

Tradimenticàto, -a, adj. quite forgotten : ou* 
blié entlèrement. 

Tradiménto, s/.t reato n, treachery: trabison,/. 

Tradire, ra. to betray : frali ir. 

Tradiritto, -a, adj. very straight : fort droit. 

Tradisprcgévole, adj. very dcspicable, mean : 
fort méprisable. 

Traditevole, adj. trenchcrou» : de traltre. 

Traditevolménte, adr. treacherously, fai sei y : 
en traltre. 

TrAditoràccio, am. an infamous traitor: vi* 
lain traltre, w. 

Traditóre, am. a traitor; betrayer: traltre; 
qui trahit, ». 

Tradì toré sco, -a, adj. false; treacherous: de 
traltre 

Tradizióne, af. tradition: tradition,/. 

Tradolce, adj. very *weet: fort doux. 

Tradotto, -a, adì. translatcd : traduit. 

Tradii nitóre. \ . Traduttóre. 

Tradurre, ra. to carry away from one place to 
another ; transport ; translate : trans* 
porter; traduire. [m. 

Traduttóre, am. a translntor : traducteur. 

Traduzione, af. a translation: traduction, /. 

Traènte, adj. atiractive: qui tire A soi. 

Tràere. V. Trarre. 

Trafelaménto, am. languor; w carine»* : lau- 
gueur; lassitude,/. 

Trafelàre, nt. to languish ; faint: languir; 
tnmbèr en faiblesse. 

Traferire, Trafiérire, va. to wound, strike : 
blesser. 

Trafésso, *a, adj. cloven, split : fendu. fm. 

TraffleAnte, am. a dealer, trafficker : trafiquaut, 

Trafticàre, ra. to trafile, deal : trafiquer. 

Traflicatóre, am. V. Trafficante* f». 

Traffico, «». traffic, t rade, commerce: traile, 

Trafiggere, va. to trnnsfix ; run through ; 
pierce ; vex one : percer de part en part ; 
transpercer; percer; vexer. 

Trafiggiménto, «Ai. Trafiggi tura, af. a wound; 
hurt»: plaie; blessure,/. 

Trafila, tf. a wire-drawn iron ; sting, wound : 
filière d orfèvre ; blessure,/. 

Trafitta, af. bitter taunts : piqué cn paroles,/., 
mot piquant, m. 

Trafi t rivo, -a, adj. piercing; pungenti pene- 
t rating: qui perce; piquant; qui pénètre. 

Trafittura, tf. a sting; wouuding : blessuie; 
l’ action de transpercer,/. 

TraforAre, ra. to run through; get through; 
percer A jour ; passer avan t. 

Traloreria. v. Trafurelleria. 

Trafóro, am. a hole : lieu caché, trou, m. 

Trafréddo, -a, adj. very cold: fort froid. 

Trafugare, ta. to run away with, to carry 
away: détourner; dérooer. 

Trafuggire, cn. to fly, ruu away: passer vite* 
ment. 

Trafuggitóre, am. a deserter : déserteur, ». 

Trafurelleria, tf. a trick ; cheat : friponuerie; 
t romperle,/. 
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Trattisela, */. a sort of a spindle ; leg bone: 
sorte de fuseau,/.; l'os de la jambe, m. 
Tragèdia, qf. tragedy ; cruci and uufortunate 
accideut: tragèdie, /. ; évènemeut fà- 
cheux, m. 

Tragédo, «m. a vrriter of tragedie! : composi- 
teur de tragédies, ». 

Tragcttire, va. to pass over, pass a river; 
cast up and down : passer avant, passer 
un fleuve ; jeter qn et la. 

Tragettatóre, #m. a juggler: batelcur, m. 
Tragétto, a», apath; foot-path; passage over 
thè sea, riverì petit Rentier; détroit; pas- 
sale, trajet, m. 

TTaggitòre, tm. a (Unger; qui jette, m. 
Traghettare. V. Tragettare. 

Traghiottlre, va. to swallow; devour: englou- 
tir: avaler. 

Tragicaménte.orfy. tragically : tragiqueraent. 
Tràgico, -a, adj. tragical, doleful : tragique. 
Tragittatóre, «m. a slinger: qui tire, daideur, 
Tragrànde, adj. very large : très grand, [m. 
Traguardare, va. to aito, take ami ; employer 
le niveau. 

Traguardo, tw. a level : niveau, ». 

Traiménto, sm.a drawing: l’act tonde tìrer,/. 
Trainante, adj. drawing, dragging along: qui 
traine. 

Trainare, va. to draw, drag along: tratner. 
Traino, am. as much aa two horses can draw 
at once ; sledge ; dray, cart ; act of draw- 
ing along; train; attendance: la charge 

? iue deux bètes peuvent tralner en une 
ois,/. ; traineau; brancard, ».; l’action 
de traluer; suite, /. ; train, ». 

Traitore, «». an archer; slinger: dardeur; 
archer, ». 

Tralasciamènto, sm. a leaving off, omission : 
oraission,/. [laisser. 

Tralasciàre, va. to desist; leave off: quitter; 
Tralasciato, -a, adì. desistei ; given over; 
quitté ; néglige. 

Tralazióne, «A a translation; removal: tra- 
duction,/. ; transport,». 

Tralcio, sm. a layer ; twig; sboot ; navel- 
string: rameau, m. ; branche de vigne,/.; 
cordon-ombilical, m. 

Tralciutzo, #». tendrìl of a vine: petite 
branche de vigne,/. 

Traliccio, sm. buckram : sorte de toile,/. 
Tralignare, va. to degenerate : dégènérer. 
Tralordo, -a, adj. dirty, nasty : très-sale. 
Tralucènte, adj. very bright ; transpurent : 
fort reluisant : transparent. 

Tralucere, va. to shine through; shine; he 
shining: luire à travers ; reluire. 
Tralunàre, ra. to squint : loucher. 

Trénta, qf. thè woof in weaving ; plot ; con- 
spi rncy ; tram (silk): traine; finesse; 
trame (sole),/. 

Tramaglio, sm. a drag-net: tramai!, ». 
Tratnalràgio.ai/;. very wicked : fort mécbant. 
Tramandare, va. to go from one vessel to 
another: passer d'un vase à un autre. 
Tramaraviglioso, -a, adj. very surpriaing : 
très-ètonuant. 

Tramare, va. to weave; contri ve, plot: tri- 
ni er, reroplir la toile ; machiner. 
Tramazzare, ra. to overthrow : jeter par 
terre. [». ; confusion,/. 

Tram àzzo, sm. tumult; confusion: tumulte, 
Trambasciamèt io. sm. anguiah; affliction: 
angoiase; affliction,/. 

Trambasciàre, tu. to bc vexed: tomber en 
angoisse. 

Trambusta, *f. tumult ; confusion : tumulte, 
confusion,/. 

Trambustare, va. to put in disorder: mettre 
en confusion. 

Trarobustio, Trambusto, sw. confusion; dis- 
order: coufusion,/. ; désordre, ». 
Tramenare, va. to make up a treaty : manier, 
trai ter. 

Tramendóe, Tramendùi, adj. both, one and 
thè ot ber: tons deux. 

Tramescolare, va. to iningle; mix: mèler; 
entremélér. 

TraméssB, s/. inediation; interposition ; di. 
gression : entremise ; interposition ; di- 
gression J. 


Tramésso, s». made dishes: entremets, mpL 
Tramestare, va. to intermingle; jumbie :o- 
getber: brouiller; confoudre. 

Tramestio, sm. confusion, disorder : brouil’.e- 
ment, ». 

Traméttere, ra. to put between; tranamit; 

send: entremettre; transmettre ; en- 
Tramèzza. V. Tramèzzo. [voyer. 

Tramezzaméuto, sm. an interposition: entre- 
mise, /. 

Tramezzare, va. to put between, intermedine; 
interpose : mettre entre deux ; entre- 
mettre. [deux. 

Tramezzato, -a, adj. intermeddled ; mia entre 
Tramezzatóre, sn. an arbitrator, mediatori 
médiateur, ». 

Tramezzatrice, qf. a medi atri* : médiatrice,/. 
Tramèzzo, »m. a partit iou ; division : cloison ; 
separati un,/. 

Tramischiare, va. to intcrmix ; entremèler. 
Tramischiato, -a, adj. mixed; coufouuded: 
mèlé ; confondu. 

Tràmite, sm. a path : ebemin,». 

Tramitéllo, sm. a little path : petit sentier, w. 
Tramoggia, qf. a mill-hopper : trèmie de 
moulin,/. 

Tramoliccio, adj. soft, flabby : mollasse. 
Tramont aménto, sm. thè s< tting of thè mn: 
le coucher du soleil, &c., m. 

Tramontana, s/. thè north vrind; thè arctlc, 
uorthpole; north star: vent du septen- 
trion ; pole arctique, ». ; l’étoile du noie 
arctique,/. 

Tramontanaccio, sm. a sbarp nortberly wìnd: 
vent de tramontane, m. 

Tramontàre, ra. to aet, go down : se voucher. 
Tramónto. V. Tramontamento. 

Tramort igiène, qf. Tramortiménto, sm. a 
fainting-flt : évanouissement, m. 
Tramortire, va. to faint away : a'évanoulr. 
Trampoli, tmpl. atilts: dea échasses, qfpl. 
Tramuta, Tramutagióne, s/. Tramutaménto, 
s». a changine from one place to snotherx 
changement d'un endroit à un autre, st. 
Tramutare, va. to move, change, tura: 
changer d'un lieu a un autre, changer. 
Tramutatóre, sm. he that rnovea from one 
place to another: qui change, m. 
Tramutazióne, */. trammutation : change- 
ment d'un lieu à un autre, m. 

Trina, inter. up I come on ! i sua ! courage [ 
Tranàre, va. to drag : tralner. 

Tranellàre, va. to cheat with cunning: 

t romper. 

Tranelleria, qf. Tranèllo, »». deceit; firaud: 
menée, tromperie,/. 

Tranétto, -a, adj, very neat : fort net. 
Tranghiottiménto, sm. a swallowing, devour- 
ing : engloutissement, m. [gloutir. 

Tranghiottire, va. to devour, swallow : -n- 
Trangosciare. va. to faint : s'évanouir. 
Trangosciàto, -a, ad>. fainted away: évanoui. 
Trangugiarnénto, «m. a swallowiug up : en- 
gloutiasement, m. 

Trangugiare, va. to devour ; swallow up : 
cngloutir; avaler. 

Trangugiàtore, sm. a devourer : qui dévore, ». 
Tranòbile, adj. most noble : très-noble. 
Tranquillaménte, adv. quietly ; tranquille. 

ment. [meut, m. ; tranquillité, /. 

Tranqu il laménto, sm. delay; quiei: retarde- 
Tranquillàre, va. io quiet : rendre tranquille. 
Tranquillato, -a, adj. appeaaed: appaisé. 
Tranquillità, qf. tranquillity : tranquillité, /. 
Tranquillo, -a, adj. quiet ; contcnt ; tranquil : 
tranquille, content. 

Tranquillo, sm. tranquillity : tranquillité,/. 
Tranaasióne, qf. a trantition ; transaction : 
transition; transaction, f. [sua. m. 

Transégna, qf. a tunic, mantìe: habit de des- 
Transfiguraménto, sm. Trausflgu razióne, qf. 

a transflguration : transfiguration,/. 
Transfóndere, ra. to pour from one vessel to 
another: verter d’un vaisseau dans un 
autre. 

Transire, ra to die: mourir. 

Transitivo, -a, adj. transitive: transitif. 
Trànsito, sm. a passage; death : passage ; 

art irle de la rnort, ». [sant. 

Transitoriaménte, adj ■ hy thè way : en pas- 
ti 3 



TRA 


274 


TRA 


Transitòrio, *a, adj. t ranni tory : transitoire. 

Translùcido, -a.aditransparent: transparent. 

Transricchtre, r». to grow very rich: s’en- 
richir beaucoup. fvoir faux. 

Transvedére, ra. to see one thing for another : 

Transust anziàrsi, vrtf. to be changed into 
anotber substauce: se taire la tr&nsub* 
stantiation. 

Transustanziazióne. tf transubstantiation : 
transubstantiation, /. 

Traonestaménte. adv. xery honestly: fort 
honnècemeut. [paciflque. 

T rapaci ti co. -a, adj. xery pcaceaole : fort 

Trapanare, ra. to trepan : trépancr. 

Trapano, sm. a trepan; wiinble: trépan, m . ; 
ta rière, /I [peti de durée. 

TrapassAbile, adj. transitory : passager, de 

Trapassaménro. «m. a passate?, death, decease, 
prevarication. transgression : passale, m., 
trépas, m., prévarication, transgression,/. 

Trapassante, ad), passinx over : qui passe. 

Trapassare, ra. to pass over; die; end, 
cease ; overcome, surpaas; transgresa: 
passcr outre, passer avant; mourir, tré- 
passer ; pascer, cesser ; avancer, sur* 
passer; transgi esser. 

Trapassatóre, im. a passenger; passer over: 
tran&gressnr: qui passe outre; trans* 
gresseur, m. 

Trapassinole, adj. that may be penetrated ; 
transitory : qu’ou peut pénéirer ; trau- 
sitoire. 

Trapasso, sia, a passini?; passale; digres* 
sion : i'action de passer,/. ; passale, ai. ; 
digression,/. 

Trapelare, ra. to flow; run ; distil: couler 
dnucement; distiller; passer. 

TrapensAre, ra. to think : penser. 

TrapinntAre, ra. to trausplant : transplanter. 

TrapiantAto, -a, adj. transplanted : trans* 
planté. 

Traplccoio, -a, adj. very small : trés-petit. 

Traporre, ra. to put between : entremèler ; 
mettre entre. [port, m. 

Tra portaménto, sm. transportation : trans- 

TraportAre, ra. to transport ; brini?, carry : 
tran sport er, apporter. [sant. 

Trapossénte, adj. very powerful: très-puis* 

Trapóstn, -a, adj. put between : inséré. 

Tràppola, tf. a mouse-trap ; trap ; ambusb, 
snare; trammel, tìahing-nrt : souricière; 
trape ; attrape ; sorte de rets de 
pècbeur, /. ft romper. 

TrappolAre, ra. to catch ; deceive : attraper ; 

Trappolatóre, sm. a deceive r, ebeat : troin- 
peur, m. 

Trappoleria, sf. a deceit, fraud : troraperie,/. 

Traporre, va. to put between : mettre entre. 

Tiapréndere, ra. to undertake: entrepretidre. 

Trapùngere, TrapnntAre, ra. to quilt; stltch: 
border A l’aiguille; piquer une étoffe. 

Trapùnto, sm. a quilting : espéce de broderie 
A l’aiguille, f. 

Trapùnto, -a, adj. lean : extenuated; quilted: 
maigre; estenuò; brode A l'aiguille. 

Trarlcco, -a, adj. very rich : fort riche. 

Trarìpaménto, sm. a precipite ; a tumbliufc 
down hendlong : precip ice, m. ; l’acLion 
de précipiter, /. 

TraripAre, ra. to precipitate; pass from one 
bank to another: précipiter d’un rivale; 
passer d’un rivale A l’autre. 

Trarótto, -a, arty. interrupted: interrompu. 

Trarózzo, -a, adj. very clownish: fort grossier. 

Trarre, ra. to draw ; drag: attirer; tirer. 

TrarupAre. V. Traripare. 

TrarupAto, -a, adj. very craggy : plein de 
rnehers et de précipices. 

Trasalire, ra. to leap over : sauter. 

Trasandaménto, sm. a transgression ; negli* 
gence: transgression; negligence,/. 

TrasandAre.ra.to go before; take too much 
liberty ; neglect, sligbt : passer fort 

avant ; passer les bomes ; néglìger. 

TrasattAre, ra. to appropriate, invade: s’ap- 
proprier quelque ebose. 

TrasAvio, adj. very wise : fori sage, fort savant. 

Trascannare, ra. to wìnd from one skein to 
another: divider la soie d’uue cbevtlle 
sur l'autre. 


Trascégliere, r a. to choose : choisir. 

Trascegli ménto, sm. Trascélta, sf. choice: 
choix, m. [cendent&l. 

TrascendentAle, adj. transcendental : trans* 

Trascendènte, adj. surpassing, cxceeding: 
qui surpasse ; qui excède. 

Trascéndere, ra. to exceed, surpass: sur* 

Trascorre, ra. to choose : choisir. [passer. 

Trasciócco, -a, adj. xerx silly, foolish : fort sot. 

TrascolorAre, ra. to cnange colour: chauger 
de couleur. 

Trascorrénte, adj. flying ; wavering : qui 
échappe; coulant. 

Trascorre mente lite, ode. by thè way, in pass* 
ing: en passant. 

Trascórrere, ra. to run over; take too great 
liberty ; run tbrough a hook : passer 
vireinent ; passer les bomes ; parcourir 
un livre. 

Trascorrevolménte. V. Trascorrenteménte. 

Trascorre vole, adj. transitory : qui passe 
vlteraent. 

Trascorriménto, sm. a runu ing over quickly : 
I’action de parcourir, /. 

Trascorsivaménte, adv. m passing: en par- 
courant. [/. 

Trascórso, «m.an errar; fault: erreur; faute. 

Trasentito, -a, adj. proud; insolenti orgm.il- 
leux; insolcnt. 

Trascrivere, va. to transcribc : transcrire. 

TranscurAggine, Trasc urAnza, tf. negligence: 
négligence, f. 

Trascurante, adj. negligent : négligent. 

TrascurAre, ra. to neglect : néglìger. 

Trascuratàggine. V. Trascuratine. 

Trasc uratamén te, ad. negligenily : ncgligem* 
uient. 

Trascuratézza. V. TrascurAggine. 

TrascutAto, -a. adj. presuuipluous ; arroganti 
presom pi ueux ; arrogant. 

TrasecolAre, tra*, to wonder ; be astonished; 
astonish; coufound: sVtonner beaucoup ; 
étonner; confondre. 

Trasferire, ra. to transfer: transporter. 

Trasfigurire, ra. to trntisrìgurc : trausfigurer. 

Trasfigurazione, sf. transfiguration: trans* 
figuration, /. 

Trasfondere, va. to pour from one Tessei iato 
another: verser d’un vate en un autre. 

Trasformaménto, sm. TrasformAnza, tf. V. 
Trasformazione. 

Trasformàre, ra. to transform : transformer. 

Trasformazione, tf. trausformation : trans- 
format ion, /. 

Trasgrediménto, sm. transgression : trans- 
greasion, /. 

Trasgredire, ra. to traasgre«s: transgresser,/. 

Trasgreditore, sm. a transgressor : trans* 
gresseur, m. [sion,/. 

Trasgressione, tf. transgression : transgres* 

Trasgressóre, sm. a transgressor: trausgres- 
seur, m. 

Trasi, adv. such ; so great : ainsi; tant. 

Trasicuraniénte, ad. securely : fort sùreinent. 

Traslatóre, ra. to transpose ; translate : tran- 
sporter ; traduire. 

Trnslatato re, «m. a transistor : traducteur, m. 

Trasiativaménte, adv. witb a trauslation : 
avec trauslation. 

Traslatóre, sm. a translator : traducteur, m. 

Traslazione, tf. a removai ; trauslation j ver- 
sion : transport, m. ; traduci inn ; version,/! 

TrasligoAre, n». to degenerate: dégénérer. 

Trasinarino, -a, adj. d’outre-mer: beyoud sea. 

Trasméttere, ra. to pour from one vessel to 
another: transmtt ; convey: passer d’un 
vase A un autre; transinettre ; envojer. 

TrasiuigrAre, ra. to transmigrate : changerde 
lieu. [inigration,/. 

Trastua trazióne, sf. a transraigration : trans* 

TrasmodAre, ra. to exceed, go beyoud meg- 
ture : sortir de règie. [dimore. 

TrasinodAto, a, tulj. extraordlnarv ; extraor* 

Trasmortire, m. to faint away : s’évanouir. 

Trasmutabile, -a, adj. chaugeable: transinut- 
able. 

Trasmutagióne, t/.. Trasmutaménto, *»., 
Trasmutala, tf. transmulation t trans* 
mutation,/. 

Trasmutare, va. to transform: transformer. 
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Trasmutazióne,^ transinutation, transforma- 
tion: transmutation, f. 

Transnaturato, -a, adj. unnatura): dénaturé. 
Trasnellaraénte, adv. very nimbly : tres-légère- 
ment. 

Trasnello, -a, adj. very nimble : fort agile. 
Traso gn aménto, sm. a raving : ré ve, m.l’action 
de rèver,/. 

Trasognare, r*. to dream : rèver. 

Trasognato, -a, adj. stupid ; senseless : 
étourdi ; insensé. 

Trasollicitaménte, adv. very carefully : fort 
soigneusement. [vanterie, f. 

Trasoneria, sf. vanity ; ostentation : vanite ; 
Trasordinàre, ra. to go astrsy ; to mUtake : 
se déranger. [ nafre. 

TrasordinArio, adj. extraordinary : extraordi- 
Trasordinataruénte. adv. disorderly ; d'uue 
manière déréglée. 

Trasórdine, tm. excess ; disorder ; excès ; 

désordre, m. [rier, m. 

Trasoriére, sf. a treasurer, treasury ; tréso- 
Trasparénte, adj. transparent : transparent. 
T rasparénza, «/. transparency: trausparence./. 
Tra«parére, Trasparire, va. to be transparent : 
ótre transparent. 

Traspiantaménto, i«. a transplantation : 
transplantement, m. 

Traspiantare, ra. to transplant: transplanter. 
Traspirare, ra. to transpire : transpirer. 
'trasponi inénto, sm. a transposition ; trans- 
positura,/. 

Trasponére, Traspórre, ra. to transpose, 
transplant : transposer; transplanter. 
Trasport a mento, sm. a trausporting : trans- 
port, m. 

Trasportare, ra. to transport ; transfer; carry ; 
carry away : transporter; trans t'ercr ; 
emmener; conduire. 

Trasportilo; -a, adj. iransported: transporté. 
Trasportazióne, sf. Traspòrto, sm. tran- 
sport m,- ; removai ; passion; anger: tran- 
sport, m. ; l'action de transporter, /.; 
emportement, w. [tion,/. 

Trasposizione, sf. transposition: trans posi- 
Traspósto, -a, aaj. transposed ; transplanted: 
transpoté, transplauté. [très-riche. 

Trasricchire. ra. to inake very rich : rendre 
Trassi tiare, va. to handle, manage; ill-treat: 
manier; mal trai ter. 

Trastouàre, ra. to delay; arause: entretenir; 
am user. 

Trastullare, ran. to divert; amuse; to t&ke 
pleasure; play: divertir; amuser; se di- 
vertir; seréjouir. 

Trastul latóre, sm. a buffoon: qui divertit, m. 
Trastullévole, adj. diverting; pleasiug: di- 
vertissant ; aniusant. 

Trastullo, sm. amusemeut; pleasure: amuse- 
ment ; plaisir, m. 

Trasvasàre, ra. to put froxn one vcssel into 
another; transvaser. [siveraent. 

Trasudare, ra. to sweat inuch : auer cxces- 
Trasveraàle, adj. transverse: transversal. 
Trasversalmente, adv. obliquely: transver- 
salement. 

Trasvèrso, -a, odi. oblique, cross; wickcd; 
oblique; mécuaut. 

Trasviare, rm. to wander, go out of thè way; 

put out of thè way : s’égarer; éloigner. 
Trasumanare, ra. to quit human nature and 
become divine: sortir de la nature 
humaine, devenir divin. 

Trasumanato, -a, adj. become diviue: devenu 
divin. [vUeinent. 

Trasvolàre, va. to fly svriftly: voler fort 
Trasvólgere, ra. to put into disorder; turo; 

wiud about: racttreen désordre ; tourner. 
Trasu stanziare, ra. to tr&nsubstantiate: se 
cbangcr. 

Trasustanziito, -a, adj. changed : changé. 
Tratta, sf. space; distance; draft : espace, 
m. ; distance; traite,/. 

Trattabile, adj. tractable; easy; gentle; 
kind; affa b le : maniable; traitable ; 

doux: facile. 

Trattabilità, sf. tractability ; mildness : 
douceur ; facilité, f. 

Trattabilmente, adv. kindly, friendly: d’une 
manière traitable. 


Trattaménto, sm. a discourse; treatise; plot; 
rontrivance; treatment : discours; traité; 
complot, m. ; machination, /. ; irai te- 
rileni, m. 

Trattante, adj. trenti ng: qui traite. 

Tratukre, ra. to treat; handle; disconrse of; 
touch; feel: trailer; manier; paler; tì- 
tonner; toucher. 

Trattato, sm. a treatise; work; plot; machi- 
nation: traité; ouvrage; complot, m. 

Trattato, -a, adj. treated of: traité. 

Trottatore, sm. negotiator; contriver; inter- 
preter: négociateur; inventeur; in ter- 
prète, m. [ment ; traité, m. 

Trattazione, sf. an agreement ; treaty . traite- 

Tratteggiaménto, sm. a drawing: l’action de 
faire des traila, A 

Tratteggiare, ra. to draw line»; speak witti* 
ly : faire des traila sur le papier ; dire dea 
bona mota. 

Tratteggiare, sm. a fiouriah: un tralt, m. 

Tratteggiato, -a, adj. drawm; full of linea: 
plein de tralts. 

Trattenére, va. to entertain; amuse: entre- 
tenir; amuser. [ment, m. 

Tratteniménto, sm. an amusement : amuse- 

Tratteuitóre, sm. anentertaiuing companion: 
qui aniuse. m. [doux. 

Trattévole, adj. tractable; easy: traitable; 

Tratto, sm. a pulì; pluck; space; distance; 
trick; deceit ; lively expression ; manner; 
cuatom; stroke; dash: traìt; tirade ; 
esoace, m. ; distance,/. ; tour, m.; mal ice, 
/.; Don mot, m.; manière ; coutùme,/.; tralt, 
™. (Dare il tratto alla bilancia, to turo 
thè scale : donner un tralt a la b&lance. 
Dare i tratti, to be at thè last gasp : ótre a 
l'extrémité. Tratto di corda, thè strap- 
pado: coup d’ es trapad u, m.) 

Tratto, a, adj. drawn : tiré, tralt. 

Tratto tratto, adr.oftentimes: souvent. 

Trattura, sf. a tbrowiug, pulling: arrache- 
nicnt, m. 

Traudire, va. to bear one thing for another: 
entendre de travers. 

Travaglia, sf. Travagliaménto, sm. labour, 
toil} affliction: labeur; affliction,/. 

Travagliai! te, adj. laborious: laborieux. 

Travagliare, va. to trouble; afflici; work; 
meddle; bave to do with; straiu; ernie», 
vour: tounnenter; inquiéter; se meler; 
s’efforcer ; se donner de la peine. 

Travagliataménte, adv. with uifflculty: Mvec 
peine, durement. 

Travagliatóre, sm. a vexer; tormentar; jug- 
gler ; cheat : qui tourmente ; joueur de 
gobelets, m. 

Travaglio, sm. anxiety ; trouble ; work ; la- 
bour: travaii, m.; peine, ouvrage; 
travati, si. [de la peine. 

Travaglióso, -a. adj. wretched: qui a, donne 

Travalénte, adj. extraordiuary : d’un grand 
ménte. 

Travalicaménto,sm. a passini?; transgression : 
pissage, m. ; l’action de passer; trans- 
grcssion,/. 

Travalicare, va. to pass over; transgress; 
violate : passer outre ; transgrcsser; violar. 

TravalicAtore, sm. he that passe» over: qui 
passe outre, m. 

Travasaraénto, sm. transfusion : transfusion,/. 

Travasare, va. to decant: cbangcr d’un vate 
Uans un autre. [son, /. 

Travata, sf- a fence made with bcams : travai- 

Tréve, sf. a beam : poutre,/. 

Travecchiézza, sì - decrepitude: estrème 

vieil lesse, /. 

Travedere, va. to see doublé : voir de travers. 

Travedi ménto, sm. a seeing doublé ; error: 
l’action de voir faux; erreur,/. 

Travèrsa, sf. a cross iron bar; misfortune: 
adversity; cross patb; short cut: tra- 
verse; in fortune; adversilé, /.: cheinin 
pour abréger, in. (Alla traversa, adx>. 
aerosa, through: transversal.) 

Traversile, adj. atbwart : transversal. 

Traversalménte, adv. sldewise : à travers. 

Traversalménto, sm. a partition: séparatioo 
de barricades, /. 

Traversare, ra. to cross over; traverser. 
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Traversària, af. a sweep net : aorte de reta de 

pécheur, /. 

Traversato, -a, adj. strong-limbed ; robust : 
membra ; robuste. 

Traversia, tf. adveraity : adversité, traverse,/, i 
Travèrso, am. a cross blow, stroke: coup 
donné de travers, m. 

Travèrso, -a, adj. oblique ; utriped ; adverse; 
contrary; insupportable : oblique; de 
travers; rnyé; chamaré; contraire; in- 
supnortable. 

Travertino, am. a kind of wbite spongy stone : 
sorte de pierre,/. 

Travestire, m. Travestirsi, r ref. to disguise 
one's self: se déguiser, se masquer. 
Traviaménto, sm. a wanderiug : égarement.m. 
Traviare, ras. to tura out of thè road; go 
astray ; lose one’s self in a discount ; 
détourner du chciuin ; s’égarer ; sortir de 
propos. 

Traviatóre, am. a wanderer : qui s’égare, m. 
Travicello, sm. a amali brani: petite poutre, 
solive,/. [vilain. 

Travili» no, -a, adj. very ignominious; fori 
Travinto, -a, adj. conquered: vaincu. 

Travisare, ran. to dcceive; be disguised; 
masked: t romper; se déguiser; se mas- 
quer. 

Travi vóto, -a, adj. disguised: déguisé. 

Traviso, am. a mask . masqne, m. 

Travòlgere, tu. to invert : tourner. 

Tré, adj. three ; trois. 

TreAgio, af. n kind of coarse cloth : sorte de 
drap,/. 

Trébbio. af. a flail: fléau h battre le blé, m. 
Trebbiano, am. a sort of vrine: sorte de vin, f. 
Trebbiare, va. to thrcsh; break very smalli 
battre le blé; hftiher 

Trebbiatura, af. a thrshing : l’action de 
battre le blé. 

Trébbio, am. place where three roads roeet ; 
nierrimcnt ; diversioni carrcfour de irmi 
rucs ; diverti&senient, m. (Stare a- trib- 
bio, to divert one’s self in company : se 
divertir en compagnie.) 

Trebellianica, af. trebellianica, fourth pari 
w hich thè heir roay keep to himself, w ben 
he makes a feoffment to another : trébel- 
lianique, f. 

Trécca, am. a buckster: regratier, m. 

Treccare, va. to keep a huckster’s shop; 
cheat ; impose upon: lenir boutique de 
regratier ; troni per. 

Treccheria, af. a trick; cheat: tromperie; 
trichene,/. 

Trecci» iéro, am. a hucksterer, rctailer: reven- 
deur de choses A manger, m. 

Trecchiéro, adj. cheating, aeceilful : trompeur. 
Tréccia, af. a lock of hair : tresse de ebe- 
veux,/. [rubans, mi-/. 

Treccierà, af. a riband for women’s hair; 
Treccóne, am. a huckster, rctailer: regra- 
tier, m. 

Trecentèsimo, -a, adj. thè three hondreth: 
troicentième. [treizième. 

Tredécimo, Tredicèsimo, adj. thè thineemh: 
Trédici, am. thirteen: treize, m. 

Tréfolo, am. a twist: fil retort, m. 

Tregènda, af. an apparit ion . fantóme, m. 
Treggéa, af. sugar-plum : dragée,/. fm. 
Tréggia, ajf. a sledge; dray : herse; tratneau, 
Treggiatore, am. he who draws tbe sledge: 
traineur. m. [tréve,/, 

Trégua.Triégua, af. a truce, cessationof arme" : 
Tremante, adj. trembling: tremblant. 
Tremare, rii. to tremble: trembler. 
Tremebóndo, -a, adj. trembling : tremblant. 
Tremèndo, a, adj. horribie; terrible: borri- 
ble; terrible. 

Trementina, af- turpentine: térébenthlne,/. 
Tremila, Tremilia, adv. three thousand : trois 
mille. 

Trendscere. V. Tremare. 

Trèmito, am. a ehivering; trembling: frisson; 
tremblement, m. 

Tremolante, adj. trembling, shivering : trem- 
blotant. f treni bioter; brillar. 

Trémolàre, r«. to tremble; sparkle, sbine: 
Trèmolo, -a, adj. trembling, skating : trem- 
blotant. 


Tremolóso, -a, adj. paralytic : qui tremblotte. 

Tremóre, sm. fear; apprebension ; trembling: 
peur,/.; tremblement, m. 

Tremoróso, -a, adj. trembling: tremblant. 

Trèmula, af. aspen tree : tremble, m. 

Tremuóto, am. an earthquake: tremblement 
de terre, m. 

Trèno, am. a traiti ; equipage; sledge; dray: 
train; équipnge, m. ; suite,/. ; traineau, in. 

Trenta, sm. t liirty : trente, /. 

Trentacinquésimo, -a, adj. thè thlrty-fifth : 
trentecinquième. 

Trentamila, adj. thlrtv thousand : infinite 
number: trente mille; un nombre iridili, 
m. [trente quatrième. 

Trentaquattrésimo, -a, adj . thè thirty fourth : 

Tretitavécchia, af. liobgoblins; word to 
frighten childrcu: loupgarou; épouvan- 
tail, m. 

Trentèlimo, -a, adj. thè tbirtieth: tTentième. 

Trepidare, io. to quake for fear: trembler de 
jieur. 

Trepidazione, am. trembling for fear; trepida- 
tion; tremblement de peur, m. 

Trèpido, -a, adj. trembling ; shaking : qui 
tremble de peur. 

Trepiéde, sm. a trivet: un trèpied, m. 

Trésca, af. a count ry-dance ; trouble; ìncum- 
brance: espèce de dame; intrigue, /.; 
em barra», m. 

Trescare, vn. to dance country dances; 
handle; play; wanton ; toy: danser des 
cantre danses; manier; jouer; se diver- 
tir ; se rèjouir. 

Trescata, af. a tattling; prating: caquet; 
babil, m. [ f. 

Treschi rélla, af. a little dance: petite danse. 

Trescone, am. a kind of dance: sorte de 
danse, f. 

Tréspolo, am. a tresse! : trèpied, treteau, m. 

Triaca, af. treaele ; medicine; medicamenti 
tbériaque,/.; remède; médicament, m. 

Triangolare, adj. triangular: triangulaire. 

Triangolo, sm. a triangle: triangle, m. 

Triàrio, sm. stout solmers in thè rear among 
tbe Roman» : corp de rèsene dam la 
milice Romaine, m. 

Tribbiare, co. to grind, beat sraall : broyer. 

Tribo, af. a tribe: une tribù, f. 

Tribolare, roi». to afflici; trouble; torment 
one’s self: affliger; troubler; se tour- 
menter; se chagriner. 

Tribolatóre, sn». a tormente? : qui afflige : qui 
tourmeute, m. 

Tribolazióne, af. tribulation: tribulation,/. 

Tribolo, sm. a thistle ; bramble; tribulation; 
melilot; mourning; sorrovr: sorte de 
chardon; chaussetrépe,/.; tribulation,/.; 
mélilot, m.; piante, /.; pleura, mpl.\ 
cliagrin, m. 

Tribnlóso, -a, adj. wretched: affligé. 

Tribiin*. af. gallery, tribune: tribune,/. 

Tribunale, «m.a tribunal : tribunal, m , 

Tribunale, adj. belonging to tbe court of 
judgment; de tribunal. 

Tribunalménte, adv. sii ring in tbe judgraent- 
seat : dans le tribunal. tribun, m. 

Tribunato, am. tribune’s-offlce : office de 

Tribunésco, -a, adj. of a tribune: de tribun. 

Tribùno, sm. a tribune : tribun, m. 

Tributario, adj. tributary : tnbutaire. 

Tributo, sm. tributa: tnbut, m. 

Tricòrde, adj. witb three strings: 4 trois 
corde». [corpo. 

Tricorpóreo, adj. of three bodies: de trois 

Tricùspide, adj. having three points: de trois 
pointes. 

Tridènte, sm. a trident : trident, ss. 

Triènnio, sm. space of three yc&rt : espace de 
trois ans, m. (un tré ile. 

Trifogliato, -a, adj. three-leaved: fan conime 

Trifòglio, am. trefoli . trifle, m. 

Triforcato, Triforcato, -a, adj. three-forked: 
qui a trois fourchons. 

Trifórme, adj. having three forms: à trois 
formes. 

Trigèsimo, -a, adj. tbirtieth : t rentièroe. 

Triglia, «/. a mullet : surmulct, m. 

Tiigonométria, af- trigonometry : trigono- 
métrie, /. 
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TrillAre, ra. to quaver ; trill: frédonner. 

Trillo, «m. a quaver; trill: roulade, f.\ fré- 
don. ». (old : de trois lustre». 

Trilustre, adj. of three lustre», or flfteen years 

Trimèmbre, adj. of three memben: à trois 
inembre». 

Trimètro, sm. a trimeter: aorte de Ter?,/. 

TrimpcllAre, ra. to play ili on an instrument 
>• truck with thè tingerà: sonucr mal de 
quelque instrument. 

Trina, tf. lacc : denteile, /. 

Trincare, va. to carouse : boire beau coup. 

Tri n dito, -a, adj. cunning; sharp: rosé; fin. 

Trincèa, tf. a trench: tranchèe,/. 

Trinceraménto, »m. intrcnchment: retranche- 
ment, m, 

Trinceràre, ra. to make anintrenchmcnt: Taire 
une tranchèe. 

Trinchetto, sm. lateen snil : trinquette,/. 

Trincidnte, ttn. a gentltman-scwer, carrer: 
éeuver tranchant, ». 

Trincidnte, adj. shnrp, cutting: tranchant. 

Trinciare, ra. to cut: cane; caper; cut 
caper»: trancher; découper; catirioler. 

Trincio, tm. a cutting: découpure, /. 

Trincone, #m. a toper ; grand buveur, m. 

Trinità, tf. thè Trinity ; feast of thè Holy Tri- 
nity: la triniti./. ; la féte de la trimté,/. 

Trino, -a, adj. of three persona : de trois per* 
sonnes. 

Triócco, sm. a great asscmbly: foule de 

peonie,/. 

Trionfile, adj. triumphal : de triomphe. 

Trionfaltnéute, adr. triumphantly : en tri- 
omphe. 

Trionfante, adj. triumphant : triomphant. 

Trionfare, ra. totriumph; subdue; triumph 
over : reeevoir le» honneurs du triomphe ; 
domincr; triompber. 

Trionfatóre,#!», a triumpher: qui triomphe, ». 

Triónfo, tm. a triumph ; triomphe, w. 

Tripartito, -a, adj. divided io three parisi 
partagé en trois. 

Triplicàre, va to treble: tripler. 

Triplice, ad/. triple: triple. 

Tripliceménte, adr. treble : triplement. 

Triplicità, tf. a threefold quantity: tripli- 
ci té,/. 

Triplo, -a, adj triple, threefold : triple. 

Trippa,#/, tripe, belly : tentre, m. 

Tripudiaménto, tm. thè action of dancing: 
l' action de danser, /. 

TripudìAre, r». to dance, caper: danser en 
trépignant. 

Tripudiutóre, tm. a dancer : dansenr, m. 

Tripudio, tm. merriment in dancing: d&nse 
cn trépignant, /. 

Trirégno, tm. thè pope’» diadem s tiare, /. 

Trirème, #m. n gal lev with three. banks of oars : 
trirème, galère,/. 

Trisàvolo. #m. a great-great-grandfather : 
trisaieul, m. 

TristAccio, adj. wicked, prodigate: scélérat. 

TristAggine, tf. aie kedness : niéchanceté, /. 

Tristamente, adv. sorrowfully: tristement. 

Tristanzuolo, a, adj. unhealtby: duct, mal 
■ain. 

TristAre. ra. tobe sorrowful : s'attrister. 

Tristaréllo, Tristerdlino. Tristcréllo, adj. un- 
lucky; arch ; roguish: uii peu méchant. 

Tristézza, Tristizia,*/. malice; roguish tricks; 
grief; sadness; méch&nceté,/.; chagrin, 
in.; tristesse,/. 

Tristo, -a, adj. sad ; sorrowful; unlinppy; 
miseratile ; prodigate ; wicked : triste ; 

chagrin; malhcureux; misérable; raé- 
chant; fourbe ; scélérat. 

Tritaméute, adr. piecemenl; In bit»; com- 
mouly : par le menu ; communément. 

Tritameli to, *m. threshiug; grinding: broie- 
ment, m. 

Tritàre, ra. to grind ; pound to dust ; examlne’; 
consider*. broyer; froisser; examiner de 
près; considérer. 

Tritèllo, tm. bran : le son de la farine, ». 

Tritico, tm. wheat : blé. m. 

Trito, -a. adj. crumbled; ground: haché; 
froissé; broyé. (Passo trito, common 
highway ; chemin frayé, m.) (m. 

Tritolo, #m. a morsel ; cruiub : petit morceau, 


Tritóno, tm. a musical term : triton, ». 

Tritiime, tm. fragments; crutubs: mieti es, 
mpl. ; morceaux, jpl. 

Tritùra, Triturazione, tf. grief; aoirow : affile- 
tion, /. ; chagrin, «. 

Triturazióne, tf. grinding ; pounding; minc- 
ing; trituration: broiement, ». ;l’action 
de hacher,/. 

Triviàle, adj. common ; trìvial : commun ; 
tririal. [ntère triviale,/. 

Trivialità, tf. a tririal, ordinare manner: ma- 

Trivialniénte, ad v. in a tririal manner: tri* 
vialement. 

Trivio, tm. a highway: earrefour, ». 

TriunvirAto, «m. a triumvirati: triumvirat, ». 

Trinnviro, tm. n triumvir: triumvir, m. 

Trofèo, tm. a trophy . trophée, m. 

Tròia, tf. a sow : une troie,/. 

TrojAta, tm. a gang of ruffiana: troupe de 
voleurs,/. 

Trómba, sf. a trompet: pump; engine; ele- 
phant's tooth: trombette; pompe, /.; 
engin, m.; t rompe d’éléphant,/, (Trom- 
ba marina, water spout (at tea) : trombe 
marine,/. Vendere alla tromba, to sell by 
auction : vendre à l’encan.) 

Trombadóre, #m. a trompeter: trompette, m. 

Trombare, ra. to sound thè trompet: trom- 
peter. [trompette, ». 

Trombata, tf. thè sound of a trumpet: son de 

Trombatore. V. Trombadore. 

Trombétta, tf. a little trumpet; trumpeter: 
trompette,/.; qui nonne la trompette, w. 

Trombettare, ra. to sound thè trumpet ; di- 
vulgo ; publish «bromi : trompeter; di- 
vulguer. 

Trombettatóre, Trombettière, #m. a trum- 
peter ; one that pnblishes all he know* : 
trompette, ».; qui publie tout ce qu'ii 
■ait, ». 

Trombettino, Trombétto. V. Troni beffatore. 

Trombóne, sm. trombone: sorte de trom- 
pette,/. fmptiou. 

Troncamente, adv. interruptedly ; avee mter- 

Troncàto, -a, adj. cut off ; imperfect ; un- 
fìnished : tronqué; tranché ; imparfait. 

Troncatóre, tm a cutter off : qui tronque r ». 

Trónco, sm. tronk of a tree ; stock of a famiiy : 
trono, ».; souche d’une fami) le,/. 

Trónco, -a, adj. cut off; maimed: tranché; 
mutile. f». 

Tronconcéllo, #». a little stump: petit trono. 

Troncóne, tm. a trunk; stump of a tree; 
splinter; piece: trono ; tronqon. ». 

Tronfio, -a, adj. proud ; angry: enflé d’orgueil ; 
f&ché ; irrite. 

Tròno, «m. a seat ; throne: slège; tróne, ». 

Tròni, tmpl. thrones; arigels; thunder ; 
thundetbolt: trònea; anges, &c. »/>*.; 
tonnère, m. ; foudrc, /. 

Tropològico, -a, adj. m orai: morale. 

Tròppo, tm. cxcess; fcuperfluity: excès; 

superflu, ». 

Tròppo, adv. too, too much : trop. 

Tròscia, tf- * furrow which thè water makes 
inrunning: la trace que fait l'eausur la 
terre,/. 

Tròta, tf. trout : fruite,/. 

Trotàrc, ra. to dress (as a trout is dressed) : 
préparer cornine l’on p’épare le* truites. 

TrottAre, ra. to trot, ran : trotter. 

Trottatóre, #m. a trotter: qui trot te, ». 

Tròtto, tm. a trot : trot, ». 

Tròttola, tf. a top: une toupie,/. 

Trottóne, adv. troll ing: de trot. 

Trovàbile, adj. that may be found : qu’on 
peut trouver. 

Trovaménto, tm. invention ; flndingout: in- 
vention; l'artion de retrouver,/. 

Trovàre, ra. to find ; meet with, light npon; 
invent; compose: trouver; rencoutrer; 
inventer; ótre auteur. 

Trovàto, tm. an iuvention : invention,/. 

Trovatóre, #m.an invento?; poet ;troubadour; 
qui trouve, inventeur ; poéte; trouvère; 
troubadour, ». 

TruccAre, Trucciàre, ra. to hit thè bowl : 
débuter la houle. 

Trfkcco, tm. billiards: game of billiards: un 
billard ; jeu de billes, ». 
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Trùce, adj. cruci; Aeree: cruel; fier. 

Trucidare, va. to murder; kill: massacrar; 
tuer. 

Trucidar óre, im. a murderer: qui tue, m. 

Truci -lire, ra. to cut in piece*: hachcr. 

Trùciolo, *». chip ; particle : copeau, m. ; 
parcelle, /. 

Truculento, -a, adj. cruel; barbaroua: cruel; 
barbare. 

Trùffa, tf. a trick ; cheat ; toy ; idle foolish 
thing: troni perie ; fourberie ; piperie; 
basateli*,/. 

Truffare, ra. to deceive, cheat; make a fool 
of : t romper ; se moquer. 

Truffatóre, Truffiére, am. an impostor ; cheat : 
fripon ; troni peur, ». 

Truóiflo, Truógolo, am. a trough : auge,/. 

Truppa, */. a troop, company : troupe./. 

Truullare, ra. to whistle like a t brusii : fair^ 
la voix de* grives. ^ 

Tùba, af. a trumpet: trompette, /. 

Tubercolo, am. a swelling : tumeur,/. 

Tuberà, af. Tùbero, am. thè medlar-tree : 
azéroher, ». 

Tuberosità,*/, a tumour, swelling: tumeur,/. 

Tuberóso, -a, adj. bunchy, tuberoua: plein de 
busse», de naeuds. 

Tuberóso, *». thè tuberose: tubéreuse,/. 

Turilo, am. thè root of thè nail: la raclne de 
l’onglr,/. 

Tuffare, ra. to plunge; dip; go down, set: 
plonger; trempcr; se coucher. 

Tuffarsi, rref. to plunge one's self: se plonger. 

Tùffo,*». adipping, piunging : plongement, m. 

Tuffolo, am. a kind of bird : sorte d’oiseau, /. 

Tufo, am. a kind of porous ground : tuf, ». 

Tugurio, am. a cave ; hut : cab&ne ; hutte, f. 

Tulipano, am. tulip : tulipe,/. [gonflé. 

Tumefatto, -a, adj. swollen ; bloated: enfle; 

Tùmido, -a, adj. proud ; swollen: enflé; gonflé. 

Tùmolo, am. a loinb, tumulus : tombeau, ». 

Tumóre, «m.Tumoroaità,*/. a swelling; pride: 
tumeur,/.; orgueil, w.,enflùred’orgueil,/. 

Tnmoroso, -a, adj. swollen, bloated: rempli 
de tumeurs. 

Tumulare, ra. to bury: ensévelir. 

Tùmulo, am. a tomb, tumulus: tombeau, ». 

Tumulto, am. a tumuli : tumulto, ». 

Tumultuare, no. to make a tuinult : faire du 
turaulte. 

Tumultuariaménte, adv. tumultuously : tu- 
multeusement. 

Tumultuario, adj. hasty, done in a hurry : fait 
à la bàie. 

Tumultuaziòne,*/. V. Tumulto. 

Tumultuos&ménte, adv. tumultuously : tu- 
multueusement. 

Tumultuóso, -a ,udj. tumultuous : tumultueux. 

Tùnica, af. a tunic, jacket, membrane : tu* 
nique ; membrane,/. 

Tuòno, am. thunder; tone in music: ton- 
nère ; ton, ». - (Rimettere in tuono, 
to set one to rights : remettre quelqu'un 
dans le bon chemin.) 

Tuorlo,*», thè yolk of an egg ; centre; 
middle: jaune d’ocuf ; centre ; milieu, m. 

Turacciolo, am. a cork : bondon, bouebon, ». 

Turaménto, am. a stopping up: l’action de 
boucher,/. 

Turare, ra. to stop up : boucher. 

Tórba, af. a multitude ; throng : troupe ; 
foule, /. 

Turbàbile, adj. easy to be disturbed : facile à 
se troubler. 


Turbaménto, *». Turbànza, af. trouble, per- 
turbation ; insurrection, revolt ; dis* 
turbance : trouble, »/. ; soulèvement ; 
empèchement ; dérangement, ». 

Turbante, am. a turban : turban. m. 

Turbare, ra. to trouble. disturb; interrupt, 
disorder : troubler, déranger. 

Turbarsi, tre/, to grow cloudy : se troubler, 
(en parlant de i'air.) 

Turbativa, af. a pluint: plainte,/. 

Turbatóre, am. adisturber; perturbateur, m. 

Turbaziòne,*/. trouble; disturbance; trouble, 
».; l' action de troubler,/. 

Turbine. Turbinio,*», a whirlwind; kind of 
Shell: tourbillon, orage de vent, ».; 
espèce de coquilie,/. 


Turbinóso, -a, ad;, whirling, storming: ora- 

Tùr§o“ am. darkness ; storm ; whirlwind : 
trouble; contraire de clarté ; orage de 
vent; tourbillon, m. 

Turbolènto, -a, adj. turbulent: turbulent. 

Turbolènza, af. turbulency ; uueasiness ; 
trouble ; tribulation : turbulence ; in- 
quiétude,/. ; trouble, ».; tribulation,/. 

Turcasso, arn. a qui ver: carquois, m. 

Turchésco, -a, adj. of a Tura : de Ture. 

Turchina, af. a turquoise : une turquoise,/. 

Turchiniccio, ad;, bluish: qui tire sur le bleu. 

Turchino, -a, ad;, blue; azure: bleu; azur. 

Turcimanno, am. interpreter : iuterprète, ». 

Turco, sm. a Turk : Turque, » 

Turgido, -a, adj. swelied : endé ; gonfiò. 

Turibile, *». censer: encensoir, m. 

Tórma, */. a troop of borse ; dock of sheep ; 
crowd of people : troupe de cavalerie, /. ; 
troupeau; grand norabre de personnes, ». 

Turpe, adj. base: defonned; nasty: difforme; 
honteux; sale. fment; salement. 

Turpeménte, adv. sharaefully: honteuse- 

Turpézza, rf. dishonesty; baseness ; turpi- 
tude: difformité; saleté,/. 

Turpissatnénte, adv. mosl suamefully: fort 
nonteusement ; viUinement. 

Turpitùdine, af. deforuiity, turpitude: diffor- 
mité,/. [piante,/. 

rurtumàguo. am. a kind of herb: sorte ue 

Tutèla, af. guardianship : tutelle,/. 

Tutelato, -a, adj. protected by a tutor: qui 
est sous un tuteur. 

Tutóre, *m. a guardian, tutor: tuteur, m. 

lutto, -a, adj. all; thè uhole: tout; eutier. 
(Tutta fiata. Tutta via. Tutta vòlta, alwaya; 
continually : toujours: continuellement. 
Tutta volta. Tutta volte che, neverthe- 
less, yet; as often as ; whenever: né&u- 
moins; toutes les fois que.) 

Tutto, adr.whollyjentirely: tout; entièrement. 
(Tutto in un tempo, Tùtto che. Tuttóra, 
suddenly; although; almost; alwaya: 
tout-a-coup; subitement; quoique; pres- 
oti® ; toute heure, toujours. Tutt' uno, 
Tutt' uomo, entirely thè same; every 
man: tout-à-fait, la ruème chosc; tout 
nomine.) 

Tutumàglio, «»: a milk thistle: tithymale, ». 

Tutùtto, adv. entirely, altogether: tout eutier. 

Tùzia, */. spodium : tutie,/. 


V TT 

* • Uj adv. where, ott. 

Yacànte, adj. vacant; empty: vacant; vide. 

> acanteria, */. superfluity : superriuité,/. 

vacanza, Vacanzia, qf. vacation; vacancy: 
vacation ; vacance, /. 

Vacare, r*. to be vacant, empty; attend ; 
apply to : vaquer; ótre vide; s'applil 
quer. 

Vacato, -a, adj. vacant: vacant, vide. 

v acazione, af. vacancy ; rest ; vacation : va- 
cance,/.; repos, m. 

Vacca, aj. a cow ; strumpet : vache ; femme 
de inauvaise vie,/. 

Vaccarella, */. a heifer: genisse,/. 

Vaccàro. *m. a cow-keeper: vacner, m. 

Vacchétta, af. a young cow ; Russimi leather; 
aday-book: genisse,/,; cuir de vache, m.; 
jourual de lu dépense, ». 

Vaccina, */. cow-heef; vaccination: chair de 
vache; vaccine,/. 

Vnccinnàre, ra. to vaccinate: vacciner. 

Vacillamento, am. a wavering; irresolutiont 
chancellemcnt, m. ; vaciilation; irreso- 
lution, /. 

Vacillare, rn. to be light-headed ; waver: 
extravaguer; chanceller. 

Vacillazióne, af. vaciilation: vaciilation,/. 

Vacillità, Vacillitadé, af irrèsolution ; waver- 
ing: irrésolution,/.; vncillement, ». 

Vàcare, ra. to evacuate : évacuer. 

Vncu azióne, evacuation : évAcuatlon,/. 

Vacuità, */. emptiness : vacuifé, le vide,/. 

Vàcuo, -a, adj. empty; free; idle: vide; libre; 
oisif ; paresseux; nouchalant. 


Google 



VAD 


279 


7AN 


Vàdo, am. a foni: gilè, m. 

Vaga borni are, r ». to ramblc about ; be distract- 
ed: vagaboader; sedistraire. [/. 

Vagabondila, jf. a rambling : l’action d’errer. 
Vagabóndo, Vagabóndo, -a, adj. & s. wander- 
ing; vagrant : vagabond ; qui court le pays. 
Vagamente, adv. handsouiely : joliiueot. 
Vagaménto, am. V. Vagabonditi. 

Vagire, w». to rove; stray : vaguer ; errcr. [m. 
Vagai ore, am. a vagabond : errant, vagabond. 
Vacazióne, a/. distraction; wandcring; distrae - 
i ion ; dissipai ion,/. 

Vagellaio, sm. adyer; tinturier de guède, m. 
Vagellare, r». to waver ; wander: chanceller; 

vaciLler ; errcr & l’avettture. 

Vagéllo, firn, a la- ge brasa pot ; dyer's woad : 

f ri amie chaudière; cuve du guòde,/. 

.. leggiaméoto, am. an amorous look ; 
"court ing a woman: regard aiuoureux, m. ; 
l'action de courtiser uue temine,/. 
Vagheggiare, m. to cast an amoroua look on 
a voman ; court a woman: faire Ics 
yeux doux à une femme ; courtiser une 
Inaine* 

Vagheggiatóre, sm. an admirer; gallants 
admirateur; galani, m. 

Vagheggino, a in. a beau.spark : damoiseau, m. 
Y aghétto, -a, adj. gentcel; fine: gentil, joliet. 
Vaghézza, af. beauty; charm; deaire; paa- 
sion; inclinai ion: beauté, /.; appas; 

désir, m. ; passion; inclinai ion,?. 

Vagii lire, r». to be waverìng: vaciller. 
Vagillazióne, af. a waverìng; irresolution : 
vacillation; irrésolution,/. 

Vagina, af. a sheath; vagina; womb : gai ne, 
/. ; fourrcnu ; étui; vagin, m. 

Vagire, e a. to cry (as childrcn do) : crieT. 
Vagito, Vagimcuto, am. cry of a child: cri 
d’enfant, m. 

Vàglia, af. courage ; stoutnes* ; price; worth : 
courage, m. ; valeur, /. ; prix, m. (Un 
uomo di gran vàglia, a very deserviug 
nmn : un horame de grand mérite.) 
Vagliàre,ra.to sitt ; siigli! : cribler; mépriser. 
Vagliatore, ani. a sifter: cribleur, m. 
Vagliatura, af. sifting- criblure,/. 

Vàglio, am a sift, corn-sieve ; crlble, w. 

Vàgo, am. a lover; «park: ninnili ; galant, m. 
Vàgo, a, adj. wanderiug; meonstant; vague; 
undetennined ; desirous ; agreeatde : er- 
rant ; inconstant; vague; indéterminé ; 
désireux; agréable. 

Vagolare, ei». to wander; err: vaguer; errer. 
Vajàjo, am. a furrier: fourrcur, pellet ier, m. 
Vajnto, -a, adj. grey : bigarré, tacheté. 
Vajézza, af. a blackncts: noirceur, couleur de 
certains fruits,/. 

Vàjo, -a, adj. blackish: noiràtre, d'un noir 
pourpre. 

Vàjo, m. a grey miniver; vaìry (inheraldry) : 
petit grls; vair, m. 

Vajolàto, -a, adj. blackish: noiràtre, pourpre. 
Vujuóle, af~ Vajuolo, am. thè small-pox: la 
petite vérole,/. 

Taléggio, ai a. power; force: pouvoir, in.; 
force,/. 

Valènte, adj. skilful; exccllent ; brave; 
valia^: adroit ; excellcnt; courageux; 

vaillant. 

Valenteménte, adv. bravely: vaillamment. 

V aleatoria, Valentia, valour ; bravery: 
valeur; bravoure,/. 

Valentuomo, am. a vallati t man ; skilful; 
deserving man : hoinme courageux; 
habtle ; Cornine de mérite, m. 

Valènza, Valentia, af. descrt; valour; virtue: 
mérite, *».: valeur; vcrtu,/. 

Valére, e», to be worth; auffice; uaeful: va- 
loir; étre d’un ccrtam prix; suffirejètre 
utile. (Vàlersi u’ùna cosa, to make use 
of a thing: se servir d’une elione. Valér 
di mèglio, to improve oue’s estate; faire 
valoir son bien.) 

Valére, am. worth; valuc: valeur,/.; prix, w. 
Valetudinàrio, -a, adì. sickly : valétudinaire. 
Valetùdine, af • healtu ; sauté,/. 

Valévole, ad; useful; good; valunble : utile; 
bon; valable. 

Valicàble, adj. fordablc ; passablc : guéable ; 
passable. 


Valicàre, ra. to pass over; ford: passer; 
guéer. 

Valicatóre, am. one who passo* over; trans- 
gressor: qui passe; prévaricateur, ss. 

Vàlico, sm. a ford; opening; pas&age: spin- 
ning-wheel ; spinale : ouverture, /. ; pa*> 
sago ; un rouet, m. 

Validamente, ad »•. vnlidly, legai ly : valide meni. 

V alidóre, ra. to validate; rattfy ; con finn : 
vnlider; raiifier; contìrmer. 

Validità, af. valiuity : validité,/. 

Vàlido, -a, adj. strong; robust; valid ; deci- 
sive: fort; robuste; valide; décisif. 

Valigia, af. a portiunnteau : valise,/. fm. 

Valigiaio, sm. a cloak-bng maker: bourrelier, 

Valigtotto, sm. a cloak-bag: cspèce de va- 
ltse, /. 

Valit odine, af. V. Valetudine. 

Vallare, ra. to trench about: entourer de 

fosse s. 

Vallata, af. a valley; trench: vallèe; tran- 
chée,/. 

Vallàto, -a, adj. walled, fenced: environné. 

Vàlle, Vallèa, af. a vale; valley: vallèe, /.; 
vallon, m. 

Vallétto, sm. a servati t: valet, domestique, m. 

Vallo, sm. a palisade; rampart: palissade,/. ; 
re mp art, m. 

Tallonato, af. a valley : vallèe, f. 

Vallonéa, af. a gall-nut : noix ite galle,/. 

Valoraménto, am. a fortifying: forti fication,/. 

Valore, sm. valour; bravery; value; price: 
valeur; bravoure ; valeur,/.; prix, m. 

Valorosamente, adv. bravely: vaillammént. 

Valoroso, -a, adj. valiant ; atout; efficaciuus; 
powerful : vsleureux ; efficace ; puissant. 

Valuénte, sm. value; price; stock; state: 
valeur,/.; prix; le vaillant; un bien, ta. 

Valùra, Ynlùta, af. value; price; valour: 
valeur./.; prix, m. ; bravoure,/. 

Va’utàre, ra. to value, rate: prixer. 

Val ut azióne* af. appraiscmeut : évaluation,/. 

Vampa, af. a dame , love ; fiamme,/. ; amour, m. 

Vampeggiarne, adj. blazing, ardenti flam- 
boyant. 

Vampeggiàre, tu. to blnze: flamboyer. 

Vàmpo, sm. a fluite; lightniug: fiamme,/.; 
éclair, m (Minar vampo, to fly in a 
passimi; s’emporter.) 

Vanagloria,*/, vain -glory: vaine-gloire,/. 

Vanaglortàrsi, tre/, to boast of; glory in a 
thing: sevanter; seglorifier. 

Vanaglorióso, -a, adj. full ofvain glory : plein 
de vaine-gloire. 

Van&ménte, adr. vainly: vainement. 

Vaneggiaménto, sm. folly ; fury : folie; furie,/. 

Vaneggiàre, rm. t«> doat : réver, radotcr. 

Vaneggiatóre, am. a dotnrd : radoteur, m. 

Vanerèllo, -a, adj. a little vain, foppish: un 
peu vain. 

Vanezza, af. vanity; vain-glory : vanité ; 
vaine-gloire,/. 

Vànga, af. a spade: bèche,/.; louchet, m. 

Vangajuólc, a/pi. a drag-net : truble,/. 

Vangare, ra. to dig thè ground : bècher. 

Vati góta, af. dug ground: terre bèchée,/. 

Vangatóre, sm. a digger: celui qui bèche, m. 

Vaugatùra, af. thè act of digging; digging 
tinte: l'action de bècher, /.; le temps de 
bècher, m. 

Vangélico, -a, adj. evangelici evangélique. 

Vangelista, sm. ancvangelist : evangelista, m. 

Vaugelizzàre, ra. to preach thè gospel; 
prèchcr l’évangile. [m. 

Vàngelo, Vangélio, sm. thè gospel: l’évangue. 

Vanguàrdia, af. vanguard : avant-garde, m. 

Vanire, ra. to vanisti: s’évanouir. 

Vanità, af. vanity : vanité, futi lite,/. 

Vanni, ampi, thè wings : les allea, mpl. 

Vàno, -a, adj. vain ; proud ; t'rail ; pcrishable: 
vain; orgueilleux ; passager; pèrissable. 
(In vàno, adv. to no purpose; in vain: 
inutilement ; en vain.) 

Vàno f sm. an einpty pince; needlessncss : le 
vide, m.; inutilité; frivolité,/. 

Vantaggiare, ra ». to exceed ; spare; save; 
increase : surpasscr ; exceller ; faire 
épargne; proflter; augmenter. 

Vantaggiato, -a, adj. excellent ; perfcct ; ex- 
cellent; parfait. 
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Vantàggio, sm. advantage; prof!t ; happineaa : 
avantage; profit : bunheur, m. (Stàre a 
vantàggio. to be attove one : ètre au dessua. 
I)a vantàggio, adv. ni ore over: de plus, 
d'avantage.) 

Vantaggiosàménte, adv. advantageoasly : 
avantageusement. [tageux. 

Vantaggióso, a, adj. advantageous : avan- 

Vantsgiòne, #/. Vantaménto, sm. a bragging; 
vanity : vanterie; vanite,/. 

Vantàrsi, rref. to boast, glory ; pretend to: 
se vanter ; prétendre. 

Vantàto, -a, adj. fàmnus: fameux; célèbre. 

Vantatóre, sia. a boaster: vantard ; fanfamn, 

Vantazióne, tf. a boasting: vanterie,/. ,[m. 

Vanteria, tf. a glorying; vapouring : fanfa- 
rcnnade, /. 

Vinto, tm. praise; honour; advantage; vic- 
tory; boasting; glorying: louange, /.; 
bonneur; avantage, m.; victoire : van- 
terie; parade,/. (Dirsi vinto, to boast: 
se vanter; se Taire fort.) 

Vaporabilità. »/. vaporation: volatilité,/. 

Vaporabilitàrc, tv». to exbaie; evaporate: ex- 
haler; s'évaporer. 

Vaporazióne,*/ evaporatlon: évaporation, /. 

Vapóre,»!», a vapour; steamer; tteam-boat: 
vapeur ; exhaJaison,/ ; biteau à vapeur, m. 

Vaporévole, adj. full of vapours: plein de 
vapeurs. 

Vaporiti, Vaporosità, tf. vaponr; exhalation: 
vapeur; exhalaison,/. 

Vaporóso,- *,adj. vapourous: plein de vapeurs. 

Vapulazióne, tf. chastisement : chitiment, m. 

Varcare, va. to launch a «hip; land; cross; 
pass over: lancer un vaisseau ; aborder, 
prendre terre ; passer ; traversar. 

Vàrco, tm. a passale; openìng; passnge, m.; 
ouverture,/. 

Variabile, adj. changeable : variable. 

Variaménte, adr.differently: différement. 

Variaménto, tm. variation, variation,/. 

Variinte, adj. different; variable: difTérent; 
divers. [m. 

Varianza,*/ variety : variété,/.; changement. 

Variare, va. tovary; alter: varier; cbanger. 

Variataménte, idv. di verse! y: diversement. 

Variato, -a, tdj. divers; differenti variable; 
inconstant: divers; difTérent; variable; 
inconstant. 

Variazione, tf. variation : variation,/. 

Varier giàre, na. to diversify; varier; divcr- 
sifler. 

Varieti, tf. varietr ; diversity ; variation; 
alteration: variété; diversité; variation; 
mutati on,/. 

Vàrio, -a, adj. various : different ; cbangeable, 
flckle: varié; difTérent; changeant; 

volage. , 

Vasàjo, »m. a potter : potier de terre, m. 

Vascello, tm. a shlp : vaisseau, m. 

Vdse, vi», a vate; vessel: vase; vaisseau, m. 

Vasellàggio, *m. piate: vaisselle,/. 

Vasellàio, »m. a potter : potier de terre, m. 

Vasellame, Vasellaménto. »m. gold; silver 
piate: vaisselle d’or, d’argent,/. 

Vasellettiéra, tf. a casket: cassette, /.; 
coffret, m. 

Vaselliére. V. Vasellajo. 

Vasèllo, tm. a vase; little vessel-, «hip; ves- 
sel: vate; petit; vaisseau; navire, m. 

Viso, sm. a vate; vessel: vate; vaisseau, m. 

Vassallaggio, tm. vassalage : vasselage, m. 

Vassallo, tm. a vassal; servant: vassal, m.; 
domestiqne, m. 

Vassójo, sm, a tea-tray, tray : plateau, m. 

Vastamente, adv. amply : amplement. 

Vastità, tf. vastness: hugeness: grande éten- 
due; grandeur énorme,/. 

Visto, a, adì. vaRt ; sparious : vaste; spocleux. 

Visto, tm. thè mftin : l’océan, m, ; la mer, /. 

Vite, tm. poet, bard : poéte, m. 

Vaticinàre, tv», to foretel ; deviner. 

Vatlcinaziòne, tf. Vaticino, tm. a propbesy i 
prophétlc; prédiction,/. 

Vatticóndio, adv. God blesa you: Dieu 
vous bénlsse. 

U'bbia, tf. a bad omen : mauvais présage. m. 

Ubbidiènte, adj. obedient, duttful; obeis- 
sant,/. 


Ubbidiènza,»/ obedience: obéissance. 
Ubbidienziére, tm. an obedientary: obédi- 
encier, m. 

Ubbidire, m. to obey, bc duriful : obéir. 
Uhbjditóre, «m.lie who obeys: obéissant, m. 
Ubbióso, -a, adj. superstitious: superstitieux. 
U hbliàre, r». to forget : oublier. 

Ubbriachézza, tf. drunkenness: ivrognerie, /. 
Ubbriico, -a, adj. drunk : Ivre; enivré. 
Ubbriicone, tm. a great drunkard: grand 
lvrogne, m. 

Uberifero, -a, adj. that bas breasts; copious; 
fertile: qui a des tetons; abondant; 
fertile. [mantelle, /. 

Ubèro, sm. Ubera, tfpl. breast ; pap : teton, m. ; 
U berti, tf. abundauce; fruitfulncss : abond- 
ance; fécondité,/. 

Ubertoso, a, adj. abundant ; fruitful : abond- 
ant; fertile. 

Ubriàco, -a, adj. drunk : Ivre; enivré. 
Ubriachézza, tf. _ drunkenness; ivrognerie,/. 
Uccellàbile, adj. silly : nigaud, simple, uiais. 
Uccellicelo, «m. avoracious bird; sinipleton : 
oiseau carnassior, m ; un simple; 
badaud, m. 

Uccelli ggione, tf. a fowling; fowling season; 

§ ame: la chasse aux oiséaux,/. ; la saison 
e la chasse aux oiseaux,/. ; le gibier, m. ; 
chasse,/. 

Uccellàia, tf. an aviary ; convenient place to 
fowl in: volière, /; lieu propre pour la 
chasse, m. 

Uccellàme, sm game ; heaps of birds : gibier, 
m. ; volatille,/. 

Uccellaménto, sm. derision : dérision, /. 
Uccellàre, tv», to fowl; go bud-catching : 
banter; rail at; long for: oiseler ; chas- 
ser aux oiseaux ; se moquer; raillcr; 
souhniter ardemment. 

Uccellatóre, tm. a bird catcher: oiseleur, m. 
Uccellatura, tf. a fowling; fowling season: 
l'action d’oisekr,/. ; la saison de la chasse 
aux oiseaux,/. 

Uccelliéra, tf. an aviary, volary : volière,/. 
Uccellino, sm. a little bird: petit oiseau, m. 
(Pigliar gli uccellini, to toy; loiter: 
badiner ; s’amuser. ) 

Uccèllo, tm. a bird; simpleton: oiseau, 
simple; badaud, m. 

Ucchiéllo, tm, a button-hole: bontonnière,/. 
Uccidere, tv». tokill; slay: tuer; òterlavie. 
Uccidiménto, »m. a murder: meurtre, m. 
Ucciditóre, sin. a murderer: meurtrier, m. 
Uccisióne, tf. a slaugbter: tuerie,/. ; mas- 
sacre, m. 

Uccisóre, tm. V. Ucciditóre. 

Udibile, ad», audible: qu'on peut entendre. 
Udiènza, Udiènzia, tf. audience; auditory : 
audience,/.; auditóire. m. ( Dire udiènza, 
tohearkento: donner audience.) 
Udiménto, sm. thè act of hearing: l'action 
d’ouir,/. 

Udire, ra.to hear: outr; entendre. 

Udita, tf. Udito, tm. thè hearing: ouie; l’ac- 
tlon d'entendre, /. (Per udito, by hear- 
say : par oul dire.) 

Uditóre, si», an auditor; hearer: auditeur, m. 
Uditòrio, sm. auditory: auditóire, 9.; l’audi- 
ence, /. 

Udizióne, tf. a hearing: l'action d’entendre,/. 
Ve, adv. there ; yonder : là; là-bas. 

Vècchia, tf. an old womnn • une vietile,/. 
Vecchiaia, tf. old-age : la vieillesse,/. 
Vecchiàrda, tf. Vecchiirdo, tm. a nnschievous 
old uoman, old man: méchante vieille, 
/.; méchant vieillard, m. 

Vecchierèlla, tf. Vecchierèllo, tm. a good old 
woman, old man: boune vieille,/.; boa 
viellard, m. 

Vecchiézza, tf. old age : la vieillesse,/. 
Vècchio, -a, adj. & tmf. old; ancient: old 
man, woman: vieux; ancien; vieillard, 
m. ; vieille,/. 

Vecchióne, sm. a respectableold man : homme 
respectable par son àge, m. 

Vecchiòtta, tf. a he&lthy old woman: vieille 
bien portante,/. 

Vecchiòtto, sm. a stout old man : vieillard 
robuste, m. [Iona, mpl. 

Vec chiòme, sm. a heap of rags: vieux hall* 
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Véccia, fitch ; vetch : tesse ; vesce,/. 

Véce, •/. room; piare : place,/.; lieu, la. (In 
véce, ode. lu thè room o ti nmcad: ou 
lieu; a la place | (chancellier, ai. 

Vececancelliére, sai. a vice-cliancellor: vice- 

Vececónto, sm. a viscount : vicomte, ». 

Vedènte, am. thè aight: la v ue,/. 

Vedente, adj. seeing : voyant ; qui volt. 

Vedére, ra. to see; consider: voir ; con- 
«idérer. (Dàre a vedére, to let scc ; show : 
faire voir. Veder chiàro. to comprehend 
wells voir clatr, àfond, bien. Vedértór- 
to, to mistake: »e niéprendre. Veder 
volentièri, to receive one kindly : ac- 

Vedére, am. thè aight : la vue./. [cuedler.) 

Vedétta, af. scutry on horseback: vedette,/. 
(Stàre alle vedette, to stand upon thè 
watch : étrc aux aguets.) 

Veditóre, sm. a bystander : spectateur, ». 

Veditóri, ampi, custom-house oflicera: dou- 
aniers, mpl. 

Védova, af. a widow : veuve,/. 

Vedovànza, af. widowhood : veuvage, ». 

Vedovàre, ra. to makc oue a widower, 
widow; deprivo : rendre veuf, veuve; 
priver; depouiller. 

Vedovèlla, af. a young widow : jeune veuve, /. 

Vedovèlla, af. widowhood: veuvage, m. 

Vedovile, am. a jointure : douaire, /. 

Vedovile, adj. of a widow, widower: de 
veuve, veuf. 

Vedovità, af. viduity : veuvage, ». 

Védovo, am. widower : veuf, m. 

Védovo, -a, adj. forlorn ; deprived : seni; privé. 

Veduità, af. widowhood: veuvage, m. 

Vedùta, af. sight; proapect: la vue; perspec- 
tive, /. (Far veduta, to prete nd : taire 
semblant de. Testimònio di veduta, sm. 
an eye-witness : tèmolo oculaire, ».) 

Vedutamente, adv. plainly : visiblement. 

Veduto (far veduto), to make believe: faire 
ero ire. 

Veemènte, adj. vehement, Aeree: véhément. 

Veementeménte, adv. vehemently: avec vé- 
hémence. 

Veemenza, Veeménzla, *f. vehemencc; vio- 
lence : véhéuicnce, emportemeut, m. 

Vegetàbile, adj. vegetatile : vegétable. 

Vegetkle, adj. what vegetate» : végétale. 

Vegetali, ampi, vegetables : le» végetaux. 

Vegetare, va. to vegetate : végéter. 

Vegetativo, -a, adj. vegetative : vegétatif, -ve. 

Vegetazione, vegetation, growth : vegé- 

Veretévolef adj. vegetable: végétatif, végé- 
tóblc. . , .[««• 

Vègeto, -a, odi. robust ; stout : quick : robuste ; 

Veggènte, adj. seeing: voyant, qui voit. (A 
suo veggente, in his presence ; à sa pré- 
sence.) A , 

Végubia, af. watching; evemng ; watch; 
sentry: veille; veillée; sentinelle,/.; 

guet, ». 

Vegghiaménto, am. watchlng : velile,/. 

Vegghiante, adj. watcbful ; vigilaut: qui 

veille. 

Vegghiàre, n». to watch, «it up : veil.er. 

Vegghiatore, am. a watcbful man : vellicar, ». 

Végghie, afpl. lucubration» : veille», fpl. 

Vegghiévoìe, adj. vigilant ; careful : vigilane ; 
soigtieux. . (.oient. 

Vegghievolinénte, adv. carefully : aoignruae- 

Véggia, #/. a cask ; pipe; cart-load: tonneau, 
m.; tonne; une charrctée,/. 

Véggiolo, am. bitter vetch, tare: vesce 
noire,/. 

Véglia, af. watching. eventng: veillée,/. 

Vegliente, adj. vigilant : vigilant, qui velile. 

Vegliardo, am. an old man: vieillard, ». 

Vegliare, ra. to watch, sit up : veiiler. 

Vegliatóre, sm. a wat diluì man : vellicar, ». 

Vegliévole, adj. watcbful : vigilant. 

Vèglio, -a, adj. old ; ancicnt : vieux ; ancien. 

Vèglio d’oro, am. thè golden flcece : la toison 
d’or,/. ... , 

Vegnènte, adj. near ; next ; coming; thnvlng; 
strong: futur; prochain; qui vient bien ; 
vigoureux. 

Veicolo, Veiculo, am. a chariot ; vehicle : 
char; chariot,».; voiture,/. 


Véla, af. a sail; «hip: voile, /. ; navire, ». 
(Dar le véle al vènto, to set sail : mettre 
A la voile. A véle góulìe, tuli sail: à 
pleines voile».) 

Velame, sm. a veil; very thin *km: voile, ». ; 
pellicule,/. 

Velaménto, am. a veil, pretence: voile, ». 
Velare, r». to veil; cover; bidè: voiler: 
couvrir; cacbcr. (Vel4r ròcchio, to fall 
asleep : s’assoupir.) 

Velàta, af. a sailing: navigation à voileg/. 
Velatòre, sm. he who veils : qui voile, 

Velatura, af. a slope, giaci»: giaci», ». 
Velazióne, af. a veil; cover: voile ; co UVC Tt, m. 
Veleggiaménto, am. a sailing: navig at i 0 n,/. 
Veleggiare, ra. to set sail: faire voil c . 
Veleggiatore, sm. a sailor: marinier, 
Velenifero, -a, adj. venomous: véné me ux. 
Veleno, sm. venom; poison; hatied; spire; 
anger: venim; poison, m.; haiue,/.; dé- 
pit, m.; colère,/. 

Velenosaménte, adv. in a rage: avec ragc. 
Velenosétto, -a, adj. a little venomoaa ; 
aiigry: in a passioni un peu envenimé; 
dépité; endevé. [f m 

Velenosità, af. poison ; rage : poison,» ; ragc, 
Velenóso, -a, adj. poisonoue: vénémeux. 

( Parole velenose, sharp word»: parole» 
piquantes, /pi.) [/. 

Veletta,»/, a sentinel (on towers) : sentinelle, 
Velettéjo, sm. a veli-maker-. fabricant de 
voiles, ». 

Vèlia, af. a sea-mew, cob, gull ; mouette,/. 
Velilicàre, t>a. to sail, set-sail: faire voile. 
Velleità, af. velleity : velleité, volonté faible,/. 
Veliicaméuto, sm. a prìekiog: picotement, m. 
Vellicare, ra. to prick, stimulate : picoter. 
Véilo, sm. fleece; hair; handful : toison,/.; 
flocon, m.; poignée,/. 

Véilo, véllo, adv. there àie is : le voilà, vois-le. 
Velloso, -a. adj. hairy : velu, plein de poil. 
Vellutato, -a, adj. velvet; tut'ted; made likc 
vclvet: velouté ; fait à la fai;on du velours. 
Velluto, sm. velvet : velours, m. 

Velluto, -a, adj. hairy : plein de poil, velu. 
Vélo, sm. a veil; crape; cruat; skin: voilc; 

crèpe,».; gate; croùte; peau,A 
Velóce, sm. nirable; swift: léger; vite. 
Velocecaminànte, sm. a speeuy walker: bon 
mareheur, m. 

Velocemente, «de. nimbly, swiftly : vltement. 
Velocità,»/, swiftness: velocité, vltcsse,/. 
Véltra, af. a greyhound bicch : lévrette,/. 
Vèltro, am. a greyhound : lévrier, m. 

Yemen za, af. V . Veemenza. 

Véna, af. a vein: spring of water; plenty; 
Iruitl'ulness ; blood ; artery : veine ; veine 
d’eau; abondance; ieconuité,/. ; le sang; 
artère,». (Véna noetica, poetical genius: 
veine poétique,/.) 

Venagióne, af. game; hunting: gibier, ». ; 
la eh asse,/. 

Venàle, adj. venal; merccnary: vénal; mer- 
cenaire. 

Venalità, »/. venality : vénalité,/. 

Venato, -a, adj. full of veins (speaking of 
marble, &c.) : veiné. 

Vendémmia, af. vintage: vendange,/. 
Vendemmiare, ra. to gather grapes; to get 
an estAte (used in a bad scuse); vcudan- 
ger ; ramaseer du bien. [m. 

Vendemmiatore, sm. a vintnger : vendangeur. 
Véndere, ra. to sell; vend: vendre; débiter. 
(Véndere a minuto, to sell by retali: 
vendre en détail. Véndere indigroseo, to 
sell by Wholesale: vendre en gros. Vén- 
dere sotto Pasta, to sell by auction : 
vendre à l’encan ) 

Venderéccio, -a, adj. venal ; mercenary : vénal ; 
mercénaire. 

Vendétta,»/, vcngeance: vengeance,/. 
Vendettàccia, af. a cruel vengeance: cruelle 
vengeance,/. 

Vendévole, Vendibile, adj. venal; vendible: 
vénal ; qui est à vendre. 

Vendicaménto, sm. revenge: vengeance,/. 
Vendicare. ra. to revenge, vindicate : venger. 
VendicàrsI, vref. to be revenged: se venger. 
Vendicativo, -a, adj. revengeful: viudicatif,-ve. 
Vendicatóre, sm. a revenger: vengeur, ». 
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Vendichévole, adj. vindictive: vengeur. 

Vendiménto, sm. a selling ; vente,/. 

Véndita, sf. a sale t vente,/.: débit, ». 

Venditóre, sm. a seller, vender: vendeur, m. 

Veneficio, sm. sorcery ; poisoningt sorcelle- 
rie,/. ; charme,».; vénéfice,/. 

Venénàre, ra. to poison: empoisonner. 

Venenlfrro, -a. aaj. venomous : venimeux. 

Veneràbile, adj. venerable : vénérable. 

Venerabilità, sf. what ii venerable: qualité 
de ce qui est vénérable,/. 

Venerando, -a, adj. V. Venerabile. 

Venerare, ra.to revere; venerate: révérer; vé- 
nérer. 

Veneratóre, sm. a worshipper; adorateur, m. 

Venerazióne, sf. veneration : vénération,/. 

Venerdì, tm. Friday : Vendredi, m. 

Vènere, sf. V’enus: Vénus,/. 

Venereainénte, adr. lustfully : lascivement. 

Veneréo, -a, adj. venereal; lustful: vénérien ; 
lascif. -ve. 

Venerévole, adj. venerable: vénérable. 

Venerevolménte, adv. respectfully : respec- 
tnensement. 

Vènia, s r . a pardon : pardon, m.; ferace,/. 

Ventale, adj. venial, pardonable : véniel. 

Veniménto, sm. a coming; arrivai; event ; 
case : arri vée,/.; évènement; caa, m. 

Venire, m. to come; arrive; succeed; hap- 
en: venir; arriver; succèder; avenir. 
Venire a battàglia, to come to blowa: 
en venir aux mains. Venire a concórdia, 
to agree: rester d'accord. Venire a 
diètro, to go back : rebrousser ebemin. 
Venire a gràdo, to please: plaire, ajeréer. 
Venire in cóncio, to come seasonablv: 
venir à propos. Venire al niente, to be 
reduced to beggary; ótre réduit a la 
besace. Venire a nója, to displease ; 
weary : déplaire; ennuyer. Ben vénga, 
vou are welcome : soyez le bien venu. 
Venire in cóntro, to meet: rencontrer. 
Venire innanzi, to present one'sself: se 
prèseti ter— to thrive : croltre, profiter. 
Venire in stàto, to be promoted : monter 
à un poste. Venir talènto, voglia, to 
long for: souhaiter.) 

Venóso, -a, adj. full of veins : véneux. 

Venràglia, sf. thevizor : visière,/. 

Ventàglio, sm. a fan : éventail, m. 

Ventàre, tm. to blow ; to be windy: venter; 
fai re vent. 

Ventaruóla, sf. a weathercock : girouette,/. 

Venteggiàre, rn. to blow : venter. 

Venteggiàto, -a, adj. shaken by thè wind: 
agité par le vent. 

Ventesimo, -a, odi. tlie twentieth : vìngtième. 

Vénti, adj. sm. twentv: vingt, m. 

Ventiéra, sf. a large fan : vemilateur, ». 

Ventilàbro, sm. a winnowing fan: pelle & 
vanner,/. 

Ventilaménto, sm. a fanning: l’ action d’agiter 
an vent,/. 

Ventilare, ra. to ventilate; fan; examine; 
discuss a question: vanner; débattre une 
question. ft er,/. 

Ventilazióne, sf. ventilation : l'action creven- 

VentSna, sf. a score : une vingtaine,/. [m 

Ventipióvolo. sm. a rainy wind ; vent pluvieux. 

Vènto, sm. thè wind; hint; notice: le vent, 
m ; notice; information,/. (Dàr le véle 
al vènto, to set sali: mettre à la voile. 
Dàr al vènto, to scatter about : diaperser. 
Fà vènto, thè wind blows : il fait du vént.) 

Vèntola, sf. a fan: éventolr; éventail, m. 

Ventolàre, ras. to fan; winnow; be agitated 
by thè wind: éventer; vanner ; flotter au 
vent. 

Véntolo, sm. V. Ventaruóla. 

Ventósa, sf. a cupping-glass: ventouse,/. 

Ventosamente, aav. proudly: orgueilfcuse- 
ment. [touser. 

Ventosàre, ra. to applv a cupping-glaas : ven- 

Ventosità, sf. ventosity; windiness: vento- 
sité,/. [vain. 

Ventóso, -a, adj. windy; proud: venteux; 

Ventràja, sf. thè belly; paunch: ventre,».; 
pansé,/. 

Ventràta, sf. a litter: ventrèe; portèe,/. 

Vèntre sm. thè belly : le ventre, ». 


Ventricolo, sm. thè storaacb; bowels : ventri- 
cole./.; l’estòmac, m. 

Ventriglio, sm.gizzard: le gozier de volaille, m. 

Ventóra, sf- advent ure; fate; happiness ; for- 
tune: aventure,/.; sort; bonheur, m. ; 
fortune,/. (Far la ventóra, to teli one’s 
fortune: dire la boune aventure. A ven- 
t óra, adr. by chance: par hazard ) 

Venturiére, sm. a volunteer; adventurer: 
aventurier, m. 

Venturo, -a, adj. future ; next : futur: prochain. 

Venturóso, -a, adj. happy; favourable: heur- 
eux; lavoratile. 

Venustà, sf. comeliness; beauty: agrèment; 
». ; beauté,/. [beau. 

Venusto, -a, adj. graceful ; fine: gracieux ; 

Venuta, sf, Venóto, s». arrivai ; Corning: ar- 
ri vée ; venu,/. 

Venzéi, adj. twenty-six: vingt-six. 

Venzétte, adj. twenty-seven : vingt-sept. 

Vèpre, sf. brambles: créquier, m.; épines,/pi. 

Verace, adj. true: véritable; vrai. 

Veraceménte, adv. truly ; really: vraiment. 

Veracità, sf. veracitv : véracité; vérit é, f. 

Veraroénte, adr. truly: vraiment.; en vérité. 

Verbàle, adj. verbal : verbal ; de vive voix. 

Verbalmènte, adv. verbally : verbnlement. 

Verbéna,#/ vervain, verbena: vervaine,/. 

Vcrbicàusa, Verbigràzia, adr. as for example : 
par exemple ; par supposition. 

Vèrbo, sm. a word; vero: mot; verbe, m. 
(Vèrbo a vèrbo, adv. word for word: mot 
à mot.) _ [bavard. 

Verbóso, -a, adj. talkati ve; verbose: verbeux; 

Verdàstro, -a, adj. grecnish : verdàtre. 

Verdazzuro, sm. sea-green: céladon, m. 

Vérde, sm. verdure; green: verdure,/. 

Vérde, adj. green; young; freah ; tender; 
sour; sharp; acid: vert; jeuue; frais; 
tendre: aigre; àpre; acide. 

Verdebrùno, sm. deep green : vert foncé, ». 

Verdechiàro, sm. liglit green: vert gai, m. 

Verdcggiaménto, sm. verdure; green: ver- 
dure, /. 

Verdeggiàre, r». to be, look green : verdoyer. 

Verdeinéixo, -a, adj. between green aud dry: 
demi-sec. 

Verderàmc, sm. verdigrise : vert-de-gris, ». 

V erderognólo, -a, adj, greenish : verdàtre. 

Verdesécco, -a, adj. half-dry: demi-sec. 

Verdétto, -a, adj. souriah : aigrelet ; verdelet. 

Verdézza, sf. greenness; verdure: verdeur; 
verdure,/. 

Yerdicare, rn. V. Verdeggiare. 

Verdiccio, Verdigno, -a, adj. greenlsh: verdà- 
tre; qui tire sur le vert. 

Verdóne, sm. a green tinch : verdier, m. 

Verdure, sm. verdure ; green: verdure,/. 

Verduco, sm. rapier : carreler, m. 

Verdume, sm. Verdùra,*/. verdure ; greenness: 
verdure ; verdeur,/. 

Verecóndia, sf. modesty ; bashfulness: pu- 
deur: honte./. [modeste. 

Verecondo, -a, «^.bashful; modest : lionteux; 

Vérga. «f. a rod ; switch : verge; baguette,/. 

O èrga d'oro, d’argeuto, an ingot; stripe 
of any stuff: lingot, m.; raie d'étoffe,/.) 

Vergàre, ra. to lace over (stuffs, &c.) : cha- 
marrer. 

Vergàto, sm. striped stuff; medley: étoflfe 
rayée; bigarrure,/. [tou, m. 

Vergèlla, sf. a switch ; stick : hnussine, f. ; bà- 

Vergheggiàre, va. to whip with rods ; brusii; 
beat with a switch: fouetter avee dea 
verges; épousseter avec une houssine. 

Verghétta.^f. a rod ; switch: vergette; hous- 
sine,/. [f 

Vérgine.*/, a virgin; maid : vierge; pucelie 

V erginéllo» -a, adj. virgin: vierge; jeune. 

Verglnèo, -a, adj. virginal: virginal. 

Verginità, sf virginity : virginité,/. 

Vérgio, #m. veriuice: verjus, m. 

Vergógna, sf- sname; modesty; infamv; out- 
ragc: honte; pudeur; infamie,/.; out- 
rage, m. 

Vergognàrsi, vref. tobeashamed: avoir honte. 

Vergognato. -a, adj. shameful: honteux. 

Vergognevol ménte, adv. shamefully : hon- 
teusement. [/. 

Vergognósa, sf- thè sensitive plani : sensitive, 
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Yergognosaménte, adv. roodcstly; shame- 
fully : modestement; lionteusement. 
Vergognóso, -a, adj. shameful ; modest; inde- 
cent ; infamous: honteux; modeste; 

indecent; infame. 

Vérgola, tf. a rod; switch : housstne ; «aule,/. 
Vergolaniénto, tm. siripes: rayure,/.; raies, 
Vergóne, #m. alime-twig: gluau, ». \fP l - 
Veridicaménte. adv. truly : avec venté. 
Veridicità, tf. veracity ; vendi ci té,/. 

Veridico, -a, adj. vendicai ; frauk : véndique ; 
frane. 

Verificare, tra. toveriiy: vérifier. 

Verificatóre, tm. an examiner : vértficateur, m. 
Verificazióne, tf. verifying: veritìcation,/ 
Verilóquio, sm. a true recital: recit veri- 
dique, m. 

VerisiuiigliAnte, adj. V. Vensimlle. 
YerisimigliAnza, tf. likelihood: vraisem- 

blance, /. , 

Verismi ile, adj. likely: vraisemblable. _ 
Veri-iniilitùdiiic, tf. likelihood: vraisem- 
blance, /. , . X™*? 1 * 

Verisimilménte, adv. likely: vraisemblable- 
Verità, Veritàde, tf. verity; truth: venie; 
certitude,/. (Per, in, di ventà, adr. cer- 
tainly: certaineinent. E'sser la bócca 
della verità, to be trae, sincere: ótre 
vrai, sincere.) 

Veritévole, adj. V. Veritière. 

Veritieramente, arfr. truly: vérltabiement. 
Veritiere, Veritièro, -a, adj. vendicai; true; 

sincere: veridique; vrai; sincere. 

Vèrme, Vermo, tm. a worra ; Lucifer ; cer- 
berus: ver; Lucifer; cerbère, m. (Avére 
il vèrme, to be in love: ètre amou- 
reux.) . , 

Vermèna, tf. thè spng, spray of a plant: 
reieton de piante, m. 

Vermicèllo, tm. a little wortn: vermisseau. 
Vermicèlli, tmpl. vermicelli : vermicelles, mpl. 
Vermichiàra, tipi, sea-worms: vermisseaux 
de mer, mpl. . . 

Vcrmicolàre, adj. verrotcular: vermicuiaire. 
Yennicolóso, -a, adj. worm-oaten: vereux. 
Vermiglia, tf vermilion stone; coralline: 
vermeille,/. . , , , , 

Vermigliare, ro. to naint with a red colour: 
colorer de vermeille. (leur vermeille,/. 
Vcrmigliézza, tf. thè vermilion colour: cou- 
Vermiglio. -a, adj. red; coralline: vermeille; 

corallin. ... 

Vermiglióne,#»!, vermilion: vermilion, m. 
Verminàca, if. vervain; vcrvaine,/. 

Vermine, tm. a «orai : ver, m. IMUX. 

Verminoso, -a, adj. worm-caten, maggoty: vé- 
Vérmo, tm. a worm ; maggot : ver, m. 
Vernàccia, tf. a sort of wlute wine: sorte de 
vin blanc,/. . . . 

Vernàccio, sm. a very hard winter: hiver fort 
rude, m. LP a y®* 

Vernàcolo, -a, adj. vernacolar: naturel du 
Vernàle, adj. of thè winter, spnng: de 1 hiver, 

du printemps. , _ 

Vernàre, rn. to winter; be ebilled with cola ; be 
in thè winter, spriog: biverner; gcler de 
froid; ètre dans l’hiver, ou au printemps. 
Vernàta, tf. thè wiuter: lhiver; temns 

d’hÌTer, m. [d’Ulver; bramai. 

Venieréccio, -a. adj. wintrjr ; of thè vnuter! 
Vernicàre, tu. to varnish : vernir. 

Vernice, tf. vaniish ; paint ; sandarak ; 

orpin • sandaraque; vernis, ». 

Vernino, -a, adj. of thè winter: d hiver. 

Véro, sm. the truth: le vrai, m., la vént é,f. 
(In, da vero, adì*, truly: vraimenr en 
vérité. E ben vero che, nevertheless: 
néanmoins.) 

Véro, a, adj. true, cortain : vrai, certain. 
Veróne, tm. a terrace : terrasse,/. 

Veronica, tf. speedwell; véronique,/. 
Verrétta, tf. Verrettóne, tm. a lund of short 
and aharp dart. c.pèce de dard court, 
aigue,/. 

Verrina, tf. a wimble : laceret, m. 

Verrinàre, va. to pierce; bore: percer; trouer. 
Verro, tm. a boar : verrat, pourceau màlc, m. 
Verróca, tf. a w art : venite,/., poireau, m 
Verrucaria, tf. a turn sol, sun-llower: bèllo* 
trope, m. 


Versaménto, tm.effusion, spilling: effusion,/ 
YersAre, va. to pour out ; spili; overthrow; 
beat down : verser; rèpandre; renverser; 
abattre. (Vorsàr lagrime, to shed tears : 
verser des lannes.) 

Versàtile, a<fy. versatile: versatile. 

Versàto, -a, adj. spili ; skilful: yersé; expert 
Verseggiàre, va. to versify : versifier. 
Verseggiatóre, im. a versifier : versitìcateur, ». 
Versièra,#/, a bob goblin; loup-garou, gobe- 
lin, m. (Darsi alla versièra, to bluster* 
teuipe ter.) 

Versificare, ca. to versify ; versifier. 
Versificatóre, tm. a versifier: versiflcateur, m. 
Versificazióne, tf. versitìcation: versifica- 
tion,/. 

Versione, tf. a veraion ; revolution : version ; 
révolutìon,/. 

Versipelle, tm. a knave : fourbe, ». 

Vèrso, «rn. a verse; singing; wnv; means; 
side: vers; chant, ».; voie, /; moyen; 
còté, m. (Trovàr il vèrso, to set rightly 
about: s’y prcndre bien. Andàre a véra! 
ad alciino, to pleaac, aecond one: plaire ; 
seconder.) , . . , __ 

Vèrso. pnm. towarda; against ; in behnlf; 
with regard to: vers;contre; en faveur; 
à l’égard de. I Di vèrso quella pàrte, that 
way : de ce còte- la.) 

Versato, -a, adj. crafty ; cunmng: fin ; ruaé. 
Vèrtebra, «/.vertebra: vcrtèbre,/. 

Vertènte (anno), tm. the curreutyear: lannée 
courante,/. 

Verticale, adj. vertical ; vertical. 

Vèrtice, tm. a top ; height ; the zenith : cime ; 
aoniinet; zènìt h,m. 

Vertigine, tf. vcrtigo, dizzincaa ; turnmg 
round : vertige ; toumoiement, m. 
Vertiginóso, -a, adj. dizzy : veriigineux. 
Veróne, -a, adj. none ; notone : aucun ; pas un. 
Yerzicàre, tm. to grow green ; flourish : ver- 
doyer; fleurir. 

Verziere, «m. a kitebeu garden: potager, 
i». [si. 

Verzino, tm. brazil, dye-woodr boia de brasil, 
Verxóme, tm. Verdura, 4 / verdure ; greeuneaa : 
verdure ; verdeur,/. 

Véscica, tf. the bladder; bubble of water; 
air ; tale talk : la veaaie ; bulle d'eau, 
d’air ,/. ; balivernea,/pl. 

Vescicatorio, tm. a blister : vésicatoire, ». 
Vòsco, sm. a bishop : évèque, ». 

Vescovado, sm a bishopnc ; episcopacy ; 
diocese : bisbop's palace : évèché ; épu- 
copat ; diocèae ; palais d’évéque, m. 

Ve scovale, Vescovile, adj. cpiscopal ; of a 
bishop: épiscopal; d^vèque. 

Véscovo, tm. a bishop: évèque, m. 
f Vèspa, tf. a w'asp : guépe,/. 

Vespàio, tm. a wasp’a nest; floor: guèpier; 

nid de guèpes; plancher, m. 

Veapaiùso, -a, adj. spongv ; spongieux. 
Vespertillo, tm. a bat : ebauve-souns,/. 
Vespertino, -a, adj. of the evemng: du soir. 

! Vespistréllo, #«. V. Vespertillo, 
i Vèspro, Vespero, tm. evening; veapers: le 
soir, m. ; vèpre», mpl. 

' Vessare, va. to vex ; tornient : vexer; tour- 
menter. 

Vessazióne, tf. vexation : vcxation,/. 

Vessi calóri o, «« a blister: vésicatoire, m. 
Vessillo, #». a standard: étandard. m. 

Vésta, Vèste, tf. a test; coat; body: habit; 

babilleraent ; le corp», m. 

Vestale, tf. a restai, virgin : vestale,/. 
Vestiàrio, «in. vestiary : vestiaire, m. 
Vestibolo, Vestibólo, tm. a vestihule; laby- 
rinth: vestibuie; labyrinthe, m. 

VestigiA, tf. Vestigio, tm. a trace; footstep; 
mark; vestige : vestige, m.; trace; 

marque,/. 

Vestiménto, «pi. vestment ; dress; vétement; 

habit, in. . . . , .... 

Vestire, va. to clothe ; dress : vètlr ; habiller. 
Vestirsi, rref. to dress one’s self; deck: 
s'Uabillcr; s’orner [«• 

Vestito, «m. a dress ; habit : vétement; habit. 
Vestitura, tf. dressing ; dress; skin ; bair- 
cloth: la fat^on de s'habiller, /.; babille- 
meut, m. , lapeau; h&ire,/. 
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Vestizióne, af. vesture; investiture; taking 
(thè veil) : véture; fitta (d’habit, \c .),/. 

Vestóne, sm. a largo and noble robe: robe 
fort ampie et noble,/. 

Veteràno, am. a veteran : vétéran, m. 

Vétero, -a, adj. old ; ancient: vieux ; ancien. 

Vetràja, «/. a glass house: verrerie,/. 

Vetràjo, sin. a glaxier; glass-worker; vitrier ; 
verrier, m. 

Vetrata, Vetriata, af. a glass-wlndow ; pane 
of glass: vitrage; vi tre, m. 

Vetrice, am. a willow-tree.osier : oaier, m. 

Vetric Ajo, a:n. a spot planted with willows: 
oserai e,/. 

Vetriéra, a/, aglazing ; pane of glass : vitrage; 

vitre, m. 

Vetrificàre, n». to vitrify : vitrifier. 

Vetrificazione, af. vitrifying : vitti flcation,/. 

Vetrino, adj. silver-eye’d : vairou, m. 

Vetriolo, sa», vitriol : vitriol, m. 

Vetriuóia, af. pellitory of tbe wall: parié- 
taire,/. 

Vetriuólo, sia. vitriol ; piece of glaas : vitriol ; 
morceau de verre, m. 

Vétro, sm. glass : verre à boire, m. 

Vétta, af. top; beight; tbe bandle of a flail; 
■png; s prout : cime, /. ; so min et, w*.; 
manche de fléau,/. ; scion ; rejeton, m. 

Vettaiuòlo, -a, adj. vulgar; rough: vulgaire; 
grossier. 

Vétte, sm. a lever: levier, a». 

Vetrina, af. a conduit : conduit, m. 

Vettóne, sm. a bud; sprig : rejeton ; gaulis, m. 

Vettovàglia, rf. victuals: vivres, mpl. 

Vettovagliàre, va. to victoal : avitailler. 

Vettùra, af. a carriage, transpor t: voiture,/. 
( Dar a vettura, to let out a carriage : 
louer one voiture.) 

Vetturàle, sm. a carrier: voiturier, m. 

Vetturaggiére, ra. to carry : voiturer. Tm. 

Vetturino, sm. a coachman, car man : voiturier. 

Vetustà, if. antiquity : antiquité./. 

Vetusto, a, adj. old; ancient: vieux; ancien. 

Venatamente, adv. agreeably : agrenblernent. 

Vezzegiàre, vn. to caress: caresser. 

Vézzo, sm. diversion ; charm ; caresses; habit ; 
custom; pearl neck-lace : divertissement, 
m. : attratta, mpl. ; caresses, fpl. \ habi- 
tude ; coutume, /. ; collier de perles, m. 

Vezzosaménte, adv. tenderly ; gracefully : 
tendrement; gracieusement. 

Vexzosétto, -a, adj. graceful ; delicate: gra- 
cieux; délicat. 

Vezzóso, -a, adj. charming; lovelv ; delicate; 
precious: charmaut; aimable ; délicat; 
précieux. 

UflciAle, sm. an officer: offlcier, officiai, m. 

UflciAre, Ufficiare, Uàziire, t-n. to officiate: 
officier. 

Uficiatùra, af. divine Service: Service de 
l'éalise, m. 

Uficio, am. an office ; duty : office ; devoir, m. 

U Arioso, -a, adj. offlcious: officieux. 

U'ggia, af. a shade ; omen : augury: ombre 
des branches des arbres, /.; présage; 
augure, m. (E'ssere, trovarsi, venire in 
ùggia, to be hated; weary ; displease: 
ètre bai; ennuyer; déplaire. Avére in 
ùggia, to bate ; abhor: balr; detester.) 

Uggiolàre, cu. to howl: hurler. 

Uggioso, -a, adj. shady; suspicioua; mistrust- 
ful: ombrsgé; soupconneux ; méfiant. 

Ugna, af. a nail; claw : ongle, m. ; serre,/. 

Ugnàre, ra. to cut with a sh&rp graver: 
couper à onglet. 

Ugnatùra (taglière a), to ent with a sharp 
graver: couper à onglet, à bisettu. 

U'gnere.ra. to anoint; rub; dress a wound : 
oindre; frotter; panser. (U'gnerle mani, 
to bribe: corrompre par présents.) 

Ugniménto, am. anointing; onction,/. 

Ugnóne, sm. a talon ; claws : griffes ; 

serre* ,fpl. 

U'gola, af. tbeuvnla, palate: la luette,/. 

Ugonòtto, sm. a huguenot : buguenot, m. 

Uguagliaménto, sm. cqualling: égalisation,/. 

Ugungliànza, af. equality : égalité,/. 

Uguagli&re, va. tornimi: égaler. 

Uguale, adj. equal ; likc: égal ; parcil. 

Ugualità, af. equality : égalité,/. 


Ugualinénte, adv. equal ly : également. 

Uhei, inter j. ala* ! : hélas I 
Vi, adi', there: là, y, là bas. 

Via, af. way ; via ; patb, road ; Street : passage; 
menti»; manner: vote, /. ; chemin, m.; 
rue,/. ; pasaage; moyen, m ; manière,/. 
(Dàr via, to sell, give away : vendre, se 
aéfairc. Via di mézzo, medium: le mi- 
lieu, biais.) 

Via, adv. much; cheer up! courage ! : beau- 
coup; sus! courage! allons ! (Via via, 
instanti/; anon: tout de suite; d’abord. 
Và via, fle ! for shame ! : li I li donc. 
Dar via, to put off, part with : vendre, 
ae défairc. Gittar vià, to sell too cheap : 
vendre à trop bon marche. M ambir via, 
to dismiss: congédier.) 

Viaggiàre, ra. to tiavel : voyager. 
Viaggiatóre, sm. a traveller: voyagenr, m. 
Viaggio, sm. a journey, voyage : vorage, m. [/. 
Vi àie, si*, a walk in a garden, park, &c.: alice, 
Viandànte, sm. a traveller ; passeuger : voya- 
geur^ passanf, m. 

Viaréccio, -a, ; adj. traveliing: de voyage. 
Viàtico, sm. traveliing charges, provisiona: 
viatique, /, : provisiona pour le voyage, 
Viatóre, sm. a traveller : voyageur, m. [jpf. 
Viatòrio, -a, adj. of a journey ; transitory : de 
voyage; p&ssager. 

Vibràre, wis. to brand ish ; dart ; vibrate : 
brandir ; darder ; vibrer. * 

Vibrazióne, af. vibration ; darting: vibration; 
l'action uè darder, f. 

Vibùrno, am. tbe wild rine, hedgeplant : vi- 
or ne,/. 

Vicària, af. Vicariàto, $m. vicarage; curacy: 
vicaine,/.; v iraria t, m. 

Vicàrio, am. a vicar, curate: vicaire, m. 

Vice, smi. (E vostra vice) it is your turo: c*est 
votre tour. In vice, adv. instead of : au 
lieu de, à la place de.) 

Viceammiràglio, sm. a vice-admiral: vice- 
amiral, m. 

Vicecancelliere, sm. a vice-chancellor : viee- 
chanccllier, m. [m. 

Vicecònsole, am. a vlce-consul: vice consu), 
Vicecuràto, sm. a curate : desservant, m. 
Vicedio, sm. thè vicar of Christ: le vicaire de 
Jesus Christ, m. 

Vicegerénte, am. a vice-gerent : vice-gérant, m. 
Vicelegato, sm. a vice-legate: vice-lcgat, m. 
Vicelegazione, af. vice-legateship : vice-lega- 
tion,/. 

Vicènda, af. revenge; ckauge; vicissitude; 
affair: revanche, /. ; ehange, m.; vicissi- 
tude; affaire,/. (A vicènda, adv. aìtern- 
ately : alternativement.) 

Vicendevole, adj. reciprocai : rériproque. 
Vicendevolézza, vicissitude: vicissitude,/. 
Vicendevolmente, adv. recìprocaliy : reci- 
proqueroent. 

Vicenóme, sm. a pronoun : pronom, m. 
Vicepatriàrca, sm. a vice-patriarcb : vice-pa- 
triarche, si. 

Vicepretóre, sm. a vice-pretori pro-préteur, m. 
Viceré, sm. a viceroy : viee-roi, m. 

Viceregénte, am. a vice-rcgent: vice-régent, 
m. [m. 

Vicerettóre, sm. a vice-rector: vice-recteur, 
Vicesegretàrio, sm. second secretary : second 
secretaire, m. 

Vicinàle, adj. ncighbouring : voisin. 
Vicinainénte, adv. near : de près, 

Viciuànza, af. vicinity ; neighbourhood: prox- 
iroité,/. ; voisinnge, m. 

Vicinàre, vn. to border upon : con liner. 
Vicinàta, af. Vicinàto, sm. neighbourhood : 
ncighbours; vicinity: voisinage, m.; les 
voisins, mpl.\ proximité,/. 

Vicino, sm. a neigbbour; Citizen: voisin; 
citoyen, m. 

Vicino, -a, adj. neigbbouring ; near: voisin; 
proche. 

Vicino, adv. & prep. near; nigh; about; 

prèa; proebe; environ. 

Vicissitùdine, af. vicissitude : vicissitude,/. 
Vicitàre. V. Visitare and its derivai ives. 
Vico, sm. alane; borough : ruellc*./ ; bourg. 

>»• frue éfroite./. 

Vicolo, am. a lane; narro w Street; ruelle; 
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Vitame,#»», vicar: vidamc, w. 

Viduità, */. viduity, widowbood : viduité,/. 

\ ie, adj. mudi : beaneoup. 

Vie più, adv. much more ; bcaucoup piu*. 

Vie meno, adv. much le*»: beaucoup moins. 

Vietaménto, tu*, pmhibition: nrohibition,/. 

YietAre.ra. to probibit ; forbiti; avoid; abito: 
proniber; défeudre; éviter; fuir. 

Vièto, -a, adj. old ; rank ; vieux ; rance. 

Viétta ,«/. a path ; lane : sentier, m.; ruelle,/. 

Vievia, adv. Initantiy ; quickly: & 1’iustant ; 
d'abord. 

Vigere, r». to be vigorous; continue; la*t: 
ètre vigoureux : continuer; durer. 

Vigilénte, adj. vigilant; exact: vigilant; ex- 
acte. [ment. 

Vigilanteménte, adv. watchfully: vigilam- 

Vigilànza, */. vigilante: vigilane?,/. 

Vigilare, tu. to be watchful, sit up : veiller. 

Vigile, adj. vigilant, watchful : vigilant. 

Vigilia,*/, watching, eve; sitting up; veille; 
l’action de veiller,/. (Vigilia de* eeusi, 
life: la vie,/.) 

Vigilaccaménte, adv. cowardly: làchetnent. 

Vigliacchéria, sf. cowardiec : làcheté, f. 

Vigliàcco, -a, adj. cowardly: làche; poltron. 

Vigliainénto, sm. a watching : veille, /. 

Yigliàre, vn. to .pluck; pick; èplucher; 
choisir. [noble, m. 

Vigna, qf. a vine; vineyard: vigne, /.; vig- 

Vignàjo, Vignaiuolo, «ih. a vine-dreascr : vig- 
neron, m. (vigne. 

VignArc, ra. to plant a vine : planter de la 

Vignato, -a, adj. pianteti witk vine*: piantò 
de vignes. 

Vignàzto, Vignéto, sm. a vineyard; vine; vig- 
noble, ». . vigne,/. 

Vigógna, */. Peruvian sheep: vigogne,/. 

VigorAre, ra. to strengthen : fortitìer. 

Vigore, sm. vigour; force: Tigueur; force,/. 

VigoreggiAre, ra. to encournge: enrourager. 

Vigorosaménte, adv. vigorously: vigoureuse- 
ment. [f. 

Vigorosità, if. vigonr; force: vlguenr; force. 

Vigoróso, -a, adj. vigorou* : vigoureux. 

Vile, adj. vile ; base; mean : vii; chètif; ba*. 
(Avére, tenére a vile, to despise : mé- 
priser.) 

VilincAre, rais. to revile; deprcs»; avilir; 
deprimer. 

Vilipèndere, ra. to despise: mépri*er. 

Vilipèndio, sm. Vilipensióne, af. contempt; 
disdai n : mépris; dédain, m. (vii. 

Vilipéso, *a, adj. despised; mean: mépnsé ; 

Vilire, ra. to contcmn : mépriser. 

Villa, */. a villa, town : campagne; ville,/. 

Villàggio, »m. a village : village, m. 

Villanamente, adv. awkwardly; cruelly: 
grossièrement ; cruellement. 

Villaneggiare, ra. to abuse ; ili-use: insulter ; 
maltraiter. (grossicr. 

Villanésco, -a, adj. rustie ; rough : de paysan; 

Villania, «/. filtbiness; ob*ceuity ; injury; 
wrong : saleté; obacénité; injure; vil- 
ume,/. 

Vìllàno, am. a peasant ; villager ; sort of 
Spanlsh horse: paysan; villagcois, m. ; 
sorte de chevai d’Espagne,/. 

Villino, -a, adj. rustie; rough: paysan; 
grossier. (rustique. 

Villeréccio, -a, adj. rural ; rustie : champétre; 

Vinata, »/. a village ; village, m. 

Viliatico, -a, adj. rural: champétre. 

Villeggiare, vn. to take onr's diversione in 
tbe country, pass some time in thè coun- 
try : prrndre le plaisir de la campagne. 

Villeggiatura, */. country diversione; time 
passrd in tne country : le plaisir de la 
campagne; le temps qu’on y passe, m. 

Villeréccio, Villerésco, -a, adj. rural; rustie: 
champétre, rustique ; de la campagne. 

Villóso, -a, adj. hairy : vela. 

Vilménte, adv. vilely; meanly: vilemeut ; 
bassement, 

Vilpistréllo, sm. a bat : chauve-souris,/. 

Viltà, sf. vileness; meanness; euwardice: 
vileté; bassesse ; làcheté,/. 

Vilùcchio, sm. bind-weed : liset, liseron, m. 

Vilume, sm. a confused heap ; volume : amas 
confus; volume, «a. 


Viluppo, sm. a tufi; packet; bundle; confu- 
sion; intricacy: touffe, /., toupillon; 
paquet, m. ; confusici], /. ; embarras, m. 

Vime, sm. a bond; tie: attaché./.; lien, m. 

Vinàccia, sf. thè grouuda of grapes : mare de 
raisins,/. 

Vinacciuòlo, sm. a grape-kernel : pepin de 
raisin, m. 

Vinàgro,«m. vinegar : vinai gre, m. 

Vinàjo, am. a wine-merchaut : marchand de 
vin, m. 

Vinàrio, -a, adj. (cella vinaria) a wine-cellar: 
cave,/. [de vin. 

VinAto, -a, adj. of wine: vineux, de couleur 

Vinattìére, am. a vintner: cabarè tier, m. 

Vincapérvinca.sf. a periwinkle: pervenche,/. 

VincAstra, af. Vincastro, sm. a switeh; rod; 
stick: houssiue; gaule; baguette,/. 

Vincènte, adj. victorious: victorieux. 

Vincere, ra. to vanquisb; subdue; extirpate; 
expel: vaincre; subjugucr: exiirper; 
chasser. (Vincer danari, towin at play; 
gagner au jeu. Vincer di cortesia, to sur- 
pa*s one in politene**: surpasser en 
poli tesse.) 

Vinchéto, «m. a willow-plot: oseraie,/. fm. 

Vincibósco, sm. honeysuckle : cbèvrc feuille, 

Vincido, -a .adj. soft ; flabby : mou; inculasse. 

Vinciglio, am. a band ; tie : lien, m. ; attaché./. 

Vincimènto,«m. victory; conquesti victoire; 
conquète,/. 

Vinciprémi, am. one who gain» a prixe: celai 
qui remporte le prix, n». 

Vincita, af. victory : victoire,/. 

Vincitore,»™. a victor; conquèror: vainqueur; 
victorieux, m. 

Vinco, am. an osier, willow-tree, a tie: band ; 
osier; lien, w»., attaché,/.; hart, m. 

Vincolare, ra. to bind: engagé ; lier; engager 
par coutrat. 

Vincolo, « ih. a tie; band: lien; hart, m. 

Vindémmìa; af. vintage : vendange,/. 

Vindice, adj. vengeful : vengeur. 

Vinèllo, am. small wine : piquette,/. 

Vinético, -a, adj. vinous, of w ine : vineux. 

Vino, sm. wine: vin, m. (Uscire il vino del 
càpo, to sleep one’ s- self sober: cuver 
son vin.) 

Vinoléato, -a, smf. a drunkard: ivrogne, m. 

Vinolènza, Vinolenzia, «/. drunkeuness : ivrog- 
nerie,/. 

Vinóso, ‘Si, adj. vinous, of wine : vineux. 

Vinta, sf. victory : victoire,/. 

Vinto, -a, adj. vanquished ; won ; exhausted ; 
weakened: vaiucu ; gngué ; épuité; rendu. 
(Dar la vinta, to agree with one: de- 
meurrer d’accord. l)Arsi vinto, to yield; 
surrender: ceder; se rcndre.) 

Vlnùcchio, Vìi in colo, mi, a small wine: gin- 
guet ; vin faible, m. 

Viòla, «/.heartease; stock : pensée ; giroflée,/. 

Viòla màmmola, %f. violct (nower): violette,/. 

Violàceo, -a, adj. purple: violet. 

Violaménto, sm. a rape; viol, violement, m. 

Violàre, ra. to violate: ravish; corrupt ; pro- 
fane: violer; ravlr ; corrompre; profaner. 

Violàtn, -a, adj. of violets; violat, violet. 

Violatóre, «m. an infringer: violateur, m. 

Violazióne, sf- violation; rape: violat ion, /. 
viol, ss. 

Violentamente, am. violence: violence,/. 

Violemàre, ra. to force: violcnter. 

Violènte, adj. violenti violent. 

Violentemente, adv. violentlv : violemment. 

Violènto, -a, adj. violeut ; forced: violent: 
foréà 

Violènza, sf. violence ; violence,/. 

Violetta, àf. violet; kind of pcach: violette; 
sorte de pèchc violette,/. 

Violetto, -a, adj. purple : violet. 

Violinista, sm. a violinisti joueur de violon,m. 

•Violino, sm. à violin, fiddle: violon, m. * 

Violoncèllo, sm. a violoncello : violoncelle, n. 

Violóne, sm. a bass-viol : basse de viole,/. 

Viòttola,*/. Viottolo, sm apath; way; entry; 
avenue: sentier, m.; voie, /.; avenue - 
entrée,/. 

Vipera, sf. a viper : vipère,/. 

ViDeréo, -a. adj. of a viper : de vipère. 

Vipistrello, sss. a bat; chauvc-souris,/. 
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Viragine, tf. a virago; stout woman: femme 
torte, /. f«age, m. 

Virga- pastóri», tf. wild thistle : eh ardo u sau- 

Virginàle, adj. virginal : virginal. 

Virginità, ^.virginity : virginité,/. 

Vigolàre, rei. to point witb comma»: mettre 
le» virgule». 

Virgulto ,tm. a sprig ; bud: soion ; rejeton, m. 

Vlridità, «/. greenne»»: verdeur,/. 

Virile, adj. virile ; mani/ : virile; màle. (Età 
virile, manhood : virilité, làge virile, /.) 

Virilità, tf. virility, manhood ; force ; vigour: 
virilité; force; vigueur./. 

Virilménte, adr. manly : virileinent. 

Viro, tm. a man; growo man- homme ; 
bomme fait, m. 

Virtù, tf. virtue ; propriety: vertu; proprietà. 

Virtuale, Virtual : virtuel. [/. 

Virtualità, */. virtually : virtualité,/. 

Virtualmente, adr. virtually : virtuellement. 

Virtudiòao, *a, adj. V. Virtuóso. 

Virtuosaménte, adr. courageously ; virtuous- 
ly : courageusement ; vertueusemeuU 

Virtuóso, -a, adj. virtuous : vertueux. 

Virtuóso, -a, tmf. virtuoso: virtuose, mf. 

Virtuosóne, sm. alearned man : un savant, m. 

Virulento, -a, adj. virulent : virulent. 

Virulènta, ^/.riruleney, virus : virus, m. 

VisAccio, sm. an ugly face : visage laid, m. 

Visàggio, tm. a visage : visage, m., face,/. 

Vi scera. tf. thè bowels : entrai Ile*,//»/. 

Visceràle, adj. viscere), of thè bowels ; viscéral. 

Viscere, tm. an intestine : viscère,/. 

Vischio, tm. bird-lime; trap; snare; giu,/.; 
piege; panneau. 

Visci »io»o, -a, adj. viscons: visqueux. 

Viscidità, tf. viscosity : viscosità,/. 

Viscido, -a. adj. glutinous : glutineax. 

Viscióla, tf. a black cherry : griote,/. 

Visciolàto, tm. cherry wine: vin de cerise, m. 

Viscónte, tm. a viscount : vicomte, m. 

Viscontéssa, tf. a viscountess : viconitesse,/. 

Viscosità, tf. visrosity : riscosité,/. 

Viscóso, -a, adj. viscous; glutinous: vis- 
queux; glutineux. 

Visibile, adj. visible ; plain: visible; clair. 

Visibilménte, adr visibly : visihlement. 

Visibilità, tf. visibleness: visibilità,/. 

Visièra, tf. thè visor of a helmet : visière,/. 

Visionàrio, -a, adj. visionary : visionnaire. 

Visióne, tf. a vision; phantom : vision,/.; 
fantòme, m. [visite,/. 

Visita, tf. Visitamènto, »m. a visit, visiting : 

Visitàre, ra. io visit: visiteur, m. 

Visitaziónc, tf. visitation; visit: visitation; 
visite, A 

Visivo, -a, adj. visible: visible. 

Viso, tm. visage; face; sight; understanding: 
visage, ss.; mine; vue, /. ; emende* 
ment, m. (Fàre il viso brusco, to look 
askew: regarder de tra vera. Fàre il viso 
rósso, to blush : rougir. Mostrar buon 
viso, to receive one kindly : faire bon 
accueil. A riso a viso, facing, face to 
face : en face, tète-à-tète.) 

Vispézza, tf. vivacity : vivacitè,/. 

Vipistrèllo, tm. a bat: ebauve-souris,/. 

Vispo, -a, adj. quick; lively : prompt; vlf, 
-ive. 

Vista, tf. sigbt; view; appearance: vue; 
apparence,/. (Far vista, to nod; show: 
to feign, to pretend to: faire signe; 
montrer, faire semblant. Dar vista, 
to show, let sce; faire voir. A prima 
vista, at first tight : du premier abord. 
Di vista, ad r. by sight: de vue.) 

Visto, -a, adj. quick ; swift ; prompt ; alerte. 

Yistosétto, -a, adj. well-looking : qui a bornie 
mine. (ioli. 

Vistóso, -a. adj. agreeable ; pretty : agrèable ; 

Visuàle, adj. visual, of thè tight : visuel. 

Visnalménte, adj. visiblv ; visiblement. 

Vita, tf. life; living; sbape; conduct; man- 
ners: uourriture; tarile; conduite, /.; 
mature, mpl. (Far buòna vita, to fare 
well: faire bonne vie. Guadagnar la 
vita, to get one’» living: gagner sa vie. 
Venir nlla vita, to collar one; prendre 
Quelqu’un au collet.) 

Vitalba, qAsnake-a eed ; couleuvrée,/. 


Vitàle, adj. vi tal ; alive : vital ; de vie ; en vie. 

Vitalizio, tm. & adj. tot life: viager, m. 

Vitàre, ra. to avola : éviter. 

Vite, tf. a vine-, screw : vigne ; vis,/. (Acqua 
vite, brandy: eau de vie.) 

Vitebiànca, tf. snake-weed : brioine, /. 

Vitèlla, tf. a heifer j génisse,/. 

Vitèllo, tm. a calf : venu, m. 

Vjtévole, adj. vital, of life: vital. 

Viticchlo, «»«. bedge-weed: linei, liscron, m. 

Viticcio, tm. a vine-sucker; sucker: bourgeon 
de vigne, m. [taire,/. 

Vitriuóla, tf. thè pellitory of thè wall: pane- 

Vitriuólo, «m. vitriol : vitriole,/. 

Vittima, tf. a victim : victiine, m. 

Vitto, tm. food; nurture: alimens, mpl.; 
uourriture, f. 

Vittóre, sm. a victor: victoricux, m. 

Vittòria, tf. victory : victoire,/. 

Yittoriàre, rn. to vanquish : vaincre. 

Vittoriosuménte, adv. victoriously : victori- 
eusement. 

Vjttorióso, -a, adj. victorious : victorieux. 

Vittuàglia, tf. victuals : victuailles./p/. 

Vittuària, tf. coiumoditics: les vivres, mpl. 

Vitula, tf. a heifer: génisse,/. 

Vituperabile, adj. blaiueable: hlàmable. 

Vituperante, adj, iufamou» : infame. 

Vituperare, ra. to dishonour, vituperate: 
uè» h onorar. 

Vituperativo, -a, adj. «lishonourable : dés- 
honorant. 

Vituperazione, tf. dishonour; infamy; vitu- 
peration: déshonneur, m. ; diifmnation,/. 

Vituperèvole, adj. blaiueable: biàmable. 

Vitupera voi mente, adr. unworthriy : indigne* 
ment. 

Vitùpero, Vitupèrio, sm. dishonour; infamy: 
déshonneur, m. ; infamie; vitupère,/. 

Vituperosamente, adr. shainefully : honteuse- 
menu 

Vituperóso, -a, adj. shameful; infamous: 
honteux; infame. [alerte. 

Vjvàce, adj. lively; quick; alert : vivace ; vif; 

Vivaceraénte, adv. lively; forcibly: vivement; 
avec foice. 

Vivacità, tf. vivacity; vigour: vivacitè; vi* 
gueu r. f. burd, m. 

Vivagno, sm. list of doth; edge: lisière,/.; 

Vivàjo,SHi.afish-pond;pond : vivier; étang, m. 

Viva ménte, adv. lively : vivement. 

Yivàuda, tf. meat ; duhes: viande, /. ; mèta, 
mpl. [chère. 

Vivandare, ra. to live high: faire grande 

Vivandière, sm. a suttlcr: vivandier, m. 

Vivattàre, ra. to live poorly : vivoter. 

Vivènti, tmpl. thè living ; les vivane, mpl. 

Vivere, tm. food; life: vivres, mpl.-, vie,/. 

Vivere, ra. to live; feed: vivre ; se nourrir. 
Viver a speranza, to live iu hope : vivre 
'espèrance. Viver trà due, to be irreso- 
lute : ètra irrésolu.) 

; Vivézza, tf. vivacity : vivacitè,/. 

Vivido, -à, adj. lively; vigurous: vif; vlgou* 
reux. 

Vivificare, ra. to vivify : vivifier. 

Vivificaménto, sm. Vivificazióne, tf. vivifylng: 
vivification,/. 

Vivifico, -a, adj. vifying : vlvifique. 

Vivo, sm. thè quick: le vif, m.; chair vive,/. 
(Dipingere al vivo, to paint from nature: 
peindre d’après nature.) 

Vivo, -a, adj. alive ; lively; quick; swift: vif; 
alerte. (Viva voce, by word of rnouth : de 
vive-voix. Per viva forza, forcibly ; by 
force : forcément ; par force.) 

Vivola, tf. & viol: viole,/. 

Yivole, tfpL thè vive» (disease) : avives, fpl. 

Vivuólo, tm. a elove-tree: girodier, m. 

Vifizza, tf. Viuzze, tm. a lane; narrow pathi 
ruelle,/. ; semier étroit, m. 

Viziare, «a. to corrupt; dedower : vicier; 
▼ioler. [menu 

Vlziataménte, arfr. maliciously: malicieuse* 

Viziato, -a, adj. vicious; crafly : vicieux; rusé. 

Vizio, sm. vice; fault; alouging: vice; dé- 
faut, m.; envie,/.; désir deréglé. m. 

Viziosaménte, adr. viciously : vicieusement. 

Viziosità, tf. vice: fault ; vice ; defaut, m. 

Vizióso, -a, adj. vicious : vicieux. 
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Viizito, am. ft v ine: vij pie,/. 

Vino, -a. adj. flabby ; soft : Pasque ; rnou. 

U'Icera, */. an ulrer : uleère, m. 

Ulcerazione, sf> Ulceraménto, sm. ulceration : 
ulcération ; formation d’ulcère,/. 

Ulcerare, va. to ulcerate : ulcérer. 

Ulcerazione, sf. V. Ulcerazione. 

U'icero, sm. an ulcer : ulcère, m. 

Ulceróso, -a, adj. ulcerous : uleéré. 

Uligine,*/, naturai dampness: humidité na- 
ti; ivi, e,/. (humide. 

Uliginóso, -a, adj. damp : naturellement 

Uliva, sf. an olive: olive. 

Uiivóle', U livóre, adj. in thè form of an olive : 
olivaire, qui a la figure d'une olive. 

Ulivàstro, sm. a wild olive-tree : olivier sau- 
vage, m. 

U livèlla, sf. slings, iron nincers: louve,/. 

Uliveto, sm. an olive orcnnrd: olivet, m. 

Ulivigno, -a, adì. olive colour: olivàtre. 

Ulivo, sm. an olive-tree; olive branch: olivier, 
m. ; branche d* olive,/. 

Ulteriore, adj. farther, ulterior: ultérleur. 

Ulteriormente, ad r. besides : de plus, en 
outre. 

Ultimaménte, adr. lately : dernlèrement. 

Ultimare, ra. to finish: finir. 

U'itimo, -a, adj. laat : dernier. (All* ùltimo, 
adv. at last : enfìn, à la fin.) 

Ultóre, sm. an avenger : vengeur, m. 

Ultrlce, sf. a revenger: vengerease,/. 

U'iva, sf. watcr-lentilc : lpntille d’eau,/. 

Ululare, ra. to howl : kurler. 

Umana mente, adv. humnnely; clvilly: hu- 
mainement ; civilement. 

Umamire, m. to assume a human form: se 
faire homme. 

Umanato, -a, adj. incarnated: incaroé. 

Umanista, sm. a humnnist : humaniste, m. 

Umanità, sf. humanitv; classical learninz: 
humamté,/. ; les humanité*,//»!. 

Umóno, -a, adj. buruane ; affable : httmain; 
affable. (Lèttere umane, liberal learuiog: 


les humauités.) 

Urabé, adv. now tben : c t n donc, bien. 

Um bilico, sm. thè navel : le nombril, m. 

Umettare, ra. to moisten: humecter. 

Umettativo, -a, adj. moistening; cooling: 
humectant ; rafralchissant. 

Umettazione, sf. a moistening: humcctation,/. 

Umidézza,*/, dampness: humidité,/. 

Umidire, ra. to damp; wet : humecter; 
mouiller. 

Umidità, sf. humidity : humidité,/. 

U'mido, -a, adj. damp: humide, moite. [m. 

Umido, «m. in umido, haricot-stew : haricot. 

Umidore, sm. dampness: humidité,/. 

U'mile, adj. humble ; vile: bumble; vii. 

Umiliàca, sf. an apricot : abricot, m. 

Umiliàco, sm. an apricot-tree: abricotier, m. 

Umiliamento, im. V. Umiliazióne. 

Uwiliàre, ra. to bumble; cairn; appease: 
burnii icr . calmer ; appaiser. 

Umiliazione, sf. humiliation: humiliation,/. 

Umilménte, ad r. humbly : bumblement. 

Umiltà,*/, humility : humllité,/. 

Umóre, sm. humour; dampness; Inclina-, 
tion ; beni: bumeur; humidité,/.; pen- 
chant, m.; inc.ination,/. (Bell’ untore, 
a buffoon: bouflfon, m. Dar nell’ umóre, 
to please: plaire, étre agréable.) 

Umorista, sm. a humourist : huinoriste, m. 

Umorosità, sf. humlditlcs: humidité*, /pi. 

Umoróso, -a, adj. over damp : trop humide. 

Una, adr. together with: ensemble, aver. 

Unanimameutc, adj. unanimousljr : unauime- 
ment. 

Unànime, adj. unanimous : unanime. 

Unanimità,^, unanimity : unanimité,/. 

Uncicàre, ra. to catch, bang on abook;take 
away; scize; take with a hook: accro- 
cher; enlever; saisir; accrocher; gallcr. 

Uncinàto, -a, adj. crooked: crochu. 

Uncino, sm. a hook: eroe, crochet, m. 

Uncinuto, -a, adj. crooked; rapacious ; 
thievish: crochu; rapace; voleur. 

Undici ino, Undicesimo, -a, adj. eleventh: 
onzième. 

U'ndici, a. & s. eleven : onze. 

Undulaziónc, sf * undulation : ondulation,/* 


U'ngcre, ra. to greaae; anoint: graisscr; 
olndre. 

U'nghia, Ugna, «/. a nail; horn: ongle, m.; 
coro e,/. [onglfs. 

Unghiato, -a, adj. nailed: onglé, qui a des 

Ungiiiélla, sf- a w hitiow ; onglee,/. 

Unghióne, sm. a clutch ; claw: griffe; serre,/. 

Unghiato, -a, adj. nailed: onglé, qui a des 
ongles. des griffes. 

U'ngola, Ungula, sf. a nail : ongTe, m. 

Unguentare, ra. to anoint; rub with un- 
guent : olndre; frotter avec de l’onguent. 

Unguentàrio, Unguentiére, sm. a perlumer: 
parfumeur, ». 

Unguento, sm. an unguent; pomatum; per- 
fume: balsani: onguent, m.; pommade; 
pùte de senteur./.; parfum; baume, ». 

U'nguis, sm. a whitlow : ongle, »., onglée,/. 

U'ngnla, a nail : ongle, m. 

Unibile, adj. compntihle: compatible. 

Unicaménte, adr. only: uniquement. 

Unicità, sf- singularity : singulnrité,/. 

U'nico, a, adj. sole ; only : uttique ; seul. 

Unicòrno, «m. unicoro : ueome.f. 

Unificare, ta. to unite: unir, réunlr. 

Uniforme, adj. uniform: uniforme. 

Unifonueraénte, adr. uniformi}*: uniformé. 
ment. 

Uniformità, sf. unif vrmity : uniformité,/. 

Unigènito (figlio), an only son ; fils unique, ut. 

Uniménto, sm. Unióne, sf- union; junction: 
union; jonction,/. 

Unire, ra. to unite; join: unir; joindre. 

Unisono, sm. unisjii: unison, /.; ebant à 
l'unison, m 

Unissimo, -a, adj. only; one: unique; un. 

Unitamente, adr. jointly : conjointement. 

Unità, sf. unityt conjunction : unité; con- 
jonction,/. 

Unitivo, -a, adj. uniting : unitif, qui unlt. 

Unjtóre, sm. a mediator: mediar enr, m. 

Universale, adj. uni versai : uni verse I. 

Universalità, sf. universality : universalité,/. 

Universalizzàre, ra. to reduce to universality : 
réduire à l’universalité. 

Universalmente, adt-.universally: universellc- 
ment. 

Università, sf. nniversity ; universality: uni- 
versité; universalité,/. 

Univèrso, sm. thè universe : l’univers, »n. 

Univèrso, -a. adj. universal : universe!. 

U invocazióne, sf. univocation : univocatlon,/. 

Uniziàrsi, vref. toidentify : s’identifler. 

U'no, -a, adj. one: un. une. (l’Un per l’altro, 
one for another : i’uu pour l’autre.) 

U'nqua, Unquàncbe, adr. never; at any tiine: 
jnniais ; en aucun temps. 

Unquemal, adr. never: jamals. 

Untóre, ra. to anoint; rub: oindre; frotter. 

U'nto, sm. fat, grease : graisse,/. 

Untosità, sf. unctuosity : onctuosité,/. 

Un tóme, sm. grease : filtbiness ; dirtlness: 
graisse; saleté; vllenle,/. 

Untuosità, sf. unctuosity : onctuosité,/. 

Untuoso, -a, adj. unctuous, oily : onctueux. 

Unzióne, sf unction; an unguent: onction, 
/. ; onguent, m. 

Vocabolàrio, sm.a vocabulary : vocabulnire. m. 

Vocabolarista, sm. a lexicograpber ; lexico- 
granile, m. 

Vocabolista, sf. V. Vocabolàrio. 

Vocàbolo, sm. a word; term : mot; terme, m. 

Vocàle, sf . a vowe) * voyelle,/. 

Vocàle, adj. vocal : vocale, de voix,de bouchc. 

Vocalizzàre, ra. to use mnny vowels: eiu- 
ployer beaucoup de voyelles. 

Vocàre, ra. to cali; nume; appeller; non. 
mer. [>». 

Vocativo, sm. thè vocative case : le voc.»., f 

Vocazióne, sf. vocation : vocation,/. 

Voce, sf. voice; vote ; word • voiz ./; auffrnge; 
mot, m (In vóce, adv. by word ofmouth: 
de vive voix. Dar vóce, to scatter about . 
faire courir le bruit. Sotto vóce, with a 
low voice: tout bai. A una vóce, adv. 
nnanimously : unanimement.) 

Vociferò re, va. to spread a re pori : répandre 
un bruit. 

Vociferazione, sf. a public report: bruit, 
rappurt, m. 
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Vocltàre, ea.to cali by one’s carne : appeller 
par son nnm. 

Vóga, tf. a rowing ; voglie: vogue, /. (Essere 
in voga. to be in fashion : ètre en Toglie.) 

V ©gàre, m. to row ; vogueur, ramer. 

Vogatore, *m. a rower: vogueur, rameur, m. 

Voglia, */. will; desire; mind: volontà,/.; 
désir, m. ; envie, /. (Di buona vòglia, 
willingly: volontiers. Morirsi di vòglia, 
to long : mourir d’envie.) 

Vogliévolc, adj. desirous: désireux. 

Voglióso, -a, adj. cnvious; desirous: envicux; 
désireux. 

Vogliosamente, adr. willingly j volontiers. 

Voiaménto, am. flight ; flying • voi, m. ; l’action 
de voler,/. 

Volènte,**, shuttle-cock : volant, m. 

Volante, adj. light ; inconstant . volage; 
inconstant. 

Volére, r*. to fly; run: voler*, courlr. 

Volére, *m. a flight : voi, m. course rapide,/. 

Volata, tf. a flight : voi, m. volée,/. 

Volàtica,*/ a tetter: dartre, /. 

Volàtile, adj flving; volatile: volant ; volatil. 

Volàtili.**;»/, binls, fowls: volatillcs,/p/. 

Volatilità, tf. volatility : volatilità,/. 

Volatilizzàre, ra. to volatili»*: volatiliser 

Volatilizzazione, */. volatilisction: volatilisa- 
tion,/. 

Volito, «m. a flight : voi, m. volée,/. 

Volrauo, tm. a vulcano: volean, m. 

Voleggiàre, ra. to flutter about: voleter. 

Volentièri, adv. willingly ; volontiers. 

Volentieróso. V. Volonteróso. 

Volére, tm. a will : vouloir, m. volonté, /. 

Volére, ra*. to will; order; wrish; desire; 
suit ; must : vouloir ; ordonner ; sou- 
haiter; désirer; convenir; falloir. (Voler 
dire, to uiean ; signify : vouloir dire; 
aignifler. Voler bene, to wish well; to 
love: vouloir bicn; aimer. A volére che, 
in order that : afln que.) 

Voi gire, tm. a living language: langue vul- 
gaire,/. 

Volgàre. adj. vulgar: vulgaire. 

Volgarismo, tm. idiom: idiotismo, m. 

Volgarità, tf. simplicity; yulgarity: sira- 
plicité; quali te de vulgaire,/. 

Volgarizzare, ra. to translate iuto a living 
language; explain clearly: trnduirc cn 
langue vulgaire; expliquer claireinent. 

Volgarizzatóre, *m. a transistor: tr&ducteur, 
m. 

Volgarménte, ad r. vnlgarly : vulgairement. 

Volgàto, -a, adj. known ; common: connu; 
comraun. 

Vòlgere, ra. to tura; cross; to induce; 
persuade; move; stir; change; over* 
tura; tourner; sccroiser; iuduire; per- 
suader; mouvoir; remuer ; changer; 
renverser. (Volgersi per 1’atiimo, to 
revolve in one’s mind: rouler dans son 
esprit.) 

Volgiménto. tm. a turning abont : a change ; 
revolution: tournoiement ; changemeut, 
m.; révolution,/. 

Vólgo, tm. thè vulgar : le vulgaire, m. 

Volitare, ni. to flutter about : voleter. 

Volo, tm. a flight ; soarìng: voi, m.; volée,/. 
(Di vólo, adv. in an instant: dans un 
instant.) 

Volontà, tf. will ; desire: volonté,/.; désir,*». 
(Di volontà, adr. voluntarily ; greedily: 
volontairement; avidement. Ultima vo- 
lontà, last will: dernières volonté», fpl.) 

Volontàrio, -a, adj. voluntary : volontaire. 

Volontàrio, tm. a volunteer: volontaire, m. 

Volonteróso, -a, a*lj. eager; greedy; quick: 
empressé; avide; vif. 

Voloniiéri, adr. willingly: volontiers. 

Volontiéro. V. Volontàrio. 

Volpàja, tf. a fox’s hole : renardière,/. 

Vólpe, tf. a fox ; a crafty man ; falliug of thè 
hair: renard; rusé; pelade, m. 

Volpicina, tf. a young fox ; an artfnl crafly 
man : renardeau ; fin rusé, m. 

Volpigno, -a. Volpino, -a, adj. of a fox; con* 
ning: de renard: fin rusé. 

Volpóne, tm. an old fox ; artful designing 
man : vieux renard ; fin renard rusé, m. 


Vòlta, tf. tura; revolution; vanlt; celiar; 
way; road; time; tura: tour, w.; révo- 
lution; voòte; cantine,/.; chemin, m. ; 
mute; foia,/.; tour,*. (l>àr vòlta, to 
turo about; return; run away: se tourner; 
s'en retouraer; s’enfuir. Dar la vòlta, 
to overthrow : renverser. U na vòlta, due 
volte ; once, tw ice : une fois, deux fois, 
&c. Alle volte, adr. sometimes: quelque- 
fnis. Altre volte, formerly: autrefois. 
Un’àltra vòlta, once more: encore un 
coup.) [constane*, variable. 

Voltàbile, adj. inconstant ; variable : in- 
Voltaménto, *m. a tura : rolling : tour; roule- 
ment, * 1 . 

Voltare, ra. to tura ; change ; apply to ; vault t 
tourner; clianger; s’addresser; voùter, 
fai re une voute. 

Voltata, */. V. Voltaménto. [/. 

Vocazióne, */. a turning: l’action de tourner, 
Volteggiamento, sm. a whirling round : tour- 
noiement, m. 

Volteggiare, ra. to flutter about : voltiger. 
Vólto, tm. a vault; arch ; visage ; face: 
voftte, /.; arceau ; visage. m.; face,/. 
(Gittar in vólto, to reproach : reprocher.) 
Voltolaménto, tm. a rolling: roulcment, m. 
Voltolare, va. to roll; tura ; rouler; tourner. 
Voltolarti, rref. to roll on thè ground; se 
rouler par terre. 

Voltolóne, Voltolóni, adv. in rolling dow*n: 
en se roulant. 

Voltura, tf. revolt; revolution; transfer: 
révolte ; révolution,/.; virement, m. 
Volùbile, adj. voluble ; light: variable; léger. 
Volùbile, tm. bedge weed ; liset, lisiron, m. 
Volubilità, tf. volubility ; lightness ; in- 
constancy: volubilità; légèreté; incon- 
stan ce,/. 

Volubilmente, adr. inconstantly : inconstam- 
Voluere, ra. V. Vòlgere. [ment. 

Volùme, tm. a volume: volume, m. [neux. 
Voluminóso, -a, adj. voluminous : volumi- 
Voluntà. V. Volontà, and its derivatives. 
Voh'u a, tf. a volute : volute,/. 

Voluttà, tf. voluptuousness ; sensuality ; 
effeminacy : volupté, /m.; sensualità; 
mollesse,/. 

Voluttàrio, -a, adj. volnptuous: voluptneux. 
Voluttuosamente, adv. voluptuously : volup- 
tueusemeut. 

Voluttuóso, -a, adj. voluptuous : voluptueux. 
Vòmere, ra. to vomit: vomir. 

Vomere, \ òmero, tm. n plough-share : soc, a». 
Vòmica, tf. a vomit: vomitif, m. [m. 

Voraicaziòne, tf. a vomit ing: vomissement, 
Vomire, va. to vomit : vomir, 

Vomitaménto, tm. a vomit ing: vomissement. 
Vomitare, ra. to vomit : vomiter. [m. 

Vomitatòrio, tm. a vomit ; vomitif, m. 
Vomitivo, -a, adj. vomitive ; vomitoire. 
Vomito, tm. Voiniziòue, tf. a vomiting: 
vomissement, m. 

Uòmo, sm. a man : homme, m. (Uòmo di 
villa, a villager: villageois, m. Uòmo di 
città, a Citizen : citoyen, m. Uòmo 
d'àrme, a warrior: guerripr, m. Uòmo a 
cavallo, a horsemnn : soldat à chevai, m. 
Uòmo di tèsta, a strong-he&ded man: 
homme entété, m. Uòmo di cónto, a 
man of raerit: homme de ménte, m. 
Uomo di mézzo, a mediatori médiateur, 

M.) 

Uòpo, *w. utility; want: utilità, /.; besoin, 
m. (Far uopo, to be needful: étre be- 
soin: falloir. [goulu. 

Voràce, adj. vorarious ; greedy : vorace ; 
Voracità, tf. voracinusness : voracità./. 
Voràgine, poràggine, tf. an abyss ; Whirlpool; 

ruin : anime ; tournant d’eau, m. ; ruine,/. 
Voràre.ra. to devour : dévorer. 

Voratóre, tm. a devourer: dévorant, m. 
Vòrtice, sm. a Whirlpool; whirlwind: tour- 
nant d’eau; tourbillon,*. 

Vósa, tf. spatterdash ; guétre,/. 

Vòstro, -a, adj. your ; yours ; vòtre; le vótre. 
Votacésao, tm. a nlghtman : gadouard, m. 
Yotagióne, tf. Ootuménto, tm. evacuation ; 
emptying: évacuation; l’action de vi- 
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Votanózzo, im. one wbo cleans wells: cureur 
de puits, m. 

Votare, ra. to empty; clean; vote; devote; 
consecrate: viuer; curer; donner sa voix; 
voucr ; consacrcr. 

Votatóre, •/. evacuation: évacuation,/. 
Votézsa, tf. vacuity, emptiness: vacuité,/. 
Vóto, im. emptiness; vow ; vote; suffrage: 
vows; wiBties; desires: le vide; voetl, n.; 
voix,/.; suffrage; vceu, m; souhaits; 
désirs, mpl. 

Vóto, -a, adj. empty, void; deprived; vide; 
privé. 

Uòvo. sm. an egg: un ceuf, m. 

Uovolo, sm. a kmd of nmsbroom; slip of a 
mah; joint of boncs: espèce de chain- 
ignon; bouteur de rouseau; embolture 
es os,/. 

Upupa, tf. a tuft : huppe, touffe,/. [m. 

Uracàuo, Uragano, sm. a hurricanc: ouragan, 
Urbanaménte, adv. politely : poliment. 
Urbanità, tf. urbanity; civility : urbanité; 
civilité, /. 

Urbano, -a, adj. polite ; civil : poli ; civil. 
Urétere, sm. uretbra : urétbre, m. 

Ùrètra, tf. urinary passsage : uréthre, m. 
Urgente, adj. urgent; pressing: urgent; 
pressant. 

Urgenteniénte, adv. eamestly : urgemment. 
Urgènza, tf. urgent necessity : nécessité 
pressante,/. 

Urgere, va. to urge, presa: presser. 

Unnére. V. Orinare, and ita derivatives. 

U riaménto, sm. a bowling: hurlement, m. 
Urlare, m. to howl : hurler. 

Urlo, *th. a bowling: burlement, m. 

U'rna, tf. an urn : urne,/. [m. 

Urtaménto, sm. a bit; knock: choc; beurt. 
Urtare, ra. to knock; hit: heurter; choquei. 
Urtai ura, tf. U'rto, m. a hit ; niishap ; knock ; 

heurt; choc ; coup, m. [tutiie,/. 

U sàggio, sin. use; usage: usage, m.; cou- 
Usaménto, sm. usage ; commerce: usage; 
commerce, m. 

Usanza, tf. use; fashion; cnstom: usage, 
m. ; mode ; coutume,/. 

Usare, ra. to use; be accustomed ; frequent : 
user; avoir coutume de ; frequenter. 
Usatamente, adv. commouly : comiuuné- 
ment. [lume,/. 

UsAto, sm. use; custom: usage, m.; cou- 
U mài ti, tmpl. boots : botte», /p/. 

Usbèrgo, sm. a cuirass: cuirasse,/. 

Usciale, sm. a screcn : paravenr, m. [m. 

Usciere, sm. a door-keeper : portier, huissier, 
Uscimento, sm. a going out ; issue; success; 
end: Taction de sortir; issue,/.; succés, 
m. ; fin,/. 

U'scio, sm. a door: porte,/. 

Uscire, ra. to go out; issue; tend: end: 
sortir; avoir issue; tendre; abourir. 
(Uscir 11 vino dal capo, to sleep one's 
•elfsober; cuversonviu. Uscir di pàs«n, 
to mend one’» pace : doublet le pas. Us- 
cir di tuono, to si ng, play out of tune: 
détnnner. Uscir fuòri di se, to grow m»d, 
stupiti: devenir bébété, stupide. Uscirà 
riva, to land: aborder. Uscir di bando, 
to be recalled from banislunent : ètre 
rappelé d’exil. Uscir dell' animo, to tar- 
get : oublirr.) 

Uscita, tf. a going out; way out; issue; 
end ; temi ; success: sortie; issue ; fin,/, 
terme, m. 

Uscitattìra, tf. a going out : sortie,/. 
Usignuòlo, am. a nightinga e ; rossignol, m. 
Usitataménte, adv. usually ; à l’accoutumée. 
U sitato, -a, adj. usuai; ordinary: usité; or- 
dinale. 

U'so, tm. use, usage ; custom ; nsanre ; Ser- 
vice: usage, m.; coutume; usance, /. ; 
Service, m. [m. 

Usoliére. tm. a lnce; strio g : lacet ; cordon, 
Ustoiare, tm. to long : rnourir d'envic. 
Usuàle, adj. usuai; ordinary: usuel; ordi- 
naire. (de l’usufruit. 

UsufruttAre, ra. to enjoy a llfe interest : jouir 
Usufrutto, tm. life interest ; usufruit, m. 
Usufruttuario, -a, odi. & tmf. usufructuary, 
one wbo enjoys a lite interest : usufruii ter. 


Usura, tf. usury : usure,/. 

Usuràjo, tm. a usurer : usurier, m. 

Usuràjo, Usurario, -a, adj. usurious ; unjustr 
«turane ; injuste. 

Usureggia mento, tm. usury: usure,/. 
Usureggiare, m. to lend upon usury: prèter 
à usure. 

Usimene, tm. a usurer: usurier, m. 
Usurpamento, tm. Y. Usurpazione. 
Usurpare, ra. to usurp : usurper. 

Usurpatore, tm. a usurper: usurpnteur, m. 
Usurpazióne, tf. usurpation . usurpai ion,/. 
Uteusi'li, tmpl. utensiis : ustensils, mpl. 
Uterino, -a, adj. uterine : utériu. 

U'iero, tm. matrix ; womb : matrice,/. 
U'tite, adj. useful; proli table: utile; pro- 
ti table. 

Utilità, tf. utility: utilité,/. 

Utilitàre, rn. to protit : profiter. 

U 1 1 lizzare, rn. to protit ; make useful ; acquire : 
profiter; utiliser; acquérir. 

Utilménte, adv. usctully : utilement. 

U'va, tf. a grape : raisin, m. 

U'vaspina, tf. a gooseberry : groseille à ma- 
quereau ,/. 

Vulcano, tm. a volcano : volcan, m. 

Vulgare, adj. vulgar ; vulgaire. 

V uigarizzàre. V. Volgarizzare and ita deri- 
vatives. 

Vulgata, tf- thè vulgar translation of thè 
bible: vulgaire, m. 

Vólgo, tm. thè vulgar; populace; le vul- 
gaire ; le peuple, m. 

Vulnerare, ra. to wound; blesser. 

Vulneraria, tf. vulnerary ; vulnéraire, m. 
Vulnerario, -a, adj. vulnerary: vulnéraire. 
Vultùrno, sm. the north-east wiud: le vent de 
nord-est, m. 

Vói va, tf. thè womb ; vulve,/. 

U'zzolo, sm. covetousness: convoitise,/. 


Zaccaowa. tf. thè skin of thè forepart of 
tbe beati : peau du devant de la téte,/. 

Zacchera, s/. diri; confusion ; trifle: erotte; 
confusion; bngatelle; niaiserie,/. 

Zaccheróso, -a, adj. diny : crotté. 

Zutìamenio, sm. a stopping: l’action de 
boucher,/. 

ZaffardAta, tf. filtb, diri : salissure,/. 

Zadanlóso, -a, adj. dirty ; fllthy : sale ; crotté. 

Zaffare, ra. to stop: boueber. 

Zatfàta, tf. a spouting out of a liquor : réjail- 
lissement d’uue ltqueur, m. J. 

Zaffatura, tf. a stopping: l’action de boueber, 

Zafferanato, -a, adj. saffroned: saffrané. 

Zafferano, sm. saffron : saffran, m. 

Zaffiro, sm. sappbire: saphir, m. 

Zaffo, tm. a bung; stonper; thief-catcher : 
bondon; tampon ; sbire, m. 

Za (fu de, sm. wild saffron : saffran bàtard, m. 

Zagàglia, tf- « javelin : iavelot, m., zagaie,/. 

Zaino, sm. a waliet : gibecière,/. 

Zainhra, tf. a wardrobe ; closet : garde-robe ; 
latrine,/. 

Zambràccn, tf- a prostitute: prostituée,/. 

Zampa, tf. a paw. claw : gride,/. 

Zampare, ra. to claw : griffer. 

Zampata, tf. a aerateli . coup de patte, m. 

Zampettare, m. to begin a walk: commencer 
à marcher. 

Zimpillaiuénto, sm. flying back: rqaillisse- 
ment, m. ; ler. 

Zampillare, va. to spout out;jaillir, rejml- 

Zampillio. tm. gusbiug out ; water-work : 
rejailhsseraent; jet-d'eau, m. 

Zampogno, tf. a bag-pipe; chalumeau, m. 

Zampognare, ra. to play on a bag-pipe; jouer 
•de chalumeau. 

Zàna, tf. a cradle ; basket; cheat: berceau, 
m.; corbeille ; du|>crie, tromperie,/. 

Zanojuolo, sm. a porter: crocheteur, m. 

Zauàta, tf. a basket full : corbeille pieine,/. 

Zanca, tf. a leg : jambe,/. 

Zanco, -a. adj. left-hauded : gauche. 

Zàngola, tf. a eli urn : baratte,/. 

Zanna, tf. thè tusks of a wild boar, &c.; 
brocnea, défense» ,fpl. 
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Zannàta, tf. buffoonery : bouffonnerie,/. 

Zanni, am. a buffoon : bouffon, m. 

ganzala. Zanzara, *f. a gnat, mosquito; 
cousin, m. 

Zanzarière, sm. mosquito curtain: couainière, 

Zanzaveràta, af. a sauce : sauce, A [/. 

Zappa, af. a mattock ; spade : pioche ; houe; 
Dèche,/. 

Zappare, ra. to dig thè ground ; ruin ; over- 
throw; stani p on thè ground: piocber; 
houer ; ruiner ; ren verter ; douner du 
pied par terre. 

Zappariglia, af. betony : bétoine,/. 

Zappatóre, am. a digger ; labourer : laboureur ; 
qui fouit, m. 

Zappettare, ra. to hoe : houer. 

Zappouare, ra. to work with a mattock: txa- 
vailler aree un hoyau. 

Zappóne, am. a mattock : hoyau, ». 

Zàra, tf. risk; danger; game at haxard; 
risque; danger; jeu de chance, ». 

Zaróso, -a, adj. hazardous : hazardeux. 

Zàtta, a/, a kind of meion : espèce de melon,/. 

Zàttera. af. a raft : radeau. ». 

Zavardàrsi, r rtf. to daub 006*$ self over : ae 
barbouiller. 

Zavòrra, af. ballast ; sandy land : leet, m. ; 
lande sablouneuse,/. 

Zavorrare, ra. to ballast : lester. 

Zàzzera, af. a head of hair : chevelure,/. 

Zazzeruto, a, adj. hairy : cheveìu. 

Zeba, gf. a she-goat : chèvre,/. 

Zébro, am. a zebra : zèbre, ». 

Zécca, af. a mint ; tick: hotel de la monnaie, 
m.; tique,/. 

Zecchière, am. director of thè mint : directeur 
de la monnaie, m. 

Zecchino, am. a sequin : seqnin, ». 

Zeffiro, am. zephyr : séphnr, vent doux, ». 

Zelammo, af. lapis calàminaris: calamuie,/. 

Zelante, adj. zealous ; fervent ; zélé ; fervent. 

Zelante ménte, adr. zealously : avec téle. 

Zelare, rw. to bc zealous: £tre zélé. 

Zelatóre, am. a zealous man: zélateur, ». 

Zèlo, •». zeal ; ardour: zèle,». ; ardeur,/. 

Zelosaménte, adr. zealously: avec zèle. 

Zènìt, sm. zenit h: zènith, m. 

Zénzero, am. ginger: gingembre, ». (fus, ». 

Zenzoveràta, af. hodge podge : melange con- 

ZenzOvero, am. ginger : gingembre, ». 

Zéppa, af. a wedge : coin, biseau, ». 

Zeppàre, va. to Dii up : remplir tout-à fait. 

Zeppa tura, */. a Alluig up; i'action de rem- 
plir,/. 

Zéppo, -a. adj. full, replete : tout plein. 

Zerbineria, af- affected dress : parure recher- 
chée,/. 

Zerbino, sm. a fop ; beau : coquet ; muguet, ». 

Zèro, s». a zero; nought: zèro ; un nen, ». 

Zezzo. -a, adj. last : dernier. 

Zézzolo, sm. a teat > le tetin, mamme llon, ». 

Zia, af. an aunt ; tante,/. 

Zibaldóne, sm. a mixture: mélange,». 

Zibellino, sm. a zibelline, sable: zibeline,/. 

Zibètto, am. civet : civette,/. 

Zibibbo, am. raisln : raisin sec, ». 

Zigrino, am shagreen: shagrin, ». 

Zimàrra, a night-gown : simsrre,/. 

Zimbellàre, va. to cali thè birds: appeller 
les oiseaux. 

Zimbellatóre, *f. Zimbèllo, am. a bird cali; 
Iure; allurement : appeau, ».; leurte,/.; 
appàt, ». 

Zinàle, sm. an apron : tablier, ». 

Zingara, af. a gipsy : Bohémienne, t. 

Zmghinàja, af. bad-health: mauvaise santé./. 

Zinna, af. a teat ; breast ; thè neck of a bottle : 
mammelle, /.; téton; goulot de bou- 
t e il le, m. 

Zinnàle, a», an apron : tablier, ». 

Zinnàre, va. to suck: sucer. 

Zinxibo, am. ginger; aingeinbre, ». 

Zinzmàre, va. to tipple : aip, buvotter. 

Zio, sm. an uncle: onde, ». 

Zipolo, sm. a Up for a cask : brochc d'un 
tonneau,/ 

Zirlaménto, sm. thè whistling of a tbrush : 
cri de la grive, ». 

Zirlare, r». to whist le as tbruabes do: crier 
comme les grives. 


Zirlo, am. V. Zirlaménto. 

Zitella, af. a giri : Alle,/. 

Zitello, sm. a boy, l&d : garcon, ». 

Zitto, i uterj. hush 1 silence ! : chut ! silence ! 
(Stare ritto, to be aiient : se taire.) 

Zizzània, af eboke-weed ; diviston ; discord t 
ivorìe; divisioni discorde,/. 

Zizziba, af. jujube : jujube,/. 

Zizzibo, am. a jujube-tree : jujubier, ». 

Zoccolàjo, sm. a wooden shoe-maker : faiseur 
de sabota, sandales, ». 

ZoccolAta, af. a blow with à wooden shoe: 
coup de sandale, ». 

Zòccolo, sm. a wooden shoe ; plinth ; base; 
moat; turf; fool ; ninny: sandale, sa* 
bot, ». ; plinthe; base; motte,/.; gazon; 
fou ; oiais, m. 

Zodiaco, sm. thè zodiac : zodiaque, ». 

Zolla, aj. gamut : gamme,/. 

Zolfanetto, am. a match: allumette,/. [ / . 

Zollai ara, af- a sulphur-mine: mine de soufre, 

Zollatura, sm. thè stnoke oi sulpbur : fumèe de 
soufre,/. 

Zolf ino, sm. a match : allumette,/. 

Zollino, -a, adj. sulphureous : de soufre. 

Zólfo, sm. sulphur, brimstone : soufre, ». 

Zolfonaria, af. a sulphur-miue : soufrière,/. 

Zolla, af. a lump of earth, clod : motte de 
terre,/. [battre,/. 

Zomb&mento, sm. a hearing: I'action de 

Zombare, Zombo) Are, va. to beat ; tbr&sh : 
battre; frapper. (/. 

Zombolatùra, af. a hearing : I’action de battre. 

Zona, af. zone; girdle : zone; ceiuture,/. 

Zonco (andare) , to rove ; roani : roder ; errer. 

Zoppicandolo, sm. a gokng lame : ciaudica- 
tion,/. 

Zoppicante, adj. lame : bolteux. 

Zoppicare, tm. to go lame : boiler. 

Zópoo, -a, adj. lame: imperfect; slow: 
bolteux; imparfait; lent. 

Zotìcàccio, -a, adj. rustie ; rough: rustre; 
grossier. 

Zoticaggine, s/. roughneat; grossièreté,/. 

Zoticamente, adr. rougbly: grossièrement. 

Zotichézza, af. rusticity : rusiicilé,/. 

Zotico, -a, ad;. rude; rustie: rude; rustique. 

Zucca,*/, a gourd; nodille; head: dtrouille; 
gourde; caboche : téte,/. 

Zuccajo, sm. a gourd-bed : couche de citrou- 
ilies,/. 

Zuccnjuola, af. an insect: courtilière,/. 

Zuccherato, -a, adj. sugared, sweet : sucré. 

Zucchero, sm. sugar: sucre, ». (Zùcchero 
rosato, confecnon of rosea and sugar : 
conserve de violettes,/. Zùcchero biànco, 
relined sugar : sucre royal. Di zùcchero, 
cbaruiing; lovely : charmant; aimable.) 

Zuccheroso, -a, adj. sugared; sweet: sucre; 
doux. 

Zucchino, sm. vegetatile inarrow : espèce de 
citrouille,/. 

Zucconamento, sm. a cutting thè hair: l'ac- 
tion de tondre,/. 

Zucconare, va. to cut thè hair : tondre. 

Zucco natura, af. a cutting thè hair, shearing: 
i’action de tondre,/. 

Zuccóne, adj. bald ; ch&uve. 

Zuccotto, sm. a head-piece : pot, ». ; casque,/. 

Zuffa, af. an ailray ; coniest: mélée; dis- 
pute,/. 

Zufolamento, am. a whistling: siffiement, ». 

Zufól&n , ra. to play on thè flute ; buzz; whis- 
pcr : jouer de la flùte ; bourdonner ; corner 
aux ore il les. 

Zufolatorc, sm.a whistler; sower of discordi 
sitHeur ; semeur de discorde*, m. 

Zùfolo, sm. a Aule; Aageolet ; whistle; whist- 
ling : sifAet, ». ; ttùte, /. ; Aageolet ; 
siAlement, m. 

Zufolóne, sm. a Ante: Aùte,/. 

Zugo, s». a fritter : beignet, ». 

Zùpna, af- soup : soupe,/. 

Zurlàre, va. to joke; play: folàtrer: bathner. 

Zurlo, sm.joy; mirth: jote; gaiete,/. (An- 
dare In zùrlo, to be transported with joy : 
étre transporté de joie.) 

Zùrro, am. gladness ; joke: gaieté, /.; ba- 
dinage, m. 
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